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Kalendář roňm.
V roce I917 politá se:

-od stvoření světa dle Calvisiusa 5866
-od stvoření světa dle počtu židovského 5677
-od vystavění města Říma 2670
od zavedení kalendáře JuHánskélťo 1962
od sboření Jerusalema _·:..

- 1847
od začátku stěhování národů 1542
od konce říše západořímské 1441
od útěku Mohamedova (tur. počítání) 1334
-od počátku křižáckých válek_ _ _ _ _ _ _ _ 821
-od vynalezení prachu a střeliva 537

od vynalezení knihtiskařstvL 4 ř; 7
od objevení Ameriky 425
od zavedení kalendáře gregoriánského_ 335
od vynalezení dalekohledu 308
od uzavření míru westfá1ského :! 6 9
od vynalezení parostrojů 21 9
od zavedení kalendá.ře opraveného , 2 1 7
od prohlášení samostatnosti Spoj. Států 141

Opravený kalendář zaveden ve Spojených
Státech 21. zářím 1853, kdy poručeno
bylo místo 11. září psáti. a čítati 21. září.

Letoplsná znamení a čisla.

Nedělní písmeno G'j Římskýpočet 1�
Zlaté číslo 18 Ju1iánský Ietopočet ,

6' 3 O

Epakty
_,

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
VI I Židovský letopočet - - 5677-78

Slunečnl kruh 22 Mohamedánský 1335-1336

Pohyblivé a stálé svátk.y.
Sv. tří králů 6. ledna
Neděle Septuagesima

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _
4. února

Neděle Sexagesima 11. února
Xeděle Quinquagesima 18. února
Úterek masopustnL . _ 20. února
Popeleční středa _. 21. února
Květná neděle 1. dubna

Zelený čtvrtek
. 5. dubna

'Ve1ký pátek 6. dubna

Velikonoční neděle 8. dubna

Na nebevstoupení Páně 17. května
Svatodušní neděle 27. května
Neděle ev. Trojice 3. června

Božího Těla _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 7. června

Všeobecné posvěcení chrámu 21. října
První adventní neděle 2. prosince
Vánoční hod v úterý 25. proaí••e

Čtyry roční obdob!.

Jaro počíná 20. března 1917 vll hod. 38 m , večer, Trvá 92 dní, 12 hod. 28 min.

Léto lI 21. června " v 7 " 14 m, večer. " 92
ll

16 'I 46 "

Podzim " 23. září ..
v 10 ll 1 m. ráno. If 90 " 13 ll 32 Il

Zima lI 22. pros. 1917 ve 4 hod. 46 m, ráno. 89 " 5 " 14 lI

Úhrnem 365 dní.

Masopusttrvá od 7. ledna do 20. února; tedy
� týdnů a 3 dny. Začátek postu 21. února.

Přehled roku 1916.
Konec postu dne 7. dubna a trvá 46 dní.
Mezi vánocemi a popel. středou jest 58 dnů.

ZATMĚNí.
V roce 1917 bude sedm zatmění, čtyry

slunce a tři měsíce.

I). Úplné zatmění měsíce 7. a 8. ledna.
Viditelné v Severní a Jižní Americe a v čá
sti střední a západní Evropy, v severozá
padní Africe, v severní a severovýchodní
Asii a ve východní Australii,

2). Částečné zatmění slunce 23. ledna.
Neviditelné ve Spoj. Státech. Viditelné v

Evropě vyjma nejkrajnější západní části, v

západní Kanadě a Aljašce, a severních čá
stech Evropy a Asie a v polárních krajinách.

3). Částečné zatmění slunce 19. června.
Viditelné v malé části nejzazší severozápad
ní části Spoj. Států, v západní Kanadě, na

Aljašce, v severních částech Evropy a Asie
a v polárních krajinách.

4. Úplné zatmění měsíce 4. a 5. července.
Neviditelné ve Spoj. Státech. Viditelné v

Africe a v části Jižní Ameriky, Australii a

ve větší části Evropy a Asie.

S). Částečné zatmění slunce 19. července.
Neviditelné ve Spoj. Státech. Viditelné v

Jižním Oceanu.
6). Kruhovité zatmění slunce 14. prosin

ce. Neviditelné ve Spoj. Státech. Viditelné
v jihovýchodním okraji Jižní Ameriky, v

jihozápadní Australii a v končinách jižní
ho ledového moře.

7.) Úplné zatmění měsíce 27. a 28. pro
since. Viditelné v Severní Americe a vý
chodní Asii a v části Jižní Ameriky a v

Australii.
Jitřenky a večernice.

Dobropán, (Merkur) bude večernicí kolem
2. ledna, 24. dubna, 22. srpna a 17. prosince;
ai jitřenkou kolem 12. února, 1 I. června a

4. října.
Krasopaní (Venus) bude jitřenkou až -do

26. dubna; potom večernicí po zbytek roku.
Dobropán (Jupiter) bude večernicí až do

9. května; potom jitřenkou až do 25. listo
padu a potom zase večernicí pro zbytek
roku.
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Dni a tY'dnyl SVÁTKY A J'lII:8lfA. I � � I:: g I : g I :: i� Čtvrti měsíce.

I
... u:l :I U N )'Katolíků Protestantů II: E .,., iii 'Cll Cii .,., >_ U'plněk dne 8. t 1 h.
N > N >

• E 42 min. ráno.

I Pondělí Nový rok Nový rok = 7 244 42 I 6 (í Poslední čtvrt' dne 16.

2 Úterý Makaria Abela a Seta ".t 7 2 5 4 43 2 14
v 5 h. 42 min. ráno.

"2 Středa Jenovefy Enocha _. 725444 3 20 • Nový měsíc dne 23. v

� ftIIIh 1 hod. 40 min. večer.

4 čtvrtek Tita biskupa Isabelly fIi« 7 2 5 4 4 5 4 2 3 ) První čtvrt' dne 29. v

5 Pátek Telesfora Simeona ;Ii« 7 254 46 5 22
7 hod. 1 min. večer.

6 Sobota SV. Tří Králu Zjevení Páně ;Ii« 7 254 47 6 I 4 DOUlnělápovětrn�.t
1. až 3. pod mrakem

První neděle po Novém roce. Délka dne 9 hodin 24 minut. a s n íh : 4. až 9. stude
ná vlna; 10. až 13. mír-

7 Neděle Luciana Melanie ft 7 .2 5 4 48 6 5 9 �:�� �\Oa;ř'I��O.z�T.r!ž
8 Pondělí Erharda Erharda 6Jj.. 7 25 4 49 vých. 22. p op ra.š ky sněhové.

Ú
'PtA' 23. až 26. velmi stude-

9 terý Basiliše Marciala � 7 254 50 6 19 no; 27 až 31. částečně

10 Středa Agatona Pavla Poust. � 7 244 5 I 7 19 zamračen�
I I Čtvrtek Hygina Matildy � 7 244 52 8 19 Dne přibývá od II hod.

12 Pátek Proba Reinholda � 7 244 53 9 18
17 min. do 10 hod. 2 min.

I 3 Sobota Leoncia Hilaria rl« 7 24 4 54 I o I 7 Židovský kalendář.
5677-5. ledna 10. Te-

Druhá neděle po NOTém roce. Délka dne 9 hod. 80 minut. bet, půst, obležení Je-

_.,.....-- -=--_=--=-,......,.,.., Il"usaléma; 24. ledna

14 Neděle Jména Ježíše Felixa � 7 234 55 I I 19
první šebat.

15 Pondělí Pavla poust. Maura a:! 7 234 56 ráno Pořekadla.

16 Úterý Pavala Poust. Vladimfra �ot 7 234 57 O 23
Je-li teplo v lednu, sahá

:iII:: bida ke dnu.

17Středa Antonína pou. Franklin nar. � 722458 129 Pakli leden mokrý bývá,

Č jistě vina nedoUvá.
18 tvrtek Prisky Prisky � 7 224 59 2 37 Za mlhavým lednem pH-

19 Pátek Kanuta Sáry � 7 2 I 5 I 3 46 �i �el:���i j:��� se ozý
20 Sobota Fab. a Šebesto Fab. a Sebest. � 7 2 I 5 2 4 53 vá, očekávati lze hojnost'
__ � � I�a.

ř . . Je-ll teplý leden, z korce
T etí neděle po Novém roce. Délka dne 9 hodlO .J: 1 nlInut. mandel jeden.

N dVl A "k A "'k Na Nový rok, o slepiói
2 I e e e nez y nez y � 7 20 5 3 5 53 krok, na Tři krále o skok

22 Ponděli Vinc. a Anast. Vincence � 7 205 4 6 43 d�le,na;S:romniceohodinu
Ú

� �

23 terý Zasnoub. P. M. Emerana � 7 -I9 5 5 západ Jaké počasí je který den
v • od vánočniho Božfho hodu

24 Streda TImotea Timotea � 7 18 5 6 7 I I do Tři králfl., takové bude

25 Čtvrtek Obr. Pavla Obr. Pavla IA 7 17 5 8 8 2 7 ka;�:ě����,��c:�mnfl.m
26 Pátek Polykarpa Polykarpa IA 7 17 5 9 9 4 I nejblf�.

,
Na sv. Pavla: Kdyf je

! 7 Sobota Jana Zlatoúst. Jana Zlatoust. = 7 16 5 10 10 54 voda v koleji, šetřte v ila
bě ojedi (píce, nebo zima

Čtvrtá neděle po NovéDl roce, Délka dne 9 hodin 54 minut. potrvá �louhO).
Dobra sanice, koňská

18 Neděle Karla Velkého Karla Vel. 1= 7 I 5 5 I I ráno smVr;iký sníh, malá voda.

29 Pondělí Františka Sal. McKinley nar. � 7 J 4 5 12 o 2 Na sv. Pavla na víru

Ú' . obráceni (25.) mlha. - přt-
30 tery Martiny p. Adelgundy .t 7 14 5 14 I 10 jdou nemoci.

31 Středa Petra Nol. Virgila ..ato, 7 12 5 I 5 2 I 5 Roste den, roste i zima.
i1f'If', Slunce svítí na mráz.
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TEN PRAVÝ MUŽ. Román z politického ovzduší amerického velkoměsta. Se
svolením spisovatelovým upravil Jos. Čermák. Každý ze čtenářů má příležitost čísti
o t. zv. "politických mašinách", které často řídí osudy velikých měst amerických, ale
nikdy nebylo "nezasvěcenému" v tajné politické pikle dána příležitost nahlédnouti
do zákulisí politických čachrů, jako v tomto napínavém románu. Kniha o 136 stra..

•ách 40 centů, s pošt. dodávkou 45 centů.
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B.i a �dnY.1 SVÁTKY A JMÉ.A. I � i I :: � \ ! � I : i! Čtvrti měsíce.
�J -------------

III" u::l ::I u" •

Katolíků I Protestantů .5 E ;- "ii I :: "ii ."'" :.� � Úplněk dne 6. v 9 a,
_-=--.;-__ --'-- -'-_---'----_-'-_ ______:.___::>c__--= W 23 min. večer.

I Čtvrtek Ignáce Ignace � 7 I 2 S 16 3 I 6""", ([ Poslední čtvrt dne 14.

2 Pátek Hromnic Oběť Páně � 7 I I S 17 4 I I v 7 h. 53 min. večer.

3 Sobota Blažeje Blažeje !U.. 7 105 18 4 58 • Nový měsíc dne 21. "
'/\A' O hod. 9 min. odpol

Neděle Septuagesima.

4 Neděle Veroniky
5 Ponděll Háty
6 Úterý Doroty
7 Středa Romualda
8 Čtvrtek Jana z M.

9 Pátek Apoleny
10 Sobota Skolastiky

Veroniky
Agáty
Doroty
Reinharta
Šalamouna
Apoleny
Školastiky

Délka dne 10 hod. 8 minut. ) První čtvrt' dne 28. v

10 hod. 44 min. dop.

95201 5 38 -

8 5 2 I 6 I I
Domnělá povětrno.t

'h
1. až 3. mírně a ob-

7 5 22 vyc leva; 'f. až 9. jas'no a

6 5 23 6 I I
studeněji;

�

10
..

až 13.
sníh; :14. az 17. Jasno a

5 5 25 7 12 pěkně; 18. až 21. stu-
dená vlna; 22. až 25.

4 5 26 8 12 zamračeno a bouřlivo;
26. až 28. blizzardy.

2527 9 12 _-

Neděle Sexagesima. Délka dne 10 hod. 25 minut.
Dne přibývá od 10 hod,

4 min. do 11 hod. 11 min.

I I Neděle Evroziny Evroziny šl:! 7 I 5 28 10 I 3 ŽidovSk-ý-k-alendář.
12 Pondělí Lincolna Lincolna �� 7 O 5 29 I I I 7� 23. února Adar.

13 Úterý Jordana Benigna � 6 59 5 3 I ráno _

14 Středa Valentina Valentina � 6 58 5 32 O 23 Pořekadla.

15 Čtvrtek Faustina Faustina

Ic:oI(86
565 33 130 ŮnorbHý,polesíli.

16 Pátek juliany Juliany NIC 6 55 5 34 2 36 Pakl1sebouřkami v nne-
'"'lftG ru rohy býkovy nevlkmjl,

17 Sobota Simona Konstancie � 6 53 5 36 3 36 nelze se dobrého roku na-

díti.
Když tě komár v únOR

Neděle Quinquageslma. Délka dne 10 hod. 43 minut. za uchem zašimrá, poběh
v

I
neš v březnu jistě ke

18 Nedele IKonkordie IKonkordie � 6 535 37 428 kamnftmsušima.

P 1 Vl' K ád Gabína � 6 8 Větrové severní ku ko.·
19 once 1 onr a � 5 I 5 3 5 I 4 cí února zvěstují úrodný
20 Úterý Masopustní Oldřicha � 6 50 5 39 5 35 rok

� Nechce·U severní vitr v

2 I Středa Popeleční Popeleční � 6 48 5 40 západ únoru váti, v dubnu se to

Č k W hl t W hl t ...do.. 6
musí jistě státi.

22 tvrte as ng ona as mg ona rrn. 47 5 42 7 14 Je-U v únoru zima a su-

23 Pátek Eberharda Serenia ".... 6 4 5 5 43 S 29 cho, bývá prý horký srpea.
� Tmavé hromnice, sedlák

24 Sobota Matěje ap. Matěje = 6 44 5 44 9 43 ka radost'; jasno·li ale, sna-
----------------------------------------------------- žíješ�.

Pnni neděle v postě. Délka dne II hod. O minut. Masopust na slunci, po-
--:-=-=--::,-;-;-::---,----------------,-----------1 mlázka za kamny.
25 Neděle\Walburgy Viktorina

;,t]6 43 5 45 10 54 o hromnicích musí skři·

6 P dělí Al d L k_'6 6 á
.r van vrznout, kdyby měl

2 ,on e

II
exan ra es y � 4 I 5 4 r no zmrznout.

27 Uterý Leandra Leandra f9IIt 16 40 5 48 O 3 Na s,:,. Valentina J4. ne-

� 6
nasaeuj husy, nebudou do-

28 Středa Romana Romana �,3 8 5 491 I 7 br' housata. ..

"pfSN� OTROKA." Sensační báseň od Svatopluka Čecha, která dočkala se 16

vydání, způsobila nevídaný rozruch a vzbudila i pozornost
'Yládních kruhů. Cena 25c K dostání u A. Geringera 541 W. 12th St., Ohícago,
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Vlee nei tllile stránek ve vlcusně plátěné vazbě jest obsaženo v anglleko-českém

slovnlku prof. Mourka. Tohoto dUu se poušívá k přeloženi anglických slov do češtiny.
Kdo čte anglické noviny a anglické knihy, aneb slyši anglický výraz, potřebuje tento
dU. Cena $2.50 s poštou. Kdo si přeje p řel.ožt tí česká slova do angličlny, potřebuje
dll ěe.ko-anglleký. v kterém jsou česká slova napřed. Tento dH obsahuje 1126 stránek
a prodává se též za $2.50 s poštou. Oba dUy $5.00 s poštou. Slovnlky tyto jsou co

možná nejlepšl a zvláště potřebám praktickým přiměřené.
August Gerlnger, 541 W. 12th St., Cbleago, III.
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Dni a týdny I SVÁTKY

� :Jtdl'B/L. I;� I �i
'

� � IIH � �;:7� :�s[:e.,"Katolíků. rotestantu. N
-

> N > • E '-=.J hod. 58 min. odpol.

IIČtvrtek Albíny Zal. J. Č. Bratří ri« 6 3 51S S I 2 5 <i Poslední čtvrt dne 16

2 Pátek Simplicia Jana Wesl. � 6 34 5 S2 2 54
v 6 hod. 33 m. ráno .

• Nový měsíc dne 22. v

3,Sobota Kunhuty Kunhuty � 6 32,5 53 3 36 10 hod. 5 min. več,

) První čtvrt dne 30. v
Druhá neděle T postě. Délka dne 11 hod. 21 minut. 4 hod. 36 min. ráno.

4 Neděle Kazimíra Kazimíra � 6 3 I 5 S 4 4 12 --

P dělí humil F id li ..JllO 6 295 55
Domnělápovětrnotli

5 on e 1 Bo uml a rl o ma � 4 43 1. až 5. jasno a stu
6 Úterý Bedřicha Bedřicha � 6 28 5 56 5 10 deno; 6. až 9. drsné

větry; 10. až 14. dešť
7 Středa Tomáše Tomáše té« 6 26 5 57 5 34 nebo sníh; 15. až 19.

Č dk d.IP 6 '

h jasno a studeněji. 20.8 tvrtekJana Z B. Ra a � 24559 vyc . až 23. nevlídně; 24. až

9 Pátek Františky Crhy a Strach. d.IP 6 236 o 7 4
28. prud�é vichřice; 29.

'ft. až 31. SIlné mrazy.

10 Sobota 40 mučedlníkfi Alexandra sl:! 6 2 I 6 I 8 7 --

Třetí neděle T pestě, Délka dne 11 hod. '0 minut.
Dne přibývá od 11. hod.

16 min. do 12 hod 37 min

II Neděle Konstantina Dobromila � 6 196 2 9 I) Židovsk-ý-k-alendář.
12 Pondělí Řehoře p. Řehoře � 6 18 6 3 10 16 5. břez na 13. Adar,

13 Úterý Rosiny p. Rfiženy ,_a.. 6 166 4 I I 21 p ůst Esther; 8
..

Mezna
��� 14. Adar, Pu r

í

m : 9.

14 Středa Matildy Matildy dIIC 6 15 6 5 ráno března 15. Adar Sušan
� Purim; 24. března 1.

I S Čtvrtek Longina Dluhoše c;fIE 6 I 3 6 6 o 25 Sušan.
_

16 Pátek Heriberta Jindřicha ct8 6 II 6 7 I 26 F'oJoekadla.

17 Sobota Patrika Gertrudy � 6 10 6 8 2 2 I V březnu prach co zlat«)
--------------------------1 a stříbro, ale sníh bývá p!'O

x...__._ L osení jed.
\J'1TnB neděle T pestě, Délka dne 11 hod. 58 minut. Mrzne-li v den čtyHcetl

18 Neděle Eduarda Edvarda � 6 86 9 3 8 �ug:��t'l;r;ocn:.rzne jeětě

19 Pondělí Josefa p. Josefa p. � 6 6 6 1 I 3 47 Mrzne-li v den sv. Oer·

Ú � 6
trudy, trvá zima jeětě čtF

20 terý Jáchyma J áchyma � S 6 12 4 2 I ficet dní.

21 Středa Benedikta Benedikta .d.. 6 36 13 4 S 2 Svítí-li slunce v den zvě
� stovánt Panny Marie, lze

22 čtvrtek Oktaviana Jiřího z Pod. 1;\ 6 I 6 14 5 20 očekávati úrodný rok.

23 Pátek Otty Ebeharda = 6 06 15 západ be���;.beZ vody, duben

24 Sobota Gabriela Gabriela ,.... 558616 829 Kolik březnových mUl •

...__ ---'-
.....

I tolik červencových l1jákt'l,
Pátá neděle T p6stě. Délka dne 1� hod. 18 minut. ::�zt��be:, ���n:am-v:::

25 Neděle Zv. P. Marie Vtěl. Páně .t 5 566 17 941 �e�.máj, vyženeme koz,

26 Pondělí Eman. Eman. _. 5 556 18 1049 Studený březen, student
� duben, mokrý máj, bude T

27 Úterý Ruperta b. Ruperta li« 5 536 19 1 1 S 2 stodole ráj.
Na sv. Josefa, vyskočl28 Středa Guntrama kro Eustacha li« 5 5 I 6 20 ráno beran na vrěekapoděkuje

29 Čtvrtek Eustacha Jetřicha ft S 50621 O 46 h°:fa°���Íteboře, čáp pře
30 Pátek· Kvirina Zosina ft 5 486 22 1 33 leti přes moře,

.

žába hubu

6 6
otevře, líný sedlák, který

31 Sobota Kvidona Bohuvěra ft ,S 4 23 2 12 neoře (12).
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FANTASTICKÉ POVíDKY sebral a přeložil R. Jaromír Pšenka. Celkem jest I}
povídek,.a již samotné jich názvy jsou tak zajímavé, že budí ve čtenáři zvědavost,
což si také dle obsahu plnou měrou zasluhují: Fantóm v růži, napsala Lucie Delarue
Madruse. Zjeveni od Mariama Harry. Vrah, napsal Henry Caen. V arizonské ponšň,

- napsal J. H. Rosny. Záchranná partie karet od Lucie Delarue Madruse. Nahý vrah,
napsal Jean Richepin, Vlk od S. H. Rosny. Král všech kufříků, napsal E. Hinzelía.
V záplavě zlata, napsal Ed. D'Hooghe. Kniha o 45 stranách lOC i s pošt. dodávkou



30
� Úplněk dne 7. v 7 bod.
\.::.) 49 m. ráno.

P- Poslední čtvrt dne 14.
"l.. ve 2 h. 12 min. odp.

I Neliěle IHugona bisk. Theodora !(SIS 4516 2412 44 • Nový �ěsíc dne Zl. v

8 h. 1 mm. ráno.
2 PondělfFrantr Z P. Theodosia � 5 4316 25 3 12 ) První čtvrt' dne 28. v

3 Úterý Richarda Richarda @' 5 4 I 6 26 3 37
11 hod. 2:! min večer.

4 Středa Isidora Brože � 5 406 27 4 o Domnělápovětrno.t

5 Čtvrtek Zelenv čtvrtek Zelený čtvrtek � 5 386 28 4 2 2 1.� až .3. proměnlivo
J

,
� 4. az 8. Jasno a mírně

6Pátek Velký pátek Velky pátek � 5 36629 445 ji; 9. až 13. zam�ače
�4' I, no a d eš ť : 14. az 17.

7 Sobota. Bílá sobota Bílá sobota � 5 35 6 30 vych. mírně a pf·fjemně; 18
až 22. zuřivé v ich řice

Neděle Velikonoění. Délka. dne 12 hod. 55 minut. 23. a� 27. husté mlhy
28. az 30. pršky

8 Neděle IHod Boží Vel. Hod Boží Vel. � 15 336 3 II 8 6

9 POndělílvelikonoční
Velikonoční :h 5 326 32 9 I 3 z9D��n�r����áh��.1253h��.

ro Úterý Ezechiela Daniela * 5 3 o 6 33 10 I 8
Z
.....

·

ý áVv idovsk kalend r.
II Streda ILva p. Lva "HlE 5 286 34 I I 20 7. dubna 15. Nisan,
U Čtvrtek Julia J uliusa dJJC. 5 276 36 ráno počátek p�schy. 8.

I
. .

� dubna 16. Ní sa.n, dru

t3 Pátek Herrnenegilda Hermmegilda ifé 5 256 37 O 16 há sl�vnost; 13 .. dubna
.•• 21. Ní san sedma slav

f4 Sobota Tlburcla Ctibor � 5 246 38 I 5 nost; 14. dubna 22. Ni
san, osmá slavnost; 23.

PrVJlÍ neděle po Velikonoci. Délka. dne 13 hod. 14 minut. dubna Ij�
li5jNeděle Teodora Olympie � 5 226 39 I 46 Pořekadla.

děl K I· A ::::JIit 6
Duben hojný vodou, ti·16 Pon { a ixta rona � 5 2 I 40 2 2 I jen pivem.

17 Úterý Rudolfa Rudolfa do.. 5 196 4 I 2 52
Pa.kli mo�rý a zimavý

� duben, jest urodilo na vino.
1·8 Středa Vernera Valeriana � 5 186 42 3 20 V dubnu-li valný vitr se

Č ozývá, seno i žtto pěkné
1;9 tvrtek Krescence Emmy :: 5 16643 3 47 bývá.

20lpátek Sulpice Sulpice I =15 15644 4 16 pa��j��::i;/ubnu pří-

a I Sobota Anselma Anselma _. 5 136 45 západ Je-li v dubnu krásně ta.
__________________

� J povětří čisté, bude v kvě
. nu neptfjemně jistě.Délka. dn.e 13 hod. 32 mmut. Na. Tiburcia má se věe

6 6 8 zelenat (14.)"t 5 I 2 4 29 Je-li o sv. JiI'í tak VJr80'
� 5 10 6 47 9 3 5 ko žíto, že se v něm havran
� ukrýti může, bude úrodný
i« 5 9 6 48 I O 3 4 rok obilim.

•

O Jiti krásně-li a teplo,i« 5 86 49 I I 25 následuje krutá a mokrA
i6:& 6 6 á povětrnosť.
'/\A: 5 50 r no J1ft a Marek, mrazem

� 5 5 6 5 I O 8 nás zalek'.
Na sv. Marka schová se

t43 5 36 52 O 42 už v žitě vranka.
Snfhdubnový, jako mrva

Třetí neděle po Velikonoci. Délka dne 13 hod. 49 minut. pohnojí.
Na čtvrtek zelenej, hrá·

29 Neděle Ipetra mučen./SibilY I � / � 216 5311 12 chy zasive}.
v.. Na velky pátek v.emi ne-

�o Pondělí Kateřiny S. Híldegardy .-E 5 I 6 54 I 38 hýbej.

Neděle květná. Délka. dne 12 hod. 37 minut.

1 SVÁTKY A JM1:NA� 1 �� I :: � II -: � I :: l�Dni a týdny. &II': I
() -=

I -co -= I () -:l'"
Katolíků I Protestantů � E I -; <IJ

• N
<IJ

I � &II E

Čtvrti měsíce.

Druhá neděle po Velikonoci.

22 Neděle Kajetana
23 Pondělí Vojtěcha
24 Úterý Jiřího
z 5 Středa Marka ev.

26 Čtvrtek Kleta

27 Pátek Jaroslava
28 Sobota Vitališe

Sotera

Jiřího
Albrechta
Marka ev.

Kletá
Pelhřima
Vitála
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DĚDICTVí. Velice poutavý a napínavý román. Z angl. přeložil M. Mašek.
Cena Soc. K dostání u Aug. Gcringera ,541 W .rath St., Chicago, 111.

OBĚTí JATEČNíCH UpíRŮ (The Jungle). Sepsal Upton Sinclair přeložil s

povolením spisovatele T. Vonášek. Kniha jest ve velmi pěkných tuhých deskách vá ..

zaná, má 294 stran a cena -obn.áŠí Boe, poštou 8sc.
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I Úterý Filipa-Jakuba Filipa-Jakuba � 459655
2 Středa Zikmunda Zikmunda fé( 4 586 59
3 čtvrtek Nalez. sv. kř. Nalezení kříže � 4 576 57
4 Pátek Floriana Floriana � 4 566 58
5 Sobota Pia V. pap. Gotharda � 4 546 59

Čtvrti měsíce.I SVÁTKY A JÓ.A. I:; I : :: I:: 1-:-: �
Dni s týdny :.: : � CI. � -:! .:

Katolíků. I Protestantů. � E �.. -: -;; -:. E � Úplněk dne 6. v 8 h
� 43 minut večer.

2 3 ([ Poslední čtvrt dne 13.

2 26 v 7 hod. 48 m. večer.

2 49 • Nový měsíc dne 20 \"'

6 hod. 47 min. večer.

3 I 2
) První čtvrt dne 28. , e

3 38 5 hod. il3 min. odpol,

čtrrtá neděle po Velikonoci. Délka dne 14: hod. 4: minut. Domnělá povětrnOMť

N děl
1. až 4. jasno a stu

6 e e e Jana Damiana Jana Damiana � 4 537 o 4 9 denc; 5. až 8. bo uř l
í

7 Pondělí Stanislava Bohumíra � 4 527 2 vých. ��: !Ji4�ža�3·1�.Ojj:�rf;ša
8 Úterý Zjevení Mich. Stanislav dJJI:! 4 5 I 7 3 9 12 pHjemně; 19.-23. bou

� ře E' hromobitím; 2

9 Středa Řehoře N. Hioba '11 4 507 4 IQ I I �:. !1 ;;!r�ist�č��k�:
10 Čtvrtek Isidora Viktora � 4 497 5 I I 2 mračeno.

II Pátek Mamerta Marnerta � 4 47 7 6 I I 44
--

lII\l Dne přibývá od 13 hod
12 Sobota Pankráce Pankráce � 4 467 7 ráno 56 min. do 14 hod. 51 min

Pátá neděle po Velikonoci. Délka dne 14: hod. 21 minut. Židovský kalendář.
10. května 18. Ijar

13 Neděle Serváce Serváce � 4 45 7 8 o 2 I Lag B'omer; 22. květ
na 1. Sivan; 27. května

14 Pondělí Bonifáce Bonifáce IA 4 44 7 9 o 53 6. Sinan, slavnost tý

Ú dnu; 28. května 7. Si
I sterý Zofie Zofie � 4 43 7 9 I 22 nan, druhá slavnost.

16 Středa Jana Nep. Peregrima = 4 42 7 10 I 49
-

17 Čtvrtek Na nebe vs. P. Na nebe vs. P. = 4 42 7 I I 2 17
Pořekadla.

Prěl-li na 1. máje, nezt'1·
18 Pátek Venance Liboria = 4 41 7 12 2 46 stane pdda dosti vlhká a

19 Sobota Petra C. Potenciany _. 4 40 7 I 3 3 19 pice pro dobytek se nedati.
fIIIIIItI Deět'v noci před sv. Val·

bnrgou naplňuje stodoly 1
Šestá Deděle po Velikonoci. Délka dne 14 hod. 88 minut. sklepy.

Deět' o Mamertll pHnáii
20 Neděle Bernarda IAthanase _. 4 397 14 3 58 souženi (n.), nebot' v llěm

� nic dobrého není, tak\<> ZDl
2 I Pondělí Felixe Prudence li« 4 38 7 15 západ všeetranně mínění.

Ú 6
Urban krásný,vyjasněný

22 terý Julie P. Heleny li« 4 377 16 9 I hojnýmv1nemnámodmění

23 Středa Desideria Desideria ..a. 4 36 7 I 7 10 I Když máj vláhy nedá,
'ItA' červen se předá.

24 Čtvrtek Johanky Zuzany ft 4367 181039 Studený máj, v zahra·
dách ráj, anebo studený

25 Pátek Urbana I. pap. Urbana ft 4 357 18 [I I 1 máj, v stodole ráj.

6 C b t Fili N L·....!ííC Vlajou-U korouhve v kti·
2 �o O a lip er. UClana � 4 347 19 I I 39 rových dnech, budou silné

bouřky.
NedMe nstoduiní. Délka dne 14 hod. 45 minuty. Kdo o sv. Janě len zasl·

-.,----_---=----------_-----------1 vá, stébla zdělí lokte mivá.

27 Neděle Hod Boží Sv. Hod sl. Svat • ..wB 4 347 20 ráno Májovávodavypijivino.
[Mnoho deět'd vinnému ke·

28 Pondělí Viléma Pontika rl.« 4337 21 O 4 Hv květnu ěkodf.1

29 Úterý Maxima Maxima � 33 7 7
Sv. Pankrác, Servác a

� 4 22 O 2 Bonifác jsou ledovl mužt.

30 Středa Zdob. hrobů Zdob. hrobů rif 4 327 23 o 49 Havlovo žtto, Urbanův

Č oves, co z toho bude, po-

3Ij tvrtekPetronila Angela A! 4 321723 I 12 tom ml pověz.
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WASHINGTON zAVORA, českoamerický román, jenž po dobu svébo vycbá
zení v Duchu. Času poutal čtenáře měrou nejvyšší. Sepsal R. ]. Pšenka, Také zevn(
úprava, plátěná vazba, činí knihu tu co nejvhodnější pro každou knihovnu. Cena

knihy o 355 str- $1.00, s poštou $I.I0.
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I SVA.TKY A J'M1illA. \ l� I � � \: s \: i�Dni a týdny. -------------\ ClI.: .�': CL � Co) -: ,'" � Úplněk dne 5. v 7 hod.
Katol.{ků I Protestantů � E ;:.o.. -: "iiii -; Cll � � 7 min. ráno.

IjPátek \Fortfináta \Radima \�\4 31\7 24\ I 38 I�Poslednrčtvrt'dne12.
\t. v O hod. 38 m. ráno.

2 Sobota Erazíma Razima � 4 3 I 7 25 2 7Q)Y� • Nový měsíc dne 19. l'

7 hod. 2 min. ráno.Neděle sv. Trojice. Délka dne 14 hod. ó4 min.

1 První čtvrť dae 27. v

3 Neděle Nejsv. Trojice Trojice Svat. � 4 3°7 261 2 42 10 hod. 8min. dopol.

4 Pondělí Františka K. Kvirina '4e 4 207 271 3 22
DODl.nělá povětrno8 t

5 Úterý Bonifáce Vinfrida � 4 297 27 vých. 1. až 3. horko a dus-

6 Středa Norberta Benigna � 4 297 28 8 56 �.o�ž\l��a�n�ř:����t
7 Čtvrtek Bož.Těla Lukrecie .&ó. 4 29 7 28 '9 43 12. až 16. stoupající za-

lH\1 mračenost; 17. až 21.
8 Pátek Medarda Medarda � 4 297 39 10 22 velmi teplo; 22. až 24.

přeháňky; 25. až 30.

9 Sobota Feliciana Feliciana � 4 28 7 39 10 55 teplo a příjemně.

Čtvrti měsíce.

První neděle po ST. Trojici. Délka dne 15 hodin II minut. Dne přibývá od 14 h. 53

N dVle M t Ol' � 8 m. do 15 hod. II m. a pak:10 e e argare y lVy � 4 2 7 30 1 I 25 ubývá do 15 hod. 4 min.

I I Pondělí Barnabáše Barnabáše I.j\ 4 28 7 3 I I I 52
12 Úterý Basi1ida Odulfa tA 4 287 3 I ráno

13 Středa Antonína Pad. Tobiáše = 4 28 7 32 o 19
14 Čtvrtek Basilia Elisea = 4 28 7 32 O 49 Pořekadla.

15 Pátek Víta mučen. Víta � 4 287 32 I 2 I Červen·li více suchý než-

S b t b Zb k _a. 8 6 mokrý panuje, dobrým ví-16 O O a Benona . yf! a � 4 2 7 3 3 I 5 nem naše sudy naplňuje.
Jaké počasí na Medarda.

Druhá neděle po ST. Trojici. Délka dne 15 hodin 5 minuty. bývá, takové o žních se o.

17 Neděle Adolfa Laury fii« 4 28\7 3312 3 7 zÝ;�Ší.li na. den sv. Víta,.
18 Pondělí Marcela Miloty �, 4 28 7 33 3 24 jest úrodný rok, toliko ječ-

�, meni to škodí.

19 Úterý Gerv. a Proto Bohdala � 4 287 3411záPad
Jaká povětrnost' na sv.

Jana. Křtitele, takovou O·

20 Středa Sylveria Sila � 4 28 7 34 8 38 čekávej i o Michalu.

2 I Čtvrtek Aloise Aloise I6:&, 4 287

3419
13

Jaké počasí na Ladislava.
:I\A se ukazuje (27.), takové té�

22 Pátek Pavliny Achace ....ífi.L 4 297 34 9 42 po sedm týdnftseobjevuje.� Na Petra a Pavla dne-

23 Sobota Edeltrudy Edeltrudy ,.f8 4 297 35 10 7 jasný a čistý, rok úrodný
bude jiRtý.

Tfetí neděle po ST. Trojici. Délka dne 15 hodin 6 minut. Na Petra a Pavla slomt
---------------------------1 se žitu kořinek a ono zraje

:l4 Neděle Jana Křtitele Jana Křtitele cf« 4 2917 35 10 30 dn�������řínek štíp, sv.

2 5 Pondělí Ivana poust. Prospera � 4 3 o 7 3 5 I O 5 2 Prokop ten jej dokop'.

Ú Nesázíš-li zeli na. Víta.,26 terý Jana a Pavla Jana B. � 4 3 o 7 3 5 I I I 5 bude zelnice bita.

27 Středa Ladislava Ladislava �1 4 3 o 7 3 5 I I 39
Do sv. Jana Křtitele ne-

:liIt: chval ječmene.
28 Čtvrtek Lva II. pap. Lva sll' 4 3 I 7 35 ráno Medardova krápě čtyři·

cet dní kape.
29 Pátek Petra a Pavla Petra a Pavla � 4 3 I 7 35 O 5 Dlouhý den, krátká nit'

Na. sv. Ducha bláto, bu-
30 Sobota Pavla pam. Pavla pam. � 431 7 35 O 39 de laciné mláto.

Židovský kalendář.
21. června 1. Thamuz.
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BONAPARTŮV POBOČNíK, od Alexandra Dumase, přel. Václav Petrželka.

Již samotné jméno slavného franc, spisovatele a romanopisce, je dostatečným do
poručením a zajisté, že všechny čtenáře bude zajímati vyprávění o romantických osu

dech Rolanda, hrdinného pobočníka velikého císaře Francouzů, Napoleona Bona

parte. Kniha o 378 str. vázná v tuhých deskách 7Sc s poštovní dodávkou 8se.
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Dni a týdny E" oe�g ca. g oe a-

... p:::t :::t u
....

Katolí1ni. I Protestantů. � E -:.. :.. -::-:
čtvrtá neděle po ST. TroJici. Délka dne 15 hod. 4 minnty.

� Úplněk dne 4. Te 3 h.
� 40 mín, odpol
/'.[ Poslední čtvrt' dne 1 I.

3
\t. v 6 hod. 12 m. ráno.

• Nový měsíc dne 18. v

° II hod. O mín, večer.

5 ) První ětvrt dne 27. v

O hOĎ. 40 min. ráno.

Čtvrti měsíce.

I Neděle Theobalda Děpolda '4h 4 32 7 35 [ [

2 Pondělí Nav.št. P.M..ar. Kamila � 4 32 7 35 2

3 Úterý Heliodora Heliodora � 4 33 7 34 2 5
4 Středa Den neodvlsl. Den neodvisl. � 4 33 7 34 vých.
5 Čtvrtek Cyril a Metod Filomeny ff() 4 34 7 34 8 I

6 Pátek Upál. J. Husa ana Husa � 4 3S 7 34 8 5
7 Sobota Vilibalda Veleslava � 4 35 7 33 92

8 Domnělá povětrnotlf

4 1. až 4. jasno a teplo;·
5. :tž 8. částečně za-

6 mračeno. 9. a 10. mži
vo; 11. až 18. jasno a

přfjemně; 19. až 23.
horko a dusno; 24. a

25. bouře s hromobi
Um; 26. až 31. p ř'Ij ern

ně. -

Pátá neděle po 8l'. Trojici. Délka dne 14 hodin 58 minuty.

81Neděle Kiliana Kiliana IA 436 7 33 � 56
9 Pondělí Brikcia Brikcia 1;\ 4 37 7 33 [O 24

10,Úterý Sedm bratří Amalie � 438 7 32 10 52..-..c

IljStředa Pia p. Pia ,... 4 38 7 32 II 22..-..c

I 2 ,Čtvrtek Jana Kv. Ladimíra Alt 449 7 32 [I 57
I 3 Pátek Markéty Markéty Alt 449 7 31 ráno

141Sobota Bonaventury Karoliny li« 44° 7 3 [ ° 35

Šestá neděle po Sl'. TroJici. Délka dne 14 hodin 51 minut.

15 Neděle Jindřicha Rozesl. apošt. li« 441 7 30 1 2 J

16 Pondělí Marie Karm. Ruth li« 441 7 30 2 12

17 Úterý Alexisa Aleše B 442 729 3 9
18 Středa Symforosy Arnolda ft 443 7 28 západ
19 Čtvrtek Vincence z P. Stella � 444 7 28 743
20 Pátek Eliáše proroka Eliáše � 445 7 27 8 10

21 Sobota Daniela pro Daniela t41 445 726 8 34

Sedmá neděle po 8l'. Trojici. Délka dne U hodin 41 min.

22 Neděle Máři Magd. Máří Magd. '8 446 7 25 8 56
23 Pondělí Apolináře Apolináře � 447 7 25 9 [9
24 Úterý Kristiny Kristiny � 448 7 24 942
2S Středa Jakuba Jakuba ll:! 449 7 23 [O 7
26 Čtvrtek Anny Anny � 4 50 7 22 10 36
27 Pátek Pantaleona Pantaleona '411 4 5 I 7 2 [ I I

.

SI
28 Sobota Inocence Inocence � 4 52 7 20 I I 49

Osmá neděle po 8l'. Trojici. Délka dne H: hodin 28 minut.

29 Neděle Marty Marty r.t; 4 53 7 19 ráno

3° Pondělí Abdona a Sen. Bořivoje r.t; 4 54 7 1.8 ° 40
I Úterý Ignáce z Loj. Hynka �455717 1 °

Dne ubfvá od 15 hod. s

mtn, do 14 hodin 18 minut

Židovský kalendář.

7. července 17. Tha
muz past, dobyt[ chrá
mu; 19. července 1. Ab;
p

ů

s t, spálenf chrámu.

3

Pořekadla.

PršHI v den navštivenf
Panny Marie, trvá pak deš�
40 dni.

Den sedmí bratrft kdy!
deštivý, bývá pak dešt' tr
vanlivý.

Dešt' o sv. Markétě trvá
pak 14 dní a zvěstuje špat
né počasí ku sklízni sena.

Pakli na sv. Markétu
prší, opadají VIMSké oře
chy a lískové ořechy sta
nou se červivé.

Prší-li na sedm brat�.
prší po sedm neděl.

Pakli na sv.Jakuba slun
ce svítí, má prý krutá zima
býti.

Když na den sv. Anny
mravenci pilně hromady
dělaji, následuje prý tuhá
zima.

Sv. Markéta (13.) hodl
srp do žita, aneb: sv. Mar
kéta vede žence do žita.

V červenci volá křepelka
"Pojďte žit, pojďte žit, do
stanete pět peněz, pět pe
něz, pět peněz l"

• Do Jakuba zelfčko - po
4 Jakubě zeli (se udělá)



DESET SKUT.EČNOST(.

Dra Petra Hoboko bylo pnpraveno starým Dr. Petrem Fahrneyem už

v r. J780, tudíž v době, kdy tak zvané patentní léky, s nimiž nemělo by se

stotožňovat, byly neznámé. Dosud připravuje se dle téhož předpisu od pra

pravnuků původce. Jest známo jako vzorný rodinný lék v každé zemi na

zeměkouli a těší se stále vzrůstající oblíbenosti.

Není pochybnosti, že musejí tu býti mimořádné důvody, když prostý
bylinný lék přestojí bouři a změnu času takovým způsobem a když stále
rostoucí poptávka po něm se ukazuje. Tento pozoruhodný úspěch nezůstane

taj emstvím pro ony, kteří uváží následovních deset -skutečností :

I. Je složen z čistých, léčivých bylin, kořínků a semen, jež obsahují
léčivé síly přírody.

2. Vylučuje odpadkovou a zkaženou látku, jež obyčejně působí
nemoc, z lidské tělesné soustavy.

3. Čistí krev.

4. Pravidluje žaludek a povzbuzuje trávení.

5. Působí �a játra a ledviny.

6. Utišuje čivní soustavu.

7. Živí, posiluje a osvěžuje.

8. Pomáhá tvořiti novou, bohatou, červenou krev a zdravé, pevné
maso.

9. Otevírá pory ktiže a přivádí zdravé pocení.

10. Jest příjemný k užívání a neobsahuje nic než to, co soustavě
tělesné prospívá. I

Pozoruhodné výsledky, jichž se tento lék dodělal, i v případech prohláše
ných za "nevyléčitelné", kde ode vší naděje na uzdravení upuštěno, přirozeně
přiměly bezzásadné lidi vyráběti napodobeniny a dáti tyto, pod podobně
znějícími jmény do trhu. Nutno tedy 'býti vždy na stráži a naléhati, by
dostala se pravá věc; jste-li v pochybnosti, dopište přímo majitelům.

Dra Petra Hoboko neprodává se od lékárníků, nýbrž dodává se od
zvláštních jednatelů ustanovených od majitelů; nevíte-li o takovém jednateli
ve svém sousedství, dopište na níže uvedenou adresu a lék pošle se přímo.
Výtisk časopisu "Světlo", obsahující další poučení o tomto 'dobou vyzkouše
ném bylinném léku, a knížečku, sdělující zajímavé vypravování o objevu Ho

boka, pošlou se zdarma na jakoukoli adresu. Pište na

DR. PETER PAHRNEY & SONS CO.

J9-25 South Hoyne Avenue, Chicago, Illínoís,
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KOSMETIKA čili nauka o pěstování krásy tělesné. Neocenitelný rádce pro kaž

dého, jmenovitě pro dámy, jež by si rády svěžest a krásu uchovaly. Sepsal Dr. Otakar
Zuna. - Cena 35C, poštou 40c. - K dostání u Aug. Geringera, 541 W. t zth St.

Chicago, 111. -



Dni a týdny.]
SVÁTKY

AI
JU5A. lij I � jl; j I� l.� Čtvrti měsíce.

Katolíků Protestantů.:i E -;. N· -; III E ® Úplněk d�e 2. v 1

I Středa IPetra v ok. 'IMenandra i'Ié 14 567 16 2 49
hod. 11 mm. večer.

Č � I � Poslední čtvrť dne 9
2 tvrteklálfonsa

IGustava
� 4 5 i 7 15 4 5 'l.. v 1 hod. 56 m.odpol

3 Pátek IStěpána nal. Augusta � 14 587 14 vých.• Nový měsíc dne 17. v

4 Sobota Dominika Dominika tl 5 587 13 7 56
o hod 21 min. odpol.

) První čtvrt dne 25.

Devátá neděle po sv. Trojici. Délka dne 14 hodin 15 minut. 1 hod. 8 min. odpol.

S Neděle IMarie Sněžné Osvalda ". S 597 12 8 24
-

•

8
Domnělá povětrno...

6 Pondělí Pro Krista P. Sixty :: S 07 10 54 1. až 3. pod mrakem

7 Úterý Kajetána Alfry = 5 I 7 9 9 2 S a teplo; 4. až 9. velm

8 Středa Cyriáka Cyriáka f9IIt 5 27 8 9 58 teplo; 10. až 12. částeč

Č ně zamračeno; 13. až
9 tvrtek Donáta Jaroslava f9IIt 5 3 7 7 10 36 16. p řeh á.ň ky : 17. až 21

10 Pátek Ivavřince Vavřince !fit 5 47 5 I I 20 jasno a p říj emně ; 22

I I Sobota Zuzany Zuzany li« 5 5 7 4 ráno �ž 26. tepleji; 27. až 31

___________________________ .Jasno a pěknč.

Desátá neděle po sv. Trojici. Délka dne 13 hodin 59 minut --

12 Neděle Kláry p. Kláry � 5 67 3 o 10
Dne ubývá od 14 hod. 2

11fI'f', minut do 13 hodin 10 min
I 3 Pondělí Hypolita Hypolita � 5 7 6 I I 5 -

14 Úterý Eusebia Smila � 5 86 o 2 2 Židovský kalendář.

15 Středa Nanebvz.P.M. Na nebevz. M. � 5 96 59 3 3 19. srpna Elul.

16 Čtvrtek Rocha Hrože "*1 5 10 6 58 4 4 -

I71Pátek Liberáta Liberáta � 5 I I 6 56 západ Pořekadla.
18 Sobota Heleny kro Heleny rf«' 5 1 2 6 5 4 7 2 Čeho červenec a srpen

neuvaří, toho září neusmaěí

Jedenáctá neděle po ST. -Trojici. Délka dne 13 hod. 42 min. Teplé a suché léto pHvá
---�___,_-------_,__-------_:__-___:_-____,_---. dí za sebou mírný podzl
19 Neděle Ludvíka T. Sebalda � 5 136 5317 25 mek, tuhou zimu a nejlepA

v d d � 6
víno.

20 Pondelí Bernar a Bernar a 5 14 52 7 47 Suché léto jest úrodné
2 I Úterý Anastasie Hartvíka � 5 1 5 6 5 O 8 lIna žito, neb slunce nesvítf

Ž v � � na hlad v zemi, za to vi!íak
22 Středa Timotea ibrida � 5 16 6 49 8 38 MOkrá léta - drahá léta.

23 Čtvrtek Filipa b. Zdenka � 5 17 6 47 9 9 Bylo-ll léto mokré, býVá

24 Pátek Bartoloměje Bartoloměje � 5 186 46 9 45
v příštím roce drahota.

Počasí na sv. VavHnce a

251Sobota Ludvíka kro Ludvíka 'I! 5 196 44 10 30 nanebevzeti Pan. Marie se
--'-----------..;__-------'----------I zajisté udrží několik dni.

Dvanáctá neděle po sv. Trojici. Délka dne 13 hod. 25 minut.
Krásně-li o VavHnci a

26 Neděle Zefyrina Adriána dIfC 5 206 43 I I 24 Bartoloměji, na dobrý pod
""1ftC zlmek velkou máš naději

27 Pondělí Josefa Kal. Jaromíra 'IE 5 2 I 6 41 ráno Ženci na. pole, včely
28 Úterý Augustina Augustina � 5 22640 o 2H pole.

Š Vrána (když se obili sve

291Středa Jana st. Niceá e � 5 236 38 1 39 zlo) volá: Sedl"ák kradl

3 0IČtvrtek Rosy p. Přibíka � 5 246 37 2 55 Sv. královna dostává prý

3 I Pátek Raimunda Raimunda � 5 256 35 4 I 3 ;&�?ek zdravý lískový o-
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TONY JEMNÉ A. DRSNÉ, napsal Bedřich Moravec. Román, jehož úchvatné čte
Dí připoutá zajisté každého čtenáře, obsahuje 143 str. a stojí s pošt. dodávkou Soc.

HŘÍCH OBĚTí, velice zajímavý román, sepsaný B. l�orayceJll. Kniha. o IJ6
stranách s pošt. zásilkou 3Sc. Aug.· Geringer, 541 W. 12th St., Chicago, I11.
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Dni a týdny. I SVÁTET A JJI:a.A. I ; .; I :: : I �: I : i � Čtvrti měsíce.

--K-at-o-h-'k-ů--j-P-ro-t-e-st-a-n-tu-'
-

=.: .:, � .. � .:, N ..

NE> N >
• E @ Úplněk dne l. v e h

IISobotalJíljího IJiljího j �15 2616331622 28 mín, ráno.

tJ: Poslední čtvrt' dne 8

Třináctá neděle po ST. Trojid. Délka dne 18 hodin 'i minut. 'l.. v 1 hod. 5 m. ráno.

21Neděle AndělStrážceStěpána fA 5 276 32 6 52 .��:�.�i�i:�eá��.'
3 Pondělí Dělnický den Dělnický den = 5 28 6 3 o 7 23 ) První čtvrt' dne 23. ,

4 Úterý Rosalie Rosalie = 5 296 28 7 57
1 � hod. 41 min. večer

5 Středa Victorina Victorina f91It 5 306 27 8 34 @ �P��!. �����. ve 2 h,

6 Čtvrtek Zachariáše Mojžíše f91It 5 3 I 6 25 9 16 -

7 Pátek Reginy Reginy � � 326 24 IQ 5
DODJ.nělápovětrnOlli

S b N P M
. 1. až 4. částečně pod8 O ota ar. ;, arie Naraz. Mar. Ii« 5 336 22 10 59 mrakem. 5. až 8. bouř

livo; 9. až 13. jasno a

Čtrnáctá neděle po ST. Trojici. Délka dne 12 hodin 49 minut. chladno; 14. až 18. hu-
---��-�__�----------------I stá mlha; 19. až 23. za-

9 Neděle Jména P. M. Brunona ,a., 5 346 20 I I 56 mra(!.eno a deš�!. 24. až
'.I\A: 27. Jasno a př íjemně :

10 Pondělí Mikuláše Mikuláše � 5 35 6 18 ráno 28. až 30. lehký mrazík.

II Úterý Pafnuce Prota ft 5 366 17 O 56 Dne ubývá od 13 hod.

12 Středa Kvidona Lyra � 5 376 15 I 57 7 min. do 11 h. 50 minut.
13 Čtvrtek Tobiáše Mileně .-11 5 38 6 14 2 58...,

-

14 Pátek Pov. sv. kříže Kornela � 6 Zidovský kalendář.
•

'ft, 5 39 12 3 57 5678-17. záH 1. Tišri,
I 51Sobota Nikodema Mariany « 5 406 10 4 55 nový rok; 18. zár-I 2.
--'-----'-------------'--------'-------'-----1 Tišri, druhá slavnost;

Patnáciá neděle po ST Tro1ici Délka dne 12 hodin 30 minut 20. z.áři 4. ti�ri I?ůs.t• III· .... • Gealjah. 25. z á.řf TIŠrI,

16 Neděle Ludmily Ludmily � 5 4 I 6 9 západ
alavnost smířeni.

17 Pondělí Lamberta Lamberta lit 5 426 7 6 18 Pořelaldla,
18 Úterý Tomáše v. Tita � 5 43 6- 5 6 43 Jaké počasí bylo na de.

sv. Jiljí, tak vše zdstane
19 Středa J anuara Januara � 5 44 6 4 7 12 Obyčejně po celý měsíc.

20 Čtvrtek Eustacha Stacha � 5 45 6 2 7 47 Je-li o Jilji krásný den,
bude krásný podsímek.

2 I Pátek Matouše Matouše � 5 466 o 8 29 V jakém počasí jde jelen
22 Sobota Maurice Morice � 5 475 59 9 18 ktijí(osv.Jiljí).vtakovám

� se vrací o sv. Michalu.

Šestnáctá neděle po ST. Troiici. Délka dne 12 hodiD 11 minut. Jaké počasí na den naro-

_���-�-----"-------�---...__--_ zení P. Marie; taková m'

23 Neděle Tekly p. Tekly qj(E 5 48 5 57 10 16 zdstati osm neděl.

O Marie narození, vllLAt'o
24 Pondělí Gerharda Jarmáře � 5 49 5 55 I I 22 vek tu více není.

25 Úterý Kleofáše Kleofáše &IIě 5 5 o 5 54 ráno Neprší-li toho dne, bude
suchý podzimek.

26 Středa Cypriana Pravdom il y � 5 5 I 5 52 o 33 Krásné počasí 20. v tento

27 Čtvrtek Kosmy a Dam. Kosmy a Dam. � 5 52 5 5 o I 47
den trvá ještě čtyři neděle.

Pá k Vá I k ál ..dL.. Na kolik dní před sv. M1-
28 te C ava r e Váchva � 5 535 48 3 4 chalem mži a mrzne, toli-

29 Sobota Michaela arch. Michala j.do. 5 545 47 420
kéž bude pfištíhoroku po

___� � �� � Iprvním máji mžít a mrz'

Sedmnáctá neděle po ST. Trojici. Délka dne 11 hodin 63 minut. noNut. M
.

(22)a sv. aurice t ez. ne

30lNedělelJeranyma IJarolíma 1:15 5515451 5 37 :��:.šenice,bude8amáme
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PíSMÁK HATINA, historická povídka ze 16. století; v téže knize jest "Matěj",
vzpomínka z vojny. Sepsal B. Moravec. Celkem čítá kniha 47 str., a stojí ISC.

TAJEMSTVí ORCIVALSKÉ. Napínavý soudní román z francouzského. K do
.,tání u Aug. Geringera, 541 W. rath St-, Chicago, 111. za 55c i s poštou.
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-: ID

I:
CD

\: �:
DIlI a týdny. -;--______ E" .I: g a. g .1:':-;

K t Hk
o I P t t tO"" Co)': .. .: Co) ... -_ ) Poslední čtvrt dne 7.a o 1 u ro es an u Ne: E '>:1000.., N" .>..... E v 4 hod. 14 m. večer,

I Pondělí Remigia Remigia = 5 56 543 5 5 I • Nový měsíc dne 15. v

Ú 8 h, 41 min. večer.
2 terý Leodegara Leodegara � 5 5 7 5 42 6 27fPIIIIIh ) První čtvrt dne 23. v

3 Středa Kandida Ludomíra !fit 5 � 8 5 40 7 9 8 hod. 28 min. ráno.

Čt t k F tišk S F t S ..at, 5 59 5 38 7· 5 7
� Úplněk dne 30. v O u.

4 vr e ran IS a. ran.. Cff"I', \.:V lil min. ráno.

5 Pátek Placida Placida li« 6 ° 5 37 8 5 I -

6 Sobota Bruno Břeňka ti« 6 I S 35
Domnělá povětrno.t

_____________________

9 49 1. až 4. zamračeno a,
- dešť; 5. až 8. jasno a,

Osmnáctá neděle po sv. Trojici. Délka dne 11 h. 34 minut. příjemně; 9. až 13. sil-
--------------------,----------Iný mráz; 14. až 18. jas-

7 Neděle Justiny p. Libuše ft 6 2 5 33 10 49 ��. az:��!���j�; �9'n��
8 Pondělí Brigity Bryty � 6 3 5 32 I I 49 ��.dniJ. 2�ž až31:7. J:�;
9 Uterý Dionysia Diviše ,.JE 6 4 5 30 ráno mrazfk,

10 Středa Frant. B. Frida ..rs 6 5 5 29 ° 49 Dne ubýv-á-O-d 11 hod.

I I Čtvrtek Emiliána Emiliána <ff 6 6 5 27 I 49
47 min. do 10 hod. 3l min.

12 Pátek Maxmiliána Maximiliána rf« 6 7 5 26 2 48 Židovský kalendář.

13 Sobota Edvarda Kolomana 'l« 6 8 5 24 3 46 1. října 15. Tišri. slav-
---------------------------1 nost stánku (podzele-

ná); 2. října 16. Tišri
Devatenáctá neděle po sv. Trojici. Délka dne 11 hod. 16 min. druhá slavnost; 7. rrr-

___________________________ , na 21. Tišri. slavnost

14'Nedevle IBurkharda Burkharda �116 9 5 22 4 45 pa.Iern : 8. října 22. Tiš.:-� rl, konec slavnosti

15 �ondělíliTerezie Terezie ":'1 6 105 2 I 5 45 pc;>dzelené; 9. října 23
a:: 'I'Išr-í, slavnost společ-

16 Utery' 'IHavla
Havla '-"k 6 I I 5 19 západ ná; 177. října 1. Mar-

�v'" šesvan.

17 Středa Hedviky Floriana � 6 13 5 18 5 49 -

18 ČtvrtekLukáše ev. Lukáše trh 6 145 16 6 �g Pořekadla.

I I Vějou-li suché větry se-

19 Pátek Petra z Alkant Ferdinanda tIE 6 15 5 15 7 16 verní, obili se v pHětím
S b t V cl I í V d I í rlIJJ:! 6 6 8 roce nepodaří.201 O O a en e na en e na � I 5 13 I I Jasné-li počasí vpodleti,

jistě větry s zimou odletl.
Dvacátá neděle po sv. Trojici. Délka dne 10 h. 61 min. Suchý den sv.Havla, zvě

___�------------------------Istuje suché léto.

2 I Neděle POSV. chrámu Voršily iIII!I.D. 6 17 5 12 9 13 Před sv. Havlem mnSI
IU"J všecko semeno ze země býti

2 2 Pondělí Korduly Korduly � 6 18 5 I I 10 22 vybráno, v sklepě useho-

Ú S· Š b
v � 6 váno, přes zimu tam pone-

23 terý evenna e íre � 19 5 9 I I 3 5 cháno a dříve než kukačka

24 Středa Rafaela Rafaela � 6 209 8 ráno zakukala, opět na čerstv&
� povětří vynešeno.

25 Čtvrtek

I
Krišpína a Kr. Vilemíny � 621 5 6 ° 46 Na den sv. LukáA.e má

26 Pátek Evarista Evarista IA 6 23 5 5 2 ° �ý�� již do strn1št' zaseta.

27 Sobota [Sabiny Sabiny .d.. 6 24 5 4 3 14
Urbanův oves, Havlovo

__________________

�
I
žito - nechystej, sedláče,
stodolu pro to! anebo:

Jednadvacátá neděle po sv. Trojici. Délka dne 10 hod. 43 min. Havlovo žito (16. října) a

___________________________ ,Urbanfl.v oves (25. května

2 8 � eděle Simo a Judy Simo a Judy � 6 25 5 2 4 28 bývají zřidka. na trhu .

._ Teplý říjen,studený únor

29 Pondělí Narcisa Narcisa = 6 26 5 I 5 43 Šimona. II Judy (28.) zi
,

1 v v , ma. je všudy.
30 Uterý Marce a Hvezdone "e 6 2 7 5 o vych. Je-li ffjen mrazivý a vě

31 Středa Volfganga Slavnost ret. � 16 28 5 59 5 45 �r::�!��:ror též tak,

Čtvrti měsíce.
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SBíRKA NEJNOVĚJSíCH RECEPTŮ z oboru vinařství, octářství, pivovar
nictví a j. Obsahuje velké množství nových receptů, jak snadno a lacino lze vyrá
běti víno, likéry piva, lisované droždí, voňavky a jiné užitečné věci. 190 stránek. Cena

60 centů. Druhé vydání.
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bistopad

ODi a týdny. I BYÁTET .&. J1II1iIN .&.. I i jl; § I :. � I � i � Čtvrti měsíce.

Katolíků I Protestantů � E �.. ::.. -: CI -; g- Poslední čtvrt dne 6�
"- v 11 h, 3 min. dop.

I čtvr"tek Všech Svat. Všech Svat. � 6 3°4 57 6 37 e Nový měsíc dne 14.' e-

Z Pátek Památka duš. Pam. dušiček � 6 3 I 4 56 7 35
o hod. 28 min. odp

.

) První čtvrt' dne 21 , e

3 Sobota Huberta Huberta � 6 32 4 55 8 36 4 h. 29 min. odpol.
� Úplněk dne 28. Te Ob.

Dvaadvacátá neděle po sv. Trojici. Délka dne 10 hod. 23 min. \.:) 41 min. odpol.

4 Neděle Karla Bor. Karla � 6334 54 9 37 Domnělápovětrnollt
5 Pondělí Emericha Emericha � 6 34 4 53 10 39 1. až 5. jasno a stu-

6 Úterý Linharta Linharta ...!JCL 6 36 4 52 I I 39 deno; 6. až 8. vitr se
� sněhem; 9. až 11. mí r-

7 Středa Engelberta Engelberta � 6 374 50 ráno �:�� !2d:šžť;1�·7.z�'rr2��
8 Čtvrtek Bohumíra BitvaBělohor. cf.« 638449 ° 37 jasno a př[jemně; 21.

až 2�. silný mráz; 27

9 Pátek Teodora Bohdana « 6 39448 I 36 až 30. vítr se sněhem:

10 Sobota Pře sv. Ludm. Martina Lutra � 641 447 2 34
-

Dne ubývá od 10 hod.

Třiadvacátá neděle po sv. Trojici. Délka dne 10 hod. 6 minut. 27 min. do 9 bod. 31 min.

--

I I Neděle Martina b. Martina r A! 6 42 446 3 34 Židovský kalendář,
12 Pondělí Martina p. Jonáše sl:! 6 43445 4 35 18. listopadu 1. Kis-

13 Úterý Stanislava Diega ':h 6 44444 5 37
lev.

__

14 Středa Serapiona Levína ':h 6 45 4 44 západ
15 Čtvrtek Leopolda Lipolta rlJC 6 46443 5 12'"'ftC Utni s buku tfisku; je-U
16 Pátek Otomara Jungmanna c;;jj!E 6 47442 6 5 věak suchá, bude zima tu-

v

6 há; je-li věak vlhká, bude
17 Sobota Rehore D. Bertolda � 6 494 4 I 7 zima mokrá.

ZAstane-li o Martině lu-

Čtyfiadvaéáta neděle po ST. Trojici. Délka dne 9 hod. 52 mln, pení [eště na stromech, če-
_________________________ ká se dlouhá, studená zima

18 Neděle Odona Hildy íIflLl. 6 5°440 8 14 Je-li kobylka z husy o
lII'V Martině zabité bOá, tuhá

19 Pondělí Alžběty Elišky ff(J 6 5 I 4 40 9 25 zima zavitá.

Ú I· d _31! Jaký den sv. Kateřin1.
20 terý Fe rxe V. E munda � 6 524 39 10 36 takové počási bude v pff-
21 Středa Obět.P, MarieSmicha � 6 54438 I 147 ětimlednu.

Je-li zamračeno na ST.
22 čtvrtek Cecilie p. Vojislava f;\ 6 554 38 ráno Mart.1na, bývá prý neustál'

23 Pátek Klementa Klementa ...... 6 56437 ° 58 síma,
II'.í'& Snth na sv. Ondřeje. žitu

24 Sobota Chrysogona Chrysogona :; 6 574 37 2 10 mnoho nepřeje.
Hffmá-li v Iístopadu, bu

Délka dne 9 hod. 40 mln, de dobrý rok.

Chodi-li husa o sv. Mar-

= 6 584 36 3 23 tině po ledě. plave o váno-
'_a 6 6 6

cich po blátě.
,,_.., 59 4 3 4 3 Na sv. Martina kouřlv'

ilit 7 ° 4 36 S 47 se z kemína,

li« 7 I 4 3 5 vých Kliment zimu obl1buj••
�

•

sv. Petr 22. února ucezuje,
� 7 2 6 35 5 18 Padá-l1snih o sv. Maf

� 7 3434 6 19 �tj�n���iét�t:��el sv.

Pořekadla

Pětadvacátá neděle po sv. Trojici.

2 S Neděle Kateřiny Kateřiny
26 Pondělí Konráda Delfina
27 úterý Acháče Liboústa
28 Středa Saturna Noah

29 Čtvrtek Den díkučln. Den díkučln.
30 Pátek Ondřeje ap. Ondřej
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I SV.6.TKY A J'M1iNA. I ; � I � � 1 ; � I; .�

..
� � Čtvrti měsíce.

Dni a týdny. 1------------------------- ..

u -� -

Katolíků I Protestantů �'ě '>>- �
I :.. '>!: ··E .(!f" Poslední čtvrt' dne II.

--------__!_-----------.,.-'-------,---------;-'-----;--':.___----,'-----;-'---=-----==- "'L v 8 h. 14 min. r.ino.

rSobotajlšligia I Dluhoše 1'817 414 341 7 22 • Nový měsíc dne 14. ve-
__ -'-- _!__---==-- ____c --'....:..-=-=----'---__ -'--__ ---'- I 3 h. 17 min. ráno.

První neděle adventní. Délka dne 9 hod. 30 min. P- Pr-vní čtvrt dne 21. v

v '\cI.. O hod. 7 m, ráno.
2 Nedele Bibiany Bibiany � 7 514 34 8 24 ® Úplněk dne 28. v ah,

3 Pondělí Františka X. Kasiana � 7 6 4 33 9 26
-

52 min. ráno.

4 Úterý Barbory Barbory ..(8 7 74 33 10 26 Domnělápovětrnost

S Středa Judity Sabaše ré« 7 8 4 3 3 I I 25 1. až 4. velmi stude-

Č no; 5. až 8. pěkně a6 tvrtek Mikuláše Isidora rf.« 7 9 4 3 3 ráno mí rnějí : 9. až 13. sně-

Pát k A b v

A b ž � hově bouře; 14. až 18.
7 e m roze

I
m ro e � 7 10433 ° 23 rozhodně studeněji; 19,.

8 Sobota Početí P. M. Kajícní den � 7 II 14 33 I 22 ��. ;�uů���n�j�oJ:úvn;�--_!__----_!....----------..:__�----__..:....--'--__._.:-::.-=-:..---I 28. až 31. silný sníh.
Druhá neděle adventní. Délka dne 9 hodin 22 minut.

9 Neděle Leokadie P. Běleny � 7 12 4 33 2 22 Dne ubývá od 9 hod. 80
min do 9 hod. 15 mín., ku-

10 Pondělí Melchiada Jitky 'JI:, 7 I 3 4 33 3 24 konci přibývá do 9 h. 18m.

I I Úterý Damase Damaše � 7 144 33 4 27 Židovský ka.lendář.
12 Středa Sinesia Donáta � 7 154 33 5 30 10. prosince 25. Kis-

Č k L
.

L
.

dJJC. 6 lev, svěceni chrámu;13 tvrte ucre p. ucie � 7 15 4 33 33 16. prosince 1. Tebet;
Pát k Nik

.

Duchoslava dle 7 164 33 západ 25. prosince 10. Tebet.
141 e 1 asia � půst, obleženi Jerusa-

15 ;Sobota Irenea Kristiána It1 7 17 4 34 6 2 léma.

Délka dne 9 hod. 1'1 minut Pořekadla.
Na sv. EUgia tuhá zim&-

tf$ 7 I 814 34 7 I 3 trvá prý celé čtyři měsíce.

I Pakli jlttnl jasně se uka-
� 7 I 814 34 8 26 zuje, rok přeúrOdný ti zvě·
� stuje.
� 7 19 4 35 9 39 Padá-U o ětědrý večer
....dL. 7 2014 35 10 5 I sníh, urodí se chmel.

�, Zelené vánoce, bn� vel

r1.;\ 7 2 O 4 3 5 ráno konoce; bílé vánoce, zeleně

I velkonoce.Tomáše = 7 2

114 36 o 2 Tmavé všaoce,světlé sto.

Blaženy == 7 2 I 4 36 I 13 d°.lfa:k_U na sv. Štěpána vě-.

Čbrtá neděle adventní. Délka dne 9 hodin 15 minut. ����;:��;�:lští rok vlno,

-..::._N-__::_d�v-I.:..........:.V-·:-k---·-------V--·k-t---·------:-_a---=-71-----7-:-- Na Sylvestra vítr a rá-
23 e e e 1 tone p. 1 one � 7 2 I 4 3 2 24 no slunce svítí, nelze nám

24 Pondělí Adama a Evy Adama a Evy f9IIIt 7 224 38 3 34 dobrého vína se nadítd,
Dvanáct nocí od štědrého-

2 S Úterý Naroz. Paně Naroz. Páně li« 7 224 39 4 42 večera až do sv. Tří král6

Št v ,

č Št v '..311: ZVěstují prý povětrnost"26 Středa epana mu. epana � 7 224 39 5

4h6�\Příšt!:Ch
dvanáct měsíeň.

27 Čtvrtek Jana Evang. Jana Evang. rif« 7 234 40 6 4 Když v prosinci mrzne a

sněži, úrodný rok na to pa-
28 Pátek Mlaďátek Kastora � 7 234 40 výc nuje.

Tma v é vánoce, dojné
29 Sobota Tomáše bisk; Milady ft 7 244 4 I 6 ° krávy, světlé vánoce pone-

I sou slepice.
Neděle po vánoci. Délka dne 9 hodin 1'1 minut. Svatá Lucie 13. nocí upl-

J
je, dnu přidá

30lNeděle IDavida kro IDavida [ � 17 24[4 421 7 I I Když v prosinci mrzne a

sněží, úredný rok na. to pa-
3 I Pondělí Sylvestra Sylvestra � 7 24 4 42 8 12 nule.

16 Neděle Albína

17 Pondělí Lazara
I 8 Úterý Graciána

19 Středa Nemesia

20lčtvrtek Kristiny
2 I Pátek Tomáše ap.
22 Sobota Zenona

IBěluše
Třetí neděle adventRí.

Lazara
Abrahama
Nemesia
Blahoroda
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DĚTSKÉ DIVADELNí HRY A VÝSTUPY pro děti česko-amerických škol. -

Něco zcela nového. Poštou 55C.

VYCHOVATEL. Velice zajímavá povídka z dob konce roboty. 183 stran krásné

-četby. Cena 40C, poštou 45C. Aug. Geringer, 541 W. rath St-, Chicago, Itl.
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Leden.

Velké dny z historie lidstva se zře1elem k dějinám národa českého.

1. 1SG:l Zrušeno pres. Líucolnem otroctví.
X. 1642., Galileo GaJilei spolutvůrce moder. hvězdářství.
!I. 1422 Ž žka u Něm. Brodu potřel vojsko Sigmundovo.

1 S. 115S Potvrzeno dědičné pJ':i \'O českých králů.
IX. 1409 Václav I". vydal dekret Kutnohorskč.
IX. lS71 Německo r.rohlášeno císařstvím ve Versuillu.
:!!I. lí37 * Torn á š

Pa íne, budovatel a.mertcké svobody.

Únor.
1 189G Roentgen fotografuje nitro těla,
s. 1R9!J Ukončena mírem Pař

í

žskvm španělská vá 1,,3.

7. 1::11 Jun Lucemhnrk a Eliška Přemvslovna korunov.í nt.

10. lS82 Rozdělen í Pražské universitv na dvě.
lJ. 1R47 * Tomáš Alva Edlson epochá ln

í

vyná lez re.

12. 1S0n' Abraham Lincoln.
IX. 1126 Soběslav I. zuičl! pod Chlumcem voíe c

í

suře
Lothara.

IR. 1472 * 111 k. Koperník, zakl. moderního hvězdá.řstv l.
1\). 1!).09 Provedena "Prodaná Nevěsta " Metronol. operou v

New YOI·lm.
",) 17:]2" ,li i i Washington.

Březen.
2. 1458 .•Jii' í Poděbradský zvolen krú.Iem česk ýrn.
5. 1829 Ressl prová.d i pokusy s lodn í m šroubem.

14. 188:3 t Karel Marx. otec soci:i.ln í demokracie.
20. H20 + IS;Ík Newton objevil systemu světů,

Duben.
ti. 1909 Severu í ];61 dosažen Robertem F.. Pearvm.
7. 1348 Karel IV. založil Pražskr.u universitu.

!j. 1865 Generú.l Lee vxdal se Seveřunům u Appoamtoxu,
1 n. 18G4 Ma.xmiltan c! sařem v Mexiku.

U. lRG5 Prcsldent Ahraham Lincoln zavražděn.
18. 1775 Bitka u Lcxínctonu. počátek amer. revoluce.
1!J. 1882 'I Karel R. Darw n, otec evolučn i theorre.

21. 1R36 Vybojována na řece San Jacinto neodvislost
Texasu.

22. 1564 * William Shakespeare. otec dramaturgie.
1l(1. 1344 Arnošt z Purduníc I. pražskcm arcí hiskupem,

Květen.
lG. 1868 Počata stavba Ná rodn

í

ho diva.dla v Praze,
lG. 1R91 Zahájena Jubllejn í výstava českoslov, v Praze.
1S. 1804 Napoleon Bonaparte prohlásil se c

í

sařem Francie.
22. 1885 t Viktor Hugo. spisovatel "BídníkÚ".
2:1. 1618 Místodržící shozeni s oken pražského hradu.

Počátek Uicetileté války.
�7. 1844 Uskutečněn telegraf F. B. Morsem.
3'). 1416 Mistr Jeronvrn Pražskv upálen v Kostnír-í.
::0. 1913 Ukončena halkánská v:\lka mírem v Londýuě.
:iO. 1434 Bitva u Lipan. Konec slúvv husitské.
:10. 1778 t Volta.lre, řracouz. spisovatel. huditel Ildstva,
31. 1892 Požár v dolech Při bramsk ých.

Červen.
2. 1541 Zemské desky zníěenv pN požá ru Hradčan,

1848 Zahájen slovansk ý sjezd na Žofí ně v Praze.
184S Revoluce v Praze.I"

14. 1885 Slavné l1V í tán í prvn í americké výpravy v Praze.
1.5. 1754 Prvn í hromosvod postaven Prokopem Divišem.
16 1887 Pr

í

iezd amer-ických Sokolů do Prahy.
16. 1895 T'řet l americká I

ý

prava v Praze.
1S. 1757 Prusové poražení Daunem II Kolína.
18. 1815 Bitva u Waterloo. Pád Napoteonův,
21. 1621 Poprava českých pánů na sta roměstském n.uuěst i.

Červenec.
2. 1881 President .1. A. Garfield oběti attentátu.

1" 1863 Bit1'OU u Gett�'8IJur!!U zl(Jlllena síla Jhu.
::. 1806 Prllsové porazili Rakušany II Králon) Hradce.
4. 1776 Prohlášena neodvislost SpojenS'ch Rtíltľl.
6. 1415 Upálen v Kostnici .Tan Hus.
n. 1<;.57 Karel IV. buduje Kamenný mo�t v Praze.

14. 178D l'ai'ižané dohyli Basti1ly. Začátek Velké reYOluce.
J 6. 1420. Ki'ižáci poraženi Žižkou na hOÍ'e Vítkově.
17. 1WJ7 RobCl't Fulton koná prvn í plRl'hu Ilam í kem.
18. 1870 Papež prohlášen neomylnS·m.
24. 1803 * Alexandr Dumas, francouzský romanopisec.
23. lIl14 Stephensova prvn í jízda parostrojem.
2,). 1914 Započata všeerropská válka.

28. 1260 Přemysl II. Ilorazil Uhry na Moravském poli.
31. 1627 Protestanté 1'YllOvčzeni z {·ech.

Srpen.
4. 1,,06 Zavražděn Václav III., posledn

í

Přemyslovec.
12. 11'181 Vyhořelo Národní divadlo v Praze.

H. 1431 Křiž á

cl na hlavu poraženi od Husitů u Domažlic.
15. 1769 * Napoleon I. Bonaparte. dobvvatel světa ..

24. 1572 Noc Bartolomějská. 60,000 protestantů povraždč
no katolíky ve Francii.

26. 1278 (Den sv. Rnfa.) Přemysl Otakar padnul na

Moravském poli. - 1346 Slepý krá l Jan Lucemburský
padl u Kresčaku.

28. 1749" Johann W. Goethe. němeekv bá sn
í

k.

29. 1526 Kr:'1l Ludvík I. zahynul \' bitvě u Moháče.

Září.
1. lil70 Xapoleon III. poražen YHt'meme I. tl Sedanu.
4. 1"S2 Zapoéa to se zaváděn í

m Gregor lá.nského kalendá řo.
o, 1905 Ukončena vá lka rusko-japonská.
6. 17nl Zahájena. prvn i Zemsl;á výstava v Praze.
7. 1848 Zrušena v Rakousku robota.

14. 1769" Alexandr Humboldt, cestovatel a učenec.
16. 1817 Yáclav Hanka na lez l (?) rukopis králtH.l\-ol'sk)'·.

Říjen.
2. 18!)2 t Arnošt Renan, pionýr volné myšlénky.

10. 1899 Začala Búrská válka (trvala do r. 19.02.)
10. Hil3 Otevřen průplav Panamský.
ll. 1424 Skonal Jan Žižka u Př ibysl aví.

12. 14D2 Kolumbus objevil Ameriku.

12. 1,,76 Rudolf ll. nastoupil na trůn český,
13. 1781 ·.Tosef II. uznal práva protestantů tolerančn í 111

patentem.
24. 1(;26 Ferdinand. prvn

í Habsburk zvolen na trůn <'�ský.
24. 1\1 i r Westřá.Iskv. Konec třtcet.Ieté války.

Listopad.
1. liSl .Tosef II. zrušil nevolnictví selského lidu.
8. 1620 II i lá Hora. - Pád samostatnosti české.

17. 1869 Otevřen Suezskf průplav.
18. 186:! Otevřeno Prozatimní Nár. divadlo v Praze.

18. 1883 Otevřeno znovuzbudované Národn
í

divadlo.
20. 1!)](I +Lev Nikolajevlč Tolstoj, ruský spisovatel.
29. 1378 Zemřel V Praze král Karel IV.

Prosinec.
1. 1845 Ferdinand Y.. posledn i korunovaný kr á l ("esk)'

z rodu Habsburků se poděkoval.
ll. HlOl Marconi telegrafuje bez drátu přes mol'!'.
14. 17!)9 t JH'i Washington, "Otec vlasti".
16. 1823 Mexiko prohlásilo se republfkou,
16. 1�51 Havlíček zavezen do vyhnanství v Brxenu.
17. I!J03 Bratři Wriuhtové konali lety aeroplánem.
27. 1�22 * Ludv í

k Pasteur, otec moderní chíerurale.
31. 1384.t Jan \Viklef, předchůdce reformace.

ČeE-ký Slavín.
Narozen

18-11-1852
3-12-1621

26- 1-18::3
5- 3-1R51

21- 2-1846
7- 3-1790
1- 8-1!'i45
8- 9-1841

17- 8-1753
7-11-1811

12- D-1822
19-12·1s:n
31-10-1821

Zemřel
10-7 -1913

28-11-168�
15-11-18�:{
15- 4-H10l

.23- 2-ln08
5- 8·18;)�

7 6--1R3!J

Ale� Milmláš, mal
í ř

Balb í n Bohuslav, děíenísec
Barák Josef, puhlicista
Brožík Václav, mal

í ř

Čech Svatopluk, básník a buditel
Čelakovský Ladislav. básn

í

k

Daniel Adam z Velealav
í

na, tiskař
Dvořák Antonín, skladatel

Dobrovský Juseř, učenec
Erben Karel Jan, bá snf k

Fuegner .1Indřich. otec sokolstva
Grégr Julius, politik a žurnalista
H avl íček Karel Borovský, básn í k.

pol it.ik a mučedn ík za svůj národ
Heyduk Adolf, básník.

29- ,,-1856

lfl-W-l.�')9
1- 5-1:)04
6- 1-lS2!!

21-11-1870
15-11·1Sli!J
4-10-1896

as 1:':69 Hus Jan z Husince. bojovník a

m\l(�edn í k za duševn i S\ ohodu 6- 7 -IH!>

neznámo Chelčický Petr, reformátor as HGIJ

23- 8-18;;7 JIrásek Alois, spisovatel
23- 4-1420 Jiří Poděbradský, český král 22- 1:-1-171

as 1369 Jeronym Pra.žský. nábož. reformator 30- 5-1416
16- 7-1773 Jungmann Josef, buditel národa 14-11-Hi17
15- 9-1564 Karel ze Žerotlna. spisov. buditel 9-10-16:111

7- 4-1�(l8 Klácel ],a<limír. filosof 17- 3-1��2

9- 2-1R12 Kolár Josef .Jiří, dramaťcl;ý umělec 31- 1-18%
29-7 -1793 Kollár ;Ian, llásn ík. buditel Rlov&nst\'a 24-1-18:')2
as 1045 Kosmas pražský, středověký historik 21-W-112i
28- 3-1;;fJ2 Komenský Jan Amos, učitel národů 15-11-11)70
18-11-l8-H Krásnohorská Elišl;a. spisovatelka
21- 3-1R4!l luetzow František, hrabě, historik. 15- 1-1!llfl
10-11-1810 Mácha Karel HYl1(·k, b;lsník 5- 11-1836,



Narozen
2!)- 2-1864
12- 5-1R2,)
7- 3-1850

1860
27 - 4-1788
17 - 4-1826
5- 2-1820

11)- 7-1834
14- 6-1798

Zemřel
Machar Josef Svatopluk, básn'í'k,
Manea Josef, malíř

Masaryk Tomáš G., politik a filosof
Mucha Alfons, malit

Nápr�tková Anna, Ildumllka
Náprstek Vojta, mecenáš věd.
Němcová Božena, spisovatelka
Neruda Jan, buditel a bá sn Ik

Palacký František, politik, spisova
tel, zvaný Otec národa
Pod lipská Žofie, spisovatelka
Presl Jan Svatopluk. pří rodozpvtec
Prokop Velký, husitský voíevůdce
Purkyné Jan Ev .. učenec
Ressl Josef, vynález. lodniho šroubu

Rieger František. pol tik
Sládek Josef Václav, básn

í

k
Smetana Bedřich .skladatel
Světlá Karoli na. snisovatelka
Šafařík Pavel Josef, buditel
Škreta Karel, malíř

Švabinský Max, malí!'

9-12-1871

12-10-1873
1- 9-1894

21- 1-1862
22- 8-1891

15- 5-1833
4- 9-1791

neznámo
17-12-1787

�9- 6-1793
10-12-1817
27 -10-1845
2- 3-1824

24- 2-1830
13- 5-1795

1610
1873

26- 5-1 S76
17 -12-18!!'{
6- 4-1849

30- 5-143.1
21;- 7 -186!!
10-10-1857

::1- 3-1901
(j-�8-1!J12

12- 5-1�� t
7- !!-IS!J!J

26- 6-1861
1- 8-1674

29 -

Narozen Zemřel
31- 5-1818 Tomek Václav Yla<livoi, děíenísec U 6-lnl)')

1331 Tomáš ze Štítného, filosof a buditel H!lt

27 - 2-1849 Třeb ízský V áclav Beneš, spisovatel 20- 6-1 SS l

4- 2-1808 Tyl Josef Kajetán, národni buditel 11- 7-1%i:
17 - 9-1832 Tyrš Miroslav, spoluzakl. sokolstva 8- 8-18�*
16- 2-1853 Vrchlický Jaroslav, básnil; 9- !l-l!!l:l
26- 4-1841 Zeyer Jultns, básník 2!l- 1-1:)111
neznámo Žižka Jan, husitský voievůdce 11-10-1;�·1

Česko·amer. buditelé a národní pracovníci.
Narozen

6- 8-1Rfil Alblerl Pavel,
2- r-1�61 Bittner Bartoš
._ 1-18-12 Čapek Jan Vratislav

:10- x-1840 Jonáš Karel
7- 4-1808 Klácel Ladím

í

r

17- 4-1826 Náprstek Vojta
:!8-10-1S74 Palda Lev J.
II -11-18-15 Rosický Jan
26- 7 -18-!2 Zdrubek F. B.

zemřet
21- x-1!lOl

2- 5-1!)1:!
3- 6-1:109

1::;- 1-1�!l(j
17- 3-18H

1- 9-1�!l-1
10- tl-1!l1::!
3- 4-1!l}!)

14- a-mu

{;ESKý SIROT{:Il\"EC.
Znjhllav{, data z hlštorie hnutí za postavení

tohoto nejpřednějštho hUlnanního (lstavu
tolIo hunlanniho (lstavu.

(K titulním vyobrazení.)
Není to zrovna příliš dávno, co se

ří

ka-

10 a p sa lo, že chicažští svobodomyslní Če
chové nemohou se chlubiti ničím jiným,
nežli tím svým Národním hřbitovem. Zlomy
sl ntct, kteří to rozhlašovali, chtěli tím říc.i,
že české svobodomyslné Chicago pro příliš
nou starost o to, aby jejich "město mrt
vých" vyhlíželo co nejkrásněji, nemají ča
su starati se o to, aby tu pro živé krajany
byly instituce národní, osvětové, humanní a

pod.
Od doby té uplynula nedlouhá řada let,

ale svobodomyslné Chicago může se dnes
právem pochlubiti vzornými institucemi v

každém oboru chvályhodného snažení ná
"'odn�ho, osvětového a humanního. Potě
:;itelti}- fakt t e n je však každému znám. a

mv se proto omezíme na vylíčení cesty, po
níť doš lo se k vybudování naší veliké chlou
by, k te rou jest nádherná, všem moderním
pož aduv kům vyhovující a veskrz účelná bu
dova "českého Sirotčince", blízko té dřívěj
ší "jediné chlouby naší" na sev. Crawford
a Forster ave. v Chicagu.

* * *

Sirotčince, t. j. ústavy, v nichž sirotci
nebo chudé, rodiči opuštěné děti jsou vycho
vávány na zdárné členy společnosti lidské,
jsou prastarou institucí: už ve s tar ých Athé
nách bylo pečováno o sirotky na útraty ob
ce. Ale, ačkoli v každé moderní kulturní
zemi péče o sirotky je co největší. v žád
ném státě není tolik sirotčinců. jako ve

Spojených Státech. Zjev ten je však snad
no pochopitelným. Budujíť v naší republi
ce sirotčince nejen různé náboženské deno
minace. jichž snahou jest, získati co nejví
ce stoupenců a přívrženců. a ty četné do
bročinné spolky i soukromí spekulanti v do
bročinnosti, nýbrž i různé národnosti, jichž
účelem jest each raňovatt svůj osiřelý do
rost před odnárodněním. Do poslední kate
gorie patříme obzvláště my čechové ameri
čtí - my, kteří chápeme nesmírnou důleži
tost toho, aby se nám zde nejen nikdo z při
stěhovalců našich neodcizil, nýorž, abychom
též každý, na zdejší větvi národa českého
vvpučev št "listek" zachránili před ''uschnu
Um". �imo to, co se, týče Čechů svobodo
:nyslných, byla tu ještě otázka jiná, právě
tak palčivá a veledůležitá. Jak známo,
chudé osiřelé děti byly a jsou do sirotčinců
posílány prostřednictvím tak zv. juvenilní
ho soudu, a tu se často stávalo, že děti po
našich svobodomyslných krajanech. byly po
Jílány do sirotčinců sektářských. A jeli
kož tu tehdy ani takových českých sirotčin
ců nebylo, byly české děti posílány do ústa
vů clzoná.rodních. což v každém případě
znamenalo ztrátu pro nás a zisk pro sek
táře v boji proti svobodomyslnosti. Pro
to je zcela při rozeno, že se záhy počínali
ozývati hlasové po nápravě a odpomoci, ne-

boť jak mohli jsme netečně p
ří

h l iž e t i k to
mu, aby tolik os

í

řelvch dětí česk ých bylo
posíláno do ústavů, kde zapomenouti rněly
na to, že jejich rodiče byli věrnými a u

přímnými čechy; kde zapomněly sladkou
řeč mat.eřakou a kde se. z nich stali lidé,
kteří neznali národa našeho - národa své
ho? Členové řád

ů

č. S. P. S. uznavše, že
poměry tyto měly by se změniti, jali se o

tom vážně p
ř erný š le t.í a uv= žovat í. A me

zi nimi zrodila se nejdříve myšlenka na po
staveni "Bratrského Sirotčince". Mnoho se

tehdy o tom mluvilo, ale nebylo dosti od
vahy, p

ří

k ro či t l k činu. Tehdy jsme jei\1 i\

nebyli tak silni, ja.ko dnes, ale přes to,
ž

e

se nikoli nedostávalo našincům nadšeni a o

bětavosti pro dobrou věc, myšlenka na po
stavení sirotčince ustoupila do pozadí z t:
příčí ny , že se vyskytly důležité národní a

spolkové projekty, na nichž bylo čile a pil
ně pracováno. Myšlenka ta však pouze u

stoupila do pozadí nebo stranou, ale neza
nikla. Mužové vlastenečti, jimž osud osi
ře lých dětí ležel pří l

í š

na srdci, stále se jí
obírali,

Tu pojednou zemřel bohatý sládek pan
Petr Schoenhofen, zanechav závěť, ve k t e r

ó

vzpomenuto bylo chicažských čechů odka
zem $3000, které však měly býti vyplaceny
jen v tom případě, "bude-li s jejich strany
učiněn začátek, jenž by směřoval k usku
tečnění jisté a stálé dobročinnosti".

Když se roznesla zvěst o tomto odkazu.
spící myšlenka na založení sirotčince pro
citla a v našich časopisech počaly se obje
vovati články, v nichž však nebyla fedro
vána myšlenka na postavení sirotčince, rrý
brž byly v nich rady, "aby byl koupen po
zemek, na kterém byla by postavena útul
na pro osoby stářím sešlé, v níž by dni své
ho žití klidně dokončiti mohly, tak aby ne

zakoušely nezasloužených ústrků od svých
bližních a. časem i hladu jedině proto, že
chudy jsou".

Rady by byly nepochybně pronášeny v

domněnce, že té osiřelé drobotiny ujmou se

buď příbuzní nebo jiní krajané c
í tl iv ých

srdci.
Veřejnost počala se ihned o věc tu váž

ně zajímati, a povolaní činitelé v našem ná
rodním a spolkovém životě byli vyzýváni,
aby se chopili patřičné akce.

A kdo mohl býti povolanějším nežli r'á
dy č. S. P. S., které již před tím zabývaly
se myšlenkou na postavení "Bratrského Si
rotčince"? A řády ty ujaly se jí s chutí a

radostným nadšenfm, a národní hlavní
řá

d
Č. S. P. S. svolal na den 9. dubna 1893 p o

radní schůze našich předních spolků pod
půrných, sokolakvch a jiných. Památnou
tu schůzi, jež v dějinách ch íca.žsk ých (�f'ch{j
bude pro vždy zapsána z la.tý m písmem, za

hájil p, Josef Matoušek, předseda národního
hlavního řádu Č. S. P. S., jenž "poukázav na

obtíže, s jakými byl založen český Národní
hřbitov, a na netušený rozkvět a zdar pod
niku toho, vybízel k lásce, dobré vůli, svor

nosti a vzájemné shovívavosti a vyalov
í

I na

ději, že se jistě dojde k dobrému cíli".



A nemýlil se: doš lo se k cílům, O' ja
kých se účastníkům té památné schůze ani
ve snu nezaz d ál o. Usnesli se tedy na

to m, aby byla postavena útulna a n
í ko l í si-

. r-o tčí nec, a dnes tu stoj
í

i krásná budova, v

níž v klidu a bez starost.í prožfvají skionkv
svých

ž ivo t
ů starci a stařeny, i krásná bu

dova, v níž to l
í

k naš ích strot.ků nacházI ná
hrady za ztracený rodný krb a z tracenou
péči o teckou a lásku ma.teřakou, Na schů
zi té zvolen byl patnáctičlenný výbO'r, jehO'ž
členy byli pp. Frant. Brožrček. Frant. Za
jíček, Jan Wa.ska, JO's. V. Matějka, Frant.
Layer, JO's. Svo iš e, Frant. Legro, J. Mráz,
J. Ap e l t, Jan Tuček, A. Lustig, J. Mařik a
T. Kalaš a ppL B. Pí t tová a Frant. Rí ngo

vá a kterému by lo utoženo, aby vvpraco
val návrhy, jak nejlépe dala by se uskuteč
niti myšlenka na postavení útulny. Výbor'
ten hned dne 12. dubna v budově Plzenské
h o Sok o la konaI schůzi, na niž svěřený mu

úko l řádně a patřičně vvkonal.
A pak se pracovalo! Je velmi zadírna

vo s ledovat
í

- dle zápisků v protokolech -

práci lidí, kteří se podní ku tornu cele věno
vali. Dočítáme se tam mnchvch zajímavých
věcř : p oznává.me tam obrovskou práci, kte
i-á byla ko ná na, ale jak to ani jinak mezi
námi nemůže bý t, dočí tárne se tam i toho,
ja.k t ěm lidem mravenčí píle a příkladné
obětavost! by Io mí mo jiné překonavat.í i
překážky a oďkopávat

í

s cesty kameny a

klacky, háJzené jim PQd nohv krajany z
v Ia.s tnfho tábora, Avšak to všecko bylo vI
tězně p řekoná.no, a dnes stojř tu ta.kový
pomník obětavost

í

naší, jenž, chceme-li mlu
viti se slavným římským básníkem Hor-ae l
-em, jest "aere perennius" - nad kO'V trva
lejší. -

Líčení dalši práce až do jara r. 1902 se
však z rámce tohoto pojednánř vymyká, ne
bof účelem jejím byIo poatavení útulny a
ní kol

í

sf ro tčince. Teprve na schůzi 29. srp
na toho roku bylo jednáno o přípisu velko
řádu č. S. P. S. ve státě Ll lfnoí a se žádosti,
aby byl zvolen pětičlenný výbor, jenž by s

vý bor-em velkořádu vvpracovar návrh,
jakým způsobem da lo by se dociliti PQ
.staveni a vyd r-žov ánf ústavu, který byl by i
ůtulnou i strotčí ncem. žádO'sti té by lo vy
hověno, na společně schůzi obou výbor

ů

dne
28. tijna 1902 by lo usneseno, aby jménO'
.spofku, pracujicfho O' uskutečnéhQ projek
tu útulny by Io změněno tak, by z něho vy
svíta.lo, že spolek pracuje též O' uskutečně
ni proje'ktu ai ro tčí nce, ihned bylo zadánO' O'
změnu výsady (charter), a když ta byla
PQvQlena, pracQvalo se na vytčeném cíli s

Qbvyklým nadšením. NešlO' tO' sice tak
rychle, jak se snad Qčekávalo, ale už v břez
nu 1906 byly sbQru předlQženy plány archi
tektů ŘeznéhO', Randáka a Charváta na bu
dQvu, v niž bylO' by místo prO' stO' sirotků a

-stO' stařen a starců. Ježto však budQva by
la by dle těch plánů stála kolem $40,000,
byl přijat návrh, aby byl vypracQván plán
na budO'VU v ceně kO'lem $20,000, a usnese

nO', aby se po přijetí plánu toho započalO' se

-stavbO'u. UsnesenI tQtO' nebylO' však prO've-
-deno, n)'brž bylO' se ustanQvenO' na tO'm, aby
jedna z budO'V na PO'zemku na CrawfO'rd 8:
FQster ave. v Chicagu, kO'upeném r. 1901 Qd
p. A. Preglera, byla zařízena tak, aby v ní
mQhly býti i prQzatímní sirotčinec i útul
na. Náčrtek na úpravu té stavby, stQjief za

budoVQu, vé které býval hQstinec s restau
rantem, a na jejímž místě stQjí dnes nový
sirQtčinec, podali architekti A. Charvát a

J. B. }1ežný. Náčrtky jejich byly přijaty, a

Qna budO'va Qpravena a upravena tak, že
rQku 1907 byli dO' ní př'ijímáni chQvanci.
Prvými, kteří byli přijati dO' útulny, byli p.
JQsef �těpán a pí. Kateřina RO'Pová. První
sirQtci byli dO' ústavu, jehQž prvni f'editel
kou byla sl. M. ZemanQvá, přijati r. 1908.

PQněvadž však budQva ta nevyhQvQva
la, nebQť chQvanců rychle přibývalO' (na
sklQnku r. 1908 byli v němž už čtyři starci,
osm stařen a deset sirQtků), na schůzi sbQ
ru prO' postavení útulny a sirQtčince dne 15.
března bylO' usnesenO', aby byla PQstavena
budO'va, jež by slQužila jen za útulnu. DJ)e

-.16. června bylO' stavebnímu výbO'ru ulQže-
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no, aby dal vvp racovat
í

plány, a když ty
SPQru byly p ř-ed loženy, byly zadávány kon

trakty na rl1zné práce, a útulna byla už dne
8. května 1910 odevzdá.na svému účelu.

Když byla postavena budova útulny, a
starci a stařeny přeatětiovatí se do ní, pře
vládal náhled, že dávno cítěně potřebě by
Io plně vyhověno. Náhled ten ukázal se však
býti mylným, neboť brzy se ukázato, že
s

í

ro tč
í

nec nevyhovuje, neboť žádQstí O' při
jetí děti do něho přibývalo tak rychle, že
jim při nejlepši vůli nebylo možno vyhově
ti. Úředníci sboru a správni výbQr proto
PO' zralém uvážení všech okotností dospě
li k tornu náhledu, že do budovy, určené a

postavené pro starce a stařeny, must býti
p řestěhová.n

í

sí rotct, a starci a stařeny že
se musí vrátiti do budovy, kterou před Um
sdíleli se strotky.

Náhled ten došel schválení i našř svo

bodornystn
é

veř ef nost í. s tou však výhra
dou, že budova útulny bude jen sf rotkům na

čas propůjčena a že pak bude pracováno O'

to, aby pro sirotky byla postavena budova
nová a útulna by byla vrácena starcům a

stařenám. Po torn by lo sice čas to debatová
no O' nutnost.í postavení- nov éh o strotčrnoe,
ale ač s malými výjimkami kdekdo byl p ro

tu myšlenku nadšen, k uskutečnění jejímu
rieby lo možno přikročiti z toh o jednoduché
ho a prasnadno pochopf telného důvodu, že
nebvlo peněz!

Zatím však seznam O' přijetí starců a
stařen do útulny a děti do sí rot.čí nce stále
rostl. ale nebv lo pro ně mrsta. "CO' dělat?"
tak otáaka zněla. "Něco se udělat musi!"
zněla odpověď, A proto neni divu, že SQU

hlasu došel na jedné schůzi r. 1904 návrh,
aby p ro sl rot.ky byla poatavena, budova no
vá. Našli se sice i tact "opatrníci", kteři
varovaí

í

před s tavbou, dokud nebude se

brán poatačí telný stavebni a záložní řond,
ale ti aůsta.lí v menšině, a po zralém uvá
ženi v šeh o bylo ještě toho roku usneseno,
aby byl zvolen výbor, "jenž by vypočetl, CO'

by stavba stála a jak by se tO' dalo zařIditi,
aby stála CO' nejméně, a ústav aby při tom
účelu svému vyhovovat, a dále aby pečlivě
uvážil, bude-li možno uskutečniti stavbu
bez zabřednutí do velikých dluhů." čle
ny vý bor-u toho byli předsedou sboru p. VQj
těchern Suchým jmenQváni pp.: JQsef Hla
dovec, Gustav J. Tichý, Anton Charvát, Cy
rill Fiala, Jakub Janda, Ludvík J'aroš, Vác
lav Petrželka, James B. Řežný, a dámy pf.
Marie F'a.rov á, a pf. Marie Pechová. (Za ne

dlQuhQ pO' té PQděk�vali se před3eda p.
HladQvec a pf. PechQvá a na jejich mista
byli jmenQváni p. J. L. NO'vák resp. pl. A.
DenemarkQvá.)

VýbQr úkQl svůj plnil a kQnal věrně a

nezištně, hleděl Qd různých QbchQdníků se

stavebním materiálem dQstati různé pQtře
by zdarma, ujednával nejvýhQdnější smlQu
vy, získal unie tesařskQ-truhlářskou, natě
račskQu a zednickou k vykQnání značnéhO'
kusu práce zdarma - vůbec staral se O' to,
aby se CO' nejvíce ušetřilO'. Že při zadává
nf kQntrakti'I, PQkud tO' bylO' mQžnQ, byl
brán �hled na české firmy, rQzumí se samO'
sebQu.

A dne 20. července 1916 byl dQkQnčen a

svému účeJu slavnQstním způsQbem Qde
vzdán nQvý sirQtčinec - ústav, jenž jest
jednou z těch dQsti četných složek v nárQd
nIm, QsvětQvém a humanním živQtě chicaž
ských svO'bQdQmyslných čechů, bez nichž se

nemůžeme obejíti, nechceme-li, aby zdejšI
větev našeho nárQda uschla, a listí jej[ aby
bylO' zašlapánO' dO' bláta cizQty.

'" . '"

český SirQtčinec je dVQupatrovou budQ-
VQU na staveništi, 108 širQkém a 96 stQP
dlQuhém. Zdi na třech stranách a částečně
i na čtvrté - zadní � straně jsou většlnQu
z lisQvaných ciheJ, a také příčky j3QU pO'
většině O'd cihel. PQdklad PQdlah je z kon
krétu, na němž je umělecká plastika a stře
cha je z krásných zelených prejzo.. BudQ
va má čtyři východiště se schQdy z kQnkre
tu a je 'zařízena prO' 160 chQvanců, úřadQv
nu a byty prO' správce a zaměstnance.

V parterru jest uprQstřed jídelna 23lf.ax



82 st. Má čtvero vchodů a na její severní
straně jest kuchyně, za níž jest mrstnoat k
žehlení a prádelna a před níž jsou dva po
koje, každý se dvěma postelemi. Na její již
ní straně jest úřadovna a světnice pro
správce a za nimi mrstnost pro vytápění a

pro domovnika (janitora). Při kuchyni jsou
ovšem též spižirna, lednice 8. všecko, co k
tomu patří a náležf.

V prvním patře nad jídeln0J.l jest míst
nost - 24x83 8t.-, v niž si děti mohou
hráti a oddávati se zdravé a ušlechtilé zá
bavě. Na severní straně této místnosti jsou
dvě světnice pro hochy, z nichž každá je 18
stop široká a 46 stop dlouhá.. tl. v každé jest
dvacet posteli. Na jižní straně této "rekre
ační místnosti" jsou dvě světnice se čtyřiceti
postelemi pro divky. Rozumí se samo se

bou, že při obou ložrrlctch jsou také toalet
ní mIstnosti a šatnlky. Druhé poschodí je
z ař ízeno právě tak, jako poschodí prvni;
je tam místo pro 40 chovanců. Pokoje pro
matrony jsou i při oddělení pro hochy i při
odděleni pro děvčata. Jak už bylo dřive ře
čeno, všecko v sirotčinci je zařizeno tak,
aby to vyhovovalo požadavkům moderní
doby. Také bylo dbáno toho, aby v míst
nostech, kde je toho zapotřebi, byly i plyn
i elektřina. a rovněž je tam postaráno o

dostatek vody v pádu ohně.
Chovancům sirotčince dostává se pečli

vého vychováni a vzdělánI. Navštěvují ve

řejnou školu Hauganovu na Hamlin, Avers
a Sunnyside aves. a v sobotu a v neděli
chod

í

do české školy Zdrůbkovy, 4622-24
sev. Crawford ave. Kromě toho hoši učl se

doma růzrrým pracem řemestnyrn a dívky
vyšřvánt, šiti, háčkováni a pracem, jichž
znalost bude jim jednou potřebná v domác
nostech. Že není zapomínáno ani na při
měřenou zábavu pro ně, rozumí se samo se

bou, neboť dobrý vychovatel ví, že zábava
jest osvěženlm ducha i těla, a dopřává jí
chovancům svým co nejvíce. Kolem ústa
vu jsou zahrady se svěží hustou trávou a

vysokými a košatými stinnýmI stromy, s

nichž ozývá se p tačí zpěv a v nichž šepce
šumivý větřik. Chovanci jsou přijímáni od
4. roků stářI.

Hoši jsou v sirotčinci ponecháváni do
16. a d1vky do U. roku. Pak se jim úřed
níci sboru postarají o zaměstnání a aby vě
děli, jak se chovají a jak v životě pokra
čují, majt na ně nenápadný dozor až do je
jich zletilosti.

Některé sesterské podpůrné jednoty, 'Ra

př. Ú. J. Č. A. z., J. Č. D. a S. P. J. pracuji
o to, aby v sirotčinci byl také zařizen je
den pokoj pro osiřelé děti od jednoho roku,
a poněvadž se nabtzejt, že budou jistým ob
nosem na vydržování děti těch přtsptvatt, je
pravděpodobno, že přá.ní jejich bude v do
z1rné době vyhověno.

Všechny m1stnosti a obzvláště ložnice
jsou zařízeny co nejkrásněji a nejúčelněji.
Některé dámské podpůr-né jednoty, Jake
"Jednota českých Dam", a "Sesterská Pod
porující Jednota" a lidumiln1 jednotlivci
jako na př, děti bankéře p. V. Kašpara k u

ctění památky své zvěčnělé matky a p. A.
Geringer, vydavatel "Svornosti" k uctěni
památky své zvěčnělé choti poř1di1i do lož
nic potřebné postele se vším přtalušenstvtrn.
Některé spolky naše postaraly. se o náby
tek do jídelny a do úřadovny, jiné zase po
staraly se o obrazy k výzdobě chodeb, vů
bec našinci ve spolcích nebo jako jednot
livci přičinili se o to, aby ta "naše chlou
ba" na Crawford a Foster ave. vypadala co

nejkrásněji.
Pělcně Ie "český Sirotčinec" zařízen,

velmi pěkně. A také jeho řízeni je vzorné.
Úředníky sboru útulny a sirotčince v

době, kdy byl budován "český Sirotčinec",
byli: Pan V. Suchý, předseda; pl. K. Gruen
waldová, místopředsedkyně; p. J. Trnka,
tajemník. p. Ant. Záhrobský, pokladník a

p. O. F. Dušek, správce ůatavů, účetnf.
Ve správnIm výboru zasedali: A'Rt.

Charvát (předseda), James B. Řežný, Jakub
Janda, Fr. J. Petrů; pi. Ant. Mazačová; pf.
Karolina Smolařová a. pL Anna Zárobská.
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SESTERSI{Á PODPORUJ(Ct JEDNO'l'A-.

(K titulnímu vyobrazeni.)
K těm našim sesterským podporujícím

jednotám, které dobře chápajíce své posláni,
ze všech sil podporují vše, co by mohlo fed
rovat naše národní osvětové a humannt úče
ly - patři bez odporu "Sesterská. Podporu
jcí Jednota". Dokazuje to při každé p řfle

žitosti a obzvláště na svých sjezdech vždy
štědrými dary vzpomene si na naše školy,
na náš Sirotčinec a naši útulnu a na jiné,
blahodárně mezi námi působíct instituce.
Mimo to členkyně její jsouce si vědomy
svých povinnosti ku svému národu a maj í

ce na mysli a na srdci budoucnost jeho zdej
ší haluze, účastni se horlivě a 3 nadšením'
každé akce, od níž dá se očekávati, že na

šemu národnímu životu v pNtomnosti i bu
doucnosti může býti ku prospěchu. člen
kyně ty jsou také zásadnimi svobodářkami
a poněvadž v těch zásadách vychovávají i
své děti, a šiří je mezi méně uv ědo měl ým í,
jejich účast ve fedrování zá.sad Volné My
šlenky a v boji proti duševní temnotě a po
věrám všeho druhu jest velice záslužná a

všeobecně uznávána.
"Sesterská Podporujícf Jednota" zalo

žena byla r. 1890 v Clevelandu, Ohio. Získá
vání členkyň pro ni bylo tehdy spojeno s

velikými obtížemi, poněvadž bylo třeba
bojovati proti r ůz ným předsudkům a pře
kážkám, které by se za nynějších poměrů
zdály býti skoro neuvěřitelnými, ale poně
vadž zakladatelky, úřednfce a členkyně mě
ly dobrou a silnou vůli a ani při občas
ném nezdaru nejen neklesly na mysli, nýbrž
pracovaly .tí m úsilovněji, docilovalo se čím
dál Um větších úspěchů. a "Sesterská Pod
porující Jednota má dnes jedenasedmdesát
sborů, jež čítají kolem dvanácti tisíc člen
kyň! V lllinoisu je dvaaUicet sborů se sko
rem 7,000 členkyň. (V Chicagu je 30 sborů,
jeden sbor je v Coal City a jeden v East
St. Louisu.)

Silná agitační činnost byla rozvíjena
obzvláště po sjezdu, jenž byl r. 1900 konán·
v Chicagu. Od té doby až do Ionského sjez
du bylo do Jednoty uvedeno pět sborů a 45
k lubů, jež se připojily ku sbor-ům už stá
vajíc1m. V září 1910 měla Jednota 6,950
členkyň (z toho počtu připadalo pak na

lllinois 3,508), ale dne 21. června 1916, tedy
měsíc před sje�dem Ionským počet členkyň
stoupl na 11,661. (Z toho počtu připadalo
jich 1'1a lllinois 6,979.) číslice tyto výmluv
ně hlásají nejen o úsilovné práci, nýbrž i o

tom, že -:·S .. P. J." jest velice silným repre
sentantem našeho národního života a Ieho
d ůležitou složkou.

Hlavní úřadovna Jednoty od sjezdu r.

1900 do Ionského záH byla v Chicagu, a

členkyněmi ústředního výboru byly dámy:
Pí. Anna štolfová, předsedkyně: pL Anna
Vodá.ková, náměstska; pf. M. štěpánková,
tajemnice; pt, Anna Lisá,' pokladnice, pl. M.
Petříková, účetnice; pf. Ant. Mazačová, do
zorkyně; pf. K. čepeláková, strážkyně a ppf.
M. Lišková a P. Dunovská, výbor majetku.

Lonský sjezd konal se v posledním tý
dnu měsíce srpna.

Na sjezdu, na němž jednání bylo velice
svorné, bylo se usneseno na. mnohém, co
další růst ,·S. P. J." bude dobře fedrovati,
a jest naděje, že do příštího sjezdu, k terv
se bude konati v Chicagu, počet členkyÍ"í.
vzroste o úctyhodnou číslici.

Hlavní úřadovna je nvnt v Clevelandu,
a členkyněml ústředního výboru jsou násle
dujícř dámy:

Předsedkyně: Pi. Marie Hájková.
Náměstska: Pí. Růžena šťechová,
Tajemnice: Pi. Marie Zemanová.
účetnice: Pf. Kristína Huspasková.
Pokladnice: PL Marie ROžičková.
Dozorkyně: PL Růžena Dvořákova.
StráŽkyně: Pí. Kateřina Bendová.
Výbor majetku: Pí. Anna L. Mulačová

a pi. Marie Wolfová.
Za orgán Jednoty přijaty byly "ženské·

Listy" . v Chicagu.
Dalšímu rozkvětu "S. P. J." voláme

srdečné a upřímné "Nazdar!"



Presidentští čekanci do národních voleb roku 1916.

Woodrow Wilson.
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, FILMVILLE.

Moderní romance. Pro kalendář Amerikán
napsal R. Jaromír Pšenka.

J. Je to On.

Milá, zlatá slečno Braunová!
Dovedu si Vás představiti, jak se, tváříte, když jste

otevřela obálku a spatřila dopis pět kilometrů dlouhý.
Slyším Vás, jak jste si dle svého roztomilého zvyku
odlehčila: "Ta holka se zbláznila! Jede domů na dva

týdny a sotva je pět dní pryč, uctí mne takovým
breviářem, který mám přelouskat". To je ale, má zla
tá slečno, pouze jediné z tisíce a jednoho překvapení,
které dnešek tímto dopisem pro Vás' chystá. A je to

R. JARO.IR P�ENKA. jenom nepatrné překvapení proti tomu, které na Vás

autor. vybafne hned z následujících řádků. Dobře se na ně

připravte, abyste se v mdlobách neskácela k zemi.

Ready? Bác" tady je to: Pojeďte se mnou do Ameriky!
Dávám vám deset minut k vzpamatování se. '

Tak a nyní, když jste opětně sebrala do všech uhlů světa rozmetené

atomy svých pěti smyslů, posaďte se do svého rozkošného amerického

"houpáku", k oknu ze kterého máte vyhlídku na Žofín a na Vltavu - s ni
miž se brzy: rozloučíte, máte-li špetku soucitu se svojí věrnou žačkou Elsou
-a dejte se do klidného čtení, po kterém bude následovati, dlouhé a důležité
uvažování.

Pamatujete se, jak jsme přede dvěma měsíci seděly v Biografu na

Poříčí a kritisovaly svorně děje, herce, herečky na .pohyblivých obrázcích
a pianistu s .houslistou pod nimi? Kolem nás v temnu řady hlav, jež
spíše tušíme nežli vidíme, každá s párem očí upřených .na plátno v čele
sálu. Unylá hudba ze tmy od podia snaží se elegiemi, pochody, serenádami,
ukolébavkami, galopy a ragtimy přiliti nálady událostem a scénám na plátně
- na plátně pro nás neviditelném, poněvadž' miste něho zříme ,jiné .světy
za.pevninou a mořem. kam nás obrázky přenášeji.ido Vaší Ameriky, .do ulic
New Yorku :a .Chicaga, .do prérií Západu, do hor a, lesů Canady a na pobřeží
Californie nebo Floridy. .Postavy, automobily, krávy; aeroplány.: omnibusy,
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loďky, cowboyové a celé scény pohybují se před našimi zraky.rtak že zapo
mínáme na vše kolem a to miháni -světel a.atínů . pa bllé ploštf'oď,f?,áší nás v

jiný život, v jiný. kraj, ztrácíme vědomí času ,a místa, plovetri,;e" v' prostoru a

jako duchové, přenášející' se pouhou myšlénkou '.v jediném; okarrřžiku do

nesmírných dálek, vidíme střechami do' útrob budov, metrovými zděrni do
kobek žalářů a v tajné komnaty paláců, sledujeme život pa hamižné zemičce
v jeho nejzajímavějších fásích se všemi jeho možnostmi' a nemožnóstmi.

Pamatujete se, jak jsem tenkráte v' temnotě vyhledala Vaši ruku a

stiskla, že jste dušeně vykřikla? Několik hlav před námi se pootočilo', nějaká
ústa zabručela cosi o hysterických ženských, které se nedovedou klidně
dívati na pohyblivý obrázek a hezkého herce a Vy jste mne za ten moment

rozpaků odměnila přátelským štulcem. Ale já jsem to .sotva cítila, poněvadž
jsem měla oči na násadách jako rak, vytřeštěny k hrdinovi na plátně, který
se právě bránil pěti banditům, z nichž tři už položil k nohám své krrrásné
zachráněné. A když pak jej ukázali tak blízkého, velkého, že se jenom jeho
hlava vešla do obrovského čtverce bílého plátna, obrátila jste se ke mně,
domnívajíc se, že snad mám záchvat horečky.

Později jste se mne pak venku na chodníku ptala, co mne tak rozčili!o;
řekla jsem Vám, že jsem 'se domnívala v onom hrdinovi poznávati jednoho
hocha, kterého jsem velmi dobře znala před několika lety a který jel do

Ameriky. Pak jste se mi ovšem ráčila vysmát a za chvilku byla jsem i já
přesvědčena, že je na světě příliš mnoho lidí "navlas" sobě podobných, že

je naprosto nemyslitelno, aby český hoch, který se dal před několika lety s

ranečkem na zádech na cestu za moře, byl oním obdivovan�w �:hidi�ou 7..

amerických fotoher.
'

""

Nemluvila jsem s Vámi od té doby o tom svém hrdinovi s plátna, ve

kterém jsem se domnívala poznávati známou osobnost, ale lhala bych,
kdybych řekla, že jsem na něho více nemyslela. A tu - poslyšte!

Včera jsem byla v Hradci. Jela jsem se tam naschvál ,podívati na

"pohyblivé obrázky". Tak se mi zde v té naší samotě zas��klo),:, 1',11 mi

přinesl náš "pošťák" zprávu, že v Hradci v sále "na Redutě"i;�triajVbiograf
a ukazují prý krásné americké obrázky.

'

Abyste viděla, jak jsem upřímná, nezapru. že mne tam kapáneček táhla
i naděje, že zase spatřím Jeho, ať již jest to On nebo není.

Když jsem se večer vracela z Hradce k našemu zámečku, byla bych
málem sjela několikráte svým automobilem do přikopu. Tak se' se mnou

motal celý svět.
Představte si, moje drahá, on je to On.

Nemýlila jsem se tenkráte ani dost málo a dostala jsem ten štulec docela
nezaslouženě. Jeto On, On, On, On a kdybyste se mi nyní i navrch hlavy
vysmála, mám jistotu, že je to On.

A pojedeme za ním do Ameriky, má zlatá,' roztomilá, drahá' slečno

Štěpánčičko Braunová. .Tá ostatněrnusim, je to moje svatá povinnost, A vás
chci svésti, abyste jela do Ameriky se mnou v úloze společnice, tlumočnice
a anděla strážného čili gardedámy.

A nyní,' abyste poznala, co to pro mne znamená, když pravím "Jeto
On", vypíši Vám celou svoji historii, se kterou jsem se' Vám ještě nesvěřila

nechovajíc naděje, až do okamžiku, kdy jsem opětně Jeho spatřila; že by
historie, pochovaná v minulosti, se někdy vrátila. A přece, přece jsem měla

jakési tušení, že minulost ta vstane jednou ze svého hrobu a důkazem toho

jest, že jsem Vás vyhledala a: stala se Vaší žačkou. ,

A nyní. když jsem Vaši zvědavost tak napnula, .že jste jistě zapomněla
dávati svému "houpáku'"náležitý pohyb, přikročím k odhalení, kdo' jest-On.
Hned na začátku uvedu, že jsme byli po celé dětství vychováváni jako bratr
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a sestra. Vím, že tím vzrostu ve Vašich očích jako sloupek chřestu po
teplém dešti, když seznáte, že jsem téměř sestrou velkého hrdiny z "moving
pictures". --:-

Moji rodiče, kteří tenkráte byli nájemci dvora u Pelhřimova, přijali jej
na vychování dříve nežli já jsem přišla na svět. Byli do té doby bezdětni
a když se dověděli, že nevlastní sestřenice mé matky zemřela, zanechavši
sirotka a že jeho otec se o dítko nikterak vzorně nestará, vzali je k sobě.
Otec hošíka toho měl povoznictví v jednom velkém městě německé části
Čech a byl nenapravitelným pijanem a jako takový také skončil v jednom
sanitariu u Prahy na delirium tremens. Když se o tom dověděl, jel můj
otec ve velkém spěchu do města, kde mél hošikův otec obchod, zachraúo
vati co se dá ze jmění, které bylo kdysi dosti značné. Nedlouho na to

odstěhovali jsme se na toto místo,' k Hradci. Náš dvůr ovšem tenkráte

nevypadal tak jako dnes a zámeček Zelená k němu nepatřil. Ale když byla
přes pozemky, které můj otec lacino skoupil, vyměřena dráha, a když želez
nice odkoupila od otce pozemky na stavbu dílen, mohl můj tatíček statek
zvelebiti.

Vašik, jak se můj přijatý bratřiček jmenoval, byl v naší rodině vychován
a byli jsme jako bratr se sestrou s výjimkou snad, že jsme se měli, jmenovitě
když jsem přestala nosit krátké sukénky, poněkud radši. Vašík byl čiperný
hoch, někdy až příliš čiperný a nesčetnékráte, když se nad jeho hlavou
vznášela rákosková bouře, musela jsem uplatnit svých slzióek, které měly
u tatíčka kouzelnou moc, abych ho od výprasku uchránila. Maminka o něm

říkala, že má v žilách rtuť místo krve a tatínek se s ní jednou přel, .že je to

jako v některých teploměrech alkohol a ne rtuť a že zdědil Vašík neposed
nou, nestáloua urputnou povahu po svém otci. Nejednou jsem slyšela otce,
jak prorokoval Vašíkovi zlý konec.

Vašik, před kterým nebylo nic na světě jisto a který nevymlátil pánu
bohu v jeho' nebeské residenci okna jen z toho důvodu, že si Pán světů ve

své prozřetelnosti postavil příbytek mimo dostřel Vašíkových kamenů. byl
ale zcela jiný; jakmilese setkal se mnou. Nosil mi motýly a ptáčky, na jaře
první "kočičky" a .prvosenky, v letě nejhezčí zelené rosničky a největší
a nejchroupavější třešně, a na podzim nejkrásnější hrušky, pro které jednou
vylezl tak vysoko k vrcholku stromu, že jsem plakala dole úzkostí. aby
nespadl. Měl z toho radost a když slezl dolů obejmul mne tak že ve mně

kostičky praskaly a dal mi velikou pusu.
Bylo mi asi třináct let a jemu as šestnáct, když jsem se jednou probudila

k poznání, že jeho hubičky chutnaji zcela jinak nežli maminčiny, tatínkovy
nebo mé chůvy. Jednou v našem sadu 'za dvorem mi při své rozpustilé hře

ubližil.. udeřil mne kuželkovou koulí a když viděl, že mi vytryskly bolestí

.slzy.. chytil mne .do náručí, odnesl mne do besídky, líbal slzy s mých tváří
a .sám plakal, prose mne za opuštění. Oh, jak mne tenkráte líbal! A prohla
šoval, že mne bude líbat, .dokud mu neodpustím. Naschvál, pokud jdou
.moje vzpomínky, jsem mu neodpustila hodně .dlouho.

Nu a pak jsme se líbali ještě mnohokráte, až si toho povšímli moji
rodiče, kteří takové bratrské lásce nevlastního bratra nechtěli rozumět.
Matka mi. 'řekla, že jsem již příliš velká, než abych se nechala líbat od hocha,
který· .mýrn bratrem ve skutečnosti není a vím, že otec vzal si na paškál
Vašíka, který od té doby nějak zvážněl. Ale jeho neklidná krev mu nedala

pokoje a jednou přišel otec domů strašně rozčilen z Hradce se zprávou, že
Vašík byl zatčen v hostinci při hazardní hře v karty. Nedlouho před tím
se otci ztratil nějaký obnos peněz a otec to uváděl nějak ve spojení.

Tenkráte měl otec s matkou .dlouhou poradu, pak sedl na koně a jel do
Hradce: a. večer se vrátil s Vašikem. Žádný z nich nepromluvil slova ale
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druhéli�
I dn� jserri zaslechla,' jak otec Vašíkovi pravil, že jest již ·'trochu pozdě

na to, aby/jej bil, ale žesibude muset pomoci jinak', nenapraví-lrse. ;

Nedlouho na, to přišel ke mně Vašík a praví: "Víš, Elsičko, že pojedu
do Ameriky?"

,
Povídal 'to smutným hlasem ale nějak se při tom usmíval,

jakoby se přetvařoval' Řekla jsem mu "Ty bys jel?" On, že ano. Nedivila
jsem se tomu, 'neboť to bylo něco pro jeho povahu, zpola indiánskou. A on

skutečně jel rád, jenom ho bolelo, že mne nernůže vzíti s sebou. Jel k příteli
mého otce, který byl v Chicagu maklérem čili po americku brokerem a který
otci slíbil, že se o něho postará. Otec mínil, že bude hochovi prospěšno,
když přijde daleko do světa, že tím budou jeho choutky splněny' Cl on že se

pak obrátí k vážnějsírn věcem. V Americe měl Vašík studovati na otcovy
výlohy k zaměstnání, jaké se mu bude zamlouvati.

Dva dny před tím, nežli odejel. vyklouzla jsem večer ze svého pokojíku
a běžela do oné části naší zahrady, kde jest nejhustší křoví. Věděla jsem,
že za mnou přijde- Mrkli jsme na sebe při večeři a to 'nám stačilo.' Přišel.
Hned mne vzal do náručí a zlíbal mne, pak mi ještě dal "štípanou" pusu,
jako to často dělával, aby mne pozlobil- Nemohli jsme zůstati spolu dlouho
ale stačilo to, abychom si, bláhové děti, já patnáctiletá, on osmnáctiletý,
přísahali věčnou lásku na věky věkův, Amen.

Co svět světem stojí, nebyla žádná přísaha vyslovena slavnostněji a

žádný slib složen posvátněji, nežli je tenkráte pod kvetoucími jabloněmi ve

tmě hustého sadu, za laskavého doprovodu slavíka vyslovily patnáctiletá
žába EIsa a osmnáctiletý nezdara, Vašík.

'

Nu, a pak odjel. Moji rodiče se s ním loučili, jako by se nikdy nebylo
přihodilo nic, co by zkalilo jejich poměr k němu a já 'jsem se domnívala, že
mi puká srdce, když jsem kynula za vozem, který jej a jeho kufr odvážel
k nádraží. Srdce mi nepukalo, byla to žáha; která mne pálila po slavnost
ním oběděale smutno mi po jeho odjezdu bylo. Smutek a stýskání provázely
mne i na zámek Zelenou, kterou otec nedlouho po odjezdu' Vašíkově od
zbankroťělého barona Schoengraetze koupil a kam jsme se 'ze dvora přestě
hovali. Měla jsem nyní svoje krásné koně, svoji komornou,' i automobil.
první v celém kraji mi otec koupil ale to všechno by mne bylo těšilo' mnohem
více, kdyby byl býval Vašík přítomen. 'Vašik zasílal dopisy rok, dvě Ieta,
ale sťále řidčeji, až přestal psáti docela a jeho americký opatrovník psal,' že

zmizel, aniž by' věděl kam, ale že má podézřeni.: 'že se dal k cirkusu, nebo
k nějaké tlupě potulných vaudevillových herců. Já čekala jsem stále, pc> celé

měsíce, že přece dá o sobě 'věděti, ba měla jsem stále bláhové sny, že pojednou
rozlétne se brána našeho zámku a jím vjede On I v' ohromném 'americkém
automobilu s několika černošskými a indiánskými sluhy a bude 'vypravovati,
jak sobě podmanil Ameriku a přiletěl na 'perutích touhy a gasolinu 'zpět, aby
mi' připomněl. nasi přísahu a vyžádal' si m-oji ruku.':': Ba mnohdy jsem .pře
kvapila sama 'sebe se' zrakem upřeným k obzoru a s 'fantasií čekajicí na, velký
aeroplán,' který zamíří k ríašiIouce' 'a: jak od této přiběhne v obleku zamaště
ném olejem s koženou' čepicí ml hlavě' můj moderní rytíř, aby .mne "prohlásil
svojí královnou;

. '

?I'

'Nic takového se' 'nestalo 'a 'Vašík o sobě nedával věděti- 'Pak přišla
katastrofa; Ó které jsem Vám 'vyprávěla, Oba' moj i rodiče ni -Výlétu 'V"lt�1ii
'byli-zabiti, když se 'vlak sřitil se' stráně či já se' stala 'sirotkem.' J�ště jsem
nerněla ani-ušltýsrrrutek auž začali �řicházeti' "těšitelé" -tr podobách mladých
í staršfchkavalírůz celého okolí a jejich mami:neka'tet,:ktetym'všem';h'leděla
s oči hlubdká: soustrast 's 'neštastným 'osiřelým děvčátkem arnésmirná starost
o to, co 'si nyní nébožátko 'p'óčne s rozsáhlým statkem.vkterý' 'mu 'zůstal na

krku. j Někdyse 'ini zdálo/ze se náš statek 'stal poutním místem. pro' všechny
kandidáty ženitby, 'kteří 'se chtěli 'sl>okojitr devatenácriletou ',kiistkou a' 'jejím
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majetkem <�Odh�n1ov.�hj.ílt',·,s�ří:diyěria.·půl:·, _mi)ti®��' .. �t�tý_��: _.��h.:se té

pŮ�9rn,qst�;�y�ul3;) ďódJe�ét·.'jse.írt, �ů"gt��Y .a
, •.žihi .na ďi,�př�hó,�J.;')a��·�}lěIi1ecký

priíie y ;Paříži. :', '

,

ď:, c.· ,',. : .. ,.'.
'

, '�'" _;, ,':>.' ,"" ",::;:}
,;'Ze' ZeleI1tS"jsem' sí ;v�ai�:A�, Prahy" všechnu. korespondenci; '''��,bchny

pís�ťnňosti a. knil:iy,' kt�i:"é 'z:ii,�taly 'po. rodičích a trávila jsem Alouhé hodiny
prů1;>íráním.jicha'oživoVánfm,y?;pomJnek na svojedrahé rodiče. ,A tu jsem
přišla na něco., co xe mně znovu rozdmychalo touhu dověděti. se. 'O "nevděč

niku' Vašíkovi a".vyhledat� ho. Téměř po. dva měsíce jsem nernohla mysliti
na 'nic jiného.' iié,žli, na Vašíka, toulajícího se kdesi 'SVětem, .snad i trpícího
hladem a zimou nebo někde zmírajícího v poušti, zatím co já ....• však

ouha, abych nepředběhla tům,u,
ď

co musím říci napřed.
Z otcovy korrespondence poznala jsem, že celé naše jmění vybudováno

bylo z onoho zbytku jmění Vašíkova dtéerkterý můj tatíček shledal po smrti
tohoto.

'

Otec hyl pouhým nájemcem statku, když se stal správcem as dvaceti
tisíc zlatých" které Vašíkovi po. jeho. otci zůstaly. Peníze tyto. umožnily mu

několik špekulací, které se vesměs zdařily, 'jmenovitě jedna, kdy koupil sta

tek 's -rozsáhlými ale nepříliš úrodnými pozemky, přes které po. dvou letech

počala stavěti železnice svoje trati. Otec pomocí svých vlivuplných přátel
ve Vídni 'Vymohl, že na jeho. pozemku byly stavěny dílny dráhy a rozprodá
val pak pozemky jak dráze, tak lidem, kteří se chtěli na blízku nového
industrielního '2sttei:ltskq.' usaditi. Tenkráte rozmnožil otec svůj, maj etek

mnohonásobně, ,Koupil zámek Zelenou a začali jsme žít, jak .lid říká", "jako
panstvo."

,

"

Na neštěstí považovali se moji rodiče za příliš mladé n�ž aby pomýšleli
na smrt- a proto. nezanechal otec žádné poslední vůle., Tak jsem se, stala

jak,o jediná dcera universální dědičkous výjimkou několika tisíc, kterě byly
upsány na majetku .proVašíka, který o tom ani nevěděl, že Jsme bohati a že

ůn�byl,příčinou bohatstvi toho,
'

,

.

,

'

"

,

�;<Z' -kórrespondence r�diča j sení' ,se také dověděla, proč poslali rodiče
Vašíka z:�.,ďtíw,��. Pozorujíce j�hů:�"poY.�h1J" "poznávali; že -v ,níné;lhývají nad

dobrými stránkami stále více převahy" rysy charakteru jeho otce. Věřili,
že jest to dědictví po otci alkoholikovi, které se může státi i dítěti osud
ným. A při tom nemohli neviděti, jak my dva s Vašíkem jsme k sobě
lnuli a mohli si na prstech vypočítati, 1( čemu to povede. Báli, 'se
přirozeně, o mne, kdybych se stala Vašíkovou manželkou, že bych' se mohla

důčl<.atl',Lůsudu jeho matky, která se nad jednáním svého manžela utrápila.
Amerika toto. nebezpečí odstranila.

"

'

Jakmile jsem shledala, že, mne k Vašíkovi váže něco jiného nežli přisaha
patnáctileté žabky, které jsem, nepřikládala velké váhy ()4 té doby co' jsem
přišla k závěrku, že on sám svoji přísahu hodil za .hlavu, jala jsem se po
.něrn pátrati prostřednictvím otcova přítele v Americe.. Ten. však právě
.před rokem zemřel a jeho. syn se' 0 věc nikterak nezajimal; Rozhodla jsem
.se .hned po. svém příjezdu do Prahy učiti se anglicky pro případ, že bych
,někdy'jela do. Ameliikyať již z jakékoliv pohnutky, třebas, abych Vašíka

jaků hrdinka románu osvobodila z nějakého nebezpečí, dokterého jej mohla

h;h.Q, .neštastná povaha zavésti. V té důbě dověděla jsem. Se, 0., Vás" p��yě
přijedší .z .Ameriky, kde jste studovala .a uvítala jsem Vaše, oználTIe�ír".,že
budete vyučovati anglicky, ,radůst�ě., Dostala ,jsem, ��k, učitelku nejenom
dokonale znalou řeči ale i amerických poměrů. Teď máte .také vysvětlení
rné kromobyčejné píle a mého obrovského

-

zájmu o. 'a��ličiriu, které .. Vás
,;,často, .uváděly ,v Ú7.�s,' ,

I·, "

.'

.. "

"
'

'

i' ,\

.r,'3Chápe.te nyní, kde seve mně tenkrátev.Biografuvzala sila, kterou.jsem
Vám smáčkla rukavičku i s jejíJll,ůb.sah_em,jako"b:ych,:�,:;V�Sj chtěla, dU$,ič�u
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Když js-em v hrdinovi na plátně poznala Vašřka,

vycedit, když jsem na plátně. v hrdinovi, který byl předmětem zbožňováni

dolarových i opravdových princezen poznala známou tvář Vašikovu?
Ne, nyní se mi již nevysmějete, že to nebyl on, že mne moje okřídlená

fantasie zanesla do říše bláznivých domněnek. Byl to On a to BYL pod
škrtuji pětkráte, abyste viděla, jak jsem si jista. Viděla jsem jej zase v

Hradci, totiž pouze na plátně, ale poznala zcela určitě, bez nejmenší pochyby.
Tentokráte hrál cowboye - hezkého, silného hocha, - který lítal na

koni jako sám ďábel a zachránil manželku a dceru millionáře, jedoucí
automobilem preriemi a přepadené rotou vzbouřených Indianů. Jak 'se na

pravého hrdinu z fotohry náleží, osvědčil báječnou neohroženost a jak se

na řádnou dceru milionářovu patří, zamilovala si tato hezkého pastevce.
A jak se dá od tuctového mi1lionáře očekávati, udělal tento přes rozpočty
mladých milenců tlustou čáru rozhodnutím, že si 'jeho dcera nevezme

žádného nevzdělaného a nebohatého člověka- Hlavně nebohatého. Rozhor

lený pan otec chce odbýti cowboye, který přijel do New Yorku za svou

láskou. tučnou sumou peněz. Měla byste viděti, drahá, ten výraz hlubokého

opovržení, s jakým odmítá pasák rnillionářův úplatek! A aby bylo ten V)TraZ
hrdého sebevědomí lépe viděti, jest tvář hrdinova ukázána tak velkou, že

pokrývá téměř celé plátno, že je každé oko velké jako vykýř, kterým se

nakládá seno do kůlny a ze je možno viděti pod kůží na skráni tlukot tepny a

sledovati každou jako vlásek tenkou vrástičku,
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Představte si mne nyní, sedící před tím obrázkem a snažící se vypátrati,
nemýlím-li se a je-li on Jím. A na této obrovské tváři slavného herce viděla

jsem pojednou jizvu, nepatrnou jizvičku pod spánkem vedle oka. Tutéž
jizvičku, kterou jsem kdysi jako palec dlouhou, krvácející a v mých očích

jako příbramská šachta hlubokou ránu opatrovala, když dostal Vašík, pře
rážející ze zbujnosti v lese větve odlétnuvšim kusem ránu právě pod spánek.
Vašikse tenkráte smál, když jsem jej vlekla k potoku vymýt ránu a když
jsem mu řekla, že si bude muset jít domů lehnout, podíval se na mne po
hledem uraženého sebevědomí, který- jsem nyní viděla v nejdokonalejší
reprodukci, když se cowboy díval na mil1ionáře.

A jako by se bylo v tom jediném obrázku všechno spiklo za tím úče
lem, aby mi bylo nad elektriku jasněji dokázáno, že se ve svém hrdinovi

nemýlím! Po chvíli - když, jak se sluší a patří, mu millionářova dcera
slíbila, že s ním uprchne, aby naučili tatíka moresům - dal tento cowboy
své milence hubičku, štípanou, pravou českou, štípanou hubičku, tak jako
to dělával mně, když mne chtěl jako malou holčičku pozlobiti. Říkávala
jsem že mne šidí. Možná, že se v Americe dávají také štípané hubičky, o

tom nevím, poněvadž jsme tak daleko ve Vašich učebnicích ještě nedošly,
ale takovou hubičku, jako dal cowboy millionářově dceři, umí snad na světě
dávati jenom Vašík a já měla o jeden důkaz, že je to on, více. A třetí důkaz

jsem dostala, když se při opětném začátku hry objevilo na plátně jméno
hrdiny kusu: James McHall.

Vy sama jste mi vyprávěla, jak často američtí Leši komolí svoje jména
a jmenovitě jak rychle se v Americe stávají z poctivých českých Václavů
a Vašků Williamové a Jamesové. Nuže, víte, jak zní celé jméno méhe

hrdiny? Václav Michal Střelecký. Václav Michal = James McHall
Střeleckého při toulkách Amerikou ztratil ... Vidíte?

A nyní k hlavnímu bodu mého celého dopisu. Jsou tři hodiny ráno a moje
oči se začínají klížiti únavou, ačkoliv jsem si přísahala, že dnešní noci oka
nezamhouřím. Mohla bych Vám toto vše říci osobně po svém návratu do

Prahy, ale chci, nežli vyjedu odtud, míti Vaše.slovo, bych se dle toho zařídila.

Pojedete se mnou do Ameriky?
Vidíte, že se tu již nejedná o pouhý kapric blouznivé dívky, jež se chce

po světě honiti za hrdinou svých snů, který si na ni třebas již ani nevzpo
mene. Jedná se tu o mnohem více, o splnění toho co moji drazí rodičové
považovali za svoji povinnost. Přirozeně, že při tom budu hleděti vyzvě
děti, vzpomene-li si můj James McHalI časem na přísahu danou Vaškem
Michalem a zachoval-li si vůbec nějakou vzpomínku na mne. Ale hlavní
věc bude, učiniti vše co možno k jeho štěstí a v každém případu odevzdati
mu to co jemu náleží, jeho podíl s náležitým zúročením.

Tak vynikajícího herce pro kinematograf zajisté nebude nesnadno

vyhledati, ať již ve kterékoli části Ameriky a ostatní již zařídíme dle okol
ností. Vaše americké zkušenosti. a dokonalá znalost reci nám budou
znamenitě. nápomocný. Mimo to máte tam v Americe příbuzné, bratry,
strýce atd. a nepojedeme tedy docela jako do ciziny.

Tak, nyní jsem Vám vypověděla všechno, co jsem měla na srdci, zma

řila na to jedenáct aršíků papíru a odebírajíc se na lůžko, dávám Vám nyní
na rozmýšlenou ne pouze deset minut ale deset hodin, abyste se rozhodla.
Máte-li mne jen trošičku ráda, půjdete po uplynutí lhůty na poštu, odešlete
mi telegram se slovem "Pojedem'ř..

I

' Na Vaši odpověď s nesmírnou dychtivostí čeká
v

,
' Vaše oddaná žačka

., EIsa Vandochová.
N a Zelené, 19. dubna 1914.
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II: Ve Filmvillu,

o Eilmvillu, který leží as patnáct mil od'Los Angelesu na úpatí maleb

ných vrchů, lze říci, že jest kouzelným' -proutkern ze země vyčarován.
Město, které vyrostlo z divočiny v jednom jediném roce, které čítá dva

tisíce obyvatel, vesměs nějakým způsobem súčastněných na výrobě pohybli
vých obrazů kinematografických, nepočítaje v to osm set' čtyřnohých a

dvounohých obyvatel zoologické zahrady, kteří jsou také na dramatickém
umění účastni. Město, které má svoje hasičstvo, svoji policii,' svoji zamřížo
vanou basu, svoji nemocnici, školu, největší jeviště na světě a které vyrábí
týdně tolik mil filmů k nasycování lidstva, lačného pohyblivých obrázků,
že by tyto filmy, nataženy v jednu čáru, téměř přepialy vzdálenost- mezi
Filmvi111em a Los Angelesem, není zaj isté městem obyčejným,

'

Brána Film�i11u propouští denně několik set lidí, kteři jsou pouhými
diváky, zvědavci. Jest to zlomeček procenta těch millionů, kteří téměř denně
vidí pohyblivé obrazy v divadlech a divadélkách v sousedství' svých domovů
a chovají přání poznati na vlastní oči, jak jsou obrázky ty, předvádějící
a znamenající celý svět, vyráběny, zlomeček, jemuž se přání to splnilo. .

Před jevištěm několik set stop dlouhým na mnoho částí rozděleným, k
volné prostoře pod jasným californským nebem obráceným kupí se vždy dosti
diváků, ktefi za vstup do tohoto města zaplatili poplatek dvaceti pěti centů
a .jsou připuštěni do blízkosti pětadvaceti stop k místům, kde před kamerou

umírají princezny se zlomeným srdcem, pášou intrikáni své černé zločiny,
skládají milenci svá ohnivá vyznání lásky, kobrtají klackovití komikové,
zachraňují hrdinové nevinné dívky ze spárů uchvatitelů a vládcové a voje
vůdcové pečetí osudy světů.

Připravování scény a zkoušení výjevu, při kterém snaží se režisér čili
direktor vtlouci hercům do hlavy každý pohyb, každé gesto i každý odstín

mimiky, tak jak on si je ve své představě vytvořil, trvá mnohdy hodiny a

jest podnikáno pro zdánlivě nepatrnou scénu znovu a znovu. A nesčetně
kráte, když jest již scéna hrána "na čisto" a kamera klape pod rukou
fotografa, točícího klikou, křikne direktor, jako kdyby mu někdo nůž mezi
lopatky vrazil: "Enough !" Dost! a oznámiv hercům, co nejněžněji, že
scéna byla hanebně zvrzána, dává ji nastudovati znovu, znovu sehrává před
herci rozličné posunky a grimasy, které mají po něm opakovati a řve do

ochraptění svoje nejvybranějšími pouličními vtipy prošpikované poznámky.
"

Návštěvníci Filmvil1u postojí obyčejně před několika takovými výjevy,
a rozcházejí. se pak po rozsáhlém ale jen tu a tam skutečnými domy zasta

veném městě, jehož paláce a budovy jsou pouhými lepenkovými dekory.
Ně'kteří dávají se dovézti automobilem do vzdálené části města Filmvi11u,
kde jsou brány výjevy pod širým nebem, před romantickým pozadím zele

ných vrchů a modravých vzdálenějších hor, prohlížejí sobě ochočená zvířata
ve zvěřinci, kterým také dosti často dostane se příležitosti, aby hráľa před
kamerou svoje kousky. Před odchodem z města obyčejně 'snaží se návštěv
níci zachytiti také něco z dalších částí filmvillového aparátu. ,Nahlížejí do

tesařských a natěračských dílen, kde se zhotovují' scenerie, mnohdy celé

lepenkové hrady nebo portály obrovských paláců, některým podaří se

vymoci si i vstup do částí obrovské budovy, kde se negativy filmů vyvolá
vají, aby pak byly přehlédnuty vrháním na plátno ve tmavé komoře dříve
nežli jsou o�y části z nich, které jsou za dobré uznány, odevzdány zkušeným
rukám, které je přemění ve skutečné filmy, stočené do kovových krabic
a připravené k rozesílání, prostřednictvím agentů' ve velkých městech, do
celého světa.
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" ,Ale před obrovským jevištěm, které se svými odděleními se podobá křídlu
. nějaké výstavy interiérů, kupí se vždy diváků nejvíce" '

.

j Celá klubka jich stojí vždy na místech, kde má vystoupiti nějaká slavná
každému 'návštěvníku kinematografických divadel známá síla. Místa ta

jest snadno najíti, neboť před každou částí jeviště k scéně připravovanou
jestnápis obrácený k obecenstvu, na kterém jest uvedeno jméno kusu, k'terý
se tu připravuje, direktora, který braní hry řídí a obyčejně' i' hlavní sily,
která ve, hře účinkuje. Herci" herečky, ředitelové i členové technického
personálu, kteří se po jevišti pohybují, si obecenstva nevšímají. Jsou zvyk
lými na to, že jest na jejich podařené i nepodařené výkony zevlováno a jdou
za svým "byznisern", častujíce diváky nejblahosklonnějším ignorovánim.

* ; ,

,

,V shluku obecenstva tlačícího se na jednom místě před provazovou
ohradou povstal šum a pohnutí. Krásný James McHall vstoupil na scénu.
Dušené povzdechy a polohlasné výkřiky ozývaly se z úst děvčat, která
tvořila většinu diváků před touto částí scény nakupených.

·,."Já to říkala, že je i ve skutečnosti krásný!" šeptala jedna ku své družce.
f'A ty jsi vždycky tvrdila, že jen na obrázku. Teď se na něho podívej"·

'

"Copak je naň vidět, skrze tu larvu šminku; kterou má na obličeji?"
, "Až to budu doma Myrianě vypravovati, že. jsem viděla McHaUa na

vlastní oči a byla od něho pouze dvacet střevíců vzdálena, zblázni se to

děvče zármutkem, že nebylo v Californii s sebou. Ta by běžela za obrázkem
na kterém je McHall, na druhý konec Filadelfie", svěřovala jiná dívka svým
několika družkám.

, "Zdali pak budeme dnes viděti nějakou scénu, ve které bude McHall

líbati," švitořila jedna z obdivovatelek, pro které znamenalo vidět na vlastní
oči McHalla více nežli spati-iti celou Californii. "Já bych tu zůstala do

večera, kdybych věděla, že to budu vidět".
"A co bys za to dala, kdybys tam mohla být na místě té, kterou bude

pusovat?" zvolala jiná a honem se schovala za záda jiné družky.
"Pozor, holky!" bylo slyšeti hlas té, která stála u samého provazu.

"Již to začíná!" Celý zástup stichl, neboť velký James McHall, který byl
před několika okamžiky v bohatém kroji španělského granda vešel vážně
a majestátně na jeviště, odhodil cigaretu, vypustil ústy z dutiny plic tenký
proud modravého kouře a zvolna přistoupil k režisérovi, který mu dával
instrukce ohledně �říští scény.

Děvčata bez dechu sledovala každý pohyb idolu mladé dívčí Ameriky.
Tento stál se sklopenou hlavou, zdánlivě lhostejně naslouchaje slovům

direktorovým, jakoby věnoval větší pozornost obdivování špiček svých
kavalírských bot nežli instrukcím ředitelovým.

Ředitel mluvil k' McHalovi p6tichu' o výstupu,' který právě měli scéno
vati a když byl hotov, pravil: HA za chvilku, aby se nezdálo, že jsem vás

upozornil, se podívejte na ty dvě dámy v závojích mezi obecenstvem.

Přijely odněkud z daleka schvalně k vůli vám" .

. Herec nepohnul brvou a jako dříve pozoroval špičky svých bot. Ale

po chvíli, při zkoušení scény, když seděl jako lord v nádherné, maurskými
řezbami a. koberci zdobené. síni - vlastně v rohu jeviště za síň takovou
'upraveném, .kde hned vedle namalových i skutečných dekorací, tam, kam

nepadal zrakový obzor fotografické čočky, čouhaly laťky a prkna na rychle
sbité scenerie - zatím co před' ním hádal se krčmář s cikánkou, kterou

podezříval z' krádeže koně, nechal McHaU zrak svůj zablouditi.k obecenstvu
a lhostejně .těkati od tváře ku tváři.

Zrak hercův zastavil se na okamžik na dvou ženských postavách, které
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se lišily od ostatních dam mezi diváky tím, že měly tváře své, ačkoliv
ealiíornské slunce již dosti pražilo, zastřeny moderními vzorkovanými závoji.

McHaU obrátil hned zase svoji pozornost zpět ku hře a celou dobu své
další přítomnosti na jevišti nezavadil již o obecenstvo pohledem. Režisér
zdál se býti jeho výkony nadšen, ale na ostatní účinkující křičel do ochraptění.

Děvčatům ve skupině, jež těšila se, že zachytí ještě aspoň jeden pohled
proslulého krasavce, nepodařilo se to již. Ale za to měly dívky příležitost
viděti slavného McHalla v jeho nejslavnějším aktu, v činnosti líbání. Neboť

mladý španělský grand, dav vyhoditi krčmáře, který pohnal před něho
krásnou cikánku, poslal i svoje sluhy z místnosti - tito se odstraniti dveřmi
a přišli opětně stranou za koncem kulisy a postavili se vedle operatora
čekajícího u své kamery, zevlujíce na průběh další scény. Když byl velmož
s cikánkou sám, totiž v jednom rohu jeviště s několika tucty párů očí do
kouta toho upřenými, schvátil cikánku do svého náručí a přivinil ji k sobě,
že herečka, aniž by brala zřetel na to, že má tu čest býti v náručí slavného
krasavce, dušeně zasténala. Pak přitiskl svoje rty na silně nalíčené rty
cikánčiny a vytrval v interesantni pose té tak dlouho, že děvčata v publiku
ve tvářích zčervenala. Mužští diváci, kteří neopomenuli se podívati stranou

na dívky, jak na ně scéna působí, se domnívali, že dívky se pýří studem při
tak suggestivním divadle, ale děvčátka která obdivovala McHalla již nesčet
někráte na obrázcích při podobných scénách se červenala jenom jak zatajo
vála dech a potlačovala tlukot svých roztoužených srdéček, pokud herec
drtil svými rty ústa cikánčina.

Nikdo nepozoroval, jak se jedna z dam pod závojem prudce zachvěla
a jak jí druhá stiskla jemně paži. Mlad)' muž s nimi stojící naklonil se k

oné, jež se zdála druhou uklidňovati a řekl jí potichu několik slov.
Scéna byla nazkoušena a opakována za hrčivého klapání kamery.

Vyhození krčmáře, odstup služebnictva a zlíbání cikánky opakovalo se před
čočkou kamery, jejíž klikou operátor zvolna točil, věrně do nejmenšího
puntíčku a vášnivý polibek, který dostala cikánka od krásného granda trval
za doprovodu nových růměnců na dívčích tvářích na zlomek vteřiny stejně
dlouho jako při zkoušce.

Když byla tato scéna ku spokojenosti ředitelově sehrána, rozešli se

účinkující 'a ředitel dal rozkazy jak upraviti jeviště pro příští scénu. Pak
odešel za kulisy, a zastihnuv McHalla, zapalujícího si novou cigaretu v

místnosti před oblékárnami předních herců, poklepal mu důvěrně na rameno.

McHall nebyl důvěrnostem bezpochyby zvyklý, neboť se prudce ohlédl.
Vida ředitele, usmál se shovívavě a zeptal se: "Tak co?"

"Pojďme do vaší garderoby", prohodil ředitel.
McHall beze slova zamířil k své oblékárně, následován jsa ředitelem.

Sotva že usedli, řekl tento: "Podíval jste se na ty ženské?"
Herec přikývl.
"Znáte je f' ptal se ředitel dále.
"Neviděl jsem jim do tváří pod těmi hadry", řekl krásný Adonis

mrzutě.
"Nemáte tušení, kdo by to mohl být?" naléhal ředitel.
"Ani zdaleka. Bezpochyby zase nějaká poblázněná ženská, jako ona,

která za mnou přijela z Floridy, abych jí podepsal svoji fotografii."
"Nu, to by nebylo nic zlého", řekl direktor. "Já jsem jen myslel, aby

to nebylo ve spojení s Oberlinem, a abychom tu neměli nějaké mrzutosti."

.HJaké pak mrzutosti?" vyjel si herec jaksi ostře. "To je odbyto, já jsem
si svoji věc vypořádal a nyní už na, to ani nevzpomenu'. Mně dělá víc' sta

rostí každý z mých věřitelů sám o sobě nežli všechny ženské na světě
dohrornady".
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"To víte, že je to jenom ve vašem zajmu, Jamesi", odpovídal ředitel

konejšivě. "A pak proto, abychom tu k vůli tornu neměli nějakou reklamu,
které nemůžeme potřebovat. To víte, že vaše cena jako herce vedle vašeho

zjevu a vašeho umění vězí také i v tom, do jaké míry se ženské blázní za

obrázky, na kterých hrajete. Víte, co se stalo s Kensingtonem. Od té doby,
co se ukázalo, že má rodinu a nechá ji žíti v nedostatku, nemá jeho jméno
na obrázcích poloviční cenu a manager

_

Stevens nechá asi jeho kontrakt

padnout. Kdyby se byla k vůli němu nějaká ženská zastřelila nebo kdyby
-měl na krku rozvodní škandál, bylo by jeho jméno stouplo v ceně jako akcie
prachárny po vyhlášení války. Ale na takovéhle věci jest americké obecen
stvo a zvláště naše ženské velice citlivými".

"Well, to na mne dnes již neplatí. Já nic takového na krku nemám.

Jsem chráněn zákonem, a kdyby dnes přišla nějaká mladá milionářka, která

by se mil líbila, mohl bych jí na nějaký čas se zcela čist_}-m svědomím

dopřáti toho potěšení a cti býti paní James McHallovou. Libo cigaretu?"
"Teď ne, děkuji. Musím vydržet s hlasem do večera", řekl ředitel

a chystaje se k návratu na jeviště dodával: "Vždyť jsem sám rád, že je to

tak, Jamesi! Považoval jsem pouze za svou povinnost vás upozorniti, kdyby
se na vás něco chystalo. Mně o těch ženských řekl starý přítel Welltree,
který před několika dny přijel z východu. Welltree je starý herec, který má
mladou, krásnou ženu. Rád by ji dostal do filmů a myslí, že byste mu k
tornu mohl dopomoci. Proto by se vám rád nějak zavděčil. Myslil; že vám

prokáže službu upozorněním".
Velký James pouze mávnul rukou a následoval ředitele na scénu.

*

Nadešlo poledne. Většina návštěvníků hrnula se k východu, aby se

vrátila do Los Angelesu. Herci, ředitelové, sceneristi a fotografové, pokud
byli se svými výstupy hotovi, loudali se k rozsáhlé budově stojící při bráně
Filmvillu, nedaleko úřadoven správy podniku. Nad dveřmi budovy, ku které
se proud stálých

-

obyvatel Filmvillu zvolna sunul, vítal návštěvníky nápis
"Cafeteria ".

Každý z pravidelný-ch obyvatel města přicházel do jídelny tak jak byl
na scéně činným, herci ve svých přestrojeních s vrstvou líčidla na tvářích,
uřícení režiserové namnoze bez kabátů. V krátké chvíli skýtala rozsáhlá

jídelna pohled jako hodovní síň sousedící se sálem, kde se koná maškarní ples.
Pestřejšího shromáždění masek málokdy lidského oko za bílého dne

vidělo. Zde u stolku seděla královna s diademem na čele, hovoříc důvěrné
s hrbatým šaškem - dle chování jejich bylo možno souditi, že byli man

želé - nedaleko nich sesedlo se kolem stolu několik žoldnéřů -z dob třicetileté

války, mezi kterými podivně se vyjímal bezvadný.frakový úbor mladého
šviháka a jeho společnice v pestrém šatu španělské tanečnice. Jinde seděli
u stolu svorně středověký rytíř s indiánským náčelníkem, šedivou jeptiškou
a italským flašinetářem, vedle nich jezdkyně z divokého západu s bohatými
vlasy splývajícími na záda, vedle kardinála _ v rudém hávu, který si právě
vypůjčoval jídelní lístek od pierrota v širokém dominovém satu.. Mezi
těmito 'pestrými maskami, tu a tam seděli také lidé v občanský-ch šatech,
však i z těchto měli někteří tváře silně nalíčené, tak že bylo viděti, že velká
většina návštěvníků místností jsou herci, kteří sem odešli právě v tom

úboru, jak vystupovali na jevišti. Byli tu úplně doma a veselý hovor a

žerty přeletující i mezi sousedícími stoly dodávaly scéně této poněkud
karnevalového ovzduší. Člověk, přenesený- sem se zavázanýma očima a zde

prohlédnuvší, byl by se domníval, že se octnul na nějaké zlaté hodince DO

maškarádě.
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.. '
Zatím co se jídelna Filmvillu plnila, zastavili se před vchodem do úřa

qoven tři mladí lidé, dvě dívky se závoji na tvářích a je doprovázející as

dvaadvacetiletý jinoch. Chvilku se spolu radili, načež větší z dívek pravila:
HJá se půjdu do úřadovny zeptati, to nic nestojí."

. Mladý muž je doprovázející rychle se nabídl: "Ne, Štěpánko, nech mne,

zeptám se sám", a nečekaje na odpověď, odspěchal do úřadovny.
Když jinoch odešel, obrátila se druhá dívka k oné, jež byla jinochem

nazvána Štěpánkou a pravila : "Nuže tedy jsem jej opětně spatřila, svého
Václavíčka-Jamese. Dnes ráno jste mi slibovala, že si mne přivážete na

řetízek, jakmile vkročíme do brány Filmvil1u, abych se za ním nerozběh!a na

scénu, ale ujišťuji vás, že by to bylo bývalo zcela zbytečno."
"Ale krásný přece je! Krásnější nežli jsem si jej dle obrázků přcdsta

vovala- Ten španělský kroj mu slušel nádherně."
"Ano, ale v mých očích mu neslušelo, jak mačkal dušičku z té cikánky.

Poznala jsem svého bývalého Václava i v tom líbání, ale nemohu říci, že

by mne to bylo pro něho nadchlo!"
"Věděla jsem, že jste příliš rozumná, než abyste nepřišla k tomuto

úsudku až svého křivopřisežnika spatříte. Co budeme tedy dělat?"
"Oh, při svém plánu vytrváme. Provedeme jej až do konce s pomocí

našeho, tak šťastně získaného přítele. Chci svého povedeného Václavíčka
náležitě prozkoumati, celé jeho zrádné ledví prostudovati, a· ať dospěji k

jakémukoliv poznání, dluh svých rodičů s ním vyrovnati, nežli i já se budu

považovati za volnou od slibu, který on tak brzy a tak snadno zapomenul.
Musím se s ním setkati, nejsouc jím poznána.

Ze dveří úřadovny vyšel jinoch a zaměřil k dívkám.
"Můžeme prý jíti beze všeho ostychu do restaurantu tady vedle. Jeto

pro herce a personál. ale jak mi bylo v úřadovně řečeno, jest i návštěvníkům

přístupným.
Mladí lidé vešli do prostorné jídelny, kde již panoval šum a zvonění

příborů a našli sobě místo u jednoho. z málo zbývajicích neobsazených
stolků.

"Vybraly jste si, dámy něco z jídelního lístku?" zeptal se jinoch. .

"Ano, já jsem již něco našla," řekla mladší' z dívek, vyhrnujíc si po
příkladu své družky závoj nad čelo, "ale doposud se žádný sklepník ne

ukázal. A přiznávám se, že mám' už indiánský apetýt po té projížďce a

prohlídce Filmvillu."

Jinoch se tiše zasmál. "To bychom mohli dlouho se sytiti pouze vůni

"stejků" a "čapsů", kdybychom čekali, až nás přijdou obsloužiti. Tento
restaurant jest cafeterií, což znamená, že si každý dělá sklepníka sám. Vi
díte, jak lidé putují k bufetu, berou si velké podnosy, vybírají si co jejich
zraku a čichu lahodí? Tamhle na druhém konci pultu dostanou poukázku na

to, co si vybrali, aby ji při odchodu z jídelny zaplatili. My musíme učiniti
totéž. -

"Oh, to jest zajímavé", zvolala mladší dívka. "Půjdeme tedy také do

procesí těch lidí s podnosy."
.

"Toho nebude zapotřebí, Elsičko," poznamenala druhá dívka. "Ladík
tam dojde a přinese nám co si vybéřeme. Jdi, Láďo".

.

Jinoch se vší ochotou vzal na sebe úřad sklepníka, vyslechl od svých
společnic jejich výběr a odešel k pultu, který byl nazval "stolem hojnosti"
a kde bylo pouze zapotřebí ukázati na ona jídla, jež si chtěl host odnésti ku
svému stolu, aby mu byly porce jich na jeho podnos kuchaři v běloskvoucích
oblecích za pultem stojícími naloženy.

Sotva jinoch odešel. naklonila se starší dívka k mladší a pološeptem
pravila: "A nyní, slečno Elso, pokud budete míti tv�ř nezastřenu závojem,
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kdyby se kolem .vás .rojili trubadůrj, neohlédnout ,�e! Yá,š křivopřísežník
sedí, několik stolů od. nás, ale poněvadž jste �, němu �1;>r�Fe�?: zády, neuvidí
vás a nemá ani tušení, že by jeho první a poslední lá��� .1?yla �a nim přijela
do Californie, by jejvyhledala na trůnuslávy a př inesla 'mu svůj hold".

"S kým sedí?" zeptala se EIsa. "ji'stě s něja�RP,; dámou �- snad s tou

cikánkou" se .kterou se na jevišti, křížkoval f" ; ; ":" ,':. ď',"',
"Nikoliv, má drahá žárlivá! Sedí s několika pány, mezi' nimiž 'jest jeho

direktor. Baví se s .nimi vesele. Herečky p�ichá'ú�ji � ,ie�ich 'stolu a' prohódí
nějakou poznámku, na kterou ,páni odpovídají Yfh�lj �'��an'tn��, AI� 'vášAdonis
si děvčat nevšímá. Ignoruje je jako millionář st(lr<�� z!am,etačku.'", i

"Dobrá. já se na něho přece podívám, aniž by mne mohl zpozorovat,"
řekla EIsa a zdvihla na stůl s klína svoji ruční kabelku. Otevřela jl a pohlíže
jíc do zrcadélka na vnitřní straně moderni kabelky umístěného, snadno si

vynašla stůl za svými zády u kterého seděÍ 'McHall.';
,

"Ošklivec," řekla pak a sklapla zámeksvékabelky.
,': ' ,

Jinoch vracel se' s podnosem '!lfllož��iým 'talířI, ,a taFř,kj,,' l?r�p'1ětaje se

obratně mezi stoly. "Pro kávu ,a zmrzlinu dojdu potom zvlášt", řekl, stavě

těžký podnos na stůl. "
'

"

' ','
,

"
" ,"".' .'

,
"Proč jsme si mu;eli posluhovatisami?' z�pta1a: se .El�a,. �'Yždye'vidím,

že tu také posluhují sklepníci. Támhle zrovna jeden Japc)tle�,;re�e na stů1."

"Ano, posluhují," odvětil mladý' muž, "ale ,pou��,,: u,J,�W)j': těch stolů,
které jsou vyhra�eny, hlavním hercům a ředitelům. Vidite, �l��ryo:te_� nadpis
"For Leaders and Directors only?" Tam sedi.hvěz4y,:)��ere, okouzlují a

uchvacují svět. ve fotohrách a majitelé mozků, kt�ré: hry
,

i��_�tay'uji' a řídí.

Když j sem čekal" a� se dotlačím k stolu hoj nosti, obhlédl Js�m si celou tu

konstelaci a viděl jsem víc slavných osobností v je4noUl,ďi�r/n�� úhlu nežli
vidí president Spojených Států na jedné ambasadorské recepci.' v ,Bílém Domě.
Podivte se slečno," mluvil dále, když byl. postavil, před díVky Jaliř� s pokr
my jimi objednanými. "A ty také, Štefko. Táhle blízko .dveři sedí slavná
Mary Hickortová, která dostává; tisíc dolarů týdně 'a: jejíž' tvář Je po celém
světě známější nežli obraz Madony Ticianovy. Hn�9 z'a, ,ní. I\in,g Warrington,
slavný hrdina Západu, který lasuje šerify a stř ili býky nebo obráceně. A po
někud blíže sem ta něžná dívenka ze zlatými vlásky a andělskou tvářičkou
jest AHa Stoneová, obraz sladké nevinnosti, která má za sebou teprve dva

rozvody a o třetí zadal její nynější prozatímní muž predešlého týdne.
A tadyhle docela blízko nás přeslavný vládce dívčích srdcí, vítěz: v deseti

novinárských kontestech krásy James McHaU, kterého podezřívám, že je
(ech. A támhle - ale vidím, že to slečnu nezajímá- Ani jste se na ty cele

brity neohlédla, ačkoliv by jiní lidé dali nevím co, kdyby je mohli na vlastní
oči z takové blízkosti spatřiti. Podívejte se přece aspoň támhle na toho
starého pána, v bílém hávu svatého otce vatikánského. Není to celý nebožtík
Lev Třináctý? Ten hraje papeže tak dobře, že pro, něho spisovatelé fotoher
schválně spisují hry ve kterých může hráti papeže. To je kuriosita, za kterou

by šli lidé tisíce mil, aby ji viděli na vlastní oči."
Jinoch mluvil nadšeně o slavných hvězdách z fotoher a EIsa, vidouc, že

je mu její nevšímavost k těmto celebritám podivnou, poohlédla se poněkud
po herci, jehož znamenitosti vypočítával naposled..

V tomtéž okamžiku zasmál se McHaU, který seděl U nedalekého stolu,
zabrán v rozhovor se svým direktorem potichu a pravil k tomuto: "Již jsem
doma! Už vím, kdo to je. Od té chvíle, co jste mne upozornil, že jsou ty
ženské tady, jsem z nich nespustil očí. Tu, co je k nám napolo obrácena
neznám. Ale ta druhá, která jakoby schválně byla stále obrácena v druhou
stranu �e konečně poobrátila. Jen na okamžik jsem viděljejí profil ale to
mi postačilo --- ačkoliv bych se byl spíše smrti nadál, nežli toho. Ale je to cel-
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kem nanejvýše směšné. Je to děvče, které jsem znával a snad také milovával

jako hloupý kluk. Byl jsem s ní skoro vychován. Holka asi někde viděla co

se ze mne stalo a přijela za mnou přes moře z Rakouska. Blázínek. Snad béře
vážně slib, který jsme si jako děti dali. Že by za mnou přijela sem, to mi

nikdy ani ve snu nenapadlo."
-

"A co s ní teď uděláte? Uvítáte ji jako starou známou awymluvíte J1
její dětinské nápady?" zeptal se ředitel.

"Hm, co s ní udělám? To přijde na to, co ona vlastně zamýšli."
"Dle toho, co mi řekl Welltree, chce se s vámi setkati aniž by by la vatru

poznána. Chce to dokázati tím, že ze sebe chce učiniti herečku."
"Nu. chytrost jí s krásou nenarostla, od té doby co jsem ji neviděl.

Takových by bylo!"
"Zdá se, že má dosti prostředků k tomu, aby' si prorazila cestu ne-

má-li velký talent"
Tomu bych zrovna neměl chuť věřit. Znal jsem poměry jejích rodičů

tak jako člen rodiny. Byli to nájemci velkostatku a z toho se sta tisíce ne

dělají, protože hlavní prospěch plyne do kapsy majitele. Spíše se mi zdá, že

po jejich smrti holka zdědila nějak)' pár tisíc čtvrťáků', kterým tam řikaji
koruny a že se vydala za mnou v naději, že budu celý blázen a že s ní hned

poletím k oltáři."
"To je nejspíše pravděpodobno. Ale musí se jí přiznat, že má talent pro

scénu, když na to jde tak dramaticky, románově. Welltree mi řekl, že se

již u něho učí pilně hraní pro kameru ..

"

"Jak je to možno? Vždyť pokud já se domnívám, žila ta dívka celé svoje
mládí ve starém svém domově a anglicky nemůže uměti. Některé ženské mají
skutečně bláznivé nápady a domnívají se, že se mohou státi fotoherními
herečkami aniž by znaly dobře řeč."

.

"Nu, jsem jist, že s ní Welltree něco chytne. Ostatně jest ochoten
učiniti s ní cokoliv si budete přát a cokoliv poručíte. Jak jsem vám již řekl,
Jamesi, chce si vás nakloniti, zavděčiti a je úplně k vašim službám. Neni-li
vám její přítomnost tady příjemná, může ji Welltree zraditi z jejího plánu."

"To by bylo skoro nejlepší," řekl herec. "Mně jsou ty ženské již protivné
s tím svým dolézáním a mnohdy se mi zdá, když na' mne zenou útokem, že
se zapomenu a řeknu jim hranatě, co si o nich myslím."

"Nu, to by musely vyslechnouti něco pěkného", zasmál se ředitel. Pak

položív svoji' ruku na McHallovu, řekl: "Ale uděláte mi to k vůli a povečeřite
dnes se mnou a s Welltrceovými, bych vám je mohl představiti. Záleží mi
na tom mnoho."

"K vůli vám to učiním, ano, ale jinak bych neměl nižádné chuti zabijeti
večer s něj akým Welltreem".

III. Cesta k slávě vede někdy roštím.

Před vchodem velkého čínského restaurantu označeného světelným
nápisem "Oriental" na třídě Main Street v Los Angelesu zastavil velký č(;rve

ný automobil. Muž ve světlém svrchníku a cestovní čepici, který seděl II

řídícího kola seskočil. Policista, stojící nedaleko rohu jej s přátelskou zdvo
řilostí pozdravil. Automobilista obrátil se k svému společníku, který
vystupoval z povozu a pravil: "Nuže tedy půjdern. Ale pamatujte si,
Harrisone, že to dělám jenom k vůli- Vám. Víte, jak mám takovou společnost
rád a že o hostění nikterak nedbám."

,

Muži vešli do restaurantu portálem ozdobeným divokými čínskými
řezbami. Před nimi, zalit nesčíslnými světly seskupenými v ozdobných
lustrech orientálského stylu otvíral se velký, dlouhý sál s podiern ve svém
konci. Na jevišti'umístěno bylo piano, na kterém právě jakýsi vlasatý soupeř
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Paderevského proháněl svoje prsty, zatím co bledolící štíhlá houslistka,
opřená nedbale bokem o piano jaksi líně zachycovala smyčcem melodii, se

kterou se jí zdál pianista utíkati Na židlích k obecenstvu obráceny seděly tři
mladé ženštiny, které líčidlem na tvářích hleděly bezpochyby vynahraditi
to, čeho se jim nahoře i dole nedostávalo na délce šatů křiklavých barev.

Jedna z mladých žen vynikala nad svoje družky menším množstvím líčidla
a prášku, kyprými tvary těla a značnější dávkou krásy tváře.

Když dva muži, kteří právě přijeli v automobilu, vešli, provázela je
mladá žena zrakem až na místo, kde sobě k stolku, z těžkého černého dřeva,
bohatě vyřezávanému a perletí vykládanému usedli a když jeden z nich, onen,

kterého jeho druh nazval Harrisonem, pozdvihl hlavu k jevišti, pozdravila
jej lehkým pokynem hlavy a sladkým úsměvem.

"Sedněte si sem, Jamesi," pravil tento muž svému společníku, "byste
viděl na podium. Já o to nedbám."

"Já teprve ne," odvětil druhý.
"Ano, ale vy musíte na ni viděti, abyste mohl vzplanouti obdivem

Vždyť k vůli tomu přijala na tento týden vystupování zde, ačkoliv kabaret
není jejím oborem: . .

,

... a hlehle, támhle je Welltree! Ten sem k nám přiběhne, jakmile nás
zahlédne. Však mu již jeho žena dává znamení. Uděláte mi to tedy k 'vůli,
Jamesi? Budu se vám hleděti revanchovati. Záleží mi na tom, bych mohl

splniti přání Welltreeové a dostati ji k nám do společnosti. Znám ji již
několik let, setkali jsme se v New Yorku ale doposud jsem neměl příležitost
navázati s ní bližší styk." Významný pohled mluvčího, kterému jeho druh
dle všeho dobře porozuměl, dopověděl co ústa neprozradila.

, V tom se ku stolu přiblížil třetí muž, kterého Harrison představil Jame
sovi jako pana Welltreea, majitele a ředitele dramatické školy.

"Pana McHalla není zapotřebí představovati, ten je znám každému pq
celičké zemi a jmenovitě nám od odboru." zvolal vesele příchozí.

Japonský sklepník, který stál uctivě opodál stolu a čekal na rozkazy,
přistrčil židli pro pana Welltreea a tento se posadil,

"Napřed vám musím říci, pane Welltreee," započal. Harrison, "že jsem
vaše upozornění na ony dvě dívky mému příteli McHallovi vy řidil ale že v

tom není nic důležitého."

McHall jako na dotvrzení přítelových slov mávl pohrdlivě rukou do.
obláčku kouře stoupajícího z jeho papirosy.

"Pomyslete si," pokračoval Harrison, "že pan McHall v děvčeti tom po
znal holčici, která byla jeho kamarádkou, přítelkyní za dětství na druhé
.straně oceánu, v Čechách !"

HV Rakousku," opravil svého přítele McHall, kterému se ostatně toto

prozrazování jeho osobních záležitostí třetí osobě nezdálo býti nikterak po
chuti. HA prosím vás, jak se s vámi dorozumívá ?" dodal.

'

"Anglicky," odvětil Welltree. "Žvatlá zcela srozumitelně a roztomile

anglicky a učí se stále. Za to její společnice, která se zdá její kampaň na

uchvácení pana McHalla vésti, jest jako kovaná Američanka. Mluví sice s

1ehkým akcentem cizinky, ale obdivuhodně správně, má znamenitou dikci a

zná americké způsoby lépe nežli mnoho zdejších děvčat ze společnosti."
"A co vlastně ode mne chtějí?" zeptal se nonchalantně James, zdvihaje

proti světlu útlou sklenku se zlatově· rudým cocktailem, který byl právě
Japonec na stůl přinesl.

"Ta mladší se chce s vámi osobně setkati, aniž by byla vámi poznána,
to je. vše.· Za tím účelem se pilně připravuje na herečku pro kinematograf a

dělá již pod mým vedenim úžasné pokroky."
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"Jak to chce dokázati, aby se se mnou setkala, -aniž'. bych ;jl,.Jpoznal to
skutečně nechápu.' Ci .mám snad hrát při- tom .slepéhoř'J>.'

"To ne, ale -ona druhá dívka pro ni píše kus, ve. kterém bude ·ona s vámi
hráti němou ať k t:01!nU v masce."

James Mcl-Iall se rozchechtal na plné kolo, tak že jeho smích nakazil i
ostatní dva muže a ·tito se naivnímu nápadu důvěřivého děvčete také
rozesmáli.

"A jak to chce dokázat, prosím vás?" zvolal konečně james, když byl
schopen slova. "Co pak je to tak snadné,' napsat jednoduše kus nebo si ho dát

napsat a přijít a říci, já chci v tomhle kuse hrát s McHallemY VždYť by ji
náš starý Grifton, bez jehož svolení nepřijde před kameru jediný děj ani

jediná herecká síla, navrhnul, aby šla do blázincel"
"Ona myslí, že' se dá pomocí. peněz všechno. na světě docílit - i to

dostat se na scénu s McHallem", pravil Welltree
"To by jich podle toho musela míti důkladnou, hromádku," smál se

McHall dále: HAle, až pozná, jak . nepatrná hrstka dolarů zde zůstane z celé

fůry těch, jejích korun, shledá, jak-se, .mýlila, V každém případu je v zájmu
toho děvčete samotného, abyste ji neutvrzoval v takových bláhových
nadějích a poradil ji, aby se hleděla co 'nejrychleji dostati' domů. do své

vesnice, nežil se jí tu její korunky rozlítají nadobro, aby si, pak ncmusela

jít vydělávati na zpáteční cestu někam do fabriky. To už se stalo, tolika

potrhlým holkám; které myslely, že na ně kinematograf zrovna. čeká, když
utratily to co měly, na cestu do Californie, Los Angeles jest jich plný."

"Ba ano," povzdychl si Harrison jako pro sebe. "Znám sám jednu,
které bych byl chtěl dopomoci k nám a která je nyní sklepnicí v jednom
restaurantu asi šestého řádu a musí si po půlnoci sedat hostům na klín.
Holka myslela, že z ní bude fotoherní Sára Bernhardtová a zatím si neuměla

· před kamerou neaffektovaně napudrovat tvář."
"Well, s touhle tou je to trochu jiné", pravil Welltree "Předně ona

skutečně talent má a za druhé má něco co v některém případě platí ještě
více nežli talent. To jsou peníze a hodně peněz. Její společnice nepočítá na

žádné evropské plíšky, ale na tvrdé americké dolary a když me zení;

prozradila; že se její přítelkyně chce dostati na fotoherní scénu, kdyby ji to

mělo státi deset tisíc dolarů, pak to jistě znamená, ženepřijela do Ameriky
s . několika šestáky. Sám jsem viděl její čekovou knížku. Každý ček na.

tisícovku a je jich hezky tlustě.

McHal1, který právě nesl k ústům skleničku, aby dopil zbytek likéru ..

postavil sklenku zpět na stůl. Jeho zrak upřel se někam .v dálku, jako by
pronikal stěnou za jevištěm, na kterém právě nejhezčí ze tří chansonet
zpívala, tančíc zvolna k tonu hudby a své písně.

Ze svého přemýšlení byl po malé chvilce vytržen hlasem Welltreea ..

·

který sledoval jeho Zrak, upřen)' zdánlivě k jevišti. -

.

1

"Tak, co říkáte, té umělkyni, pane McHalle? To je moje manželka o

které vám zajisté pan' Harrison 'vyprávěl. Také ona 'má svůj sen
/

dostati
se do štábu vaší' 'společnosti a hráti přední úlohy. 'Ovšem že' má k tomu

zcela jiné pohnutky 'áitaké zcela jinou cestu neáli ono děvče o kterém jsme
; mluvili. Zde jsou pohnutky čistě 'obchodní. Pan Harrison vám zajisté již
řekl, že jsem vNew Yorku otevřel školu pro výcvik těch, kdo se chtějí státi
fotoherci. To víte, jak -jsou začátky těžké. Ale moje žena jest znamenitá

· herečka..a kdyby se dostala k několika velkým úlohám, byla by nám cesta

k úspěchu otevřena.'
.

McHall poslouchal .Welltreea roztržitě. Jeho oko těkalo kdesi v dálce za

c
stěnami čínské -kavárny, pokrytými draky z vyřezávaného černého dřeva a

verrnillonu, daleko mimo světla bizarních svítilen a z doslechu tonů lascivní



hudby na jevišti. Welltree byt�.lvšak jíž! v proudu a nepostřehnul, jak
nepozorného má posluchače. Proto, rozpaluje se svojí vlastní přes, ědčivostí

pokračoval. "',,; : c
.: '.:', :,,' ',,:'

"Tyhle "pohyblivé obrázky' jsou' podivná a velkolepá
'

věc.. Ve dvou
desetiletích přeměnily svět: 'Založily industrii; která dává chleba, máslo
a kaviár nejméně jednomu millionu lidí na celé zeměkouli. Daly život nové

kastě obchodních magnátů. Lidé, kteří před deseti lety chodíli dům od domu

'shánějíce 'klienty pro
.:

desákové "pojišťující 'společnosti, objednávají dnes
zvláštní vlaky, když se chtějí dostati s jedné strany kontimentu na druhou
se svojí malou armádou herců a technického personálu. Tři lidé v Chicagu,
kteří před patnácti lety řídili na ulici Clark malou střelnici - dva náboje za

pěták -'- 'mají dnes buď jako svůj majetek nebo v najmu dvacet divadel po
celém městě, mezi nimi některá nejkrásnější a nejnovější a největší v celém
středním západě,' a pracují na plánech k- postavení hippodromu za čtyři
.milliony. Mladí lidé, kteří před pěti lety stáli za bárem v hostinci a bavili

podnapilé hósty Tehtivými vtipy nebo kteří pobíhali jako poslíčkové po scho
dech' 'hotelů, dívky, které chodily ráno v zimě a mrazu do obchodu a pak pO'
celý 'den stály za pultem se zbožím, holčice, které chovaly doma děti zatím

,

co jejich matky chodily k cizím lidem prát, mají dnes svoje automobily a

šoféry a diktují společnostem, které je 'chtějí získati, kolik tisíc služného
dostanou měsíčně. Tisíce jest těch samopovolaných, kteří se neudrží na

triumfálním voze a jsou rozdrceni jeho koly, ale vyvolení jedou hrdě dále
k blahobytu, požitkům, slávě, bohatství, velkosti, orgiím, štěstí". '

'Welltrec považoval vytrvalé mlčení McHallovo za projev pozornosti a

proto pokračoval, rozpaluje se čím dále tím více:

'''Přnezi�osti netušené otvírají se podnikavým lidem. Obrovská bohatství
hromadí se'\r kratičkých dobách jako nikdy před tím. Celá města vyrůstají
téměř přes noc, Nové hvězdy se rodí a millionové večer jak večer putují se

jim klaněti před plátěnou oponu nebo obílenou stěnu a svými pěticenty a

deseticenty udržuji tuto nebetyčnou budovu s jejími krály a královnami

intrikány a milenkami a hlavně s těmi nesčetnými špekulanty, kteří pochopili
. příležitost v čas a pustili se do proudu.

Pane McHalle, já vidím do té velké, epochální hry o pěťáky millionů,
která z vás udělala velikána. Já chci býti také účasten na té hostině. Já také
chci se pustiti do proudu v čas abych vyrostl s tím obchodem. A nejsem sám,
jsme dv'á:' Moje žena jest dobrou herečkou a mimou, já jsem starý zkušený
herec. Bude-li nám štěstí přáti a podař i-li se naše výpočty nebudeme za pět
let záviděti nikomu na světě. Pouze první krok, to prolomení železného

plotu; který jest kolem oborytohoto bysnisu postaven těmi, kdož jsou uvnitř,
jest těžký. Ve vaší moci jest pomoci 'nám za ten 'plot, pak již půjde vše hravě,

"a 'v brzku 'buáeme v stavu' i 'vám se revanchovati, Pomůžete nám ?';
McHall vytržen byl ze svých myšlének- touto otázkou Welltreeovou

a pohlédl na' oba' muže." V očích Harrisoriových četl němou přímluvu dopro
'vázenou významným mrknutím ku scéně, na které, opřena o piano, děkovala

právězpěvačka za sporý applaus, který na její výkon následoval.
"Představte mi svoji pani", řekl suše. .:

,

. ,', 'Tvář' starého herce znzářila.
'

,

Když Welltree odspěchal, aby pfivedl svoji manželku k stolu u kterého
McHall' se; svým managerem seděl, naklonil se slavný herec k svému

společníku "a 'řekl: "Uděláme mu to k vůli a pomůžeme jeho ženě k 'nám",
Harrison pohlédl vděčně k tváři herce.

. .

,

. .«A S tou holčicí, která, za mnou přijela, ar Welltree pokračuje a až bude
myslet, že je, dostvycepována, pomůžeme jíle tornu, čeho chce docíliti. Ať

'"si'�e':hlnou-tedy zahraW'�:"
,

. , .



._ 50-

IV. Ladimír.

Světla v oknech velkého rodinného hotelu Lakeside v losangelské
residenční čtvrti téhož jména pohasínají jedno po druhém.

V rohovém souboru pokojů v pátém poschodí planou však ještě lustry
a rozhovor tří tam sedících osob jest tak živým, jakoby byli přítomní
zapomněli úplně na noční dobll.

Jednou z osob těch jest Eisa Vandochová, druhou Štěpánka Braunová,
její učitelka angličiny a společnice na daleké cestě .a třetí jest mladý rrtl.lž,
v jehož společnosti viděli jsme obě dívky již ve Filmvillu-

"Jinochu, vy si zasloužíte zlatý medál za svoji práci", praví EIsa
nadšeně a vesele k mladému muži, který k ní upírá zrak zářící spokojeností,
hrdostí a blahem.

"To jsem od našeho Ladíka skutečně ani neočekávala", praví Štěpánka
Braunová. "Věděla jsem, že je bystrá hlava, ale že by dokázal něco takového
dle slabého nárysu, který jsme mu dali, bych si nebyla troufala slibovati".

"Není pochyby, že s takovými dvěma pomocníky jako vy jste, nebude

pro mne nesnadno docíliti toho co mám v plánu", pravila EIsa, dívajíc se

s obdivem k mladému muži, který na stole dle čísel stránek skládal jakýsi na

stroji psaný rukopis. Jinoch se na okamžik zarazil ve svém rovnání velkých
popsaných listu a pi-es tvář jeho přelétl stín smutku.

"Nuže, pro dnešek jsme hotovi", řekla učitelka angličiny. "Nech nám
rukopis tady," obrátila se k mladému muži, "a jdi se po té dřině dobře vyspat.
My uděláme totéž, že ano, Elsičko. Podívejte se, děti, co již je hodin!"

,

Jinoch se zdvihl a přikročil k mladší z dívek. "Jsem tak šťasten, že jste
se mnou, totiž s mojí prací spokojena", řekl poněkud se chvějícím hlasem.
"Přičinil j sem se ze všech sil, abych napsal něco zcela originelního a vzletného
věda že je to pro vás. Lepší odměny se mi nemohlo dostati nežli vašeho
aznání." ,

"Oh, vy básníku a spisovateli! Nebuďte tak skromným! Kdyby vám

moje uznání mohlo vystavěti most k hradu slávy, seděl byste již na trůně
nesmrtelnosti", pravila EIsa, podávajíc mu ruku na rozchodu. Jinoch ruku

přijal a skloniv se rychle, vtiskl na ni polibek, načež zamumlav "Dobrou
noc", vyšel rychle z pokoje, jsa vyprovozen hněvivým pohledem starší z

dívek.

Jakmile odešel, přistoupila tato k Else a pravila: "Odpusťte mu,
Elsičko. tu jeho zmatenost, ve které zašel až do důvěrnosti. Je tak roze

chvěn svým úspěchem ...

"

EIsa skočila své starší družce na krk, smějíc se jásavě: "Dnes bych
mu odpustila horší věc. Jsem tak šťastna, jak se nám vše daří. Weeltree
ova zpráva a nyní tahle hra, to mne vede přímo k cíli a za nedlouho budu
zbavena vší nejistoty a budu paní svých osudů."

Mladý muž, který byl pokoje obydlené dívkami opustil, zamířil k
zdviži. Dal se dovézti do sedmého poschodí. Otevřel sobč na dlouhé
mdle osvětlené chodbě dvéře jednoho z pokojů a smáčl knoflík hned
az nimi ve stěně umístěných. Několik elektrických světel s ozdobnými
skleněnými stínítky tvaru květinových kalichů ozářilo dosti velký pokoj
zařízený vším moderním komfortem. Po jedné straně pokoje otvíraly
se dvéře do malé ložnice, kde svítila bělostí pokrývek velká postel, vedle
ložnice bylo viděti malou koupelnu s vanou a sprchou. Vše. se lesklo bělostí
emailu, mosaiky a prádla.

.

Jinoch rozhlédl se kolem po krásně zařízeném pokoji a jeho příslušenství.
"Sen, sen, nic jiného nežli sen", mluvil k sobě. "Jak krásno žíti v

pohádce, v začarovaném zámku, na stupních trůnu nejkrá'snější a nejlepší
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Jinoch ruku přijal a vtiskl na ni polibek.

z královen. Jen kdyby toho strachu z probuzení, té úzkosti v prsou, toho
zoufalství nad marnými nadějemi nebylo ". ...

Roztoužený mladý muž přistoupil k oknu a zadíval se do temné noci.
Ulice, vedoucí ve stranu .hlavni části' města rýsovaly se do kopce vystupu
jícími a zase sestupujícími perspektivami elektrických lamp. Dole, nedaleko
hotelu kmitala světla houštinami stromů v parku a houpala se s odleskem

velikých hvězd zlatými střípky na vlnkách jezírka, rozčeřeného chladným
vánkem od moře. Odkudsi ze směsi ulic doléhalo k snílkovi dušené racho
cení vozu pouliční dráhy, zazvonění, zaskřípání kol na zatáčce, zatroubení
automobilové signálové trubky. Velkoměsto i ve spánku má své hlasy,
svoji mluvu a ta konečně, s dechem Oceánu, vanoucího sem přes vršky
a planinu, s milostným světlem hvězd, zkonejšila rozbouřené čivy mladého
muže.

*

Za půl hodiny na to seděla EIsa v nočnirn šatě ve své I�žnici u stolku
nad knížkou, jejíž jednu stránku plnila řádkami drobného, úhledného písma.
Když dokončila, vzpřímila se poněkud a s úsměvem přcčítala sobě, co byla
psala:

20. srpna. Velký den. Konečně. přišlo rozhodnutí a je příznivé. Pan
Welltree mi hned při zahájení hodiny ráno oznámil; že již mluvil s vrchním
ředitelem Filmvi11u a že tento svolil vyhověti jeho žádosti a dáti Štěpánce
příležitost. To znamená příležitost pro mne. Ten dobrý pan Welltree se

sku tečně stará o nás jako osvoj e dcery. a paní \Vell treeová jest také tak
hodná a' něžná. Za to má také štěstí. Již zítra vystoupí poprvé před kame-
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Kdyby, J>ý_l o .pět nebo- šest let starší �. kdy�:y�9,)�Já'�,1i�P�...;,...}f··:·� "ate.:�;.t9 je
příliš mnoho,.kd1qy,.,�.�y�y,.kdy?�,.,.'·�a;�.ejď�cl\�1�i�pi/:je;t·vdo���.. �a�u."a�·jak
to dopad.ne.·s Vac1avlckelll, 'který .jísté p.e�f:i,.,tu&�m .. q.zra#�){��ra;s�· .. kelem
něho 'st:ahujei'a: neví,.že bude jého srdce- �":MJ.tkVr,().zl{�t�lrián.b:; '�;,;b:t',�;:iom
měl vice potuchy nežli. pěnkava-o :lepu' .aa v-ětyiě��:é�:�:'.;·. ',"\: ..

' .i": ;i�': :'-::,� <":;'�ď��dik�r 'by� nesmírně šťasten, .. když·.jsenl.tit�·t·�J�1J9ďpr�Ci l�PFh'v�r1il3;::a ze

samého nadšení mi políbil ruku, když se loučiL' ·:P.'ři'toin· �m.u. 'hořdy ušj-; že

by od nich byla sirka. cp'ýtla... Štěpánka s�.:�;la· to n� něho: zlobila a omlQlÍyala
jej, když odešel." Já-to ovšem zarric zlého )lep_ovažovala.·. Naopak působilo
to velmi pěkně s tím jeho zmatkem a červenáním a pak rychle vykoktaným
"dobrou noc !"

Ano, dobrou noc - ale spát se mi nikterak nechce, po těch dnešních
dojmech. Uchýlím se k svému neklamnému prostředku proti nespavosti.
Dobrou noc, Elsičko, usínej pomaloučku, hajej sladce a. nech si zdáti o tom.

jak o tebe Václavíček a Ladimír svádějí duel . ..

Dívka shasla veškerá světla s výjimkou elektrické lampičky nad hlavami
postele. Přistoupila k dveřím vedlejšího pokoje, kde panovalo úplné ticho:
řekla sobě: "Štěpánka již se vznáší v náručí Morféově" a se svým denníkem
v ruce vklouzla do běloučkých, jako prach na kachňátku jemných přikrývek
velkého lože.

"Není prostředku proti nespavosti nad předčítání sobě něčeho co člověk
sám napsal", řekla sobě a zvolivši sobě ku čtení nepříhodnější posici, pře
mítala nazpět množství listů a zabrala se do čtení.

"18. června. Ještě 635 mil od břehů Ameriky. Počasí poněkud bouřlivé
ale v salonu jest pěkně příjemno. Štěpánka se seznamuje. Neunavná tato

sekretářka již na lodi se stará. aby moje cesta byla co nejúspěšnější. Ne
nechává téměř nikoho na pokoji a zná již v celé první tridé kde koho. Hledí
z lidí, kteří vědí něco o "Můvingpikrčbysnisu". jak tomu říká, vytahati
všechny rozumy, které v nich jsou a dosti se jí to daří. Dnes již víme téměř
o všech místech, kde se obrázky berou a vyrábějí i o poměrech, jaké tam

vládnou. Vydává se za kandidátku herectví pro kinematograf, která
schválně k vůli tomu jede do Ameriky. Od jedné paní dostala adresu jakéhosi
pana Welltreea, který má v New Yorku průpravku pro takové kandidáty.
Navštívime jej, jakmile se dostaneme do New Yorku. V lodní knihovně našla
jsem několik čísel měsíčníku věnovaného pouze kinematografu, a fotohrám.
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Poznala jsem prohlídkou sborníků těch, že bude velice snadno. dopátrati se,

kde Václav hraje. Dotazů, u které společnosti ten nebo onen herec nebo.
herečka účinkují a kde hrají s odpověďmi redakce jest v každém čísle
množství. Lidé se ptají i na to, je-li' ten či onen umělec ženat nebo. herečka

provdána a za koho a zdali mají děti a kde se narodili i jestli má ke hře
vlastní vlasy nebo. paruku a zdali ta či ona herečka má flíček na tváři

přirozený nebo. nalepený a redakce všechno zodpovídá. Štěpánku to. velice
baví a mne také. V jednom z měsíčníků je krásný obrázek "slavného Mc
HaHa" s několika řádky jeho. životopisu. Ale všechno. je udáno. nesprávně.
Je tam psáno, že je Uher a že je od maličkosti v Americe, (OŽ obé není

pravda. Některé údaje jsou ale správné, jak já za to. aspoň mám, a to. že je
svoboden a dle toho, jak je proti všem útokům Amora obrněn, že není vy
hlídky, že by svůj stav brzy měnil. Tedy až na tu změnu jména a národnosti

jest to. přece jen můj starý Vác1avíček a ačkoliv po. tří léta slovička nedal
o. sobě věděti mohu očekávati, že na svoji přísahu nezapomněl. Nyní jen
najíti cestu jak se k němu dostati dříve nežli bude moci podezřívati, že jsem
na jeho. stopě? S pomoci chytré Štěpánky zajisté to. dokáži. Prozatim zdá
se mi nejlepším plán, který. ona navrhla, dáti se k professi, státi se herečkou

pro. kino. a tak se dostati do. jeho. blízkosti".
Dívka dočtla stránku, zakývala hlavičkou a přemítla několik listů.
"I. července, New York. Štěpánka bránila, abych Well treeovýrn půj čila

peníze na odstěhování se do. Californie, ale bylo. mně té paní .lito, že musí

vystupovati v kabaretech a vaudevillech, ačkoliv její umění jí dává právo. na

mnohem lepší existenci. Pan Welltree tvrdí, že jejich budoucnost leží v

Californii, kde jest devět desetin výroben pohyblivých obrázků. Má tam
také dobrého známého, bývalého. kollegu z hereckého. cechu a ten jest ředi
telem právě u společnosti kde hraje McHalI - velký McHall, jak jest v

časopisech důsledně nazýván, Publikace a jmenovitě ony, které se zabývají
fotohernim odborem, jsou jeho. podob plny. Mohla bych si polepiti celý
pokoj jeho. fotografiemi a každá by ,byla jiná. Vác1avíčku, Vác1avíčku, jaké
Jsi se to. dočkal slávy! Jak jsem proti tobě maličká, já ubohá dívčina ze

Skroušené Lhůty! Ale to. nic nevadí, nežli si budu vylepovati pokojík
tvými obrázky, přesvědčím se, co. v tobě je, půd tou hezkou tváří.

Vyhověla jsem Welltreeovým, Budu míti v Californii hned od začátku
někoho, na koho spolehnouti. Ať si říká Štěpánka co. chce, na konec přece
pozná, že jsem udělala dobře. Pojedeme společně do. Chicaga, kde se my
se Štěpánkou zdržíme několik dní u jejích dvou bratrů a Welltreeovi pojedou
přímo. do. Californie. Zítra nárn dá Welltree poslední hodinu a pak začneme
LnůVU až v Los Angelesu. Zdá se mi, že má Štěpánka větší vlohy pro dělání

grimas a rozhazování rukama před kamerou nežli já, ačkoli pan Welltree

praví. že mám pozoruhodné vlohy a že ze mne bude velká herečka, druhá

Mary Hickfortová. Ovšem, jemu jsem neřekla, že to. všechno. cvičení půd
nikám k vůli jedné jedinké hře a pak dost. Jen jednou si chci zahrát před
kamerou a to. o. svoji budoucnost, o. svůj osud, Podaří se mi to

ř Štěpánka
říká. že se mi podaří na světě všechno. co. budu chtít, protože prý mám k
ženskému srdci mužskou hlavu a železné nervy. Uvidíme, kam mne ty
anatomické vlastnosti dovedou",

Opětně mihlo. se několik listů v bílých prstech dívčiny a poněkud již
zemdlené oči její upřely se na tyto. řádky:

4. července. Chicago. Brrr! To. mne ještě po. včercjsku brní hlava!
Američané mají skutečně zvláštní zvyk oslavovati svůj nárcdni svátek.

,Oslavůvali jsme však s nimi. Najala jsem velký' automobil a dojela
k Braunovým. . Naložili jsme celou rodinu Štěpánčina bratra pana Huga
Brauna s oběma dítkami, které byly celé II vytržení i jejího mladšiho bratra,
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študenta Ladimíra a dala jsem šoférovi rozkaz, aby nás vozil nejkrásnějšími
místy v Chicagu a vyvezl nás i do okolí. Projížďka byla krásná, neboť Chi

cago má téměř nekonečné pásmo boulevardů a parků. Večer jsme z

jezerního pobřeží v Jacksonovu parku pozorovali ohňostroje téměř na všech
stranách kde není voda a zvolna plující rozsvícené balonky, které mizely
v dálce nad jezerem kde je mnohdy nebylo lze rozeznati od hvězdiček. Když
jsme jeli domů, vyprovázel nás rachot ohňostrojů na všech stranách.

Po večeři se Ladimír rozpovídalo kinematografu a rozbásnil se o roz

machu celé té industrie s pohyblivými obrázky. Jeto skutečně úžasné,
uváží-li se, že před patnácti lety byl kinematograf ukazován pouze jako
vědecká kuriosita a dnes vyživuje industrie s pohyblivými obrázky na mi11ion
lidí po celém světě a z toho tři čtvrti mi11ionu jenom tady v Americe. V
Californii jest již několik měst, která vyrostla' úplně z této industrie na

místech, kde před dvěma, třemi lety nebylo domečku.
Do divadel s obrázky chodí dnes každý. Lidé, kteří se ostýchají jíti

do pětákových a desákových divadel v sousedství svého bydliště, mají v'
hlavních částech města divadla, kde je jejich tužbám a potřebám zcela

vyhověno a kde mohou za podívání na tytéž obrázky zaplatiti 25 centů nebo
třebas i dollar za místo.

Ladimír ví o pohyblivých obrázcích všechno od a až do z. Čte všechny
magaziny, které .o nich pojednávají, zná životopisy všech hrdinů a hrdinek
a pozná na každém obrázku hned na první pohled, kde byl brán. Chtěla

jsem se ho zeptati, co ví o McHallovi, ale máme ujednáno se Štěpánkou; že

pravý účel naší cesty nikomu neprozradíme, ani jejím bratřím. Domnívají
se, že pouze touha státi se fotoherečkou vedla mne do Ameriky a že, jsouc
bohatá, vzala jsem si Štěpánku za společnici a učitelku řeči.

Od té doby co jsem tady v Americe, udělala jsem v angličině velký
pokrok, neboť mluvím řečí tou neustále, dle rady Štěpánčiny bez ohlížení se

na kotrmelce, které tu a tam v gramatice nebo ve výslovnosti dělám. I u

Braunových na mne musejí všichni mluviti anglicky, ačkoliv \:0 bylo panu
Braunovi zprvu divné. Ladimír mluví velmi pěkně a má zvláštní zřetelnou
výslovnost, kterou ráda poslouchám a dle které se mi snáze učí nežli od
kohokoliv jiného. Včera prozradil Štěpánce a mně, proč má o kinematograf
takový zájem. Píše totiž také hry pro pohyblivé obrázky a již dvě byly
přijaty. Napsal jich ale chudák osm, nežli byla přijata první. Nyní má

naději, že udá i ostatní.

Když o svých pokusech a o svém úspěchu ve psaní her vyprávěl, přišla
j sem na myšlénku

"

Oči mladé dívky začaly se klížiti. Volaný spánek se dostavil. Mdlým
pohybem vysunula se bílá dívčí paže z rukávu růžového župánku, ruka cho

pila se řetízku vedoucího k lampě' nad hlavou lože a ložnice pohřížila se

v hlubokou tmu.

V. Zahrála si.

"Pane McHaUe", zvolal režisér Harrison, stoje mezi dveřmi kulisového

pokoje na scéně Filmvillu do pozadí, kde přecházeli herci ve svých přestroje
ních, hmoždili se dělníci s částmi dekorací a režisérově. měli porady se

sceneristy.
-Slavný herec, s nerozlučnou cigaretou v ústech podepisoval právě

stvrzenku na telegram, který mu byl poslíčkem v modré uniformě doručen.
Slyše hlas svého ředitele odpověděl pi-es šíl-ku zákulisí: "Hned přijdu, jen
co se tuhle podívám ...

" A k hochovi, který mu telegram dodal, řekl :

"Počkej okamžik, nebudu-li míti hned odpověď". Roztrhnuv obálku, přelétl
zrakem dvě, řádky strojem psaného obsahu telegramu. Tvář jeho se stáhla
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k hněvnému pohledu a lícní kosti povystouply, jako když. se zuby vší silou
zatnou.

"Allright", řekl hochovi a pánovitým posunkem dal mu na jevo, že není
zapotřebí čekati na odpověď. Pak, vkládaje telegram do kapsy, zaměřil
k režisérovi, který jej volal. Když k tomuto došel, dříve nežli mohl Harrison

promluviti, řekl: "Prokletý Steiner je mi už zase na krku. Teď mi poslal
telegram. riesplatim-li mu do večera aspoň dva tisíce, že mi dá zabaviti
automobil. Kde vezmu do večera dva tisíce? Budete muset ještě jednou
se mnou mi Griftona, aby vypomohl".

. "To bude asi marno, neboť starému je to z duše protivno, když někdo
s velkou gáží nevychází. To víte, před pěti lety dohlížel na prodavače
v departmentním obchodě v St. Louisu za pětadvacet dollarů týdně a z toho
živil sedmičlennou rodinu a dle toho nyní posuzuje svět. Ten je v stavu.
ačkoli si vás tak váží, zrušiti smlouvu".

"Ale když se mu vysvětlí, jak jsem do toho pi-išel?"
"To jsme již udělali. A víte co vám odpověděl. Že se dobře děje

každému, kdo chce bez práce rychle zbohatnouti a že nemá žádného slitování
s lidmi, kteří se pustí do divokých spekulaci, sotva že dostanou hrst bankovek
do ruky. A což teprve kdybychom mu řekli pravdu. Ano, ano, kdyby
nebylo té zpropadené huby, která musí býti ucpává/na tisícovkami! Jak
krásně jste mohl nyní ze své obrovské gáže žít!"

"To já nyní také vím. Teď abych dřel jenom na ni, na Steinera, Weinera
a Silverberga! Moje služné je pryč, nežli je vydělám. Prokletý život! Teď

jak sehnat do večera dvě tisícovky, abych toho hlavního žraloka nasytil?"
,"Mezi polednem vám pomohu se poohlédnout a nepodaří-li se nám to,

půjdu k Steinerovi večer s vámi a podepíšu vám novou směnku. Možná,
že je spása pro vás již na cestě .... A nyní do práce, Jamesi. Začínáme
dnes nový kus a budete vidět, že je to znamenitá věc. Jak víte, bylo to
schvalně napsáno .... Oh počkejte, tadyhle přichází .... ".

Štíhlá dívka, která stála mezi kulisami a zdála se čekati, až budou
režisér a hlavní herec pohromadě, opustila svoje místo a přibližovala se

k nim..
"Zde, pane McHalle.' řekl režisér.. dvorně, "jest hrdinka našeho nového

děje, pro ni schválně sepsaného, která byla panem Griftonem tohoto týdne
engažována. Doufám, že se. vám bude společně znamenitě hráti. Pan

McHall, slečna Brownová' '.

Štěpánka - neboť to byla ona, která přicházela, aby byla herci před
stavena, se slabě uklonila a řekla: "Potěšení a čest jsou úplně na mé straně.

pane McHalle. Těšila jsem se na tento okamžik svého života jako na

největší událost".
McHall, vyměniv s Harrisonem významný pohled, odpověděl s chlad

nou zdvořilostí: "Doufám, že vás moje společnost o vaše potěšen; ne

oloupí".
"Můžeme si hned pohovořiti o první scéně", řekl Harrison, pohlížej e

stranou na jeviště, kde dělníci připravovali jakési zátiší s pohledem do

plesové síně.
,

Režisér zvolal na dělníky, by postavili palmu poněkud níže a pak s

rukopisem v ruce se znovu, obrátil k hercům : "První scéna odehrává se

zde, ve sklenníku při plesovém sále. Andrew - vy, McHalle - dotančí ku
dveřím s Linou - zde slečna - která je maskována. Andrew rozhlédne se

kolem, zda nejsou pozorováni, přisedne k Lině a políbí jí ruku. Žádá by
sejmula masku. Lina odepře. .Naznačuje posunky, že je němá. Andrew
vrhne kolem sebe ještě jeden pohled a řekne: Je to sice' od mne odvážné

po prvním setkání ale vy jste mne očarovala. Pak schvátí Linu do náručí.
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Chce' jí vzíti masku 'ale 'Lina se hrání. 'Andrew upustí od svého. pokusu ale
zlíbá Linu. Tato. strhne svoji masku a ukáže mu svoji tvář. Andrew
pozná svoji bývalou milenku. Klesne na, pohovku a zastře sobě zrak. Konec

scény. Dělníci budou za deset minut hotovi - sem, Jacku, "ještě dvě malé

palmičky a semhle tu hortensii - a nyní slečno, bude čas; byste se šla.
přistrojiti. ,

, ,

Štěpánka s lehkým úklonem se odloučila od obou mužů a Spěchala k

dámským šatnám. Vstoupila do. jedné z nich a padla do. náruči tam na ni

čekající Else.

"Já si svoji část úlohy již odbyla - teď je řada na vás!" pravila,
dávajíc pozor, aby nebyl hlas její slyšen za tenkou stěnou. Necitite-li se

však dosti si lna k podniknuti té zkoušky, jsem ochotna jíti za vás. On je
skutečně i z blízka hotový obraz. A jak s vysoka, knížecky dovede mluvit!"

"I ne, teď v hlavní chvíli necouvnu, když jsme provedly vše zdárně až:
sem - ačkoliv přiznávám, že mi srdce trochu nekázaně tluče. Hlavně mám

strach, aby hned na první pohled nerozeznal rozdíl mezi tou, se kterou
mluvil a tou, která s ním bude pod maskou hráti."

"Toho se nestrachujte. Jediný rozdíl pokud se postavy týče, jest ve'

výšce a ta jest vyrovnána podpatky. A nyní rychle toiletu a pak masku na

tvář. Počkejte, pomohu vám. Sem jste se dostala jako. moje komorná;
dovolte nyní, abych byla komornou vám".

"Mně se zdá, Štěpánko, že mi tak kapáneček klesají nohy", pravila
EIsa, stojic před zrcadlem. "Na mou věru, tohle je poprvé, co. mně moje
vámi obdivované železné nervy začínají vypovídati službu. Šrouchněte mne,

prosím vás, trochu jaků tenkrát, když jsem ho. spatř'ila poprvé . . .. A mluvte

přece také něco, ošklivá Štěpánků! Řekněte mi, že je tohle nejlepší a jediný
způsob poznati jeho. city jaků před paprskem reflektoru, jako. pod mikrosko

pem .... Přesvědčte mne, když se před ním objevím najednou, jakobych
mu na hlavu s modré oblohy spadla, že zapomene na všechnu přetvářku;
kdyby nějakou zamýšlel a vybuchne tím co. v jeho. srdci skutečně je, ať je
to. nenávist nebo. lhostejnost nebo. milá vzpomínka nebo. něco. více".

"Dobrá, dobrá", zvolala Štěpánka se smíchem, když se EIsa konečně
odmlčela. "Kdo. se boji, ten si hvízdá. Jen se posilujte sama dále a vše

půjde dobře, Pamatujte, že berete vy na skřipec jeho. a ne on vás .... T�k".
a nyní masku na tvářičku, aby bylo. viděti jen tu pusinku. která se beztoho

již nemůže dočkat ....

"

"Že vás udeřím!" volala EIsa, berouc sobě masku.
Na dvéře garderoby bylo. zaklepáno.
"Polibte mne, nežli vykročím, má zlatá Štěpánko," pravila Elsa vinouc,

se k starší dívce v náhlé změně ze žertovné nálady, ktero.u si dodávala

odvahy, k vážné - ale hned byla opětně ve svém, když, odcházejíc ke dveřím,
pravila : Ha držte za mne palce".

McHalI byl již na místě, připraven, s tváří silně nalíčenou, v bezvadném
.salonnim obleku. Stál s režisérem a nevšímal si nikoho a ničeho, ani

přicházející své' společnice v chystané hře. Ale když se EIsa poobrátila.
k obecenstvu, vrhl k ní bystrý pohled a řekl režisérovi : "Skutečně, mistrně
nalíčeno. Kdybych nevěděl, že to. není tatáž osoba, se kterou jsem mluvil,
neuhodl bych to. Nu, já ti dám přiležitost se mnou si zahráti !" dodal sám
k sobě.

Režisér dal znamení a zkouška scény započala. Operátor stál u své
kamery, která neměla býti uvedena v cinnost, dokud nebude scéna dobře
nazkoušena.

Za provazem; oddělujicím místo. pro diváky stálo. pouze několik lidí,
Bylo. ještě časně a 'proud návštěvníků a diváků z Los Angelesu se doposud
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nedostavil. Ale' mezi', diváky,' přešlapuje s nohy .na nohu a se zrakem

planoucím očekáváním stál 'Štěpánčin bratr Ladimír. Dostavil se, aby
jako nejinteresovanější z diváků přihlížel' zázracnemu převádění své

myšlénky na film, se kterého pak opětně jest provedená myšlénka převáděna
před mi11iony lidí 'na plátěnou stěnu.

Režisér odvedl maskovanou Elsu za kulisy. McHall, s rukama nazad

skříženýma je následoval, s hlavou poněkud schýlenou, lhostejně, ledově.
EIsa 'nahlédla do plesového sálu, který byl, poněkud sníženou velkou.

zákulisní prostorou, kde v koutech povalovaly se hromady plachet a na sebe

-složenýčh hald dekorací a kulis, kde tesařovi, dodělávajícímu jakýsi stojan od
hoblíku lítaly kudrnaté hoblovačky a kde byl plesovou síni s parketami a s

mramorovým schodištěm v pozadí pouze onen kousek prostory, který bylo
viděti s místa, kde stála kamera; V pozadí místnosti tlačilo se as dvacet mla

dých lidí v' plesových úborech nebo karnevalových maskách. Na velké

platformě v polovici schodiště sedělo několik .hudebníků. Režisér dal
hudebnikům pokyn atito zanotovali houpavý valčík. Byli to skuteční
hudebníci-a. "vyvo-�bválľ' skutečnou hudbu. Na další pokyn režisérův daly se

párky mladých lidí v tanecuvolným, kroužením pluly mimo dvéře vedoucí
k místu' kde na svoji práci čekala kamera. S místa onoho činila zákulisní
.prostora skutečně' dojem plesového .sálu plného tančících., 'Nikdo z těch' .kdo
později ,budou přihlížeti -scéně nehude, mít}, tušení, že téměř, těsně, vedle tan

čících párkůválí se v',' "plesové: síni"�,' hromady kulisového materiálu. a

hmoždí se JI potu .tváři tesař hoblováním ',� špalku, který za
.

chvilku
, hude

lakýrníkemproměněn vmramorovýpodstavec pro sochu. ,'"
,

..
Pak přišla řada' na Elsu a Mc�a�lá. Herec chopil se levici pravé 'ruky

své společnice, pravici -vložil. za 'její pas a několika 'volnými tempy valčíku,
při kterýchse Else zatočila hlava, dopluli k stupňům vedoucím ke sklenníku.
Zde se iaslav'ili .. "Je libo trochu .si odpočinouti zde vedle?" .pravil McHall,
maje t�ář: obrácenu ke' kameře, tak' aby její čočkou bylo viděti' na pohyb
jeho rtů, ,a1e.�.<lívaJe se ve' tvář své tanečnice. EIsa, "jak bylo v prograp1U,
pouze 'slabě" přikývla hlavou.. ,MéHall "nabídl jí svoji pazi. Zavěsila . se.

Pravou, ruku; ač ito v programu nebylo, přitiskla. $,i na prsa" ve kterých,
jak se .jizdálo; měla celou kotlářskou díln��','

.: ď

" ",'
,

I Vešli:zvolpa,'do zátišr.a·,:pó�adilise'naď,plyšpvo'ťt pohovku tak aby jich
nebylo ,z plesové' síně viděti" MoHall, rozhlédl se, kolem zda, nej sou nikým
pozorování a zdálse býti spokojen. Byli úplně"sam'i- odpočítaly-li seas dva

tucty ,'ocí, ,které-',se, na ně upíraly se strany .kde stála kamera. Byl to pozorný
.zrak fotografa, který si nařizoval svuj stroj s klikou, argusovo oko
režisérovo a zvědavé oči as jednoho tuctu jiných diváků, herců, členu
technického a úředního personálu, kteří neměli právě někde jinde něčeho
na práci a 'přišli se podívati na první vystoupení nové herečky.. Mezi těmito

diváky stáli i -Welltree a jeho žena a docela vzadu, nikým nepozorována,
Štěpánka, která se připlížila ze své garderoby, aby viděla, jak se bude její
žačka a zástupkyně v rozhodující scéně svého života držeti.

Před těmito všemi zraky museli oba mladí herci si, počínati, .jako 'by
byli úplně saini, ukryti v útulném zátiší před celým světem, McHaU hrál
znamenitě roztouženou náladu. Jakmile se přesvědčil, že jsou sami, sehnul
se a 'políbil své tanečnici ruku. Tato se zachvěla, jakoby jí elektrický proud
byl' projel celým tělernr .

"Výborně, tak to bude znamenité," volal režisér. "Jen tak dál! A vy tam

vzadu tančete, dokud neřeknu dost. Franku, odtáhněte ještě trochu více
stranou' to' schodiště. Tak, teď dále l": t

, 'i

.: McHaU naklonil se nyní k ',EIse a žádal ji, by sňala masku. " EIsa
ukázáním lila své rty prozradila, že je: němá. Režisér tlesknul dlaněmi. McHall

I
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jakoby byl povděčen tomu, že se jeho tanečnice nemuze brániti křikem,
schvátil ji do náručí a pokoušel se strhnouti jí masku. EIsa měla sotva dosti

síly, aby naznačila obranu tanečnice, která se nechce prozraditi. McHaH
rozhlédnul se kolem sebe jako vrah před mávnutím dýkou a vida, že ho
nikdo nepozoruje - mimo V)TŠe uvedenou a nanejvýš interesovanou audienci
- zvolal, obrácen ke kameře, aby na obrázku bylo viděti každé zachvění jeho
rtů, několik hrou předepsaných slov. Pak chytiv tanečnici znovu do náručí,
přemohl její obranu a dal se do nadšeného líbání. První pusa padla na

hedváb černé masky, ale další již trefila do cíle, na dívčiny rty a pak jich
padlo ještě několik, každá dlouhá jako advent a horká jako samum. 'EIsa
nechala si líbání líbiti trochu déle nežli program předepisoval a režisér volal

již po třetí: "Teď!" když se konečně z náručí líbalova vyvinula odhodlaným
gestem strhla škrabošku a s tváří, na které i pod vrstvou líčidla byla patrna
bledost, se zrakem planoucím, do široka otevřeným a se 'rty pevně semknu

tými dívala se na svého společníka. Slušelo jí to nesmírně.

, .. odhodlaným gestem strhla škrabošku se své tváře a se zrakem' planouctm, se rty
pevně sevl'enými dívala se' na svého společníka.

McHaH na druhém konci pohovky tvářil se, jako, člověk, do kterého

byl udeřil blesk a který ještě nepochopil, že se má svalit. Jeho oči, upřeny
byly k tváři dívky s výrazem nejvyššího překvapení, ale jeho rty braly na

sebe rychle V)TraZ úsměvu, radosti a v nejbližším okamžiku již rozevřela, se

náruč slavného herce a z úst jeho vyšlo měkké zvolání: "Elso, Elsičkol

"Inu, to je herec!" řekl si režisér a pak začal křičet, že je scéna
zkažena.

Nedbaje toho, ani několika tuctů očí scéně přihlížejících, chytil McHaU
dívku znovu do náručí a přitiskl jí k sobě, šeptaje jr do ucha slova: "Duše

moje, poklade můj !"
"To není ve hře I"� křikl direktor, se svého stanoviska u kamery, ale

nějak nesvým hlasem, jakoby přemáhal pokušení dáti se do- smíchu. Pak dal

velkým rozmachem ruky znamení všem účastníkům, že jest zkoušení scény
přerušeno. Na to' pokročil k McHaJlovi, který již mu vedl Elsu v ústrety.
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"Zde, pane Harrisone, moje dlouho ztracená sestřička, o které jsem
vám/nejednou vyprávěl, a kterou jsem se .chystal překvapiti příštího reku v

našem starém domově. Zatím ona přijela sem a. připravila mi toto

šelmovské překvapení. Vždyť to byla zcela jiná dívka, kterou jste mi před
stavoval, jako moj i společnici ve hře."

Harrison podal ruku Else, tisknoucí se k boku ml.idélro herce a vzhlížející
k němu s vroucností ve zraku: "Můžete být ujištěn, McHalle, že tohle bylo
nemenším překvapením pro mne nežli pro vás. Vždyť tuto dámu neznám a

ona nebyla za herečku, pokud vím, přijata. Nyní ovšem se mi vysvětluje
všechno. To je podařené. Z toho by se hned dala napsat pěkná hra. Ale co

budeme teď dělat?"

"Já již dnes hrát nebudu, Harrisone, můžete-li to nějak spravit", řekl
McHall. "Mám příliš velkou radost a pak si musím s tímto darebáčkcm

promluviti. Nebvlo by do mne dnes nic."
Svědkové scény, kteří považovali vše za nějaký nezdarený a proto

režisérem přerušený výjev, se rozcházeli zvolna.
Ale mezi diváky za provazem v otevřené prostoře před scénou byl jeden

mladý muž, který zíral k výjevu, odehrávajícímu se na jevišti napřed se

zájmem a pýchou, pak v nesmírném překvapení, když zaslechl zvolání z úst
herce "Elso, Elsičko'", kterému snad on sám ze všech př itornných svědků
rozuměl. Nečekaje dále, odvrátil se od scény a zvolna, se sklopenou hlavou
odcházel k bráně Filmvillu. Na poloviční cestě k stanici elektrické dráhy jeho
postava poněkud se vztyčila, jakoby bylo v hlavě právě dozrálo nějaké pevné
rozhodnutí. Hoch se obrátil k bráně podivného města s výrazem hnévné

pevnosti ve tváři. Několik vteřin upíral se jeho zrak k Filmvillu, pak se

hlava rychle pohnula jako v pohrdlivém pohození a mladý muž přidal do
kroku. Za okamžik vstupoval do vozu elektrické dráhy, odjíždějícího k Los

,:f\ngelesu. -

� �. Za.chvíli na to seděla EIsa v přijímací síni klubovního domu Filmvillu
'ýédle Jamese McHalla a naslouchala jeho slovům. U okna, dívajíc se

:_���retně ven, stála Štěpánka. Tvář její byla vážná. Zdálo se, že o něčem
.

r mítá.
McHaU, s tváří pouze na rychlo líčidla zbavenou a usměvavou seděl

dle Elsy na pohovce a mluvil: "Jak jsi vstoupila s maskou. na jeviště,
:zmocnil se mne podivný nepokoj, jako bych byl věděl, že to není tatáž

�osoba; která mi byla několik minut před tím představena. Nikdy jsem se v

přítomnosti dívky necítil tak. jako v tu chvíli."
"Vzpomínal jsi skutečně, Vašíku, nebo jenom se mnou hraješ, tak jako

hraješ s jinými na jevišti?"
"Miláčku, proč bych se přetvařoval? Přece viš, že mám celý svět u svých

nohou. Ano, nepřestal jsem na tebe mysliti a jedinou touhou mojí od té doby
co jsem si zajistil svoje místo ve světě bylo, jeti tam domů, jako vítěz a

přivésti si tě sem. Chystal jsem ti překvapení, ale tys 'mne- předešla. Nu, jen
když tě zase mám."

"Ale proč na mne mluvíš anglicky, když já na tebe mluvím česky?"
zeptala se dívka. "Přece jsi za tu dobu několika let nezapomněl svoji
mateřštinu ? Jak krásně to znělo, když jsi na mne česky zvolal "Elsičko" a

pak mi řekl "duše moje." To snad v žádné řeči na světě nezní tak sladce jako
v naší češtině. Mluv na mne stále česky, jinak bych se musela domnívati, že
jsi 'zapomněl."

"To ne", .namítal herec, pokoušeje se mluviti mateřštinou, "ale když
člověk dlouho tou řečí nemluví tak se nemůže tak . . tak vy . . ."

·"Vyjádřit", pomohla mu dívka a hned dodala. "Nu, nebudu tě mučit,
hned prvního dne výčitkami. Mluv si na mne jak chceš, pokud ti rozumím.
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ale já na tebe jinak mluvit nebudu nežli ,česky. A .později .si tě vezmu na

paškál, proč jsi změnil svoje české jméno za irské."
,

"Tomu všemu ty nemůžeš rozuměti, Elsičko," odpovídal herec,
přemáhaje svoji rozmrzelost. "Kdybys tu byla v Americe několik let a musela

podniknouti boj o živobytí a pak o uznání, pochopila bys to snáze ... Ale

nyní se snad půjdeme trochu projeti v mém automobilu."
"Slečna Štěpánka pojede s sebou?" zeptala se EIsa.
Hercovi to nebylo právě vhod, ale pohodil hlavou a řekl: "Je-li to ty-oje

přání, proč ne?" a šeptem dodal: "Ale raději bych tě měl samotnou a celou
na vždycky, tak jako svoji ženušku. Rozumíš mi?"

"Rozumím, ale to je času dost. Prozatím si budu bráti gardedámu s

sebou. Ta zlatá Štěpánka nese velkou zásluhu na tom, že se mi moje
překvapení tak zdařilo."

,

"Ano tedy, ale musíš ml rrci, jak dlouho budeme VOZItI a voditi

gardedámu s sebou. Já myslím, abychom se svatbou neodkládali. Ty jsi se

mi zaslíbila, já na tebe nikdy nezapomněl, ač jsem měl ve světě příležitosti
dost rl: dost a proto není zapotřebí věc dlouho protahovati."

"Budeme viděti," řekla dívka jaksi záhadně a zavolala na svoji družku.

VI. - Jako princezna z
. pohádky.

Toho večera psala sobě EIsa do denníku:
"Tak tedy na mne nezapomněl. Zůstal mi a své přísaze věrným. Jeho

překvapeni bylo nesmírné. V té chvíli bylo nemožno, aby se přetvařoval. Jak
sladce znělo pak, když se konečně vzpamatoval, jeho zvolání "Elso, Elsičko".

Později, když jsem se ho ptala, zdali líbá ty svoje hrdinky se kterými hraje
před kamerou, také tak vášnivě, jako líbal mne, přísahal mi, že polibek, který
dal dnes mně byl prvním skutečným polibkem, který rozproudil jeho krev
a naplnil jej rozkoší od té doby co je hercem. Mám téměř strach, že to

vše, co povídá, není pravdou, je to příliš krásné. Ale že to myslí upřímně je
viděti z toho, že mluvil hned o oddavkách. .Nerozpakoval se, ani okamžik
učiniti ze-mně paní .McHallovou -- totiž Michalovou, neboť má-li mnej sku
tečně rád, podvolí se mému přání a nepověsí mi na krk takové cizí j��lO.
Bude to jedna ze zkoušek, kterým jej podrobím. Když, již jsme začli ),�-a�
románovitě, provedeme' to. do konce. a zah.raju si na prin,cezn,u, k.terá sve'PU.'
rytíři uloží tři těžké. zkoušky. Jednu tedy již mám a na druhé dvě přijd�:
časem. - Odpoledne jsme jezdili v Pasadeně a okolí.a večeřeli jsme společně
s Welltreeovými a panem Harrisonem. Paní Welltreeová měla v první hře

velký úspěch a není pochyby, že dostane hned, skvělé engagement. Tak si

navzájem přispíváme k svému štěstí, já k jejich a oni k -mérnu. Oslavili

jsme to jak náleží. Paní. Welltreeová vypila několik skleniček šampaňského
a pak jsme mohli popukati smíchy, jak byla rozjařena. I ve svém žvatláni

byla roztomilá. Než jsme: jeli domů, vykouřila pět -. cigaret a .v automobilu
šestou. Počítala jsem je.

,

A nyní půjdu vrhnout se do náručí Morféova, poprvé jako nevěsta a to

nikoliv obyčejná' nevěsta, ale snoubenka. .velkého, krásného, 'mužného, obdi
vovaného a :zbožňovaného, M.:�. oh, teď nevím, jak jej mám' pojmenovati.
Nu, řeknu Václavíčka a půjdu chrninkat, jak říká. moje gardedáma, Štěpánka.

* • *,. '"

,Nedlouh'a před tím; nežli Eisa. .usedla k zapisování, si svých dojmů do
denníku, seděli Štěpánka a Ladimír v nejzazším koutě velkého salonu hotelu
a rozčileně .spolu rozmlouvali; ačkoliv dusili svoje hlasy.. tak aby rozhovoru

jejich nernohli slyšeti ostatní návštěvníci tohoto .místa..
. ::'Kár.ala .jsem tě když jsi si dovolil k slečně.Else onu, důvěrnost, políbiti

:jLpři, rozloučení večer' Il"uku," mluvila Štěpánka; "Neměl jsi nikdy. zaporni-



hati; za jakých' okolností jsme tě vzali s sebou na tuto cestu. Jako jakéhosi
placeného sekretáře, zkrátka zaměstnance, od kterého se neočekává nic jiného
.nežli že

-

vykoná' poctivě svoji práci a zůstane v uctivé vzdálenosti od své

zaměstnavatelky."
.

"Ale Štěpánko!" zvolal mladý muž hlasem svědčícím o vnitřním

pohnutí.
"

"Nyní mi přijdeš dokonce říci, že ji miluješ. Takový nesmysl! Kam jsi
se zadíval, chlapče? Niktly v životě bych nedovolila, aby se to dobré, zlaté
děvče mohlo domnívati,' že jsem s "ní měla nějaké postranní plány a zatím
co jsem ji vezla k jejímu snoubenci, chtěla jí namluviti svého bratra. Ty jsi
ještě mladý- nezkušený hoch a na lásku máš času dost. Napřed dostuduj a pak
mluvo podobných věcech."

"Ale Štěpánko," započal mladý muž znovu: "Pokud se jednalo pouze
o mne, o moje srdce, neřekl jsem ani slova. Nedal jsem na sobě ničeho znáti
a potlačoval jsem svoje city v sobě. Ale okamžik, kdy McHall přitiskl
slečnu Elsu k sobě - ne již jako herec herečku, ale jako muž svoji milenku
nebo spíše svoji oběť -'- otevřel mi oči. Vše co jste mi do té doby tajily,
celou vaši hru, k vůli které jste sem přijely, k vůli které jste mne učinily
svým pomocníkem, koupily si moje myšlénky, moji práci, vše jsem prohlédl
v jediném okamžiku. EIsa nepřijela, aby se stala herečkou, ale aby se

setkala s McHallem. A v té chvíli jsem sobě řekl: Nyni se přestalo jednati
o tebe a jedná se o Elsu. Ty to musíš, Štěpánko, také uznati. Jedná se o

Elsu. A právě proto mne musíš podporovati v mém plánu. Odjedu do

Chicaga ještě dnes v noci. Až řeknu bratrovi, proč jsem přijel zpět, neodepře
mi své podpory. Učiním co se dá, bych Elsu od toho muže uchránil - a

kdybych se měl stát vrahem a zastřelit ho!" rozohnil se mladý muž.

Štěpánka se vzchopila, "Mlč, hochu!" zvolala. "Zapuď takové myšlénky.
·Ale jedná-li se o Elsu, 'pak nemohu říci nežli: "Jed a vykonej co budeš
moci !, . Máš dost peněz na cestu? Dám ti k disposici, co' sama. mám, Jsem
téměř přesvědčena, že se mý-líš, že tvá cesta bude konána nadarmo. Ale

aspoň budeme míti jistotu",
,. ,,� ',' --',

..

" '*

Druhého' dne oznámila Štěpánka Else, do růžova vyspalé a veselé, že' La
dimír byl na rychlo povolán do Chicaga, kde se mu naskytá nějaké místo, při
kterém bude moci dále �t,udoy�t�,. a že o_de�el. hne? v noci, aby. �ří1ežitost
nezameškal, Vyslovila Else bratrovo politování, fe se nernohl osobně roz

iou'číti a za 'tolik pHzně,' která mu umožnila poznání Californie, poděkovati,
Pak se: rozhovořily Q ltom, co. ,budou. nyní, když jsoujejich', plány téměř
or v'ďe�' dělati., ď

",' ,
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. -'�Já: zůstanu ,q professe r': prohlásila ;�l�a. , ,;'; D,'

• "

"Jak že, vy se. chcete: doopravdy r státi .herečkoui" �vo-l�lfl . Štěpánka:
,��Vždy;C; jste říkala, j'že .si ;zahrajete jednou ,jedip.!<:r:�t aj to.o svého :Sl1QUbence
,""_'.a dost!" '1)J.::!!i""'l u'i ,";' ':�l' j.:, i'. (,�.' ,t ,.;.:,'

_

..

,,�f'Ano,,' .ale rozmyslela jsem: -si' '16, :ittUá: Stěpánčičk6il' ';Umínila' 'jsem' si,
'nežli se odvážím skoku do vdavkové tůně, že si s�ě]j(t�(nasťfwaJícíhd :jak se

i,patří ivyzkoitšlin: I -Nu' "á; 'kl tofuu;!mu-s1fn(:jeVniíH :'stdlé�' na óČíChl:!..:...:- i' když
'je: narscéně.' Nebudu přece-státi (�O

ď

celé ;dný·řtla·:uHd: 'Filmvilht za' provazem,
abych 'mohla 'ba::svého'idQla patřiti! !>A.' uvnitfl1a"sé�na:ch:a 1v'garderobá<!h
rbyll mne -nbi�cbaH,,' kdybych. tam! ll'ehíěl<ť! ničeho k pbliled�i;át1i>. Nejjedrio
(1ušší 'zpusob;lk'dyž .jsem i,se'jižis. 'tllkovýtti .štěstím.do "té, :-ták:těžků pfístupné
prořésse dostala/ -rest: 'vytrvati-v: ní':· ··,Předně;.! (lám' dnes návrh". abychom', hru

'\roe'r3!;�záp()Čdoh -\iokon6Hi. ' uBúdu-: hiátr. suMcHaUérrf,:-1a$pdň I ',itýden.,',' 'Pák
by1thi rmohlLadimíév', l. tah:,f't$9l';j'est: škoda, lže- .bdejelf.,· MysHnl ·-jsem;: žeiby
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mohl zase napsat nějakou hru pro nás dva, tak abychom mohli ve spolu
činnosti pokračovat."

"Nevím, měl-li by nyní v první době po svém nastoupení na místo čas,
ale budu mu to psáti ještě dnes. Dostane list den po svém příjezdu do

Chicaga a z toho jaký jest pracovník, soudím, že bude jistě v několika
dnech totiž za několik nocí s novou prací hotov. Má v tom nyní již
značnou .routinu.' �

.

"Sláva! A my, drahá moje učitelko, ,pustíme se zatím směle a odho
dlaně do proudu života umělců. Budeme se snažiti poznati jej do základů
a poskytuje-li nějakých radostí a rozkoší, píti je plnými doušky. Aprbpos,
přemýšlela jste vy o tom, co budete dělati? Zůstanete také u professe?
Budete také hráti před kamerou?"

,

"Ano, má drahá, zůstanu při professi, ale nikoliv jako herečka, ale
jako vaše komorná. Jinak bychom nemohly býti stále pohromadě. Poslaly
by nás hráti každou jinam a dělali by s každou z nás, co by chtěli.
A já chci býti stále při vás a s vámi". Na slovo "chci" dala Štěpánka
zvláštní důraz, tak že si toho EIsa povšímla a zeptala se:

"Zdá se, že o mne máte strach, má drahá, že bych se v tom kataraktu
ztratila a že mne chcete hlídati!"

Štěpánka odpověděla s roztomilou klidností: "Nu, nebylo by divu,
když mi tady vykládáte, jak se pustíte s plným proudem zdejšího života
umělců a chcete pít z poháru rozkoší až do sytosti! Jak pakby se ve mně

neprobudilo vědomí povinnosti gardedámy, jako' kterou jste si mne vzala
s sebou! . . . Ale ne, má drahá Elsičko, znám

-

vaši rozšafnost a chladnou
hlavu, které jsem se často obdivovala a přísahám vám,

'

že mne k mému
rozhodnutí nutí pouze čistá láska k vám a touha býti stále vám ha blízku,
po vašem boku. Dovolíte?",

Místo odpovědi skočila EIsa Štěpánce na krk. Sesterské pusy zamlaskaly
Elsiným pokojem.'

,

"A nyní, slečno komorná, k snídaní, pak vsedneme na prvním nároií do
automobilu a pojedeme do Filmvillu oznámiti pánům Griftonovi, H�rri
sonovi a McHallovi, že nastávající paní McHal10vi nezamýšlí se' postavení
herečky, které sobě vydobyla vzdáti, a chce' ve své započaté karrieře
pokračovati."

,

*

Několik dní na to zavolal sobě McHal1 režiséra Harrisona : do své

garderoby. Herec byl rozčilen a přecházel velkým! kroky po své šatně, když
Harrison vešel.

'

"Budu tomu museti udělati nějaký konec, Harrisone," vybuchl, sotva

se za tímto dvéře zavřely. To nelze již déle snésti. Věřitelove 'na mne

dolézají a stávají se stále neodbytnějšími
-

a já při tom mám hráti kavalíra
a zakrývati, že jsem i s celou svou tisícovou gáží na psu".

"Ano, milý McHalle, jest vám podstupovati zvláštní zkoušku> sebe

zapření a vytrvalosti, vím to a také vám jak mohu pomáhám.
'

Sám již za

vás ručím do takové .výše, že bych. byl stržen, kdyby vy jste se 'potkal
s finanční, katastrofou".

"Nyní ještě abych každého večera dělal hostitele, vyvážel holku a její
společnici v autu -a 'hostil je při večeřích, bral je .do .divadla a do pobřežních
resortů. EIsa si ovšem myslí, že s takovou gáží, jakou mám.i.to mohu snadno

.slělat a nenapadne jí, že jsem již na půl vykrvácen. A kdybych jí to dal nějak
na jevo, je všechno ztraceno. Holka myslí, že jsem ideálem všech mužů
a první zklamání by ji uvedlo na cestu pochybnosti Tu svoji společnici
která mne hlídá.jako Argus, vozí stále s sebou, , Aspoň té kdybych se mohl
zbavit, neboť: je mi ta 'ženská i se, svou strojenou veselostí a se, .svou ducha-
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plností protivnou. Tak' jako kdybych tušil, že mi někdy vyvede něco hodně

nepříjemného. Kdyby té ženské riebylo, přemluvil bych snad snáze Elsu,
aby se dala se mnou oddat a bylo by vyhráno. Ale Eisa nechce ani slyšet,
dokud prý mne jak se patří nevyzkouší. Zkoušet mne chce, haha! Dovedu
si představit, jakou zkoušku mi dovede taková potrhlá holka předepsat.
Nic lehkého to nebude, ale co by člověk neudělal, aby se dostal ven z takové

bryndy v jaké jsem a ulovil tak tučnou zlatou rybku I"�
.

"Hm, kdyby se jednalo pouze o odstranění Štěpánky, tu by snad mohla

pomoci Welltreeová. Je s ní hodně důvěrně známa a snad by na něco přišla".
"Otázka je, zdali by se chtěla Welltreeová o něco takového pokusit.

A pak je to strašná žvanilka, která nesmlčí nic na světě, jakmile vypije ně
kolik skleniček cocktailu".

"Welltreeová bude dělati to co já poručím", řekl Harrison tvrdě a se

zvláštním pánovitým důrazem.
"Ah! už jste tak daleko?" zeptal se s potutelným úsměvem herec.

"Ano, Welltreeovi jsou moji, ona i on," dotvrdil Harrison.
"On ví ?" zeptal se McHall.

"Jak pak ne
ř" zasmál se suše Harrison. "Řekl jsem mu cenu nežli jsem

jim dopomohl k místu pohodlného parasitství na Filmvillu. Ona je slavnou

herečkou, on je ředitelem slavné školy a to vše mojí zásluhou. To snad stojí
za nějakou oběť s jejich - vlastně pouze s jeho strany".

"Wel1, to je tak nejlepší, člověk jest bezpečen před trublem se strany
nerozumného manžela. Ale to nikterak neluští moji otázku. Jak se zbavit

Štěpánky a zmocniti se Elsy?" ,

"Promluvím o tom s Welltreeovou dnes večer."
*

Jako značná část personálu fotoherních osad, bydlela EIsa v Los

Angelesu a každého dne odebírala se se svojí nerozlučnou družkou Štěpánkou
do Filmvil1u, kde pobyly přes den, čekajíce obyčejně hodně dlouho nežli
došla řada na Elsu, které sice dávány byly managerstvím dosti důležité,
nikoliv však vynikající úlohy. Ty ponechávány silám majícím svoje ustálené

jméno. EIsa seznámila se s mnohými' z nich a byla všemi oblíbena, třebas

by se tu a tam za zády utáhl rtík nad její doposud tvrdou výslovností angliči-.
ny a jejími evropskými způsoby .. Tato výslovnost byla by jí ovšem činila
téměř nemožnou jako herečku na skutečné scéně ale nevadila nikterak před
kamerou, když se mladá umělkyně naučila dokonale své úloze. EIsa byla
všem známa jako snoubenka McHallova a poněvadž do té doby nežli přijela,
byl McHall nebo se na veřejnost zdál nepřístupným a 0l?rněným proti všem

ženským útokům, neměla soupeřek ani nepřítelkyň mezi ostatními herečkami.

Štěpánka plnila věrně svůj dvojí úkol, ve dne, ve Filmvillu úřad komorné
a večer v Los Angelesu nebo některém přímořském místě do kterého sobě

vyjely v kruhu přátel z personálu Filmvil1u, společnice a gardedámy. Tak
mohla býti neustále po boku své žačky a chráněnky.

Každého rána, zatím co ještě Eisa obírala se svojí toiletou, seběhla

Štěpánka do úřadovny hotelu a zeptala se, nepřišel-li pro ni nějaký telegram.
jednoho rána odevzdal jí klerk povědomou žlutou obálku' obsahující telegram
a zároveň dopis, poznamenav při tom: "Tento dopis došel již včera, ale

poněvadž jste si přála, aby vám' Vaše korrespondence nebyla odevzdávána
" přítomnosti .kterékoli jiné osoby, nemohl vám býti odevzdán večer".

"Ano, neměla jsem včera příležitost se tu zastaviti", řekla Štěpánka
a chvatně odešla do společenské místnosti, v tuto hodinu doposud prázdné,
sedla k jednomu ze stolků v temném' koutě, rozsvítila malou elektrickou
lampičku- umístěnou nízká nad 'psací deskou stolku a' dychtivě roztrhla
obálku telegramu.



"Tak se přece ten hoch nernýlil", povzdychla sobě" když několik řádek,
telegramu byla přečtla. Pak, pokyvujíc sobě c�vilkani.i, ponofila s.�,· v ,četou
obšírného dopisu, .který vyňala z druhé obálky. ".

Jakmile byla hotova se čtením, uschovala, telegram i dopis do rukávku
svého živůtku, a Spěchala k zdviži. Za chvíli po'máhala již Else při oblékání
se, hovorná, 'švitorná, jako kdy jindy.' .

"Dnes musím hráti s tím protivným Santelmern" řekla Eisa" když byly
přichystány k odchodu. "A musím se od něho na čtyřech místech nechati

políbiti, jednou v a1'�omobilu, jednou v restaurantu a dvakráte dokonce v

kostele. A zrádce ten nelíbá jenom theatrálně ale' doopravdy. To já
poznám !"

"Ano, není nad zkušenost", zasmála se Štěpánka a podávajíc Else její
slunečník, zamířila ku dveřím. ..'

"Kdyby již tu raději byla ta nová hra od Ladimíra, abych si rnohla
zahráti s McHallem zase jednou. Jsem přesvědčena, že ji Grifton přijme.
Půjdu ji sama nabíd�outi a doposud mi ničeho neodmítnul. Nedalo sobě
doposud Ladimír věděti, jak je se hrou daleko?"

"Ale dušičko, jak pak by mohl, vždyť jest to teprve týden co jsme mu

psaly a každá cesta dopisu trvá tři dny!"
"Ah, pravda, to budu museti ještě nejméně týden čekati nežli to přijde",

vzdychla EIsa, když vstoupily do klece elevatoru.
.

VII. Zpověď paní Welltreeově,

Parný den chýlil se ku konci a osvěžující vánek od moře, kterv se

každého odpoledne téměř v tutéž hodinu v okolí Los Angelesu dostav uje,
ochlazoval již značnou dobu tváře obyvatel Filmvillu, když se II zákulisí

objevil Weltree, nabitý znamenitou náladou jako akumulátor. Byl samý
žert a vtip, když se přiblížil k Harrisonovi a McHallovi, stojícím nedaleko
dveří šaten.

"Dnes jste, panstvo, všichni mými hostmi", volal. "Musíme oslavovati.
Moje žena dostala velkou roli a já jsem za dva dny přijal jedenáct kavek do
učení. Samé těžké, tučné, které nesou zlaťáček, za každou hodinu. Inu,
přátelství takových mužů, 'jako jste vydva, dělá zázraky. Při 'tom s nřátel
skou důvěrností plácl svojí pravicí na rCl-meno Harrisonovo. "Moje karriera,
kterou jsem načínal na dvaceti místech, jest tentokráte dobře zakotvena".

"Já nemohu přijmouti pozvání", řekl, McHal1,. "leda by se rozumělo, že
moje snoubenka: pojede s sebou - a to se ví, její nerozlučná společnice také,
neboť se bez této nikam nehne".

.'

.

".
.

,"Ale to se rozumí samo sebou. Vždyť moje .manželka jest do EI�y celá
zamilována a do Štěpánky také.

, Jsou přece obě našimi žačky."
, "Dobře," řekl sobě v duchu McHall. "Aspoň zase jednou uplyne. den

aniž bych já musel platiti" ....

"To by byla. dnes výtečná příležitost!" řekl Harrison, nakloniv se důvěr
ně k McHallovi. "Chcete-li, řeknu Welltreeov.é a zařídím vše ostatní".

"Čím dřív, tím líp", 'odvětil stručně herec..

"Elsičko ! Pojedeme dnes. s Welltreeovými a. ztrávíme večer s nimi"
volal po chvíli McHaU nasvoji snoubenku přicházející od dámských šaten. V

patách za ní přicházela Štěpánka. ,< ,

·"A kam se pojede?'! volala vesele, . Eisa.
"Do Benátek," odpověděl McHall. "Tam jsme JiZ 'několik dní nebyli.

Welltree ,objednal' již telefonem večeři .pro . celou naši společnost na lodi,
to jest ,Y restaurantu ,?Na lodi".; . Tam jsme-ještě nevečeřeli a bývá, tam,
veselo." '," ,.
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, "10, se, t�š!m," zvolala Štěpánka, dívajíc se jasným, usměvavým pohle-
dem do tváře.velkého herce. "Totiž; vezmete-li mne s sebou".

',jl, -'''��ž :pák 'si můžeme pomoci?" zasmál se McHa1l1 "Hlídáte mi moji
.Elsičku.jako archanděl bránu ráje a kdybych ji chtěl unésti, nedáte mi k tomu

tPř�žitosti. J3eztohQ vás mám v podezření, že spíte na.jedné posteli a ještě
.ji ,mát€f uvázanou na řetízku", ,

.

.McHall se svému žertuj který byl myslen opravdověji nežli se zdálo,
srdečně, zasmál a. děvčata se smála s nim, Štěpánka nelenila s vtipnou
odpovědí : ';

,

"Nu, jájsem Elsinčina "understudy", znám všechny její role a kdybyste
.se nějak nedohodli .jsern okamžitě ochotna nastoupiti její místo, vy krásný
ošklivče. Stále vám to říkám, že vás miluji jako blázen a vy pořád jen za

Elsou, které jste úplně lhostejný. Tolikhle o vás dbá!" a luskla prsty proti
hercově tváři.

,"Je to pravda, Elsičko ?', zeptal se McHaU své snoubenky, která se snažila
tvářiti se co možno vážně, ačkoliv jí pohrával šibalský úsměv kolem rtů.
Dívka pokynula hlavou ale ze zásvitu jejího zra,ku spočinuvšího s hrdosti na

tváři a postavě hercově bylo patrno, že pravý opak je pravdou.
"pobrá",. řekl McHall. "Pojedu tedy se Štěpánkou a EIsa může jeti

v druhém automobilu s Harrisonem."
, :.'Áh co, počkejte s rozvodem až po svatbě!" zvolala Štěpánka a obrátivši

se k Else, dodala: "Slečno, já vám jej přenechám, já ho nechci. Jeďte si
s nírn l"

Žertovný spor byl rozluštěn tím, že Welltree prohlásil, že v McHallovu
automobilu bude. pro všechny místa dost. McHall to potvrdil, odešel do

garáže a za malou chvilku přišuměl ve velkém cestovním automobilu, do
kterého se celá společnost snadno sesedla. EIsa ovšem dostala místo na

předním sedadle vedle McHalla, který seděl u řídícího kola. Welltreeovi,
.Štěpánka a Harrison sesadili, se uvnitř a automobil rozejel se po asfaltové
cestě krnořskému břehu, Žerty a smích rozléhaly se z letícího motorového
vozu.i když tento projížděl dlouhými alejemi magnolií a palem usměvavými

.městečky nebo, zase mezi hradbami stromů oranžových, pod' kterými bylo
.jnko naseto zlatých plodů, pro něž se nikdo nesehne, by je sesbíral. Pouze

.paní Welltreeová byla poněkud vážnější, to jest méně rozpustilá než obyčejně.
"Dojížděli k pobřežnímu místu zvanému Venice. Ruch a šum přímoř-

, ského výletniho města je obklopil. Na hlavních ulicích stály automobily
podél chodníků v řadách do délky mnoha čtverců, Ozdobné střechy a průčelí
pavillonů a obchodních .domů s předměty pro turisty zdvihaly se 'nad směs

jiných budov. Davy lidí procházejících se po ulici houstly čím více se

výletníci přibližovali k mořskému břehu. Zde byla značná část procházejících
se -v koupacích oblecích. Mladí muži s šíjemi a pažemi osmáhlejšími nežli

nejČety'enější indian procházeli se tu v oblecích, které kryly sotva jejich
trup, s 'dívkami, jichž tělesné linie se ostře rýsovaly v přiléhajících plovacích
kroJí�h/�é všemi vnadami nebo nedostatky. Směs divných zvuků, ze kterých
se dala 'vyloviti hudba ohromného "kolotočového hracího stroje, dunění a

hrčení :'�u�čni drálřy, rachot vozíků na skluzavkách, volání tisíců lidských
hlasúďa: do tohójásavy�ď�mích, 'zazniyající Q_d mořského břehu, kde sta Íidských
těl, zmítala-se-v .hravém příboji vln: �' ,"',

I. '

'

,

,Mc�31t,z3.stá.yíl �svůYautomopil',3: 'celá společnost vydala se pěšky .k hlavní
.třídě resortu; podobné ulici attrakci na některé světové vý's'ta:vě' množstvím

pavillonů a .�tánků,ď kolotočů, skluzavek; střílen, divadel, restaurantů, cukrář-
skyClí 'a;;�íhrzHnQvfch,:; krámků. ,'. rř , ,

,

,

' ,', ,

" I

,.�N�šé··�PIC?,l��lÍost:�a�tavilá se napřed v plovárně.kde dosud panoval čilý
rucht.pakrii.a;�1no�kérti,�břehu, tu a .tam postálau některého stánku; .1;la\ríc se
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dosti hlučně, Večer, schyloval se JIZ na moře, když vešli .Welltreeovi se

svými hostmi do restaurantu "Na lodi"; umístěného -y 'bu!dově lodi úplně
podobné a bokem k otevřenému moři postavené a zasedli k velkému stolu,
který pro ně byl již reservován a prostřen.' Ve snížené a' stolů prázdné části
restaurantu, v prostoře světlem zaplavené, prohánělo se' 'několik tančícich
párků k zvukům malého ale hřmotného orchestru: Květy, barvy toilet,
světla, smích, veselé tváře,' hovor, hudba, tanec, to vše "opájelo smysly
návštěvníka." EIsa naklonila se k Štěpánce, sedící po jejím boku.

"To je život, život, vířivý život. A pak říkají někteří lidé u nás V Evropě,
že Amerika nezná pravého veselého života, že nezná ničeho mimo honbu za

dollarem. Zde jest pravý opak, zde se zdá: vládňouti pouze snaha, 'jak Se co

nejrychleji dollarů zbaviti ". ,

Paní Welltreeová, která poznámku Elsinu slyšela,; pokynula hlavou.
"Ano, sem se musí jeti, chce-li se viděti pravý život". Při tom mrkla na

sklepníka s ukázáním na: svoji vyprázdněnou skleničku I cocktailu. Sklepník
byl v malé chvíli zpět s plnou skleničkou. Pan Welltree naklonil se ku své
manželce a pošeptal jí: "Hermíno, měla bys se pamatovati. Víš, co máš
před sebou!"

,

Hermína odpověděla na jeho poznámku tak hranatým slovem, že Welltree
rychle zdvihl hlavu, aby se přesvědčil, zda ji I nikdo z' hodovníků neslyšel.
Ale tito byli nyní všichni zabráni do pozorování párku tančícího v prázdné
prostoře uprostřed mezi stoly divoký moderní tanec; při kterém tanečnice
nikoliv obrazně ale skutečně lítala v rukou svého' tanečníka, nejednou s

nožkami výše nežli hlava.
-

"To je úžasné", šeptala EIsa.
Štěpánka neodpovídala. Pozorovala paní Welltreeovou, která pozřela

skleničku cocktailu sotva že ji sklepník postavil na stůl a' dala se do divokého,
pronikavého smíchu káravému pohledu svého manžela. Od té chvíle' byla
paní Welltreeová samý hovor, samý smích a nejednou musela se obě děvčata
začervenati při některém z jejích obhroublých vtipů. Ale dívky usuzovaly,
že to všechno náleží k životu, který, chtěly důkladně seznati' a proto se vpra
vovaly do nálady. Po večeři dal Welltree přinésti dvě láhve šampaňského, ale
naléval své manželce sám, aby tato nepila příliš rychle. I Hart'ison podíval: se

několikráte na Welltreea významně a jednou dovolil si napomenouti k mírno
sti paní Welltreeovou, když se její veselost stala příliš explosivní, tak že
se již kde kdo k stolu jejich obracel. Rozveselená žena odpověděla mu 'jedi-

-

ným pohledem, po kterém již nečinil dalších námitek.

Pojednou sáhla paní Welltreeová po McHallově stříbrném' pouzdru' na

cigarety, vytáhla jednu papirosu a zapálila si ji. McHall se k ní obrátil:
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,

r "Madame.ivy ani nevíte, jak božskyvám sluší ta' cigareta, ale mám strach,
že nás přijde- vrchní číšník oloupiti. o požitek pozorovati 'vás. Zde se dámám

ríedovoluje kouřit."
' .

'Paní Welltreeová rozhořčeně zvolala: "To je ve světě pěkný pořádek.
Muži, si. mohou dovoliti všechno a pro ženu mají jiné zákony. Kdyby ženská
dělala to co 'muži, byla by neustále za mřížemi. .. Ale cigareta mi, chutná
a já si -ji; půjdu vykouřit kam žádný muž nesmí. Přijde-li tam za mnou

vrchní číšník .nebo někdo jiný, vyrazím s nimi dvéře." S těmi slovy sebrala'
se' stolu plné pouzdro cigaret a krabičku sirek a zaměřila k dámským
místnostem.

Welltree snažil se zaplašiti poněkud stísněnou náladu, která po odchodu

jeho ženy: zavládla nějakým vtipem.
"Je to znamenitá žena,';' řekl Harrison a "a Welltree si muže k ní gra

tulovat, .škoda jen, že má poněkud chytlavou povahu, jakmile se dostane
k silnějšímu občerstvení."

"Mám starost, aby nám tam něco nevyvedla," řekl Welltree a pohlédl
při 'tom na Štěpánku. Tato porozuměla. Ihned se nabídla, že půjde
poskytnouti, paní WeUtreeové svoji společnost.

. EIsa osaměla u stolu se třemi muži, ale neviděla, jak tito mezi sebou

vyměnili významný pohled. Harrison naklonil se k Welltreeovi a šeptem mu

něco pravil, náčež se oba muži dali 'do smíchu.
"Půjdeme se tam podívati, ano?" zeptal se pak Harrison Welltreea a

nahlas dodal: "Slečna a pan McHall nám zajisté odpustí. Za půl hodinky
budeme zde zpět, jdeme se pouze podívati na jisté velmi zajímavé divadlo."

"A což paní VvTelltreeová Y" zeptal se McHall.
"Oh, o tu se zatím postará ta dobrá slečna Braunová" prohodil Welltree.
V sále zaplaveném světly, kde v přestávkách vířila hřmotná hudba, kde

poletovaly-tančící párky a lidé kolem stolu sedící žili zrychleným tempem
tak jako pod skleněnou bání v atmosféře kyslíku, kde zvonily poháry a

smích, osaměla EIsa' s McHallem.
'

" Velký herec naklonil se k své družce a pravil: "Nic lepšího nemohli

moji přátelé učiniti, nežli že se vzdálili a nechali nás aspoň na chvíli o

samotě. Oh, drahá Elsičko, jak jsem dnes po tom toužil, býti s tebou sám
a sám."

,

Při těchto slóvech zadíval se herec své snoubence hluboko do

zraků; jakoby chtěl celou bytost její pohledem svým proniknouti, jakoby
zrakem duši z ní chtěl vyssáti.

.

EIsa zachvěla se pod tímto opojným pohledem krásného mladého muže.
A McHaU mluvil dále: "Nikdy nezdála jsi se mi krásnější, svůdnější, nežli
dnešního večera, moje lásko. Nikdy necítil jsem ve svých žilách větší
nedočkavost, míti tě konečně, míti tě celou, ukončiti to' nekonečné trapné
čekání, zváti, tě 'svou, navždy a cele svou." Při těchto slovech pokynul
McHall 'nedaleko stojícímu a na rozkazy čekajícímu sklepníkovi, aby naplnil
jejich do' polovic vyprázdněné poháry, EIsa nespouštěla zraků s tváře svého

milence, jakoby žíznila po dalších jeho slovech. Když zdvihl čerstvě

naplněnou číši, 've které perlil se mok barvy světlého topazu chopila se

mimoděk i. ona .své sklenky.
','�Na, brzké splnění, našich, snu a tužeb!" pravil McHall, zdvihaje číši ke

rtům, EIsa následovala jeho příkladu, ale pouze malý doušek upila se

sklenice, :zatím co McHaU vypil číši do dna.
"Půjdeme se nyní také trochu projíti. Všichni nás opustili, ale vrátí se

brzy a j'á chci býti s tebou' tak dlouho o samotě, .jak jen možno," řekl
Mcl-lall; '�'Je ilibó.malou procházku na vzduchu?"

,

,

. EIsa I cítila, rže" .na ni jde po únavném, dnu, veselé jízdě a .po rušném
: v,c::čerb:':ípřLkterém .vypila as dvě sklenky nápojů, jakáai.rzemdlenost a proto
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ráda svolila. McHall, který byl všude' znám, poničil sklepníkům, by byl
jejich stůl reservován a přehodil pláštěnku přes ramena své společnice.

Vyšli. Po pravě straně otvírala se ulice s vířivým ruchem, oslňtrjicími
světly, kakofonii hudeb, . křiku a lomozu. Tam. vířil a.rhýril' večerní lživot
pobřežního zábavního resortu: Po druhé straně' kde se ulice' prodlužovala k

pieru či, molu, končícímu prostornou esplanádou· přímo -'nad mořskými
vlnami, bylo ticho. Pouze tu a tam párek v sebe, zavěšených milenců 'nebo
nějaký osamělý hermita putovali ku konci molu' dívati 'se na hvězdy 'a světla

majáků a poslouchati věčné šumění moře. McHall se 'svojí společnicí
zaměřili také k moři a hvězdám . . .

.

I
t

*

V budoiru sousedícím s dámskými toiletními místnostmi seděla zatím

paní Welltreeová ve společnosti Štěpánky a kouřila cigaretu za cigaretou.
"Ani nevíte má drahá," švitořila, "jak jsem. ,dnes na celý svět' dopálena.

Zvláště na mužské! To je vám cháska! Sami chtěli by všechny požitky a nám
ženám nanejvýš dovolí, bychom jejich majestátům poskytovaly rozkoše své

společnosti. Ale ať tomu jakkoliv, je žena vždy otrokyní, vždy hříčkou a muž

vždy pánem. Říkají tomu láska. Zvířata! Láska nepožaduje, "ale dává.. Ta,
jejich láska jest· pravým opakem."

Štěpánka poslouchala, aby jí jediné -slůvko z podivné
-

filosofie této

ženštiny neušlo. Znala dokonale morální stanovisko paní Welltreeové, a

nyní ji nanejvýše zajímalo vyslechnouti zásady filosofie, kterou paní
Welltreeová svoje jednání omlouvala a vysvětlovala.

Herečka rozpovídala se dlouze o svém nešťastném mládí a nedbajic na

to, že mluví se svobodným děvčetem a že chvilkami jiné dámy přicházejí do
místnosti a mohou zachytiti úryvky její zpovědi, vyprávěla o tom, jak
každý svůj úspěch v karrieře herečky, musela vykoupiti' u managerů a

podnikatelů "obvyklou cenu," až si ji konečně Welltree, o' mnoho starší
než ona vzal, nedbaje na to, že sám byl z těch, kteří od ní 'za svoji protekci
cenu tu přijímal a ostatních, kteří totéž činili, věděl. Štěpánka se musela
přemáhati, aby bez projevu nevole nebo hnusu mohla zpověď' kurtisány
poslouchati.

Zdálo se, že hojný požitek vína a lihovin teprve'. nyní ženu' důkladně

rozpaloval, neboť mluvila čím dále' tím ohnivěji- a pokaždé', když, Štěpánka
projevila náhled, že by se již měly vrátiti k společnosti, načala novou

historku a novou cigaretu.
"Nemůžeme přece zůstati celou hodinu pryč," namítala Štěpánka.
"A proč by ne, já jsem šťastna, když je nemusírn viděti," smála se

Welltreeová. HJen je nechte, oni se jistě tak dobře baví jako my zde. McHaU
se stará o Elsu a ti druzí nezasluhují, bychom my se staraly .o. ně."

Štěpánka konečně chtěla .aspoň na okamžik odskočiti dá sálu a omluviti

svoji nepřítomnost, která již trvala daleko přes půl hodiny; ale herečka jr
zadržela: "Udělejte mi to k vůli, neukazujte se jim' ještě nějakouidobu. Až
nás budou pohřešovati, pošlou pro nás garderobiérku. A tady' se tak hezky,
sedí a kouří. Já j iž dnes sotva mluvím od samého křilcu, pití 'a.kouření, ale
jsem šťastna. Mohu se trochu pomstíti světu. Sedněte si sem .blíže, aby nás
nemohl nikdo slyšeti.. Chci vám něco říci, co 'vás .ohromi; a' co 'vám vysvětlí,
proč muže tak nenávidím."

,

,I
'

Štěpánka se resignovala, zapomenuvši na okamžik, že již téměrtři čtvrtě
hodiny uplynulo od chvíle kdy Odešly od stolu.

"Jednoho muže nenávidím nade 'všechny ostatní,";' začala Welltreeová,
a to jest můj manžel. Kdyby ten netvor chtěl býti' aspoň 'trochú žárliv lOh,
ten bídák! Víte, má drahá, já. věřimvrovnost ženy-s mužem hlavně.w.Iom,
že má žena právo 'nakládati sama: s sebou jako muž -a dopřávati: své "lásky:
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komu se jí zlíbí a na. jak dlouhc(se jí chce.Ale hnusí se mi, když muž sám

�Y9jir �en�A:�:fl1?rodáv4.: Já bláhová myslela, že jsem managera Harrisona
uchvátila, .okouzlila, a jenom proto, aby, si I mne získal, že nám otevřel
karrieru, Pomyslete si můj vztek, když jsem seznala, že si můj muž tu

protekci od Harrrsona koupil a já, já, moje láska byla kupní cenou! Ti
netvorově, ti pohani l Hrají s námi divadlo. Po tři týdny jsem se domnívala,
že .s Harrisonern svého 'muže klamu, když jsem konečně zachytla kus

jejich rozmluyy a shledala jsem, že můj manžel ví o všem a Je s tím plně
srozuměn. Nezasluhovali by, aby je člověk postří1el?"

Štěpánka, ačkoliv věděla ° všem, žasla nad přiznáním své společnice.
itA všichni jsou takoví ", zvolala Welltreeová.

, ) I "TQ snad přece ne," osmělila se namítnouti Štěpánka, jen aby tak';
něco řekla.

,

"Ano, jsou všichni takoví. Počke-jte, dám vám příklad. Napřed mi

řekněte, kolik je hodin. Děkuji. Jsme tady tedy již pětapadesát minut. Ano.,
všichni jsou takoví, hrají s námi divadlo, nejenom na scéně, ale i v životě.,
to.ll0 McHalla nevyjímaje. Neviděla jste, jak krásně sehrál překvapení, když
se poprvé setkal s Elsou? Jakoby byla před něho s modrého nebe spadla.
"EIsa, Elsičko", volal v její řeči. Lump! Vědělo tom, že je jeho bývalá láska

tady, čtrnáct dní do předu a 'byl na shledání připraven lépe' nežli ona."
, ,I

Štěpánka 'vyskočila se svého místa. Tentokráte byla ohromena.
"'A kdo by mu to byl prozradil?" zvolala.
"Jiný lump. Můj muž. Chtěl si jej něčím nakloniti a proto mu řekl, co

byl slibil zachovati v tajemství.",

"Za to všechno, co EIsa učinila pro něho", zašeptala si Štěpánka
smutně a nahlas dodala: "A proč by se McHall stavěl jiným nežli je? Proč
hy ji: klamal? Vždyť se mu koří celý svět a mohl by si vybrati z nejkrásněj-
ší<;h' děvčat na světě!"

I

)

"lAno, z nejkrásnějších' ano, ale on potřebuje kavku, která by mu nesla
zlatá .vajícka a taková se ani na jeho krásnou fasádu ani na jeho slávu tak
lehkó" nechytne."
,':; "VidÝť dostává obrovskou gáži!"

"Tu dostávají již dávno jeho věřitelé a on je živ jenom z toho, co dovede
od nových hejlů vypumpovati." ,'$těpánka vstala.

"Teď ale již jdu, paní Welltreeová. Děkuji vám za vaše zprávy jménem
�rsy;'�����á bude' ,si�� p�ro,tpíemi, ale po; �ase'�vám b�de po�děč�a., ,

'

. Hhecka pohodila rukou :' "Na to Je uz pozdě, draha Štěpánko, '

, "Jak to?" zvolala dívka.
'��\TnHte, Ii:rrii i

jsme tady právě hodinu. Vykonala "jsem svůj úkol, ale při
tom jsem zároVeň ulehčila svému svědomí. Nyní ať přijde potopa."
t'

Dívka vytřeštila pa herečku zrak. uJaký úkol jste splnila?" zvolala.

"Zadržeti vás tady celou hodinu, aby byl McHall s Elsou o samotě. Nyní
již �i':Í:žete' jíti dovnitř a blahopřáti své přítelkyni, paní Else McHallové.,
ktérá 'právě před 'patnácti minutami I

byla provdána."
, Štěpánka .téměř vyletěla z budoirku a spěchala k stolu.

')-_ '-Tit:ni; .pokuřuje sobě cigaretu," seděl McHall, obrácen k Hari-isonovi a

Welftreeovl, 'kieří plni' humoru 'se vraceli odněkud Z venčí a odkládali
svrchníky. 'Vedle Mc.Halla, 's hlavou skloněnou seděla EIsa. Když se

Štěpánka přiblí�iia ku stolu, zdvihla Eľsa oči, ale jakmile se tyto setkaly s

tazavýrt1 pphledem
I

Štěpánčiným; sklopila je opětně.
Štěpánka dopadlana židli se zrakem plným' 'zoufalství k tváři Elsině

upřeným.' ,.,
,

, , , \

, "Vypíje.tv.'el 'u'ěc.o\ horkého 'nežli' pojedeme zpět ř" zvolal Welltree a

R:yVnti1'"'na' !sklepníka. '
I

_",:
'

\ I'
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IX. Tři úkoly.
Co se odehrálo mezi Elsou a McHallem v: době, kdy Štěpánka lstivosti

Welltreeové byla vzdálena od své chráněnky?
-.",'

McHaU a EIsa stáli spolu na konci molu na esplaná'dě,' pod 'jejímiž
jehlami šuměly mořské vlny. Tisíce světel plálo kolem nich' na nebi, na zemi
a zdánlivě i na moři. McHal1 vyprávěl Else o svojí lásce nejsladšími a

nejžhavějšími výrazy hereckého slovníku. Když nebylo nikoho na blízku,
nechala EIsa sklesnouti svoji hlavu na jeho prsa a přijímala jeho polibky,
Bylo jí, jakoby prožívala nejkrásnější sen.

"Proč zdržovati, oddalovati naše štěstí 1" zeptal se herec.
. "Proč je ne

urychliti? Ty jsi moje, já jsem tvůj,jsme si souzeni, bychom šli dále
I

životem
jako jedna duše ve dvou tělech. Miluji tě, prahnu po tobě Zdá' se mi, :Ze

ještě dnes, dnes musíš být úplně mou, navždy mou".
'.

I

Dívka vyvinula se mu z objetí, vidouc, že na eplanádu přij ižděl nějaký
automobil. Stroj zastavil na druhém konci diskretně -osvětlené prostory, .z

vnitřku jeho vystoupili muž a žena, kteří sem bezpochyby přijeli ztráviti o

samotě v blízkosti moře poetickou chvilku a automobil oklikou, při" které
musil projeti blízko McHal1a a Elsy, se vracel k městu. '

McHaU pokynul chauffeurovi a tento zastavil. "Hleď", obrátil se k své

společnici, "zde nejsme tak sami, jak bych si přál s tebou býti v těchto
báječných chvílích. Projedeme se trochu v limusině a za �hviličku se,' vrátíme
k našim přátelům. "

Jakoby vlastní vůle neměla, nechala se dívka všoupnouti milencem do
automobilu, McHaU dal řídiči několika slovy .instrukce a dviřka kupé za ním

zapadla. ,
.

.

,

Projeli živou, paprsky a chvosty prudkého světla prošlehanou 'hlá��i
třídou pacifických "Benátek" a octli se na klidnějších ulicích. Stroj zvolna
šuměl po asfaltu. McHal1 pfivinul dívku k sobě a pak ji vzal úplně do. svého
náručí.

"Oh, jak po tobě prahnu 1" šeptal jí. "Nebudu šťasten, dokud nebudeš
úplně má, celá má, s tou svou rozkošnou tváfičkou, celou svoii b�ť�stí�, Ne

mohu se dočkati, kdy tě budu moci líbati neustále, chovati takto v,e svém

náručí, jako sladké dítko, nositi tě na rukou a. píti z poháru rozkoší <1:�
omámení, do ukolébání v nejkrasší sen blaženosti".

' ,

Polibky milencovy stávaly se stále 'žhavějšimi, vyhledávaly .;' llejen9J:Il.
její rty, tváře, oči ale i ouška, a hrdlo, jeho ruce ,bloudily po Jejím:rcii�oši se
zachvívajícím těle.

.

'" ,: j

,

Pojednou se dívka zlehka vyvinula z jeho náručí., .Hlavou projelo jí
uvědomění si situace. Bylo jí, jako opojenému, který hějakým nárazem,
hlubokým dojmem, zděšením, překvapením vystřízliví. Nebo jako člověku,
který kráčel k okraji, propasti a zarazil se v poslední chvíli. �9c}lOpila
úmysl svého milence a toto : poznání otřáslo; celou její bytostí. Nebyla
schopna slova ale za to činu. Odhodlaně vzdálila jeho �uce \svéh� těla, ,a
usedla na druhý konec sedadla.. '

McHaU poznal okamžitě, ��, ,se ve svém tahu, přepočital.. Zasmál se

polohlasně a pravil: Proč mi, unikáš, drahoušku? Což, nechceš býti mojí,
což mi nejsi zaslíbena a což, te nerniluji více než sama sebe? Snad dokonce
pochybuješ o vážnosti mých úmyslů? Hleď, chystám pro naše přátele
báječné překvapení. Předstoupíme před J1ě v necelé půlh.odině. �t řeko.eme
jim rt'Gratulujte nám, my jsme se p�ávě dali oddat. Nebude torozkošné]"

•

.

"Cože, teď, se dáti oddat?" zvolala EIsa, považujíc nápad za žert.
"Ano I Zde v Americe neni nic nemožného. .Řeknu jen slovo řidiči a za

pět minut jsme v obydlí' mně zná�éhďo' pastora, který .nám po��o�ží_ ,sedmo�,
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jVáťdstf adeset minut mr'to budeme seděti při stolu "Na lodi" jako manžel
-ti ��na. N'áč"o(;l14ádaii, nač čekati, proč se mučiti?" McHall mluvil nejslad

"ším' hlaseirl-'�ďztriotniv se opětně ruky dívčiny, pokrýval ji žhavvmi polibky.
:�"Ale\Tždyť jsem ti řekla, že nemám na spěch, ačkoliv' tě miluji a věřím,

'ži(bitdiľ g' tébouštastna: Před tY-dnem jsem ti řekla jaké ti kladu zkoušky,
ly j'sVJé'ště nevykonal ani jedinou: Bezpochyby se jim chceš vyhnouti? I ne,

:ii'lůj drahý, tak snadno to nepůjde. Před okamžikem jsi mi řekl, že mne

línáš radši než sám sebe. A nechtěl bys ani podstoupiti malé sebezapření
a"i-halou oběť?"

Automobil se pojednou zastavil před nějakým domem stojícím opodál
jiných obytných staveni. EIsa vyhlédla ven a zeptala se:

I

'''Kde to jsme?"
"U pastora, který nás oddá, máš-li mne jen poněkud ráda a máš-li se

mnou smilování", odpověděl nejistým hlasem herec.
,

"Ah, tak ty jsi již dříve dal rozkaz řidiči, nežli jsi se mne ptal' o souhlas!"
A při tom šlehlo hlavou dívčinou podezření, že i ten příjezd automobilu
'k místu kde stáli a rychlé porozumění chauffeurem krátkému rozkazu Mc
Hallovu mají nápadnou podobnost s články nějakého spiknutí. V tom

okamžiku viděla, jak ..se záclona v osvětleném okně pohnula, něčí hlava

vyhlédla ven a ihned se zase vzdálila od okna. Patrně byli očekáváni.
'Všechno se' v ní vzepřelo. McHal1 poznal okamžitě, že nelze pomýšleti na

přemožení jejího odporu z tonu jejího hlasu, když mu řekla: "Prosím, zavez
mne zpět k našim přátelům a Štčpánce ". To slůvko "prosím" nebylo
nižádnou proshou, ale rozkazem dívky, která zná váhu svých slov . ..

,

V ne.celých patnácti minutách seděli opětně u stolu v restaurantu.
'McHall snažil se rozptýliti hovorem stísněnou náladu, která mezi' nimi za
vládla ale nedařilo se mu to a proto byl rád, když se objevili ieho přátelé
a hneď po nich Štěpánka, následována Welltreeovou.

Všichni zasedli kolem stolu, čekajíce na objednaný horký nápoj a snaží1i
se býti veselými. Ale Welltreeová pohlížela chvílemi skorem úzkostlivě
na Elsu a od této letěl zrak její k tváři Štěpánčině: Když se celá společnost
zdvihla Ik odjezdu přistoupila k dívce a řekla jí šeptern : "Ať je jak je, lépe
bude, když mne nebudete do toho míchat. Oni jsou ti muži bídáci, ale lépe
jest s nimi býti za dobré." Pohled Štěpánčin ujistil ženu, že může býti bez
starosti.

�

Na zpáteční cestě nebyla to již ta veselá společnost, která k pobřežnímu
resortu před 'několika hodinami ujížděla. Málo smíchu a výkřiků rozléhalo
se Ji' letícího automobilu. Harrison a Welltree poznali ze zaraženosti mla
dého párku, že se plán McHallův nezdařil a to působilo i na jejich náladu. '

Když dosupěl automobil před hotel, kde byly EIsa 'a Štěpánka ubytovány,
vyskočil Mchlall, pomohl dvorně dámám z auta a doprovodil je ku dveřím,
načež po rychlém rozloučení odešel zpět ku svému automobilu. Štěpánka
sobě' z hluboka oddychla, když viděla, že se McHa1} s Elsouloučí.

*

:
I Na 'EI�e, když se octly ve svých pokojích, bylo patrno, že předstírá

'obvyklou náladu ale že se přemáhá. Odstrojila' se velmi rychle za pomoci
Štěpánky' 'a pak bez obvyklého besedování a hovoru, které předclrázlvaíy
vzájemnému přání "dobrou noc", odešla rychle do své ložnice. Štěpánce se

'zdálo, jakoby byla zaslechla vzlykot, sotva že se za Elsou dvéře zavřely.
Poslouchala chvilku za dveřmi ale neslyšela ničeho nežli klapnutí otevírací
desky psacího stolu; ,

Rcino byra Štěpánka časně vzhůru a nežli EIsa vstala; byla již v úřadovně
tfkfúkova pultu; kději byl odevzdán opětně 'telegram,' tentokráte dosti obšír
In'ý:· 'Když dívka v osamělém 'koutě parloru telegram přečtla, řekla sobě. I
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"Znamenitě ! Jsou tedy již na cestě!" Pak se, fl1-' chvíli �arnxslila
a konečně, vzchopivši se, vrátila se nahoru. .Po chvíl�"Q�)�i'á)a ��/ve 'sp'?F�I?
ném pokoji EIsa, na které byly patrny následky noci z velké části probděné.
Stěžovala o si na bolení hlavy a požádala Štěpánku, abý-'" telefonovala

o

do
Filmvi1lu, že nebude dnes moci přijíti účirukovati a omluvila ji onemocněním .

. "Ale není to pravda, drahá Štěpánko," dodávala. "Mimo bolení hlavy �i
pranic není. Doufám, že nebudou ničeho namítati, zůstanu-li d��s' doma.
Ostatně nebudou-li spokojeni, řekněte jim, že mi na tom pranic nezáleží,
vyškrtnou-li mne nadobro ze seznamu svých sil .... Ano, drahá Štěpánko,
mám v úmyslu toho nechati. Shledala jsem; že se pro ten živoLllehoclím.
Ano, to bude nejlepší. Nechám toho. Můžete jim to třebas říci h:p.ed, že
na mne nemusejí počítati. Čeká tam beztoho na kaidé uprázdněné místo

padesát děvčat, která toho více potřebují nežli já a které jsou třebas lepšími
a hezčími herečkami".

Štěpánka sotva mohla potlačiti svoje zklamání, slyšíc, že. se chce EIsa
vzdáti svého místa jako herečka. "To by.zmařilo můj báječný plán", řekla
si v duchu a pak namítla nahlas: "Ale vždyť jste chtěla býti ve Filmvillu,
dokud si McHal1a nevyzkoušíte? Už jste se zkouškou hotova?"

"Nikoliv, ale uložila jsem mu takové tři úlohy, Je nemusím býti kolem

něho, bych viděla, zda je splní".
"To je ohromné zklamání pro mne a bude ještě větším zklamáním pro

Ladimíra, vzdáte-li se nyní 'své činnosti jako fotoherečka".
"Jak to?" zeptala se EIsa překvapeně.
"Vždyť jste sobě objednala hru, ve které byste opětně účinkovala s

McHallem. Nyní jest s ní Ladimír již jisté hotova možná že jest hra, od
které očekává veliký úspěch na cestě. Představte si to jeho zklamání, a. jeho
zármutek až se doví, že jste v ní účinkovati odepřela".

"Skutečně, na to jsem nepomyslila. Nerada činím zármutek komukoliv
natož osobám mě tak drahým jako jste vy a váš bratr, ale '�I

Štěpánka poznala, že EIsa povoluje a nelenila s dalším útokem:
"Učiňte mi to k vůli, Elsičko a zahrajte si ještě jednou v té naš] hře.

Pak se budete moci rozhodnouti zdali chcete u profese vytrvati nebo ne"
EIsa svolila a polibek spečetil úmluvu dívek.

Štěpánka v duchu jásala. "Chtěli jste hráti ošemetnou hru o tuto zlatou
duši, ale nenadáte se, jak my si zahrajeme SO vámi", pravila sobě v duchu,
líbajíc Elsičku na pobledlou líc.

"Něco je mi u vás podivného, Štěpánko;" pravila po chvilce EIsa. "Ještě
jste se mne ani jednou nezeptala, jaké zkoušky jsem MclIallovi uložila.
Jako byste ani ženská nebyla. Je to možné, že by vás to nezajímalo?"

"I zajímá, má drahá dušičko, ale dovedu Lýti diskretní".
o

"I jděte, vždyť jste vedle jiných funkcí moje privátní sekretářka, můžete
tedy vše věděti."

Štěpánka skutečně prahla poznati co si bystrá Elsina hlava. na herce
vymyslila a proto se mileráda usadila by vyznání dívčino vyslechla.

"Dala jsem mu ti-i tuhé zkoušky", začala EIsa. "Vše se mi u něho líbilo
až na jednu věc, kterou jsem si umínila odstraniti. To jest, že tak brzo
zapomněl na svoje češství a zahodil je za hlavu. To mne na něho nejvíce
mrzí a umínila jsem si, že se za něho neprovdám, dokud to neodčiní. Řekla
jsem mu: "Milý umělče, máte-li mne skutečně tak rád, jak říkáte a chcete
li mne dostati za ženu za každou cenu, jak se zapřísaháte, musíte si vysloužiti
dobrou Češku tím, že se vrátíte k zahozenému češství. A pak, nedbajíc toho,
že se divně kabonil, vypočítala jsem mu ty tři herkulské práce, které ho

čekají: Předně budete se od nynějška vydávati za českého umělce. Bohe
mian artisto "The great Bohernian photoactor". Jak to bude krásně znit.
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1 , -Ó:

Cé�sfv,t :po'tNbuje;' aby se k němu hlásil každý kdo mu muze dělati čest.
P'ÓirtaHi :Jsen(zde, že Dvořák," Kubelík, "Destinová, Mucha a jiní umělci
učinili pro poznání, kdo Češi jsou více nežli všechny naučné slovníky
dohróntady.

'

Kinematograf, na který bylo před časem pohlíženo jako na

nízk6ho konkurenta divadla, se kterým se nesmí počítati jako s uměním,
přestává" býti podceňován. Naopak, dnes, kdy mimo pranepatrné procento
jest 'kde kdo návštěvníkem kinemy, přichází se všade k poznání, že. pomocí
fotohry bude možno zjednati cestu každé pokrokové a povznášejici idei tam

kam dříve na-prosto přístupu neměla.
Nesčetněkráte slyšela jsem zde v Americe a již i na cestě na lodi, že nás

zde' v Americe, kde nežijí četnější české kolonie, považují za cikány nebo

tuláky bez pQstřešL Proč by to nemohl býti právě kinematograf, který
mluví denně k několika millionům "lidí, který by pomáhal nešťastnou a po

kořující myšlénku tu odstraňovati � Tak jsem mluvila k McHallovi a řekla

jsem mu: Jak by to bylo krásné, kdyby jeden z prvních a nejobdivox aněj
ších herců na světě vystoupil jako Čech a tak jako někteří naši hudební
umělci, dával se všade označovati za Čecha. Pak by se ovšem nesměl
jmenovati McHal1 ale poctivě česky Michal - to rodinné jméno bych mu

již odpustila - a na všech plakátech a ve všech oznámeních by se čtio
'Michal, the Great Bohemian Photoplay Artist'. Tu by si každý toho
Bohemiana povšíml a každý kdo se o herce zajímá, snažil by se dověděti co

to Bohemian znamená. Změna jména z McHalla zpět na Michala je druhým
úkolem.

Třetí úkol týká se také češství a je mnohem významnější. Viděla jsem
již mnoho her, ve kterých bylo slova "Bohemian" používáno k označení

divokého, nespořádaného nebo přímo lumpáckého živlu. Chce-li se o děvčeti
naznačiti, že je na cestě k pádu, řekne se, že se pustila do proudu bohém
ského života. Má-ii se naznačiti; že umělce nepořádný život zničil, napíše
se: "Bohéma jej pohltila". Ladimír, se kterým jsem o tom mluvila, pravil,
že viděl i obrázky, na kterých skutečně byli cikáni označeni jako 'Bohernians',
Tenkráte prý se podal z Chicaga od Čechů nějaký protest k firmě, která'
obrázek vypravila, ale bylo prý to málo platno.

Je-li někdo, kdo by mohl tomuto zakořeněnému zlozvyku zneužívání
českého jména vyhlásiti boj, mohl by to býti pouze člověk, který se těší
zvučnému jménu II těch, v jichž moci jest zlozvyku učiniti přítrž. Vyhlédla
jsem Michala! za muže, který ponese prapor v boji tom, podniknuťím kroků
u všech 'vyrabitelů filmů a podnikatelů a prostřednictvím publikací u spise
vatelů 'fotóher, aby nebylo jméno Bohemian, náležejícího slavnému národu,
znenžíváno k označení nízkých živlů,'

'

"

I Nemyslíte, ze kdyby o tom napsal Michal - nebudu 'jej již jinak nazý-
vati - pojednání, že by .se to rozneslo celým americkým tiskem a přispělo
k nápravě?

-

A kdyby se člověk iako on, známý millionůrn věnoval pravidel
nému' boji proti takovému -zneužíváni, že by pořídil více, nežli kdokoliv jiný
na: světě?":

, "'Vy jste -genius, má ; drahá EIso",' zvolala 'Štěpánka. "Lépe jste
nemohla úkoly ty sestaviti. A co on tomu říkal? 'Chce se toho pokusiti?"

\ '�'Musi, -chce ..li mne dostati. 'Jenom ťak mi může dokázati, že všechna

jeho' slova, kterými mi vyznává lásku, jsou upřímnými. To si dovedete

představiti, že nikterak nadšeným-nebyl, když jsem mu úkoly ty vyjme
novala ale nezbylo mu' nežli 'slíbiti,' že je vykoná. Pouze, žádalo dostatek

času, aby si to mohl-všechno: př ipraviti: Nejhorší zkouškou pro něho bude
úkol druhý, vzdáti se jména, pod kterým se" proslavil. To jméno 'Michal,
kfeťé/i vyslovuje! 'ph, angliCku.' Majkl' je mu hodně protivno a 'ušklíbl se

nepěkne.,ukdyž! je'vyslovoval, ale'-'jttié ěéské si" dáti nemůže, nechce-li 'se
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vzdáliti od toho, pod kterým jest znám ... Ano, ano, úkoly; které j.st::lll; )��
uložila zdají se mu těžkými a dokázal to jii včera, když jim chtěl uniknouti,
a dostati mne bez jich vyplnění. Pomyslete si, drahá, zatím co vy .jste
ošetřovala paní Welltreeovou v dámském budoiru, byla jsem s McRal1em
již přede dveřmi obydlí pastora, který nás měl tajně oddati. Tén' pi�n:'
si vymyslil Michal a věru, kdybych si nebyla vzpomněla na vás, jak
strašně byste se tvářila, až byste se dověděla, že j sem oklamala vaši bdělost,
byl by mne snad umluvi1.·

-

Ale vzpomínka na vaši přísnou tvář a pak na to že se ještě ani nepokusil
vykonati úkoly mnou uložené mne posílily k odporu v kritické chvíli. Jak
jsem nyní ráda, že jsem měla tu zmužilost, když jsem již byla téměř úplně
v jeho moci. Jsem spokojena, ačkoliv mne bolí, že jsem mu .připravila
zklamání a zármutek. Ale nepoddám se. Viďte, že jednám správně, moje
milá učitelko a strážkyně?"

"Zasloužíte, bych vás zlíbala." zvolala Štěpánka; "Kolik pak děvčat
na světě by odolalo pokušení, když by si je velký McHáll vedl k pastorovi."

"Jak jsem ráda, že aspoň někdo na světě jest se mnou spokojen," řekla
EIsa a přitulila se k své starší družce.

"A nyní mi řekněte, co budete dnes dělati, když nepojedete do Film
vi11u," ptala se Štěpánka. "Jámám nějaké pochůzky pro bratra a potřebuji
několik hodin prázdného času."

"Dostala jste od Ladimíra dopis," zeptala se překvapeně EIsa.
"Ano, tušila jsem, že dopis přijde a seběhla jsem dolů nežli jste vstala."
"Jak se mu vede?" ptala se EIsa živě.
"Velmi dobře. A bude šťasten, až mu napíšu, že jste se na něho

vyptávala.
"

"Vyřiďte mu můj srdečný pozdrav a pište mu, až bude hotov s onou

připravenou hrou, by sebral nějakou látku o významu slova Bohernian pro.
Michala a jeho zamýšleny boj proti zneužívání slova toho .... Já dnes budu
doma, má zlatá Štěpánko a vy si můžete jíti po záležitostech svého bratra
kam libo".

X. Štěpánka autorkou.

Za půl hodiny po ukončení této rozmluvy vcházela Štěpánka do infor
mační úřadovny, zařizené ve velkém krámě na ulici Hil1 pro pohodlí
návštěvníků města Los Angeles. "Chtěla bych se seznámiti s nějakvrn
pisatelem her pro kinematograf neb ještě lépe pisatelkou," řekla dámě, která
byla výkonnou silou úřadovny. "Nemohla byste mi .poraditi, jakým způ
sobem bych mohla někoho v odboru tom zkušeného vyhledati

ř Mám
pěknou látku k Iotohře ale nejsem nikterak zkušená ve vypracovávání děje
a potřebovala bych někoho k' ruce.

"

\ ,

Superintendentka úřadovny, statná; hezká matrona, -která byla vtělenou
vlídností a úslužností, odkázala tazatelku .na veřejnou stenografku, která
měla v úřadovně svůj stůl, ale nebyla dosud přišla. Ta že jistě, bude
některé spisovatele od oboru toho znáti, nebor prý. jim: často přepisuje na

stroji jejich rukopisy.
Štěpánka počkala a nečekala dlouho. Za chvíli dostavila se do úřadov

ny, suchá, nepatrná žena vzhledu staré panny a když jí návštěvnice svoji,
žádost opakovala, předložila jí ze svého zápisníku-několik adres. Štěpánka
vzala si adresu jedné dámy, o které stenografka, věděla, -že její hry d§ou:'
ochotně přijímány a dobře honorovány a za �chyíli, .odjížděla v taxicabu do
vzdáleného předměstí losangelského, ,j I I " r , ,,[ "I

Štěpánka vrátila .se do hotelu, teprve ,V' hodinách odpoledních. " Když
taxicab, který ji přivážel, zastavil 'před .v;�hodem ,hotelu, viděla mezi několika.:
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I

-stroji podél, chodníku stojícími automobil McHallův a když vesla do předsíně
� ěekala 'n'a,-zaviž;\Tiděla McHalla, přijíždějícího zdviží dolů. Potkali se spolu
ve dveřích elevatoru. McHall dívku pozdravil, tato se však s ním nezasta

vila a odjela přímo nahoru k pokojům, jež sdílela s Elsou.
•

Zastihla svóji' družku ve mnohem veselejší náladě nežli byla, když se

rozcházely. "Právě odešel odtud Michal," volala EIsa své učitelce vstříc.
"Přišel se omluviti za svoje včerejší jednání a pěkně poprositi svoji bohyni
- to jsem prosím já - za odpuštění. Hlavně jej však přivedla obava o mne.

Jakmile se dověděl, že jsem nemocna, vyžádal si na odpoledne dovolenou
a ačkoliv měl hráti velmi důležitou úlohu, muselo býti všechno zastaveno
a on jel sem. ,

Měl vám takovou radost, když viděl, že to s tou mojí nemocí
není tak zlé a že mi vlastně ničeho neschází!"

"Nu a odpustila jste mu?"
"Jak pak by ne! Kdybyste viděla, jak krásně prosil, když viděl, že si

ani ruku od něho nechci nechati políbiti. A pak, jak bych neodpustila,
když přišel také oznámiti, že již začal pracovati na jednom z úkolů, které

jsemv m� ul�žila. Zyačne s tím nejtěžším, třetím, a připr,avuje si ja�ýsi
otevreny dOpIS na vsechny managery a na spisovatele fot6her a do vsech

kinematografických publikací s vyzváním. aby byl učiněn konec zneužívání
jména "Bohemian". Nebude to krásné? To všechno bude mojí zásluhou.
On k tomu ale potřebuje nějaký material, poněvadž se o otázku tu doposud
nezajímal a tu jsem mu slíbila vyžádati si všechny potřebné informace vaším

prostřednictvím od Ladimíra".
Štěpánka stavěla se rovněž potěšenou těmito zprávami ale v duchu si

pravila : "Je nejvyšší čas�' že jsem začala s prováděním svého plánu, aby
mne ti intrikáni nepředešli a nezmocnili se této dívky dříve nežli budou

jejich pikle odhaleny". ,

'

"A slíbil mi", pokračovala EIsa, "že po zahájení prvního kroku k plněni
mnou uložených úkolů přistoupí hned k druhým, ku změně svého jména a

vyzvání ředitelstva Filmvillu, aby jej uvádělo vždy s označením "český
umělec".

,
.

"To bude skutečně velkolepé. Kdyby každý tak ze svých sil a možnosti
pomáhal k odstranění falešného zvuku se jména Bohemian jako vy, tu by
brzo zneužívání jeho přestalo. Ale chybou je, že přemnozí naši krajané,
kteří by mohli mnoho v tom směru učiniti, kteří se těší vlivu a vážnosti,
nekonají ničeho aby tomu nešvaru odpomohli. Zamrzí, zabolí je to, když
vidi, že jest jména "Bohemian" používáno k označení ssedliny lidské spo
lečnosti ale .nežli by se pokusili o zjednání práva jménu tomu, raději se ho

vzdají, a' svoje češství zaprou". To řekla Štěpánka Else, při tom však si

pomyslila: "'Škoda však, že ty, dobrá dušinko, dočkáš se hrozného zkla
mání místo tvých snů".

*

Po tři následující dny vzdalovala se Štěpánka každého odpoledne své

chráněnky na několik hodin. Doprovázela Elsu do Filmvi1lu ale před
'polednem, vymluvivši se na nutné záležitosti, které musí vyřizovati v městě
pro svého chicažského bratra, notáře, odjížděla do Los Angelesu a před
ukončením pracovních hodin byla ve Filmvillu zpět. Vše šlo svým pravi
delným chodem, EIsa hrála před kamerou menší úlohy, a po skončení dne
trávila. večery ve společnosti svého milence, který k ní byl ještě něžnější,
láskyplnější a také jaksi uctivější nežli dříve. Bylo viděti, že si EIsa svým
rozhodným chováním zajistila jeho respekt. I

Jednoho dne odpoledne vrátila se Štěpánka z města do Filmvillu s

radostnou -zprávou. "Ladirnír poslal onu novou hru pro vás a McHalla ...

"

"Michala, prosím", opravila ji EIsa.
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"Tedy Majka, all right! Zde je rukopis !". volala, ukazujíc velkou obálku
a vyjímajíc z ní bílé čtverky papíru, popsané modrým strojovým písmem,
"To se ví, že to musí být zase podáno pod mým jménem. Kde ]� pan
Mc ... Michal, chci říci a pan Harrison, ať mne doprovodí Oba ku Grifto,novi
a přimluví se, aby práci přijal a dal ji hned prováděti. Ostatně jest to tak
znamenité, něco zcela' nového, že jsem jista, že to Griffon rád přijme".

,

Za čtvrt hodiny na to byl vrchní ředitel podniku, Eugene Grifton, za

stoupen, když vycházel ze své úřadovny, McHallem a Harrisonem, za kterými
skromně stály Štěpánka a EIsa. "Slečna Braunová sepsala novou hru pro
McHaila a slečnu Elsu", oznamoval Harrison. "Dovolíte-li, dáme vám ji na

stůl, abyste ji odkázal k prohlédnutí nebo si ji prohlédl sám".
EIsa přistoupila těsně za svého milence a slabě jej šťouchla do boku.

"Byl bych velice povděčen," řekl velký herec, "kdybyste hru pfijal, pane
Gríftone".

.

Magnát se na okamžik zamyslil 'a pak pravil: "Nechám to na vás,
Harrisone. Prohlédněte tu práci a uznáte-li ji za dobrou, přijďte ke mně
a promluvíme si o obsazení".

Vrchní ředitel vstoupil do svého automobilu a odjížděl, zatím co Ště
pánka přitočila se k Harrisonovi a šelmovsky se naň usmívajíc a vinouc se
k jeho boku, pravila: "Nyní tedy jest osud mé hry ve vašich' rukou,
Doufám, že se k ní zachováte milosrdně".

Harrison odpověděl dotazem, jaká bude jeho odměna, nehodí-li hru do
koše. EIsa, znající povahu záletného ředitele, slíbila mu pusu jako m�t;I,u
ment, ale to vše jen žertem, neboť věděla, že u Harrisona platí vůle' Mc
Hallova a tento že musí dělati to co si přeje, EIsa. Věděla, že' je hra
přijata.

, *

Následujícího dne seděli Harrison s McHal1em v šatně tohoto a potichu
spolu rozmlouvali. McHall, který odložil svůj, jasný pohled a sebevědomé
držení těla, jakmile vkročil do své šatny a přijal vzhled zakaboněného
vzteklivce, zeptal se stísněným hlasem:

'

, "Jak jste pochodil včera u Steinera? Dá si ještě říci? Jedná se tu J�n
o nějaký měsíc. Za měsíc je holka má a pak se budu moci vyrovnati se

všemi. Rozhodl jsem se podlézti, když se mi nepodařilo přeskočiti a udělám
na oko vše co chce ".

I 1

"Tedy přece vás ohnula jako proutek. Kdo by to byl od té žáby
očekával ?"

"Co mi zbývalo jiného? Nejedná se tu o žádnou maličkost .... Ale
počkej, ještěrko, já ti ukážu "Majka", jakmile budu mít tvou čekovou knížku
přepsánu na svoje jméno. Já ti dám Bohemians! To pokořeni '(ir'aze
zaplatíš. Žádný automobil ti nebude dost rychlý, aby tě dovezl k rozvod
nímu právníkovi, až poznáš, jak jsem to myslel s těmi sliby upřímně. Mně
to na mé reputaci neublíží, když se bude jednat o bohačku, která za mnou

přijela z Evropy".
Harrison byl bezpochyby zvyklým slyšeti podobné výlevy citů od

McHaUa neboť jimi nebyl nijak překvapen.
"Pomyslete si, já, McHal1, mám změniti svoje jméno, mám se jmenovati

Michal, Majkl, aby to té zbrklé Češce> hezky česky znělo v uchu. Já který
byl rád, když jsem se dostal ze společnosti těch Čechů, se mám nyní starat

o to, aby byli Čechové považováni za vysoce vyspělý národ. Mám rozesílati
články a cirkuláře magazinům a ředitelům, mám si za svoje jméno dávati
titul "Bohernian artist" .. Ano, Bohemian, ale z toho druhého konce. Budu
pravým Bohémem, až z tebe vyždímám tu zlatou šťávu a pošlu tě zpět do
Zastrčené Lhoty v té tvé Bohemii, o kterou se tak staráš";
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·1 _. 'r';Nevěfím, . že. na' to vše dojde, McHalle. � Nemyslím, že vy změníte

.svojejméno-a. budete' se, starati o natírání firmy "Bohernia" zlatou' barvou.
INásledkem .toho.. také nedostanete tu svoji kůstku, nevymačkáte z ní žádné
zlato: a nepoženete ji zpět. do Evropy", pravil Harrison, zatím co McHall
vyvaloval oči a: otvíral ústa jako! zcela obyčejný, v úžas uvedený smrtel
ník a nikoliv jako idol dívčího světa.

"A .to Z. . toho jednoduchého důvodu", pokračoval Harrison, "že vám

'nedají vaši věřitelé dosti času, abyste to mohl provésti. Dali to všechno
I do rukou Steinerovi a ten mi včera oznámil, nebude-li to do pěti dnů složeno
třiatřicet procent jako první splátka požadavku, půjde záležitost pana Mc
Halla na buben a on sám na zatykač pro podepsání falešného čeku za mříže".

·McHall vyskočil a začal přecházeti dlouhými kroky po šatně.
Harrison pokračoval: "A s McHallem. půjde na buben jeho důvěřivý

přítel Harrison, který za něho ručil většími částkami nežli na jaké stačil."

McHaU nemyslel na' situaci svého přítele ale na svoji. "Co nyní dělat?
Co dělat?" opakoval si.

"Zbývá jediná věc", pravil vážně Harrison, "Půjdu k Else a řeknu jí
vše. Vylíčím jí, jako jsme to udělali Griftonovi, jak jste se do toho dostal
beze své viny a že v jejích rukou jest vaše spása".

"Ne, Harrisone, to není možno", zvolal herec. "Vy ji neznáte tak jako
já .jsern ji poznal. U toho děvčete záleží vše na dojmu, jakým na ni co

působí. Kdyby mne, v kterém vidí poloboha, viděla jak se svíjím pod tíhou
.

tak, něčeho prosaického, sprostého, jako jsou dluhy, ztratil bych u ní veškeru
prestiž.. Pátrala by třebas také, jak jsem se do dluhů dostal a nedivil bych
se pranic, kdyby za pomoci té lasičky Štefky se domakala pravdy. Kdyby
se jednalo o malou sumu, o nějakou výpomoc, snad by se to ,dalo spraviti
tím, že byste ji vy požádalo půjčku pro sebe ale takhle když musí býti do

pěti dnů pohotově celé jmění, pojala by podezření a možná že by pak ani

splnění mých úkolů nepomohlo, abych se dostal k cíli. Poznal jsem! že ta

holka má železnou vůli, které dovede všechny- svoje city podříditi a, dle toho
se s ni musí jednati. Ne, to co navrhujete nejde".

"Pak se můžeme resignovati k pádu do propasti. Vy se .nemusite starat

o změnu svého jména anio slávu jména Bohemian, protože, jak se to roznese,
kam jste zabředl, udělá váš kontrakt v rukou Griftonových chřup dle zná
mého odstavce, na který si Grifton tak potrpí, že 'kontrakt padá jakmile za

hodí herec svoji reputaci. Já ovšem poletím s vámi, ale mám dobré přáte
le ve Welltreeových, .kterýrn jsem dopomohl ku skvělé kariéře a kteří se nyní
budou museti starati o mne ... Prozatím budeme čekati zdali se v poslední
chvíli neobjeví nějaký anděl, který by nás zachránil a na oko klidně půjde
me po své prací. Vy okouzlovat děvy svojí božskou chladností a polibky
silnými jako smrt a já čtením tohoto rukopisu vaší "přítelkyně", slečny
Štěpánky. Začíná to velice pěkně. Únosem a oddavkami v automobilu.. Je
to ironie. Vy unesete Elsu a zatím co jste pronásledován jejím otcem,

zastavíte se u obydlí kněze, vezmete tohoto do automobilu a za jízdy se dáte
oddati. Otec vás dohoní v té chvíli když vám pastor řekne: ...Jste svoji....
Kdybyste ji raději mohl unésti ve skutečnosti!"

McHall se zastavil prudce nad sedícím Harrisonem: "Jakže je toi"
zvolal,

'

"Já jsem ve hře oddán s Elsou? V automobilu za' jízdy?"
'''Ano, tak to slečna Braunová předepsala. Mluvil jsem již o tom ráno

s
..Griftonern a tornu se velice líbilo sestrojení scény; čtyři osoby v bílých

pláštích a s-okuláry na automobilu, v prostředku pastor, který má na sobě
černý plášť a' zatím. co jest párek oddáván, jest výjev fotografován z jiné
ho' automobilu, jedoucího vedle.
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McHall položil ruku ha .rameno managera, Chvějícím: .se. .hlasern,
prozrazujícím hluboké vzrušení se zeptal: "A člověče, nenapadlo vám, nic,
když jste to četl? Nenapadlo vám, jak by se všechny n-aše inesnáze rázem

rozluštily, kdyby místo herce byl na cestě do automobilu přibrán skutečný
kněz a po oddavkách bych prohlásil Else, že je skutečně mojí ženou ř

Co
by jí zbývalo, nežli se podvoliti skutečnosti?"

Harrison povstal při slovech hercových. Chvíli upíral na tohoto udivený
zrak a pak řekl zvolna: "Otázka je, byl-li by takový sňatek platný'.

"Jak pak by nebyl, kdyby ona uvěřila že platným je. To by jistě nebyla
tak těžká práce, při které by nám kněz pomohl, přesvědčiti ji,' že jest mojí
zákonitou ženou. Pakby šlo již vše hladce. Druhého dne bych se jí přiznal
k dluhům a požádal ji o pomoc a pak, dokud bych neměl její čekovou kaížku

pod svou kontrolou, udržoval bych ji v mínění, že to s' tím počeštěním se

myslím upřímně".
"McHalle, tohle jest skutečně báječný nápad. Jakmile budete míti

chvilku času, přijďte do mé úřadovny, probereme si rukopis hry a sestavíme
si tu naši část děje".

XI. Oddavky.

Po pravé straně asfaltové cesty vedoucí z Los Angelesu přes Pasadenu
rozkošnými místy Arcadia, Monrovia, Azusa, Glendora, Pomona k Riverside
a San Bernardinu, skrytým za horami na východě, stojí útulný domek slohu

bungalowého s prostrannými verandami a dvojí hradbou zeleně od vrátek

zahrádky před stavením až ku malému ale slohu domku pěkně odpovídajici
mu schodišti.

Tento domek byl jednoho dopoledne, kdy vše se tetelilo žárem californ
ského slunce, jevištěm neobvyklého ruchu. Napřed přijel k domku automobil,
z něho vystoupil mladý muž v občanském obleku ale s kněžským límečkem

vykukujícím z pod upjatého kabátu. Promluviv s majitelkou domu, 'která
mu přišla otevříti, vstoupil dovnitř. Automobil, který jej byl přivezl, rychle
pokračoval ve své cestě.

i

Za půl hodiny na to přihnaly se s větrem o závod od Pasadeny dva jiné
automobily.. Na jednom z nich umístěna pyla kinematografická kamera.
U stojanu stál muž, který řídil kameru a chvílemi točil její 'klikou, obraceje
stroj čočkami stále k druhému automobilu. Tím byl obyčejný velký cestovní
motorový vůz, nesoucí mimo chauffeura šest osob, tři muže a tři ženy.

Tváří žen nebylo viděti, neboť všechny měly veliké, maskám podobné
okuláry, které zastíraly polovici tváře a šat jejich zahalen byl' světlými
převlečníky proti prachu. Automobily zastavily se před domkem a muž,
sedící v cestovním automobilu vedle jedné z žen na hlavním sedátku, sesko
čil. Operator v druhém automobilu nařídil svoji kameru, tak, aby mohl do
obrazu pojmouti automobil i domek. Jiný muž stojící vedle operátora,
kterým nebyl nikdo' jiný nežli režisér Harrisorr tleskl do dlaní a řekl :

"Teď". Operátor začal točiti klikou, muž který 'byl z automobilu vyskočil,
obrátil se ku své společnici a sejmuv svoje okuláry, pravil: "Posečkejte
malou chvilku. Zde bydlí kněz, přivedu jej okamžitě", a obrátiv se, spěchal
k domku. Tímto mužem byl krásný herec McHall. Majitelka domu stála
v zahrádce a když se jí cestující na něco byl zeptal ukázala do zadu domu,
kde se na holé .půdě rýsovaly řady stromků mladého oranžového sadu. Me
Hall pustil se po chodníčku vedoucím podél domku k sadu, kde bylo viděti
ve vzdálenosti as jednoho sta kroků mladého muže v pracovním obleku ale

. s tenkým kolárem na' krku, téhož, jehož byl před půl hodinou jiný automobil

přivezl. Stál u jednoho stromku, obíraje se jak se zdálo jeho štěpováním
a nevida cestujícího, který k němu běžel..
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, 01>� mužové na automobilu s kamerou opustili zatím svoje místa. šu
s karnerou rlo pozadí domku, by fotografovali výjev jak McHall přemlouvá
kněze, by jej .šel s jeho milenkou oddat,

V. .cestovnim automobilu, jakmile se fotograf s Harrisonem vydali
podél domku k štěpnici, nastal spěšný ruch. "Nyní rychle si zaměňte místa
a šat", řekla jedna z žen na menším sedátku. Dívka sedící na hlavním
sedadle se . zdála rozmýšleti. "Rychle Elso, pamatujte, co jsem vám řekla.
Nyní budete míti příležitost jej poznati lépe nežli tisícem zkoušek. Rychle,
sem, vedle mne. Čapku dolů, rukavice dolů vyměnit, tak, vy si, paní, sednete
sem a zůstanete na místě vedle něho, až se vrátí, ať se děje cokoliv a vy Elso
rychle na sebe její čapku a rukavice. A vy paní, poposedněte laskavě poněkud
níže. Jste trochu větší nežli slečna, aby se rozdíl vyrovna1."

EIsa poslouchala, přesedla sobě jako stroj a vyměnila si plášť, masku,
čapku a rukavice se ženou, která byla dosud seděla na předním, menším

V tom okamžiku dokončil kněz svoji ceremonít,

sedátku a pak se obrátila ku své sousedce se slovy: "Co to má všechno
znamenati, Štěpánko? Kdo je ta dáma?" .

"Pst, uvidíte hned. Seďte zticha, ať on nic nepozoruje až se obrátí sem.

Již jde s pastorem".
Harrison a fotograf přiběhli zpět a zaujali opětně svoje místo na moto

rovém voze. Když měl fotograf svoji kameru opětně nařízenu, zatleskal
Harrison a McHall, čekající u domku s pastorem, zapínajícím si ještě límeček
černého, roucha, vykročili k automobilu, v němž seděly dámy. Když vyšli
na silnici, ohlédl se McHall a jakoby spatřil nějaké pronásledovatele, přijal
na 'tvář vyraz zděšení, rychle všoupnul kněze do automobilu, vyskočil za

ním a stroj se rozejel. Operator fotografické kamery otočil stroj za odjíždě
jícím automobilem, chvilku ještě točil klikou ci pak se i, jeho automobil
trozejel za: prvním; )

Za chvilku letěly opětně oba automobily vedle sebe po rovné cestě.
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Harrison zatleskal opětně rukama. Operátor uvedl stroj ý 'činnost 'a M'cHall
se ohlédl, jakoby po nějakém pronásledujícím je riepřiteli.

Na scéně objevil se třetí automobil, který je byl 'od začátku' 'scény "z

povzdálí následoval. Tento třetí automobil byl krytý, ále na 'jeho stupátku
stál n-ějaký bělovlasý pán a pobízel řidiče k rychlejšímu letu." Fotograf se'

svým chauffeurem, kterému režisér dával 'neustále rozkazy, zůstal poněkud
vzadu a jakmile dostal do své čočky oba automobily, dal znamení režisérovi,
tento zapískal na píšťalku, která svým pronikavým zvukem přehlušila i supot
tří v před letících motorů. McHal1 dal pokyn knězi,

.

sedícímu uprostřed
prvního automobilu, tento povstal a obrátiv se k McHallovi a jeho sousedce,
pokládal jim otázky při oddavkách obvyklé a pak nad nimi v žehnání zdvihl
ruce.

Automobil pomalu zmírňoval rychlost, až zastavil docela. Automobil s

pronásledovatelem dojel téměř až k prvnímu a zastavil též. 'Starý pán, má-

vaje rukama, seskočil a blížil se k prvnímu automobilu.
.

V tom okamžiku dokončil : kněz svoji oddávací ceremonii.
)

McHalt

povstal ve svém autu a drže ve své ruc� ručku své sousedky, obrácen ku
kameře na třetím automobilu praví! .pozvolna a velmi zřeťelně, .tak aby na

obrázcích mohl . každýčísti slova s', jeho
.

rtů:

"Je pozdě, pane otče! PrávěJsme byli oddáni. Zde 'je pan páter, který
nás na vždy' .spojil". 'S těmi slovy Ukázal na kněze .. Pak usedl M,cH,�lt
k dívce, se 'kterou byl právě oddán, ajako navzdor panu otci, který polykal
svůj vztek, políbil tuto na ústa, jež nebylamaskou zakryta.

Kainera dohrčela, V'ýs�úp byl fotografován.' :
_

'

"Výbórně se to zdařilo, kMŽ,uv.��íme, že jsme měli pouze jednu zkoušku
a to ve. Filrnvillu,' volal Harrison, seskakuje ,s' operátorova automobilu a

stíraje si <pot '5, čela. '. 'úVsad�Hi',��'e, 'že. bude obrázek znamenitý."> .Při t9m
mrkl stranou na McHalla. ,,'

'

""'.' .

'
.

V tu chvíli' vzal Mc'Hall, nedbaje přítomnosti druhých dyo,u_dam, svoji:
sousedku do náručí. "Nyní tě políbím, draho�šku již jako svoji skutečnou
ženušku", pravil. "Sundej si tu masku, ať se podívám, j ak- ti' to sluší, 'být
paničkou I"� Dívka vedle něho neodpovídala arii sLmasku nesejmula. Herec
naklonil sek, ní znovu a něžně jí šeptal:' "Nyní mi musíš odpustit, miláčku,
co jsem .udělal.. Tento pastor; který. nás oddával 'nebyl žádným' hercem "ale
skutečným knězem a my jsmevnyní Po. zákonu .přeď bohem i před 'lidmi
mužíčkem a ženuškou." A s .těmi slovy přivinul, ji 'opětně k sobě.: .. :

.

�,�
,.

Dvě dívky na předních sedadlech sejmuly svóje,'�a:Sky. j"e'élna ',bledá,
vyděšená ať druhá podivně se usrnivající ale' rovněž' překvapení' Jevící :,;Úrář
upíraly k němu svoje p6hledy.· McHall pozdvihl hlavu' a poznav v' jedné
z dívek sedících proti němu Elsu, trhnul sebou a 'vykřikl. 'Na okamžik
ztrnul a pak zvolal:

,

"Co to má znamenat? Což nesedíš tadyhle?" a ukázal na postavu vedle

něho, choulící se v rohu sedadla. "Co je to za žert?" Kdo je tohle?" volat
a rázem strhl masku s tváře neznámé.

"Marie!" zvolal pak jakoby přízrak před ním byl vyvstal. a sklesl na'

sedátko. Okamžitě se však vchopil a jeho ruce vznesly se do výše nad:
hlavou mladé ženy, která zdála se býti shroucena u jeho nohou.

"Tak j Sl se sem dostala? Co tu děláš", zasyčel a již .by. se byly jeho
pěsti snesly se na hlavu ženy, kterou nazval Marií, kdyby v tom okamžikta
nebyly bývaly jeho paže zachyceny mladým mužem, který po dobu jízdy
seděl nehnutě vedle chauffeura ale nyní, stoje na stupátku automobilu, byl
sledoval výjev, jS\ připravenk zakročení.

McHaU se zarazil a vokamžiku tom řekla Štěpánka svým nejsladším,
hlasem: '



-: "Elsičko, 'zde -vám představuji Páni'Mádi' McHallovu, před 'půldruhým
rokem rozvedenou .a dnes, našim přičiněním; S jejím manželem znovu

oddanou �\.....'� .Ale o tom,' že 'budete 'míti: skutečného kněze místo herce,
jsem .nevěděla, ná mou duši: ne!" obrátila se k Harrisonovi, který s vypoule
nýma' očima sledoval výjev, stoje vedle automobilu.

, McHall, 'odstréiv mladého muže, který jej byl zachytil, chtěl se znovu

vrhnouti na mladou ženu, ale tentoki-áte byl tu již i Harrison a pomohl
rozzuřeného herce: krotiti

"Kdo jste?" volal herec drsným hlasem na neznámého mladého muže,
"proč se pletete do mých záležitostí?"

Mladý muž sejmul okuláry.
"Neznám vás, drzý pane", volal McHall, snaže se vyrvati se Harrisonovi,

"neznám tě, psí synu, ale jsem ochoten se s tebou vypořádati I"�

Byl tu ale někdo jiný, kdo mladého muže znal, a to byla EIsa, která,
vzpamatovavši se z dvojího hrozného překvapení, pohlédla k němu a

zašeptala "Ladimír!"
'" Ano, Ladirnir to, byl:', pravila Else Štěpánka, tisknouc ustrnulou dívku

k sobě, "který se dopátral pravdy o M_cHaUovi a přivezl sem jeho rozvedenou
manželku i s dítkem - které jsme nechali v Los Angeles - aby před vašimi

zraky McHalla s' jeho obětmi konfrontoval .... Nesehráli jsme to dobře,
pane Harrisone ?" obrátila se k řediteli, který odváděl McHalla do druhého
automobilu.

-,

"Zpět do Los Angelesu!" zvolala na to Štěpánka, "ať poznáte také to

roztomilé robátko této paní a McHaUa. Beztoho se již asi nemůže matičky
dočkat. Pojďte 'pane páter, dovezeme vás! zpět domů a zaplatíme vám za

ceremonii !" ,

Chauffeur -popojcl kousek dále na volnou silnici a obrátil automobil zpět
k Los Angelesu. Když míjeli stroj s kamerou, viděli, jak Harrison doposud
se namáhá udržeti na sedadle se zmítajícího a vztekem soptícího McHal1a.

XII. Dohra.

'''Ze všeho největším zklamáním pro mne bylo", pravila EIsa, na jejiž
tváři byló viděti .stopy slz; 'když za hodinu na to seděli ve svém pokoji v Los

Angelesu; "když "jsem jej zaslechla tak zlořečit, nadávat a klít jako
nej sprostšího rváče. Jestliže ještě, '�� :ptvním ď�hromení" zby10. v srdci .mém
pro něho trochu sympatie, roztříštil' ten zbyték i

on sám 'jediným slovem,
jedinou nadávkou, "kterou vrhl: v tvař Ladimírovi, 'a pak zdvihnutím pěstí
nad+hlavu 'té, které kdysi také vyznával lásku"".',

:

.Ladimiróusmivaje se blaženě, mávl rukou, jako na důkaz že nadávka'
se če�tného �iověka chytiti nernůže, sveze se po něm a 'padne 'zpět na toho,
kdo ji vrhL,'

,
. , íi

,

.:. 'r,

I,
'. ",

vl , Od:: �yeří, �k1e .na z�i,y�ip�-w.��� by:lje��fonick1 strojek, �z�alo .�� . .zvo��
neni., Štěpánka .šla, odpověděti a. oznamovala: "Paní Mc.Hallová Jest JIZ tady.

, se SVÝ,W synáčkem. Mám ji zavolati nahoru ?�', ','

i: "Ať, dole. chvilku počká", řekla EIsa.> "Napřed mi řekněte, jak se .to
všechno událo. , Jsem z toho ještě celá omámená ..

·

.jak .jste se dověděli; že,
je Mjchal ženat?, .Kde a jak jste jeho.ženu našli?" I' I

"To je zásluhou Ladimíra· a, jeho I záliby ve všem co je ve spojení. '8

kinematografem a fotohrami,' 'řekla Štěpánka. "Před časem se mu podařilo
účinkovati několikráte jako statista 'verhrách vypravovaných jednou firmou,
která "má: svoje .ateliery' v Chicagu. Takrset seznámil, s některými tamními
herci, a. .ód jednoho ;,2;, .nich, jednou, když(byk> mluveno o McHallovi a jeho
rychlém.vzesrupu. k slávě, zaslechlnjak.ipravik: ·J)'Rád· bych věděl, jak to
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dopadlo s tou, jeho láskou v Oberlin, Ohio; .Myslel jsem, že je ženat ale

nyní jest uváděn v osobních poznámkách publikací za svobodného".
Ladimír, který se o McHalla zvláště zajímal, poněvadž měl vždy-jakési

podezření, že je Cech, zapamatoval si to a když zde přišel k poznání; . že se

máte stát McHallovou manželkou, rozhodl se ve vašem zájmu podívati se

blíže do hercovy minulosti. Odejel do Chicaga, kde si vypůjčil' od bratra

potřebný obnos na svoje pátrání a odtamtud do Oberlinu ve státu Ohio.
Tam vyšetřil, že tam byl McHall jako vaudevillový herec před třemi lety
a udělal si známost s dcerou majitele hotelu, ve kterém bydlel. Nějaký
čas po té když odejel, zmizela i dívka a od té doby nebyla v Oberlinu viděna.
Ladimír vynašel majitele onoho hotelu, který se zdráhalo věci mluviti, ale
konečně přece prozradil, že jeho dcera byla za McHalla provdána, ale teprve
když jej byla k sňatku výhrůžkou donutila. McHal1 si ji vzal ale týral ji
od počátku a nechával ji v nedostatku. Pak od ní utekl právě když se měla
státi matkou a fel do Californie, kde mu přálo štěstí a stal se hercem pro
velkou fotoherrií firmu. Když viděli rodiče jeho ženy poprvé svého nehod
ného zetě na obrázku na plátně, poslali za ním svého právníka. McHall
nechtěl-li míti svoji karrieru jako herec zkaženu a svoji slávu začerněnu

ošklivým skandálem, musel složiti ve prospěch své manželky a svého dítka
velkou sumu, rovnající se 'celému jmění. Tím se zahrabal do hromady
dluhů, ale mohl se nadále vydávati za svobodného a okouzlovati dívčí svět,
neboť za výpalné, které z něho právník vynutil, bylo mu slíbeno, že se dá

jeho žena někde v zapadlém koutě světa od něho pro opuštění' rozvésti
a že se k němu nikdy hlásiti nebude."

"A jak jste ji tedy mohl přivésti sem a přiměti k tornu; aby hrála ve

vaší tragikomedii tak vynikající úlohu?" zeptala se EIsa, která se začala
smiřovati s jasnější stránkou své situace, zvláště když .mohla, pozorovati
rozpaky v jakých Ladimír při vypravování své' sestry tonul. .

"Kdyby byl přímo řekl, o co se jedná," pokračovala Štěpánka, "nebyl
by ji sem dostal, ale dovolil si použiti lsti a vyhledal rozvedenou paní
McHallovou jako přítel jejího bývalého manžela a prozradil jí, že se její
muž od té doby co je slavným hercem úplně .zrněnil pokud se charakteru
týče a řekl jí, že je přesvědčen, že .py' došlo ku smíření, kdyby ·ona. učinila
první krok. Žena ta měla McHalla skutečně ráda a pak by byla chtěla
dáti svému dítěti otce, proto se nerozpakovala dlouho! ... " ,....

"To byl ale poněkud, krutý žert,'" řekla EIsa.
'.

"

'.' ;. který měl za účel zabrániti ještě daleko většímu neštěstí. Stála
jste nad propastí a jednalo se nám za každou cenu 'zabrániti vašemu pádu
do osidel na vás na1íčených. A ona žena to také uznala, když jsem jí
po jejím příjezdu sem řekla, oč se jedná a vidouc, jak bezcitný' McHall

opřádá 'novou oběi svojí' sítí, propůjčila se k sehrání onoho překvapení, ač
měla strach, že ji snad prudký a krutý muž zabije, až pozná, jak s ním bylo
zahráno. Nu, už je to všechno odbyto a: paní 'McHallová touží pb tom, by
se s vámi blíže seznámila a svoje robátko vám představila, Mám jí zavolat?"

"Ano, má zlatá Štěpánko. Paní McHallov� se zajisté nebude zlobit, až

jí odevzdám pro její dítko obnos, který jsem původně vezla Michalovi. Tak
se zbavím svého dluhu nejsprávnějším způsobem ... A Ladimír bude' zatim
tam laskava půjde koupiti lístky 'pro ttástři do Chicaga a pro paní McHallo
vou: do jejího domova. S Filmvillem. jsme tuším: všichni hotoví.'

1"-* -

V.Chicagu zdržela se EI�a se .Štěpánkou mnohem déle nežli .zamýšlely.
V 'Evropě

.

rozzuřila: se zatím krutá- (válka, kterou byla i milovaná' vlast
postižena a po 'několik měsíců nebylo vlze na návrat pomýšleti. Konečně
'ale: začalo' opětně spojení se zeměmi -válkou 'postiženými, ovšem dlouhými



oklikami a, obě'. dívky 'vydaly se- ná' zpáteční cestu ze své 'výpravy za

Vác1aví�����;��:!r;<:t.;rt):�·t:�:;1�; ,:�,��') :�:i,: :{;��c�W�?Pt';' �:�;.'�, �:- . �),. »: ;:� ,',\,'�; .ď:'��;·;':, '<.,
P.řed.:pdJ�z<le�\;j�te doyěd�ly�'seJ·e�:.}fcRaJl :b.yt':prop;uš,tetr':.z �F:iIrnvi11u�

jsa. úpl�� zkra�c?!in::}tNetito\7aíy�hó:)::: u.{',.�. ,:. c, .'
," � /::/:".�::- " f' '-, ,:�,!;'.�. t

Eisa' �j:;\ryiM�la;' �1?y,je·,.Ladimínl-yyprov9dil až do New Y�r'k�.; Mladý
muž i�l)�.�sep�uj�I�,'��r.��. �� po -célé; c�s�� 'llU,t!�, ,aby. sV,oj� �pole.č�<:e ba;i1.
Kdykoliv/Elsa p�hze11a.;1mam, vrhal kJeJI tvan úzkostlivé pohledý; kterých
sobě dobfe'�\ršbnta>i'jehó" sestra Štěpánka,

'
. ', ' .

Nadešla, �l,1\';í).e lol;1čení.·
.

·Stáli.'nl;�'Palubě hollandského .parníku ..v new

yorském 'pří���\ijí:: l{ůléin. nich hlučel' ruch a vřava 'po���dní . hodí" y před
vyphit{ilt';

, rÓ:

'ť�,: ' -.' '. .

tidimir",1>Yl}bledý. a,' .špatlle/zakrýval svoje pohnutí. . Štěpánka :'l{ němu

přistoupila, 'Y��;C.hVi1il. 1,{dyž:'pozor�o�t Elsina...bylá· obrácena jil1;im '�ď pravila
potichuj- '''Neříkej 'arii 'slova," " '", ·ď)t;. .

'i
'...

"Napfšu�' .jf::·;to�·tkdý.' MusI'íó ;vě�ěti:�f :.:
.. .:," '.

h·

',', .• '�

"1�{;ebpQe z.ápbtřepí psáti ničeho. ŘeJhittjl'\td;isama,: ;.: .. ',i: AI�.' přimlouvat
se nellÚ<.itit V tom k nim přistouplaElsa a podávala Ladimírp:v{ř�ku.

"A..::,�:nYní nastává chvíle rozloUČenr ·_1S vámí,'''milý příteli/\spo.tečníku
a zachraniteli. Jak se vám odměním !" " .�;: :

L�di.Wr 'otevřel ústa, ale EIsa jej předešla, pokračujíc: �"P.řé.rPýšlela
jsem ��/t.�m a došla jsem k náhledu.s že jako já jsem nechala ,fot(>'h�rectví,
tak vy;,pyste měl všeho jiného zanechati a věnovati se studiu hospodářstvi."

"l.'řóč::,to?" vyhrklo z úst mladého muže.
'

,':�
"B\idu,�, po válce potřebovati dobrého správce svých statku, kt�r-ý by se

vyzn��'�:r�i.�pokrokovém
.

rolničení. (l.,;my�IÍI}l,·· že vY' byste děl��, :�ideálního
správce-na' mém zámečku�"...

;�,

". }�trď. ;', I... .�
..

�. "1'1
taqitp.Jr, který -byl již skloněn nad'Elsi1?-01i<rukóUl'l?yjit\1l�}pz1611čenou

políbi1�;�.šť :'vzpřímif�' Tvář jeho-hořela ):\u:�ěp.��!l1 a óko:'; plálo'''fidosti.
,Tákě' .tvářvElsina 'zářila štěstím ...

·

r.·· ,.;:_
-:

. ;,':> .>'" .� ;,":� ;

,�A' �hrste'. iiděl, .

že ..t)ejse� tak �i�;,)�� ��. Stěpánká d�;nhi_v�, :J>i�h vám

-zakazovala' políbiti'. mi ruku'; .�pvÓlípi' \f�dt): .na. rodoučenoll; :,a ;d<Y":��ledání
políbifimne sem.ř' A ukázala na svoj e i-tlzové;' sv'ěž't,' rozkošně se 'us'ttlÍy1ající rty.

Ladimír zůstal na okamžik zaraženj-jakcby-nechápal ale pakt_,:y:�d.a zářící

tvář d�vký:.� šelmovský úsměv své sestry, pochopil a objav . Efšp1.t vtiskl

jí na :ii}{,dva: dlouhé, vřelé polibky. Hned na to zvolal : : ': � ::; .

, "Oh Elsičko.r.milovaná: a. zbožňovaná.i.neodjíždějte nyní __;·.an�lio mne

vezměte :.� sebou'.. .Zěmru.zde' touhou po vás, Chtěl jsem vám tÓ1i�':..f,�ci, jak
vás riillujijl . ta zlá .Štěpánka nedovolila". .' . -:

.

". �.; . ,; : .�f
"N'��: �ňe; tn:ilý ,ďpříteli�" . Poznala jsem; ·��e· :)e .dobře .' p�i výl>ě�ú�:���h kdo

mluví ·().lásc�, 'ul6žiti .zkouškú a vám. ukládám .. za. zkoušku, .trpělivost. Se
schválením Štěpánky.. Tak, ještě' jednu pusu � ;roiumnou';:Jt pak;;:pipzatím
good t?i'.�.::" .. .: ...."; ... '

'. '.
'.'.'

.' ." ". : ,.::;.':;. �
A,kdYž·, za;nechavše mladého muže u 'must�u vedoucího na břeh,.,"šcházely
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"keln6mu lOudu - - - "Dobr6 Jitro, zetli" F. J. i.
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•

"v 'práci a vědění jest naše spasení."
, fl: I i' j -

• t ! ;

PrOI kalendař' "Amerikán II napeala Mttrie F. Kulhánek- Černá.

Je -ku : 'sklonku roku 1878, v naší riové' vlasti, v

slunném Texasu;
Před zrak náš vystupuje rozkošný polotropický kraj.

Místo, na kterém jsme stanuli, jest nejvyšším bodem
'celé krajiny. Odtud jest viděti na mnoho a mnoho mil
kolem.

Půlkruhern, od nejzazšího východu až daleko k zápa
.du vlní se krásné lány ,země· protkané lesy a svlažované

potoky. Krajina mírně pahorkatá jest i na výšinách sem

tam zdobena mocnými duh)", -velikány to texaskými zde
M. F. KULHÁNEK-ČERNÁ. všeobecně zvanými. anglicky ,�'live-oaks". To PI:O své'

,; I ;:a�torka.
" vždy-krásně zelené listí obdržel strom ten názvu živého

.dubu; kterého plně lssaasluhuje. Krajina tato se svými
v zeleni! rOl'Útoušenýini farmami mezi lesy a patoky jako

by člověku náruč svou vstř.ic rozpínala,
Za ná'mi daleko na sever leží rozsáhlá prérie, skoro úplně holá, bez

stromů, Jenom na sporých místech, kde půda jest poněkud to v kopeček
vyvýšena, stojí tu a tam osamocený gumovník, jinde několik zakrsalých
doubků neb kaktusů a' mesquitů-pohromadě., Přes nesmírnou prérii' letí zrak
-do modravé .dálavy, kde, z řime: proužek nějaký a to jakoby' v mlžittách. To
není obloha ani země; j sou to lesy kolem řeky Colorado, která se' tam" vine
k jihu, aby 'vodami svými spojila-se: s 'modrou 'plání 'zálivu Mexickěho,

U našich nohou, při' úpatí' vyvýšeniny, kde' jsme stanuli k pozorování
krás kraje, ubíhá 'v neznámou, nám dál potůček, .. svižny} .jarý, plný malých
čilých rybiček ve svých čisťounkých 'vlnkách.

V blizounkérn sousedství, pod vysokou strání, několik set kroků od nás
na sever béře svůj původ. Prýští tam ze skaliny a při každém kroku sílí' a

mohutní. Podél jeho toku roste tu i tam krásný štíhlý topol, kostrbatá vrba,
ve' skupinách i o samotě. Břehy jeho dosti strmé a hluboké jsou blíže sebe
v některých místech, jinde opět dále od sebe a nižší. Snad jak kde zvířena
si cestu k vodě prolamovala aneb složení půdy dešti odolávalo. Bylář půda
zde proložena vrstvami skály, kterou zřeli jsme i na povrchu prostou vší

prsti již na cestě za námi. Potok jest všude vrouben rákosím a brčálovými
travinami všeho druhu, které rády rostou 'při vodě. "Prairie" sama jest
.dosud. neosazena.. avšak kraj mezi lesy poset již 'jest ,farmami .. Skýtal do
'statek topiva i vody jsa chráněn lesy, houstnoucími směrem k jihu: I na'

straně východní stromy. druží se hojněji k .sobě, až splývají v les.

tr
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. 'Takto vyzdobena; ��přáy.á ďk�Mma oku širý :r��tde'd do 'veIik� ;�álkt· Na
jih a jihozápad jakóby ��v;ojetn: splývala .v .celeks oblohou..

'

' .. -, (: �,�, ď�-
Ani sebe-hrději

-

'''Y�tluW' topol 'stojící při rychle ubíhajícím 'potůěku
nemůže.kraj oku patřícími(v dáli zakrýti, "natož nízké; zýěi:í·olamaM:·.yrby.

Onoho dne, kdy" vypravování naše počíná, slunce '1>římo '�yřilo; svým
teplem. Celý kraj tonul v jeho palčivých paprscích. Co kde :'iiv,éhQ' bylo
a mohlo se hýbati, skrývalo se do stínu v blízkosti potoků; pod stromy' a kde

jen stínu zdání bylo. Bylinky, které pó r nedostatečném .. nedávném dešti

odvážily se hlavinky z půdy zvednouti, byly dnes bez milosti slunečními

paprsky ničeny. Byl to. jeden z posledních letních dnů texaských, palčivý,
horký. Právě jak si jej přála královna Texasu, hrdá bavlna, která SVQ� jasnou
bělostí plodů a rudě fialovou zelení listů �výc4 hlásala svou�''yl<\du z.de.

Za' potokem u našich nohou běžícím' cervenaJa se mezi sttomy prvá
farma jako předvoj onoho množství farem dalších přes celý kraj se rozbíha
jících. Byla hezká.is farmářskými .stavbarni v době té vTexasu obvyklýrni :

prostým ale úhledným obydlím s koňskými stájemi, ohradou. pro. hovězí
dobytek, stodůlkou na kornu a s udirnou opodál. Stavby ty stály uprostřed
pozemků k farmě náležejících. 'středem 'se vinula cesta od. jednoho .konce
usedlosti až k druhému kde branou v plotě ubíhala dále v les, yj�hož stínu
i PQtQk se kryl. Po jedné straně farmy byla pole osetá bav I1:'161:i, ;a<' komou,
dále pak, byly krásné louky, Druhou -stranu tvoř ilo oplotěné "pastvisko.
Tam mimo. duby rostly jilmy, moruše, vždy krásné: cedry a též.různýpodrost.
PIQt postaven byl v klikaté linii z klád na sebe 'naložených, vždy v hraně
upevněn sloupy. I tento. plot jevil. se oku cizince ladným, pt'0tQže byl; PQ
rQs-tlý divokou révou a ostružinami a takto krásně yyhlížel.;yé::své horkem
nezničitelné pozdní letní zeleni. Kol dokola celé farmy klikatil' 'se .podobný
plot. Proti prérii prolomen byl mocnou branou.

"

"1''-' ','

Překročíme potok: po. . primitivním : ale pevném a . pěkném.. můstku a

octneme se u brány, ve stínu obrovského dubu .. -2 větví stromu spadá réva
a krásný bělavý mech.. který .m.noho, .střeviců splýval do hloubky z jeho
ohromných větví jako vzdušné třásně. Stromoví texaské skoro všechno
zdobeno je tímto. mechem, ale nejvábnějším oku jeví se jím porostlý "živý
dub".

.

Takový dub skytal též svého. stínu farmářskému obydlí: vdovy 'pí.
Lískové, majitelky před námi se rozkládajici farmy.

.

,

Menší pak stromy, jilmy, pyšnily se.-se .svými hezkými korunami, nad

stavbami .hospodářskými vzdálenými, od, domu pouze as padesát kroků
k severu. I;

.

Prostora mezi , domem a stájemi byla, prosta, travin a vše bylo' čisto,
urovnáno. Co, nejvíce však vábilo oko., byla pilně pěstěná zahrádka v předu
domu se nalézající, plničká květů.

,"

V době tehdejší byla zahrádka taková 'vzácností. Obyvatelstvo. byť
milovalo ladnost a krásu, nesnažilo se ještě y těch prvých letech pfistěhova
leckého přílivu z Cech a Moravy vyzdobovati zahrádkami své . dvorky. na

farmách. Krajané šli sem, do ciziny, vydělati si toho. živobytí jakého. jim
stará vlast poskytnouti nemohla a po případě zámožnost a. jejich úsilí
soustřeďovalo se na práci, která nesla výtěžek.

Přes to však z úpravy farmy poznati bylo lze vždy,' kde bydlí krajan
a 'kde tuzemec. Ovocný strom přece skoro každý pokusil pěstovati, kdežto

jiný obyvatel z pravidla ani o ten nedbal.
•

Proto. zrakpfíchozích vždy se zálibou utkvíval na' této. ukázce květinové
zahrádky na farmě pí. Lískové. .

Již proto.: že zde �e ukazovala snaha i po
něčem jiném, ,vyšším, než tom pouhém krající .chleba. Zde si nejen tělo
ale i duch žádal své .přiměřené potravy.
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j , rře� to; že doba .roční .značně 7 pokročila, sucho a žhavé slunce pak vše
zničiti měly, přece tato pilně pěstěná zahrádka se pyšnila i v tuto dobu ještě

,!l1nožstvím hezkých květů.
' "

Opodál zelenal se .sad ovocný, též pečlivě pěstěný a skytal hojnost
ovoce v příslušné době. Byly tam, sázeny v řady broskve, jablka i fíky.

Na pohled jeví vše klid; jakoby živé duše v okolí staveb nebylo. Drůbež

ukryta kdesi ve stínu, i domácí hafan teplem znaven spal. I ti jinak vždy
čilí holubi rozkládali svá sivá černá i bílá křídla proti palčivým paprskům
slunce po střechách "corn-cribu", ba i v prachu dvora.

Slunce .již sklánělo se k západu avšak jen a jen hřálo. Na východě, nad

lesy vystupovaly šedě žluté bouřné mraky. Tyto nesly znaky větrné bouře,
prudké, takové jaké s obavou texaský rolník vzhlíží vstříc. Taková bouře
dosti často dovede zničiti ..

celou úrodu bavlny. Všechna těžká, několik
měsíců trvající úmorná práce bývá zmařena. V několika hodinách smetou

tyto cyklonické bouře celou úrodu ze stonků bavlníku. Plody jeho, když"
jsou zralé, lehce spadají a tu vítr s deštěm vypukanou bavlnu setřesou a

spolu s opadaným listím 'bavlníku ji zavalí a zatluče do hlíny takže vůbec
sbírati více se nedá.

, S takovými snad obavami v mysli vykročila z lesa po cestě vedoucí
k domovu Lískových dívka. Šla zvolna ale pevně si vykračovala v teple
slunečním.

Byla to Růžena, dcera pi. Lískové, sličná, milá dívka, kterou měl kde

kdo rád. Bylať Růžena povahou živá, upřímně otevřená a ač mnohý z hochů
snažil se přízně její dobýti, nezdála se yůbec toho pozorovati a tím získala
si přátelství všech dívek z osady. ,

Třeba že tyto mezi sebou se hašteřívaly,
Růženě, co osvědčené již důvěrnici všech, svěřovaly se se všemi stesky
i nadějemi svými.'

Povšimneme-li si, dívky blíže, tu poznáme, že není divu, že mnohé srdce
junáka ze zdejší osady, ba i od jinud, zatoužilo po Růženině přízni.

Postavy prostřední, plné, ale jemně pevné, hezké hlavy s. čelem krásně

klenutým, nad kterým byla bohatá koruna z tmavě hnědého vlasu. Pod
ním pak dvě oči milých, měkkce hnědě sametové barvy. Přisnědlých růměn

ných lící, roztomile formovaných úst: S hezounkou bradou fl, pěkným nosíkem
nad nimi.

"Hez�unké stvoření", zašeptal si .mnohý hoch a leckterá; máť odrostlých
dcerušek, méně, hezkých, ,záviděla potají Lískové sličnou dceru.

, Růžena se blížila k svému domovu. Když již byla zcela blizounko,
teprve se objevil "Sultán", aby dokázal, že tak tvrdě, přece nespí. I stará
Mici nelenila s pavlače domu slézti a ze stínu krásného opletáče se vynésti
před dům, aby uvítala svou paní. Růžena pohladila' vstříc jí přiběhnuvšího
psa �a jeho hlídací službu, Kočičku pak vzala do náruče neb viděla že ta
na horké prašné půdě podivně" se tváří a již rychle vcházela na širokou
pavlač ďomu. Rozhlédla se kolem jakoby někoho hledala ve stínu IQpletáče,'
který bujně ovíjel pro ten účel připravené laťky, na sloupcích porče.

,

'''Kde pak je Stáňa?" ,kladla svým miláčkům otázky. "To vyhlíží,
jako byste byli sami doma."

,

,

.: " ,

"'. Pes jen' vrtěl oháňkou jakoby ukazoval, .že je rád že aspoň někdo jest
doma ; že není ,nyní za dům a okolí jeho sám zodpovčden. Kočička 'pak'
lh,ostejně,(�i.,ol�zovala a otřásala pacičky. -s viditelným úmyslem vyhledati,
si,.opě�ně, pohodlné ,místo k sladkému klimání. , "

I

.

" "�d��.jen je?" divila se dívka. V.ěděl,!!!�e I říkal .matce ph .obědě, že
dnes nebude moci" .jako , činíval jindy" vyprovoditi ji na, farmu asi tři míle
od Lískolv.Ý.�h vZ.9�.l�n��t k�m Jn��jl"namíře3}� k"}'8u�e���érrZ4bavě.,, V těch
letech bývál ��yot, společenský, .lépe pě�.��ya� t ��ž; dnes, tř,eba, ie sousedé



mnohdy na mile 'od' sebe "vzdáleni' 'býv�li�: Scházívali', 'se' střídavě jedni
u druhých k večeru, 'zase se vracívali ku "svým' domovům, posílení k: dalšímu
pobytu a lopotě týdenní, na farmě.

.'

,

Nebylo divu; vesnický pospolečný život jak jej ve staté vlasti vedli,
byl zaměněn za zdejší osamocení na farmách, více méně sebe vzdálených:
Život takový býval jim tuze samotářským. Není. tudíž' divu, že vítávali

ty neděle zde jako vítali ve staré vlasti posvíceni. Tu a tam měli již
v česko-moravských osadách školu, kostel, poštu i jiná místa příhodná
k schůzkám, jako jsou kovárna neb obchod a tam též se scházívali. Snad
ani ne tak k vůli účelu, pro který ta která budova stavěna byla jako aby
se zase uviděli a pobavili vespolek. Že se mládež dorůstající těšívala více
než staří ještě, netřeba skoro ani podotýkati.

Oné neděle kdesi u kostela se smluvila"pL Lísková s několika krajany
a krajankami, že se na farmě Hradeckých v nedalekém sousedstvu odpo
ledne zase sejdou. Stáňa ji měl doprovoditi. Činíval to rád, neboť
dceruška Hradeckých, modrooká' MUka byla též hezounká pracovitá dívčina
a toto kouzlo vábilo Stanislava tak, že neváhal mnohdy ani v týdnu, po
denní práci, - prý na radu ku zkušenému farmeru Hradeckému --'- si

vyjíti. Dnes ale matce odřekl, řka že bude doma, poněvadž večer prý bude
schůzka ve škole, aby se členové divadelního kroužku poradili, jaký divadel
ní kus příště by se měl hráti. .Pravil, že si prohlédne všechny divadelní
sešity, které doma mají. Růženě se zdálo jednání bratrovo dnes podivným
hned ráno. Věděla, že hra pro příští' provedení na jevišti jest již vybrána.
Z dobrých důvodů však před matkou mlčela. Matka si však výmluvy
synovy mnoho nepovšimla, pouze' v duchu míníc, že asi se s Miluší nějak
pohněvali. Nenutila tedy syna. "Však oni se smíří", usmála se v duchu.
Vzala za vděk Růženinou nabídkou, že půj de s -ni kus cesty � Růžena slíbila
návštěvu přítelkyni, která s rodiči bydlela při téže cestě jako Hradeckých
ale mnohem blíže k Lískovým. Při nejbližší však příležitosti chtěla .Růžena
vzíti bratra do výslechu neb tušila, že má něco za lubem, CD tají. 'Měla k
svému .podezření oprávněnou příčinu, kterou zvíme co nejdříve. Odešly tedy
zůstavivše Stáňů samotného doma. Dcera sousedova, Anna nebyla doma.
Doma byly jen menší dítky pod dozorem 'jedné staré ženy.

'"

Růžena po. chvilce pobytu se rozhodla vrá'titi se domů. Nutkalo ji stále
něco, aby se dověděla, proč bratr odepřel s matkou jíti tam kam tak rád
chodíval. ,Proto' podivila se, když při' návratu svém seznala, že Stanislav
ani v lastně doma není. I :',

"Tohle mne na Stáňu mrzí, tuze' mrzí", řekla si dívka. "Něco, v tom
vězí, ale co asi ?" kladla si

-

otázky.
, "Aby tak _" Růžena se Zarazila' a růměnné líce její pobledly � ti_ aby

zase Stáňa nanovo měl' nějaké+styky s tím, Tomem Kotrbových ! Vždyť
onehdy; přes 'mé prosby, jsem ho viděla s' tím Tomem hovořiti., Ale, třeba
že) je Stáňa Iehkovážný, přece není špatný", řekla si dívka. "Mrzí mne,
velmi mrzí, že se dal'<Tomem onehdy 'svésti, ku hře a 'že mimo'své peníze,
které měl, prohrál 'ještě více, které pak si ode mne musel půjčiti. Matce se

bál říci, tedy se svěřil mně. Sliboval, že se těm darebákům, bude vyhýbati,
ale slovo nedodržel přece! Vždyť jsem viděla jak onehdy Tdm jej v městě
hledal! Proč jen ?'" Růžena stávala se neklidnou- a' přes tu chvil] pohleděla
oknem ven ze světnice neb s pavlače.zda' hy, snad bratra někde nespatřila ve

stínu stromů, kde snad, hledal. více C1:lI�dtl 'Qež v domě bylo. Avšakmarně.
Pb' chvíli neklidu našla! 'si' knihu" a usednuvši do stínu úponkovité' zelené
clony, 'ria "porči": 'iala se :,čístL· 'Kočičk-a- klidně předla u nohou jejích. Ale

dívka neměla 'srtání"přPčetb'ě: �č' byla .!nilt:qži�ott čtenářkou, nedovedla ani
tato zá'jlmává: kniha my�l jejl' upóútati' na' smysl 'čtených 'řádek INěco stále
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jí ří�a,l9"H.,fe,:pratrl�I\a1��á �e, :�d�s�>v,.p.ebezpeč!. Opětně, vstala a jala, se

přecházetI
v

prostornou čistotně a ladně' uspořádanou světnici. I p�ve 'na
lůžko ��loz�ný klobouk.svůj odnesla si .na, jeho místo do přístěnku, .do- skříně.
Už i .oblek sváteční ,za domácí sJ vyměnila, prach s nábytku" kde snad ani
.nebyl, setřela, ale Jlstáliti, s)e YJ :IPtyš,lenkác4.'{ nernohla.

'

"'"
"Snad t(? dělá i; ,tq, .horko",

'

řekla :si v. duchu" patříc oknem na stále
vzrůstající mračna na východě. ',�W!�.l;l� tq vlastně žádný div, je-l� člověk
takhle sklíčen -, .takové dusno r� -: Dívala se chvilku z, okna, kdyžvv tom

.uzřela muže nějaké kráčející k domu p�es"pasty�n,u., "Kdo jy. to? Ach; není
li to St���,�ám? .Kdo však je ten druhý?", Srdce jí zatepalo rychleji ač
ani toho možná sama .nevěděla. "Jiří Kovářů to je I"�

Růžena, zardělá ustoupila od okna a třeba že vždy byla rozvážnou, dnes
po onom jakémsi dnševnim napětí pozbyla rozvahy, Vešla raději do

přístěnku než aby vyšla uvítati bratrova hosta, ,Tam, přistoupila k maličké
mu nástěnnému zrcadlu, aby urovnala svůj beztak ještě bezvadný účes.

Spatřila, že líce jí nyní přímo hoří a .citila, že jakési rozpaky ji jímají. "Ach

jemine", řekla si, "co se to se mnou děje?" V mžiku oka doznávala sil že
vlastně je nesmírně ráda, že vidí Jiřího a že ,právě je to Stáňa, který jej
přivádí., místo aby se kdes toulal :v� společnosti toho i

Toma Kotrbových",
Krásně se její Iíce růměnily i když se již chystala vykročiti na práh

př.ístěnku,
Oba mladíci však již vcházeli do dvei-í světnice a byla to slova Jiřího,

která Růženu zarazila a zabránila jí pokročiti dále v před. ,Tak se stalo, že

vyslechla něco, při čem růžová barva obličeje jejího zmizela.
"Ne, ne, Stáňo, to by byl prvý krok na dráhu zločinu", ozval s� .hlas

j'''''h'' id " ..
'

11-;1 o, to ne) e. �; ",.

"
, I ' '., ,

. .

. "Mlč už jednou", zazněl. hlas; 'Stanislavův. ,'''Jako stará bába jsi bázlivý !
.Zde si sedni !" A. Růžena ,slyšela posunutí židle a kroky bratrovy k židf
-druhé. ."Zde 'pás, nevyruší nikdo, matka a sestra odešly : jsme .zde sami.
Proto jsem tě pozval sem neboť jsem vědě), že .zůstanu, asi.sám doma a to

'hodilo se nám .přece c.nejlépe, čl�'lne?" řekl. .Stanislav. "71\,�1O ncvyrusí",
-povzdych si Jiří, "věř ale že já bych nejraději dlel. v: tuto chvíli na sta mil
-od tebe, jen .abys mně neopakoval více své plány!"

"Poslechni Jiří", řekl Stanislav, "když tě ten můj plán tak velmi mrzí,
.sděl mně 'nějakou jinou cestu jak se z této nešřastné situace dostati ven.

:Víš jak jinak si pomoci? Nemusel bys: takhle taky vzdychati, nedovedeš-li
něco jiného !'.'

'.

'

,

"Vím dobře, že neni jiné, pomoci", děl Jiří, "jak se nyní zdá, ale je to'

špatnost před níž se hrozím! A považ dále, jestli se to prozradí, co by bylo
z našich až dosud bezposkvrnných jmen? . .Co by řekla tvá matka ta' poctivá
-čestná, žena? A co moji rodičové by řekli? Stáňo, Stáňo ! jestli jednou
jsme. zabloudili tedy varujme se padnouti docela. PJleď., jak často jsem ti,

říkal, abychom té nešťastné hry v karty nechali? Co jsem .se nalitoval, já
'bloud, že jsem takhle klesl! Přece jsem viděl, že je to jedna � těch chyb
nejhorších a přece také sám jsem tam. padl! Dobře mi teď tak!

.

Člověk
.sám sebe buď povznáší neb snižuje, jen sám sebeI Stáňo, měl jsem tebe
.nechati jítisvou cestou, anebo říci tvé matce kudy chodíš a ne sám v slabé
-chvili 'se poddati", hovořil Jiří rozčileně dále.

"Darmo nyní- mluvíš, Jiříku:', vece Stanislav, "co ti pomůže nářek nebo
tvé filosofováni ř Nic! Nám není jiné pomoci než té, ku které ťi radím .

. Konečně to 'p.eni přece nic zlého � pomůžeme si" r ,

'

Růžena, stála v polootevřených dvéřich (přístěnku, neviděna hochy.
Viděla jak Jiií znaveně sedl a s jakými klidnými posunky Stáňa jej přernlou
val. Jfo�. dívky neviděli, byli .oba zády, k přístěnku obráceni. Srdce jí hned
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prudce bilo, hned zase v chodu se'Izastavovalo' a zdálo se' jí, že'kažck',chv'í1e
se shroutí k zemi, ' I,. , 'tl' i . ,i, I r,

"Není zléhd?" zazněřv ucho 'její zase hlas Jiříka:" "�Povai si; Trnková
je stará žena a teď' má ty 'tři malé děti k opatrování. Dobře víš, že' nerná
svou farmu ještě vyplacenu: � žé 'tén"d6biytek.'chce prodati aby' dluh dosud
váznoucí 'ri� farmě umořifa, 'a mf dvá! chtěli'<bychcm' ji" okrásti o to! My
dva, silní, zdraví hoši'; ji -;- starou žentl?!" ď

ď ,I' .'

",

'

'

HI mlč, okrásti?" mrzutě odmítal Stáňa.
,

"Tú' slovo si nech. My si

pouze vypůjčíme ten dobytéklpró tu dobu než si pomůžeme z tisně. Což
neříkal jsem' 'tf;' že peníze' stržené 2:aň ji' 'něj akýrn způsobem navrátíme a' to
i s úroky, Jiří? To přece neni zúmyslná krádež,' pouze 'čin' 'z nouze

provedený I"�
'

,

"Ne, ne, to neuděláme!" vzkřikl JiřL "Takhle lehce žádný řádný' 'člověk
náš čin by neomluvil ! Je to krádež, ať to jak chceš ve svém svědomí
jmenuješ neb omlouváš!"

"Co tedy míníš počíti ?:," Chladně ptal se Stanislav. '''Ptám se' 'tě ještě
jednou!"

,

"Půjdu a řeknu otci vše I"� děl Jiří rozhodně. "Ať mne třebas vyžene
z domu hned. Ty pak čiň co ti libo. Dal' jsem se svésti 'jen jednou k činu

špatnému, ale více se svésti nedám ať se děje co chce I"�
"Co ale řekne otec až zví, jak jsi o ty tobě 'svěřené peníze přišel ?" ptal

?e 'Stáňa posměšně.
'

"Ať se děje co chce, jsem rozhodnut Hci mu vše", řekl JiřÍ. "Otec
ovšem bude muset to urovnati za mne, ale já budu pracovat a' splatím mu

vše a za čas on mi odpustí; doufám tak!"
Růžena až do té chvíle držela se veřejí a zbledlá! naslouchala hochům.

Plně teprv nyní si uvědomila celou' lehkomyslnost bratrovu třeba že z plna
dosud nevěděla ož .zde jde:' "Odpustí, odpustí", zasmál se Stáňa, "jen
bude-li moci! Což nevíš jakým prchlým člověkem je tvůj' otec? On tě zabije-
nebo zbije aspoň, buď jist I"�

,

"To je tobě, Staňo 'k smíchu? Nuže, ať! Trestu zasloužime, neměli-li
jsme s důstatek rozumu dříve. Jsine' muži a ne kluci I'; odvětil Jiří. "Vž
více mne nikdo nesvede k ničemu co se se 'ctí a svědomím muže řádného

" ,

l,

nesnese !"
Růžena už skoro nedýchala. Seznávala, že vlastně Jiřího 'má rada, že

nebyly to pouhé přátelské city, které jí myslí táhly za Jiříkem, a že to

nesmírně bolí, vidíme-li jej na pokraji scestí" ale bolelo ji ještě více, že ten

kdo snažil se jej na scestí strhnouti, je její vlastní bratr. Chlouba matčina
a její naděje v stáří.

A�šak rozhodná slova Jiřího dodala' jí 'síly, že mohla se vzchopiti a

'hochům se prozraditi, že je vyslechla. "Hoši 'jsou na scestí", pomyslila si,
"a já snad je zachráním".

'

Radost jí šlehla nitrem a v 'rychlém rozhodnutí
vkročila do světnice.

'

Snad kdyby byl blesk udeřil do' středu stolu, při kterém hoši seděli,
nebyli by se tito tak lekli Jako zjevu dívčina.

Jiří polohlasně vykřikl a skokem stal čelem k dveřím, vzpřímen jako
svíčka s očima jevícíma úžas, strnutí a tisíc jiných dojmů, upřenýma na

dívku. '

Stáňa zase rudý jako opařený' rak, rozpačitě hleděl na sestru, nemoha
pochopiti, jak se tu octla, když' nejméně se její' přítomnosti nadál.

"Hoši pro vše na světě o čem to vedete JPeč?11 vzkřikla Růžena: "Co že
chtěli jste učiniti?' 'Staňo, ,StáAo; co zase' jsi Měl v planu? Co jsi mně to
nedávno: sliboval? Tak se,'orží"slovo múže ,čestného? Vám, Jiří, se ťéž
divím, že jste se dal .svésti, v2dýť'vy' jste vždy' býval tak rozvážný -"
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"Růženo, tys, ziaslouchala Y To' se nesluší. na řádnou i dívk� I"� vpadl
Stanislav sestře do řeči.

"Stáňo", odtušila dívka, "já nenaslouchala zúmyslně, stálo-li se, že vy
slechla jsem vše, tedy jen.z té příčiny" že jsem.byla překvapena hned prvými
slovy z vaši rozmluvy. Jsem ale-ráda, že jsem slyšela vše. Tobě bratře, beru
všechno právo, bys mé jednání posuzoval. Dobře víš, proč. Já tě varovala
už dříve, víš to, ale tys přece zase hrál a .:»

"Ano, Růženka má pravdu", vzchopil se Jiří vida že Stanislav chce
sestře odpírati. "Ten .kdo chybuje, vlastně nemá právo souditi druhého za

to, že tento náhodou je v právu. A my zvláště, po tom co se stalo nejsme
hodni jiné souditi. Odpusťte, Růženko, můžete-li, jsme vinni, avšak
přísahám vám, že ode, dneška ani jednoho kroku neučiním, aby nesloužil ku
cti, ovšem mohu-li ještě po tomto všem se považovati 'za' člověka čestného."
Za řeči této-v obavě patřil na dívku před ním stojící. "Až dosud jsem se

nedopustil ničeho tak zlého", pokračoval po krátké; pomlčce, "jen že ta:

nešrastná .lm�. svedla nás : ale, -to bylo naposled ;' u mne, aspoň." Hlas Jií-iho.

l:I;uryká.n v' Galvestonu, Texa� r.. 1915.

.

,� ,

�něl zprv,u .nejistě, ale ku -kónci stával se . jistějším .a,'·tiistějším až sé změnil
ve vroucný pevný -ton. "Věřte mi; Růženko, hráli jsme i prohráli, ale ·více

. se .to p;estane 1" Růžena pozvedla zrak, aby popatřila v oči Jiřího, tu ale
jakoby ji blesk byl ožehnul. Spatřila v očích jeho tolik opravdovosti a pevné
vůle že v: .prsou jí opět zahřál nový neznámý jí dosud pocit. Takového
něčeho dosud -neznala ; pocit ten jí byl něčím zcela novým.'

. rťVěřím vám!. Avšak co Stáňa? Onůmi-slíbil. už jednou' že se polepší
ale slovu, nedostál I" řekla Růžena" obracejíc se k bratrovi, který, zamračeně
se díval do podlahy.· Mohu mu ještě věřitij-kdyá.rni slíbil, že více svésti, 'se'
nedá, ale slova nedodržel?· Mohla bych vám snad pomoci, není-li suma'
větší. než .si myslím. Mnoho-li ř

Jak asi víte; Jiří,. dostáváme od matky po
kolik již .roků jistý .díl z úrody. Stáňa i giť .máme: již každý hezkou částečku
uschovanou,' to' je : měli bychom kdyby Stáňa nebyk.lehkomyslným. Doufám
však, ze ode dneška Stanislave, vezmeš si. v pamět, abys' více nechybil?
Pro . výstrahu' toho máš dost. 'Slibuješ, že", se": vzmužíš tolik, abys chybám
odolal? K vůli matičce 'naší, k vůli jejímu klidu, pro její lásku k. nám,' slib
mně-tol", prosila Růžena, ' Pornohu-ti.ještě.L dnes., slyšíš".,

Stáňa. mlčel; proto obrátila se 'dívka .zpět' .k Jiřímu
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"Kolik. í obnáší. celá ta suma I k vůli které jste' se 'chtěli dopustit,' 'toho
zločinu?" ptala se.

"Sto šedesát, dollarů'L řekl: Jiří.
"Tolik ?" zhrozila' se; dívka "Vždyť' Stáňa 'už sám utratil přes čtyři sta

onou nešrastnou hrou v .karty a sázky na' koně I Stáňo, bratře, není ti líto
těchto těžce nabytých peněz, když už ničeho jiného?' Tolik chudých v městě

je, že ani časem nemají co jísti a ty takhle marně to utratíš? I"�
.

Stanislav po celou 'rozmluvu sestry a přítele ani nehlesl,' patře s jednoho I

na druhého a zas k zemi, jevil stále v lících svých jakýsi vzdor.

"Jak by nebylo I Obého je mi líto I" zvolal pojednou, "Peněz 'i toho,
že bych bez mála byl své až dosud .dobré jméno 'ztratil! Ale proč ty' 'vždy to

musíš .býti, kdo mne má a chce napravovati? Nechat mne máš, však já
bych si pomohl '. bez, tebe a tvých rad I", !, \,

"Ale jdi, ty pošetilče, to že tě mrzí ?"r odvětila mu sestra. "Já nechci a

ani mne ,nenapadne abych tě napravovala; jen varovat jsem tě chtěla a též
jsem chtěla: od, tebe. míti slib,. že' už. .vicekráte se svésti nedáš, pamatuješ r
Proto se hněvat .nemusíš. Vžd�.f ._tolik_!ozumu.. máš, bys v_iděl, k neglé, ale
dobré abys konal, jsem na tobě žádala, chápeš-li? Jen mně slib a dodrž pak,
že více; nikdy se stýkati nebudeš s tím Tomem Kotrbových. To je ten zlo

duch, který nejen vás ale uz i jiné svedl na scestí.
, Pamatujte si, že ten! jedno

ho dne špatně skOIJ.�J I Každý kdo bez práce lehce živ býti chce, chybuje
strašně)

.

Co vás :to Jet\; napadlo, vlastně tebe, Stáňo, chtíti napraviti jeden
chybný krok' druhým ještě chybnějším Y" -pokračovala Růžena; "Ne, ne,

bratře, mlč"; řekla kvapně, I'Ýid.Quc pohyb bratrův k protestu. "To: co jsi
chtěl na záchranu �y<?u proyést,VbY�Oi .by,j�š�ě:�horším. než. prvý špat1?-y. krok
Třeba .že bys' býval "chtěl, "ale

'

slo��:�YÝc.:h�:�škodu... .zase nahraditi- i s·!Úroky,.
přece by to .byl- zločin, v očích, lid(;ii�:ých,": nenapray#elný; který. se nedá
omluviti. ',·A.'.pak�� co jen v té.hře máťělrtakhle';'s.vé dobré jméno, čas Jlpeníze
utráceti?"

>

<. >'S" '�.�.", :'\ ,,"., �.",' / ř'ř'
.. '.

.

\ .

,

,;;,,_;· ....1
"Pravdu, ��áte:1Růženko/.: .řekl J�j�k, "chtěli. jsme. prohrané, Pet!1z�; novou

h�ou získati�:�p�t�le.::Z,�fatilij�m.;�/Yfce ;j��J.�.�a)�)1en·:41u�:���.:�}�m�:lz���a1.Tímhle novym:�1ai.Pkem k;spatnéwu byli bychom:klesb:>\'J�ste hlp�beJl a

omluvitelné .tQ \růhé4. není I'" !,:.7� .. j(�t ,

r-

'h,:,
I

•

': :;�1';:'<'" ·);;f�.· .: �� : J

"Ale pokosíme '-s�-t(f';;rlápr'a�rti-co nejlépe; ,I o�šefi1-:-4 :�ť:��:�"vi�i pomocí,.
Růženko, kterouž nám tak šlechetně -nabízíte. Zde má ruka, na upevněni
slibu, nepohrdáte-li jí ?" Jiří s jakousi obavou podával pravici Růženě.

, "Mileráda takto dám slivu- vašemu .stvrzeni," děla Růžena.vpodávajíc
mu svou malou, pevnou však ručku; Jiří: ji jemriě, úctyplně stiskrůíl" '

,

i. "Nu, a co' ty Stáňo," obrátil se k tomuto, "co přemítáš ještě? Nepřišla-Ir
nám ,sestra tvá jako spásný -anděl' vstříc?"

. ,.,

.

I Stanislav' ještě váhal, ale' po. posledních' slovech' přítelových ';j'á.kobJ"
jakési pouto s něho spadlo '3. on svoboden mohl jednati; přikroěil- 'k sestře,
podal ji ruku a pak přivinul.ji ksobě a jemněji na čelo polibiv, řekl:' "Díky,
sestro při lásce .naší matičky.' přii isvětlé památce našeho otce slibují ti; že
v budoucnosti vystříhám. se' vširšpatné společnosti a ·že jenrícestou. poctivostj
půjdu' v před!" '. ' I ';.

"Věřím ti, bratře," řekla Růžemi. jemně, i_f'žeí"míriíš .to dnes, -již »e .vsÍ'
opravdovosti. Teď již se nebojím ,o tebe .. , "Víší,' zítra pojedeme náhodou: do;'
města, tedy celou záležitosbtam vyřídíme, .aniž. by kdoico zvěděl", dodala;
vidouc, že hoši ještě. nejsou všech rozpaků ,P17OSti�' r: I, .....
, "Díky vám," 'řekl Jiří vroucně, "doufám.-že 'mně bude možno! vše v čase
nejkratším splatiti I" (' . 'r, ť, r

;

"O tom nemluvme; prcsím'L-řekla' .dívka.. "raději mě-povězte: jak se to.
stalo. Stáňa nikdy nechtěl Rli' :ničehó I ncm; . ,i

i:

·1'1 I,



�fJak. jste, jiá.r.slyšela; ,�: Tom <Kotrba . 'je původcem .ničemnosfi. v nasi

osadě", "započá!;'Jiř4, ,�'a my 'dva zde též jsme se-dali-svésti ku,', hře či spíše
sázce.. -Vsadilrt .jsme na .koně při závodech asi před půl rokem v městě.'
Sázka .dána .byla- na' koně Tomova. Y žertu, za kterým se .skrýval úmysl
nás.podvésts..přiměl nás-Tom k sázce padesáti dollarů. Prý až dosud jeho
kůň, což bylo.pravdou, předstihnul vždy .všechny koně, kteří s ním, pustěni
byli 'v závod.' Proti jeho .koni 'stál mladý koník starého Browna, který: sám
se sázel-o stovku, že jeho Jimmie tentokráte vyhraje. Tom sliboval, vyhra
jeme-li na 'Brownovi' tu .stovku, že ji můžeme věnovati třeba na nějaký
dobrý účel, nechceme-li peníze ty zrovna míti pro sebe. Na závodišti byl
Tomův Sam, Brownův Jimmie, ryzka 'Stretcherova a ještě asi pět jiných
koní. Váhal jsem, i tuhle: S�iňa, což buď .k jeho omluvě ale po. chvilce

poqízenra:-' vysmíváni . se' nám jsme vsadili; každý dvacet pět dollarů oproti
starému Brownovi, kterývsadil jedno sto, 'že Sam Tomů prohraje. A Sam

p�?hráq,f T<?ni �a,�íkal též, ,o;��rt!. abt nasypa� písek do, očL, Později pak,
asi za tyden zase Jsme se sešli

I
všichni v,, meste a byl dán navrh, abychom

��j', fa�rá'ti y; ,ď,k�rtý..
, 1\�:rFh,�,� -V�hr.a�i; onehdy 'ztr��:ené 'penize, říkal

kamarádsky ,zase To�., '" !,' I ,I

Pravda 'budiž řečena, nás to hryzlo, že tolik jsme ztratiľi minule, tedy
abychom získali prohrané, dali jsme si říci a pustili jsme se opět s Tomem

na:' naš(Úi'éině', Brownem, "Stretcherern, a' jiným ještě do hry.
'

Z pryu jsme
vy��ávali atonás pro hru J,en'získávalo'Ýíc a více: Pakale štěstí se obrátilo
a my 'ztratili vše. I peníze, 'které jSr11� mělí

I

'pro d�douška Vlkových na

bance odevzdati, 'padly '�;e" h'ře) 'za oběť,
i

'Celých' 'sto šedesát dollarů" které
nevime

I kdé teď' ,vzíti. A v' heděli dědoušek příjde' .si k' otci pro, stvrzenku'!'
Už onehdyotec mi Hkalař nezapomenu penize (y' ta.m 61ožit1: Ž� pák Stáňa
prohrál Ó tolik více nevěděl jsem:' Jak jsme '�věděl� jaký� upřímným přítelem
je' n_ání_,):o'm?'ré�ktite po 'té .prohře asi. za dvěhodiný n\ěli', j srřie' j�ddoIťt*:_
ŠILjsme' k 'šVýrhtkorúm é}"tuvysl�lchli jsme 'f6imluvu, za stěnou dřevoskladu.
Ta.m' �e Tem, .Brown, Stret�herrra Dickiris dělili o peníze n� nás vyhrané.
Bidát�, byli vespolek+smluveni,' 'abyz.' t*o�ych hej1u''jciko my' byli, odřeli
Ý�echho peří c.� jen se, dalo a pak "se jirÍ1-t,za zády' 'vysmáli.

-,

Nejprve j�tn��
chtiěWsé 'na !ně' vrhnouti a' dáti jim 'na pamětnou. Neúčinili jsme však, toho;
Ž�', riecl1těli' jsme. více jestě. k neštěstí, h�!š�iUu přidávati. Nuže, to je' celá
ta 'AaŠe historie' " končil.' Jiře svou zpověď,"

, ,

119/. !.- "J. . I I:' ·'·'r_,.' ..
"

1'" l. -, .
\

.

' tf
.,

'''I' :"1ak jsem ráda, že jsem vás 'tlak bezúmyslně zde vyslechla", zvolala'
R{1terÍ�i.''- '''Věděla jsem: ié St{Jiil jen: z 'pouhé lehkovážnosti se činu' 'toho
dopustil, Ale že čin ten jiným ještě lehkovážnějším by napravovati' tri'ín'il,;
přece, jsem nemyslela I"� ;

" ':JUUž' Jen,' Růženko; nekárej", řekl Stanislav. "Ano, nebudu," odvětila
Ruže��, "slibl vltš' stačí.': 'IIleďte, bude večer a maminka se co' nevidět vrátí,
tedy 'jenom sami 'se: neprozraďte ...

'

-Půjdeme-Ii 'večer: do školy?" zeptala
.

'r '

se' pak j ,,' I, j
"I f'," , I(

,

, 't(noufánVže ano", řekl'Jiří,
,

vstávaje se židlť, "bouře' na východě: nějak
slábne, tedy pršet dnes-asi nebude". flf, ,I,

, "Ano, 'půjdeme", řekl ht.: to: Stanislav;" "Mu'sfrrie"si"'drtes úlohy rozděliti,
abychom' začali hru již studovati".

"

" 'J'" .. ' ,í ',' i
,

"

,. ''''Toník Jistých tentokráte vybral r{.á"žíTOU' hrú proísehráni", pravil jiřik;
"a všichni.těšime .se jako děti.tna-přišti představení?"

. Takto -a podobně hovořili, .všichni jsouce .šrastn! jako děti. Hoši cítili
se.spokojeni, že' tak-lehce vybředli z-přopastiu Růžena' proto, že zachrániti
níóhla. dvě ,.jí()lmilé bytosti .před.. pravdě .možnou. .zkázou.: Bavili se tak až

nadešel: soumrak.ai s mim-přišla paní LískoN-á,'ťéžlrd6niů�jl' Uzřev'ši, mladé lidi
pohromaděv.duchu.seusmála a' myšlenkamií-zaletěla.v dobu.mládí vlastního.



Rozešli se' za, svými povinnostmi i večerními; aby po; malé chvíli � zase ve

spolek se-sešli, Jiří pak-odcházel: z domu pí, Lískové .s-Jehkou: myslí; .ale
srdcem plným. . Naplněnýrn láskou k šlechetné, a milé Růženě, kterou .sice
dávno měl již rád, ále tolik že by ji byl měl rád, jako dnes seznal, nevěděl
sám. Život byl by za ní. dal.

'

Růženě nevedlo se jinak i A· Stanislav Y "Ten

nějak od osudné- té chvíle zvážněl a teprv nyní -chápal plný, rozsah; neprove
deného: činu. V, duchu na novo .si umiňoval 'vystřihati se všech spolku -s

Tomem. "K: vůli své cti, matce, sestře a k vůli .hezké Miluši ze všech

nejvíce", řekl si. Srdce mu v souhlas blahem zatepalo.
'

II.
, li

'1
'

Leta předcházející rok 1878 byla dobou," kdy darehák:Ítm všeho .druhu
kvetla .bohatě pšenice v Texasu. Ze všech stran sbílÍalase různá .individua
do mladého, státu, aby �i J?o�ohl,a,,�o' n�)1ehč�ji, b�z Qhleq�r na' použité prp�
středky ku jmění. Dle schopností 'dusevnich�, tíže' a nebezpečím aneb 'r�hc��
a bezpečně dosahovali tito lidé, svého ,síle,. 'Mnoho jich ovšem uv�zlp �,' síti
spravedlnosti: Káznice v Huntsville zvaná The Huntsville Penitentiary byla
stále plna. Kolovaly pověsti i skutečné stes�y" že s věz�i; tam je 'vélmi .bru
tálně zacházeno a jiné nepěkné věci na jevo ,yycházely. ,'Avšak darebáci
nedbali. Kradl se dobytek, sem tam o19uP.�� �ei .cestujici .� časem; někdo ,�abi.l,
svého blížního pro majetek" nebo osobní 'vlak byl zbaven.'i>ř�byte�né _'_, dle
míněni lupičů - ,pf�t���, �i�Je�ela-lit tato z' cenných' kovů. Tep�y: rol�Jl .1878
aj to na .samém jeho sklonu, převzal, po resignaci, guvernéra texaského �okfl,
vládu do .svých rukou guvernér Hubbard.. .Dřive se v�ic�ni nastupujjcí v

úřad báli,záleži tostí .kázničních; te�tQ. guvernér se, ,nelekl,.' Proz,kou�fll tvě�i,;
ustanovil poctivé .Iidi k správě ,ý�tavů a ;po ,krátké době získal .na všech

stranách tolik pořádku CQ by)ť.�) potřeba.
'

�a:'je'�o
I

�dmjnisi���e)JposiaviLyď s)�'
i káz�iční budovy � R�s�, Te��)s,.· :q'�vern,ér ):Iubbardr,věd�( Jak, ,s da,r�báki
zatočiti. Zbavil stát celých smeček banditu. a jiných lidských stvůr, dlí�íGh
tu jen na úumu bezpečnosti lidu 'P?9:�iyého. ; �Byly, vydržovány ,sbory, .raI?-�e���
druh to jakéhosi dobrovolného voj ská, .jakéměl (a. dosud má. j�n, stát 1'��XfJ:S,
k ochraně 'osadníki't před nájezsiy indiánskými, �ď dobách těch 'častými. a'

��xi�,kfmi. v
T,éž ''pOZenll{�v�)��j;�ť tťst�l�, po��;v�d.�' g:u�e,�nér, v��d�\,:s�:,:

masti hm, ze mezi chycenými dareh��y ,pyl} mn;qhdr �. muzr z lepších tnd"
Podivno, ale .jisto jest, že leckterý f těch "'vYš�í\�h' ,'s'končil svou karrierú

ve;:dvoře .káznice.
:
Tak se stalo.. Ze., pp�v9Ir��' �.všude se začínal, jevi,!i. klid

a, ,�Q,řádek.. '
_

'

. ;1, I

Ačkoliv veliké sumy peněz byly vynakládány na účely výše jmenované
a že 'státní vydání vzrůstalo, přece, onen tři a půl milliorrový dluh byl splacen
až na jeden million QP,�r4, ,

Od rokU.'I874 do .roku ��78 dani podléhající
majetek stoupl z $2#$10,.558 na, $303,202.424. Tedy.během čtyř rok4,�,té�ěř,
o šedesát mi11ionů. V době této guvernér pronesl též svoje památné poselství,
ve kterém vypočetl, všechny výhody; .skytajíci .se .we státu . _př�s�ěhova;lcům.
Toto jeho poselství prolétlo celými Spojenými Státy a bylo vydáno ve

spisku . v j azyce francouzském, :něm�ckél1\' a snad i y jiQý<;h .řečích a, rozšířeno
po celé Evropě. Výsledek byl, že veliké, 'JiI1,nož�ty'í přistěhovalců ze všech
koutů Evropy i Spojených Států spěchalo do Texasu; jako nové své vlasti.

Že dávno před rokem 1860- 'stěhovali . sel .krajané r
ze -zemí .koruny ,české

a hlavně z Moravy do Texasu, je.znárrio.rleč. dělo-se to ojediněle aneb řídce,
rodina: neb 'dvě zel 'vsi. ; 'IAle hlavní: proud přistěhovalectva započal iv 'letech
s vrchu udaných, První. *, osadníků, �ť krajané .nebo I jinonárodovci, přetrpěli'
mnoho, svízelů t 'v', 'pustinách- .Texastr '. než si vybojovali trochu. .blahobytu.
Vyjma -rnaso.á-trodhu kukňřičnélio chleba.nebo. .kaše -neměli jiných -potravin,



.". i I

Hrob ,č�sko-am�ric��ho lékaře ,Dr. J. M. Káry 'Y Srbsku.

Ani soli mnohdy' nebylo;' Nějhůfe bylo za dnů občanské války. Žerty s

.malými dětmi tenkráte samy obdělávaly pole. Úplně samy, bez ochrany
.

a farma odfarmyna mnoho mil od sebe 'vzdálené. Muži byli' 'buS na vojně
nebo v lesních úkrytech. Lépe osadníkům teprv začalo se 'dařiti 'po válce.
Stav v zemi se počal celkem rychle lepšiti, stavěly 'se železnice, města vzrů
stala: a nadéjev }asriěj'ší 'driy kvapem se uskutečňovaly. Tumnohá matka,
zapomenuvši přetrpěných hrttz, začala býti vděčnou osudu, že zavál je: v tyto
končiny � k' vůli děťdm'; jirŮž .

zde kynula' lépší budoucnost než ve staré vlasti.
Už i mnohábželéla manžela, kterého' �i' vyžádala v oběť válka' 'občanská
a ži1a1j'en 'pro' děti. s'vé." Mezi těmito 'byly i 'vdova Lísková se svými dětmi
'a stará paní Trnkova se' svými třemi vnoučaty, které jl zeť zůstavil v ošetřo
vání po zesnulé své' ženě, když sám manželku svou o několik let později
následoval.

.

"'. I
I ,

' '

'Těch minulých let, plných .trudu a, utrpení často vzpomínal Hradecký
ve .spoleěnosfi sousedů:v dobách již kliduplných, ,

Měl sám nezkou farmu,
.

pěkně 'zařízenó�� hojnost dobytka, dobrou ženu a tři' hodné děti.. Nejstarši
byla Miluše, devatenáct far čítající, pak sedmnáctiletý Jaroslav a patnáctiletý
'Juli'?s. ':Krušné to 'byly dopX:',',}íkával,,"ale nebyly bez půvabů .též!"

.

.Rád vzpomínal dob, .kdy jezdíval za nevěstou, svou nynější ženou přes
dvacet mil dálky, a nikterak mu .. nevadilo, aby se nejel podívati za ní co

nejčastěji. Pak jakou měli svatbu! z' okolí na šedesát mil se nosté sjeli.
K, Jpmu otec jeho Anny nedal jinak než aby celý týden času se zábavě,
a: veselí svatebnímu yěnoval. Na koních se jelo přes patnáct mil k oddav
kám, a zase tolik nebo více mil na koni si ženušku z domu otcovského do
hnízdečka vlastního vezl!

' ,

.I��O, ty' ,časy,> přes všechno utrpení jak: krásné jste byly!" povzdechla si
pí; Hradecká. ,"Snad proto jeví se nám krásnějšími dnes, že spolu s krásný
'mi, chvílemi střídaly se ty plné utrpení, To vy. mladí nevíte už dnes nic
.0: tom co je zlé !'� ,

.

"Ba; že nevědí", řekl jinýpionýr, "Vzpomenu-li si na- ty dny v občanské
válce, mráz mi po zádech přeběhne. Ten křik a bědování žen, když jim
'ril�riiely!'Jižáné':brali:'11a.:,vbjntt,·, a-pláč dětí! '0, jemine !'�, "



H

An'eDJak-s'K:řyva-h J s'mne! po 1ěSíchl,� řekl ji'rty,�Há ofinakó ���yz i smečky
psu p�stí na zajíce, tak chytali nás.. 'Pamatuji se jak jen o vlasjsejn unikl

chycepi.;�:když skočil j�em s vysokého, břehu .potoka-d» středu :bs�ružin v

prolá�l:�;?�; . .p�>tc:>�a a;'s�l.s��P?d...km;n� �����n�h:o vo�o,tÍ�!9polu: .. <:elý �bli�ej
a ruce-jsem .�1,. rozedfel-do'krvé, d,�,!: s� �c1:;.nev;yr��V1., .Pak .ještě ',�hkrate

{S��lt,!i�:������ � i;r��:��i�;:í, '�J� ťtI�T�;!i:��r��:��:
Nev� t���� Jsě� dříve.����� ..�o5Ít�':��;S ,��ria���,��ěd�mil�'r:' ��:�hyt��il )S?u p.ryč.
ObyceJ'llě' -rm dala vedet taKovym : způsobem J ako.ve stare vla�ti volavah na

kráv)i,::t���P�Qto,; a:by�hom: ': S�':,:��v,Y;�r��W�
.

"ď�lé/ kdy{�J�én\ �niohi'Jlťm'ů, to

J• sem b"'ěžel '" .. '!U !'. :\ . �".' i
'

.

.- •• -; ", ' '. Ír ď, t '

.

� , �<,4""'''·., : .

",
�� _. " �� s

:

, ..: ��;.;. "-� ,._
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,

�
.
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HN,'ep�'ljá�'.,
.
děl, jiÍlÝ�;: 'P��tav9�' slabý .muž, "po :nel<ól_ilf m��ků,� oblékal

j sem �eni�y,' šaty,: <�h?val�9�ii:" é( 'p'ra,( ta . tak.jenom, v' PřeStrgfe�l .. '.ii(.:zenskou
jsem ��el<�!?n.ásledóván:í�:fl�,' Jé��óu,:� ,. m�ě' :;d,.ůktád�� ,�t�lqf,?�,' že" ji� neuj du

jsem \�y�:)v.í<;e }Í�ž 'jist; " J�dn��Q;:"d�e t�tíž jsem 'i;těj*'f:opd!.,DOěl, se oholiti
a vyšel ,jse,ni. ven, abych:' ,přill.�ar "koně <dom{J. ·;ByFč��)(.: P9In�: pr<�ci, Co
všák dáS'y,Ile,Chtěl \míti;.(tu,,�r()vh�!. proti"miěr;>�:,les�<"se;ďvyrojHa:"thip'�'?chytačů
a přímo proti,maě.. ,Jindy óvšem,js,em se ,Qhtánil: býti ::líi((.blí.zko. Obyčeině
žena �hodívila sama jim na Qtiízkyjejiéh'�Ódp'oytdati�'\tydá\tajk ·tl1JÍé'ia starší
svou sěšť��.'·' Do�edete' si přéďsfavití,'-jakjsem"'še'leKI� když" Jserrt"šE"jim octl
tak blízko. Na štěstí mezi nimi a mnou byl hezky hluboký potok.

.

Když tedy
před ním s� zastavili a na mne zavolali, šeljsem srdnatě vstřic., Po několika
otázkách, kterým jsem ani správně nerozuměl, mne propustili a jeli dále.
S tak Iehkým srdcem. jako tenkráte jsem, koně I�ikdy více nevedl s ,Pťl-,�tv�n
domů, to mi věřte".

HAnebo co říkává dědeček Holec'ř.izapočal j)�qý;JarmM�í "'fen zase .'�<lyž
uzřel někde chytače na lov se bráti, hned jima :ú�Wěv�� šelnaproti a jim
své služby nabízel. při tom, pak obyčejně p"�tJi pUI1;�W;:hy. 'Vždy jezdíval
do města.n� koníku, v, ruce .rozpletenou punčochu á: kolem jedoucí. chyta
če se usmíval tak upřímně, že tito ��,�li jej za slabého duchem; Vždy, jej
minuli, on se Hm ,�abíz,el, ale oni, s Asměvy' vždy odkládali jej,.;na. dobu
pozdější, že prý až jindy si pro něho přijdou. A nepřišli", " '" "I ."' .

"Všeliké to příhody",' i-ek.l zase druhý, "ale nejsni�tněJ.Š( byla ta, �tei-á
mně byla vypravována 'naší sousedkou, Prý se přihodila' u nich Ý, .nedalekém
sousedstvu v době občanské války. U jednoho osadníka skrývali prý se

tři neb čtyři krajané ve sklípku někde' na dvoře, vykopaném.' Ženyjirn tam

dávaly potravu když bylo třeba, aneb jen v noci vycházeli-ven. . Slídiči ale
měn nějaké tušení, že se tam kdesi skrývati musejí, tedy' 'slídili stále .a každé
chvíle se

t tam 'ukázali.. Jednoho dne měli 'nápad !:přímo ďábelský. �Pfivezli
s sebou 'cukrovinky, vzácnost to tehdy 'velikou

'

pro děti venkovské. 'Zavo
lali si tedy-dítky nedaleko' . stavení si hrající v 'písku. Dali jim každému
několik kousků z cukroví toho a jali se 'vyzvídati. Dítky od pěti do osmi leť
-stáří, nejprve nesměle, ale pak směleji jaly se na kladené jim' 'otázky
odpovídati. Vše řekly co věděly nebo rozuměly. Na Iconec pak chytači
ukázali dětem ještě i zbytky

�

cukroví, se slibem, že 'prý jim' jé dají, ale jestli
poví', kde se otec a ti druzí nalézají. Nej starší hoch se!zadlzi1.' Připornněl
si zákazu matčina. Ne tak děvčátko více důvěřivé, několik měsíců přes šest
let staré. To neváhalo říci o' úkrytu otcovu a jeho soudruhů. Vždyť ti
cizinci byli tak hodní! Hnali se chytači s řevem' ku skrýši, když je matka
dětí zahlédla. Ubohá vyběhla ven, ale už bylo, 'pozdě. Pochopi již_našli
otvor a ubohé vyvlékali ven. Žena křičela, rvala se s vojáky, pak prosila,
co ale bylo platno? Žalem div nezšílela, Z krajanů těch, prý ani jeden
nepřijel zpět." "

"Co asi říká ono děvče dnes které tenkráte.zradilo Jižanům otceř". ptal
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se kterýsi ze zvědavých. "Zajisté, že později pochopilo celý dosah svého
činu a myšlenka ta navždy otrávila jeho život?"

.

"Nevím, co se s ní stalo později", vypravující odvětil, "aneb co s matkou
a hochy, ale bídácké nesmírně bídácké bylo to jednání od pochopů těch že
sváděli nevinné děti I" - Všichni se zadumali. -

Schůzka na které osadníci svoje vzpomínky tímto způsobem vyvolávali,
konala se ve škole. Měli tam hospodáři nějakou poradu týkající se rolni

ckých spolků a protože čekali večer schůzku mladých členů osady, nešli ani
všichni domů, neboť ženy slíbily přijíti za nimi a přinésti jim večeři. Bavili
se tedy vzpomínkami nad zašlé časy nebo naslouchali vypravování nově
přijetých krajanů ze staré vlasti. Třeba že žili zde někteří již celou řadu
let, přece na vlast zapomenouti nemohli. I synové a dcery jejich již zde
zrození, rádi naslouchali hovoru nově přibylých krajanů. Očekávali tedy
zde otcové příchodu dětí, -aby jim poradili aneb vypomohli v příštím' sehrání
divadelního kusu. Jiní zase tu zůstali, aby se pobavili. Uplynula již sedmá
hodina, když se první objevili Lískovi. Za těmi pak již trousili se i ostatní
členové kroužku divadelního. Než se všichni dostavili, bylo pokračováno
v hovoru.

"Víte-li," řekl farmer jménem Skalický, "že včera slídil náš šerif všude

po městě, po karbanících? Prý se zde hraje i přes to, že náš guvernér vydal
tak přísné zákony ohledně hry o peníze".

Stanislav Líska zbledl, ale nikdo vyjma Růženy toho nepozoroval.
"Ano, slyšel jsem," řekl Hradecký, "jsou to ale asi jen ti ničemové,

kterým se nechce pracovati a chtějí přes to dobře žíti. Dobře bude jestli
ty chlapíky chytí". .

"Ba ne," řekl jiný, "prý i jinak zcela řádní hoši neb muži se dali svésti
ku hře : to víte .ti gambléři už vědí jak se hejly na lep chytají".

"Ale jděte", odtušila sama pí. Hradecká, "já myslím, ze muž pevné
povahy by se nedal svésti k žádné špatnosti. Nu a je hra v karty neb
sázení se na koně něco lepšího než ničemnost?"

"Milá paní", řekl Skalický, "to vy ještě neznáte tyhle prohnané ptáčníky.
6, ti umí vařit lep! VŽdyť na mne též líčili, ale sklaplo jim I"

'

"Tom Kotrbů drží prý s nimi, s celou tou rotou zlodějskou, jak jsem
slyšel", děl farmer Konečný.

"Ano, drží", pravil Hradecký, "ale pamatujte si, že jednoho dne bude
také "povýšen", až jej jen chytnou při činu!"

"Při Rocky-creeku prý se krajanu Václavu Ondřejkovi ztratilo kolem
deseti hlav "hovězáků", slyšel jsem," řekl Skalický, "a Tom prý asi dobře ví
kde jsou I"� ,

.

"Není-li to pro naše krajany pohanou že se ti Kotrbovi zrovna sem

nastěhovali ?" děla paní Konečná. "Celá ta rodina je stejná".
"Nu, však oni zde dlouho nepobudou, nezmění-li své způsoby, jak já je

z blízka znám", řekl krajan Krofta. "Nic to nedělá, ty ženské sedí jen v

houpácích. Stará i mladá. Starý, ten pracuje, je pravda, ale lne k tomu

džbánu víc a více. A 'syn, ten je hráč a zloděj pálený. Ten spěje přímou
cestou k šibenici. Že jsou darebáci, za to přece nemůžeme my, aniž by nás
za ně mohl někdo odsuzovati, jako bychom byli všichni stejného zrna".

"Toř se ví", řekl Skalický, "že Američané nás posoudí zcela dle zásluh.
Však oni mezi sebou mají právě ty, kteří jsou Tomovi dobrými učiteli.
Hotoví to lotři".

"Štěstí, že náš nynější guvernér je chlapík a nic nepromine, když se vina
najde a dokáže. Vždyť jinak by konce tomu všelikému taškářství a bídáctví
nebylo", řekl Skalický. "Ba ano, ano," přitakovali druzí.

Že za podobného hovoru Stanislavovi Lískovi nebylo volno, se vtipný



-=:98' --

čtenář domyslí. I Rhženě', horké 'vlny :pů těle probíhaly, zvláště 'když
viděla Jiřího do školy vstoupiti a -hovóxtÍ sousedů pak naslouchati. ,'Cítila
dobře, že toto jednomyslné odsouzení. je bezděčně. též velikým trestem pro
tyto hochy, jakoby bylo, kdyby sousedé skutečnými .soudciza činy spáchané
se jim stali.

"Dobře tak", řekla si v duchu, "aspoň si dají v budoucnosti pozor
a nedopustí se více ničeho podobného.

'

Trpké to je' ale spravedlivé", řekla
si, dále pohlížejíc na oba jí tak milé hochy.

.

"Nuže, jsme-li tu všichni?" vyrušil ji hlas Hrádeckého z myšlénky.
UBude čas, abychom děj k budoucí hře na jevišti co nejpečlivěji probrali a

úlohy si rozdělili. Vím, vím, že vy mladá chaso, zrovna hoříte, aby se už
učilo. Však je vám to jen ku cti" hovoř il dále, "že oddáváte sé bez nucení
této ušlechtilé zábavě. Víte-li � ba, jak by ne, že ve staré vlasti těž to

bylo divadlo, které ducha českého pomáhalo buditi ze spánku tak dlouhého?"
"Ano, divadlo to bylo", zvolal Toník Jistý, "které rozlámalo pouta

němectví, která náš drahý mateřský jazyk poutala!" -

Toník Jistý byl všemi uznáván za jakéhosi vůdce společenských zábav.
Rádi se mu podrobovali staří i mladí. Nedávno se s rodiči přistěhoval z

Cech, znal dobře poměry ve staré vlasti a byl nad obyčej, třeba že rodiče
jeho chudi byli, vzdělán. Byl to jeho vrozený důvtip, kterým dovedl yše
rychleji pochopiti než jiní kolem něho. Byl to člověk nesobecký a bez
nároků na nějakou odměnu chápal se práce, aby život krajanský splynul v

celek a aby nezanikl národnostně. Snažil se nabádati krajany staré i mladé,
aby odebírali časopisy, spolky zakláda.li, divadlo by se hrálo. Že bylo zde
několik uvědomělých starších mužů jako Hradecký a jiní, tedy to šlo. Avšak
nesmírná rozloha půdy a farmy řídce ještě' po ní roztroušené, byly velkou

překážkou. Avšak přece to Šlo, přes překážky všechny, jen že zvolna. Toník
však nedbal nešlo-li to hned, šlo to jindy. Jeho pevný duch a odhodlanost
se nedaly' zlomiti.

"Jen ku předu, ku předu," řekl kdysi, "čas se nezastaví ani o stotinku

vteřiny, tedy my nesmíme se též zastavovati, nechceme-li zplesnivěti".
Starý Hradecký mu byl podporou. Byl to zkušený pionýr' a- veliký

čtenář. Rád vidíval tu čilou mládež; která ani u pořádání zábav nezapomí
nala na poučení pro - dobro celku. "Jen se drž, Toníku", fikával mu, "ono
to bude co měsíc, to rok lepší. Krajani se sem stěhují, osada houstne,
zvětšuje se a tu se dá už něco dělat. Materiál je celkem dobrý. Těch pár
smítků, které jakost jeho kazí se odstraní pouhým skoro dechem a vše

půjde dobře".
"Jak po tom toužím, aby krajané naši zde se usazující brali se stále ku

předu tou cestou, jakou snaží se jíti ti ve staré vlasti! Jsme zde počtem
sice slabí ale uvědomělostí a rozumem abychom se vyrovnali Američanům!
To je má denní modlitba, pane Hradecký", řekl Toník, "a té věnuji můj
celý život I"� .

"Je to, Toníku, nevděčná úloha", řekl Hradecký, "ale při tvé povaze
k posledním dnům tvého života ti přinese klid a mír jen. To nejcennějši,
čeho člověk dosíci může.

"Na to ještě nemyslím, jenom kéž by národ náš byl mezi prvnmn až
jednoho dne přijde rozdílení odměn dle zásluh chování a nejlepší duševní
vyspělosti toho kterého národa I"� volal hoch ohnivě.

"Ku zdaru ti přeji, můj mladý příteli", řekl pohnutě Hradecký, "já se

nedočkám té chvíle, abych viděl ovoce itvé snahy a práce. J sem už na to

starý, ale jsem si jist, že ovoce to bude dobré; možná, že ne oplývajíc! hoj
ností, ale dobré bude, to mi věř!_ Náš lid zde nepotřebuje nic více, .než aby
se dovedl sdružiti, pak aby si udržel ty vědomosti, které s sebou si přinesl.
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Ty pak pěstovati a obohacovati dále s pomocí • časopisů zdejších, aby se

seznamoval vprostřednictvím jejich s poměry zdejšími a v ně se vžil. Při
tom však aby neodmítali časopisů ze staré vlasti, aby n.epřerušili styků
s těmHam .za mořem. Byloby to této větvi naší zde jen na škodu, kdyby
se tak stalo. Touha po vzdělání se tam rychle šíří a v tom je naše stará
vlast před Amerikou o padesát ne-li o více let ku předu; tak aspoň se to mně
zdá, pozoruji-li vše kolem_ sebe. Kdyby se styky ty přerušily, mnoho
ztratíme" .

HZ duše mi mluvíte," zvolal Toník, "
a proto jen snažiti Se budu o

spolčení krajanů. Až toto bude skutkem, pak najdou se již cesty kudy se

nám bude -bráti ku předu, k povznášení se I"�
"Avšak' hochu, abychom nezapomněli, upozorňuji tě, pakli ovšem sám

jsi to již nepozoroval, že nabývají zde půdy jistí živlové, kteří k vůli svému

prospěchu pokoušeti se budou o podrytí snah našich" . Varoval hocha

Hradecký.
"Vím to, pozoruji .to : doufám však, že lid nyní je již tuze uvědomělým,

než aby nepoznal, kdo přičiňuje se o dobro všech a kdo jen o dobro své".
"Snad máš pravdu, nikterak však neuškodí, budeme-li běh událostí

sledovati vždy co nejbedlivěji. Tak snad nepodaří se záměry těch jistých lidi
kteří na úkor krajanů získati chtějí. pro sebe sebe sami", řekl Hradecký. I

Takto hovořívali spolu, mladík, který plný nadšení pro dobrou osvěto
vou práci a šedý zkušený pioný-r, který již poznal cenu práce od prvého
kroku v pustý tento kraj, až do doby dnešní, kdy pustina ta měnila se zvolna
ale jistě v krásný a bohatý kraj se živými městečky, před zraky jeho a

s pomocí jeho ...

"Farmáky prý jsme dobrými", mluvil muž slabé postavy, Malinský
jménem, "buďme i vlastenci takovými, spolčeme se, zde má ruka. Na
zdar I"� To řka, p.odával Jistému svou pravici na znamení, že je ochoten k

práci společné dle svých sil. Antonín ji srdečně stisknul. Pak pokynul
všem, aby si sedli, řka, že je hotov přednésti, co asi bude nejlépe učiniti,
aby práce jejich setkala se se zdarem.

"Milí přátelé," započal. "Již 'onehdy, když jsme se zde sešli, rozprávěli
jsme si o našich tužbách a cílech. Škola tato nedostačuje svému účelu, je
příliš malá a nepohodlná a nám za síň' teprv nestačí. Pozemku kolem je
tuze málo pro stavbu' větší. Plat pak, jejž učitel náš dostává, nepostačuje
na tolik času; kolik dítky by nejméně míti měly a mnoho-li potřebují.
Okresní pokladna je dosud chudá na vydání větší. My sami pak rádi

bychom si zařídili spolek čtenářský, nemáme však k tomu peněz, abychom
si knihy koupiti mohli. K tomu ještě jiné a jiné věci zde jsou, které potře-:
bujeme a toužíme po nich, jen. prostředků k dosažení jich nemáme. Jak
víte, s dobrým výsledkem jsme si již zahráli zde divadlo. Nuže tedy, jak
onehdy jsme si říkali, pokusíme si o zahrání divadla ze života nejen pro
zábavu ale. i poučení a pro zisk dobré věci. Spojíme krásné s užitečným
a pomůžeme si takto k tomu, po čem toužíme. Pan Hradecký nám do
začátku prý vypomůže peněžitě a tak i pí. Lísková. Díky jim! Onu hru

jsem již vybral i úlohy vypsal, abychom časem nemařili, pakli se vám hra
ta bude líbiti. Souhlasíte-li, rozdělíme se o úlohy a pokusíme se hru sehráti
co nejlépe. Lidem se minulá hra líbila, tedy zajisté úspěchem se nemineme
ani tentokráte.

. Obecenstvo dychtí po dalším a mnohem více diváků prý budeme míti,
tedy- bude i nějaký výtěžek. Tento pak odevzdáme, jak jsme se dříve do
mluvili již, našemu pokladníkovi a až bude suma potřebná pohromadě, dáme
se do stavby větší, školy. Tak pak musí zprvu zaujmouti místo síně
i divadelní budovy. Souhlasíte i dnes ?"
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"Ano, zajisté, ano", zazněly hlasy všech účastníků.
"Jsme dychtivi již započíti", zvolal Jiří :Kovář, "čím dříve tím lépe,

Z jednoho neb dvou představení sumu tu jistě ještě míti nebudeme, tedy
nemařme času". My pak vám přispějeme hudbou", řekl Konečný, "budete-li
potřebovati ?"

"Jak by ne", zvolal Jistý, "všechnu, kterou"dovedete. Já sám též dovedu
něco z nástroje vyfouknouti, proto spojím se s vámi, zase pro výpomoc
vám třeba-li někde jinde".

"A co my, dívky?" ptala se Miluše Hradecká. "Co nám za úlohu
vykážete? Jen hráti divadlo ?"

-

"Vy pomůžete jeviště vždy upravovati, ženská ruka to dovede nejlépe,"
řekl Antonín. "Jste k tomu už zrozeny. A - pak ještě něco," pokračoval
dále, "musíme si založiti zpěvácký sbor, ten budeme nutně potřebovati při
hrách ze života. Musíme se cvičiti, abychom nezapomněli naše krásné
české písně!"

"O jak bychom mohli zapomenouti I"� zvolala Růžena. "Ty denně mně

myslí zní."
"Ba ano," řekl Stanislav. "Naše Růžena je jako slavík, zpívá neustále."
"Tím lépe," odvětil Antonín, " aspoň to bude zpěv opravdový. Sestra

Mařenka činí totéž, viď," obrátil se k -sestře. "Ty nejsi jinou."
"Nu a co ty," opáčila hezká černooká Marie. "Ty jsi tichý jako

pěna, viď?"
;Neškádlete se, děti," volal Hradecký; "k dílu, úlohy rozdělit I"

"Zde Antonín, jako zkušený herec úlohy rozdělí," řekl Malinský, "on
to rozdá dle schopností toho kterého z nás."

Antonín tedy dle nejbedlivějšího uvážení, úlohy rozdělil a pak zažádal,
aby každý' úlohu svou dle pořadu v ději četl. Až na malá upozornění vše
šlo hladce. Všichni byli spokojeni; nejlépe Antonín, neb seznal že se mu

dostalo v ruce materialu, ze kterého utvoří věcí v duchu tolik si žádaných
a pro dobro osady potřebných. Pohovořili si ještě o všem možném a

o plánech pro dobro osady. Rozešli se vesele do tmavé noci. Žádný
se nemrzel k vůli tomu, že se mu bude bráti tmou po kolik mil dlouhé
cestě, mnohdy velmi neschůdné k domovu, než bude možno mu oddati se

odpočinku. Nadšení pro tuto dobrou věc jim všechno protivné činilo lehkým
a možným.

Toto nadšení jim naplňovalo mysl i srdce tichou blaživou spokojeností.
Zde neztrpčovalo jim jednotlivcovo "jál, život společenský, neznepřátelovalo
je žádné sobectví v práci národní. Zde všichni byli "my" a cíl k dobrému

byl zájmem "nás všech".
Patrně vládla v onom nepatrném hloučku prvých česko-moravských

přistěhovalců v Texasu, pravá uvědomělost a sebevědomí. Měl každý z nich
v srdci zlatým písmem vepsáno zlaté pravidlo "Miluj svého blížního jako
sebe samého, a dobře ti bude na zemi". A snad i "Co nechceš, aby ti jiní
činili, nečiň ty jim". Jednání jejich dokazovalo, že pravé české matky je
odchovaly. Snad žádný aneb málokterý z nich věděl, že se řídí plně pravid
lem: "V práci a vědění jest naše spasení". Ano, zde se neházelo planými
slovy, zde se pracovalo.

Proto, jako pouhé stíny míjela cesta našim účastníkům schůzky pod
kopyty koní, koly vozů, a snad ne tíže ubíhala těm, kteří šli pěšky domů.

Aspoň několikanásobná ozvěna zpěvů po hájích texaských nasvědčovala
tomu, že lehce kráčí se jim ve stínu nočním háji těmi. Tak lehounce to šlo.

Z účastníků oné schůzky nejdále snad měli k domovu svému Jiří Kovář
s otcem. Plných sedm mil - avšak ani se nenadáli a již je vítal štěkot
ostražitého "Fida" u brány jejich domova. Jak by cesta neuběhla! Otec
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pn vzpomínce na svá jinošská leta ve staré vlasti měl stále o čem synovi
vyprávěti. A tento?

S tichou blažeností oddával' se cele myšlenkám o Růženě a v duchu
děkoval osudu, že včas přišla mu na pomoc, by nezbloudil na cestu nepravou.

Krásně třpytily se hvězdy na temné obloze a kolkolem tichý vlahý klid.
Patrně štěstí se tu usídlilo domovem. V kraji i v srdcích lidu.

III.

V oné době, kdy nasi scházeli se, aby se uradili na prostředcích jak
zbudovati školu nebo síň pro schůzky společné, slézala se chasa zcela jiného
duchu u Kotrbových. Bylo to místo jakoby stvořeno pro hochy jakými byli
ti, o kterých vyprávěl Jiří Kovář Růženě Lískových. Farma Kotrbových
dot}rkala. se na severní a východní straně lesa. Lesem tím protékal potok

Rumunská. kr álovna-vdova Alžběta zemřela 2. března 1916.
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mezi hlubokými břehy, které byly schůdny .jenorn některými místy, Les

byl hustý. Nejen obrovské duby též i jílmy, moruše, cedry, a jasany splétaly
své koruny ve velké výši. Neproniknutelný podrost činil cestu lesem
neschůdnou.

Stezky, kterými bylo možno s námahou projíti byly cestami, které si
razila zvěř už od dávných dob, snad dříve ještě než rudý muž kraje ty
zaujal pro sebe.

Pohled na okolí toto z dálky byl malebný a vábný. Když však přiblížil
se člověk v blízkost farmy, seznal pravý opak lákavosti. Farma položena
byla na mírném sklonu směrem k lesu. Místo to bylo by bývalo ideální
farmou pro mnohého přičinlivého českého přistěhovalce. V rukou rodiny
Kotrbových stávalo se však hospodářství to skoro bezcenným. Krásná ta

pole byla sice vzdělána avšak velmi nedbale. Plevel všeho druhu té:lm bujel
a ubíjel bavlnu i kornu. "Cockleburr" zde v jaré síle panoval a svlačec mu

uvíjel ze své jasné zeleně korunu královskou. Stonky kukuřičné i bavlněné

byly jimi přímo v hustou siř opleteny. , .

Polní cesta, která dělila pozemky ty ve dví, byla zarostlá divokým kono

pím a kotvicemi, že vůbec schůdnou rtebyla. Tak dobře dařilo se plevelu
kolem plotu, který dělil pole od cesty veřejné,' "lajny" jak česko-moravští
Texané své obecné cesty jmenují, že jezdec na koni přes vršky divokého
konopí jistě úrody na farmě Kotrbově neviděL

Obydelní stavení zbudováno bylo z těžkých klad. Byl to pravý texaský
log-house", uvnitř hezky prostorný. Čelem k jihu obrácený, díval se čtyřmi
okny ven do polí. Uprostřed mezi okny byly silné dvéřé z těžkých- prken
zhotovené. Ty vedly na širokou verandu od �které se schůdků běžela
uzounká stezička mezi travou na veřejnou cestu, vedoucí někam v les.

Na dvoře byl rozsáhlý "crib" sýpka na kukuřici, a "smoke-house",
udírna. Celémú okolí vévodil obrovský dub. Tento ve stínu větví svých
nestrpěl plevelu vůbec. Tak se stalo, že dvorec Kotrbových bez přičinění
jejich byl prost všech travin. Za to na rohu verandy, při pravé straně této
-rostla mocná kopřiva. Dle vzhledu jejího souditi se dalo, že obyvatelstvu
domu tohoto přítomnost její nevadí o nic více nežli 'oněm velikým rudým
mravencům, kteří domov svůj zbudovali v hezky širokém i vysokém kopečku
y blízkosti kořenů jejích.

Bylo na první pohled patrno, kdyby zde byla jiná. žena vládla na místě
Kotrbové, že zcela jinak, hezčeji bylo by se obydlí toto vyjímalo se svým
okolím �ež nyní. Třeba že jen z klád hrubě ztesaných, přece měly i tyto
texaské "log-housy" něco při sobě zajímavého, útulného. Pro přistěhovalce
ovšem přicházející sem z jiných krajin, kde panovaly jiné zvyky a jiné
mravy než zde, byl pohled na takový zálesácký domov poněkud zarážejícím.

Původně nelíšilo se 'okolí i jiných srubů od tohoto zde popsaného.
Avšak přistěhovalci čeští, zvyklí pěstovati své zahrady ve staré vlasti ať

ovocné nebo zelinářské i květné, chtěli přizpůsobiti dle toho okolí své i zde.
Celkem až dosud pustý nebo lépe řečeno, nešlechtěný kraj měnil se k lepší
mu až by se byl pod .pfičinlivýma rukama změnil úplně. Byl by býval,
pravím, avšak - podnebí nebylo příznivo snahám obyvatel z kraj in ovoce

a květin sem přicházejících. Mnoho času a práce si snaha taková vyžádala
a proto ztráceli mnozí trpělivost po několika nezdarech a nesnažili se více,
hleděli si jen práce polní. Zahradní práci zůstavili stranou. Přece však

poznali jsme hned, kde bydlí krajan a kde jinonárodovec, a to jen z pouhé
té úpravy farmy. I

Kotrbovi pak byli ve svých zvycích .a způsobech více Irčany než Čechy.
Pak, vyjma hlavu rodiny, všichni byli lenochy a nedbalci. Byla to původně
rodina pětičlenná. Rodiče, dva synové a dcera. Zde -však s rodiči bydleli
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syn jeden a- 'dcera; Kde zdržoval se syn, nejstarší, to ani rodiče nevěděli.
V' domě Kotrbových 'se scházela společnost toho druhu, že mnohý člen její
hyl se stávajícími zákony texaskými ve sporu. Spravedlnost sice stíhala.

hochy ty již' dávno zrakem toužebným, oni však nedbali. Všem se až dosud
podařilo vyhnouti se jejím milostným nástrahám ve vší povinné úctě jaka
patří' dámě jejího.stavu,

Syna Toma již známe z vypravování Jiřího Kováře. Starý Kotrba

nebyl ani tak špatným jako nedbalým. Byl to slaboch, který podlehal vůli
ženy své a který byl lhostejným vůči povinnostem muže a otce. Takových
mužů bývá na tucty. Opakem toho byla žena jeho. Ta nebyla z žen, jež
mají společnosti odchovati členy člověčenstva důstojné.

Do Texasu přistěhovali se Kotrbovi odkudsi z New Yorku. Kotrbová
byla prý rozena již v Americe ale Kotrba jako malý hochy rodiči svými byl
do Ameriky přivezen'. Velmi málo pamatoval se na svou rodnou ves.

Ahy lehčeji živobytí své uhájili, vystěhovali se Kotrbovi z města na

venkov. Farmář totiž dle náhledu mnohých, má vše co potřebuj e k živobytí,
zadarmo. Vždyť mu to na poli naroste samo, aniž prý by ho to co stálo.

Kotrba měl ale· ještě jinou příčinu k vystěhování se na venek. Když
žili v městě, viděl, že ženina fintivost, lenivost a honba za zábavami celou

jeho mzdu spotřebují; uznal, že nejlépe by bylo býti od místa pokušení co

nejdále. Jak se to stalo, že vůli svou tenkráte prosadil, nevěděl sám. Avšak

neprospělo to rodině v ničem. Byla-li žena jeho lenivá a špinavá ve své
-rněstské domácnosti, tu' nebyla lepší na farmě. Cítila se vždy nemocnou

a stále jí něco scházelo, když byl čas kupráci. Avšak, byla-li rodina pozvána
na nějakou sousedskou zábavu v okolí, tu hned se cítila zdravou a ani jednou
neodřekla. Z toho bylo viděti, že nebyla z těch žen, kterým slouží práce
k zábavě a radosti. u Kotrbové práce plodila jen mrzutost a zlou vůli.
Nemohla hověti svým choutkám a libůstkám. To ji pak činilo zlou a nevrlou.

.Byla-li však špinavou a línou doma, tu do společnosti, aneb jak vůbec tehdy
schůzky krajanské se nazývaly, na besedy, dovedla se ustrojiti jako mladice.
Dcera Kitty byla pravou následnicí své matky. Proto byl starý Kotrba
ku vší farmářské práci sám. Proto bylo pochopitelno proč bylo vše tak
zanedbáno. Syn pro vlastní svůj obchod neměl času k farmaření. Vydělával
si živobytí dobytkařenim. Peníze které vydělal, dovedl zase obratem ruky
utratiti.

'

\ Kitty byla hezká a vědělato, Její touha směřovala k tomu, aby se dobře
provdala a mohla pak zpět do města. 'Chtěl-li otec od ní nějakou práci,
měla hned odpověď na žádost jeho. "Dejte mně pokoj, já se vám budu
dřít? Vdám se hned jakmile budu moci, nač se dříti Y Ta práce by mně

jistě na kráse nepřidala. Od čeho vy jste hrbatý a celý křivyř"
"jen si dej, Kačenko, pozor, abys jednou přece jen pracovat nemusela",

řekl otec. "Nemysli si, že hned chytneš takového hlupáka, který by ti vše

pod hubu přinesl I Pamatuj si to I" ,

Kitty na řeč otcovu jen rty ohrnovala a prohlížela si při tom své běloun
ké ručičky a přes tu chvíli se dívala do malého zrcadélka na seote ležícího,

Slušely jí ty zlaté vlasy a modré oči krásně.
"Každý není takový jako já, aby se na celou rodinu dřel", pokračoval

Kotrba. Dávno by to jiný na mém místě z domu vyházel, rozumíš?"
HI jen se nestarejte, my půjdeme samy", odsekla Kitty otci.
Tak a podobně to chodilo u Kotrbů den ze dne. Proto nebylo divu, že

vše šlo na ruby.
Dnes ale Kitty přece byla pilně zaměstnána. Lekali u Kotrbů hosty. Syn

Tom nebyl už přece tři měsíce doma; dnes měl přijeti a s ním jeho kamarádi
cowboy-ové.
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Proto se po domě trochu uklízelo již od rána. .Odpoledne chtěla se

Kitty trochu ustrojiti k poctě kamarádů bratrových. To "trochu" trvaÍo už
celé dvě hodiny. Dnes už i stará na to fintění Kittino hubovala, protože
chtěla, aby jí Kitty v kuchyni vypomohla. Toho se ale dcerušce nechtělo.
Stará bručela zle, ale Kitty se nedala.

"Mami, což vy se nestrojíváte? A jste .už stará, dodala posměšně.
"Což kdybyste byla svobodná a sháněla ženicha -"

"Mlč žábo," zakřikla Kotrbová dcerušku. "Ty nemáš práva mne posu
zovati, rozumíš? A což nevíš, že mládí i bez strojení je hezké? Mládí se

může spokojiti i jednou suknicí!"

"Vždyť já vám, mami, rozumím. Teď vás mrzí, že vám nejdu pomoci
a pak že potřebujete sáma na tu parádu a mlsky. Proto vím, že ze srdce
ráda byste mi přála taky třebas i tu jednu suknici. A přece, co vy mně dáte
těch pár peněz na šaty! Kdybych nedostala od Toma nebo Jacka nějaké to

hedvábí, jistě bych chodila taky v jedné suknici celý rok!"

"Mlč, Káčo", rozkřikla se' stará, "takhle rozjíveně své vlastní matce

odmlouvat? Že tě plesknu, nevděčnice! Tohle mám na má stará léta slyšet
od své vlastní dcery? Ach, já ubohá, tolik nocí jsem s ní probděla a tolik se

nadřela než vyrostla a teď mám tohle za odměnu? - Počkej -" a už se

hnala po dceruščině napudrovaném obličeji. Tatq se však rychle uhnula
a něžná máma pleskla plnou dlaní jen o rám o dveří. -

To ji ovšem nesmířilo, spíše rozvzteklilo více. Rám byl dubový a

pravice její pádná. Spousty nevybraných slov se hrnuly z úst matky na

hlavu nezdárné dcery, která smíchy' se mohla ukuckati. Aby však třeba
to nedopadlo přece jen zle pro její růžovou tvářinku, raději utekla ven.

Šla rovnou na verandu se podívati, nejede-li už bratr a s ním jeho kama
rádi. Více než bratra očekávala Jacka Kinga. To byl její "partner". Avšak
to Kitty nevadilo, aby ráda se neohlížela za Stanislavem Lísků, kde i fen
malá příležitost se naskytovala. Stanislav ale si nezdál příliš si Kitty všíma
ti a proto držela se prozatím Jacka. - "Konečně Jack je lrishman <:t to stojí
přece za něco", říkala si Kitty.

"Vždy je lepší má-li děvče zálohu", řekla jednou stará, "může si vybrat".
(tjako vy, mami, že f' děla nevinně dívka na toto moudré mateřské

ponaučení.
Co na to odpoví mami, na to nečekala. Bylať "mami" vždy pohotově

dáti se na stezku válečnou a Kitty měla už své zkušenosti.

Nepozbyla nikdy duchapřítomnosti, aby se rychle v kritických chvílích

nepostarala o nepřítomnost svého těla před očima matky své. Přes to stará

nikdy dcery před cizími lidmi nepohaněla, naopak, to nejlepší děvče pod
sluncem to bylo.

"Matko drahá moje", říkávala leckteré osadnici, "to je vám dítě jako
dobrá hodina! Vše by pro mne udělala! Nevím co si počnu až mně jí někdo
odvede sobě za ženušku, - zármutkem umru. Všechno mi to dítě snese

k rukám a - mami sem, mami tam, - inu poklad můj nejdražší na tomto

světě nevděčném. Ba tuze ráda mne má, vždyť už tolikráte se mohla vdáti,
hoši bohatí jí chtěli, ale ona ode mně nechce, prý ne a ne. Jo, jo, tuze by
měla štěstí, všude kam přijde, si ji hoši nadcházejí jen aby si jich povšímla".

"Však říká můj mu že budí všude jen pozornost ta vaše dcera", řekla jí
jednou jedna krajanka, která se dobře nevyznala v okolnostech.

.

Ba jo, však on říká staroušek, že je to divné, že se ti hoši tak tuze za

ní fantí. Vždyť není ani tak hezká.: Ona má ty ručičky bílé jako sníh a tu

tvářinku jako krev a mléko, ale ta pravá krása jí schází. Myslíme si, že

proto, že ona je docela jinačí než ty druhé. Ona by vám nejela za nic na
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světě samotna s hochem na bál, kde by! Jo, jo, tuze málo je už dnes těch

pořádných děvčat na světě I"�
Z prvu sousedky jí naslouchaly s vírou, ale pak brzo seznaly proč se

ptáček chválí. Potom II příležitosti podobné již Kotrbová neslyšela slov
souhlasu, jen viděla usměvavé pohledy, které sousedky za hovoru jejího na

sebe vrhaly. Nalep se též žádný nedával chytit, tedy Kitty ráda nasloucha
la lichotivým slovům soudruhů bratra svého, ač to byli jinonárodovci.

"Nevadí", myslela si, "jen když budu moci zpět, do města. Tady na

venkově děvče ničeho neužije, jen té dřiny dost a k tomu ty stále vojny
doma slyšet? - to se zmrzí !"

V těchto myšlénkách Kitty vyběhla stezičkou ven na cestu, přesvědčiti
se, jedou-li. již očekávaní hosté. Nejeli ještě.

Obrátila se a opatrně šla zpět do domu. Tvář svou naladila co nej
zkroušeněji, aby si rozzlobenou máť svou zase udobřila. Bála se, že jinak
by ji třeba ten mateřský pohlaveček neminul. Než ale vkročila na "porč"
uslyšela již, že mami vylévá svůj hněv na jinou ubohou hlavu - tatínkovu.

"Ach, ach, co ten chudák asi vyvedl ?" řekla si Kitty. "Na místě mne

přišel jí do rány on, tati náš zlatý I"
Buď zde pravda řečena, Kitty měla otce raději než matku. Při celé té

pochybné výchově a chybách svých, všechny děti jevily více úcty, možno-li

výrazu toho zde použiti, pro něho než pro matku.
To proto, že jednal s nimi a ve všem opravdověji, upřímněji, než matka.

Jakým byl v rodině, takým jevil se i mezi lidmi. Za to Kotrbová byla
samý med mezi lidmi, doma však byla pravý opak toho. -

"To musím blíže, ale opatrně," řekla si Kitty. Ono bude koště ještě
hráti dnes hlavní úlohu tady. Mami je dnes tuze rozebrána. Patrně ji ještě
ta, dlaň 'pálí, on je ten rám přece jen tvrdý. Nebude se asi koukat kam rána

padne. Lépe by bylo vyhnout se všem možnostem; přece ale ráda bych to

viděla, abych pak dovedla sama pak s mužem zatočit až se vdám!"
Proto Kitty opatrně oběhla roh obydlí, aby oknem kuchyně viděla víc.

Předejděme jí však o chvilku.
Po útěku Kittině Kotrbová rozdávala různá' nepatřičná jména předmě

tům, které jí pod ruce ve chvíli té přišly. Nejeden koflík, hrnec i rendlík

pocítily co je to, býti posazenu trochu z hruba na stůl. Domácí kocour byl
sice zvyklý na různé ty neberné, přece se divil jak se stalo, že tak rychle,
bez použití svých vlastních nohou octnul se mezi mocnými kořeny dubu na

dvoře. "Shep", mající svoje zkušenosti, nečekal co bude dále, ale s prudkým
. vybafnutí� vyběhl ven, kde vyhledal si svou velitelku Kitty.

Kotrbová tedy osaměla; už se i uklidňovala ale v tom jí přišel muž
v cestu. Dveřmi kudy vyletěl macek a vyběhl "Shep", šel svému osudu
vstříc starý Kotrba, aniž jen tušení měl, proč "stará" se zase zlobí.

"Což pak jsi zase tak rozehřatá ?" ptal se, nemysle na nic zlého. Raději
mi. pojď pomoci chytiti "Dicka", abych mohl na pole pro tu trochu
nasbírané bavlny".

...

"Chyť si ho", odsekla žena, "aneb řekni té žábě fintivé, ať ti pomůže.
Nedělá to nic celý čas, jen se fintí".

"No, no, jen se nezlob", řekl Kotrba, "já myslel že zde hoři : tolik

kvapu".
.' ,

"I ty dědku plesnivá, ještě dělej si ty ze mne blázny!" křičela. "Není

ještě na tom dost, že ta žába mne rozzlobila, ještě musíš ty?"
"Což já věděl; že tě Kačka rozzlobila?" řekl, "já přece za to nemůžu".

"Jak bys nemohl? Jako otec máš ji lépe vychovat, ať zví jak se má
mámě odpovídati", křičela nanovo rozezlená žena, "rozumíš?'
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"Hm, hm, jaká máma;· taková dcera", posměšně odpověděl, , -"Já měl
čas děti odchovávati viď? Kdo chodil na rodinu pracovat, ty nebo já ?�!

"Tys se nadřel chudáku!" křičela více a více. ('Ty.-? u džbánku v

salooně ! Ty mi budeš vyčítati něco? Úctě k rodičům jsi je mohl naučiti
tak dobře jako já!"

"Cha-cha-chá _ proč jsi .jí je tedy nenaučila?" zasmál se. "Dáváš si
to pěkné vysvědčení ze své výchovy! Nu, ano, syn jeden i druhý je lump,
dcera fiflena. Proč? _ Proto, že jsem byl já slaboch!" řekl Kotrba

pojednou rozteskněle.
.

"Slaboch? Opilec jsi byl .:»

"Ženo mlč I"� rozkřikl se nyní Kotrba. "Čí vinou opilec? Ty dobře
VIS, že jen z upřímné lásky jsem si tě vzal. 'Proti vůli mé dobré matky,
pamatuješ? Tys nešlechetně jednala, že jsi v sítě své zapletla člověka ti
cele oddaného. Byl jsem hlupák, vím to. Ale hlupák-ubožák, který dříve
neprohlédl až když bylo na návrat pozdě. Že jsem byl opilec a pak i lenoch,
nediv se. Když jsem viděl, že má práce přichází nazrnar, řekl jsem si: nač
se dříti?"

"Tak a ještě mi budeš něco vyčítati?" rozkatila se ještě více. "Byl jsi
lehkomyslný jen to řekni! Ba _ pravdu máš! Hlupák jsi byl", zasmála
se tomu vztekle. "Já taky byla hloupou, že jsem si tě vzala,' a že jsem
neutekla hned po svatbě, tomu se divím dodnes !".

"Ba, i já lituji, že se tak nestalo! Nebyly by _ za viny naše trpěly nyní
děti I"�

"Hleďme mudrce, teď to ví' Když ale měl jednati jako muž, tu vždy
Jako bába _ utekľ,' podpichovala dále. "Jako baba" dodala jedovatě.

"Tak? Snad jsem se měl s tebou rvát a tvou rádkyni starou tetu na

dvůr vyhodit, ne?" odsekl Kotrba. "Ovšem, já utekl do hospody, abych měl
pokoj před vámi! _ Však já, milá ženo, lituji, že když po dobrém jste si
v mnohém nedaly říci, že nevzal jsem bič - bič jsem na vás měl vzíti,
rozumíš?"

,

"Cože? tohle opovažuješ se říci mně? I" vyjekla Kotrbová.
"Ano, tobě, ženo", odtušil on, "říkám ti v oplátku za to, že jsi z dětí

našich vychovala tvory bezcharakterní a můj život že jsi zničila".
"Tak -?? a co ještě více?" tázala se žena. Oči jí vztekem přímo plály

a ruce v pěsti se jí svíraly. "Jen opakuj --"

"Že vše jak dnes s námi jest, je jen tvou vinou, Fanny a vinou tety
Marty", odpovídal Kotrba, "rozumíš ?"

"Mou vinou? Já ti dám .:: zuřila více a již se sápala na muže, Tento
se jí ale dnes neuhnul. To ji popudilo ještě do míry vyšší. Již· viděla, že
se jí nelekne a neuteče jako obyčejně, tu tedy jala s hledati nějakou zbraň
'Válečnou. V ruce po celou dobu potyčky držela jen utěrák.

Kotrba nečekal však dalšího, ale chytil ji a bez okolků mocí posadil ji
na židli. Vzpírala se a slova, jichž užívala k pojmenování svého chotě, zde
vůbec nelze zaznamenati.

.

.

"Ano, tys byla špatnou ženou, horší pak ještě matkou jsi', začal Kotrba,
"a k napravení toho všeho je už pozdě. Děti jsou vyrostlé, neposlušné a my
již staří. Co tedy znamenáme pro svět vůbec? Nic _ jsme tak bezcennými
jako nula. Neznamenáme nic pro dobro celku, pranic. Když onehdy jsem
byl přítomen schůzí krajanů v té staré škol, tu teprv jsem seznal jak bez
účelně jsme žili, bezúčelně, ku škodě .lidi hódných. Hleď, když jsem kdysi
chtěl koupiti knihy a pak předplatiti si na časopis, tu jsi mně způsobila tolik

vády, že jsem se vzdal. Každému kroku, který jsem učinil za účelem tím,
abychom se v něčem . poučili, jsi se protivila. Vždy byla jsi to ty a teta

}\iarta, které jste+mně peklo svými jazyky v domácnosti připravovaly.
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Každého centu vydanéhó za .knihu .. neb noviny jste mi vyčetly a odepřely
jste to pokaždé takže věru .chut na podruhé mne přešla.

Nebo �.když jsem chtěl do řad Č. S. P. S. vstoupiti, co to rámusu bylo
- pamatuješ? A přece· ........... pro čí ·dobro by to bylo bývalo? Moje nebo tvé
a dětí naších? Ach, darmo, darmo již vzpomínati! Vše jest pryč I"�

. Kotrbová z' prvu sebou na židli zmítala, ale ku konci řeči mužovy
povolovala v odporu, až tento ku konci své řeči ji pustil a zvolna se obrátiv,
vyšel ven. Žena pak ještě chvíli, jako znavená seděla nežli vstala. Tvrdý
jakýsi vzdor jí bylo znáti z tváře i všech pohybů.

"Nevídáno," bručela si, "což můj život není zkažen? Však já též můžu
naříkat; vždyť jsem .se domnívala, že nebudu muset dřít až se vdám. Myslela
jsem, že ženská s mojí krásou může dosáhnouti hodně výš než já chtěla. Že
jsem. si vzala toho hlupáka bylo proto, že jsem myslela, že se dá lehce zavést
kam budu chtíti. Proč mne neuposlechl? Proč se mi stále v cestu stavěl?"
zlostně zasykla. Zmýlila jsem se, zmýlila. Ještě nikdy. takhle se mě na odpor
nepostavil jako dnes, no počkej! Vyčítá mi, že jsme se poučiti nedali.
K� čemu jsme- to potřebovali? Peněz jsme potřebovali - ty byly by nám
cestu razily k lepšímu živobytí a ne ty knihy a hadry novinářské. Jo, jo, říct
si měl dát a ne vždy utéct jako bába."

Kdož ví, jak daleko by ještě byla uvažovala a celou vinu na muže
svalovala, kdyby ji byl v- tom nevyrušil "Shep", který pod okny kuchyně
zaštěkal.

Tom se soudruhy již přijížděli, dříve ještě než je čekala. Ba i Kitty, která

je' vyhlížela, měla sotva dosti času, aby rychle od okna odskočila a se při
pravila k uvítání hostí.

Amer. vyslanec do balkán. s tá.tů, Karel J. Vopička s manželkou, dvěma dcerami a
právnfkem L. N. Piotrowskim v láznfch na černém Moři.
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Kotrbová rychle ze sebe strhla špinavou zástěru kterou strčila:' ,pod
schody z kuchyně na půdu vedoucí. Vzala jinou se stěny kde .

na věšáku
visela, tou se opásala a již ladila obličej k milému úsměvu. Byla ještě dosti
hezká, avšak ve tváři i přes sladký její úsměv bylo znáti jakýsi nepříjemný
rys. Ten mnohého odpuzoval a to ne bez-příčiny.

Hoši byli zde, bylo jich pět, počítaje v to i Toma Kotrbu.

Rychle seskákali s koní, .sedla strhli, též ohlávky a vše to v koňské
ohradě při špýcharu na háky zavěšeli. Koně pak pustili volně v ohradu.

Tom sehnal jakýsi koš a dříve ještě než šel do domu, odešel s jedním
hochem na pole, kukuřičných klasů tam nalámati.

Jack King a ti druzí odcházeli k domu, kde vítáni byli již mile se

ůsmívající Kitty a starou Kotrbovou.
"Come in, boys I"� volala stará.

Kitty celá růžová podávala ruku svou Jackoví, který ovšem nejdříve
zdvořile zdravil Kotrbovou. V ruce nesl balíček, který Kitty podal s úklonou,
jakou dovede jen americký gentleman dámě učiniti.

.

, "Zde, slečno Kitty", pravil Jack, "je pro vás nějaká maličkost. Je to

důkaz, že i v tak velkých městech jako St. Louis a Kansas City, jsem na

vás nezapomněl!"
Odvděčila se mu novým úsměvem a zářícíma očima balíček i s dárcem

přímo objímala. Druzí hoši již odcházeli, na verandu v průvodu staré
Kotrbové, která je ujišťovala, že večeře bude brzy hotova.

"To slyšíme rádi," odvětil jeden cowboy jménem Henderson, "beztoho
od té chvíle, kdy jsme opustili Kansas City jsme žádného jídla v ústech
neměli."

" Allright," řekla stará "zavolám Kittý a večeře je v minutě na stole!"
Dostála slovu; než minulo půl hodiny, hosté seděli a: večeřeli: Byla to

pravá texaská večeře. Kukuřičné placky, chléb, osmažená slanina, vejce,
molasa a káva.

Tenkráte nemohla, i kdyby byla chtěla, mnohá hospodyně více hostům
předložiti. Nemnoho farmářů mělo již tolik, aby byli mohli hospodyním
nakoupiti potřebného nářadí pro kuchyni. Namnoze ani kamen neměli. Vařilo
smažilo i peklo se vše v jt��:� nádobě postupně v'.krbu nad ohněm a' uhlím.
Vsunula se do krbu třínožka a na' to se, posadila 'nádoba a již se oběd vařil,
neb jak potřeba kázala.'

"

, Takto i u Kotrbových bylo. V kuchyni byl velký krb, kde celá hostina
v hodině mohla se připraviti. V téže kuchyni se. i jedlo. Celý "veliký "log
house" měl jen čtyři místnosti. Dvě světnice.csiň a kuchyň.

"Kde pak jest otec?" ptal se Tom.
"Nevím, byl dnes zase v nějaké špatné náladě,' 'od�ětilá stará, "tedy

asi šel k bratrovi."
"Well, mamá, to stále ještě mezi sebou válčíte?'; ptal se Tom.

.

"Ach, ani se neptej, to víš," zamžikala' stará očima na Toma a pokymria
hlavou v tu stranu, kde seděl King s Kitty.

!

Tom se ušklíbnul a odmlčel se. 'Mohli všakbezobavy hovořiti neb Jack
a "Kitty měli si toho více 'co říci, než mohli a 'pÍ:oto nenaslouchali; řeči

druhých. Druzí hoši hovořili mezi sebou, nevšíIil�jíce:-':,5�' Toma s matkou.
"Víte-li, Jacku, že zde bude zábava ve staré škblet? l>�ala se Kitty Svého

společníka.
'

,
,

"Jakž bych věděl?" odvětil Jack. "Váš domov je první místo, kde mohu
si zase pohovořiti o něčem jiném než o dobytku, slečno Kitty!"

"Ano, bude a bude se zase i divadlo hráti," odvětila Kitty, "nejen tanec I"�

"Ach, to Je· .. něco, nového v Texasu", děl King, "to abychom se pozdrželi,
hoši?!" -,:-



"Allright, sir!'ď"řekl, Anderson, "zatančíme si."
"Kdo pak tohle zase vynalezl, hrát divadlo tady?" ušklíbl se Tom.
"Oh, to není poprvé, oni již hráli divadlo, ale jen pro pobavení, tohle

bude prý ale něco zvláště pěkného, ze života opravdového," oznamovala
bratrovi Kitty. '

Ten Anton Jistý, prý na to činil nátlak, aby se uspořádalo něco, co by'
stálo za podívanou. Prý aby osada zdejší se domohla lepší školy a aby se

mohl vydržovat učitel, který by přes prázdniny učil děti česky čísti,"
-řekla Kotrbová.

"Eh to je bláznovství! Nač se učiti řeči, kterou nikdy potřebovati
nebudou?" s posměchem řekl Tom.

"Well, já myslím, že je to hezky jednáno vašími krajany když přidržuji
se své mateřské řeči," pravil King, "já jim to schvaluji."

"Hm, jak to kdo bere tedy", ušklíbl se opětně Tom. "Já se beztoho

protluču světem, nač tedy se starat vlastně o to, po čem mi nic neni?"
"Kdy pak bude ta eábava tedy, miss Kitty?" ptal se jeden z cowboyů,

vzhledu šibeničního.
"Dvacátého sedmého," odvětila dívka. "Dnes je dvacátého, tedy za

týden."
"Nu, to se zdržíme, aspoň uvidíme, jak ti Češi to dovedou," řekl

Anderson. "Jsem zvědav na to."
"Oh, zajisté hezky", řekl King.

, "Naší Kitty taky chtěli dát úlohu," lhala stará, vidouc zájem Kingů o

divadlo, "ale ona nechtěla a já bych to ani nedovolila I"�
"Proč Y" divil se King.

•
"Proto že řádná holka by tam nešla za nic na světě!" horlila stará.

"Musí se tam převlékat, mužští i ženské, nikdo prý tam nesmí kdo mezi ně

nepatří, tedy, kdo ví co se tam tropí I"
"Paní Kotrbová, nemyslím, že co špatného. Tam u nás v Nebrasce také

vaší krajané hrají divadla pro různé dobré účely. Kde pro tohle obětují čas a

pohodlí, tam věřte, netropí se nic špatného. U nás hrají. jen samí řádní lidé,"
hájil King krajany Kotrbových. My nerozumíme co se tam na jevišti mluví,
ale přece tam rádi chodíme, poněvadž tam krásně zpívají a oblékají se do
obleků jaké ve staré vlasti nosili a to je něco nového vždy pro nás Amerikány.
Líbí se nám to vždy," dodal ještě King.

Stará se zarazila. Nerada by byla bývala, aby King byl prohlédnul jak
v domácnosti žijí aneb jakým mravům dceru svou vyučila. King byl syn
zámožného dobytkáře a do Kitty zdál se býti upřímně zamilován. Krátce
řečeno, ,výtečná partie, kterou Kitty nerada by byla. pustila. V obavě, že.
King by na řečené zábavě mohl najíti �iné nějaké děvče, lásky jeho hodnější
než Kitty byla a takto jim uklouznouti, stará, z předu již hleděla nebezpečí
odvrátiti.

.

Vrhnouti stín hany na děvčata, která by byla mohla býti Kitty nebez

pečnými, bylo jejím úmyslem. Okamžitě ale seznala, že naráží na skalinu
a hi jako dovedný kormidelník dala se v jinou stranu.

.

"Nevím nic víc", omlouvala se, "než co jsem slyšela".
"WeB, vždycky není všechno pravda co člověk slyší", 'fekl Tom patře

na soudruhy se' sotva viditelným úšklebkem.
"No snad", odpověděla stará na to.

Podobně hovořili po celý čas večeře. Slunce již zašlo a šero se jalo roz

prostírati po celém kraji a noční páry již vystupovaly z nížin a lesů. Starý
Kotrba však ještě nebyl doma, anikdyž hosté chystali se na odpočinek. Bylo
skoro. deset hodin když Shep zaštěkal,

,

,"Snad jede otec domů", řekla Kitty.
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"To není asi otec", odvětÚa stará, "slyším- dusot koňských kopyt;
Tom a dva soudruzi mezi sebou vyměnili pohledy.ikteré postřehl 1 J�.ck

King.
"

"Ti hoši se chovají nějak podezřele a vůbec' se mi to zde tentokráte
'nelíbi", myslel si Jack. "Ani Kitty není taková jako jsem si vždy-o ní myslit
Stará paní přece měla mnoho práce s večeří, s nádobím' a: krávy dojila též
sama a Kitty ani nenapadlo jí pomoci. Však jsem viděl, že stará paní jí
dávala znamení, aby jí šla pomoci, ale ta si toho ani nepovšimla, Podivno,
přece všechny její krajanky, které znám, jsou velmi pracovité. Až přílišně,
že jim mnohdy ta práce musí až ubližovati".'

,-

Tom se již vracel, řka: "Nějací jezdci jeli kolem, nepoznal jsem jich
však".

Hodiny odbíj ely právě deset, když stará Kotrbová oznamovala, že mo

hou na odpočinek, kdo si tak přeji, a zároveň jim vykazovala místo k 'odpo
činku. Všichni hoši měli spáti na půdě, odkud schody sváděly do kuchyně.
výzvy té všichni uposlechli, neboř po celé cestě z Kansas City sotva
dvakráte spali pod střechou,

Byli to cowboyové, kteří pásli neb sháněli celý rok dobytek a který pak
pro své pány "ranchery", honili z Texasu až daleko na sever v ohromných
houfech. Otec Jacka Kinga měl své pastviny v Kansasu a kupoval dobytek
od těchto "rancherů", aby je pak znovu prodal. Jack se seznámil s Tornern
a jeho soudruhy. Tom jej vyzval jednou na cestu do Texasu, ovšem
koňmo což se Jackovi tak zalíbilo, že toto byla již jeho čtvrtá cesta do
Texasu.

Avšak již se mu počala známost s Tomem a jeho. druhy nelíbiti. Hoši
hráli v karty, sázky na koně činili, pili, rvali se všude kde jen příležitost se.

naskytla, Pak též mezi sehnanými stády octli se kusy dobytka i koní kte

rým se značky majitelské soudruhy Tomovými musely znovu vypalovat
značkou Tomovou. Prý jsou to asi kusy, v mládí nějak zatoulané" "Mavrick"
zvané. Ty prý .nikornu nepatří. "Kdo je lapne, ten je má" řekl Henderson.

King však' viděl některé kusy na nichž bylo písmenu majitelovu zcela
dobře znáti. Upozornil na to své druhy.

"Oh, well, to nevadí! My 'jsme dobytče našli a vůkol na čtyřicet mil
není takového "brandu", řekl Dick Mackey. "Je to Mavrick" a na toho má

právo ten, kdo jej dovede chytit na "lasso" dříve I"
_

"To však není správné! Možná, že "hovězák" patří některému z nových
přistěhovalců a že jen náhodou utekl z' obražených pastvin", vece King.

"Hm, což jsme vševědoucí, abychom věděli komu patří?" ušklíbl 'S€'
Tom. "Zde je hlavní věc, že kus je zde. Však oni se v Chicagu nebudou
ptát komu patřil neb nepatřil!"

,

A hoši znovu potutelně jeden na druhého se usmáli a to King postřeh
nul. Vycítil dobře, že hoši věděli odkud zvíře pochází, ,ale jemu pravdu
popřeli. Nebyl by jim zazlíval kdyby byli si přivlastnili zvífe, které
skutečně nikomu nepatřilo.' V tomto případě ale' byl si zcela jist, že toto

bylo ukradeno jimi někde v blízkém sousedství.
"Mavrick' nazývali cowboyové mezi sebou ty kusy, které nepatřily

nikomu. Název ten zdědily po jistém
-

rancheru, který v prvých letech
usadil se na řece Lavaca v -přímoří. Byl prý to člověk dobrák, který
neznačil na uších dobytek, aniž žhavým železem vypaloval značky, ale za

to osvojoval si všechen dobytek, kter� jakékoliv značky byl prost.' �
V letech šedesátých pak odešel též, aby hájil svou vlast proti seveřanům.

Když válka byla u konce, přišel šťastně domů a tu seznal, že jeho dobytek
se hezky rozmnožil. Aspoň myslel, že' se tak stalo.

,

Avšak jeho sousedé;
ktcři též ztrávili svých pět let na vojně, počítali ovšem na tento pětiletý
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přírůstek "nebrandovaný" aniž "markovaný" též a brali si kus bez ohledu

nebyl-li ,'; znamenán. Tak se .stalo, že ,Mavrick viděl, jak jeho stáda se

ztenčila. Zdvihl 'popr'ask ale to za tehdejších 'poměrů nepřineslo mu nic

dobrého, naopak v několika málo letech přišel o, vše a dobytek jeho měli

necitelnější ale podnikavější sousedé. Od té doby každému nalezenému

zvířeti, bylo dáváno toto jméno, aniž by jeho. majitel snad kdy o Mavrickovi

slyšel. Cowboyové též si 'mnoho. svědomí nedělali z toho, nalezli-li zvíře

před plotem nebo za plotem, jen když je měli a žádný je neviděl.
To již, Jack King též vše věděl. Proto. se mu onoho večera všechny

události, které byly význačnějšího rázu a které se sběhly minulého jara
a leta, vracely zpět v myšlénkách. Tísnily jej' tak, že usnouti vůbec nemohl.

,

Zdálo se mu, že. všichni nocležníci již spí. V tom ale zaslechl pískot
jakéhosi nočního ptáka. T�m kde spal Tom se něco pohnulo. Opatrně se

zvednul a naslouchal spí-li druzí. King se ani nehnul. Přesvědčen, že
všichni spí, Tom tichounce vstal a opatrně scházel dolů do kuchyně.

"Co pak to znamená ?" myslel si King. "Pískot ten byl asi nějakým
znamením I"� Též opatrně vstal a přistoupil k oknu. Právě v tom okarnžení
Tom vycházel ze dvéří kuchyně.

"Kam pak má asi tedy namířeno?" -divil se King. Pohlížel za Tomem ;
noc byla' měsíčná a jasná, takže mohl i z té výše dosti daleko viděti. Viděl
Torna jíti rovně k plotu vedle cesty a pak vyjíti na cestu a zároveň uzřel
i jezdce na koni, který jel Tomovi vstříc. U širokého jakéhosi stromu za

stavili, kde ve stínu pak zmizeli. Hovořili, co však spolu mluvili, neslyšel.
Rozmlouvali velmi dlouho, neb uplynulo více než' hodinu nežli přišel Tom

zpět na půdu.
Asi v tu samou chvíli kdy hoši odcházeli spáti na půdu, vracel se

Kotrba sám, domů od nedalekého souseda. Po. vádě se ženou nejel více pro
nasbíranou bavlnu. Rozloben i roztrpčen šel pro. koně. Ten se chytiti
nedal a Kotrba, aby přišel na jiné myšlénky, šel přímo k sousedovi.

U souseda byli všichni v poli sbírali bavlnu všichni svorně: muž, žena
i děti. Kotrba vyžádal si pytel a sbíral s nimi. Hovořilo se o ledačem
a mezi řečí pravil soused: "Kotrbo, vy máte .též pár kousků toho dobytka,
měl byste si tedy na to dát pozor. Zloději kradou ten dobytek v okolí

napořád, Tuhle Říhovům ukradli onehdy ti-i ty nejpěknější kusy a tam při
Mulberry Creeku i koně prý farrnerůrn pokradli".

I

"No, nernyslim, že by nám tady co vzali, když Tom zná kde jakou
značku v okolí a pak tolik toho dobytka s kamarády ročně odženou na sever!"
pravil Kotrba, "Zloději by se neodvážili ukrást zvíře, které by mělo naši
značku".

"Hm, hm, pravda, ale čert tomu věř. No .:» soused se odmlčel a více
se orom- nemluvilo.

Starý Kotrba však nemohl z mysli rozmluvu tu vypustiti, stále jej něco
tísnilo. "Jsem nešťastný člověk, a pranic bych se nedivil, kdyby můj syn se

stal na konec i zlodějem dobytka," myslel si a neříkal již nic.

Setrval u souseda až do noci nežli šel domů. Když pak přicházel k

domovu, šel rovně přes pole. Tam, několik kroků od jeho stavení v poli
onoho souseda, stál při samém plotu u cesty veliký jilm, celičký opletený
divokou révou. Větve přesahovaly daleko přes ..plot do cesty a réva spadala
též hluboko dolu. Zrovna vedle v poli stál obrovský pařez, zcela ve stínu
živého plotu i větví jí1mu. Kotrba chtěl se ještě oddati na chvíli svým
myšlénkám a to bylo místo pro člověka po samotě toužícího přímo stvořené.
"Stará doma beztoho je ještě rozbručená a mimo to ti hoši s Tomem jistě
již přijeli ,a já nemám dnes zcela žádné chuti mezi ně", myslel si. Usednul
tedy a rozjímal. V tomto zamyšlení zaslechl dusot podkov poklusem uhá-
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nějícího koně a zaslechl i vrzání třemenů na sedle. "Snad jede dnes Tom
sám domů?" divil se. "No, to bybyl div, aby ty své kamarády byl někde
zanechal! Aspoň King by s ním jel ne-li kdo. jiný I"�

Nepovstal však. Jezdec zastavil několik roků od stromu a vydal ze

sebe zvuk podobný výkřiku kulíka bahenního.
"CD pak je tohle ?" povídal si Kotrba: "To není Tom! Uvidím co bude

dále". Přikrčil se nyní ku kmenu stromu a ani se nehnul. Je'zdec též se za

stavil. Koně ani pes na dvoře hlásku ze sebe nevydali i jezdcův' kůň stál
tiše, pouze svist žíní bylo slyšeti když ohonem odháněl komáry. V malé
chvilce však zaslechl Kotrba kroky. "Pojď sem dále do stínu",

�

vyzval
chodec jezdce, ovšem anglicky. Kotrba hovořil též anglicky ne však ·tak

plynně jako žena a děti. "Kdo pak to je?" myslel si, "krajané jistě ne"
"Nuže co nového?" ptal se chodec.
"Tak dalece nic", odvětil jezdec, "ale zdejší "constable" dnes ve Flatonii

podezřele si prohlížel mé boty".
"Well proč se tedy okazuješ zde v okolí?" řekl chodec. nevrle. "Tady,

kde tě znají 1"
"Chtěl jsem tě dřív vidět než odjedu k severu.. Máme s Tatcherem

slušné stádečko sehnáno. dohromady západně od Brenham a možná že se ještě
něco. přibere".

"Kdy poženete vy svá stáda na sever?" tázal se jezdec.
"Až někdy ku konci měsíce", pravil chodec, "dříve ne".
"Nu, to můžeme počkat", řekl jezdec, "a pak se za Brazosern spojíme;

počkáme na vás někde v Hempstead, souhlasíš?"
"Allright", my se též zde nebudeme mnoho roztahovat. Jsou zde se

mnou Sid Anderson a Dick Mackey. Ti jsou též už zaznamenání u našeho.
šerifa v La Grange říkal ml to. Brown včera večer na cestě sem. Je však
s námi Jack King", vyprávěl chodec, v němž nyní poznal Kotrba svého
syna.

"Proč toho berete s sebou?" vyčítal zase jezdec, "prozradí vás někde".
WeB, ten se bude zase bavit s Kitty a nanejvýše pojede do města. O to

co my děláme, se nestará. Kdyby to byl jeho otec, to by bylo. hůře. Ten

je liščí kůží podšitý. Ten není tak úzkostlivý, aby 1).a půl palce měřil mezi

svým a cizím. Dělá se však poctivcem, Není divu, "poběhne" prý o. příštích
volbách do zákonodárný", vyprávěl TDm.

"Ale já bych tornu jackovi stejně nevěřil", pravil jezdec. "Není on asi
tak hloupý jak vypadá, věř mně!"

"Well, nech to spadnouti na moji hlavu, já stojím za své slovo", řekl
Tom, pak změněným hlasem dodal: "Poslyš, dvacátého. sedmého. bude 'prý
-ve škole zábava. To. zase bude půl; ba co říkám, celá osada tam bude
přítomna. To bychom mohli slušně rozmnožit naše stáda; Co tomu říkáš ?"

"Allright, já jsem při tom," děl jezdec. "S těmi Lískou a Kovářem nic
není, povídal .mně onehdy starý Brown, tedy to musíme udělat nějak jinak.
Ale aspoň jsme je oškubali tolik co se dalo!

Oba se zasmáli.

Well, já myslím, že tohle bude výtečná! . příležitost toho.· dvacátého
sedmého si prohlédnout zdejší pastviny", ušklíbl se TDm. "Avšak to měli

bychom se nejdříve poohlédnouti, kde bychom co nejvíce získali, a zároveň
co nejlépe, aby se to. dalo. udělat. Nejhůře bude vyhnat dobytek několik
mil z okolí. Do rána kdyby aspoň byl na dvanáct mil daleko. za lesy
nebo ještě raději, za řekou. .Máš dost hochů k tornu úkolu, jestli se stane

skutkem?" ptal se Tom ještě.
Well, �y máš dva s sebou a tys třetí, nás jest šest, celkem devět a může

me-li na Kinga počítat tedy deset", řekl jezdec.
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"To dostačí," -řekl Tom, "ne-li, přijednáme někoho po ce sté".

"Ještě něco hovořili, ale starý Kotrba již neslyšel. Co slyšel ze začátku,
bylo více než mohl snésti. Tiše vstal a odcházel zpět do kukuřičného pole,
tam, kudy. právě od souseda byl přišel.

"Někdo nás slyšel", zašeptal jezdec.
"Nesrnysl", odvětil Tom, "kdo pak by tady naslouchal?"
':'Slyš, co to zapraskalo?" a jezdec popojel s koněm dále, aby mohl za

strom pohlédnouti. Avšak husté a vysoké býlí kolem plotu a též vysoké
kukuřičné stonky nedovolily rozhledu dále..

"Lépe bude, půjdeme-li domů", odvětil Tom. "Však zítra se uvidíme
v Schulenburgu tedy. Na shledanou!"

"Na shledanou", řekl jezdec a muži se rozešli.

IV.

Nadešel večer dvacátého sedmého. Lidé se scházeli do staré školy.
Ve veselém hovoru a smíchu se zdravili, těšíce se na divadlo. Sešlo se

obecenstva více než pořadatelé očekávali. Bylo teprv sedm hodin a v osm

se mělo začíti hráti. Herci všichni ještě nebyli na místě, neboť cesta byla
pro mnohé daleká. Kus, který se měl hráti, nazýval se "Chudý písničkář".

. "Ani nevíte, jakou dnes mám radost. Jsem na prvním opravdovém
českém divadle"; řekla jedna krajanka. "Takovou radost jsem snad neměla
ani když jsem se vdávala", dodala ještě.

Druhá odpovídala:- "A co my? Víte, .koupili jsme tu farmici, kde jaký
cent jsme měli, dali jsme na to. Ale, včera když táta říkal, že bude to

divadlo, umínili jsme si, že půjdeme též. Prej obrátíme všechny kapsy
jestli by nenašel nějaké ty šestáky na to divadlo. A kdyby šídla padala, tak

prý při tom musíme býti".
"Nu, ale hnedle bychom tu nebyli. Nemohl jsem nalézt ani cent. Ale

tuhle žena měla", usmál se muž, vypravující farmářky. "Měla ty šestáky
nastřádané, prý Milce na výbavu. Když jsem nemohl sám vytřást nic, tak
ona je vyhnala ven. Tři půláky měla!"

"Tuhle náš staroušek mně zase sliboval nějaký kousek nářadí do domu,
ale jakmile uslyšel, že se bude hráti divadlo a to pro dobrý účel, hned mi

říkal, abych prý' se ještě netěšila," vyprávěla s úsměvem třetí sousedka.

"Prý lepší budeme míti za to dnes večer potěšení zde. On totiž ví ještě ze

staré vlasti jak mnoho dobrého divadlo přineslo našemu lidu v Čechách".
"To mně dalo více práce dostat sem mého muže"; vyprávěla zase jiná

žena, stará šedivá již babička. "On nechtěl; prý se to už pro nás staré

nehodí, plésti se mezi mládež. Já ale se nedala, spustila jsem na něho, že

přece snad mu nejde o těch pár centů. A že my, třeba jsme staří, ještě
můžeme něco získati a že dáme takto příklad těm mladším. To víte, starý
člověk jako já už z poučení pro život moc nevyzíská. Máme však kolik synů
a dcer a ti zase už mají mláďátka, ti z toho budou tedy přece něco míti.
My staří je musíme vést!"

"Ovšem, ovšem my máme zkušenosti a to mládí zase má odvahu. Jen
více ponaučení míti. Toto je hlavní bod, o který jsme jednali při zakládání
divadelního spolku. Abychom ty vědomosti mohli získati, musíme nejprve
míti knihy a dobré časopisy. Z nás přistěhovalců není zde nikoho, kdo by
byl schopným a platným prostředníkem mezi námi a jinonárodovci. Málo

je nás, kteří umíme správně anglicky. A náhodou právě ti, kteří umějí se

anglicky vyjádřiti, nemají mnoho uvědomění národního. Nedovedou nás
seznámiti s Američany se žádné této strany," jal se hovořiti Hradecký, "proto
musíme hledati sami cesty, jak nejlépe se bráti ku předu. Z těchto příčin
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umínili jsme si nejprve získati peníze na stavbu budovy, koupiti knihy a tak
dále pokračovati." ,

"Doufejme, že společnými silami toho docílíme", řekl jeden farrner.
"Jednotlivě bychom toho nedokázali, ale takhle to půjde l"

,

Hodina rychle utekla. Malá místnost se v krátkosti naplnila hosty.
Přišli i ti, kteří jindy na zábavu večerní nešli, ale když se doslechli, že

dnes se sehraje kus ze života takového, z jakého. sami vyšli, tu šli všichni,
kdo jen trochu mohl. Sedadla byla hezky urovnána a plna lidu a vzadu
mládež stála. Hudebníci hráli písně národní tak pěkně, jak jen pěkně český
"muzikant" dovede vyhrávati. Čas rychle utekl, že ani se hosté nenadáli,
a již zazněl jasným hlasem zvonek. První to znamení ku zdvižení opony.
Lidé ztichli tak, že kdyby špendlík spadl, že bylo by jej bývalo slyšeti přes
celou tu síň. Opona i záclony při vchodu postranním na jevišti byly jen
z pouhé pytloviny. Přes to zraky všech upřeny byly jeli! tam. "Již to

začne", zašeptal někdo. Již chtěli dvéře vedoucí z venčí do síně uzavříti,
když ještě noví hosté vstupovali. Nešli tiše. Jak pak by byli též \ šli tiše!?"
Byla to stará Kotrbová, Kitty a King s Tomem.

"Že ti se sem hrnou ?" pomyslel si mnohý při ohlédnutí �e ku dvéřím
a když uzřel kdo vstupující jsou. Ačkoliv právě příchozí nepožívali ve svém
okolí veliké vážnosti, přece někteří mužové nabídli oběma ženám svá sedad
la. Tom a King zůstali státi.

Podruhé zazněl zvonek a j iž opona" se nesla vzhůru. Diváci ani

nedýchali. Obraz z rodné vsi! Srdce stanulo a zase bouřlivě zatepalo
nejednomu z nich. Nejednoho sevřel stesk, nejednoho divá radost. Děj se

rozvinoval před očima jejich. Pravý děj ze života! Dobrota, "Lakota,
Zúvist čl Štědrost tu zápasily spolu v tuhém boji, až na konec Spravedlnost
a Dobro zvítězily.

Diváci cítili zároveň s herci to, co spisovatel hry v ústa pohyby před
stavitelů děje kladl. Ženy plakaly. Vždyť celým srdcem, myslí, každým
záchvěvem tepny nořili se všichni do hry na jevišti. Lid chápal, že divadlo
to není dáno jen pro kratochvíli, ale pro poučení povznešení citů a vlastností
každého diváka. V hercích viděli ne představitele ale skutečne osoby děje.
Nebylo divu: každý z ochotníků hrál s citem a plnou láskou" zájmu vše
obecného dobra. Po ukončení hry bouřný potlesk otřásl budovou. Opona
spadla, ale diváci jakoby čekali ještě na pokračování, nevstávali.

V tom však hudebníci zanotovali veselou polku a to jimi hnulo. Mlá
deží ovšem nejdříve. Jakoby rtuť každému v nohy vlil.

"Vesele v kolo!" zvolal Jaroslav Hradecký. Lavice se rychle rozebraly,
sestavily se kolem stěny a již první páry tanečníků rozvířily vzduch.

"Krásné, krásné to bylo", chválili si diváci. "Kdyby pak budete zase

hráti?" ptali se sousedé Toníka Jistého. "Brzo, brzo," odvětil; člověk
má do toho chuť, vidí-li všude jen pochopeni a uznávají-li lidé tu snahu pro
dobro tu jen znovu k dílu I"�

"Jak bychom neměli uznat, když vaši činnost tady pozorujeme a když
k tomu vidíme jak nezistně pro povznesení osady to děláte!" odpovídali
Jistému sousedé.

"Vždyť z toho nemáte nic než tu práci", pravila ona babička, která před
představením hry tak moudře hovořila. ,"Práci, čas a to trmácení večerem
po těch neschůdných cestách".

, "I to nic," řekl Jistý, "jen když se to všem líbilo!"

"Hm, já moc nechtěla na divadlo, já to znám z New Yorku, ale Kittinka
tuhle pořád chtěla jíti," tak hovořila na druhé straně Kotrbová. Obě tyto
ženské, nafintěné, milostivě' dávaly věděti svým chováním, že se snížily
dnes též k návštěvě divadla.
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lrma Kadičová, nejmladší česká tanečnice.

, "To se ví, o těch pár centů není ti nás zle, ale když člověk viděl ta veliká
divadla s opravdovými herci, tak netouží po těchto ochotnických, nebo jak
tomu říkáte ?" repetila Kotrbová dále. "O, je! já jsem se nachodila v New

Yorku do tyátru I"
.

"To věříme, ale - kde pak máte muže ?" ptal se jeden zvědavý, který
si povšimnul, že je zde Kotrbová bez muže.

"I odjel do Columbusu už před týdnem," odvětila tato, "budeme se

stěhovat. Je nám tady smutno. Kde pak, my jsme zvyklí na. lepší, než zde.
Ní<: tu nemá

.
člověk pro pobavení. Samý sedlák, manýry to nezná, no,

ukousala' bych se tu dlouhou chvílí!"
.

'I

"No, pravda," přisvědčil naslouchající soused s potutelným úsměvem.
"Jsme tu sami sedláci a v' zábavách panstva se moc nevyznáme. My to

vedeme po staročesku. Upřímně; co v mysli, to vsrdci a zároveň na jazyku
a káže-li' potřeba tedy i v pádné pravici !". Při tom se podíval stranou dolů
na svoji sukovatou pěst.

.
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Stará .ostře po�íédía ,n�;�iP.iityěího, ale i�p�ti1i d�le všem, kteř] :byfi volní
jí sluchu dopřáti. Kitty však"":se.Jén:'y kole vznášela .. .Netančila s jinými
než s bratrem; Kingem a několika' jinonárodovci.

' -,

Však také čeští hoši by pro ni' ani nebyli šli s výzvou k tanci. Skoro

každý z nich měl tanečnici -svou a pak byly zde, i jiné hodné dívky české.

Jiří K9Vář neměl dnes pro jinou pohledťf<ijež' pro Růženu a Stanislav
Líska' zase Miluši Hradeckoudoprovázel krok za' krokem.

"To budou. brzo strojiti u' Lísků i, Hradeckých veselky", šeptaly si

sousedky.. 'Xšak to oběma párkům sluší", h�v�ři,l�jiné, posuzujíce je.
"Však 'je tahleAmerika velká 'dost, .takař jensežení a vdávají", povídal

Krofta. "Nemohli jsme své síly'-rozvinoutive staré vlasti, rozvineme je tedy
zde, jen když lidu k tomu budeme, míti s důstatek."

.

Opodál hovořily spolu Lísková s Hradeckou a těšily se pohledem na

své děti. -4.' '"
'

.

"Už jsem myslela, že se váš Stanislav -,h.jěvá na naší Milku, a chtěla

jsem se ptát Miluše po příčině," řekla Hradedtá,ť"ale tohle 4iva-dto.je zase

svedlo dohromady", '

"

.
'. ,:��L jď ,<i � ::��.

"Nevím co to se Stáňou bylo, byl nějaký 'z'i@la jiný poslední čas, teď je
ale zase vesel a zpívá a píská .si celé dny",odyitiIa Lísková.

"To časem vleze nějaký, ten brouk té mládL9:� hlavy čl potom jsou celí
nesví", řekla zase Hradecká a při tom se ženy jednl.. na druhou smály.

Tak posuzovalo; hovořilo, .zpivalo i tancovalo st při pěkné hudbě až do
bílého rána. Všichni byli spokojeni.

"Hezkých pár dollarů zbylo", oznamoval Toník Jistý členům spolku.
"Budeme-li s takovým zdarem opakovati hry, brzo bude nutná suma na

stavbu oné nové síně pohromadě".
"Nuže téQ_.y zítra, neb vlastně dnes už, se sejdeme zde, opět a dáme

všechno do p�:ádku, a pak můžeme pokračovati dále'\" w?avil Hradecký.
"Budeme potřebovati též nové kusy divadelní" dodal ještě.

Všichni souhlasili.
Na nedaleké farmě kohout jasným hlasem -oznarnoval příchod jitra.

Teplý vzduch počínal vlhnouti, páry měnily se V mlhu, když účastníci zábavy
�e počali rozcházeti,

'

"

'

,

"Dovolíte mi, pane Hradecký, doprovoditi '{�t Miluši-domů?". ptal se

Stanislav Líska Hradeckého. "Proč ne, hochu, svoluje-li Milka; já inernám
nic proti tomu", s úsměvným pohledem na svou ženu svoloval Hradecký,

Stanislav radostně se otočil a již spěchal k Miluši. ...

"Svolili, Miluško, pojď tedy!"
Dívka uzardělá se usmála a již vykročili ze síně a rodiče se sourozenci

je následovali skoro vzápětí.
Něco podobného potkalo i pi, Lískovou s Růženou. Byly obě, však

o chvíli dříve vyprovoděny Jiřím Kovářem a Stanislavem až k povozu pí:
Lískové. I

'

"Paní Lísková, tuhle Stanislava já jsme se umluvili, Ovšem dovolíte-li,
že já vás dnes doprovodím obě domů sám", pravil Jiří.

"Proč to?" podivila se pí. Lísková na oko, v duchu ovšem dobře věděla
oč jde, '",-

Stáňa by rád doprovodil Milušku Hradeckých domů, ale stydí se vám
to říci, a abyste vy mohly bezpečně' domů, nabízím vám můj doprovod",
pravil Jiří, škádle svého soudruha.

.

"Co říkáš, Růženko? Je tohle v pořádku?" ptala se dcery Lísková.
"Jak maminko, sama myslíš," odvětila matce tato.

"No, jestli Milka ten doprovod má slíbený, tedy Stáňo, slovo se musí
dodržet", pravila Lísková s potutelným přízvukem ve svém hlase.
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"Děkuji ti, maminko,", řekl Stanislav. v. upřímné radosti. ".Ale ty, Jiří",
obrátil se ke kamarádovi, "dej mi na ně pozor, ať se jim nic 'zlého nestane!".

"Neboj se, budu je opatrovati jako poklad nejdražší," ujišťoval vřele Jiří
přítele. "Nuže, šťastnou cestu přeji vám všem!" pravil Stáňa. "Odpoledne
pak sejdeme se opětně, že ano, Jiří?" ,

"Ano, anebo počkám u vás na tebe" děl Jiřík odcházejícímu příteli.
"Dobré pořízení, Stáňo!" volala ještě za synem paní Lísková.
Stanislav spěchal rychle zpět, tedy nerozuměli již, co odpověděl.
"Nuže vsedněme, sice nás slunce pozdraví dříve svou zlatou září, než

se dostaneme domů", řekla paní Lísková.
Koně netrpělivě kopyty hrabali. Jiří měl sotva, po odvázání jich od

kolu, dosti času rychle otěži se chopiti a do vozu vskočiti.
"Měli jsme skoro počkati na Stanislava," řekla Růžena matce. "Bude

tu brzd zpět a domů "je hezký kousek cesty." Hradeckých totiž bydleli
blízko oné školy.

"Nemyslím, že Stáňovi bude se dnes těžko choditi. Dle příznaků, které

jsem dnes vypozorovala, půjde se mu lehce jakoby křídla místo nohou měl",
s úsměvem odvětila matka.

"6, on si vezme mého koníka a s ním pak přijede za mnou", podotknul
Jiří.

"Dobře, že je ještě temno", myslela si Růžena, ,"maminka má asi ještě
dobrý zrak, ví-li co Stáňa hodlá učinit. Tu asi ví i proč nás Jiří dnes

doprovází". _

Koně zrovna letěli a těch pár mil cesty k domovu uběhlo jako vítr rychle.
Už však blížil se bílý den. Šedá mlha halila lesy i nižiny a usedávala

v podobě démantových krůpějí na všechno rostlinstvo i předměty. Odtud
v teninkých praménkách jako voda stékala dolů k zemi .

.

Povoz stanul. před samým stavením Lískových Jiřík pumohl matce

dceři dolů a sám odstrojil pak koně.
"Až budete .hotov, Jiří, přijďte dovnitř," zvala Lísková.
Růžena bez otálení běžela z předu do domu. Jiří odstrojil koně a krmivo

jim předložil. Vše dříve než do domu vkročil.
Tam již Lísková v domácím šatě, rozdělávala oheň. Růžena, taktéž

převlečena šla dojiti krávy.
"Budeme dnes míti asi krásný den", řekl Jiřík při vstupu do. domu.

Mlha klesá a všude ukazuje se obloha čistá jako sklo".
"Však by ještě mohlo býti hezky několik dnů, než se obéře poslední

bavlna a kukuřice svozí do kribů", odvětila Lísková.
Mezi hovorem vrátila se. Růžena s plnou dížkou mléka z ohrady. "Ma

minko, ty dvě bělavé jalovičky nejsou doma", řekla matce, "a je mi to divné,
že odešly do lesa samy". ,

I

I

"Což aby je ti zdejší zlodějové nebyli odehnali Y" pravila Lísková.
"Slyšíme stále zde jen o kradení dobytka, nebyl by to tedy div".

"Až Stáňa přijde domů, prohlédneme les", řekl Jiří, "možná, že se kdesi
zatoulaly".

-

Než Růžena mléko procedila a do skříně uklidila, tu již Lísková zvala
k snídani.

"Jestli pak jste si všimly těch Kotrbových?" ptal se Jiří sedaje ku stolu.
"Já ano, a myslím, že ten nový nápadník Kittin se také nedá lapiti," řekla
Lísková, "poněvadž se stále ohlížel za Mařenkou Jistých.

"O, ano, měl také proč, neboť Mařenka je příjemnější nežli Kitty, ale
Mařenka _a Jeník Malinských si již řekli, co si jeden o druhém myslí a pak
nikdy by se Mařenka neprovdala za jinonárodovce i kdyby nikoho jiného
rada neměla" r řekla, Růžena.
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"�koda, že ta Kačka jetakšpatně vychována", řekl' JiřL- "Takové hezké
děvče by bylo mohlo 'obšťastniti kteréhokoliv ze; zdejších .hochů."

I "Zajisté," svědčila Lísková, "škoda jí!"
"Ten Tom je též vzrostlý a' hezký hoch I" dokládala' Růžena. "�ko<la,

že jeto takový ničema".
-

"Růženko, nikdo nemá' -dobré jiným záviděti aneb zlé přáti, ale skoro

jsem rád, že ten Tom není hodný hoch I" řekl Jiří, vstávaj� od stolu.
"A proč?'" podivila se Lísková.
"Proto, že třeba pak bych nebyl já tak šťastný-m jako dnes jsem I" řekl

Jiří vážně. "Byla by měla Růžena těžší volbu a já bych zvolen jistě nebyl I"
"Ale, Jiří I" zvolala dívka.

,

"Tak, tak, tohle slyším pěkné věci", pravila s laskavým úsměvem paní
Lisková.

"Odpusť, maminko, že jsem nic neřekla, nevěděla jsem ani", prosila
Růžena.

"Ano, odpusťte nám a dovolte mi jmenovati vás též maminko", řekl Jiří.
"Proč ne, moje děti, těší-li vás to. Jsem ráda," hovořila Lísková dále,

"že získávám ještě jednoho hodného syna I"
Růžena přitulila se vděčně k matce a Jiří též s vděčným úsměvem na

ni patřil i ruku svou jí podával, řka: "Děkuji vám, maminko. S vasirn

svolením stávám se úplně šťastným člověkem, a jak jen možno mi bude,
přičiním 'se, abyste nelitovala chvíle, kdy jste mne za syna přijmula,"

.

"Nuže, dobře, děti, ale teď k snídaní, jinak vše vystydne", velela Lísková.
"Jestli pak tvoji rodiče, Jiříku vědí, jaké to sliby zde činíš ?'! ptala se dále.

"Vědí, maminko, a oba mi to schvalují", vyprávěl Jiří celý, šťastný.
"Vždyť nemají nikoho než mne a Růženku znají, proto se na ni těší jaků
rodiče na příchod vlastní dcery I Zvláště maminka moje".

"Jezte, děti," pobízela Lísková, "hlad přece máte, třeba že radostí jej
ani necítíte".

'

Měli si toho tolik co povídati, že již devátá: hodina odbíjela, než poslední
kousek nádobí byl uklizen se stolu na své místo. A přece Jiří dnes Růženě

pomáhal!
. .

Sotva že se tak stalo, zaštěkal "Sultán", ale radostí. Jeho mladý pán
již byl zde.

"Nuže, již jsem doma", volal Stanislav na matku a sestru při seskoku
ze sedla.

.

"Hochu, nějak dlouho ti trvala ta cesta", s potutelným úsměvem řekla
matka synu. Hnedle bude poledne!"

"To snad ne, maminko zlatá, ale když my jsme si měli tolik co povídati!"
vesele odpovídal Stanislav. "Jako my zde", odvětil též vesele Jiří.

"Co pak ještě uslyším?" hrozila se na oko pí. Lísková. "

"Že - s tvým dovolením ovšem - přivedu ti sem Miluši, chtěla-li bys
ji za dcerušku, maminko!" hovořil blaženě Stanislav.

"Jestli svolují její rodiče, proč pak ne?" odvětila Lísková. "Doufám,
že se zde nějak uživíme I"

"Zlatá maminko naše I" zvolal radostně Stanislava již objímal matku.
"Ale jdi, jen mne neumačkej, sice Jiřík zde pozbude zase maminku I"

durdila se na oko paní Lísková. "Pamatuj se, hochu I"

"Tak, Růženko, to že mám bratra?" divil se s 'veselým údivem Stáňa.
"To jsou novinky I"

"Ale jdi, Stáňo, ty jsi vždy stejným větroplachem", kárala jej .Růžena.
"Tobě jen svěřit vážný nějaký úkol I"

"A ty 'zase jsi vždy stejnou karatelkou! Horšího nemohlo nic Jiřího
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potkati. než tebe. si, uvázat na krk I" škádlil Stáňa sestru. Ani nejpřísnější
kantor by nebyl tak �lý jako jsi ty!" dodal ještě.

"Ale Stáňo!
..Což právě za tu její přísnost bychom jí neměli býti nejvíce

vděčnými?" řekt\r�<?ucně Jiří, "a to až do smrti?"
"Ba, ano, í";,l{�děčím tolik, sestro moje', odvětil Stanislav. "Proto

oběma vám přejí"""To nejlepší z hlubin srdce svého I" donal ještě.
Lískové zdál se hovor nesrozumitelným, avšak neptala se o vysvětlení.

Něco jiného jí zajímalo více. "Dvě svatby najednou budou", myslela si.
Růžena rozuměla, avšak neprozradila.
Stanislav pak navázal hovor na jiný předmět. "Zvěděl jsem novinku čer

stvou a z první ruky; šerif Wilkes jel ráno městečkem a hledal tam Toma
Kotrbu. Prozradilo prý se, že v sobotu ráno obehráli několik farmerů v městě
o peníze. Šerif prý sám to nalíčil, aby se ptáčci chytli. Tom však něco tušil,
tedy nešel hrát, ale soudruhy jeho lapli a ti prý prozradili i něco více prý na

něho. Týká prý se to krádeže dobytka od Rocky-Creeku. Snad i to vylupo
vání domů padá na jeho vrub a _JI, dále nemohl Stanislav pokračovati, neboť
"Sultán" oznamoval zuřivým štěkotem příchod cizích lidí do dvora.

Přišli to sousedé Lískových a s nimi jistý starý muž - mrzák, který
chodíval od farmy k farmě, kde buďto něco pomáhal, aneb z milosti dali mu

jísti a �>n zase šel dále. Domácí tedy vyšli na "porč", aby pozvali příchozí
dovnitř:

"Pojďte sousedé dále", zvala Lísková, "co pak nám nesete nového ř"

Muži se pozdravili s domácími a Jiřím a již začali vyprávěti,
"Neseme novinky, ale ne právě příliš příjemné',' počal první. "Jak víte,

byli jsme též včera večer na divadle a šli jsme kolem půl noci, spíše později,
domů. Všude bylo ticho a klidno ale ráno jsme seznali, že nám chybí pět
kusů hovězáků. Všechny ty, které jsme večer nezavřeli do ohrady byly
pryč. Sotva jsme to zpozorovali, tu už se přihnal soused, že jemu chybí
též ty, které večer nezavřel do ohrady. Vdově Trnkové chybí dobytek
všechen a též i tuhle Kroftovi". '

"A teď zrovna, když jsme šli k vám, potkali jsme tuhle Pařízka," pravil
Krofta, ukazuje na mrzáka, a ten nám podal další vysvětlení", dodával

druhý muž.
Za této řeči vešli hosté do domu, kde Lísková pobídla je k usednutí.

"Ubohá Trnková", řekla soucitně Růžena, "co si nyní počne?"
"6, to nic, dobytek bude zpět zítra nebo pozítří. Šerif a jeho příručí

budou zlodějům v patách", řekl Faltýsek.
"Teď už to nejde jako dříve, aby dobytek odehnali a ten pak nebyl

k nalezení. Jsou teď úřadníci státní přísnější na ty podřízené, proto jsou
i ti bdělejší a nejsou už se zloději za jedno, jako kdysi bývalí," řekl první
soused na to.

Hoši, Jiří i Stanislav naslouchali řeči sousedů, jsouce celí pobledlí.
"Nuže, povídejte, Pařízku, čeho jste byl vy svědkem," nutil Faltýsek:

.starocha do řeči, "vy to znáte od kořena".
"To víte", začal Pařízek, "že tak chodím od farmy' k farmě, po té mojí

obživě. Včera zašel jsem ku Kotrbovým, šel jsem okolo po cestě a měl jsem
žízeň. Jinak nemínil jsem se tam stavit vůbec. Ale stará mi nabídla práci,
prý abych jí nasekal trochu dřeva. To víte, moc mně to nejde, ta noha moc

bolí musí-li člověk se na ní vzepříti. Ale k tomuhle jsem svolil ...

, Prý starý není už týden doma a Tom má tuze moc práce, vyprávěla
stará, tedy nemá jim kdo dřevo k topení sekat. Já tedy se dal do práce a

v té práci jsem tam zůstal až do noci. Nechtělo se mi dál, proto prosil jsem
o nocleh. Stará svolila, abych prý tedy zůstal až do rána chci-li.

K večeru přijel Tom a ta Kačka s tím Kingem, prý byli v městě a večer
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prý se chystají taky na divadlo. Stará nechtěla, ale ten' King je asi nutil 'sám
k návštěvě. To víte, anglicky moc nerozumím, ale ze všech, okolností jsem
poznal, že ženské nechtěly, 'ale on ano. Jeli přece a T,o-m s nimi. , Ještě

nebylO. ani půl noci, když přišel starý Kotrba. domů,..��' ':. Pak za malou
chvíli přišli matka s dětmi a Kingem. ",' �j .•..

'

Já spal na porči, ale vzbudil jsem se hned při přf
.

u Kotrbovu a tak
jsem je všechny viděl i slyšel. Sotva že vstoupily ty ženské do stavení
a světlo udělaly, přišel starý a hned začal křičet na starou, že prý už došlo
na jeho slova. Že prý už dnes šerif hledá Toma i ty jeho kamarády a to

doopravdy. Toma pro podvodnou hru v karty a z těch druhých kterési i pro
vraždu. i

Kitty začala ječet a stará stála jako solný sloup. Ale ne dlouho,
pojednou se pohnula a skočila po starém,' že až jsem myslel, že mu oči
vyškrábe.

"Nelži !" křičela. Starý se uhnul a řekl: "Je to pravda, ja sám slyšel
jsem na své vlastní uši, když se onehdy večer Tom s jedním :l těch zlodějů
umlouval na krádež dobytka. Neměl jsem však v sobě tolik síly, abych se

pokusil o varování ho. Celý týden jsem chodil po farmách, až včera od

poledne mi řekli u Holloway-e, že šerif s konstably budou dělat lov na zloděje
dobytka. To mne vzpamatovalo, - řekl jsem si: třeba, že Tom OdJé chvíle,
kdy se tělesnou sílou vyrovnal mně, více mne neposlechl, přece oslechne
dnes a nepůjde na tu krádež. Přišel jsem tedy domů, ale vy jste byli pryč.
Myslel jsem, že už bude pozdě, ale v tom jsem si vzpomněl, že jste asi odešli
na to divadlo, a myslel jsem si, jen šel-li Tom s vámi?" ,

UByl!" řekla Kitty.
"Když tedy jsem vás nenašel doma", pokračoval starý, tedy lehl Jsem

si za krib, kde jsem byl až jsem uslyšel, že jste přijeli domů".
Stará zase se dívala vyjeveně na starého a teď ani nemukla.

Kitty mezi tím vyběhla ven, ale v tom už přicházel Tom s Kingem.
Starý spustil na novo, česky, že varuje Toma před šerifem a jeho pomocníky.
Jestli prý má více na svědomí než slyšel on, starý, pod jí1mem v poli
Faltýskovu, tedy aby raději zmizel a to jinou cestou než tou, kterou ti druzí

poženou nakradený dobytek. Tom se leknul, ale řekl přece starému, též
česky, že mu nic po tom není jestli šerif hledá jej nebo jiné. To Je prý jeho,
Tomův byznis. King se koukal jako vyjevený, protože viděl, že jsou všichni
rozrušení a ničemu nerozuměl. Kitty však se bála, proto dávala starému

znamení, aby už mlčel. To ho asi popudilo nebo co, a on začalo tom znova

ale anglicky. Co všechno povídal, nevím, neboť tolik anglicky' nerozumím,
ale stará už bez ohledu na Kinga začala zuřit a Kitty znovu ječela. Tom
v té vřavě zmizel a za ním hned pak jel King. Ani rána nečekali", dokončil
Pařízek své vypravování.

.

"Ano, King prý, je v městě", pravil Stanislav, celý zardělý. "Vyprávěl,
že mu bylo jednání Tomovo dávno podezřelé a ani ti jeho,' Tomovi kamarádi
se mu nelíbili, ale že se vlastně octnul mezi zloději a snad i vrahy, to přece
prý by byl nemyslel".

"Stará pak", pokračoval Pařízek, "křičela až do rána, stále se vadila.
Kitty plakala a vyčítala rodičům vše možné a nemožné když se rozšeřilo ,

sebral se i starý a zase někam odešel. Jásám pak' nečekal na snídaní, ale
šel j sem zde ku Kroftovým".

"Ano, vla-stně on mne vyzval, bych se přesvědčil, mám-li dobytek doma.
Šel jsem se podívat a skutečně, dobytek byl všechen pryč!" vyprávěl Krofta.

"My ještě spali po divadle, když Pařízek přišel a, nebyli bychom ani věděli
až leda večer, že jsme okradeni. Žena nedojí žádnou z krav a proto jsou
i v noci volně v "pastru".
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"My též s hochem jsme ráno přechodili celý les a skutečně, dobytek byl
pryč", vykládal jiný soused. HA než jsme přišli domů, Trnková celá uplaka
ná byla už tam. i s těmi sirotky a již ženě povídala o tom svém neštěstí. Je
celá zničená," dodal ještě.

"Ubohá paní!" opakovala Růžena,
"Růženko"; pravila Lísková, "zajedeme k ní po obědě jí potěšit,

bude to lepší než si lehnout, chceš?"
"Proc ne, maminko," řekla Růžena. "Však unaveny tolik nej sme. Jiří

s vděčným úsměvným pohledem děkoval a Stanislav jaksi zahanben patřil
na sestru.

"Nuže, půjdeme do městečka", pravil jeden ze sousedů, "a už tam

zůstaneme na odpoledne, abychom srovnali ty účty a ujednali se co dále
budeme dělati. Začátek i přes tohle nepříjemné překvapení, jsme měli
dobrý!" .

"Přijdeme za, vámi odpoledne, hned po obědě", řekl Stanislav.
"To budeme pamatovat na naše první důkladněji sehrané divadlo", řekla

s úsměvem Lísková. "To ale přece ať nám neubeře na chuti ku krokům
dalším v tomto směru!"

"Ovšem že ne!" řekl Krofta. "Vždyť Trnková nebyla nikde, byla doma,
ale kdy a jak zloději dobytek odehnali, to neví ani ona. Vše se událo velmi
tiše a opatrně."

"A Tom pak sám byl celý večer v síni", řekl soused. "To je lišák!"
"Ba, ano," ten má vlohy k špatnostem jak se patří", řekl Faltýsek.
"Nuže, poj ďme dále", pobízel sousedy Pařízek.
"Na shledanou ve škole tedy I" loučili se sousedé s rodinou Lískových.

4'S bohem, paní Lísková i vy, Růženko. Brzo si zahrajeme a zazpíváme po
staročesku", dodal první ze sousedů.

"I já doufám," řekla dívka s uzarděním; "j sem šťastna, že se vše tak
dobře zdařilo!" . ,

Sousedé odcházeli a s nimi odejíti chtěl i Jiří Kovář.
"Nikoliv, Jiří," pravil Stanislav. "Zůstaň zde, až po obědě půjdeme

spolu".
'

"Ano, Jiříku, zůstaň", děla Lísková, času k tomu máš dost f
"Rád," řekl on, "rodiče vědí, kde jsem a otec též odpoledne bude ve

škole. Pak zde pobýti s vámi je tak milé!"
"Nuže, pojďte, děti, mi něco sděliti ze svých plánů pro budoucnost",

pobízela svou mláď Lísková. Člověku je ten pobyt zde na zemi tak na krátko

vyměřen, že každé chvíle, která je tak bezcenně promrhána je škoda nesmír
ná. Ovšem, že práce nejdříve a pak teprv zábava přicházívá. Kdo takto
řídí života svého běh, střídmě, s mírou, ten dojde cíle sobě vytknutého
nejdříve !"

"Ano, v práci a vědění naše spasení", děl přesvědčivě Stanislav. "Už
jsem se dobře přesvědčilo tomto pravidlu života z toho co vše se sběhlo ve

dnech minulých!"
"Ano," dosvědčoval Jiří, "to je heslo, v kterém jedna každá slabika je

nehynoucí pravdou. A kdo říditi se bude slovy těmi při každé příležitosti,
tomu nebudou ty bolestné i beznadějné chvíle trapnými. Kdo uváděti heslo
to bude v skutek, ten získá svět!"

"Nejen svět," pravil Stanislav, "ale vydobude si tolik síly, tolik sebe
vědomí a tolik hrdosti, že nebude více otrokem svých choutek, svého "já",
ale stane se člověkem, skutečným člověkem hodným svého lidství, které

pový-šiti jej má nad všechny tvory tohoto světa".
"Tak děti, tak ráda slyším vás mluviti", řekla Lísková. V tomto vědomí,

že takové smýšlení vás ovládá, ráda stárnu a ráda umru, vědouc, že zanechá-
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vám zde památku světu a společnosti užitečnou, 'která vždy bude 'slušeti
národu našemu, národu -českému ku cti i zde za mořem. V této nové vlasti:
naší ať slouží nám ku zdaru! Na památku takovoumůže býti hrdým i rozený
Američan. I jemu .sloužiti bude jen ku cti a ozdobě".

'
. '

Jiří tisknuv jemně ruku Růženinu, dotvrzoval tak slova' pí. Lískové
a Růžena s tichým úsměvem stvrzení to schvalovala.

Slunce zářilo vlahým teplem celý kraj jím zaplavovalo. Tichý, mírný
podzim nastupoval svou vládu, avšak zde vyrůstala nov�, mladá láska a kvetly
růže budoucího klidného štěstí.

'

V.

Co se stalo s Tomem a jeho soudruhy?
Po oné krádeži dobytka byli stíháni bez oddechu, nesmiřitelně.

'

Dobytek
byl ještě téhož dne, kdy byl ukraden, nalezen a vrácen majitelům a darebové,
kteří nečekali, až pro ně šerif přijde, honěni s místa na místo. Guvernér byl
rozhodnut kradení dobytka učiniti konec, proto stíhání bylo prováděno,
vytrvale a důkladně. Toma však nechytli. Později .se vyprávělo, že se

přidal k společnosti lupiče "Billy the Kid" a že zahynul v bitce v Lincoln,
Texas.

Šarvátka ta byla z posledních toho druhu v Texasu, třebaže roty zlo

dějské i v letech pozdějších ještě tu a tam ve státu loupily.
Bitky té súčastnily se dvě setniny spolkového vojska pod velením

Colonela Dudley-e od Deváté Jízdy a třicet pět bojovníků ze Seven-River.
Soudruhů "Billy the Kidových" bylo kolem dvanácti neb více a z těchto

uprchli prý jen "Billy the Kid" a Tom O'Phalliard.
..

Dobrodruzi v tehdejších časech místo svých pravých jmen nesli různé

přezdívky, a tu zajisté i Tom přizdobi1 se nějakým válečným jménem, aby
nebyl někdy poznán. '

Stalo-li se pak, že lupič dobytka byl chycen při činu, tu nikdy soudil-li
ho lid sám, bez úřadníků zákonem k tomu vyvolených, neměl vůbec času se

představiti a po jménu se ho neptali. Jeho osoba byla zde, byl chycen "v

práci", která se samoustanoveným soudcům nelíbila, k čemu tedy průtahů?
Nejbližší strom posloužil chycenému za bránu k věčnosti.

Tak souditi uměli provinilé první osadníci Texasu.
Protož nedivme se, že se ztratil Tom beze stopy. '

Kitty s matkou prý odejely kamsi do San Antonia, kde prý Kitty svým
uměním koketovati a svou hezkou světlou hlavičkou popletla rozum jednoho
temnovlasého Mexičana, ranchera. Tak dovedla státi se nevěrnou své druhé
vlasti - Americe. Usídlila se se svým manželem kdesi v Mexiku a její
další osudy jsou nám neznámy.

-

Avšak kdyby i sebe lépe se jí dařilo, přece šťastnějšími byli naši známí
Lískovi a Kovářovi.

Čisté svědomí, klid a mír v duši, láska v srdci, jsou těmi poklady
nejcennějšími!

===========���===========

Vyltouplv z lodi. zde Itojim upro,tfed jednoho z neJvlitAich mělt. Anglickou řeěi mluvi IId6,' kteH chodi ulicemi těmi.
'jež huě íe jak obrovlký kráter se pfedltavuje ml krásnil. Milim le mezi ně I dychtlvosU a zvědavolU velkou.
Ulice rozbíhaji se v dilku li kafdá z nich dell! jest a zapominám pomalu na Ivojl rodnou a vzdálenou zemi
- o mnoho, mnoho deli! - ne! řádky jlou této bálně. jež leži pod docela Jinou zeměpllnou Uřkou a d6lkou.

Vždy{' totéž nebe zde nade mnou rozklenuto Jelt
a tytéž hvězdy lViti zde do InO mých fantaltlckých.
Pouze jich vice jelt. A to o osmaětyficet hvězd
na vlajce Spojených StátO Severoamerických.

J. Mach.



'Láska sergeanta Bohuna.

Pro kalendár 'řAmerikán" napsal Ani. W. Julis.

Silný vichr prohání mraky, srážeje je do chumáčů,
aby je zase v zápětí rozehnal po celé obloze. Chvílemi
také sprchne, avšak ne na dlouho, neb vítr, neustávaje se

s mraky rváti, znemožňuje delší sprchu. Kol všude tak
hustá tma, že není viděti ani na krok. Mimo skučení
vichru, zavití hyeny a' skřípění věkovitých stromů ve

vzdáleném lese panuje všude ticho. Řekl bys, že na sta

mil není živé duše.
I Avšak přece. Zašelestí tráva a pod těžkými kroky

zapraskají spadalé větvičky a drtící se listi. Nyni kroky
ustaly; neznámý chodec patrně se zastavil. Náhle
rozžehl zápalku. Slabý záblesk snažil se rozraziti hustou
tmu a ozářiti aspoň nejbližší okolí. Avšak vichr zavál,

a sirka zhasla. V zápětí neznámý chodec rozžehl druhou, snaže si zapáliti
cigaretu, Při sporém záblesku jakž takž rozeznati můžeš muže v uniformě
vojína, ozbrojeného až po uši, statné postavy a energického vzezření. I druhá
sirka byla shasnuta vichrem, avšak neznámý, ačkoliv si již cigaretu zapálil,
prudce rozžehl ještě třetí sirku. Vidíš jak vyňal něco z kapsy a upřeně se na

to dívá. Při posledním záblesku světla ještě postřehneš, jak předmět onen

oběma rukama přitiskl ke rtům a vášnivě jej líbal.

,
Kdo jest ten neznámý vojín a co tu dělá, plně jsa vyzbrojen, zde v ta

jemné krajině opuštěné, kde panuje jen tma a vichr? V době, kdy každý
živočich raději zaleze do své skrýše, hledaje ochrany proti nástrahám tmavé
noci? Následujme jej!

Opatrně a často se zastavuje a pozorně naslouchaje, zvolna kráčí tmavou

nocí. Neušel ani tři sta kroků, když se zastavil Q: tiikráte silně louskl prsty.
Avšak nikde ani stopy po člověku, jenom zavytí hyeny, nyní již z menší
vzdálenosti přehlušuje šum lesa. Neznámý muž ubíral se tedy opatrně dále,
zkoušeje půdu pod nohama. Najednou šlápl do prázdna, ale jsa na takovou
nehodu připraven, dosti šťastně svezl se do jakési rokliny, kterouž ubíral se

dále. Tato roklina musela mu býti známa, neb ač opatrně, přece jen s

s jakousi jistotou ubíral se ku předu. Ušed jistou vzdálenost, opakoval opět
ono .znameni, tentokráte již s výsledkem, neb blízko něho odpověděl někdo

třikráte hlasitým lousknutím prstů, a v zápětí na to vynořil se temný stín
ze tmy, takže jakž takž mohl býti pozorován a blíže se k neznámému chodci.

pravil: "Jsi to ty, Bohune ?"
.

ANT. JULlS.
autor.

1.

Je tmavá, n.ev lídná, podzimní noc.
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"Ano, Michale", odpověděl nás neznámý, jehož Michal nazval Bohunern,

"Zpozoroval jsi něco?"
. . ,,:_ . .." ',' :.

HNe, není také možná, vždyť není viděti ani na 'krok> "I<dó��y" se.v tako
véto 'tmě něčeho odvá;til, tén by si jistě . ve, zdejších �roklích �razil vaz. Mně
se' však před chvilkou zdálo; že ,'j�em nedaleko odsud viděl nějaké světlo.
Musíme být přese všechnu jistotu 'přece jen opatrni, neb ti zlořečení Morové
mohou nás každou chvíli zaskočiti."

, "Mýlíš se," pravil Bohun. "Světlo které jsi viděl, bylo od sirky. kterou

jsem si zapaloval cigaretu".
HJaká to neopatrnost od tebe I" rozhořčeně a udiveně zvolal Michal.

"Zde v nepřátelském území, kde za- každým skaliskem může číhati divoch,
kde každým krokem jde o život, dovolíš si rozškrtávat sirky a tak na sebe
upozorniti! Pochybuji o tvé zkušenosti, ve kterou zde každý věří".

"Nepochybuj", chladně odpověděl Bohun. "Vím vždy, co dělám. Zdejší
okolí jest bezpečné, prošel jsem je již s večera, a nepřítel jest .ještě daleko.
Můžeme se klidně odebrati na lůžko, a pro všechny případy jsou naše stráže
dosti silné. Obešel jsem je všechny, a jsou v pořádku, neb po většině vybral
jsem je sám ze starých a zkušených vojínů, kteří byli již v několika bitkách
a tak hned se neleknou. Nyní uděláme nejlépe, když se půjdeme trošku

prospati, neb zítra nám nastává dlouhý pochod a, jak tuším, nebude počasí
právě nejpříznivější. Vítr vane od západu a ten obyčejně přinášivá' s sebou
dlouhé deště."

Za této řeči, došli oba na konec rokliny, která končila y jakémsi údolí,
a popošedše ještě několik kroků, stanuli před stanem, který' sotva mohli ve

tmě rozeznati a do něhož vstoupili. Zatáhnuvše plátěné 'dvéře provazy,
rozsvítili svíčku, připevněnou na velké bedně, kteráž sloužila za stůl, a

usednuvše na menší dvě bedny, seděli tak mlčky několik minut,
"Poslyš", ozval se po chvili- Michal. "Rád bych s" "tebou promluvil

několik slovo naší situaci. Ty dovedeš chápati, že jen tebe bych se na něco
takového otázal. Jak si představuješ naše postavení? Myslíš, že jsme dosti
silni na práci, kterou nám vláda ukládá? Abych ti řekl pravdu, mně se to

pranic nelíbí, a s hrůzou pomýšlím na budoucí dny. Proslýchá se, že Mayón
má se svými hordami na několik tisíc mužů a -"

"Kdyby jich i miliony čítal," přerušil jej Bohun živě vyskočiv, "kdyby
i celou zemskou mocí vládl, i kdyby mu celé celé peklo se všemi svými
stvůrami, draky a potvorami se samým satanášem v čele po boku stálo, musí

padnout. Sám za živa bych s něho chtěl kůži sedříti. Ano, ano, chtěl bych'
jej zničiti i s celou jeho ďábelskou hordou, neb jen k vůli němu Jsem nucen

dlíti v tomto příšerném koutě země, vzdálen svých drahých, svého štěstí;
svého jediného na světě, po čemž žhavá touha mě dusí a pálí den ode dne
více!" -

Po tomto výbuchu nenávisti a lítosti Bohun klesl na bednu, zastřel si
oběma rukama tvář a zaplakal. Michal seděl tu tiše, neb byl již zvyklý na

podobné výbuchy, o kterýchž �šak věděl pouze on sám, neb jen on měl

přístup k srdci Bohunovu. Po chvilce vstal, přistoupil k Bohunovi a položiv
mu ruku na rameno, měkce pravil: "Bohune, poslyš, co ti řeknu. Znáš
mne jako upřímného přítele, svěřil jsi se mi vším, co máš na srdci, vím, co

tě bolí, ačkoliv to tajíš. Nechci zklamati tvoji důvě-ru, 'já však býti na tvém
místě, jednal bych jinak. Rozhlédni se kolem sebe, dívej se na svět jinýma
očima. Jsi znám všude jako hrdina, nejlepší vůdcové si váží tvé rady, třeba
ti říci jen "ano," a budeš povýšen, jsi všude mužstvem milován, vzdej se

tedy své snivé nálady a buď vesel. Každý jiný by byl šťastným člověkem,
kdyby byl v tvém postavení, avšak ty počítáš se za nejnešťastnějšího tvora

�od sluncem. Počkej, vím, co chceš říci", přerušil Bohuna, který po�dvjh-
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nuv hlavu, hotovi! se promluviti, "avšak na tom se nic nezmění. Jsem skoro
už čtyři,cátník a byl jsem také za svých mladších let zamilován a znám tedy,
co je to láska. Znal jsem dívku, kterou jsem miloval víc než cokoliv jiného.
Opětovala mou lásku a zaříkala se, že mi do smrti zůstane věrnou. Jeden
kráte se' však na maškarním plesu setkala s jakýmsi hejskem, ten jí toho
namluvil plnou hlavu,- diamantový

-

prstýnek jí koupil, do divadla ji vzal a

ona si už na mne nevzpomněla. A takové jest to všude. Každý ti slibuje,
zaklíná se, a když přijde k činům, jsi sám, každý tě opustil".

"Nemluv tak, Michale", ozval se Bohun, "a nedrásej vice ránu, která
beztak bolí více než možno snésti. Já nevěřím, že by moje Pepi něco takového
učinila, ona není taková". - "A proč ti tedy nepíše, proč nenechá o sobě
věděti?" mluvil dále Michal. "Již rok ti ani řádku nenapsala. Pochybuji,
že by milující dívka mohla svého milence nechati tak dlouho beze zprávy
o sobě. Já však věřím, není-li již vdaná, že daleko od svatby nemá. Já bych
se tomu nic nedivil. Radím ti ještě jednou: zapomeň na ni a žij přítomnosti,
neb není tebe hodna. Stále vzdychati a trápiti se není nic příjemného nikde,
natož pak na poli válečném. Nyní tě tu nechám, jdi si lehnout a spi a nech
toho hloupého blouznění, ať zítra zase nebručíš jako medvěd. Já ještě
obejdu východní stráž a k ránu se zde pro tebe zastavím. Dobrou noc!"

"Dobrou noc!" zabručel více pro sebe Bohun a povstav, zatáhl dveře
svého stanu za odcházejícím Michalem a pak vrátiv se, usedl na lůžko
z uschlého listí a trávy a přes všecky domluvy Michalovy oddal se dumání.

II.

Ačkoliv tak mlád, byl již Bohun Lipnický sergeantem u jízdy v ameri
ckém vojsku, a ač byl přísný a kázně velice dbalý, byl svým mužstvem vážen
a milován. Pro každého měl dobré slovo, mužstvu hleděl vyhověti, kde jen
mohl, a chybil-li někdo, přátelsky mu domluvil. Znal účinek přísloví, že
"dobré slovo železná vrata otvírá", a věděl, že vlídná domluva dokáže
mnohem více než trest. Jeho oddíl jeho přičiněním stal se nejlepší v celém

praporu. Při každé prohlídce nebo parádě dostalo se pochvaly, neb byli
pravými umělci při cvičení. Jeho setnina měla nejvíce dobrých střelců a to

jak ze služebních karabin, tak z revolverů, měla nejlepší jezdce a koně, a

postroje jejich se jen leskly. Žádná setnina nemohla se s ní méřiti, ať již
na výkon jakýkoliv, a to vše hlavně přičiněním Bohunovým. Bylť také
Bohun proto chvalně znám ve vojenských kruzích, a sám jeho plukovník
hleděl jej přemluviti, aby složil důstojnickou zkoušku, že by pak při své

popularitě měl povýšení snadné. Avšak Bohun rady té neuposlechl, neb se

bál, že by se potom musel odloučiti od svojí. setniny, ku které přirostl srdcem
a jež mu tolik námahy dala, aby jí přivedl na první místo u praporu.

Jeho vojenská stanice byla poblíž rušného velkoměsta v jednom z jižních
států Unie, a on mlád a pln bujarosti, často tam jezdil na zábavy, na nichž

býval vždy milým společníkem, jak svým druhům tak i krásnému pohlaví.
Mnohé dívčí srdéčko zabušilo prudce v sladké touze při pohledu na jeho
krásnou, mužnou postavu a neméně krásnou tvář, kterou lemovaly husté
kaštanové kadeře. Jsa výborným tanečníkem, byl vždy vítán na taneč
ních zábavách, a nebylo v celém okolí dívky, která by nebyla ráda s Bohunem

spěla v kolo. Až příliš otevřeně dávaly mu na úkor jiných mladíků věděti,
že o něj stojí, avšak jeho srdce bylo jako pevnost. PoškádliI, pozlobil,
zasmál se, ale to bylo vše: šípy Amorovy odrážely se od něho beze všeho

výsledku. Lásky dosud nepoznal vyjma k matce a smával se jiným mladí
kům v jeho letech, když horovali o své lásce neb o předmětu jejím. Mohl
se dívati nejkrásnější dívce klidně do očí, aniž: by pohnul brvou. Mnohdy
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se mu nějaká, kmotřička nabízela, že mu dohodí hezkou bohatou .nevěstu,
ale on se jen upřímně zasmál, řka. že se nebude ženit, dokud ona kmotřička
neovdovi, a pak že si vezme ji.

Avšak Amor, ten neunavný dobyvatel mladých srdéček, nepřestal metati
své šípy, až. jedenkráte výsknu! sobě, neb jeden zasáhl srdce Bohunovo a

zůstal v něm vězeti. Ten, který se tak dlouho bránil, podlehl, vzdal se na

milost a nemilost bůžku lásky, Amorovi.

Bylo to jednoho jarního nedělního odpoledne, když si Bohun s několika
svými přáteli vyjel za město do výletní zahrady, kde právě známý spolek
pořádal výlet.

Den byl nádherný. Byl to jeden z těch dnů přechodníchz času jarního
do plného leta. Obloha čistá, bez mráčku, a krásné slunce v úsměvu vrhalo
bohaté proudy zářných paprsků na matičku zemi, zaplavujíc veškerou

přírodu, která ve svém přepychu jen jásala. Vzduch lehounkým vánkem

rozvlňovaný, takřka vůní omamoval, lístky stromů podél řeky v tajemném
šepotu sdělovaly si pohádky, které jim babice Zima v jejich spánku napo
věděla. A ta věkovitá bříza jakoby zakrýti chtěla hru laškujících a

dovádějících a z vody vyskakujících pstruhů, v čisté říční vodě se prohá
nějících, skláněla mechem obrostlá ramena nad vodu a jen při silnějším
zavání větru se vzpřímila, jakoby protáhnouti chtěla svoje staré, umdlené
větve. - A ve vše to mísila se jásavá harmonie zpěvu ptactva, které radujíc
se z radosti jiných, jako o překot napínalo svá hrdélka, snažíc se přezpívati
druh druha. Byl máj, čas opěvovaný básníky všech národů' pro svoje
nevystižitelné krásy a půvaby. Byl to čas, kdy lidská duše Je prodchnuta
jediným přáním, aby ze zdroje krásy té mohla píti na věky. - A.v takovýto.
den vyšel si Bohun na výlet. Sotva, že vstoupil do zahrady, hned od několika
stolů pod košatými stromy bylo na něj voláno, aby si přisedl. Bohun
vlídně poděkoval a přisednuv k jedné skupině, dal se do hovoru s výletníky,
kteří jako on, přišli užíti zdravého vzduchu a zábavy. Za přípitků veselí

stoupalo do nálady takřka rozpustilé, a sám Bohun rozjařiv se, vmísil se do

reje tanečníků, kdež byl s jásotem přivítán. Rozjařen tančil, smál se, bavil
celé okolí a vtipkoval a každou chvíli rozhlaholil se kolem něho hlučný
smích nad nějakou vtipnou anekdotou. V tom mu někdo r.e' žertu vzal s

hlavy vojenskou čepici a dal se s ní na útěk. Bohun se obrátil a rozběhl se

za šprýmařem, ve spěchu ani nepozoruje, že pádí přímo proti mladé dívce.
Málem by ji byl pova1il, ale ona zachránila se hbitým skokem na stranu.
Stanul a přistoupiv k dívce, chtěl se' omluviti. Avšak při pohledu do její
tváře nemohl nalézti pro svou omluvu. On, Bohun, známý všude jako
hrdina vůči dívčím pohledům. Stěží jen vykoktal několik slov prosby ·za
odpuštění za svoji neopatrnost, A ona mu odpověděla hlasem tak milým,
tak lahodným, aby si to nebral k srdci, že se nic nestalo a odcházela, nechav
ši jej státi na pěšince, za hlasitého smíchu za ním běžících soudruhů.
Nevěděl, zdali to byla skutečnost nebo sen. Obličeje tak krásného, tak

milého dosud nikdy neviděl. Nevěděl, má-li se pustiti za ní neb pokračovati
v honbě za čepicí, kterou mu však již přítel přinášel zpět. Mlčky vzal

čepici, ani nepoděkovav a se soudruhy ubíral se zpět do tanečního pavilonu,
kde právě hudebníci spustili veselý valčík. Avšak veselost Bonunova byla
ta tam; Nemohl se v myšlénkách zbaviti pohledu oné dívky a očima stále
ji hledal' 11Íe:�)\ tančícími. Spatřil ji však seděti v rohu zahrady s jakousi
starší již ženou, patrně její matkou. Umínil si, že ji požádá o nejbližší
tanec. Avšak hudebníci již přehráli několik kousků, den se chýlil ku konci,
a on ještě neměl dosti odvahy, aby své předsevzetí vykonat. Konečně
rozmrzen sám na sebe, nepozorovaně vytratil se ze zahrady a odejel do
kasáren, kde proti svému obyčeji ulehl ještě za červánků.
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Avšak spánek se dlouho nedostavoval. Stále viděl před sebou onu stepilou
postavu s andělskou tváří, jak mu vlídně odpovídá na jeho omluvu. Bránil
se vší silou, ale obraz 'ten z mysli vypuditi nemohl: i ve snů jej pronásledoval.
S hrůzou poznával, že je zamilován. Konečně se J:lo jakási' sladká touha
zmocnila. úplně, takže se vzdal myšlénky na zapomenutí a zceľa se onomu

pocitu oddával, V prázdných chvílích uzavíral se do své komůrky a ulehnuv
zabořoval hlavu do podušky a oddával se snění.

Den míjel za dnem a on pociťoval stále větší touhu, spatřiti ji, pohléd
nouti jí do těch čarných očí, které kamkoliv pohlédl, všude na něho zíraly.

Tak uplynul týden a nadešla neděle, možno-li ještě krásnější předešlé.
Bohun se. oblékl a bez rozmyslu ubíral se na stanici. Kam chce jíti? Kamž

jinam, než tam kde ji poprvé viděl, jinam vůbec ani jíti nemohl,' neb vše jej
kouzelnou mocí táhlo v ta místa, kde doufal nalézti onu andělskou bytost,
kteráž uloupila jeho srdce, to neohrožené, nikým dosud nedobytě srdce.

Vešel do zahrady nepovšimnut, neb . tentokráte tam pořádalo výlet jisté
cizonárodní sdružení, mezi jehož členy nebyl Bohun znám. Bylo ještě brzy,
odpoledne. Bohun usadil se do rohu zahrady, kde týden před tím seděla

ona dívka, Místo ono bylo jakoby stvořeno k pozorování, neboť ač bylo.
zakryto hustými korunami stromů a rohem domu, zabíhajícího do zahrady,
přece byl z něho dobrý rozhled skoro po celé zahradě, Bohun dal si přinésti
malé občerstvení a oddal se myšlénkám.

'

Nepoznával sama sebe. Jindy by se byl vmísil v taneční rej neb přisedl
k některému stolu a vmísil se v rozhovor, avšak dnes tu sedí sám v koutě
ukryt jako lupič a čeká - - Na koho? Na ni? Což ona vi, že na ni čeká?
Čisi s ní umluvil dostaveníčko? Zasmál se sám sobě, své naivnosti. Vždyť
jej sotva spatřila a dnes snad si již na celou příhodu nevzpomene. Čím jí
jest? Tyto otázky proháněly se mu hlavou, a ač věděl, že tu čeká marně,
čekal přece. Nečekal již. na ni, ale zůstal tam, protože tu bylo tak milo.
Pozoroval 'ruch výletníků, ale sám neměl ani pomyšlení, aby se mezi ně
vmísil.

Seděl již hodnou chvíli a pozoroval skupinumladíků a dívek, dovádějících
spolu, takže téměř zapomněl, proč sem přišel, 'když v tmu vyrušen' byl šele
stem kvapných' lehkých kroků. Obrátil se, avšak v tom již svižná dívčí

postava zahnula za roh domu, ale spátřivši Bohuna u stolu, kam sama jíti
chtěla, slabě vykřikla a stanula. - Bohunovi vehnala se všecka krev do tváří.

Byla to ona! Srdce mu' mocně zabušilo, údy zťrnuly a hrdlo se stáhlo.
Povstal a pozdravil. Poděkovala hlasem tichým a vzrušeným a omlouvala
se, zda ho snad nevyrušila. Myslela, že najde místo toto prázdným, proto
prý sem zašla; ale jelikož jest tu on, tož ona si musí nalézti snísto jiné.

V Bohunovi se stajil dech. Nepochopil z celé její řeči ničeho, než že
chce odejíti. Již pryč a sotva přišla! Ne, nesmí ji nechati odejíti, musí ji
zadržeti! Vstav, popošel krok a tázal se jí, proč chce odejíti. Vždyť jest tu

dosti místa pro dva. Ostatní stoly jsou již všecky obsazen}, a kdyby jí
snad jeho přítomnost vadila, že by jí milerád celý stolek postoupil a sám

odejde. Tomu dopustiti nechtěla; myslela prý jen, že snad její společnost
by nebyla jemu vítanou. Při tom pohlédla naň očima tak něžnýma, že ji
prosil, aby se posadila. Učinila tak a pohodivši svojí hlavou, až se jí husté
kučery zachvěly, poděkovala mu příjemným, lahodným hlasem, který jako
rajská hudba vnikal do roztouženého srdce jeho. Posadil se na druhý konec
lavice a dívaje se na ni se zanícením, dal se s ní.ido řeči. Vypravovala mu,

že jest celý týden zaměstnána jako modistka v jistém závodu a že pouze
neděli má sama pro sebe. Dověděl se, že se jmenuje Josefína Mašková, že

jest pouze" několik roků v Americe, rodná její víska že leží pod Šumavou
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blízko Strakonic a že nyní bydlí u své vdané sestry.. Do. zábav ..pr:ý mnoho
nechodí, neb prý jí netěší.

_

Bohun ji zde přerušil. Pochybuje, že do zábav. mnoho nechodí, vždyř
ji tu viděl minulou neděli .

. Bylo prý to poprvé" od zimy.
A proč sem přišla dnes, vždyť tu žádný známý není? Zapýřila .se a

pohlédnuvši naň dlouze, neodpověděla. - Zachvěl se v sladké předtuše, že
sem snad přišla k vůli němu, ona, dívka tak krásná a tak rozkošná, kterou
zbožňoval, po níž dychtil srdcem, vášnivě milujícím. Pohlédl ua ni kradmo.
Měla hlavu skloněnou, a útlé její ručky hrály si s hedvábným šátečkem. -

Krev mu mocně buší do spánků, vše mu připadá býti snem, ani nepozoruje,
a sedí jí blíže, Vlny blaha a sladkosti zaplavují celičkou jeho bytost, neví,
co se s ním děje,' sedá si těsněk ní a bere ji za ručku. .A ona neodtahuje
a ponechává mu tu malou hebkou horkou ručku, kterou zvedá ke rtům a

dlouze líbá a zase líbá, nemoha se nasytiti rozkoše, která zachvívá jeho tělem.
Pozvedl zraků svých, ona se na něho dívala. Její oči vlhkostí se chvěly,
'a krev valila se jí do tváře a naplnivše kvetoucí rty, zbarvila je do
rudočervena.

Mimoděk pustiljejí ruku a zašeptal: "Pojďme pryč, někdo by nás tu

mohl viděti".
Vstali a šli mlčky podle sebe. Nevěděli, kam jdou, ale šli pryč, někam,

kde bych jich nikdo neviděl, kde by mohli býti sami spolu. Neřekli si nic,
však srdce věděla vše. Šli alejemi po chodníku, lesknoucím' se po nedávné
přeháňce, mezi zelení a květy a chvílemi zastavovali se, by si stiskli ruce

a pohlédli si hluboko do očí. Tak došli k řece, ke kamenitému splavu, kde
velká voda vymlela skály v tajůplné tvary, jejichž kouzlo chránily bohaté

koruny stromů. Vedeni jsouce magnetickou silou stanuli zde bez jediného
slova proti sobě. Nikde živé duše, pouze rybka časem zvířila řiladinu reky,
neb jásající pěnkava-shodila suchou větévku na skálu. Bohunovi točila se

hlava neznámým blahem, ona se chvěla. Konečně se oba odvážili pozved
nouti očí; zraky jejich se setkaly. Hledí na sebe, zrak ve zrak se vpíjí bliž
- blíže - "- Pojednou zavřela oči. Záplava rozkoše rozlila se jí po celém
těle, a ona klesla s jediným dušeným výkřikem omdlelá do jeho náruče.

"Bohune I" - "Pepí l"

Vzal ji do náruče a odnesl dále od břehu a položil na plochý kámen.
Skočiv k řece,' namočil do vody šátek, jejž na její žhavé čelo položil.
Otevřela oči a posadila se. On vedle ní. Prsa se jí dmula, dech namáhavě
razil si cestu řadou křišťálových zoubků. Ohlédla se kolem sebe a rukou

přetřela si čelo, jakoby' se chtěla probudit ze sna. - - "Jsi nemocna, Pepi?"
ptal se jí jemným hlasem. - "Ach, nikoliv, jest mi jen tak divně, tak, tak
jak mi ještě nikdy nebylo". - Přisedl si k ní blíže a objal ji kolem pasu.
Upírá zrak na její zarudlé rty a chvěje se při pomyšlení, zda by je snad mohl
líbati. Pojednou leží mu krásná hlava na prsou, její bílé: rámě jej objalo.
Opojen vůní jejích krásných vlasů, mimoděk-sklání se níže, až rty jejich se

setkaly. Ona zamhuřuje oči a nehýbá se. Snad jí to není milé. Bohun
couvá. Leč ona obrací k němu svou tvář a rty její samy se nabízejí. A on

ji líbá zas a zase, nenasytně, horoucně na ústa, na, oči, na čelo, na vlasy,
a ona jakoby v bázni přitahuje jej, blíž a blíže se k němu tulí, poddávajíc se

úplně záplavě polibků. Míti v náručí svém milence a vzájemně stápěti
žádostivý zrak v milované oči, a v blaženém nadšení zapomínati na pozemský
život, jaká to rozkoš opojná, která se smrtelným nemá nic společného, než
že jest krátká. Ono splynutí dvou srdcí v jedno, ono vroucí stisknutí na

horoucí ňadra, říci si vše a přece ani se nehýbati, objetí kolem pasu a polibek
kde zdá se, že duše chce vniknouti v duši milenou, ochutnati veškeru radost
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... chvílemi zastavovali se, by si stiskli ruce a pohlédli si hluboko do očl..

tisíců let za jediný okamžik, ach, vše to byl neurčitý pocit, který .nelze nikdy
vylíčiti.

Nenasytně vypíjeli zde pohár slastí lásky až na dno. .Dlouho tak leželi
si v objetí. Slunce již zašlo, a rudé červánky rozlívaly se po obloze. Příroda
v obdivu umlkla, jen ty dovádivé, šplouchající vlnky honily se přes kamení.
,Obrysy iněsíce, čas od času probleskly korunami stromů, stávajíce se jasněj
šími, když večer postoupil. Večerní chlad už čišel ze vzduchu, když Bohun

povstal: "Pepi, miláčku můj, -vstaň. Hle již se šeří, čas k návratu. Ať tě
.doma nepohřeší!" Vstala a přistoupila k němu. "Ano, již jest čas k návratu,
sestra bude míti o mne starost, vždyť jsem slíbila, že budu .dorna v šest
hodin. Pojď, půjdeme". To řkouc, chtěla se ubírati pryč. Bohun ji zadržel.
"Počkej ještě minutku, chci s tebou ještě mluviti, vždyť jsme spolu ještě
ani, nernluvili. Chci se tě zeptati, proč jsi tam' přišla, proč jsi tak Spěchala
k onomu skrytému stolku?" ,

"Nemohu ti říci, nevím to sama. Od té chvíle, co jsem ti tak nešťastně
vběhla do cesty, nemohla jsem �e zbaviti myšlénky na tebe. Stále jsem tě
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viděla, stále. o tobě snila; stále Viděla' ty větrem cuchané tvoje vlasy. Cítila
jsem se pojednou'fak opuštěnou, tak nešťastnou, že'-' jsem sama nad sebou

zaplakala. Toužila jsem po, tobě, jméno tvé ve spánku volala. "Dnes ráno
dostala jsem ze 'všeho až bolení hlavy. Po obědě .takřka nevědomky šla

jsem se na tě dívati' z té ukryté lavičky a pospíchala jsem, aby snad někdo

jiný mne neviděl. Neměla jsem naděje, že tě uvidím, když v tom jsem tě
zahlédla sedícího u' stolku." - Bohun ji přerušil, přitisknuv rty své na její.
Vyprávěl jí; že totéž odehrávalo se v srdci jeho, a že přišel pouze proto, aby
ji spatřil. A naděje jeho 'se splnila, uviděl ji, našel ji, své štěstí" svou lásku,
své všecko! Jest šťasten, nevýslovně šťasten, že jest milován!

Pohlédla naň tak odevzdaně, tak mile, ptajíc se 'ho: "Bonune, jest to

pravda, miluješ mne?"
"Ano, drahá, miluji tě láskou šílenou, láskou, která se odvažuje všeho".
"A budeš mne milovati stále, věčně, víš až do - až do hrobu 1"
"Není na světě síly, která by mou láskou k tobě zničila. Kdybych se

stal pánem světa, nebo jako bídný zločinec na šibenici umíral, vždy ještě
mé rty šeptati budou: "Pepi, miluji tě I"�

'

HA já zůstanu tvojí, tebe milující Pepi, tvoji budu, 'dokud smrt mě od
tebe neoddělí".

Přivinul ji k sobě. Pohlédli si do očí a rozuměli si, ueb duše jejich
v tom pohledu splynuly v celek nerozdvojitelný. Odjeli spolu domů;
vyprovodil ji až ku dveřím. Bylo již pozdě večer.

\

Slíbil; že H brzo navštíví
v jejím domově. "Ale brzičko, ať se ti tady dlouhým čekáníni neutrápím!"
volala Pepi v žertu za odcházejícím Bohunem. V záři měssce viděla ještě,
jak zamával šátkem ve vzduchu.

Blaze bylo šťastným' milencům od toho času. On často 'k ní docházel,
a všichni její lidé jej rádi viděli: Občas vyjeli si mezi známé na výlety
a zábavy a přijímali gratulace, se všech stran se hrnoucí, s přáním mnoha
štěstí. Byl to také párek k pohledání. On vysoký a štíhlý jako jedle, s

mužným a hezkým obličejem. s výraznými očima a bohatými a kadeřavými,
vlasy a s cennými zkušenostmi a vzděláním, a ona známá všude jako kráska,
v závodě svém zvaná "Bohernian queen", se všemi dobrými vlastnostmi

pořádné dívky, inu radost se bylo na ně dívat, .radost s nimi pobýti.
Las ubíhal, a ačkoliv již nevlídná jeseň hlásila se o své právo, máj, měsíc

lásky dosud kvetl v srdcích milenců. Avšak žel, že.osud dovede vždy najíti
zbraň smrtící, jíž krutou zasadí ránu srdci citlivému a ztroskotá štěstí jeho.

Spolkovou vládu začaly znepokojovati zprávy z Filipinských ostrovů,
oznamujíci, že domorodci, vzbouřivše se proti americké vládě, shromažďují
se pod strašným a známým již vůdcem Mayónem. Zprávy ty byly čím dál
tím vážnějšími, až na se vzaly hrozivou tvářnost, hlásajíce, že na tisíce

divokých a ozbroj ených Morů táhne od místa k místu a vraždí vše, co jim
pod nůž přijde; že tamnější roztroušené posádky jsou bezmocné vůči tako
vému množství, a nacházejí se u velkém nebezpečí, že je zapotřebí posily,
nemá-li celé bílé obyvatelstvo i s vojskem' tamnějším býti povražděno.
Vláda tedy déle nemeškala a rozhodla se vypraviti dva transporty vojska do
země vzbouřenců. Pluk, u kterého Bohun sloužil, měl býti jedním z

nejprvnějších.
Bohun div nezšílel. Nyni, když jeho štěstí mělo býti dovršeno, mělo

.býti nenadále ztroskotáno. Nyní, když našel sobě družku, jež .kráčeti chtěla
s ním v lásce životem, kterou miloval nade vše, a kterouž byt milován, měl

ji opustiti a jíti - na smrt, neboť ten význam mělo za daných poměrů slovo

"Filipiny". Na místo domova, tiché domácnosti a -štěsti měl se vláčeti
světem a stavěti se pod rány divochů a třebas i býti od nich zajat, mučen,
rozřezán na kusy. Ale změniti se nedalo nic. Rozkaz byl dán,' a pomoci
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bylo třeba; nebylo vyhnutí. Svůj život složil k nohám vlasti, proto nyní
vlasti náležel. Jsa celým mužem a vojínem, bez reptání připravoval se

k, odjezdu. Ale tam v hlubině jeho srdce to vřelo, zuřilo, zmítalo celým
jeho' nitrem 'a sviralo mu hrdlo dusíc jej; skřípal zuby ve vzteku, a zase slzy
ronil, brzy za hlavu, brzo za hruď se chytaje. Chudičký majetek svůj skládal
si do vojenského vaku, a při každém předmětu skanula mu slza, smáčejíc
věci již uložené. Mnoho, mnoho jich bylo,_jako hvězd na nebi, jedna bolest
nější druhé. Vždyť opouštěl vše, své štěstí, svou radost, svou naději, skoro

celý život svůj, a naděje na návrat - skoro žádná. Vždyť sta mladých
silných a nadějIiý'ch mužů padlo pod zuřivými ranami divokých Morů.

Již jen den zbýval do odjezdu. Ještě několik hodin a pak -? Zachvěl
se při tom pomyšlení.

'

Poslední večer před odjezdem! Chtěl, musel jej ztráviti v náručí té
božské dívky, pro kterou nyní zmíral bolestí, že ji musí opustiti.

Čekala na něho. Oči měla zarudlé a, při pohledu na něho nové a nové
proudy slz stékaly. jí po tváří: Myslel bys, že snad 'celý svět pláče v tomto
okamžiku. Dívala se na něho svýma velikýma očima, aby ještě lépe vštípila
si v paměť jeho postavu, jeho bujné husté kučery, jeho ústa, na která se vždy
tak ráda dívala, když jí vypravovala o své lásce, o kteráž tolikrát poskytovala
JÍ záplavu polibků, pod nimiž v zmámení rozkoší omdlévala.

Dívala se na něho a ssála ten smutný pohled, který pronikal jí srdce

hrozněji než ostrá dýka. Tak stáli tu, ruku v ruce, beze slova, jen pohledy
svědčily, co odehrává se v jejich nitru. Po chvilce promluvila. Hlas její
zazníval jako z hrobu a třásl se jako hlas stoleté stařeny: "Bohune! Bohune!
Slyšíš? Neodcházej, zůstaň tu se mnou, buď zase vesel jako j si býval,
směj se, miluj mě jako dříve. Hle, máš tu mne, vem si mě, učiň se mnou

co chceš" zabij mě, jen mne neopouštěj! Co jen já, ach, co jen já bych si
bez tebe počala! Ne, ty nepojedeš, viď, že ne, viď, že zůstaneš u mne, viď,
že budeš na věky můj? Vždyť tam mají dost vojáků, tebe jediného nepo
hřeší". A v šílené naději pohlédla naň a přes zavlhlé rty usmála se na něho

doufajíc, že řekne "ano".

Zoufalý ten úsměv jako břitký meč projel srdcem Bohunovým, zachvěv
jím od základu. Pustil ruku její a otevřel náruč. Padla mu do objetí. Šílený
onen úsměv změnil se v pláč. Sevřel ji, div jí neudusil, než ona ani neza

vzdechla. Vždyť ráda by zemřela v náručí jeho.
.Usedli spolu, mluvili, o své lásce, o svém štěstí, zapomněli na odjezd,

zapomněli na všecko, žili jen sobě sami. Ona neměla nikoho než jeho, on

než ji, více ničeho na svčtě nebylo. Nic nemohlo roztrhnouti tyto dvě duše

sjednocené, ani čas, ani zloba lidská, ba ani smrt sama nemohla zde
zkázonosné dílo své provésti, neb vzíti jednu, druhá by jí v zápětí následovala.

Královna noc stahovala již svá světla s výšin nebeských, bledl měsíc,
a první zábřesk dne již za kopci se ukazoval a oni stále byli svoji. Bděli
ve snu, ruku v ruce, rty na rtech. Avšak nutnost žádala, vlast volala.
Blížil se den. Ještě dvě hodiny a nebude ho tu. Odtrhli se od sebe. Tu
mu napadla krutá myšlénka. Chtěl přes svoji vůli utéci a tak vyhnouti 'se
okamžiku nejbolestnějšímu. Než ona, pochopivši jeho úmysl, zadržela jej.
"Počkej," pravila hlasem zoufalým, který jej strhl nazpět" "počkej ještě,
ještě neodcházej, ještě minutku" jediný okamžik, vždyť tě snad už nikdy
neuvidím! Poslyš drahý - slyšíš mě? Jsem posud u tebe - slyšíš �

nezapomeneš, na mně, nezapomeneš?"
I

'To bylo přespří1iš. Vyrval se jí a pádil pryč, jako furiemi hnán, nemoha
to déle vydržeti. Skácela se mezi dveřeji, sestra ji odnesla.
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I

III.

Od té doby uplynuly, téměř dva roky. Americké vojsko potřelo 'vzbou-,
řence a ovládlo situaci tak, že ,bílé' 'obyvatelstvo ostrovů' jakž takž cítilo se

v bezpečí: Vláda zamýšlela odvolati přebytečrté' vojsko a poslati 'svoje
statečné bojovníky do jejich bývalých' stanic v Soustátí, avšak sotvaže
některá setnina 'opustila posádku na některém konci ostrovů, nové nepokoje
propukaly. Poražení domorodci vylévali si svůj vztek za porážku na

nevinných obyvatelích, takžé nové a nové nářky a prosby za ochranu
docházely na hlavni velitelství v' Manile. Bylo zřejmo; že americké vojsko
na ostrovích jest nepostrádatelné, a že jest třeba síly každého může k udržení
pořádku. V tom smyslu také hlavní' velitelství zaslalo zprávu vládě do

Washingtonu, kteráž obratem svolila, aby vojsko bylo' na Filipinách pone
cháno, žádajíc jeho správné rozložení po celých ostrovích, a aby co

nejpřísněji krotilo vzbouřence. Nebylo tedy na návrat žádné naděje. Život
jim plynul lehce, nebezpečí, .bylo-li jaké, ,v brzku se zažehnalo, takže pak
skoro bezstarostně trávili týdny a měsíce, na návrat již ani nepomýšlejíce.

Jédiným snad mužem, který se nad tím trápil a jenž stále pomýšlel na

návrat, byl Bohun.
Po čase zdálo se, že se již domorodci nasytili krve, neb po několik

měsíců nebyl ohlášen žádný výpad, žádná násilnost ani krveprolití. Zase
mělo býti přikročeno k odvolávání vojska, poněvadž vydržování jeho v pusté
oné krajině stálo .obrovské peníze. Ale zkušení vůdcové vyčkávali, varovali,
neboť bylo skoro neuvěřitelné, aby krvežíznivost domorodců byla již nasycena.
Předvídalo se, že Morové ustali v útocích jen proto, aby se spojili a nových
sil nabrali, neboť je prapory vojenské rozehnaly po všech ostrovich,

A předzvěsti 'zkušených vůdců ukázaly se .býti správnými. Povstal

Mayón, hroznější než kdy jindy, se všemi svými hordami divokých Morů
a šel vyhubit bílé tváře. Za 'ním táhly .se ohnivé sloupy a záře, Iidské řevy
mocnější nářků; vraždil, pálil a mučil vše živé, co mu pod hroznou ruku

přišlo.
Nastaly hrozné doby. Bílé obyvatelstvo utíkalo, a, kde jaký 'domorodec

přidal se k hordám Mayónovým, jichž počet rostl den ode, dne.
Táhla luza, největší své doby přes hory Luzonské ozbrojena jsouc šípy,

kopími,' těžkými noži a i 'puškami všech možných systémů, uloupenými a

padlým ukradenými; ba dokonce i děly, aby ničila. Zbytky bělochů, kteří
unikli nahým, fanatickým lovcům hlav, přinášely zprávy o hrozných ukrut
nostech. páchaných na běloších nebo na těch, kteří hned nepřidali se k
vražedné záplavě Mayónově. Zděšení zmocnilo se všech, a kdo jen mohl,
odjížděl do Číny neb Japonska, jen aby unikl příšerné smrti umučením.

Vojsko okamžitě vysláno, aby potřelo vzbouřence, avšak bylo nutno čekati,
až se dostaví a spojí roztroušené setniny, neb jen několik jich nemohlo se

odvážiti na zástupy divochů .bez těžkých ztrát anebo úplné porážky. Důstoj
níci hleděli co nejvíce šetřiti svých sil, proto také čekali, až hordy Mayónovy
přitáhnou do krajin, kde by se mohlo použíti střelných zbraní. V krajině,
kde se divoši až dosud nacházeli, bylo nemožno něco činiti. Ohromné
skály a kopce, zarostlé naprostupnými téměř křovinami, znemožňovaly
moderní útok a poskytovaly výbornou ochranu hordám, které jsouce tam

doma, znaly každý kámen, keř neb prohlubeň. Jediná možnost boje v místech
t�ch byla muže proti muži, nůž na nůž. A boj takový byl strašně nerovný,
neb domorodci již od mládí cvičí se "J boji na nože a vrhajíce se v boji zuřivě
na protivníka, neustanou, dokud jen jediným svalem hnouti mohou. Proto
nařízeno bylo vrchním velitelem spojení všech oddílů, 'vyhledávání k bitvě
příhodného místa a vyčkání domorodců, kteří spití svojí krvežíznivostí a

svými dosavádními úspěchy, zajisté přivalí se v plné síle na jádro vojska.
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'<P.0sádka" jejíž byl Bohun .členem, byla umístěna v. nejodlehlejší, části
ostrova' a musila podniknouti pochod krajinou,' která byla hordami Mayó
novými přímo ohrožena. Oddíl tento, měl-li se šťa-stně dostati, na shromáždiště
musil téměř proklouznouti pod rukou mocného Mayóna, Velitel, který tento
oddíl vedl, byl. znám svojí opatrností a váhavostí, kteréžto vlastnosti byly
většinou vojínů považovány za bojácnost, která časem nahražována byla
zvláštní. umíněnost. Prostí bojovníci se -téměř obávali, dostanou-li se do

nějaké kritické situace.iže nedostatek rozhodnosti velitelovy zaviní, že. nebude
tažení, moci plně uplatniti všech svých zbraní a výhod.

* * *

Zde právě sekáváme se s Bohunem. Oddíl jeho rozložen byl po tábořišti.
Vojíni, kteří nebyli na stráži, odpočívali ve svých stanech po dlouhém pocho
du. Bohun, ve svém stanu seděl s hlavou skloněnou, v myšlénkách, uprostřed
nevlídné podzimní noci na chudičkém lůžku z uschlé trávy. O Gem přemýšlí,
lehko uhodnouti. Přišel právě z obhlídky stráží se svým přítelem Michalem,
který mu pro jeho, stále větší zádumčivost domlouval.

Co se všecko stalo za tu dobu, co z domova odejel! Bitky, stále jen
bitky, honba za menšími nepřátelskými oddíly, vítězstvi, na kterých měl veliký
podíl, neb byl nejstatečnějším ze statečných. Bil se jako lev, byl hrozným
v seči, houževnatým v podnicích a kamkoli obrátil svého koně, tam povstal
zmatek a on bil-a. bil, jakoby snad celé lidské pokolení vyhladiti chtěl. Byl
znám mezi svýrnifak jako mezi nepřáteli. Domorodci hleděli naň s hrůzou,
prchali při pouhém vyslovení jeho jména, a vlastní jeho lidé pohlíželi naň
s úctoua obdivem: byl jim hádankou. V ležení na 'nikoho nepromluvil, než
co musel, rozkazy dával stručně a když se ho někdo tázal na osobní záležitosti.
neodpověděl, Byl samotářem: Zdálo se, že ničeho nepozoruje, když. zabrán

byl v myšlénky, avšak domněnka ta byla mylná. Přes svoje samotářství
věděl Bohun o všem, co se v ležení děje, a nic nikde neušlo jeho pozornosti.

Co :Jiní sě bavili, on b�ď sám ve svém stanu dlel, nebo se po okolí

pevnůstky nebo tábora, .pohňžen ve své -rnyšlénky, procházel. Tak velice
změnil seza dobu pobytu svého na ostrovích, 'ten dříve společenský, zábavný,
často a� bouřlivě veselý hoch.

,

Také dnes -nacházíme jej v takovém dumání. M'yslí na ni. Dva roky
tomu, co od: P.í odešel.

,

Psala mu dopisy vášnivé lásky, věčné věrnosti, až

dětinské ,o,ddanosti., .
Mnohokráte po několikadenních pochodech, ustavičných

bojích �:�6tr�p�,ch došel jej dopis .od ní. Unaven a vysílen klesal, ávšak

dopis oil .. Pepi vlil:' mu? nových sil. do zemdleného těla ; , zapomněl na únavu,
na všecky: 1Ítr.�PY' ajel stále a bil se i tehdy, když jiní únavou klesali. Tehda
i do společnosti zašel, pohovořif, přátelsky se .pohavil, ale pak zase .odebral
se ve svou samotu: Nyní však již celý rok nedostal od ní dopisu. Stále
čekal, stále' ivy�ížel, zdali nepřichází odněkud posel, než naděje jeho vždy
zůstaly" zklamány. Dopisy, které jí zasílal a ve kterých jí prosil, aby na

něho nezapomínala a jemu o sobě věděti dala, zůstaly nezodpověděny. Bol

jej sklíčil, ze. samotáře stal se mrzout, tím. větší, čím delší deba dělila jej od

posledního .jejího dopisu. Nikdo nevěděl, co jej trápí, než přítel jeho Michal.
Za zvláštních okolností, stali se tito dva upřímnými přáteli. Jedenkráte

na honbě' za aivochy zabloudil Bohun a nernohl nalézti cesty k svému
oddílu. <OkolL hemžilo se krvežíznivými Móry, a on sám a sám' bloudil,
nevěda kudy .kam., Každým okamžikem' očekával" že se s některé strany
vynoří kudrnatá hlava lovce, a už jakoby cítil těžké "bolo", sekající jej na

kusy. . A�jeho předtucha málem by se byla splnila. "\[ykročiv z hustých
křovin,

.

náhodou stanul na malé mýtině, takřka tváří tvář čtyrem velikým
Morům, kteří stáli kolem zajatého staršího vojína. Spatřivše novou kořist,
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všichni současně vrhli se na Bohuna, zapomenuvše na 'okamžik na zajatce.
Bohun však připraven jsa stále na útok vypálil několik ran ze svého revolveru,
srazil dva divochy k zemi a s třetím podnikl zápas, zatím co Michal, neb
on byl tím zajatcem, zvednuv na zemi ležící tesák, srazil jím čtvrtého k zemi
a přispěchav Bohunovi na pomoc, učinil stejným způsobem konec křížovému
zápasu, ve kterém Bohun již, již podléhal divochovi, nadanému opičí silou
a obratností. Oba pak co vítězové stanuli nad svými obětmi' a podavše si
ruce, děkovali jeden druhému za poskytnutou pomoc.

"Zabloudil jsem," pravil Michal, "a tito čtyři ďáblové mne chytili.
Loučil jsem se již se životem, než oni otáleli s mojí smrtí, neb chtěli se něčeho
ode mne dověděti. A to mě zachránilo. Když jsem jim nechtěl říci, již se

hotovili, aby si ze mne učinili hody. V tom jsi vystoupil ty, a oni zapome
nuvše na mne, hnali se za tebou, mně ponechávajice: krásnou příležitost
náležitě se jim za jejich přátelské zacházení se mnou odměniti".

"A odměnil jsi se jim jak náleží", pravil Bohun, "a mne pak vysvobodil
z drápů tohoto ďábla," při tom zavadil nohou o tělo na zemi ležícího divocha,
Ha já ti tedy zde na tomto místě nabizlm stálé svoje přátelství".

Nad mrtvolami pobítých divochů uzavřeli přá.telstv1.
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",(tA já je' přijímám ,a' nabízím ti svoje". Oba pak položivše nohu na

mrtvolu divocha, rukou dáním spečetili věčné přátelství. Opustivše potom
hrozné ono místo, ubírali se směrem, kde doufali nalézti svůj oddíl. A štěstí

jim přálo. Po několikahodinovém trmácení uslyšeli ržání koní a v okamžiku
ria-to zastaveni stráží, poznáni a s jásotem uvedeni do tábora. Od té

doby nebylo věrnějších přátel nad Michala a Bohuna. Od úst k ústům nesla
se historie jejich přátelství, a nebylo -tehdáž vojína, jenž by jich' nebyl znal.
Bohun otevřel své srdce mnohem staršímu a vážnému Michalovi a se zápalem
vypravoval mu o Josefíně, o své horoucí lásce k ní a o její něžné lásce k
němu. A Michal cítil s ním, a byl jediným z celé posádky, kdo mu. rozuměl.

Nyní ale mu již domlouval, když viděl, že čas zádumčivosti jeho neubírá.
Nemohl stále dívati se na jeho zarmoucenou tvář. Bylř mu přítelem
upřímným, a tudíž také bol jeho byl částečně jeho bolem.

Dnes mu zase domlouval, leč vida, že domluva jeho nepadá na úrodnou

půdu, odešel do svého stanu a uložil se ku spánku. Byloť mu ho také třeba,
neb po celodenním pochodu byl velmi unaven. Brzo pohroužil se v spánek,
zatím co Bohun dumal - snilo své Pepi, jejíž obraz stále nosil s sebou.

Zatím východní nebe počalo se ozařovati matným světlem poslední čtvrti
měsíce. Za chvilku na to vyhoupnul se mdlý půlměsíc nad les, mraky jakoby
se bály, počaly ustupovati k západu, ponechávajíce za sebou čistou oblohu,
-kterouž v okamžení opanovalo tisíce hvězd. Matná záře osvětlila tábor.
Všude ticho, vše pohrouženo v spánek. Avšak stačil jen hlas trubky) a

v okamžení bylo by změněno údolí v živé mraveniště. Byly. atil dvě hodiny
s půl noci. Stráže hustě obklopovaly ležení, a Bohun občas vycházel, aby
se přesvědčil, zda je vše v pořádku. Nebylo při vší jistotě có věřiti domo
rodcům, neb ti mnohokráte za noci přepadli ležení a mnoho mužů pobili
a obyčejně dříve nežli se poznalo, co se děje, zase beze ztrát utekli. Stráže
.byly vůči nim téměř bezmocné. Jsouce vycvičeni v plazení, lezli coul za

coulem, mnohdy skoro celou noc na to obětujíce, až ku strážím, které z

nenadání přepadli a .ze zadu jednou ranou nožem skolili. Tak bez hluku je
\ přemohše, uvolnili cestu svým bojovníkům, kteří pak bili a vraždili hromadně .

. Tent-okráte však noc uplynula beze vší příhody. Ranní trubka zazněla,
a ihned se+vše hemžilo jako v úle. Vojáci posilněni pokojným spánkem,
připravovali se k' dalšímu pochodu. Skládali stany, prohlíželi zbraně a po
rychle upravenésnídani vydali se na pochod. Napřed oddíl jízdy, ve kterém

byl: Bohun, za ním pěchota, dále šest strojových děl půl baterie polních děl,
'a 'napos]ed1riemocniční .sbory a vozy zásobní, následované silnou zadní stráží,
sestávající z pěchoty.

Michal jako obyčejně jel na .koni vedle Bohuna a rozmlouvali o' příštích
událostech. Počítali, že jsou již nedaleko rot Mayónových a obávali se, že

. s nimi budou museti svésti rozhodnou bitvu dříve nežli dospějí shromaždiště.

'Bylo by nesprávno říci, že se báli bitvy. Věřili v úspěch neohroženosti všech

vojínů celého 'oddílu a počítali také hodně na účinek rychlopalek.. Ale věděli,
I že .velitelova nepevnost jest příčinou jakési nedůvěry, se strany mužstva, což
mělo za. následek ochabování discipliny, které by se v rozhodném okamžiku
mohlo ukázati osudným. Ostatní důstojníci byli většinou nedávno k posádce
přidělení a· ani tito neměli příliš důvěry ve svého velitele. Přičítali jeho
nedostatek. energie, rozhodnosti a jakousi pokleslost ducha zimnici, která
nedávno; otřásla jeho zdraví, ale zároveň obávali se okamžiku, kdy budou

. museti nejenom s -nepřítelem ale i s nedostatky svého vůdce bojovati.
Bohun o tom všem věděl, a ačkoliv se třásl nedočkavostí, kdy se bude

·moci utkati s nepřítelem, sekati kolem sebe, bíti, hubiti, přibližovati tak
okamžik, kdy bude moci opustiti tuto nenáviděnou zemi, spěti, letěti domů,
přece neklidně a s tíživou nejistotou hleděl vstříc příštímu. boji.
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K poledni vtrhli do jakési- vesnice, nyní opuštěné, kde stanuli-k malému

odpočinku. První byla na místě jízda. ' Koně, vypráhlí pó cestě" hlasitě
ržáli, ale že v místě byla jen jedna studna, museli chvíli čekati, než jim; vojíni
vodu navážili. V bahnitých oněch krajinách jest nouze: o pitnou" :vodu.
Voda v kalužích jest plna oleje a tyfových zárodků; k pití tedy nezpůsobilá.

Avšak sotva že se první kůň napil, klesl k zemi a za ním v zápětí druhý,
třetí. Zděšení zmocnilo se všech; voda byla otrávena. Poněvadž nebylo
pitné vody, bylo nutno vydati se na pochod- někam k vodě, ať už' 'kamkoliv,
neb mužstvo a koně velmi trpěli. Krajina byla neprozkoumaná, a nikde' živé
duše, která by mohla poraditi cestu k nejbližší vodě. Velitel nevěděl sr rady.
Bohun dal návrh, aby okolí bylo prohlédnuto, neb bylo pravdě podobno, že
domorodci jsou na blízku, aby patřiti mohli na zkázu, kterou mínili způsobiti
jedem, do studny vhozeným. Důstojníci rady bystrého sergeanta uposlechli
a vyslali několik malých čet do nejbližšího okolí s rozkazem, aby přivedll
každého, koho' najdou. A výprava setkala se s dobrým výsledkem. Několik
domorodců, potloukajících se v okolí, přivedeno bylo do tábora, a výslech
s nimi ihned započal. Než Morové počínali si chytře. Stavěli se, jakoby
o ničem nevěděli, udávali, že v místech těch nebydlí, a že sami utíkají před
hordami Mayónovými, s kterými nechtějí přijíti do styku, neboť prý jsou
přátelští vládě. Na otázku, kde je nejbližší voda, byli ochotni vésti celý
tábor k nedaleké studni, kteráž prý dává hojně velice dobré vody, jestliže
vojsko vezme je v ochranu a pak okamžitě propustí.

Většina důstojníků i s velitelem uvěřili této řeči. Pouze Bohun, který
byl výslechu přítomen, bručel pro sebe: "Jsou všichni stejní, dát jim najíst
olova, to bylo by nejlépe. Než uvidíme".

Morové dostavše slib, že budou propuštěni, vedli celý tábor ku' kýžené
vodě. K dalším oddělením, která nemohla tak rychle postupovati jako jízda,
byl zatím vyslán posel s nařízením, aby se varovali otrávené vody;' ' Bohun
jel po boku zajatců, bedlivě je pozoruje.' Neušlo mu, jak mezi sebou' tajně
úsečná slova vyměňují. Jist jsa, že nic dobrého nemají 'za' lubem', 'poručil
několika bystrým vojínům své čety, aby měli dobrý 'pozor na ně a kdyby je
snad velitel i propustil, aby jich nepouštěli a na' jeho zodpovědnosr zadrželi.

Po krátkém pochodu skutečně přijeli k studni, kterou oži�val silný
pramen. Domorodci se okamžitě dožadovali splnění slibu; že budou propu
štěni, a velitel je kázal propustiti. Sotva, že však vykročili z tábora, zadrženi

byli lidmi Bohunovými, kteří nedbajíce jejich protestů, dále jich nepustili.
Pouze jednomu podařilo se uniknouti. Několik k.ulek za nrth' vyslaných
minulo se cíle. Divoch prchal velkými skoky a za chvíli zmizefě nepronik
nutelném houští, kam za ním jezdci nemohli. Ostatní divoši' chtěli 'použiti
zmatku a rozutéci se, ale nepočitali s Bohunem, který se zdál 'míti oči všade.
S pomocí několika druhů je schytal a přivlékl k studni, která již byla
obležena žíznivými vojíny. Každý hrnul se, aby 'uhasil palčivou, žízeň.
Avšak tu se přihnal ke studni Bohun. Odstrčil okolo stojící a vytrhnuv
prvnímu plnou nádobu vody, vylil ji na zem a nedbaje hlasitého protestu ze

všech stran, opanoval studen a kázal přivésti zajatce. Odporovati se mu

nikdo neodváži1., ani důstojníci. Věděli, jak bezmeznou důvěru má mužstvo
v Bohuna a proto mlčky schválili jeho jednání. Vzpírajícím se a velitelova
slibu se s křikem dovolávajícím divochům poručil Bohun napíti se vody,
a jak správně tušil, zajatci odepřeli. I poručil jim ještě jednou, řka,
neuposlechnou-li, že jim voda nalita bude do chřtánu. Vojáci již pochopili,
oč se jedná a uchopivše vzpírající se zajatce, nalili všem do hrdel vody. Ač
očekávané známky otravy se nedostavovaly, Bohun přece jen, nedovolil
nikomu vody se napíti neb stále ještě věřil, že voda jest otrávena ..

'

Po chvíli začali se divoši svíjeti a za krátkou dobu zmodravše jako chrpy,
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za krutých bolestí, řvouce jako raněné šelmy, zemřeli. Voda byla otrávena.
Zrádcové 'odsoudili se, sami. Těla jejich ponechána byla na pospas hyenám,
a mužstvo, děkujíc Bohunovi za záchranu, dále se vydalo, aby hledalo

spásné vody.
.

Konečně po dvouhodinové jízdě přijeli do kokosového lesa, kde nasbíravše
množství ořechů, na zemi ležících, uhasili částečně svoj i žízeň jakož i žízeň
koní. Zralé banány poskytly jim též částečného občerstvení, takže pochod
pro ten den skončil dosti šťastně přes nebezpečí otravy, které podlehli pouze
tři koně. Asi po dvou hodinách přitáhly také ostatní části oddílu, žízní již
skoro klesající, a utábořivše se na pokraji lesa, s jásotem uvítaly spoustu
ořechů, jejichž chutná šťáva poskytovala výtečný nápoj. Po skrovné večeři
odebrali se všichni kromě stráží na odpočinek. Noc minula pokojně, a ráno
dali se znovu na pochod. Krajina začala nabývati jiného rázu. Kopce byly
vyšší a skály podivných forem rýsovaly se na obzoru. Oddíl přicházel do
části ostrova, kde nejspíše mohl býti napaden hordami Morů, snad Mayónem
samotným. Od shromáždiště všeho vojska dělily jejještě asi dva dny cesty.
Důstojníci se unesli postupovati dále s největší opatrností. Silná četa
s Bohunem v čele vyslána byla do kopcovatiny po pravém boku kolony, aby
chránila hlavní oddíl od náhlého přepadení.

Četa Bohunova projížděla okolní skaliny,
pátrajíc, není-li snad někde nepřítel, a součas
ně ještě po nějakém příhodnějším místě pro
tábor v blízkosti pitné vody. Bohun .seděl
zdánlivě nedbale v sedle v čele sve čety a zdálo

se, jakoby dřímal, než orlímu jeho zraku neušlo
ani zachvění. se větvičky. Bohun pozoroval
krajinu a přemýšlel. Vyčítal sobě neustále, že
nedovedl zabrániti, aby jeden z divochů, pře
dešlého dne .zajatých, neuprchnul. Dostal-li
se tento domorodec, beze. vší pochyby, jeden
z Mayónových zvědů včas k hlavní síle
domorodců .- což by nebylo divu při známé

vytrvalosti těchto divochů v běhu a při napro
sté znalosti všech podrobností krajiny - pak
možno bylo očekávati, že .Mayón, obeznámen

jsa se směrem tažení a početní silou jeho bude
se snažiti udeřiti na oddíl dříve než se tento

bude moci spojiti s jádrem armády, zničiti jej
a tak značně oslabiti moc amerického vojska.
Bohun věděl, že s Mayónem táhne na tisíce
domorodců ozbrojených všemi možnými, zbra

němi, ba i několika polními děly a že by tato

mnohoná'sobná přesila mohla oddíl zdolati a

do posledního muže vyhladiti. Tyto neveselé

myšlénky probíhaly hlavou mladého válečníka,
když tu- pojednou zrak jeho se upřel v dálku.

Vojíni viděli, jak sebou Bohun najednou trhl,
zarazil koně, zdvihnutím karabiny dal znamení

četě, by se zastavila a yzpřímiv se v sedle,
upřeně díval se před sebe. V dálce mezi vršky bylo viděti jakýsi bělavý
bod, který zvolna se blížil. Bohun vjel za skalisko a pokynuv ostatním, aby
učinili totéž, seskočil s koně a vylezl na skálu, hledě rozpoznati čím asi onen
pohybující se bod ve skutečnosti jest. Posléze seznal, že je to vůz, pokrytý'
bílou plachtou" do něhož zapřaženy byly dva páry koní, za vozem pak že

Bohun objfžděl krajinu.:.
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kluše několik jezdců. Slezl se skály a sdělil svá pozorování 's mužstvem.
načež ještě' všichni chvíli posečkavše, společně v klusu vyrazili proti "vozu.
Vůz okamžitě zastavil a starší jezdec, patrně vůdce, popojel' proti Bohunovi,
který se tázal: "Kdo jste a odkud jedete?" .

"Jsme pokojní občané a přátelé vlády", 'odvětil vůdce španělsky.
"Utíkáme ze svého domova před hordami do krajin bezpečných, Nejcen
nější, co jsme měli, máme ve voze a prcháme již čtvrtý den. Touto dobou

příbytek náš zajisté již leží popelem a po našich polích povaluji se zástupy
hlavolovců. Je jich celé mračno. Mohli jsme je celý- den pozorovati. Valí
se v před jako záplava kobylek a dělají hřmot, že se kraj otřásá. Je to

Mayón sám a snad všichni divoši z ostrova s ním. Snad byli by nás již
Mayónovi jezdci dostihli, ale dnes ráno, jak jsme mohli s jednoho vysokého
vrchu pozorovati, dala se celá záplava jiným směrem. N) ní mohou býti
v tomto směru, den pochodu odtud. Půjdou-li dále rovně, minete je, že
vás ani nespatří". .

Bohun se zakabonil. Uhodl okamžitě; že divoši dáte týmž směrem
nepůjdou, že dostali zprávu o tažení amerických vojínů od svého zvěda a

odchýlili se od své dráhy jen proto, aby oddíl ten zaskočili a zničili 'nežli se

bude moci spojiti s hlavní sílou vojska. Nyní čekají bezpochyby někde na

vyhlédnutých posicích, aby pochodující oddíl pojednou se všech stran

obklopili a svojí přesilou dvaceti proti jednomu rozdrtili.
I

Se zaťatými zuby a strašlivě svraštělým obočím, tak že se Španělově
třásli' před tváří tou strachy, přemýšlel Bohun chvilku o situaci. Pak se

zeptal Španělů, je-li někde poblíž místo příhodné k táboření, blízko dosti
velké zásoby vody.

"Ano, viděli jsme takové místo, zvolali vůdce, .žena a děti zároveň. "ks
dvě hodiny odtud za těmito vršky leží staré pueblo, ve kterém vyvěrá silný
pramen znamenité vody. Jest to údolí, obklopené skalisky, při jehož vý-chod
ní. straně při strmé skále zbudováno jest veliké pueblo, v jehož střetlu pramen
vyvěrá. Pueblo to jest již dávno opuštěno a slouží nyní pouze za ochranu

cestujícím, kterýchž ale velmi málo do této končiny zapadne",
"Dobrá, podíváme se tam", vece Bohun. "Vy' zatím mažete' 'hledati

úkrytu, dokud nebude krajina čista". Na to vyslal svého nejrychlejšího
jezdce k velitelovi se zprávou, že oddíl je zaskočen mnohonásobnou přesilou
divochů a, jediná spása že leží v opatrnosti a rozhodnosti. Radil, by se' celá
kolona okamžitě zastavila a vyčkala jeho prozkoumání krajiny. Posel jako
vichr rozletěl se jedním směrem a Bohun s ostatními jezdci spěchal dále do,
kopců vyhledati označenou opuštěnou vesnici. Brzo přesvědčil se, .že Španěl
mluvil pravdu. Rozsáhlé, jakoby uměle vytvořené údolí objevilo se j-ezdcům"
a při východní straně strmé skály leželo rozsáhlé pueblo, do kteréhož vjeli.
Ohromná tato neumělá stavba postavena byla. dle všech známek jako
pevnůstka za prvních dob španělské okupace, neb ohražená'�bÝla dvojitou
zdí, vlastně jen balvany na sebe navalenými. Příbytky, jakési otevřené kolny,
byly také z kamení, ale mezery mezi kameny ucpány byly hlíl:lOU, ve zdech
pak nadělány byly otvory, patrně pro jícny děl a pušek a 'kol do kola roze

staveny ještě rozhledny; takže celá stavba představovala ještě dosti zacho
valou a důmyslně vystavenou pevnost při vysoké skále. Bylo tedy možno
útočiti na ni jen s jedné strany, a co bylo nejlepšího, byla vodou dobře
opatřena. Spěšně, ale důkladně prohlédl sobě Bohun pevnost, oblétl zrakem
okolní skály a vrchy tváří jeho kmitl úsměv. Hned na to, sotva jezdci
koně napojili a svoje polní láhve naplnili, dal povel k zpáteční jízdě k hlavnímu
oddílu. Koně již jen s námahou brali se v před, klopýtajíce často na divoké

půdě po stezkách částečně již zarostlých, ale hnáni v před neúnavnými jezdci;
dospěli před večerem k hlavnímu oddílu,' rozloženému již táborem.
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Bohun hlasitě zaklel, �yž spatřil, že si tažení připravilo na noc tábor.
Tu a tam plály vesele ohně. Zuřivě popohnal svého koně a v malé- chvilce
seskoči1 před stanem velitelovým a bez ohlášení, odstrčiv stráž, "padl dovnitř.
Ve stanu shromážděni byli všichni důstojníci a Bohun, rozhlédnuv se kolem,
postřeh 1 ihned, že vpadl do nějaké neobyčejně pohnuté schůze. Velitel, maje
kabát vysvlečený, s vyhrnutými rukávy košile stál u polního stolku, na kte

rérn ležely mapy a důstojníci seskupeni byli při jedné straně stanu, zasmušilí,
zařá.žcní.." "

.

Když vpadl Bohun do stanu rozkřikl se naň velitel: "Jakým právem
si dÓvolttjete sem vstoupiti bez dovolení. Kliďte se ven a hlaste se u raportu
k,<J:restu I"

,

'

"

"
Bohunova prudkou jizdou zrudlá tvář zbledla. Ale jeho hlas, znějící

chraplavě, ,

ozval se do ticha, které následovalo, vzdorně a pevně: "Nyní
·a;i<te:·�.ění čas' naiJor�ality :a paragrafy disciplinárního řádu, když se jedná
o životy pěti set vojínů strýce Sama, můj veliteli! Bez ohledu na to, zda
a jal<: "mne 'potrestáte, pravím, že ten, kdo dal rozkaz k rozbití táboru, vzdor
mému varování, když máme dvacetinásobnou neb snad padesátinásobnou
přesilu- nepřítele v, týle, dopustil se kriminální chyby, která musí býti
okamžitě napravena".

,

'Souhlasné hučení ozvalo se ze skupiny důstojníků a Bohun poznal
okamžitě, .že velitel provedl opětně jeden ze svých kousků, hraničících na

nepř íčetnost, proti' radě a vůli svých důstojníků.
,

Starý důstojník, ohromen smělou řeči sergeantovou, hledal slova, jimiž
by chll průchod svému hněvu ale Bohun jej předešel.

"Obhlédl jsem dobře situaci", řekl, obrácen jsa k důstojníkům, "a vidím

jedinou cestu k spase. Utkati se s Mayónovými hordami v širém poli, nebo
v džungli by bylo sebevraždou. Na ústup zpět není pomyšlení. Jsme
odříznuti od hlavního sboru, od zásob munice i potravin. Jediná cestaik

spáse je v boji na vyhlédnuté posici, kde nebudeme nepřítelem zaskočeni,
ale kde naopak zaskočíme jeho. Vyhlédl jsem posici takovou, a podaří-li se

nám do ní Mayóna vlákat, bude moci jeho zlomen vaz ...

"

V tom však, vzpamatovav se konečně, zařval velitel, postoupiv k Bohu
novi: "Ven odtud, smělče. Naposled vy zde budete chtíti dávati rozkazy,
co se má dělat. Ven pravím, dokud vám vlastníma rukama nestrhnu odznak

vojenské hodnosti!"
Bohun, smrtelně bled, se rty sevřenými, stál před velitelem jako skála,

dívaje se mu upřeně do očí.

"Vyveďte toho rebelanta ven, vyhoďte ho, odevzdejte ho strážím!" zvolal

nyní velitel na hlouček důstojníků. Ale ani jedna ruka se nepozdvihla k

'vyplnění velitelova rozkazu. Důstojníci zachovali tutéž vzdornou ledovou

nehybnost jako Bohun.
•

Velitel téměř se zapotácel ohromením, vida, že všichni podřízení mu

odepírají poslušnost. Následoval okamžik tísnivého, krušivého ticha, do
kterého vpadl řezavě pevným tonem Bohunův hlas: "Má-li býti tento celý
oddíl zachráněn, nemá-li býti do zítřejšího večera vyhuben, musí býti tábor
okamžitě zdvižen a musíme vyhledati chráněnou, nedobytnou posici v horách".

"A já pravírn, že zůstane tábor, kde je, a že vy odpykáte svoji vzpouru
degradací a na pevnosti", zařval velitel, spěchaje k východu stanu, by
osobně zavolal stráže.

V té chvíli mu však zastoupil Bohun cestu. V ruce jeho se zableskl
\ služební revolver. Důstojníci se zachvěli leknutím. Velkým stanem otřásl
Bohunův hlas:

"Zpět I" zařval na velitele. "Ani krok dále, nechcete-li se rozloučit se

životem. Zde sedněte a vyslechněte mne, nechcete-li aby revolver spustil".
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Velitel pohlédl do Bohunovy bledé tváře.bío jeho -krví podlitého 'zraku,
'na jeho pravici svírající revolver, na důstojníky, nechávající: jeho, svého
velitele na' milost sergeantovi, za-

syčel mezi zuby cosi, učinil tři

kroky dozadu a dopadl těžce na

polní židličku.
Bohun okamžitě schoval svoji

zbraň.
"Vím, co jsem udělal", pravil

pak téměř tiše. .. "Vím, že mne

čin ten může státi život. Zprotivil
jsem se se zbraní v ruce době vil

ky svému veliteli a to se tresce

smrtí. Ale umru, bude-li toho

zapotřebí, umru rád", pravil a hlas

jeho rostl v síle, "aby zachráněno
bylo pět set statečných hochů,
kteří vašim jednáním by byli pří
mo vehnáni pod nože divochů,
aniž by jim byla dána příležitost
ukázati co dovedou." Bohun po
hlédl na důstojníky a viděl, že tito

přikyvují jeho slovům.
"Pod vaším velitelstvím", po

kračoval, obrátiv se a hlas jeho
pojednou změknul, "by se tak bylo
stalo. My vojáci víme, že to není

přímo vaše vina, veliteli. Vy jste Bohun s revolverem v ruce zastoupil veliteli

nemocný člověk a choroba působ i- cestu.

Ia i na váš duševní stav. Lituje-
me vás, jsme nuceni se chrániti, když tento stav by mohl vésti k nasi

záhubě. Pět set vojínů Strýce Sama nesmí býti jen tak bez odporu pobito,
moc Spojených Států na těchto ostrovech, tak draze vykoupená, nesmí býti
zbjihdarma oslabena jenom k vůli tomu, že velitel ten a ten trpí následky
bahenní zimnice nebo tyfu. Abych tomu zabránil, chci obětovati svůj život.

Vyzývám vás, veliteli" byste odevzdal velení nejstaršímu důstojníkovi.
Neučinítc-li tak, zastřelím vás a velitelství přijde samo v jiné v ruce. Snad
mi ostatní důstojníci pak dají příležitost hledati smrt v seči s nepřítelem,
a nenajde-li mne záhuba tam, budu čeliti hlavním svých kamarádů ve vědomí,
že jsem učinil svoji povinnost".

,

Bohun se odmlčel a pevně upíral zrak na velitele, který shroucen, jevě
na sobě duševní zápas, kterým byl zmítán, seděl v čele stanu.

Tíživé ticho rozhostilo se opětně prostorou. Do ticha toho ozvalo se

z venčí několik zmatených hlasů. Bylo slyšeti, že se stráž s někým hádá.
Množství hlasů blížilo se k stanu. Muž stráže vstoupil dovnitř. Než pro
mluvil, vehrnulo se do stanu několik poddůstojníků. Jeden z nich oznámil,
že na jižní straně obzoru je viděti záři, jako od ohňů nějakého velkého tábora
a ptal se, co se má dělati.

Důstojníci vyhrnuli se ze stanu. Za nimi s hlavou schýlenou ubíral se

velitel, jsa provázen Bohunem.
Všichni pohlédli jižním směrem. V dálce mnoha mil za černými' vrchy

bylo viděti nízkou ale po velké části obzoru roztáhnutou narudlou záři pla
menl� ne jako od nějakého velkého požáru, ale jako od množství 'malých
ohňů.

.
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-Celý. tábor-dival se tím směrern.. Vojíni sami uznali za vhodné, jakmile
spatřili onu záři, uhasit ohně vlastní a tak volnému rozhledu do daleké noční
krajiny' nic nebránilo. Někteří vojíni měli za to, že jsou to .ohně táboru
hlavního sboru a radovali se, že již příštího dne dojde k spojeni. 1. kterýs
·Z poddůstojníků vytasil se s tím náhledem. Byl ale ihned zakřiknut jinými,
kteří jej poučili, že žádný velitel; mající trochu zdravého rozumu, v blízkosti
nepřitele. a .nad to úskočného, zákeřného ncpřítcle.. který se valí v přesile,
by nedopustil, aby se zapalovaly táborové ohně, jež je viděti na míle cesty.

Velitel stojící, ve dveřích .stanu musil vyslechnouti tyto poznámky a

Bohun pozoroval, jak se zachvěl.
"Páni důstojníci", řekl pojednou stísněným hlasem velitel, "pojďte

dovnitř."
Bohun, ač nepozván, následoval velitele jako stín.
Velitel usedl opětně na svoji polní židli a oslovil důstojníky stojící

opodál v napnutém očekávání: "Jsem skutečně nemocen. Poznávám, že
následkem toho bych se mohl dopustiti nějaké chyby ve vedení našeho sboru.
Proto předávám velení svému logickému nástupci, staršímu z obou kapitánů.
Pokud se týče toho, co se tu odehrálo, doufám, že věc ta zůstane pohřbena

. , ."
mezi nami,

Zraky všech zazářily a spočinuly na Bohunovi, jenž svojí neohrožeností
tento obrat vyvolal.

Hned na to sestoupli se všichni důstojníci k úradě, ve které podal Bohun
zprávu o všem, co vyšetřil a rozvinul svoje plány. Za několik hodin na to,
dlouho před svítáním ozvalo se táborem tiché písknutí, po něm druhé a třetí.
Tábor oživl jakoby rojem duchů. Sem tam mihl se plamének rozžehnuté

sirky, svítící na nepoddajný uzel stanové šňůry nebo na ztracený kolík,
bělavé plošky stanů mizely a za nedlouho zašuměla země dusotem koňských
kopyt, klepotem několika set párů bot a tichým praskáním větví pod koly.
Nad skalinami rozzářil se měsíc v poslední polovici a osvítil temný proud
pochodujícího vojska, klikatící se těžce schůdnou cestou směrem k horám.

V čele tažení jel Bohun, nakloněn ku předu, sleduje cestu vedoucí k

pueblu. Ruka jeho svírala se na rukojeti šavle při pomyšlení na krvavý
tanec, který nastávajicí jitro přinese.

*

Před ranním šerem začaly houštinv kolem místa, kde se z večera
utábořilo vojsko, divně oživovati. Černé·postavy zdály se vyrůstati z keřů,
kameny nabývaly života, vztyčovaly se, vše se pojednou hemžilo tmavými
postavami. Divoši, překvapení, že nenarazili na stráže, v místě, kde dle

zprávy jejich zvědů byl s večera rozbit tábor, nahrnuli. se na opuštěné
tábořiště, rozrývajíce kupky slámy I

a suché trávy i vychladlá ohniště, pátra
jíce po zbytcích potravin a jiných předmětech.

Za nedlouho dověděl se Mayón, jehož hordy byly. již do polokruhu
roztaženy kolem tábořiště, že přišel pozdě. Zazlořečil strašlivě a vyslal
smečku nových zvědů vypátrati stopu, kudy odtáhl vojenský sbor, jejž chtěl
zničiti, nežli se dostane na shromáždiště.

Za 'nedlouho již ale ukázala se práce zvědů zbytečnou, Svítalo. Obzor
se rozšiřoval. Již bylo viděti až k patám vrchů as dvě míle vzdáleným
a když vyskočilo slunce nad kopce, bylo u paty vrchů viděti jízdeckou četu.

sjíždějící do planiny - přímo proti domorodcům,' čekajicirn v netrpělivých
zástupech na povel' svého vůdce. Mayón mohl zcela dobře viděti, jak četa

jezdců, dle jeho mínění nic netušících jede přímo v.. náruč jeho bojovníkům.
Pojednou ale, jak se zdálo, zpozorovali jezdci přesilu nepřátel.. poněvadž
obrátili a tryskem hnali se zpět k vrchům. ď
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r "Aha, tam jsou všichni", řekl sobě .Mayón a mávl .rukou směrem k

vrchům, mezi kterými jezdci již mizeli. "Tam jsou nyní jako v pasti.a brzo
s nimi budeme hotovi" .

. Černá! armáda' na. povel Mayónův hnula se v před jako mrak; kobylek
ženoucích se' přes' krajinu.

*

Na koni vypůjčeném od druha, poněvadž jeho vlastní byl předešlého
dne téměř k smrti uhnán, v čele dvaceti jezdců přihnal se Bohun k pueblu.
Vrazili dovnitř a vojáci stojící u vchodu spustili těžká vrata z tlustých klad
a ještě před ně váleli obrovské kameny.

"Již tu budou hned", oznamoval Bohun bez dechu důstojníkovi, který
měl velení pevnůstky. "Dojeli jsme k nim téměř na dostřel a viděli jsme
jak se celá záplava hnula sem".

"Je jich mnoho?" zeptal se důstojník.
"Jako mravenců," řekl jeden z Bohunových jezdců;
"Tím lépe", zakřikl ho Bohun.
Koně zavedeni byli ihned na nejbezpečnější místo pevnosti, kde .již

ostatni byli pevně uvázáni.
V jedné z kůlen otevřených směrem k nádvoří puebla seděl starý velitel,

včera sesazený a hlavou pokyvoval, sleduje počínání Bohunovo,
V pevnosti bylo sotva sto mužů, za to ale dvě těžká polní děla a dvě

strojní pušky. Bohun rozhlížel se po okolních kopcích a skalinách. "Dostali
se všichni na svá místa?" zeptal se.

"Ano", odvětil důstojník. "A posice jsou dobře voleny. Zvláště vrch za

námi, až oživne, bude dělati dole spoustu".
V kotlině, která vedla z pláně do údolí mezi kopci, a kudy před chvílí

přijel Bohun se svými jezdci, se
, 'objevilo několik černých postav na

neúhledných koních. Téměř současně s nimi objevili se pěší divoši, závodící
v běhu s koňmi.

Bohun obcházel stranu pevnosti, čelící proti nepříteli - jedinou která

byla obsazena. "Hoši," napomínal, "pamatujte, že si inusí divoši mysleti,
že celý náš sbor je zde, v tomto pueblu jako v pasti. Nezačínejte, dokud
nedám povel, ale pak do nich lejte olovo jako krupobití. Ať obrátí celou
sílu proti vám." .'

Záfíci zraky vojínů stojících s puškami a karabinami nebo b děl u střílen,
byly mu dostatečnou odpovědí.

.

Vjezd do údolí byl již zaplaven černými hordami. Mayón, jak bylo
viděti, měl svoje bojovníky dobře sorganisovány. Oddíly' jezdců bylo viděti
dosti spořádaně pod velením svých náčelníků jedoucí. Ale i z dálky bylo
viděti, že většina jezdců jela bez sedla a opatřena byla primitivními zbraněmi.
Za jezdci začalo se do údolí hrnouti i dělostřelectvo. Děla, prastará bronzová
a železná, i nová, moderní, tažena byla domorodci. Každé z nich mělo za

přípřež celý mrak divochů, kteří překonávali snadno jakékoliv překážky
terénu. Hned také začali tahati děla do kopců při vchodu do údolí.

Vojíni u střílen pevnůstky třásli se netrpělivostí a Bohun je musil držeti
na uzdě, by některý z nich nesmáčkl spoušť. Při tom rozhlížel se mladý
muž, jenž nyní ve skutečnosti byl velitelem celé nastávající bitvy, po okol
ních kopcích starostlivě, jako ve strachu, aby se některý tam ukrytý sbor

neukvapil a nezahájil palbu. Ale na všech stranách bylo ticho, jen hučení
blížící se táplavy bylo slyšeti.

�\adý 'důstojník, dle jména velitel pevnůstky, přistoupil k Bohunovi,
'a iept�i ;"s� : "A což zahájí-li. s oněch kopců v předu divoši: palbu na nás
dříve nežli my na ně? Tuto hromadu kamení brzo rozválejí".

\

Bohun odvětil klidně: "Proto jsme tady, bychom jejich palbu na sebe
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soustředili.. T<;> je jediná cesta, jak je potřít. Padneme-li při tom, splní
me svatý úkor povinnosti, Nejnebezpečnějši místo V bitvě je místem
nejčestnějším". '.

Důstojník zahryzl se do rtů a odešel na vyvýšené místo, odkud mohl

pozorovati okolí, které již zaplaveno bylo hordami; Tyto začly obcházeti
pevnůstku půlkruhem. Vojíni iu střílen mohli zcela dobře viděti divochy,
nahé, s vlasy divě zježenými, s tvářemi pitvorně pomalovanými. Děla divo
chů byla již téměř, na svém místě, když dal Bohun povel k palbě. Celé údolí
zatřáslo se rachotem a první řady divochů se zapotácely. Hned po salvě
ručnic zadunělo polní dělo a zapraskaly strojové pušky. Ale také z řad
divochů,

.

rozestavených na každé výšině, ozvaly. se rány z pušek všech
možných kalibrů a některé z kulek dolétaly i do 'pevnosti, aniž by však koho

zranily.. '.'

Zrak Bohunův
. putoval od okolních vrchů, se kterých dosud nepadla

ani rána k vjezdudo údolí, kterým stáleještě hrnuly se nové proudy divochů
do .kotliny a časem utkvěl na hvězdnatém trojbarevném praporu, vlajícím
vesele na vysoké žerdi právě nad jeho hlavou.: .Pušky zatím rachotily a: děla

hřměla. Nyní . ale zahřmělo i jedno dělo nepřátel postavené na kopci. při
samém vjezdu do údolí. První rána dopadla daleko před pueblo, téměř do

samých řad divochů, ale druhá zasáhla již hradbu
-

puebla a kamení i. hlína
rozlétly se na všechny strany. Třetí ránu již dělo .nevypálilo, neboť artileristi

y pevnosti vzali si je na mušku. Mistrnými ranami: napřed umlčeli děla již
postavená a pak pálili do houfů divochů táhnoucích další dělo na posice,

Mayón mohl viděti, �e pevnůstka je odhodlána .draze s�e. prodati. Ale

záplava jeho lidu stále ještě se valila do údoli, jakoby množství to konce
nernělo. Přední řady divochů sestavovaly se: jii k .ůtoku na pevnost za

vyvýšeninami půdy. Palba z pevnosti kosila nemilosrdně.. hlavně strojové
pušky sbíraly celé řady, ale na místo jednoho padlého domorocce bylo tu

padesát jiných. Také se již na pevnůstku sypaly projektily se všech stran,
někteří obhájci klesali, jsouce zasaženi, palba s, pevnůstky začala ochabovati.
Prapor' nad pevnůstkou byl již provrtán několika ranami. Mayón zdál se

býti již. blízko vítězství...
. ..

";
.

. Na nejvyšší zdi, nad strojovou puškou, obsluhovanou třemi muži, stál
Bohun, se rty .sevřenými, sezrakem upřeným -k průsmyku mezi vrchy, kudy
se.ještě: hrnuly proudy domorodců. Pojednou proudění ustalo, několik vozů
podivných tvarů uzavřelo průvod. Bohun upřel polní kukátko k vozům
a zachvěl se, 'Byly to ony pověstné vozy s uřezanými .hlavami bělochů, které
dával Mayón . .voziti za svými hordami, na které ukazoval, když chtěl
krvežíznivost svých bojovníků rozplameniti na nejvyšší míru.

, Nyní věděl Bohun, že veškerá síla Mayónova jest v, údolí. Zatáhl za

šňůru vedoucí k žerdi. Červená vlajka vylétla as do polovic žerdi, ale v tom

okamžiku přerážena byla šňůra projektilem a obě vlajky slétly, jako střelení
ptáci, na bastillon pevnůstky. Bohun vyskočil ze svého úkrytu na lem zdi,
chopil jednou rukou vlajku hvězdnatou, druhou rukou vlajku červenou
a zamával jimi nad hlavou, nedbaje deště kulí, kterým, byl uvítán.

Téměř v tomtéž okamžiku ozvalo se se všech stran údolí řevu podobné
burácení a ohlušující praskot. Všechny vrchy kolem rozhlučely se mluvou
pušek, mitrai11éz a občasným basem polního děla. Divoši vzhlédli uděšeně
vzhůru k vrchům, se kterých šlehaly plaménky. ,3. sypalo se krupobití. kulek.

Srážka. přestala býti bitvou a stala se vražděním, masakrem. ,Divoši
jako bezhlaví obraceli se od pevnůtsky k neviditelnému nepříteli na .stráních
střílejíce namnoze ve zmatku do vzduchu nebo do svých vlastních řad.
Někteří, aby ušli vražedné palbě, vrhali se k zemi. Zadní řady obrátily se

na útěk z pekelného údolí ale sotva dospěly k průsmyku, byly: zasaženv
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krupobitím kulek ze strojních pušek, chrlících šest set ran za minutu a

umístěných na kopcích tak dovedně, že východ z údolí-v pravém slova smyslu
zatarasovaly oponou projektilů.

Mayón, vida, v jaké pasti se octnul, zamával divoce svým' bólem a dal
davům kolem něho se nacházejícím, povel k bezohlednému, divokému útoku
na pevnost. S řevem, který na chvíli přehlušil rachot palby, vrhli 'se divoši
v hustých řadách proti pevnůstce. Ale nyní začaly v nejhustší chumáče

jejich padati šrapnely, dělajíce hroznou spoustu, trhajíce . těla na kusy,
nechávajíce celá hromady strašlivě zmrzačených těl, kam dopadly.' Řady
divochů se zakolísaly. Mayón, sekaje kolem sebe do vlastních lidí, postavil
se v čelo k novému útoku proti pevnůstce, na jejíž nejvyšší zdi stál voják,
mávaje dvěma vlajkami.

Pozornost Mayónova upřela se pojednou k tomuto vo5 ákovi, neohrože
nému jako šílenec, který se zdál zuřivým máváním vlajek svolávati' dešt
kulí a projektilů na řady domorodců. Ochabovaly-li paže vojínovy.. zdálo
se, že hned proud olova a železa, jímž byly řady černých bojovníků koseny,
slábne. Zamával-li vojín vlajkami zuřivěji, rozrachotily se skály kolem
bouřlivěji a smrt čileji kácela řady Morů. Zdálo se také Jakoby onen

odvážlivec svými vlajkami dával pokyny střelcům i dělům skrytým v strá
ních a za skaliskami, neboť kule a šrapnely praly vždy do nejhustších řad
divochů, vždy tam, kde s'e hrnuly zástupky k útoku na pevnost. Mayón dal
po celém bojišti roznésti 'rozkaz, aby každý dobrý střelec vzal sobě na mušku
vojáka s vlajkami na bastionu.

Krupobití olověných i ocelových projektilů záčalo padati' na vyvýšenou
zeď, na které stál Bohun, V okamžiku vytrhla mu jedna kule z ruky červený
praporec, ponechavši mu v sevřených prstech pouze malý útržek. Bohun

nepřestal mávati praporcem americkým a palba s okolních vrchů i z pevnosti
neustávala. Tu pojednou viděli vojáci obslusujicirychlopalné dělo u střílny
pod Bohunovým výstupkem, žé se Bohun zapotácel a ruku, kterou držel
americký praporec, přitiskl sobě ha prsa. Vojín přiskočil právě v čas, aby
raněného zachytil do své náručí. Z řad, divochů ozval se ohlušující řev
radosti. Leč Bohun se brzo vzpamatoval. Pouze levá paže jeho byla
protknuta kulí a skráň zakrvavená ranou jinou, která se však po kosti
sesmekla. Odmítnu": pomoc, kterou mu vojíni poskytnouti chtěli, přistoupil.
k střílně. Rychlopalné dělo bylo ,již umlklo. Nebylo již nábojů. Celá
pevnost ozývala se již jen sporými ranami, sotva odpovídajíc na rány z pušek
.divochů. Za to v celém okolí stále ještě hřměly pušky a děla amerických
vojínů a řady ůtočniků se kácely neustále, hlavně u východu' z údolí, kam
se množství v divém útěku hrnulo a kdeje' smetaly strašlivě řádící rychlo
palné pušky.. Tam kupila se těla divochů, namnoze se ještě 'zmítající, do

velkých hromap" se kterých proudem odtékala kouřící se rudá krev.

Bohun, vyhlédnuv. ven, viděl, že z jedrié doposud stojící skupiny vyrazil
velký" jezdec, pitvorně, jako král afrických nigrů oděný, sedící na vyso
kém krásném koni a hnal se přímo k pevnosti, jejíž palba již ustávala.
Jakoby byl nový život vjel do zbývajících divochů, vrhli se za ním, napřed
jezdci, mávající nad hlavami kyji, šavlemi, i kopími, za nimi péši, ozbrojení
puškami. Ale jejich vůdce je daleko předejel.

,"Mayón< 'vzkřikl Bohun. Zapomenuv na svoje zranění, dal hned
něko1ik rozkazů. Na žerď, dosud stojící, vztýčena byla žlutá vlajka a brána

pevnosti byla pootevřena. Každý vykonával Bohunovy rozkazy bez

rozmyšlení a odporu.
'

Jakmile vytýčena byla žlutá vlajka nad pevnost, ustala palba obhájců
jejich i ostatních vojínů ,po bocích údolí. I divoši, ohromeni náhlým přeru
šením ohlušujícího 'lomozu a praskotu, přestali na okamžik páliti a údolím
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zněl nyní jen ře� raněných a umírajících. I Mayón, překvapen, na okamžik
zastavil' svého koně; však v tomtéž okamžiku otevřela se brána pevnosti, z

ní vykročil vysoký bojovník v uniformě amerického vojína, jehož jedna
strana obličeje byla zalita krví. Maje meč pod levým pažím, bambitku
v pravici, prostovlasý, s hlavou zakrvavenou, zdánlivě rozseknutou, stál před
branou jako démon čekající Msty. "Bohun", šeptali si v úžasu a zděšení
vojíni a důstojníci; kteří jej mohli řídnoucími mraky kouře viděti.

, Mayón, vida samotného voj áka, téhož, který před chvílí řídil palbu se

zdi pevnosti, čekajícího před branou, dal ostruhy svému koni a řítil se proti
němu, nečekaje na svoji družinu.

Bohun vyskočil na lem zdiva a zamával vlajkami.

Bohun pokročil. Volně zdvihl pravici, ve které 'svíral bambitku, pevně
namířil, a když dojel Mayón na dostřel, spustil. Kůň vůdce divochů střelen
do hrudi, se vzepjal a shroutil se se svým jezdcem. Bohun poskočil - ale
již i Mayón byl vzhůru, chápaje se svého těžkého bóla, které mu při pádu
vylétlo z ruky. Než Bohun byl již u něho a prvním rázem šavle pfetal irámě

div?,cha, které právě zdvi?alo straš��v�u z�raň k ráně. Po první rá�ě lladaly
další. Bohun sekal do divocha zunve, az tento mrtev padl k zemi.

_

'

Družina Mayónova vrhla se svému vůdci na 'pomoc, ale z brány vyhrnulo
se již dvacet druhů Bohunových s puškami a karabinami v rukou a útočící
Mayónův štáb uvítán byl říznou salvou. Kule fičely kolem uší Bohunových
a zaryly se do těl černých útočníků a jich koní. Druhá salva obrátila

zbývající útočníky na útěk.
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Bohun klopýtaje zpět k bráně pevnosti vstrčil zakrvácenou šavli do

pochvy a vyňav americkou. .vlajku, kterou' 'měl za pasem, zamával jí nad
hlavou. Signál byl viděn. Bylo patrno, že velitelově sborů v záloze sledovali
dobře Bohuna. A znovu rozezvučely se pušky a děla na stráních a za ska

lisky a dešr projektilů bil do divochů, kteří již nepomýšleli ani na útok ani
na obranu ale jen na záchranu útěkem, Bohun.. sesláblý ztrátou' krve,
zmořený námahou, dal se dovésti na 'svoje místo na nejvyšší zeď pevnos,ti
a dlouhou chvíli ještě, opřen o kameny, mával zdravou rukou nad hlavou
cárem o trojí barvě, s hvězdami v rohu. Teprve když již děla a pušky
zmlkaly, nemajíce dalších nábojů, klesla i ruka Bohunova a jeho tělo skácelo
se bezducha do náruče jeho vojínů.

*

Celé údolí vyplněno bylo spoustami mrtvol, když padla poslední' rána
se strmé stráně. Jen tu a tam klečely hloučky divochů s rukama k prosbě
o milost zdviženýma. Skučení raněných a chropot umírajících plnil ovzduší.

Napětím a hrůzou přemožení, k nepoznání dýmem zakouřeni, slézali

vojíni se svých úkrytů a záloh do údolí. Odvracejíce hlavy �cr příšerného
divadla, kráčeli kolem hromad mrtvol k pueblu, jehož brána byla Hž dokořán
otevřena. Obránců pevnůstky dle obličejů pokrytých vrstvami. prachu,
potem v bláto proměněného a tu a tam i krví zbrocených nepoznávaly. Oči
všech byly hrůzou minulých chvil vystouplé z důlků, vyjevené. Druh druhu
připadal jako strašidlo.

V pevnosti bylo několik mrtvých a hodně raněných. Pouze as polovice
posádky vyvázla 'bez zranění. Z vojínů v Úkrytech na skalách byljsraněn
pouze jeden, kterému rozmačkalo nohu dělo, když je vytahovali na strmou
stráň do posice. Mezi mrtvými v pevnůstce byl také velitel, který Jakmile
byl boj zahájen, přiskočil k jedné ze strojních pušek a zastával práci prosté
ho vojína, až jej dobře mířená rána z divochovy pušky, oknem prolétnuvší,
zasáhla do krku. O něco později skácel se k zemi s hlavou roztříštěnou
Michal, věrný druh Bohunův ...

Uprostřed dvora puebla na loži z velkých kamenů zhotoveném stano

vým plátnem přikrytém, ležel Bohun. Nad ním" s operačními nástroji
v ruce skláněl se mladý vojenský lékař, kterému se právě podařilo vyňati
kulku, která. byla uvízla v paži. Důstojnici seskupili se kolem 'hrdinného
vojína, jehož hlava téměř mizela v obkladech. Pouze oči, nos. a' .ůsta bylo
viděti. Oči byly dokořán otevřeny, neboť Bohun, probrav se k vědomí, když
se lékař chystal k operaci vyjmutí kule, 'odmítl dáti se uspati a snesl operaci
bez hlesu, při plném vědomí. Nyní obrátily se jeho oči k důstojnikůmyjeho
ústa se stáhla k úsměvu: a promluvila. "

"Vyšlete posla k hlávnímu sboru, že jsme udělali celou práci za ně a na

ně že nezbylo nic - ani Mayón!"
.

Důstojníci nevěděli mají-li toho hrdinu, jehož první myšlénka byla opětně
na povinnost a službu, ještě více obdivovati, než jej obdivovali doposud,
nebo mají-li se smáti jeho v této vážné chvíli veselému nápadu. Slova
Bohunova šla hned mezi vojíny z úst do úst. Vojíni, zapomínajíce na vlastní
únavu, pokud neobsluhovali svoje raněné, kupili se v kruhu kolem lože
Bohunova. Řadami jejich ozvaly se hlasy radosti, když bylo oznámeno, že
zranění není vážné, že bude Bohun v několika dnech opětně na nohou.
Zatím již letěl rychlý posel. s novinkou o vítěz-ství k hlavnímu sboru.

Velící důstojník dal rozkaz, aby byli mrtví vojíni při zdi reduty pohřbeni.
Pak byli schytáni divoši, kteří unikli masakru a přinuceni,' aby se starali
o svoje zraněné. 'Mrtví domorodci byli ponecháni hrobařům tohoto kraje,
okřídleným i srstnatým dravcům, supům a' hyenám. Na pohřbení tohoto
množství několika tisíců mrtvol nebylo pomyšlení.
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Vojínově. padali únavou, když se přiblížil večer. Jen několik stráži

postaveno bylo na zdi puebla, ostatní vojínově ulehli k spánku. Již před
svítáním, aby se vyhnuli novému pohledu na děsné pole smrti, vydali se

vítězové na další cestu. Ranění naloženi byli na vozy a na koně, ale Bohun,
s rukou a hlavou obvázanými, seděl již opětně ve svém sedle, eachmuřený.
oddávaje se myšlénkám, vzpomínaje na Michala, který zůstal u zdi pevnůstky,
na poli slávy. Chvilkami však zrak Bohunův zazářil, tvář oživla' úsměvem
a oko bloudilo v' dálce, kdesi za horami. Zdálo se, že nějaká velká, radostná
myšlénka prolétla hlavou mladého hrdiny a zapudila všechny ostatní. Mezi
ostatními vojíny nebylo mnoho řeči a zábavy.

I Každému stavěly se před oči znovu ty hrozné chvíle, a hukot 'děl a řev

zmírajících dosud zněl jim v uších. Teprve když následujícího dne dorazili
k hlavnímu sboru, přivítáni jsouce jásotem, vrátila se vojínům mysl, že mohli

klidněji vzpomínati na to, co oči jejich viděly, již rozuměli si, hovoříce mezi
sebou a líčíce si jednotlivé scény hrozné bitvy. Zprávy o úplném poražení
divochů roznesly se již po krajině a lid všude radostně vítal vracející se

vojíny, kteří zapomenuvše na hrůzy boje, hlučně se bavili.

Konečně biížili se k hlavnímu městu ostrova. Jméno a sláva Bohunova

prolétly již celým městem a všude stavěny slavobrány na počest hrdinného
vůdce a vojska. Čestná deputace prvních občanů vyjela naproti vojínům,
a spousta povozů k ulehčení cesty vyjela jim mnoho. mil, vstříc. V den,
v kterém vtáhnouti měli' do města, shromáždilo se na tisíce obyvatelů podél
silnice, netrpělivě -natahujíce krky, aby první spatřiti mohli vítězný 'voj,
který táhl v čele ostatních sborů.

Sotva, že první řady dojely, zahřmělo to zástupem, květiny sypaly se

k nohám pěších i jezdců, a volání slávy neustávalo. Tak slavilo vojsko své
vítězství. A když pak rozhlásily se podrobnosti, tu lid takřka šíleně provo
lával slávu Bohunovi, příbytek jeho obléhán dnem i nocí a on nošen ulicemi,
neb každý ho chtěl viděti. Než on se jen usmíval, neb očekával, že brána

pravého štěstí se teprve otevře. Vládou povýšen byl na důstojníka se

zvláštním platem, avšak on odmítl veškeré pocty a vystoupil z vojska,
nesděliv nikomu proč. Po několika týdnech odpočinku vedoucího k úplnému
zotavení odešel přestrojen tajně k přístavu, maje svoji důstojnickou unifor
mu ve velkém vaku a vsednuv na loď, jedoucí do San Franciska, <fal druhého
dne s bohem břehům filipinským, kdež u jedněch zapsán byl jako ďábel
smrti a tl druhých jako hrdina nad hrdiny.

,je * *

Jest pochmurný listopadový den. Nad velkoměstem L - srazeji se

mraky, a ostrý severák profukuje ulicemi. Ale to nevadí městu v jeho spěchu.
Na nádraží jest rušno. Vlaky přijíždějí a odjíždějí, veselé vrtání a smutné

loučení, drkotání vozíků a dunění beden a kufrů, to vše stále se opakuje
v jednom a témž tonu snad na všech nádražích světa.

Před příjezdem osobního vlaku ze San Franciska kupí se množství lidí

před mřížemi, čekajíc na příjezd vlaku. Manžel očekává manželku, která
jela k rodičům na návštěvu, tam stará babička zase svého syna, ten zase tetu,

jiný strýčka. Každý očekává někoho, a čím kratší doba děli je od jejich, tím
srdce prudčeji bije. Ještě pět minut v= čtyři - tři - dvě - již slyšeti
zvonění, hukot, země se otřásá a vlak vjíždí do nádraží. Silné trhnutí,
zaskřípění brzd, ohlušující sykot páry, a vlak stojí. Dvéře se otvírají a čeka

jící pobíhají kolem, hledajíce, v. tom množství ty, na' které čekali. Co tu
potom radosti, vítání, polibků, vyptávání, jak se má ten a onen, .co dělá ta

. a ona. Šřastní pak čekající odvádějí si, přijevší .do domovů, kdež teprva

otázka stíhá otázku.
.



-- 148 -

A skrze veškeren ruch ten prodírá se muž ve vojenské uniformě; opásán
šavlí. V krásné a dosud mladé tváři jeho čísti lze' energii, a' statná postava
vzbuzuje pozornost. Pod vojenským kloboukem viděti na levé skráni jizvu

.

táhnoucí se od 'čela k uchu. Na něho nikdo nečekal, neb se bez zastávky
a jediného pohledu kolem sebe ubíral z nádraží. Sotva že vyšel ven; oblehlo

jej několik' chlapců prodavačů novin, nabízejíce mu poslední vycání místního

časopisu: Koupil si jeden výtisk, jen aby zbavil se dotěrných uličníků a jen
tak bezmyšlénkovitě přehlédl první stránku. Sotvaže však přečetl: několik
slov. trhl sebou a přidržev noviny blízko k zrakům, se zájmem dal 'se do
čtení. Hned na první stránce vytištěna byla tučnými písmeny tato zpráva:
"Bohun, největší hrdina dnešního dne, tajně zmizel! Obyvatelé Manily
a vládní kruhy znepokojeny jsou tajemným zmizením hrdinného vítěze nad
divokými hlavolovci a jich vůdcem Mayónem, známého všude pode jménem
Bohun. Po zmizení jeho myslelo se, .že odebral se někam do 'okolí, jak to
měl ve zvyku, ale když po. několikatýdenní nepřítomnosti se nevracel" panují
o něj všeobecné obavy. Rozsáhlé pátrání zahájeno" � - atd.

Po př.ečtení této zprávy vojín se sotva znatelně usmál a v samomluvě
hovořil: "Tedy mají o mne starost, kam jsem se poděl. Však již brzy
dám jim věděti, proč a kam jsem ujel".

Po těchto slovech Bohun - neb on to byl - vstoupil do' xočáru před
nádražím, dal se dovézti do Jezdeckého klubu, kde si vypůjčil nejlepšího
koně, .kterého v stájích měli, ohnivého vraníka. Vyptav se co stoji kůň ten

pro případ, že by jej nepřivedl zpět, zaplatil hotově celou sumu. Když byl
kůň osedlán, vyšvihnul se Bohun mrštným skokem do sedla, a vyjel prudce
do ulic.

6, jak mu obličej zářil, prsa radostí se dmula, neb ještě malounko a uzří
ji, ji, svou Pepi, svoji lásku, svoje štěstí, kterému zůstal věren a pro něž bil
se se smrtí. "Pepi, Pepičko má", šeptala ústa jeho, zatím co ostruhy pobízely
zvíře k rychlejšímu běhu. Lidé zastavovali se v údivu, obracejíce se za

letícím jezdcem, a mnohý zvolal: "Tot jakoby byl sám Bohun". Avšak
ten nedbal. Vždyť každým skokem byl blíže té, kterou tak horoucně miloval.

Již přes dva roky tomu, co od ní odešel, dva roky tomu, cO jí neviděl. Dlouho
sice již o nf .neslyšel, než nyní si to vynahradí, neb ona naň dez'apomněla;
neb je tak hodná, tak něžná, tak jej milovala. 'Věřil jí, ano věřil, vždyť
nemohla zapomenouti na všechna ta sladká slova, objetí na" všechny ty sliby.
'Ach, jak se těšil! Domy, továrny, ba celé' ulice míhaly se jen oku Bohunovu.

Ještě několik ulic k západu, pak přejel prázdnou prostoru a zarazil u dvířek
zahrádky, obklopující úhledný domek. Seskočiv s koně spěchal k brance
zahradní a několika skoky ocitnul se na chodbě. Hřmotně zaklepal. Spěšné,
tiché kroky se ozvaly zevnitř a v zápětí na to otevřely se dvéře. Avšak
v témž okamžiku ozval. se pronikavý výkřik a ženské tělo klesalo k zemi.

"Marie, co jest vám?" zvolal Bohun a vzav omdlelou ženu do náručí,
odnesl ji dovnitř a položil na pohovku. Nechav ji pak ležeti, odešel do

vedlejšího pokoje a odsud do druhého, jakoby někoho hledal, než nenacházel.

I vrátil se nazpět k Marii, sestře Josefinině, s kterou bydlela, a ovíval ji
kloboukem. .Po několika okamžicích omdlelá otevřela oči a vztýčila se na

pohovce. Však její oči hleděly na něho jako na strašidlo: "kde je Pepi ?' ..

spěšně tázal se Bohun. Avšak ticho a trhavé vzdechy byly mu odpovědí.
·"Pro boha, mluvte přece, kde jest Josefína, jest živa?"

.

"Živa", jako ze sna opakovala Marie. "A kde je?" - "Nevírn".
Bohun vyběhl z domu a vešed do' sousedního stavení, snaže se přemoci

svoje rozechvění, tázal se po Josefíně. Sdělili rnu číslo a jméno ulice, kde

nyní bydlela. Více nepotřeboval. V minutě byl na koni, a pekelná jízda
počala znovu. Již zarazil před domem. Koně uvázal ku svítilně a několika
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skoky přeběhnuv schody, octnul se u dvéří, na které zaklepav, bez pozváni
vstoupil.

Podivné divadlo objevilo se zrakům jeho. Bohatě upravený pokoj,
svědčící více než o blahobytu obyvatel, byl pln drahého nábytku. Přichozl
mu vyšla vstříc! žena, mladá, plná života, krásná, bohatě, avšak lehce po
domácku oblečená, zahalující si ještě prsa, neb právě byla kojila malé ne

mluvňátko, kteréž položila nyní do kolébky, když byla slyšela někoho

přicházeti. Otevřela dvéře a pohlédla na hosta. V zápěti na to rozlehly se

domem dva výkřiky. Jeden radostný, volající "Pepi", druhý však k smrti

zoufalý, jehož záchvěvy příšerně narážely na stěny pokoje. Bohun po
stoupil :' "Pepi, - Pepičko, moje nejdražší, což mne nepoznáváš?" A
s otevřenou náručí kráčel jí blíž. Avšak ona bledá a chvějící se ustupovala
před ním jako před démonem, jehož pohled sžíral jí duši. Kráčela nazpět
až ke kolébce, vedle níž klesla na kolena a popustivši kraje šatu, jež dosud
držela na prsou, sepjala ruce a v šílené prosbě volala: "Bohune, smiluj se,

odpusť I"
Tělo její sebou trhalo a ztrnulé oči vylévaly proudy, které přes pobledlé

rty stékajíce, padaly a smáčely prsa její.

I jr

•.• klesla před Bohunem na, kolena vedle kolébky.
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Bohun stoje tu vpíjel Zrakem všechny krásy ženy té, dosud nemoha

pochopiti, oč se jedná. Když však slyšel pláč neviňátka, které v kolébce se

ozvalo, strašná myšlenka ho .napadla, Což aby žena ta byla dala srdce své muži
jinému; což aby to dítko pláčící bylo dítkem jejím a jiného muže? Zavrávoral
při této vzpomínce a zraky své zuřivě zabodl v tvář klečící ženy; ruka jeho
se sevřela v pěst.

.
.

"Bohune, pro lásku, kterou jsi mne miloval, smiluj se! Nečiň mne ještě
nešťastnější než jsem. Ano, já stala se ti nevěrnou, zadala jsem své srdce
muži jinému ačkoliv dříve slíbila jsem je tobě, zde jest plod jeno lásky, vím
to všecko, prohřešila sem se, zasloužím si· trestu, avšak, Bohune.. buď

milosrdný, netrestej mne, nezabíjej mne k vůli tomuto malému andílku, který
by smrtí mojí ztratil matku. - Smiluj se, Bohune - smiluj se - - !'"
A žalostné štkaní přerušilo další slova.

V tom rozlétly se dvéře a muž nějaký v průvodu sestry Josefininy vpadl
do pokoje.

"Co se tu děje?" vyrazil ze sebe udýchán muž, "kdo jste, pane, a co si to

dovolujete vůči mé ženě?",
"Vůči vaší ženě?" zasípěl Bohun, "hned se toho dovíte. Na kolena, tam

k ní, a vy, věrná opatrovatelko mé milenky, také, chci vás viděn pohromadě,
vy lupiči mého štěstí, chci se dívati do těch vašich podvodných .oči a pásti
se na 'vaší úzkosti aspoň několik minut, než vás všecky zničím r: :

Josefinin manžel, jakož i Marie, jati, bezejmennou .hrůzou 'přM tímto
démonem msty, jenž' tu stál prostovlasý, se zarudlou jizvou na skráni, se

zrakem sršícím hněvem, padli na kolena vedle Josefiny.
.

'

"A nyní mě poslyš, ty nevěrná, zrádná ženo!" obrátil se �.BObUP:k Jose

fině, "poslyš, co ti řeknu. K vůli tobě stal jsem se, zviřetem, vrahem, furií
v lidské podobě, s hordami divochů horších saméh6ďď�bla' rval jsemse a nad
smrti' zvítězil a sám smrtí se stal, přátele i nepřátele si 'podmanil a pak slávu

odkopl, půl zeměkoule .jsem obejel a lidem, kteří mne slavili,' neznajícc mne,

do očí se smál, a to všecko k vůli tobě, pro tvou lásku, které jsem zůstal
věren, kterouž zatím ty, ženo nevěrná, obdarovala jsi_jiného/zrušivši tak

všechny sliby a svaté přísahy, kterými falešná tvá' jen -přetékala. Já tě
miloval po celý ten čas, každý den s� k tobě modlil, '''�obra�;t'růj střelami
nepřátelskými proražený na srdci nosit, zatím' CO ťý jasalajsi v smyslných
rozkoších v náručí toho, k vůli němuž jsi' mě odkopla: Nyní očekáváš smrt

z rukou mých. Nikoliv! Tato šavle jest příliš ď. čestná' na tebe, tato ruka

patří muži celémua on tudíž se nernůže snížiti k sprostěvraždě. .Trestem
tvojím budiž život. Ta myšlénka na tuto chvíli tisíckráte vice :páliti',á bodati
tě bude, než ostří této šavle; ,Smrt byla "by pro tebé 'qobrqdiním. Kletba
bude tě pronásledovati' po. celý tvůj život, plnou měrou oplaceno-bude ne

šlechetné jednání tvá; Jak horoucně jsem tě 4říy� miloval., tak.·� 'celé duše
své tě nyní .nenávidím"; : t 0+

:
.

• ,.
�

.. ',' .'

Po těchto slovech se zamlčel a hněvným zrakem vpíjel, sev ůzkosti na

zemi klečících uchvatitelů svého'jštěstí. Avšak zrak "jeho slábl, ·.'a�. posléze
slza zamžila oči jeho, a on obrátiv se, přistoupilkukolébce. "Dítko' se zatím
utišilo a udiveně vyhlíželo i -peřinek. Vidouc pak Bohuné, 'lm�!upujícího
k němu, vztáhlo po něm' oblé ,ručky'·své. Bohun vzal dítko .dů náruče a toho
malého andílka vinoucího' -se k-tlěmU pokryl vlhkými polibky. , Jemu slze

tekly po tvářích a maličké se' smáló: ;.Nemoha se déle .dívatina šťastnou tvář
toho neviňátka, které, k .němú, SVénl,tt.:-ri�piite1i, se' .tulilo, 'položil: j� .opatrně
do kolébky 'a vzav malý šátek na.. peřince Iežící,' zachytil .do ·l1ěúo-'.hěkolik
velikých slz. � vytrhnuv šavli i '.pochvy, šátkem is'máčený��. svými" slzami
setřel uschlou krev Mayónovuna šavli' dosud lpicí, i sbaliv šáték.zlal jej dítku'
do ruky se slovy: .

'1,

.. -
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"Přijmi tyto 'slzy mé a krev mých nepřátel, které jsem bil k vůli tvé

matce, jako ochranný talisman a památku na mne. Až vyrosteš, optej se

matky své, jestliže. jí db té, doby zlé svědomí neutrápívkdo byl ten, jenž ti
tento talisman dal. Kéž život tvůj' popřeje ti více štěstí než přinesl mně.
Buď šťastno."

"

Po těchto slovech políbil horoucně rozkošné to dítko, které v ručkách
hrálo si se strašnou onou památkou, načež vstav, vetkl šavli do pochvy
a nepodívav se na nikoho, vyšel chvatně z pokoje. V několika okamžicích
seděl již v sedle, dlouze ještě pohlédl k domu, kde opouštěl vše, co jej ještě
táhlo k životu, načež zuřivě zabořiv ostruhy do slabin koně, s vichrem
o závod odcválal.

Nedbal Bohun, kam jede, chtěl jen pryč, pryč, daleko, třebas ze světa,
kde by zapomněl na hroznou onu chvíli, kterou mu bylo právě prožíti. Již
dávno byl vyjel z města, letěl nyní polmi k řece, nedbaje, že může život
ztratiti ve vlnách. Již octnul se na břehu, avšak nezastavil. Dále do vln hnal
uštvaného koně, již voda stříkala, již sahala koni po boky, avšak Bohun
dále bil, kopal zvíře, žena je do proudu. Dlouho zápasil kůň s vlnami, avšak

přece zvítězil. Dosáhl druhého břehu a dál hnal se vichřici hrozný ten muž.
nic nedbaje, že kůň pod ním již klesá. - Jen dál chtěl - pryč - pryč!

-1'
*

*

Od té doby uplynula řada let. Daleko na severu v hlubokých pralesích
žije sám a sám podivný muž. Lidé se ho bojí, a málokdo s ním přichází do

styku, jenom když nabízí jim výměnou lov svůj' za potravu neb oděv. Sám

vystavěl si chatrč v hloubi lesa. Nikdo neví, kdy prišel, jest tam již dlouho.
Dlouhou dobu byl jeho společníkem starý, ale krásný plnokrevný černý kůň,
na němž mnohdy v trysku jezdil po lesích. Ale kůň pošel a muž c,saměl

úplně.
Praví se o něm, že je to čarodějník a že rozumí řeči zvířat. Vlas jeho

jest téměř bílý a dlouhý, vous sahá mu na prsa. Jest to Bohun. Odloučen
od světa, žije život poustevníka. Nikdo by v něm nehledal bývalého vese

lého společníka a pozdějšího hrdinu,' toho muže strašného, před nímž se

zástupy chvěly. Leká na smrt, které byl kdysi vzdoroval, zde v richu lesním,
kde není ruchu a víru života, kde není lidské neupřímnosti a falše a věrolom

nosti, kde společníky jeho jsou pouze zrezavělá, dosud stopy krve nesoucí

šavle, dva kulemi rozervarié malé praporce a číslo časopisu, ve kterém bylo
oznámeno, že hrdina z ostrovů Filipínských a mstitel, který zahubil Mayóna,
zmizel tajemně a beze stopy.

Prof. Frant. št, Kott. Karel Adámek.



J. S. ZEMAN,
autor.
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Professor spiritismu.
Kalifornská po"ídka�

Z'písemní pozůstalosti J. S. Zemana- Vatry.

Příhodu, kterou tu míním vyprávěti, zaslechl jsem
z úst dámy, jež svého času byla nadšenou ctitelkou

spiritismu, čili víry v duchy.
Tato dáma, s jejímž chotěm byli jsme dobrými

přáteli, dávala kteréhosi dne čajový dýchánek, k němuž

jsem byl pozván a jehož jsem se též súčastnil. Za

rozmluvy zavadil kdosi též o spiritismus a poznámka ta

rozvinula se krátce ve velmi živou debatu. Jedni byli
pro, druzí proti a .každý houževnatě hájil. a odůvodňoval
své stanovisko. Toliko naše hostitelka nesúčastriila se

rozhovoru a stále se jen usmívala, aniž pronesla svůj
názor o spiritismu.· Když konečně byla jedním z hostů přímo otázána,
co ona soudí o víře v duchy, zamyslila se na chvíli a řekla: "Kterak
já o spiritismu smýšlim, to uhádnete, pánové, lehce sami, bude-li vám
libo vyslechnouti mou historku, z doby, kdy navštěvovala jsem salon

pověstného kdysi professora spiritismu, doktora Sandozy na Sacramento
ulici".

'

Oči všech zvědavě upřeny byly na rozkošné rtíky hostitelky, čistokrevné
to Španělky mexického původu, jež jako dítě přestěhovala se s rodiči do

Spoj. Států, kde osvojila si perfektní znalost angličiny, v níž vyjadřovala
se tak ohebně jako v krásné své mateřštině. Postavy byla spíše malé a plné,
ale nicméně obdivuhodně pružné .a graciésní. Bohatý tmavý vlas, olivově
přisnědlá pleť a ohnivé oči se sametovými brvami a obočím dodávaly jí
nemalého půvabu, tak že přes třicet svých let zvána

.

mohla býti dosud
krasavicí. Řeč její vyznamenávala se melodičností a barvitostí zvuku,
kterým dovedla si podmaňoval: svoje posluchače. V útulném a přes veškerý
přepych nábytku vkusně zařízeném salonku naší hostitelky zavládlo úplné
ticho, když jala se poutavým svým způsobem vyprávěti:

.

"Professor Sandoza byl mým krajanem a byla jsem) mu představena
před mnoha lety jistou svojí přítelkyní. To stalo se nedlouho po příchodu
professorově -do San Francisca, kde si pronajal nádhernou villu k spinti

stickým svým účelům. V jeho salonech scházívala se každého pátku evečer
vybraná společnost dam a páriů, .kteří se o víru v duchy a jejich vyvolávání
zajímali. Přístup k těmto spiritistickým sezením měli jen professorern
pozvaní hosté _a důvěrní jejich přátelé a večírky konány byly v tajnosťi.

Sandoza pokládán byl všeobecně za boháče a jeho spiritistická klientela
vynášela mu knížecí příjmy, jak se alespoň soudilo.

.

;�� .
''''

.

Byl to vysoký a elegantní muž, uhlazených způsobů, něco. málo přes
třicet let starý. Strojil se vždy černě a jako eben tmavý' svůj plnovous nosil
do : špičky přistřižený po francouzském způsobu. Krasavcem pr{tvě'" nebyl
a spíše opak byl pravdou. Jeho snědá pletí.vyznačovala se'; �inal�· �lutavým
nádechem, jako pleť Číňana, nebo ještě spíše ·stuhlá.pleť�ďqtrtvolý, ležící- delší
čas u ledu. Taktéž jeho nos byl nevzhledný a u kořene sploštělýa rty jeho
byly tenké a téměř' bezkrevné. Vzdor své,ošklivosti měl však Sandoza
u žen štěstí a několika z nich hlavu popletl úplně, čímž vinny byly jeho
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podivné, uhrančivé oči, jimiž dle potřeby dovedl blýskat jako učiněný ďábel,
nebo hledět jimi tak mrazivě, že krev v těle tuhla.

Jak jsem později seznala, byla také moje, o něco starší přítelkyně do

professora šíleně zamilována. Když mne prvně uvedla do jeho salonu,
učinil na mne Sandoza velmi nepříjemný dojem a téměř pověrečný strach
zmocnil se mne před těma zvláštníma jeho očima. Když mne však v

mateřštině mé oslovil, v čistém a vřelém tonu, opustila mne poněkud úzkost
a já neviděla více toho nehezkého obličeje a jeho, jako dva uhlíky zářících
'Očí pozbyly své příšernosti. Volno mně však přece jen nebylo a po celou
dobu spiritistického večírku, prvého, jehož jsem se ve svém životě súčastnila,
ovládala mé nitro jakási nedůvěra k pověstnému mému krajanu, jenž těšil
se u přítomných nemalé úctě a vážnosti.

Professor Sandoza měl pozoruhodné medium, pomocí jehož konal své

spiritistické pokusy. Byla to mladá, sotva dvacetiletá Němkyně, již přivezl
s sebou do San Francisca ze své cesty do Berlína. Toto děvče bylo pravým
opakem professorovým. Postavy byla malé a dětsky útlé, obličej její byl
průzračně bílý, zapadlé modravé oči pohlížely před sebe mdle a ospale a vlas

její byl řídký a stříbřitě bělavý, jako spatřujeme u Albínů. Na prvý pohled
bylo patrno, že je to bytost nervově vysílená a snad i hysterická, neboť
v koutcích jejích rtů stále to křečovitě trhalo a oči její chvílemi nervosně

mžikaly.
Byla však výborným mediem a Sandoza byl na ni nemálo hrdým.
Salon; v němž professor konal své pokusy, obrácen byl okny do zahrady

a: tvořil polookrouhlý sál, v jehož rovné stěně nalézal se prostorný výklenek
s podiem, na němž stálo černě potažené křeslo pro medium. Křesla pro
hosty byla vesměs z rudého plyše a taktéž nástěnné čalouny a těžké záclony
oken byly rudé barvy, což dodávalo místnosti dosti ponurého vzhledu.

Spiritistický salon professorův zařízen byl sice na elektrické osvětlení, ale
toho nebylo téměř nikdy používáno, nýbrž při sezeních rozžíhány byly
voskové svíčky, umístěné na visutých svícnech podél stěn a opatřené
stínidly z rudého hedvábu. Toliko ve stropě výklenku, kde vedle křesla pro
medium' nalézal se též malý a kulatý ebenový stolek, na němž stála lidská
lebka s dvěma přeloženýma hnáty, svítívala po celý průběh spiritistického
večírku veliká elektrická lampa v podobě koule z jasného opálového skla.

,

Do ókrouhlého sálu vedly z chodby jedny veliké hlavní dvéře s menší

předsíní, oddělenou od sálu těžkou portierou a .do výklenku vcházelo Se

malými dvířky z pracovny professorovy, kde tento provozoval' svoji lékař
skou praksi, omezující se na léčení magnetismem a suggescí. Většina dam,
která professora v jeho pracovně navštěvovala, nepřicházela však za účelem
léčení, nýbrž na tajné spiritistické poraďy, jak mi moje přítelkyně, která

byla horlivou spiritistkou, svěřila. Sandoza neměl stanoveny žádné určité
honoráře, ale jelikož jeho klienti náleželi po většině k velmi bohatým
vrstvám společnosti, rozumělo se samo sebou, že honoráře byly. veliké.

K úplnému popisu sálu třeba: ještě dodati, že strop jeho byl.z hvězdovitě
se sbíhajícich zrcadel, jichž účel jsem z počátku nechápala. Teprve později
stala se mi účelnost tohoto neobvyklého zařízení jasnou.

'

Jak jsem již pravila, necítila jsem se hned při své prvé návštěvě pro
fessorova 'domu jaksi volnou a když uvedena jsem byla do spiritistického
-salonu, usedla jsem přes veškeré námitky své přítelkyně do jednoho z

nejzadnějších 'křesel hned při hlavním 'vchodu do sálu. Přítelkyně přisedla
blíže k výklenku ve stěně a totéž učinili i ostatní přítomní, tak že jsem
osaměla.

-

A byla jsem tomu ráda. Salonně oděná společnost, dámy. v

nádherných divadelních toiletách s hlubokými výstřihy a ověšené drahými
šperky a pánové ve fracích a bílých vestách, zvyšovali moji stisněnost.: Moji
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rodiče nežili v tak skvělých poměrech, abych si mohla. dovoliti nějaký luxus
v úboru a špercích a proto' držela jsem se v ústranní od ostatních.

Když professor Sandoza, ruku v ruce se svým mediem vstoupil po
stranními dveřmi do výklenku, hovor a šum v sále umlkl. a. zavládlo ,v něm
hrobové ticho, v němž bylo slyšeti vlastní srdce a tepny tlouci. Každý
upřeně hleděl k podiu, od jehož povlaku ostře se odrážely tisíceré drobné

blesky elektrické lampy.
Medium usedlo v křeslo a professor slabě se uklonil směrem ku

shromážděným a v dosti hbité angličině, s nápadným španělským přízvukem
řekl: "Dámy a pánové! Míním se pokusiti vyvolati dnešního večera před
vámi ducha velikého císaře Napoleona a egyptské královny Kleopatry
z posmrtných ř{ší astrálních plání. Je-li snad mezi vámi někdo, kdo pochy
buj e o jsoucnosti čtvrté dimense a o možnosti mého pokusu, prosím, aby
přisedl co nejblíže k podiu, by se na vlastní oči přesvědčil, .že nejedná se

o žádný klam".

Zvučný hlas professorův umlkl a pronikavé jeho oči zatěkaly po
pfitomné společnosti, v níž ozval se tlumený šepot. Asi tři neb čtyři pánové
povstali a po silných kobercích pošoupli svá křesla k samotnému okraji
pódia, načež professor požádal ještě posluchačstvo, aby zachovalo úplný
klid a ticho a pokročil k svému mediu.

.

Chvíli upřeně pohlížel v bílý obličej děvčete, které vysíleně spočívalo,
v křesle, aniž by slova promluvil. Povšimla jsem si, jak mladá dívka se

zachvěla, když posléze vztáhl k ní ruce a prsty svými jal se jí přejížděti čelo
a skráně a to tím způsobem, že palce jeho rukou zůstávaly v jisté dálce od

jejího obličeje pevně k sobě přimknuty, při čemž medium upřeně hledělo
v jeho vázanku, v níž zapíchnuta byla jehlice s oslnivě vybroušeným velikým
démantem.

.

Trvalo to jen několik minut a mediu uzavřely se oči a hlava zvrátila se

lehce na zad na vypolštářovaný lenoch křesla. Usnula, ale .její horečně

vzdouvající se ňadra svědčila o umělém, neklidném spánku a vzrušení nervů.
Sandoza se od media nehýbal a teprve když posléze upadlo v skutečný

hluboký spánek, postoupil k svému stolku a neustále pohlížeje na dívku,
zvolna jal se k ní mluviti. Hlas jeho zněl přidušeně a činil dojem jakoby
přicházel z dálky.

"Řekněte nám" 1 otázal se professor svého media, "kde'dlí duch velikého
císaře Napoleona ?"

Spící dívka však ani nehlesla.
Teprve při druhé otázce professorově, zatrhlo to křečovitě jejím obliče

jem a rty její se slabě pohnuly. Současně povstala a otevřela oči; ale bylo
to jen bělmo očí, které ji v důlcích zasvitlo.

.

"Usedněte", poručil Sandoza a když medium s otrockou poslušností
vykonalo jeho rozkaz, pokračoval: "Chceme mluviti s duchem Napoleonovým
a vy musíte nám jej přivolati. Řekněte, kde vězí!"

Dívka přejela si .rukou obličej a z prs,�U vydralo se jí několik nesrozu

mitelných zvuků, jež nabývaly stále větší podoby s řečí a konečně bylo jim
dosti j asně rozuměti:

"Vidím světla •.. daleko, 'daleko, ... stíny se. kolem kmitají ... teď

jeden stín se uchyluje stranou ... poznávám jej '" třírohý klobouk,
zamračená tvář a kord po jeho boku ... kráčí sem ... hledí mně do tváře
... Napoleon! ... Ne, já jsem tě nevolala, odejdi, odejdi!"

"Mlčte I"� zahřměl professor na ,děvče, .jehož poslední slova podobala se

výkř'ikůrn, třebas, že rty její se téměř nepohybovaly. "Poroučím vám, abyste
duchu Napoleonovu neodpovídala. Jak daleko nalézá se ještě od vás?"

Medium se zachvělo.
'
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"Napoleon je zde- ... Cítím jeho dech ., bojím se

"Chovejte se zticha a otažte se ho, je-li skutečně
císaře", rozkázal professor.

"Je ... je to on ...

"

přikyvuje ona hlavou ...

"

"Dobře! Ať nám tedy dá znamení o své přítomnosti na stolku".
Při' posledních slovech odstoupil pro-

fessor stranou. Několik vteřin panovalo
příšerné ticho, ale pak ozvalo se na plo
chu ebenového stolku několik temných
úderů a současně se stolek se' strany na

stranu po dvakráte pohnul a lebka spadla
s něho na koberec.

Vyskočila jsem zděšentm s' křesla.
Až dosud zachovávala jsem pokud

možno klid, třebas že mi při spiritisti
ckých pokusech professorových počínaly
cvakat zuby. Byla jsem tehdy sedm

náctiletým děvčetem a hlava 'moje pře
plněna fantastickými obrazy. Bála jsem
se v noci vyjíti sama ze své ložnice jen
na chodbu, nerciliž do jiných pokojů a

nyní byla jsem svědkem, jak duch Napo
leonův ze záhrobí vchází do místnosti,
kde jsem seděla sama v nejzadnějším
koutu.

Věřila jsem pevně, že je to skutečně
duše nešťastného císaře, jež zaklepala na

stolek a hrůza, která mne při tom pojala,
byla nevýslovná. Snad bych byla vykřik
la, ale hrdlo moje bylo sevřeno, že jsem

hlásky ze sebe vydati nemohla.

Chvěje se na celém těle jako osyka, vyběhla
tlenou chodbu ...

"

duchem velikého

Emil Bachman

jsem ven na jasně osvě ...

Chodba nalézala se na prvém poschodí a vedly z ní dvoje točité mramo

rové schody do přízemí. Když jsem s přítelkyní vstupovala do rozlehlé vil1y
professorovy� nepovšimla jsem si, po kterém z obou schodiští Jsme vešly do

jeho salonů a tak se stalo, že seběhla jsem po schodišti nepravém a ocitnuvši
se venku na čerstvém vzduchu, seznala jsem, že se nenalézám na ulici, nýbrž
v zahradě, upravené v rozkošný palmový lesík s klikatými úzkými pěšinami.

Domovní dvéře za mnou zapadly a já dovnitř nemohla. Také na moje
zvonění na elektrický knoflík u dveří nepřišel mi nikdo otevřít; snad žádný
ze sloužících nenalézal se právě v místnosti, do níž zvonek vedl a tak nezbylo
mi, nežli se smířiti s osudem a posečkati, až někdo do zahrady vejde.

Volati jsem nechtěla a snad bývalo by to i marno, neboť okna osvětleného

spiritistického sálu, jež nalézala se nad mojí hlavou, byla opatřena dvojitými
okenicemi a mimo to i jejich těžké, spuštěné záclony byly by můj hlas

utlumily a druhé křídlo professorovy vil1y nemělo osvětlených oken vůbec
a všude panovala jen tma a ticho.

Také zeď zahrady byla příliš vysoká a že by někdo z ulice mé volání
zaslechl, bylo nanejvýš pravděnepodobné, neboť residenční to okolí bylo
v této době úplně pusté.

Mohlo býti asi .devět hodin. Dost možná, že však bylo i později, neboť

pojem časový .mne opouštěl za pokusů Sandozových a moje myšlénková
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neurovnanost byla tak silnou; že jsem si nemohla ani.ivzpomenouti, kdy
jsme s přítelkyní do vil1y vešly.

Měsíc svítil s oblohy jako rybí oko, ale záře jeho připadala. mi CiZDU.
a chladnou, třebas že noc sama byla dosti teplou.

Aniž bych si byla jasně vědoma co činím, postoupila jsem dále do za

hrady a záhy ocitla jsem se v bludišti pěšin, posypaných žlutým pískem
a zastíněných obrovskými listy palem. Květiny vydechovaly ze sebeopojnou
vůni; zniž-zmocňovala se mne lehká závrať.

.

Konečně zašla jsem tak daleko, že houštinami nebylo více ařiti osvětle

ných oken vi1ly, když jsem se za sebe ohlédla. Chtěla jsem se vrátiti, avšak
v spletivu pěšin uchýlila jsem se v nepravou cestu-a zašla ještě, hlouběji do

palmového lesíku. Zahrada nernohla býti rozhodně příliš rozlehlou, ale mně
to připadalo, jakobych bloudila v ohromném jakémsi lese. Přímo nebylo
možno jíti v žádném směru, an tomu bránily ostnaté houštiny s podivuhodně
krásnými květy všech barev a palmové skupiny, zvedající se do veliké výše,
znerúožňovaly volný rozhled.

.

Nebylo pochyby, že točité, klikaté pěšiny zbudovány byly dle jistého
plánu, jehož účel byl mi opětně neznámým, �jako před tím hvězdovité

seskupení zrcadel na stropě sálu, z něhož jsem utekla.

'Pěšiny zahrady byly. tak uměle stočeny, že se snad táhly do vzdálenosti
několika mil, třebas že jen na malém kusu země. Na křižovatkách protínalo.
se všude pět i více stezek a tak bylo člověku. který se v tom podivném
zahradním bludišti nevyznal, velmi těžko nalézti pravou cestu k východu
a mně nepodarilo se to. vůbec. • \

Vysílena dlouhým blouděním, usedla jsem posléze na z bambusu zrobe
nou lavičku v malém japonském pavilonu, který tvořil střed několika
hadovitě stočených pěšin a zahleděla se k obloze. Měsíc stál již hezky
vysoko a k půlnoci daleko již nebylo.

Naděje, že bych se ještě v noci ze zahrady professorovy dostala ven,.

nebyla téměř žádná. Kdo také vešel by v tyto záhadné a osamělé kouty, kde
noční stíny a měsíční světlo prováděly svoji bizzarní hru v listoví stromů,.
šepotajícím svistivě jako rty .nebožtíků ?

Bylo mi nevýslovně teskno a zrak můj ustrašeně bloudil kolem; lekala

jsem se každého stínu, který při zavanutí větru přelétl přes cestu. Přivřela
jsem oči, abych nemusela hleděti v tu příšernou lesní 'samotu, která mne

obklopovala, ale tu opět k sluchu mému tím intensivněji dolétati počalo.
tiché skučení větru a tajemné šumění stromů. Pološílena hrůzou přitiskla
jsem dlaně k uším, abych nemusela naslouchati těm děsivým hlasům

listopadové noci.

Jak dlouho jsem tak seděla nevím, ale zdálo se mi, že to. byla celá
věčnost ...

Náhle, jakoby na mocný pokyn jakýsi; otevřela jsem oči a zrak mu]

padl na protější pěšinu: v jejímž písku . ozvaly se lehké kročeje. Srdce počalo.
mi hlasitě bušiti, krev hnala se prudce k mozku a nohy se pode mnou

zachvěly, když jsem se sedadla pokusila se' vyskočiti.
I

Dosud nebylo nikoho viděti.

Kročeje. stávaly se však stále zřetelnější a konečně v záhybu cesty
objevila se štíhlá ženská postava, kráčející zvolna v před. Bílá její tvář se

zamhouřenýma očima vyjímala se v světle luny děsivě a já v prvé chvíli
nemyslila jinak, nežli že je to nějký, duch vystouplý ze stínů záhrobí.

Sotva jsem hrůzou dýchala, když jsem zpozorovala, že podivná postava
kráčí rovnou k altánu. Teprvu když přiblížila se na několik kroků, poznala
jsem v ní professorovo medium a současně zahlédla jsem jak v malé
vzdálenosti za nf objevil se ten" v jehož. zahradě jsem se nalézala.
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Medium usedlo na druhém konci altánu, stále pohžíženo v spánek, když
i professor objevil se u jeho vchodu.

Pronikavý jeho znak padl hned v prvém okamžiku na mne a neušlo mi,
že .byl professor mojí přítomností poněkud překvapen, třebas že obličejem
jeho přelétl úsměv, jakým zdravíme. ty, které jsme s určitostí očekávali.

Objevení Sandozy a pohled jeho podivných očí zvýšily moji úzkost více, než

kdyby skutečné nějaké strašidlo přede mnou stanulo.
Něco mi stále říkalo, abych se měla před ním na pozoru a on dobře

zpozoroval moje obavy před jeho osobou.
Aniž by slůvka promluvil, pokynul mi, abych vyšla z altánu a položil

varovně ukazováček přese rty, pohodiv hlavou směrem k mediu.
Šel napřed a já jej následovala. Pěšina, kterou mne vedl několikráte se

spirálovitě přetínala a konečně. v podobě tištěného "s" došli jsme po ní před
zadní verandu professorovy villy, z jejíž oken ani jedno nebylo již osvětleno.

Byla jsem nanejvýš překvapena.
Celá cesta netrvala ani pět minut a já před tím snad po celé hodiny

bloudila bludištěm stezek, aniž bych z něho vyvázla. Zde teprve professor
poprvé se ozval:

"Vaše přítelkyně vás hledala, slečno", řekl přidušeným hlasem, "ale
myslili, jsme, že jste odešla domů dříve než přednáška moje skončila. Všiml
jsem si, že se vás při mých spiritistických pokusech zmocňovala stísněnost
a proto jsem se vašemu odchodu pranic nedivil, když jsem vás o něco později
mezi společností pohřešil. Ubezpečuji vás však, že v mém domě netřeba
vám míti. strachu a doufám, že mne poctíte' opět svojí návštěvou příštího
pátku".

Za řeči pohlížel na mne professor s tak zvláštním výrazem, že jsem
nemohla snésti jeho. pohledu. Chtěla jsem se mu omluviti, ale předešel mne,

jakoby myšlénky moje znal.
"Netřeba omluv, slečno. Vím; použila jste nepravého schodiště a ocitla

jste se v zahradě, v níž je ovšem cizinci za těžko se vyznati, Lituji, že jsem
vás nernohl dř ive ,vysvoboditi z nepříjemné situace, ale večírek protáhl se

až do jedné hodiny".
"Což je již tak pozdě?" odvážila jsem se slova.
Usmál se opětně a pohlédnuv na své hodinky, ozdobené na zadním

plášti umrlčí hlavou, pravil:
"Budou pomalu dvě a vy mně, prominete, že vám

.

nenabídnu průvod.
Obávám se, aby medium moje neprobudilo se za mé nepřítomnosti, an

dostavují se u něho po procitnutí vždy hysterické křeče. A proto právě vždy
po svých pokusech odvádím onu dívku do zahrady, aby na čerstvém vzduchu
lépe se vzpamatovala".

To řekl tak chladně a lhostejně, že mne mráz obešel po těle.
"To je hrozné", vyklouzlo mi ze rtů.

.

"Není, ale nejste uvyklou na výjevy podobného druhu. To Je vše".
Uchopil mne lehce za ruku a já pocítila, jak mnou při doteku jeho prstů

projelo opětné mrazení. K největšímu mému podivení nevedl mne však

professor ku vchodu do domu, nýbrž ke zdi zahradní, kde stiskl jakési péro,
načež, �e v ní neslyšně otevřela malá branka, vedoucí přímo do ulice.

Při spatření pouličních svítilen pocítila jsem značnou úlevu ve. své
stísněnosti a dokonce odvážila jsem se otázky, jak mohl v setmělém sále
při svých spiritistických pokusech zpozorovati na mne rozčilení, an ani

jedenkráte - pokud jsem se alespoň pamatovala - nepohlédl v místa, kde

jsem seděla.
.

Chvíli váhal, ale pak ledabyle prohodil:
HNevšimla jste si zařízení stropu?"
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"Ano.
středu".

"Zcela správně. A ve středu právě je jiné' okrouhlé zrcadlo postavené
v neznatelném úhlu, proti podiu, odkudž je lze v něm viděti jasně tváře
všech přítomných. Jakým způsobem se tak děje, to patří již do oboru příliš
odborné optiky a proto vás tím nebudu nudit. Nyní však již musím jít a

bojíte-li se snad sama domů, zazvoním na některou ze sloužících."
"Ne, děkuji vám. Půjdu sama".
Pokrčil rameny.

I "Jak je libo. Příští pátek vás však slečno zcela určitě očekávám opět
mezi svými posluchači. Přijďte raději o něco dříve' a nechte se sluhou uvésti
přímo do mé pracovny. Ukáži vám velmi zajímavé věci - a nyní: na

shledanou !"
.

Poslední věty hučely mně ještě hlavou, když jsem se ocitla na ulici
a branka se za mnou uzavřela, což stalo se opět tak neslyšně, Jako když se

před tím otevřelá. Ton, jakým professor Sandoza pronesl své pozvání, byl
téměř velitelský a cítila jsem se tedy plným právem uražena . .Abych však

přímo odmítla, k tomu neměla jsem dosti síly a teprve na cestě k domovu,
když jsem myšlénky své jaks taks uvedla opět v soulad, mrzela jsem se

sama na sebe, že jsem tak neučinila. Umínila jsem si však pevně, že prah
professorova domu nikdy více v životě nepřekročím.

A přece stalo se jinak!
Člověk ten musel míti ve svých slovech a očích skutečně něco magne

tického, neboť sotva nadešel příští pátek, zapomněla jsem rázem na veškeré

hrůzy, které mně bylo před týdnem prožíti a -s přibližujícím se večerem
vzrůstalo moje rozčilení. Sváděla jsem v nitru svém tuhý boj sama s sebou;
rozum můj vzpíral se návštěvě Sandozovy vil1y, ale jakási nejasná, démo
nická síla nutila mne, abych vyšla z domu. Konečně bylo mi zřejmo, že
musím velitelského vyzvání professorova uposlechnouti!

Musela jsem? ... Ano, neboť jsem byla čivově churava a neschopna
vlastní vůle. Sandoza dovedl mně vsuggerovati svoje přání, jako bych byla
jeho mediem. To dokázaly jeho či a já, sotva slunce zapadlo, nalézala se

již na cestě k Sacramento ulici.

Přijal mne přátelsky ve své pracovně, která se podobala vnitřku rakve
tvarem svých stěn. Bylo-li to tak náhodou, nebo jednalo-li se opět o

nějakou spiritistickou kaprici professorem, neměla jsem tušení. Pamatuji
se toliko, že jsem se více nebála a když pokynul mně rukou do křesla,' že

jsem se do něho lhostejně vrhla, jakoby to doma bývalo. Sandoza usedl
proti mně a s tichým pohvizdováním, které připomínalo vzdálený zpěv
ptáka, pohlížel mi do obličeje. Chtěla jsem z křesla povstati, ale v tom

zmocnila se mne nepřemožitelná dřímota.

"Jste nemocna", zaslechla jsem ještě v polospánku, ale k sluchu mému

přicházejícího hlasu jsem více nerozeznávala. Přikývla jsem jen souhlasně
hlavou, když opětně kdosi těsně u mého ucha zašeptal: "Chtěla byste býti
mýn .. mediem ?".

Slova ta pojednou živě připamatovala mi onen příšerný výjev v pro
fessorově zahradě, kdy spatřila jsem za noci kráčeti pěšinou ve sny pohříženou
Němkyni a já s napjetím posledních sil pokusila se zvolati: : "Nechci ! Hlas

můj však selhal a tu obklopila mne tma, neproniknutelná a hustá a já pozbyla
vědomí, co se se mnou děje ...

Když jsem opět procitla, cítila jsem se nevýslovně slabou; Ležela jsem
na pohovce v malé jakési komnatce v slohu Ludvíka XV. a nade mnou

skláněla se známá tvář mé přítelkyně, podávající mně sklenici čerstvé vody.
Napila jsem se s chutí a první má otázka -byla, kde se nalézám.

Jsou na něm připevněna zrcadla, hvězdovitě 'se sbíhající ku
-:
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Přítelkyně se usmála:
"Což nevíš, jakou slávu přinesl ti dnešní večer?"
Pohlédla jsem na ni překvapeně.
"O jaké slávě mluvíš? Ci snad ještě stále sním?"
"Nevíš tedy zcela ničeho o tom, že professor Sandoza uvedl tě do

hypnotického snu a pomocí tvou vyvolal z astrálních plání ducha Alexandra
Velikého a Jiřího Washingtona

ř Před celou společností vzdal ti po té

chválu, že jsi nejlepším mediem, jaké v životě svém seznal".
Teprve nyní) se zvolna vracející se pamětí, vzpomněla jsem si na

svoji návštěvu v professorově pracovně a hněv mnou zalomcoval, když
jsem z úst přítelkyně vyslechla, k jakému účelu byla jsem použita.

"Bídák I" zvolala jsem rozhořčeně. "Učinil tedy ze mne proti mé vůli
své medium?"

. "Mýlíš se má drahá," bránila professora přítelkyně. "Když tě přenesli
do tohoto salonku, a já pana Sandozu
volala k zodpovědnosti, ukázal mi listinu,
kde jsi se mu podepsala, že svoluješ býti
jeho mediem pro dnešní "ečer".

"To je smělá lež ; já ničeho nepode
pisovala," vybuchla jsem.

"A přece ano", ozval se v tom jakýsi
hlas od dveří, v nichž pohnula se portiera
a na prahu objevil se professor Sandoza,
skepticky se usmívaje.

Náhlý jeho příchod uvedl mne v

rozpaky. Zapomněla jsem, že nalézám se

v jeho domě a on dle všeho rozmluvu
naší vyslechl., Ačkoliv jsem měla plné
právo k výčitkám, an hrubým způsobem
dovolil si zneužíti mé návštěvy ku svým
účelům, cítila jsem se neschopna jediného
.souvislého slova .

. ,.

Sandoza ke mně přistoupil a podá-
vaje mi jakousi listinu, řekl:

"Zde vizte sama, slečno, že jednal
jsem jen s výslovným vaším svolením".

Pohlédla j sem' maně na papír a kdo

popíše mé leknutí, když jsem tam sku
tečně uzřela vlastnoruční svůj podpis.
Nebylonejmenší pochyby, že professor dal mi onu listinu k podepsání, když
.mne uspal, ale jakým způsobem se mu podařilo můj podpis vylákati, bylo
mi záhadou. Podivný ten člověk mohl mne snad o život připraviti, kdyby
býval chtěl. Tak velikou byla moc pronikavého jeho zraku a démonické
jeho vůle ...

Toho večera odejela jsem v průvodu přítelkyně domů v professorově
kočáře, neboť jsem se dosud cítila velmi sesláblou. Za jízdy uchopila mne

moje kamarádka v jedné chvíli za ruce a z OCl vytryskly jí dvě velké slze.

"Jak ti závidím I" zašeptla. Pohlédla jsem na ni nechápavě.
"Mně?' A proč vlastně?"

"Oh, jaká jsi to dětina! Což nechápeš, že tě professor Sandoza miluje ř

Nepozorovala jsi, s jakou vroucností a něhou na tebe pohlíží? Ani nevíš,
co vše bych dala za jeden takový pohled! ... "

Býlo mi už jasno. Přítelkyně byla do professora vášnivě zamilována.

jedno jsem však nechápala a to, kterak tak hezké děvče jako ona, mohla

Prof, Dr. čeněk Zlbrt.
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si oblíbiti člověka tak nehezkého a proč na mne žárlila, neboř Sandoza stal
se mi 'přímo odporným. Netajila jsem se jí se svými city a neušlo mi, že
záblesk divoké radosti šlehl jejím obličejem, když jsem co nejrozhodněji
prohlásila, že k professorovi více nepůjdu ani za celý svět.

Příští dva dny proležela jsem doma na lůžku stížena prudkými bolestmi

hlavy a závratěmi. Byly to bezpochyby účinky hypnotického spánku, v který
mne Sandoza uvedl, bez ohledu poruší-li tím mé zdraví. V. průběhu choroby
zmocňovala se mne prudká nenávist proti němu, ale rodičům jsem se přece
nesvěřila se svým dobrodružstvím.

Každý by si nyní zajisté myslil" že jsem více k professorovi nešla, po
všem tom, co se stalo; ale nebylo tomu tak. Přes veškerý vnitřní odpor
a slib daný přítelkyni, ubírala jsem se příštího pátku opět na Sacramento
ulici a po celé dlouhé měsíce činila jsem tak dále, jako samnambula, které
vzata byla její vůle. Co se tenkrát se mnou dělo.,o tom mohu si dnes učiniti
jen přibližnou a mlhavou představu. Jedno je však jisto, že. nebyla. jsem
tenkráte asi nervově a snad i duševně zdráva. Profesor Sandoza měl mne

úplně v moci .
"

.

Od oné noci, kdy: jsem jím byla hypnotisována a ve spánku za medium

použita, jsem více do jeho pracovny nevkročila. Pokoušel se sice z počátku
získati mne pro své spiritistické pokusy, ale já, vědouc, že bych mu asi
dlouho neodporovala, zastrašila jsem jej výhrůžkou, že by moji rodiče jeho
jednání beztrestně nepominuli. A tu poprvé zachytila jsem na tváři

proíessorově jakýsi záblesk; úleku. Více již na mne nenaléhal a já docházela
k němu jen na páteční večírky.

Časem stala jsem se tak náruživou spiritistkou, že jsem se vždy sotva

mohla pátku dočkati.
Těžko uhádnouti, kam by to bývalo všecko tenkráte se mnou vedlo, nebýti

dvou, šťastných pro mne událostí, které běh mého života změnily úplně.
První z nich týkala, -.se professora samotného.

Jak jsem již dříve pravila, požíval podivný člověk onen přes' veškeru.
svoji ošklivost u dam nemalé obliby, čili, jak se běžně říká, měl u ženských
štěstí a tu musím podotknout, že mnohé z nich byly proslulé nejen svým
bohatstvím, ale i krásou. Přítelkyně moje, která v nešťastné, neopětované
své lásce k proíessorovi stávala se stále žárlivěj ší, vypravovala mi celé

rományo milostných pletkách Sandozových a nejednou vybuchla při tom

v hystericky křečovitý pláč. I ona nebyla tehdy normální, jako celé to

okolí professorovy osoby. Podivným bylo však to, že láska její splácena
byla úplnou netečností se strany Sandozovy, neboť byla děvčetem velmi

sličným a náležela k jedné z velmi zámožných rodin v San Franciscu,
Seznámily tjsme se spolu v jistém veslařském klubu a záhy jsme k sobě
přilnuly upřímným přátelstvím a jen jejím prostřednictvím dostala jsem se

do společnosti, do níž bych za obyčejných okolností sotva byla získala

přístupu.
Kteréhosi rána přiběhla ke mně přítelkyně rozčilená a chvějící 'se na

celém těle.
'

"Víš co se stalo?" zvolala hned na prahu a aniž by na moji odpověď
čekala, pokračovala dále: "Včerejší noci, zatím co jsem dlela v Sandozově
vil1e, vloupali se do mých pokojů lupiči a zpřevraceli vše na ruby v zásuv
kách skříní a stolů. Neměla jsem tam mnoho, an jsem své' nejcennější
šperky měla na sobě a nezvaní hosté byli dle všeho velmi urozeného původu,
neboť tam veškeré zlaté klenoty zanechali a na památku vzali si jen jedinou
věc, jež měla poněkud větší cenu. Byl to démantový prstýnek, který. mně

před léty darován byl otcem k mým narozeninám. Sli tedy asi za drahými
kameny a zlato nechali nedotknuto. Nuže, co o tom. soudíš ?"
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) .: Nevědělá j sem skutečně co odpovědít aabych vůbec něco řekla, prohodila
jsemitěšivě : ; ; 'J'.

"Nu, jen kclyž"ti mnoho .neodcizili".
Mávla rukou..'
"Eh, .neroaumíš mně. Nemluvím o hmotné ztrátě nějaké. Mne přede

vším zajímá a děsí zároveň, kdo oni lupiči byli? Sprostí ničemové to býti
nemohli, neboť 'ti byli .by se spokojili: i se stříbrem, nerciliž zlatem".

·"To je pravda".
.

"Tak vidíš. 1 detektiv, jehož jsme ještě ', včerejší noci, po mém návratu
i 'professorovy viny zavolali, prohlásil, že jedná se o neobvyklý případ. Ani
na oknech, kudy lupičové ze, zahrady do mých komnat vnikli, ani na nábytku'
nebyly' nalezeny otisky pp prstech a pánové pracovali nade vší pochybnost
v rukavičkách. Dle náhledu detektivova byli to tíž' gentlemanové, kteří
v poslední době spáchali rafinovaným způsobem několik odvážných krádeží
šperků veliké ceny a jímž policie marně snaží se přijíti na, stopu. Nápadným
je, že urození ti zločinci dobře dovedou si vypočítati k svým návštěvám

příhodnou dobu, kdy, panstvo je mimo důma ještě nápadnějším je ta okolnost,
že většina okradených, jichž jména nám zavolaný detektiv sdělil, náleží do

společnosti známých a pánů professora Sandozy ...

"

,

Poslední větu pronesla přítelkyně má tak zoufalým přízvukem v hlase,
jaký jsem z úst jejích 'dosud neslyšela. I mne zmocnilo se jakési rozechvění

při vysloveni professorova jména, ale dosud jsem nechápala, v jaké souvislosti
mohl by on' býti s 'dotyčnými krádežemi .

. "Nemyslíš přece
"

, ujala jsem se slova, "uváděti lupičské ony kousky
do nějakého vztahu s osobou Sandozovou?' Nevidím v tom nic divného, že
většina oloupených' je jeho známými, neboť jak sama víš, schází se v jeho
salonech lidé bohatí a .k chudým přece lupičové šperky hledat nepůjdou".

"To je sice pravda, ale doložím-li, že více než polovina případů těch
udála se v noci z pátku na sobotu, nezdá se ti při tom nic divného ?�"

Zachvěla � j sem 'se.

',;, ''''Ly tedy. -rnyalís , " .. '?" 'Vskočila mi. .do . řeči:
"Nemyslím, nýbrž jsem 'o tom přesvědčena, že professor je na všem

tom súčastnén. Při vykonané přelJlídAe·mých věcí 'shledala jsem, že s dérnan

tovým prstýnkem zmizela. z 'mého psacího .stolku podobenka Sandozova, již
mně. kdysi, daroval na moji žádost." To bylo ovšem. ještě v době, kdy byl
v San Franciscu dosti neznámým a kdy jsem' mu byla dost dobrou .v ."

Při 'poslední větě vydral se se rtů přítelkyně bolestný povzdech, načež

pokračovala:
"Důvěřuji ti a proto se ti svěřím. Sandoza miloval 'mne tehdy rovněž

ale láska jeho neměla dlouhého trvání a skončila počátkem skvělé jeho
kariéry, jaké se zde v brzku domohl a mně zbyla ze všeho jen jeho podobizna;
jeho srdce: má-li vůbec jaké, se mi odcizilo úplně vloktech jiných žen. Stále

jsem myslila a doufala, že se ke mně vrátí zpět; ale zklamala jsem se. Čím
více se. mi však vzdaloval, tím častěji obírala jsem se s ním ve svých my
šlénkách i snech, a darovaná mně podobizna stála se mi pokladem nejdražším.
A nyní je' pryč! Chápeš, co to znamená? Co by mohlo lupičům záležeti na

bezcenné pro ně fotografii? Proč by právě ji s sebou brali? Nevidíš-li, že
v celé 'té věci je' jakási úmyslnost, kterou svým citem lépe pochopuji nežli

slovy mohu vyjádřiti? Jsem si tím jista, že Sandoza chtěl mne zbaviti

poslední památky na něho a že' krádež prstýnku byla jen zástěrkou k utajení
pravé podstaty činu".

_

"Tomu opravdu nerozumirn", zvolala. jsem překvapena. "Co mohlo by
professorovi záležeti na pouhé fotografii,,jakých za pár dollarů může si dát
zhotoviti celou řadu ?"
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"Záleželo mu na tom více, nežli si myslíš. \ Dle mého náhledu připravuje
se Sandoza k provedení nějakého'zločinného plánu a chce po sobě shladiti
veškeré stopy, jež by mohly policii posloužiti k jeho dopadení."

"To je ale hrozné! Což pak je professor opravdu takovým, jak' mi jej
líčíš? Neměla jsem k němu nikdy důvěru, ale že by, mohl ibýti <zločincem,
tomu bych ani ve snu byla neuvěřila". .,

"Víš, má zlatá,", ujala se opět slova přítelkyně, "že 'Sandozovu vil1u

navštěvuji již více než dva roky a za tu 'dobu měla jsem příležitost vypozo
rovati všelicos, co tobě jistě ušlo. Vím dobře, že vil1a proíessorova neslouží

jen ku spiritistickým účelům, nýbrž že se tam schází též hazardní hráči.
Sama' jsi poznala hned prvého večera, jak podivně zařízena je jeho zahrada,
když jsi v ní po celé hodiny bloudila, třebas že její rozloha není veliká. A

právě tak zařízena je i villa. Majitelem jejím je jistý francouzský bgron, ten

který vždy v sále sedává vedle paní R ... vé a professor Sandoza má ji od
něho pronajatu. Nevěřím však, že tomu ve skutečnosti tak je a myslím" že
se tu spíše jedná o celou společnost prohnaných podvodníků, spiknuvších
se za účelem olupování lehkověrných lidí. A hlavou těchto salonních banditů

je dr. Sandoza!"
.

"Tot vskutku zvláštní a přece ještě včerejšího večera mluvila jsi s

nadšením o professorových . spiritistických pokusech a nyní nazýváš jej
podvodníkem."

.

,

'�pět mi nerozumíš. Pokud se týče spiritismu, j-sem' dosud nadšenou

jeho ctitelkou a Sandozovým vlohám důvěřuji v tom ohledu úplně.
'

Jeto
nadaný muž, ale 'povahou svou je jedním z největších ničemů pod sluncem
a hypnotického svého vlivu zneužívá k zločinným účelům".

"Nemiluješ ho už tedy nyní, když jsi seznala, čím vlastně Sandoza ie?"
"Naopak. Miluji jej ještě více l"
Ustoupla j sem zděšením o krok nazpět.
"Je-li možná?" Smutný úsměv přelétl jí tváří.
"Divíš se tomu, pravda? Ale až i ty jednou poznáš co je to láska,

pochopíš mne lépe, nežli mne chápeš nyní. . Pokud jsem Sandozu považovala
za poctivého muže, cítila jsem k němu vedle lásky i hlubokou úctu. O tu

se ovšem připravil, ale láska zůstala přec a nyní, kdy vidím, jaké hrozí mu

nebezpečí že bude snad usvědčen, zatčen a odsouzen k pobytuv káznici,
cítím v sobě i dosti síly, -abych jej chrá�ila proti všemu- a všem a zabránila
jeho zkáze!"

.

Slova ta byla opravdová a vřelá a veškerá vášnivost mé přítelkyně
vyzněla v nich v plné síle.

"Co hodláš učiniti?" otázala jsem se ještě, pozorujíc v jejích lících jakési
rozhodnutí.

"Půjdu ještě nyní k Sandozovi, abych jej varovala· a strhla nazpět s

cesty po níž kráčí k své zkáze. Snad se mi to podaří ...

"

Zmocnila se mne nemalá obava o přítelkyni a' netajila jsem &e s tím

před ní.

"Býti na tvém místě," řekla jsem, "nejednala bych .tak náhle. Nějakých
jasných důkazů proti professorovi dosud nemáš a i kdyby, kdo ručí. ti za

to, že z jeho vil1y bez úrazu vyjdeš? Je-li takovým, jak jej sama líčíš, pokusí
se dozajista o to, aby za každou cenu zbavil se těch, kdož zločinné I jeho
činnosti přišli na stopu, byť by jsi to i ty byla".

Přítelkyně lehce zbledla.
"Máš zcela správný názor o situaci. Čeho se obáváš, mohlo by se zcela

lehce státi a proto jsem právě přišla, abych tě požádala o průvod k Sandozovu
domu. Nevyjdu-li z něho více, víš . alespoň, kde mne hledati",

"Myslíš tedy, abych posečkala na ulici ?"
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'''Ano a nyní pojďme I"�
Když jsme o něco později zazvonily u professorovy villy, přišel nám

otevřít starý sluha s potměšile těkajícíma očima. Řekl nám, že dr. Sandoza
časně z rána odcestoval a že se před měsícem nevrátí. Náhlý odjezd
professorův byl velmi podezřelým a věřila jsem už pevně tomu, že není
všecko v pořádku. Přítelkyně, již zpráva sluhova způsobila bolestné překva
pení, bylo .mně srdečně líto, ale v duchu jsem se nemálo zaradovala, že
Sandozova zhoubná působnost na mne je alespoň na čas odvrácena.

"Co soudíš o professorově odjezdu?" otázala jsem se přítelkyně, když
jsme se ocitly z dohledu neblahého místa.

"Že, se už nikdy nevrátí, že je mezi mnou a jím všemu konec I"� zalkala
tiše a z očí vyhrnuly se jí s námahou utajované slzy.

Rozloučila se na to se mnou vřelým stisknutím ruky a na rozchodu ještě
řekla: "Zachovej úplné tajemství o tom, co jsem ti svěřila a buď šťastna!"

Bylo to tak podivné, ta poslední její slova, ale já nepřipisovala jím
velkého významu, vidouc, v jakém rozčilení se nalézá.

Více jsem však svoji přítelkyni nikdy nespatřila! ...

. Několik měsíců po vylíče
ných událostech obdržela jsem
od ní z Paříže dopis, v němž mi

oznamovala, co dověděla se o

odjezdu Sandozově. Uprchnul
prý ze San Francisca s ženou

jistého průmyslníka, která pa
třila k tajným jeho milenkám a

s níž klamanému muži zmizelo
z pokladny několik set tisíc v

hotových penězích, klenotech a

cenných papírech. K zamezení
skandálu nebyla však záležitost
ona předána" soudu a tak uše
třen byl professor od stíhání

policejními úřady. Dle všeho
utekl Sandoza s ženou millioná
řovou do Evropy a proto vydala
se přítelkyně za ocean, v naději,
že se 'snad ještě jednou s ním

sejde. Dosud se prý však tak
. nestalo a ona odjíždí v přítom
né době na radu lékařovu do

jihofrancouzské Riviéry.
Zde končil' prv-ý a poslední

dopis nešťastné přítelkyně a v

necelém půl roku došla mně o

ní zarmucující zpráva, že v

Nizze skonala na zákeřnou plíc
ní chorobu, S professorem San
dozou se více nesetkala; zmizel,
jakoby se země pod ním náhle
propadla,....

V té době seznámila jsem se s nynejsim svým manželem a přes to, že
dosud velmi jsem se zajímala o víru vduchy, na spiritistické večírky ve ville
Sandozově jsem si. více nevzpomínala a když se tak stalo, provázeny byly
moje upomínky odporem· a hnusem k jeho osobě. Během Ča15U zapomněla
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�em na př iserného svého, krajana úplně, až tu náhle! po, plných dvou 'létech
opět stín jeho padl do mého života.

-' I

Bylo to krátce po mém sňatku: Ale od - této: kapitoly mohl by můj
manžel vyprávěti již za-mne, an mu jsou všecky podrobnosti další mé historie
právě tak dobře známy; jako mně samotné".

'

Hostitelka naše se odmlčela a tázavě pohlédla ha svéhc, chotě, který v

rohu salonku labužnicky pochutnával si na vonném havanském doutníku.
.

"Jen vyprávěj sama, Carmen", opáčil klidně na poslední slova ženina.
"Víš, že nejsem žádným vypravovatelern a pak už i z mé paměti mnoho za

těch deset let vymizelo".
.

"Máš pravdu", chopila se opět slova paní domu, "bude tomu již pomalu
deset let. Jak ta léta jen ubíhají!. ..

"
'

,

A při posledních slovech maně pohlédla do zrcadla, jakoby se přesvědčiti
chtěla, oč změnila se v oněch desíti letech. Nato povstala a s úsměvem

počala z konvice nalévati hostům zlatově lesknoucí se čaj do šálků. Nikdo
ani slovem ncpřerušil zavládnuvši ticho a všichni nedočkavě hleděli na rty
hostitelky, která po kratší pomlčce pokračovala ve svém vyprávění:

"Kteréhosi večera vraceli jsme se s mtižem domů z divadla, když
spatřila jsem na protějším chodníku kráčeti proti nám elegantně oděného

muže, jehož podoba byla mi jaksi známou. Nemohla jsem se však okamžitě

upamatovati, kde jsem člověka onoho již viděla' a teprve když' zašel, vy
stoupilo mi živě na paměť

-

jménó : Sandoza ! Byl to on! Že jsem jej
nepoznala na prvý pohled, tím byla vinna jeho hladce oholená tvář, ale jeho
oči jej přece prozradily, neboť takové neměl nikdo jiný nežli on ...

Proč se vrátil? Co zde dělá?

To byly otázky,' ná něž v té chvíli nebylo odpovědi. Přítomnost
Sandozova v San Franciscu mne příliš nepotěšila a třebas, že neměla jsem
již před ním onoho pověrčivého strachu jako dříve, nemálo jsem byla pole
kána. Když jsem manželi svému svěřila se s obavami, jež se mne po
spatření uprchlého kdysi professora zmocnily, vysmál se mému strachu a

podotkl, že by rád poznal muže, jenž by i jemu vnutiti mohl svoji vůli.

A přání jeho se brzy vyplnilo.
Poznal Sandozu, jenže za okolností, které se pro mne mohly' státi

osudnými.
Bylo to asi rok po onom večeru, kdy jsem bývalého professora spiritismu

opětně spatřila v ulicích San Francisca, kde jeho kariera tak neslavně
skončila. Nalézala jsem se tehdy v šestinedělí a to ve stavu silné nervové
podrážděnosti, v níž mne každá maličkost nadmíru rozčilovala, tak ŽE;
i ošetřovatelka, společně s mým dítětem, jehož křik snésti jsem nemohla,
dlíti musela mimo můj pokoj. Manžel' dlel na nutné obchodní cestě a já
očekávala jeho příchodu, neboť se měl vrátiti téže noci, kdy příběh, který .zde
vyprávím, se udát

V komnatě mé panovalo příšerné ticho. Chůva s dítětem .dávno již
spala, ale já oka zamhouřiti nernohla, třebas že půlnoc' již minula.

S otevřenýma očima ležela jsem v poduškách, těkajíc zrakem po pokoji,
do něhož vnikalo matné světlo měsíce, v němž nábytek a jiné; 'předměty
braly na sebe podivné podoby. A tu vzpomněla jsem 'si na onu měsíční noc

v Sandozově zahradě a náhlá, nevýslovná hrůza mne pojala, právě' tak jako
tenkráte, kdy ocitla jsem se v tajemném bludišti pěšin, odkudž .nebylo pro
mne východu. '

Pojednou srdce mé počalo silně bušiti, na čele vyvstal mně smrtelný
pot a artiž bych věděla proč, počala j sem se třásti' na celém těle a oči mé
ustrašeně zahleděly se ku dveřím pokoje, od nichž se více neodtrhly.



_- "So'1.iČasněAvzpřími.lajsem se na loži °a pravice má vztáhla se k zásuvce
nočnihó- stolku.iodkudž jsem, vyňala revolver.

Nevím proč jsem to všechno činila a byla to jen jakási temná předtucha,
která. .mne vybízela k opatrnosti. Seděla jsem již asi deset minut na loži,

'stále pohlížejíc ku dveřím, když se tyto náhle pootevřely čl; do pokoje vstoupila
vysoká, černě oděná mužská postava, s oholeným obličejem a se ssínale

žlutým. nádechem pleti a pronikavýma temnýma očima.
,-"Sandoza·!" vyhrklo ze mne zděšeně.
'Ušklíbl se-a-zavřel za sebou dvéře.
,'�'Poznala jste mne tedy, madam?"
Aniž bych odpověděla a vědoma si byla co činím, namířila jsem na něho

zbraň a ,stiskla spout. Ozvalo se cvaknutí péra, ale rána nevyšla. Revolver
buďto selhal, nebo nebyl vůbec nabit.

Sandoza se ďábelsky zachechtal a chopiv se zbraně, vytrhl mně ji z ruky.
"Nač tu.bouchačku.cmá zlatá?" řekl posměšně a vnořil ji do kapsy svého

svrchníku. HMohu-li vám dáti přátelskou radu, chovejte se klidně a nečiňte

poplachu, neboť v této chvíli jedná se o život vašeho manžela a dítěte .

.

Chcete-li je zachovati na -živu, učiňte jak vám radím".
Hlas jeho zněl. tiše, ale rozhodně a ledově.
"Co. ode mne požadujete?" zajektala jsem mezi zuby. "Vezměte si co

je, vám libo, všechny' mé skvosty a peníze jenom mému dítěti neubližujte",
Opětně <se ušklíbl.
,,0 své skvosty 'a peníze se, madam, nebojte. Vše co na vás žádám, je

to, byste se v tichosti oblékla a následovala mne bez zdráhání. Venku je
připraven kočár".

"Kam mne chcete odvléci? Jsem nemocna".
"Vím", opáčil, "ale není vyhnutí. Buďto se mnou ještě v této chvíli

odjedete do mé vil1y na Sacramento ulici, nebo po vašem manželi a dítěti
je veta. Oba nalézají se v mé moci".

"Do vaši viIly mám jeti? Což jste se tam opět vrátil, professore?"
"Nevrátil, poněvadž jsem se z, ní vůbec nevzdálil. Jak vidíte nebyla

jste od zemřelé své přítelkyně dobře informována. Ale .na dlouhé vysvětlo
vání nezbývá času. Jednejte madam, rychle, dávám vám jen pět minut
času na rozmýšlenou !"

Zachvěla jsem se.

Odkud ten příšerný člověk mohl věděti, že .jsern od �vé přítelkyně
dostala dopis, s jehož obsahem jsem se přece nikomu nesvěřila a jakým
způsobem dostal ve svou moc mého manžela a dítě Y Že se tak stalo, o tom

jsem, nepochybovala. Sandoza byl všeho schopným k dosažení svého cíle,
ale jaký účel mělo jeho jednání, to bylo mně jen' strašlivou hádankou.

Vyloupit nás nepřišel a dle všeho měl nějaký jiný, ještě hroznější úmysl.
Co zamýšlel se mnou učiniti? .. V tom jsem si vzpomněla, jak použil mne

kdysi za své medium a příšerné tušení o očekávajícím mne osudu projelo mi
mozkem, zatím co Sandoza chladnokrevně držel své hodinky v ruce, čekaje
na mé rozhodnutí. '

,

Sepjala jsem ruce chtějíc se mu vrhnout k nohoum, ale úmysl můj
překazil tím, že chopil mne za ruku a přisednuv na okraj lože, přidržel mně

hodinky před 'obličejem.
'

"ještě minutu," zašeptal, "a vaše dítě bude mrtvo, nerozhodnete-li se

uposlechnouti mého vyzvání".
Jeho dech mne ovanul a pronikavé jeho oči zasvítily v bezprostřední

blízkosti mé tváře. V tom zmocnila se mne jakási zoufalá sila a j� křečovitě
chopila se, jeho hrdla, tisknouc je ze vší síly oběma rukama ... .Na více se

nepamatuji, neboť, opustily mne po té smysly a já. omdlela., ..
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Když jsem -se opět probudila: z mdlob, vnikalo. .do .mé . komnaty, plným
proudem jásavé světlo sluneční a ú lože seděl můj', 'choť a : opodál-i stála
kolébka s mým dítětem.

Nevěřila jsem ani vlastním svým očím, že je to vše pravda, ale; bylo.
Když jsem povstala s lože v několika dnech, dověděla jsem se od muže
svého vše.

Ve chvíli, kdy jsem sváděla se Sandozou zoufalý zápas i a" smysly' mne

opustily, vrátil 'se můj manžel s cesty domů a v chodbě utkal. se s pro
fessorem, který právě mé bezduché tělo vynášel ven.. kde připraven byr
opodál automobil. Únosce můj chtěl prchnouti, ale nepodařilo se' mu to.

Výstřelem z revolveru manželova učiněn byl bezmocným a přivolanou policií
odvezen na stanici. Zranění jeho bylo lehčího druhu a proto 'ponechán-byl
ve vězenské nemocnici.

Ačkoliv ještě téže noci vnikla policie do Sandozovy viny 'd rovněž i celou
zahradu prohledala, nepodařilo se .ji polapiti jeho' společníky' a rovněž i
veškeré služebnictvo záhadně z domu zmizelo. Později vysvětlilo se ,vše,

Pátráním ve vine přišlo se na tajné místnosti a podzemní východy do
zahrady, jimiž bandité včas ještě uprchli a rovněž i jiné' aajímavé objevy
byly učiněny. Tak na pře pod 'podlahou podia, na němž' professor činil své

spiritistické pokusy, nalezen zvláštní přístroj, opatřený' elektro-magnetem
v podobě 'kladívka, jež při spuštění proudu regulovaného Sandozovýrn důvěr
níkem, odklepávalo na knoflíku, umístěném v podlaze ony zvuky, o nichž se

posluchači domnívati, že pocházejí od vyvolaných jím duchů. Podobnémecha
nické zařízení uvádělo také ebenový stolek do pohybu, 'kdykoliv smáčklo s;
neznatelně ve stěně ukryté péro. Celý sál, v němž professor své spiritistické
pokusy konal, byl vlastně důmyslně zařízenou mechanickou dílnou, kde
všech poznatků fysiky použito bylo ku klamání lehkověrných lidí. Spiri
tistické podvody Sandozovy byly nade vší pochybnost dokázány a záhadným
zůstávalo jenom to, kterak přizpůsobil si svá media, že mu v nypnostickérn
spánku dávala takové odpovědi, jakých si přál.

Ale 'i to o něco později se vysvětlilo.
Když prohnaný professor byl ofotografován. a antropologicky zmeren

a přesný jeho popis rozeslán na policejní úřady všech 'velkých amerických
i evropských měst za účelem zjištění jeho totožnosti,' došla z Mexico City
zpráva, že je tam v kriminálních análech dobře známou 'osobou. Několik
let proseděl již v káznici a za celou řadu zločinů byl dosud i matně' tamnější
policií hledán. Lékařem není a jenom se za něho vydává, živě se -hypno-
tisérstvím a břichomluvectvím.

.

Když Sandoza viděl, že je usvědčen a vymlouvání by mu neprospělo,
přiznal se chladnokrevně ke svým spiritistickým podvodům, které konal-tím

způsobem, že za svá media sám mluvil přidušeným hlasem, který znamenitě
dovedl přizpůsobiti k jejich hlasu, jsa výtečným břichomluvcem, jak jsem
již pravila. Proč pokusil-se o můj únos, k tomu se nepřiznat ...

:
,

Vyšetřování se Sandozou trvalo po mnoho týdnů" ale nevedlo k j eho

usvědčení, kromě mého případu, neboť nebylo jiných žalobců. Všichni' z

těch bývalých jeho hostů, kteří byli v době své známosti se Sandozou
oloupeni, prohlásili, že pohřešované předměty opět nalezli. Jakinile se
dověděli, že soud má podezření, že na zločinech oněch" podíleli se professo
rovi společníci, popřeli vše. ,'Byli to vesměs boháči, kteří uvarovati se chtěli
toho, aby jména jejich ocitla se v novinách a proto vzdali se svědectví proti
Sandozovi. i

Následkem toho byla obžaloba z lupičství proti.Sandozovi škrtnuta a on

postaven před porotu toliko pro přestupek z vydržováni, nedovolené místnosti
a pro pokus únosu a vyměřený mu trest' �yl poměrněmalý.:
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Po vytrpění trestu deportován byl zpět do Mexika v průvodu šerifa,
ale na nucené své cestě pokusil s'e' za noci"o' útěk z rozjetého vlaku, padl pod
kola a byl jimi ik smrti 'rozdrcen.

.

Tak skončil příšerný ten muž, do něhož nešťastná má přítelkyně slepě
byla zamilována, a jenž ukládal i o moji zkázu ...

A po všem tom, co jsem vám zde vyprávěla, možno nyní lehce uhádnouti,
kterak dnes po létech blouznivého svého mládí, o spiritismu smýšlím".

Hostitelka naše skončila a v salonku opět zavládl čilý rozhovor. O víře
v duchy se však toho večera nikdo už nezmínil.

Stará kniha.
Již osmdesát roků tomu,
co prvně zřel jsem knihu tu

Snad žádnou jinou chvíli nemám
,

tak pevně v mysli zarytu,

Chvatně, jak jenom dítě může
jsem listy její přemítal,
a na každé mne její stránce
nějaký zázrak uvítal.

Z4e"krajJ:: ié: záhradá' ,jest naše ''',

n�1>tQti .němu 'pustinou,
'

,

zde�l>a,14c;-'protl němuž, domek

n�! nevzhlednou je ssutinou; ,

Z��:'.'v�jáci; 'ach;�,j�šÍě' h�zČí
.

než' ti" jež jsem měl v krabícl,'
zde,"'dáIJlá ,'� ':,šatem plným, zlata

"
'

a � rpže kv�tein na 'lid'
, -iI:'''. '

Z*�"ri�b:�',izlř�ďďhvězd,:s� skvící� .: ..

k$.sš_l n�� Sání jsem zřel kdy je,
a �de�ď�a:!!,:á'ii(lěl� jeho� 'kras;1 ,

i i:namipčintr', zakryje., .' "

'

-:' ',I

:,"', f,'>
"

'

L�Č 1iojedn,.ou ria Ú�tu:j�dnom
mjíj ve zděšení utkvěl zrak,
rnráatělern projel, a vmou duši
s'ť;ď:�nesl první těžký 'mrak."

��' • ",l ..
, '�"

.e
" r

�
-

.

U�ř�lt j�emnáhle tváří' ve tvář
pHšery ,siné 'podobu,
té�;:br riH .matka hprávěla
�ě. svě�ího .kdys II hrobu.

Tt.,��JeHi."IPra:z�ý,· děsný dotek
zasáhlprvně moji 'Ue,
když _liiátka :děla

.

mi, že otec

k �nilÍ1( nevrátí se nikdy víc, '

A��ei'j��ni/:��;rv prvně uzřel
tli líc :bez<llÚlsá. bez zraku,'
M.or�riý� Jal< se 's kosou v ruce

ke:.lcQffiUS pUž( v soumraku.

Zach.vic�� .'h'��zou nepoznanou

j�ill �nib�."zavřel vjeden ráz
a ;do ruk.ou jsem víc ji nevzal '

p�"éetf'$Vého dětství čas - -,-

A�'Í>�:{mri�hých ���k jednou létech
tal{ dlQtihýčh a 'př�é krátkých tak
j�f;1eji,:��listrApřehlíže�i" ,�.

"

<�'

mladého 'fflužě' žárn'Ý :zrak

"Ach, ty's zde také, paní kmotro P"
děl ku kostlivci mladík v sled
a veselým a jarým smíchem
se rozezvučel jeho ret.

"Já žít chci, žít za každou cenu,
to také můžeš uznat přéc,

,

a tebe, milá paní kmotro,
si nechám pěkně na konec I"

.�A hÓui.ny-m vichrem přeletělo ,:=
.' : přes hlavu mou let 'čtyficet,

"

.

když opět 'jednou v knize, této!
jsem listy počal. převrac'et� "'';:'-, "

. -'·"Ach, 'ty's tu ta'ké, milá' 2!námá?"
já ku Smrti jsem klidně děl,

.

"já stakrát již se s tebou minul,
·v

.aniž bych se byl pozacřrvěl! ,. :

Ty upevňuješ po�ta 'Úsky,
radosti nové kouzlo dáš . � .'. I .

Nebýti tebe. beze štěstí,
bez smyslu hyl' by život náš: .,,:

Buď zdráva, paní! Vděčněpatřhn
v běl lící tvých i v prázdnj'úatc;
a až si jednou přijdeš pro mně, ď.'
já klidným budu právě tak 1", 'ď

Á léta šla .. '. Mně' vlas jii zběli1
a šíji shrbil krutý Čas,

. a teprve dnes v knize této . :"'. .

jái převracet jsem ti.stJf zas '. ,�
.

.,
'. ',. .

�
.

Zde kraje krasší než snad ráj .iest,
"

zde paláce, zde andělé ' .. � .
'

'

"Ach, sotva již to -všechno: zříti
fmé, zraky mohou setmělé" .' " :

.

ti" .
•

. A'ž posléz' list; s podobou Smrti,
.

/!n,a obrátila=ruka-mdlá! .'.'., ,

ř

,

� Ách, sotva,' drahá, lze tě poznat' ':.:..
..

'Vž�yť nyril,'žitímď:�rák tVůj plá!'
.

'T;ůj zraít ane�.;úakem příteikyri:ě,'
'� jéjižto láskyplný hled , ",', ":' .'.;,

a bílé ruky pokyn jemný, .:
..

již 'nikd:y; nelze zapomnět] "
I

."', A tak zHm v p,rtlzdné zraky ny�l,
co v, kraj:' se snáší noční tiš, ....

'

a te'nto drahýJis'ť,s'Zré kniny J<.
obrátitrůechciriikdy jii.

.

Josef Bezděka,
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Od pravěku....
snášel bídu,

lomozil se, potil,
ku ochraně svého lidu
v z?Jsá,y les hrotil.

Český' sedl�k.
sedláček jen .uši. schlipil, ' '

platil za' osta,t�y.,
, \

A-jen jednou mu to divně
za nehty př ec vlezlo,
chytil cep a krušil v kusy
tiaru a žezlo.

Jak blesk lital, drtil pýchu,
á pil kalich' páně,
v panské lebky, v skráně mnichů
bušil odhodlaně.

Zahnal Franky, zahnal Sasy,
a přec neměl štěstí,
a přec utíral, jen slzy
zkrvácenou pěstí.
Jednou trochu volnětj vstala
znavená ta hlava,
když kolem ní záře vzplála,
kněze Soběslava.

. li';

A zas leta jha a trudu,
teta odříkáni,

,

měšťáci ho obírali,
obírali páni.
Němec kupčik jeR ho vypil,
pán roznesl statky,

Ale potom - boží soudy,
škoda 'věru slova!
Nestačila v muku jeho
muka titanova .

'

Vša'c tou nezdrcený tíhou
povstal z něho Jungmann s .knihou
a Veverka s pluhem.

-

nekles v boji tuhém,
Jaroslav VrcÍ1ľiéi<yf.

r.

J6sef Draho�ovskt Jan Amos Komenský.
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Nebožtík Slezina.
I,'ft 1 ','·,·f ___......,;....;'�_

Zkušenost; oesko-amerlok.ého novináře.

,Z,písemní pozristalosti 'Aloise Jandy;
-

J.

:Sylo asi osm hodin z rána doba to, kdy pracoval
jsem vždy co nejspěšněji, téměř zimničně v' jednom z

dávno již zaniklých českých denníků chicažských. Hned

po svém zrození list ten zvolna, vlastně rychle dokoná

:��I i, mohlo se o něm užíti přísloví: "Když se loď mi

potopit, krysy' utíkají." Sazeč jeden za druhým odchá-

"ze�; ,několi�;však přece vytrvalo v nejisté naději, že Snad

p�eci, přcci to půjde, že nějaký zázrak pomůže listu na

nohy a že pak stanou se jeho spolumajiteli. Klamná

'naděje .ta udržovala i mne v redakci, třeba můj podíl z
,I' 'ol

ALOIS JA�bA. namáhavě přes týden sehnaného obnosu byl ještě menším

, , , aut��I,
'_ I ,.

'nežli sazečů. Jsem až naivně důvěřivým ještě dnes,
'ne'ř�ti�l5' tehdy', kdy méně bylo těch trpkých zkušeností a naděje tudíž byla
:YYbojn'�jsí. Se mnou pracoval v redakci jeden ze zakladatelů listu, novinář

v��u�}fu_..o�'ra�ný', byl však zaměstnán obchodním řízením listu tak, že mnohdy
přeh,e'chal mně všecko vnitřní vedení, i látal jsem telegramy, lokálky,
č\!lllky" oznámky k, tisku upravoval,. korrektury všecky přečítal, zkrátka dřel

se. 'v'' P?tJ tváře,'. Opravdu v potu tváře; pamatuj u se, že tehdy byla
nejparriějšr doba 'letní.

' ď

,

, 'O�oho rária�- jímž začíná mé vypravování, můj šéf a spolu kollega opět
tonúl {r- obchodních starostech a já psal až prsty brněly, snaže se, abych co

riejdřive nasytil těťh několik věrných' sazečů. Měl jsem již nabodnuto na

'drátu �hezkých pár lístků, když tu kdosi vešel do mé pracovny. Domnívaje
'se,' Že jest to sazeč, nepozvedl jsem ani hlavy, teprve po chvíli, když nikdo po
rukopisech rtesahal, ,obrá�il'jsem se k vešedšímu. Ne, nebyl to sazeč, byla
}) ,9soh�- ještě důležitější v, našem personálu, byl to roznášeč listu a zároveň
'donášeč původních, českých zpráv.

'

Vídával jsem rád návštěvu jeho odpo
leď�k, �kdy 'já� se' ''.říká nebylo do čeho zobnout, 'ale ráno jsem se ho bál
Běžte vyšetřit nějakou zprávu, když' pět sazečů čeká na vas rukopis.
Roznášeč to věděl a 'proto ráno přicházel vždycky jen se zprávou vskutku
důležitou,

"Pane redaktore", začal teprve, když jsem se k němu obrátil, nechtěje,
�

chudák, dříve mě vytrhovat ze řádku, "Slezina se oběsil".
Tužka mi vypadla z ruky. Obrátil jsem se k roznášeči celým tělem

a zahleděl jsem 'se naň v údivu, téměř zděšení.
'''Cože? Který Slezina ?"
"Tnu, ten jejich kamarád, co tu také jedenkrát drobátko psával, ten je

.

to, ten: Našel ho v Douglas parku dnes ráno asi o čtvrté hodině' parkovni
poli�ajt. Už' prý byl 'studený, tak ho odvezli někam do márnice."

"Jak jste se to dověděl?"
"Povídal mně 'to Vavroušek, co s ním nedávno bydlel na Albany".
"Vavroušek. 'A, což ten nemohl sem přijít sám ?"

"Byl rád, že" mě potkal, chvátal do práce, jinak by býval přišel".
"Tak mohl aspoň napsat něco bližšího, třeba jen několik řádků a poslat

,�ťl.ě �o: Teď' nevím, : který policajt ho našel, do které" márnice ho odvezli,
'jak .ho- stotožnili' á: nic. 'Na Albany teď' běžet nemohu a ostatně od jeho

"
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lvartýrské bych se 'toho ,asi málo 'doy.ěděl: Ne 119slyšÍe,. vždyť on tam

poslední dobou ani nebYJ�#fvipyr ona �p�tt�t,:Iř'protože jí neplatil".
"Tak, tak, proto právě se asi, oběsil., Který policajt to našel a jak ho

poznali, to ovšem říct nemůžm! snad, našli-. ,y,- kapse onějakeu-r �dulku, ale

pravda to bude jistá. 'Vavroušek by nelhal".
HAno, Vavroušek ',byl 'dobrý 'jeho kamarád, nikdy by si ze Sleziny

neudělal podobný surový žert. Ubohý Slezina!"
,

Oči mně zvlhly, hrdlo sevřelo se lítostí, stíny chmurných myšlenek
táhly duší. Obrátil jsem se opět ku stolku a složil hlavu do dlaní. .Roznášeč
vyčkávavě mlčel a teprve po chvíli se zeptal: " ,_{"";", r.. �:. ","

"Napíšete to tedy hned, pane redaktore, nebo mám se ješi� dříve 'pfeptat
na Albany u té Šundrákové ? Vím, kde 'zůstává, Vavroušek mněto. povídal,
ale chvátal jsem napřed sem, aby se mohlo hned o tom psát'.'. ';'.,-' <.::

"Děkuji vám, pane Kušto, budu psát o tom, hned, budu cl aZ�·,Yyj<;lé:.list
zajdu sám na Albany a další podrobnosti můžeme pak třeba přÍné�ti zítra".

"Je ho škoda," povzdechl roznášeč soustrastně, 'PozoruJe"': nepochybně
mé pohnutí. "Takový mladý člověk. a ne hloupý.. Co mU'·J9'�,jen()r.n.tvlezlo
do hlavy? Inu, ta bída! Chudák, ten špatně trefil na Arneriku")'i.\t:ró těch
slovech citlivý roznášeč vyklepal si o' dlaň kornovku, nacpal, zapálil a zvolna
odcházel, lichotě si vědomím, jakou důležitou zprávu listu pHnes.:

t. ,

"Chudák Slezina !" povzdychl jsem poznovu pojeho odchodu a vzpomí
nal jsemc hvíli ne jako lokálkář, nýbrž" jen "'jako "přít�l� na nešťa'sť�ého
sebevraha. Tak živě jsem viděl postavu jeho' fřed sebou/ tu ty,�ř,',yy?,ublou,
nbledlou, však i ve smutku vždy se. usrnívajíci, ty velké; černé oči' hluboce
zapadlé pod hustým obočím., U 'jiných očí ,by obočí to, :téměř

I

srostlé.
dodávalo jistě zlého, neb aspoň smělého pohledu, ,á\e, ll, toho ,chpqák� 'byl
,ohled jich tak milý a mnohdy stačilo mu třeba jen několik ce�t�\ � čtve
ráctví v nich hrálo. Ano, byl Slezina veselý hoch.a přece mně čin jeh;o,'p'ří'ľiš
nepřekvapoval. Ne snad proto jen, že znal jsem bídné jeho' pomě�y" vždyť
takové poměry musil prodělati z počátku přemnohý přlstěhoyal��'� kdyby
se každý býval hned oběsil, měli bychom tu málo českých intelligentů, ale

bývají povahy veselé, nenuceně veselé, někdy až bujnél-« .a' při tom zoufalé,
ano zoufalství bývá to jediné, k čemu se nejspíše , odJ:lOdfajJ,'· . 'Mjlohdy' s

úsměvem na rtech i v očích a zajisté i s úsměvem v' duši rozmarně předpo
vídal, až pude nejhůř, tak že se zastřelí - a podivno,' Já těm jeho výhrtlŽk�in
obyěcjně. věřil, třeba bývaly pronášeny ve smíchu. Bylo' to' jakési' fušeni
a vida, splnilo se..

- Ubohý Slezina!
.

,

Vešel sazeč, zkoumavě se na mě podíval, strhl s drátu posledních několik
lístků, poznovu si mě prohlédl a odcházel. Vzpamatoval jsem se ze svého
zadumání. Nebylo času na přátelské vzpomínky, ani .na \ soustrast, volala
povinnost lokalkáře i snažil jsem se tudíž dát vzpomínkám jiný směr, bych
povinnosti té vyhověl co nejrychleji a co nejlépe. Podivno však, náhle

jakoby se přítel Slezina stal mi cizí. A opravdu, co jsem také vědělo' něm?
Málo věru těch novinářských údajů, jež hodily by se pro veřejoost, , Jméno:
Rudolf Slezina. Stářš ? Kolik mu bylo asi let? Něco .přes' dvacet jistě, nu

na nějakém tom roce nezáleží. Kdy přijel do Ameriky? O tom jsem také
nic určitého nevěděl. Dle mnohých známek možno bylo souditi, že dlouho
tu ještě nemeškal, ačkoliv podle zkušeností, jež tu u,ž prodělal, a o nichž mi
vyprávěl, rn,ohl tu býti také několik let, spíše všal« první domněnka bude

správnou, neboť známo, že mnohý přistěhovalec, za první rok svého ame

rického pobytu prodělá víc, ,nežli později třeba, za deset let. - Kde se v

Čechách narodil? Z kterého kouta' staré vlasti.vsern přijel?' Jaké tam bylo
jeho povolání? O tom všem ·měl jsem jen samá 'neurčitá udáni, 'Vím sice,
ie jsou lidé, kteří na první setkání podrobí .přistěhovalce výslechu :tak



důkladnému, jako před nějakým soudem,
sám ·jsem však nikdy podobné zvědavosti
nemíval. . Ostatně soudim, že bývají ty
otázky kladeny spíše ze zvyxu, než z ně

jaké skutečné zvědavosti nebo zájmu.
Vše, co jsem o Slezinovi věděl, bylo, že
byl to sběhlý, zkažený student. Sám
několikráte řekl, že dotáhl to až do sexty, I

nevěřil jsem však tomu, neboť když v

listu našem stal se spolupracovníkem a

překládal z němčiny, tu sloh jeho byl tak

zkomolený a 'někdy i promíšený a chybami
mluvnickými, že, třeba jsem ho míval
rád, oddechl jsem si, když sám práce té
zanechal. Co v. Čechách dělal po sběh
nutí se studií, to bylo mi skoro úplně
neznámo. Zdá se, že .všecko a nic. S

jistotou věděl jsem. jen, že byl po něja
kou dobu kočujícím hercem a vystřídal
asi tři chatrné společnosti. Měl-li jaké
divadelní nadání čili nic, rovněž jsem
nevěděl, dovedl však se zajímavým hu-
morem Učiti mnohé příhody z toho potulného umění. Rodiče jak se zdálo,
měl dosti zámožné a vůbec pocházel asi z rodiny spořádané, sám však byl
nepodařeným jejím výhonkem a konečně, jak tomu bývá, přesazen byl do
americké půdy, v poslední naději, že zdejší poměry snad ho zv roubí a že

jednou přece ponese ovoce. I tato poslední naděje zklamala. Snad mel tu

nejlepší vůli udržet se nad vodou, nedostávalo se mu však k tomu sil a

konečně tedy utonul, vlastně oběsil se.

Zachvěl jsem se a viděl ho v té příšerné strnulosti někde v temném
zákoutí parku. Chudák Slezina! Byl to přece jen dobrý hoch, milý
společník, míval takový svěží humor plný satirických poznámek - a vida

jakou příšernou satiru sám na sobě spáchal! Za několik let mohl se snad
domoci slušné existence, zámožnosti, vážnosti - a teď? Zahrabou ho někde

jako uštvané zvíře a kdož ví, dá-li někdo příbuzným jeho zprávu o tom

tragickém' konci, kdož ví, polituje-li ho kdos mimo mne v tom širém světě"
A novinářská zpráva o jeho konci přečte se tak beze všeho vzrušení, sotva

�úde dočtená, zapomene se naň, a každá vzpomínka po tom chudákovi
zapadne jakoikámen v moři. Je přece jen krušno a ošklivo na tom světě !
Eh, 'vždyť' taková událost jest už dnes něco tak obyčejného, bezvýznamného
- co na tom všem? Jeden zbytečný člověk odklidil se s cesty, člověk, který
nikomu nepřekážel, ale to . je' právě to nejhorší. Spíše obstojíš v tom

nejprudším životním 'boji, nežli když stojíš opodál, tu buď zbloudilá kule

'nějaká tě' zasáhne, nebo klesneš vysílen a nepovšimnut . . .

Sazeč vešel opět, nahlédl mi přes rameno - rukopisu nebylo. Odkašlal
si významně a váhavě odcházel ..

"K ďasu se vším filosofováním," pomyslil jsem si, "musim raději hledět,
abych.událost-tu zvěčnil zprávou!"

_

-Zvěčnili- Jaká ironie! Věru, že" déle bude trvat zpracování té zprávy,
nežli dojem, jaký zanechá v myslích čtenářstva našeho, l.eztoho počtem
nevalného. Ostatně jaké pak rozpaky. Ovšem; kdyby to Lyl nějaký HpO_
předák"; -tu musila by zpráva být důkladná, provázená podrobnými, údaji,
ale takto? 'Kdo bude postrádati jaké podrobnosti v této zprávě o ubohém,
neanámém 'Slezinovi? Stačí jeden, dva čtverce s; nějakou tučnou hlavičkou
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---:-_ je, .tq.: přece jen zpráva krajanská � možná ostatně; že se', rozepíšu,
lb���ohO jest dnes asi .ještěrhodně sazby třeba. Vida; chudák, .Slezina
vfpomůže mi po smrti lépé�ť�žli za živa. Protivný vtip, -ale nernohl jsem za
to" že raně napadl a chtěje-rychle zahladiti nepříjemný jeho dojem; dal jsem
se:;;"do psaní -lokálky, kterou, ;'-j sem nadepsal asi třířádkovým, sensačním
ohlavením a která, pokud .se Ještě pamatuji zněla :

,

"Jsme uvyklí den ze dne podávati zprávy o událostech smutných, mnohdy
příšerných, nicméně dávno již, .nebyli jsme tak bolestně vzrušeni jako dnes,
kdy došla nás zpráva o tragickém konci mladého, nadějného krajana a přítele
na,s�,ho Rudolfa Sleziny, který dnes časně ráno nalezen byl v Douglas parku
oběšen, ,

Událost tato jest smutným zakončením smutného románu, ze, života

přistěhovaleckého, 'románu, který pohříchu tak často se v životě přihází.
}\iaždého vábí sem naděje jako' do země zaslíbené, mnohým se splní, tím

n'�šeastnější pak ti, "které oklame. Rudolf Slezina byl jedním z takových
nťŠfa:stníkt1:

,

Do' 'Ameriky přibyl ze staré vlasti před několika málo lety,
nernaje tu nijakých příbuzných; za to však tu nejlepší vůli k prací, schopnost,
vzdělání a mládí. 'Vše ho-"zklamalo.' Vůle k práci nedala mu zaměstnání,
jež mohlo by ho uživit, schopnosti ,a vzdělání jeho nemohly se delší dobu

uplatnit a ztracené mládí dovedlo ho konečně k zoufalství". �

Tu jsem na chvíli ustal v psaní a tázal se sama sebe mám-li uvésti, že
byl též po nějakou dobu zaměstnán v našem listu, neb vůbec nezmíniti se

o tom. Otázka choulostivá. Jisto, že pro chřadnoucí náš list valnou
reklamou nebude zpráva, že jeden z bývalých pracovníků našich se oběsil
a dost možná, že některý z listů konkurečních použije smutné té příhody
a dá nám radu, bychom následovali všichni tohrř příkladu. Polemiky proti'
nám vedly se tehdy neurvale, bylo to přímo surové dobíjení. Když to však

nenapišu bude to tím horší, zajisté, že .některý list předhodil by nám jizlivou
otázku proč jsme okolnost tu zamlčeli a právem mohl. by nám pak vytknouti,
že se stydíme už sami za sebe. Ostatně je to jedno z nernnohých věru fakt,
které z života jeho s určitostí vím, nuže proč bych je neuvedl? I psal jsem
tudíž dále:

'

"A Slezina nebyl člověk nepraktický, býval by s� zajisté, 'záhy dovedl
vpraviti do amerických poměrů, však poslední, dobou byla bída jeho příliš
krušná i není divu, že ubohý mladík zmalomyslněl a podlehl. O praktickém
duchu jeho svědčí již ta okolnost, že nechtěl uváznouti v česko-americké
žurnalistice, říkávaje často, že' není v tom žádné budoucnosti. Byl krátkou'
dobu též jako redaktor u našeho listu zaměstnán, ušlechtilé' duši. jeho však,
záhy zhnusily se surové ty útoky, které s mnohých stran na nas se', sypaly
i právem možno říci, že ti páni, kteří tak brutálně proti nám si vedou, s' velké
ěásti mohou si nyní vzíti na svědomí nešťastný jeho čin".

. -.

Odložil jsem na chvíli tužku a zamnul rukama. "To se mi povedlo",
řekl jsem sám sobě, "vyřítí se na nás beztoho tak jako, tak, zasadil jsem.
aspoň první ránu." Smutek se rozptyloval i psal jsem dále se spěchem a

bei pohnutí:
'

"Měl nadání a mohl se státi platným členem novinářského cechu, kdyby
nebýval některými jeho příslušníky hned na počátku z' něho vyštván", i'"'
Tu jsem si ovšem trochu zalhal, nu ale co na tom. Chudák Slezina! Kdyby
mohl čísti tu zprávu. o sobě, jistě by se zasmál'! I pokračoval jsem vjakémsi
zadostiučinění, které smutek můj úplně zaplašilo t. . "Vůbec 'může se o ne

$ťastníkovi říci, že byl násilím vyštván i 'ze života. Poslední, dobou bydlel
aa Albany v čísle tom a tom u paní Šundrákové, u níž se též' stravoval,
poněvadž nemohl však včas zaplatiti za nájem a stravu, byl: bez milosti

vyhnán a tu jsa bez přístřeší a .hladov odhodlal.-se násilím skončiti,' svoje
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útrapy. Nikdo ho -zajisté viniti nemůže, neboť nikdo mu nepomohl, spíše
soudíme že smrt, jeho pro mnohé může býti trapnou výčitkou".

Byl jsem v první chvíli se zprávou svojí úplně spokojen, ano, usmál
,jsem se, i trochu, když sazeč popsané lístky odnášel.

"Tu Šundrákovou jsem tam dobře vrazil", pochvaloval jsem si v duchu,
"baba lakomá, taky ho nepotřebovala hned vyhánět. Ale zajít k ní musím

ještě dřív, nežli se jí moje zpráva dostane do rukou,. ta by mě potom
vyprovodila, pán bůh rač nás chránit, to by byla celá "Kalifornie" vzhůru
a .možná, že bych se ani zdráv domů nedostal."

Nával jiné práce záhy však příhodu tu násilně vtlačil pod práh vědomí,
. teprve .aas při, čtení korrektury zprávy oné vše se znovu vybavilo, podivno
však, zpráva se mně už tak nelíbila, zvláště ona poznámka o vyhazovu.

"Šundráková nám nekřesťansky zahraje, toť je jisto, bylo by snad přece
lépe abych ... Eh co, vždyť je to pravda, však mě neoběsí, třeba chudáka
Slezinu k tomu dohnala".

Přes to vše nemohl jsem se zhostit jakéhosi tísnivého dojmu, zrovna

jakohych nějakou špatnost býval spáchal i nedovedl jsem, sám objasniti si

podivný ten pocit. Nebyl to ani stesk po známém kamarádu, ani nějaká
obava před výstupem se Šundrákovou, ne, cosi jiného to bylo, co mě tísnilo
jako předtucha nedobrá. Skoro jsem se začínal zlobit na roznášeče Kuštu,
který hned z rána zprávu tu mně přinesl i na svého šéfa-redaktora, který mně
tak zapřáhl do práce, že nemohu nic náležitě vyšetřit. Což kdyby všecko

naposled byl nějaký klam a šalba? Vavroušek pravda jest přítel našeho
listu, býval Slezinův dob,rý kamarád, ale přece .... Nu, už se stalo. Zlý
osud, má našinec! Kdybych býval zprávu tu odložil, jistě by se mi vytklo,
proč jsem .ji hned ráno nenapsal jak ji' Kušta přinesl, k nějakému vyšetření
však 'nedá se mi času a kdyby snad ... � Až jsem se sám před sebou hrůzou
zachvěl. A v tom okamžiku jsem si přál, aby dobrák Slezina najisto zadrhl
si smyčku co, .nejpevněji a aby skutečně ležel někde v márnici a stál na

pravdě boží.
V tom vešel šéf-kollega a podivno, já před ním mimoděk sklopil . oči,

jakobychměl špatné svědomí a teprve po chvíli zase nesměle jsem se otázal:
"Víte co je nového? Slezina se oběsil".

,

.

'

Zpráva ta, měla náležitý účinek. Šéf-kollega otočil se prudce na své
židli jako vlček.

"Který Slezina? Snad ne ten kaňhal, ,co tu chtěl být také jednou
redaktorem ?"

. Přikývl jsem mlčky a při tom prosil ducha 'nešťastného Sleziny za

odpuštění pro svého bezcitného kollegu-šéja.
"1, hrome, tohle nám ještě scházelo!" zaláteřil tento, "jenom ostuda

z. toho. bude. .Napsal jste o tom něco t'
"Povídám.. ž� mně to Kušta přinesl", odpověděl jsem obezřele.
"Nu, dobrá, ale je to jisté? . Dědek se taky někdy přištrachá s ledajakým

klepem, Vypije hned, z .rána nějakou krátkou a vidí potom hady 1 oběšence".
Tísnivý onen pocit div mně nyní nezadrhl hrdlo.
"I je to jisté, Vavroušek mu to povídal,'" ujišťoval jsem šéfa-kollegu,

zatím co' moje 'jistota kolísala.
,

"Eh, Vavroušek je taky pěkný lump; tel}. by se měl sám co nejdřív
oběsit! Pravda, je to .takto náš přítel, ale nadělal nám už mrzutostí! Vy
to ještě neznáte".

Mně bylo teď, jakoby mně' samotnému dával někdo smyčku na krk.

�lčel jsem, mlčel také kollega-šéf, po chvilce však otázal se znovu:

"A\e, o tom, že u nás taky psával, jste se před. nezmínil? Beztoho tu

neděla} nic".
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Tu jsem se konečně vzchopil.
HA proč bych se o tom nezmiňoval? Je to pravda a kdybychom to

nenapsali, jistě by nám to vyčetli. Ostatně neměl jsem na rozmyšlení tuze
času a vy jste tu také nebyl, abych mohl se s vámi poradit".

Kollega-šéf cosi zabručel a odešel, na to i já se zvedl, ne však jako oby
čejně v tuto dobu zašel si do blízkého hostince na lunč, který byl vlastně mojí
snídaní i obědem, nýbrž abych co nejspěšněji chvátal k paní Šundrákové. '

Ctihodná dáma dobře mě znala, několikrát navštívil jsem u ní Slezinu,
přivítala mě však tentokráte s výrazem tak kyselým, že se mně až špatně
udělalo. Nečekajíc ani na mou otázku, řízla hned odpovědí:

"Slezina už tady nebydlí, zůstal mně dlužen, ale radši jsem mu těch pár
dollarů šanovala, jsem ráda, že jsem se ho zbavila, dokud tl.} nedělalo víc".

Chvátal jsem, pravda, nebyl však toho příčinou jen spěch, že se mi teď

zatajil dech.
-,

"Bylo by to možné, aby ta baba mluvila tak bezcitně, kdyby o něčem
věděla?" mihlo se mi hlavou. HA neví-li ona o ničem, jak se čeho mohl
dovědět Vavroušek? - "To je taky pěkný lump, ten nám už vyvedl mrzu

tostí", ozvala se mi náhle v duši slova šéfa- kollegy. Násilně potlačil jsem
všechny obavy a vzmužil jsem se k vyčítavé odpovědi:

"Vím, paní Šundráková, že už u vás pan Slezina nebydlí, jak by tu mohl
také bydlet, když se dnes ráno v Douglas parku oběsil".

Očekával jsem, že se teď paní Šundráková zděšením zapotácí, ale ta k

největšímu mému zděšení se ani nehnula, jenom vrásčitý obličej trochu
protáhla a několikrát zamžourala sivýma očima pod sšedlým obočím.

"Ten že se oběsil ?" opáčila pak táhle a nedůvěřivě, "nu, nebyla by ho

škoda, lumpa, ale já tomu nevěřím, takové zlé zelí tak čerstva nezahyne".
"Však ty bys měla zhynout, babo necitelná!" zahorlil jsem, ovšem jen

v duchu, nahlas pak jsem potvrzoval smutnou tu zvěst s největší určitostí:
"Věřte si tomu nebo ne, ale pravda je to, povídal to našemu roznášeči

Vavroušek a ten ....

"

Baba najednou všecka oživla, ne však údivem, nýbrž zlobou.
"Kdo že to povídal, Vavroušek?" skočila mně do řeči, "nu, ten je teprve

pěkný ! Vždyť má ženu, ale nežil s ní, nepochybně ho vyhnala, tak u mne

na ten čas jenom bydlil, co se zase s ní sleze, je to beztoho všecko jedna
banda - a toho .ruhého jenom sváděl. Moc práce mu to nedalo, byli oba
hodní. Ten den, co jsem vyhodila Slezinu, Vavroušek už taky nepřišel, ani
nevím, jak si kufr odnesl, ten je pálený, panečku. Je pravda, že by se měli
oběsit oba dva, ale jsou jist, že to neudělá ani jeden. Já jsem jenom sprostá
osoba, do novin nepíšu, sotva si v nich jednou za čas poříkám, ale mě by
nikdo takhle nenapálil, to se mohou spolehnout. Jestli o tom ještě nepsali,
tak jsem jim tou radou, aby to radši do novin nedávali. Dokud bych sama

neviděla, že mu jazyk čouhá takhle z huby - a paní Šundráková naznačila
pořádnou délku oběma svýma vyhublýma rukama; � tak tomu 'neuvěřím.

Já nevím, možná dokonce, že oni si chtějí dělat ze mne blázny, ale já jich
mám ještě tak dalece za solidního pána i myslím si jen, že' si Vavroušek
udělal blázna z nich".

'

StáL jsem jako opařený a paní Šundráková zatím jako zjev čarodějnice
z pohádky zmizela přede mnou kamsi v zákoutí dvorku, na němž křížem
krážem vlály fábory vlhkých košil a jině spodní garderoby. ,;)

,

Nadarmo bych ovšem čekal, že jako v pohádce místo čarodějnice objeví
se nějaká dobrá víla' a proto jsem se obrátil a kráčel pomalu zpět s hlavou
sklopenou. Onen pocit, jenž z rána tísnil mě jako předtucha. neblahá, Jenž
sílil při rozmluvě s kollegou-šéfern, pocit ten 'ovládl' mne" nyní zcela, však
ne již jen jako předtucha před něčím neznámým, nýbrž jako obava přeď
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'něčím,rjistýn'l.'a .neodvratným., .Kdybych tak dávno již neodvykňul modlit

bám, snad zalezl bych nyní kamsi do ústraní, poklekl bych a vroucně bych
se modlil: Bože všemohoucí, vnukni chudákovi Slezinovi, aby se oběsil! -

Věru, že mnohdy v životě ty nejvroucnější modlitby bývají horší, než

bohopusté rouhání 'a kletby.
"Co teď?" dumal jsem bezútěšně a bezútěšněji ještě vyzněla v duši

otázka: "Kde najít Vavrouška?" Ano, kde ho najít? Neměl jsem ani

ponětí o jeho manželském životě. Pravda, slyšel jsem cosi, že před tím už
'dvakráte prý se ženou se rozešel a opět později k ní se vrátil, nikdy jsem
však: tomu nevěnoval mnoho, pozornosti - teď se ta nedbalost mstí, zůstane

přece jen .svatou pravdou, že novinář má se všímati všeho i klepů, jinak že
t<;> daleko nepřivede. ,

Toho, dne chutnal mi lunč v hospůdce mojí velice špatně, neměl jsem
k němu také mnoho času a když vrátil jsem se do redakce, bylo mi jako
Razkolníkovu, když se vracel na místo svého zločinu. Pokusil jsem se ještě
,tu a tam zeptati se, zda by kdo z našeho personálu o Vavrouškově bytě
nevěděl, nebo o místě, kde by byl zaměstnán, ale odpovědi zněly naprosto
neuspokojivě. O bytě jeho nevěděl nikdo,
byla by to také čirá náhoda, aby věděl,
poněvadž Vavroušek stěhuj.e se prý něko

likráte do 'roka; O místě jeho zaměstnání

pak vůbec nikdo ani mluviti nechtěl, neboť
to prý Vavroušek jenom pořád hledá a

proto bytěžko bylo ovšem v některém ho

najit.
,

Otázky mé vzbudily též jakési pode
zření, pozoroval jsem to aspoň z několika
polovýsměšných pohledů, jaké tázaní mezi
sebou' vyměňovali. Posléze vzpomněl
jsem. si na Kuštu, vždyť on byl vlastně
jediným původcem vší mé nejistoty. a

obav, kdyby býval s tou svojí důležitou

zprávou nepřišel, mohl' jsem mít svatý
pokoj, aspoň v novinářském smyslu.

'Taková' horoucí . touha mě schvátila
spatřiti Kuštu a vyptati se ho znovu po
řádně na všechno, vlastně V prvé řadě na

Vavrouška, musil by mně opakovati každé
slovo jeho i říci mně jak se tvářil. Ko-
riečně dost možná, že jediný Kušta ví, kde Vavroušek dělá, vždyť aspoň
povídal cosi, že ho viděl jít do práce.

"Dejte mně Kuštu!' volal jsem už zoufale, ale volal jsem darmo. Kde

pak Kušta už vrávoral se svými čísly. A můj kollega-šéf, 'který byl tento
kráte, přítomen' a vyslechl dosud mlčky všecky mé marné otázxy, řízl nyní
od svého stolku, aniž by hlavy odvrátil:

"Kuštu už jistě někdo častuje a věcí mu nějaké bulíky na nos, však on

sám je' zítra ráno zas někomu udá".
Neodpověděl jsem, ani už nevím zda' z rozhorlení;' nebo ze zahanbení,

ale pak zbývala mně ŮŽ jen poslední naděje a nedočkavá touha zmítala mnou,
touha. " držet už v 'rukou odpolední vydání něj akého anglického listu.
Konečně, jsem 'se dočkal. Vím, že můj kollega-šéf dobře mě pozoroval od
svého stolku jak dychtivě jsem po novinách sáhl, jak hbitě, jennou, dvakrát,
třikrát přelétl jsem všechny lokálky, pozoroval též jak mně' ruce zdrceně

skleslyr až 'novi�y vypadly z-nich na zem. Povstal.beze slova, zvedl noviny,

Prof. Josef Jedlička.



usedl zasé u svého stolku, prohlédl je, odhodil a' potom jizlivě, poznamenal
jakoby jen sám pro sebe: ' ,

',-

"Stafra, to máme dneska něco extra o tom oběšenci, 'ten nestraší y
žádném listě jenom v našem".

Mlčel jsem opět a zoufalství zaplavovalo -mou duši.
HO, Slezino, Slezino," hořekoval jsem trpce, "co jsi mi to učinil. Proč

jsi se jenom neoběsil I"
-

II .

.Spal jsem té noci prahanebně, správně, řečeno,' nespal jsem vůbec a

kdykoliv na chvilku jsem' zdříml, tu, příšerné zjevy oběšenců obstupovaly
mládenecké mé lože a já vytrhl se z hrůzného sna a pot 'vyvstával mně 'na

čele. Převaloval jsem se neklidně s jedné strany na druhou, proklínal Kuštu,
Vavroušku i Slezinu, po chvilce usnul jsem opět nepokojným spánkem a tu

jako někde v zakletém pustém kraji obstoupily mě houfem zlobné čarodějnice
a všecky nějak až nápadně podobaly se paní Šundrákové. To byl ten

nejhrůznější sen, nepřál bych jej ani svému nepříteli, považte pak jak mně

bylo při pomyšlení, že se mně sen ten snad ji'ž nastávajícího dne vyplní.
HA já chtěl jsem to její jméno vynechat, chtěl," vzdychal jsem v pozdní
lítostí, "ďas: ,'funě to taky napískal, abych babu do novin strkal I" Když
zdříml Jsem opět, spatřil jsem kolem sebe roj skřítků s tvářemi drahých 'mých
kollegů novinářů a každý ten skřítek posměšně syčel: "Tys to vyved s ,tím
oběšencem, teď abys.isám šel se utopit I"

.

Byl jsem věru rád, když konečně nastal úsvit a já zbaven byl děsivých
snů. Vstal jsem častěji než kdy jindy, osvěžil hned z rána nervy koupelí a

také to "pomohlo,
, "Jaké strachy," konejšil jsem sama sebe, "což mohu snad já za to, že
.se tak stalo, vlastně, že se to nestalo? Ostatně kdož ví, možná, že jest to

naposled přece pravda':__ nu a ne-li neoběsil-li se Slezina, buď za to pán bůh

pochválen, škoda by �ylo dobrého člověka. Nu a Šundrákovou ať čert

vezme, vždyr mně vitriolem .oči nevypálí, ostatně si dám pozor, abych neměl

tu, čest a to potěšení ,býti přítomen, až nám udělá návštěvu. A smích
kollegů, ta už je to poslední, jsme všichni lidé chybujicí, 'dnes mně, zítra

tobě, pláti.'o 'nás všech, kterému pak z reportérů už se nějaký 'ten 'malér

nepřihodil.ř Eh,'na. mou věru,' rád bych byl, aby celá ta má zpráva byla jen
mystifikace, ,:áhy' Slezina byl živa zdráv, aspoň bychom Sl! tomu všemu
záhy notně zasmáli, to včerejší číslo našeho listu, jistě schovám, si .na

památku."
-

Tak jsem si dodával útěchy a odvahy, ale lhal bych, kdybych řekl, ze
mně bylo v redakci zcela volno; zvláště když jsem zpozoroval, že ani ranní
listy anglické dosud o nic o žádném oběšenci v parku nevěděly. Můj kollega
šéf pracoval tentokráte se mnou, ale již neironisoval, _ byl' jaksi zachmuřeně

zamlklý .a jak jsem zpozoroval, psal zrovna zuřivě. Nálada byla vůbec
nějak podivná, takové napjeti cítit bylo všady jako z dusného ovzduší
nedalekou bouři.

Pro takové napjetí, které musí se vybouřit, míval jsem už od -dětství

smysl velmi citlivý a zřídka mě také smysl ten klamal, obyčejně. snesla. se

tehdy bouře a na hlavu mou v podobě pohlavků, tentokráte snese se snad
v podobě morálních štulců. Eh, co, mnoho bych-si líbit nenechal a, za ,co
také? Za ten královský plat, který nedostávám Y Nebo �a tu 'otrockou
dřinu, které mám den ze dne víc než dost? Cosi jako vzdor vjelo, do mne

a' skoro nedočkavě jsem čekal, až zazní první jizlivá výčitka a .chystaljsern
- se už k řízné odpovědi.

Ale, nic, pranic, .ani sebe menši poznámky, ani.. jediného výsměšného



.pohledu, 'Jnabpak;, můj .kollega-šéf i hlédil až. rpříliš! opravdově (ia .vášně. .(>By�o
'by�snad ;niožho, 'aby.�podobný .emyk-kterýiostatně může se.pfihoditi.i ulistu
lépe rizeného.neáli byl náš, aby: omyl ten vyvdlalr.také .vážné: uapjeti r Člověk
se' zkrátka . přizná; že byl -mystifikován.i.a je.lto. Slezina sám jistě .nijak
pohoršen .nebude 'a jest veličinou tak. nepatrnou, že 'veřejnosti zůstane zcela

lhostejno, oběsif-le sec.nebi sé oáenil. l -K. :čemu tedy .taková nálada zamlklá,
k černu to tísnivé ovaduši Lr.Konečněomně- to-nedalo , i počal: jsem vyzvídati
na svémkollegu-šéíoví :

.

"Poslouchejte, to je přece jenom divné, že.žádné listy nic .Q tom Slezinovi
nerněly; .možná.: že to naposled. přece .jenom nebude, pravda," ,

"Eh, čert vem vašeho Slezinu,", odbroukl tázaný n-evrle, neustávaje ani
·ve psaní, "o' jednu hloupost víc nebo rniň.vna tont už nezáleží".

Všechno moje trapné očekávání změnilo. se náhle v údiv. Podobného
tonu nejméně jsem očekával. Zadíval jsem se na svého šéí-kollegu, který
hlavy neodvracel od .své práce, i pozoroval jsem ho mlčky. Na tváři jeho

'zračilo se zvláštní napjetí, jakási lítost i resignace i .vzdor, na první pohled
jsem však zjistil, že ani zdaleka nemyslí na nějakého Slezinu nebo na nějakou
Šundrákovou, přece však jsem ještě poznamenal:

,

.

"Víte, mě by to snad nemrzelo k vůli Slezinovi, což ten to bude považovat
za vtip, za švandu, ale to mě mrzí, že jsem se zmínilo té jeho kvartýrské,
·0 té, Šundrákové, baba má .hubu nevymáchanou, ještě může přijít .nám-sem
dělat .kravál ....

"

"Vy máte také, divné starosti, člověče", odbroukl opět šéf-kollega, stále
jsa zabrán v práci, "přijde-li baba, tak ji vyhodíme a bude to". "i

,

. Teď jsem byl ale naprosto pomaten. Díval jsem se na svého spolupra
covníka, ale ten jenom psal a psal, takt se mi zdálo, že to. bude ,nějaký
'úvodník, na ty on si potrpěl. 1 oslovil jsem ho po třetí:

"Víte, až se bude ta baba ptát v' sazárně, já bych se mohlvytratit tamhle
zadními dveřmi, nu a vy si.to s ní potom nějak spravte".

Myslil jsem, že za tu úlohu, kterou jsem mu tak dobromyslně přisoudil,
šéf-kollega se na mě nyní jistojistě rozkatí; on však odpovídal stále týmž
pochmurným. klidem:

"Ať vás to ani nenapadne, člověče, to byste se připravilo .požitek. Jen
ať baba. pfijde, na té si aspoň shladím, žáhu a vy tu zůstaňte, uvidíte jak
poletí; :to bude gaudium",

.. ' DiV!J jsem překvapením, 'ústa, neotevřel.. Pravda, můj šéf-kollega byl u

přirovnání se. mnou-již nOyjp.áii starý.izkušený, otrlý, já, byl tehdá proti němu
hotové! štěnč., nicméně takové odpovědi 'jsem: se od něho, nenadál a to. tím
méně, jelikož jsem ho znal jako člověka, který nerad měl uvnitř závodu; .nějaké
pohoršlivévýstupy; ,'ra, okolnost. mne, právě dříve také notně tísnila, když
na Šundrákovou jsem si vzpomněl, po této odpovědi však cítil jsem najednou
.sát;n_ kurážiprotiicelé armádě čarodějnic: .Upokojen jsem však zcela' nebyl

: a; sice. proto: .ne, poněvadž stále jsem jen cítil to: zvláštní, napjaté ovzduší,
'stačilo jen, abych .pohleděl.jra tváj.jsvého spolupracovníka a poznal, že .něco
jest ve vizduch1;1.,)e něco se.chystá, Ale není-li to včerejší moje neopatrnost,
y�effjši jmoj_e zp��v�, co terX? ř?is byv tom by�, abych se toho nedornakal,

';\l't,�q�� J,��l1l' ,t,��lZ p�)Znovll,� .. I I
'

, ". •

1
"

•

'

I! rr : ,.')'Al�r· poslyšte, ·vy dneska pracujete p.,��. se ll,nestrháte. Co to vlastně
: píšete? .:

-

Vždyť, jak .myslím musí! toho u,ž Rýt i do, i dnešního Jistu dost".
";,[' ř Šéí-kollega. ·jakoby teprve teď uznal.' mne !_,za! hodna pořádné odpovědi,
jakoby-také-uznal-pravdu-: mých, slov o+tom.: žel napsáno je toho už -dost,

«pelcžil, tužku na.istolek .až. to klaplo a' upřel na mě .pohled záhadný a jaksi
[�trpný�'d i ll.

• j,.,. '
J "'

fJl.-:LJr1�Vy ·ti�te .nmě.ívčerallzpůsobil překvapení tím .svýrn oběšencem, já .vás



, dtl�ska "překvapím takyjedním neboátíkemi';' řekl zdlouha a.amě, se .zdálo, .�e
:ižádná ironie; ,nýbrž opravdováHtost ehvějeise v jehojhlase. Byl.jsem-tedy
-ještě tuze mladý zajíc 1. rnechápal jsem, hned: než .jsem pochopilcozval Se

náhle v sazárně skuhravý hlas pani.Ěundrákové.. která ptala' qe po. 'redakci.
Sazeči s' posměšnou 'ochotou' -ukázali jí na otevřený náš oífic.a! již .se k.nám
'valila, třímajíc v pravici sbalené 'číslo našeho listu' jako .meč pomsty.i: Dříve,
nežli inohl se: jí kdo zeptati čehoei přeje, spustila pronikavou -fistulkou jaké
jsem u ní před tím nikdy neslyšel a spustila takové lamento .uražené cti,
jaké jsem, neslyšel vůbec před tím ve svém životě. I,

'

Jako žhavý. drát pronikal mi mozkem pištivý její hlas" před tváří mihalo
se mi číslo 'novin, kterým prudce- šermovala, div mi je o nos, neottoukla a ty
oči její, ty sivé, nyní vztekem sršící oči div nevyskočily jí z důlků až mně
do žaludku. Náhle však v ječivé její lamento dopadl zvučný bas mého

kollegy- šéfa:
"Eh, mlčte, paničko, to je křik; jakoby psu na ocas šlapal.idtv se v hlavě

nesbírá. Na mou duši, kdybych, měl u vás bydlet tejden, oběsím se radš
v tu hodinu!"

Paní Šundráková na chvílí ztrnula rozhorleným podivením, ústa její
zůstala sice otevřena, ale kničivý hlas v hrdle uvázl, blýštivé oči upj atě hle

děly na muže smělce, který odvážil se jí takto odmlouvat, pravice. se

sbatenýrn číslem . Ztlstala vztyčena, jakoby volala 'k nebesům o. pomstu.
Krátkou však jen chvíli trvalo toto ztrnutí, hned v příštím okamžiku pode-'
přela si boky a spustila nyní hlasem 'o hezkých pár tonů nižším, možno-li
však ještě hlučnějším, ne již naříkavým, nýbrž výhrůžným:

HA tohle by bylo pěkné! Tak tedy každý škrabák by 'se mohl otřít o

zachovalou čest pořádné ženy a nikdo by se nesměl-ani ozvat, nu uvidíme,
však j sou tu ještě soudy, však já vím, kde si mám právo hledat, však já. : '."

"Jděte si tedy to právo hledat ke všem čertům a už honem, tamhle jsou
dvéře!" a kollega-šéf vztáhl pravici směrem ;ke dvéřím. Panička se opět
zarazila, bezděky postoupla ku dvéřím, ale hned na 'to spustila zas ječivě, že

by slyšet to bylo za devátou stěnu:
"A to je čistá redakce, takhle urážet dámy. Fuj, hanba!"
"Jak nepůjdete okamžitě, zavolám policajta a dám vás-zatknout l" hřměl

můj kollega-šéf a sice takovým hlasem" že jsem nevěděl, affektuje-li jen ten

svůj hněv, nebo jestli do opravdy se rozzlobil. Panička 'vskutku tíhla nyní
ven, ale ještě ze sazárny volala: "Jen si dejte 'pozor, ať 'nezavolám toho
policajta sama- I"�

.

načež vyšla rozlíceně na chodník, však ještě zvenčí chvíli
bylo slyšet: "To je pěkná redakce' Fuj, hanba!" ale bylo to: už jen burácení
vzdalující se bouře.

. ,

.

Mlčel jsem jako hříšník, kollega-šéf však prohodil s "tím největším
klidem: " ,

' �

HJak mohl ten Slezina u téhle baby zůstávat, to větu nechápu-ale' vy '�se
nyní jděte posilnit, příteli, přečtu za vás korrekturyvbeztoho: '-sel 'váni asi

dělají před očima mžitky. Nu a chvátat+nemúsite.inapsánoje tohc)'dost".
Milerád uposÍechl jsem toho vyzvánř, ačkoliv údiv h1ůf 1ím ještě vice

vzrostl. Vyšel jsem, zadnimi dveřmi, jednak proto, že jsemse trochu styděl
před ,sazev�i, j�dnal�,ner�d byc� se s .pan,í ,Su�dr�kovous�tkal,� ..

byla by �chbpna
zahrát nějaký další vystup treba 1 na chodníku. Za to vsak,' 'kdyz octnul
jsem se konečně ve' své hospůdce, cítil jsem se jako .znovu. zrozen a 'událost
se Slezinou, výstup s paní Šundrákovou, vše připadalo mi: jako sen.iano, jako
ty ošklivé sny dnešní, noci. S blahým 'pocitem' usedal" jsem maobvyklé.své
místo, s rozkoší pojídal jsem obligátní porci 'gulaše, s rozkoší zvedl ke rtům
první .sklenici pěnivého moku a hned jsem si předevzdal, že náležitě ',popžiji
vyzvání svého kollegy ..šéfa a tak brzo. se z,hospliQky 'nehťiuj,vždyť si/musím



beztoho "nahradit včerejšek., 'Tak"jsem/ zvolna' popíjel,' a při tom přemítal,
jak to vlastně do opravdy s tím . Slezinou-bylo. Kam, se poděl? Tomu jeho
oběšeni jsem sám už pramálo věřil, však je-li na živu, tu zajisté četl včerejší
zprávu o své smrti i divno, že mne nenavštívil," A ten Vavroušek - proč
to jenom' udělal, proč? Z nějaké msty snad? K té neměl přece príčiny.
Z nějakého zlomyslného vtipu? Nikdy se mi nezdál být něčeho podobného
schopen --- ačkoli, 'pravda, proti našinci si každý myslí, že je všecko dovoleno.
Urazí-li koho našinec sám, třeba bezděky, hned je zlomyslnix, sprosťák, ale

jemu vyvést nějakou zlomyslnost nebo sprosťáctví, to je náramně žertovné,
zvlášť je-li to novinář začátečník nebo novinář chuďas. - Napil jsem se

dlouhým douškem, abych spláchl tu trpkost. - Nu, příště budu opatrněj ší,
nerad bych, aby se měl opakovati 'vůči mně takový výstup, jako dneska
s paní Šundrákovou. Jak se ta baba nadírala pro svoji Utaženou čest -

a co jsem vlastně o ní napsal? Nic, nežli že Slezinu pro neplacení vyhnala
a to přece je pravda, sama se k tomu přiznala. Ale jen co je pravda, všecka
čest mému šéfu-kollegovi, zastal se mne pořádně a zná to, ten má tvrdý
zobák, ten se tak snadno nezalekne. Ale co to jen s ním byro dneska, že se

tak podivně choval? A co to asi psal? Podle všeho úvodník
..

ale ty přece
nikdy hned ráno nepíše. A ta jeho laskavost, abych si tu pohověl - to je
všechno opravdu zvláštní. Však já toho jeho dovolení nezneužij u, ještě
jednu a půjdu. Beztoho co je takové dovolení platné, když "těchto" není?
Las jsou peníze; říkává se, ale nebývá to vždycky pravda, ostatně já mívám
obyčejně málo času i peněz - eh, je to bída!"

.

Tak hloubal jsem o záhadách skromného svého života, když tu vešel

jeden' z našich roznášečů a položil vyšlé již číslo listu na nejbližší stolek u

dvéří, podíval se na mě, jak se mi zdálo jaksi soustrastně a odcházel. Vstal

jsem, a šel si pro právě přinesené číslo, abych jako obyčejně zjistil hned
kolik chyb mně sazeči při korektuře nechali --:- u nás byl v tom šlendrián

jako snad nikde jinde - hlavně však bych se konečně podíval, co to vlastně
důležitého dnes .rnůj šéí-kollega psal. Usedl jsem opět ku svému stolku,
rozevřel číslo, nahlédl do něj -:-:- a.ruce náhle mi sklesly, písmena tančila před
očima, však ne tak divoce, abych nepřečetl tučné ohlavní úvodníku: "Svým
příznicům na rozloučenou" a hned potom slova: "Posledním tímto číslem
loučíme se .s drahým.čtenářstvem, Pronásledováni hned od' počátxu finančními

nesnázemi,' jež při; nejlepší vůli a přese
všecku trpělivost a obětavost našich :za
městnanců zlepšiti jsme nemohly, proná
sledováni přímo, zběsilými útoky svých

•

" o • f;.., 6' tl"
. : .

.také kollegu . novmar4 ....

Dále.jsem :proz�t'ím neg�'tl" písm�,�ka. ,

začal, vířiti: jnné :před očima divočejí .. a.

bylo mně náhle tak, líto čehosi. Prosím
vás, jak jsem již pravil, byl jsem tenkrát

'ještě mladý zajic a měl jsem upřímně rád
ten "náš list", třeba nás 'za tu namáhavou

práci tak chudě odměňoval. A potom
bylo mně' r1íto, že vše 'dáldscr úik potajmu,
že nikdo mi nic neřekl, ani můj šéf

kollega, vždyť měl jsem přece 'téměř týŽ'
'

zájem o list jako i 'orl a týž nátok zvědět:
dřív o neodvratném zániku jeho. Bez:"'"
ohlednost ta trpce 'mě, zabolela, .ale .hned
v ! zápěti. .ozval se {cit jiný, � snad 'méně'

ušlechtilý." za to však tím pronikavější:
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"Jak to bude s mojí zadržovanou 'mzdou? Dostanu vůbec něco?" Spěchaljsem
rychle do závodu a, již hezkých pár kroků před, nim slyšel jsem lomoz zmate
ných hlasů, hádku, křiki viděl jsem" jak. .několik osob se již před -okny
zastavilo. Vešel jsem dovnitř právě asi v..téžechvili, kdy, můj.i nyni ovsem
již jen bývalý kollega-šéf, rovněž zpozorovalpřed okny nežádoucí publikum,
neboť slyšel jsem, jak ve vřavu. hlasů konejšivě, volal:' '''Nebuderne : se přece
tady křičet a, dělat lidem tyátr, pojďme aspoň do zadu, do redakce, nebo.ještě
lépe do bejsmentu a tam se dohodneme". . '

,

Všichni ho uposlechli a tak jsme sestupovali dolů do tiskárny mezi stroje,
jež ustaly nedávno v, práci, aby si nepochybně odpočinuly, na dlouho" jen
sykot odkudsi unikající páry svědčil ještě O životě, žel o životě již dokonáva
jícím. A mně to připadalo v chvíli, té jako. když' dědicov�' haštcři se a na sebe

dotírají v jizbě, v níž leží umírající, který vyráží ze sebe .posledni, uděšené

steny. Pressman pi:ikročil ku kotli, otočil kohoutkem a sykot ustal, jako
ustane stenot, když zpod hlavy umírajícího vytrhnou polštář. . Nu a potom
nastalo hašteření zase další o tom jak se dohodnout, váda byla prudší, chvíle
mi až vášnivá, ostré výčitky, zlá slova i nadávky sypaly se z. úst - já byl
však jen němým divákem a posluchačem všeho a konečně mě to omrzelo"
neboť jsem viděl, že všecka ta hádka nad mrtvolou vlastně jest marná, jelikož
mimo dluhů jiného dědictví zanecháno nebylo i odcházel jsem a v tom dusném

parnu, prosyceném rozptylující se párou a výpary olejů a tiskařské černi
zamrazila mě otázka, neměl-li bych dneska sám učinit to.. co jsem .včera o

Slezinovi napsal.
III.

Nastaly pro mne trapné dni, pohříchu nebyly první ani poslední. Pravda,
mzda, či vlastně výplata u toho mého denniku bývala: býdná, : někdy až
směšně bídná, přece však bylo to něco a hlavně byla tu' naděje, že bude líp;
naděje, která utěšovala mě i moje věřitele, ta sřítila se nyní rázem i s listem.

"Zlý vichr osudu zavál ji jako list", .mohl jsem věru tehdy zvolat s básníkem.
Nepamatuji se ani již jak jsem se všelijak protloukal, není také účelem této
mé črty vyličovati všecky trampoty onoho' období, trampoty ostatně tak
známé ,přemnohým.. Čeho všeho nevyhledává mladý

o

člověk" do čeho se

nepouští, zvláště když ostřeji a ostřeji dopadají šlehy' naléhavých potřeb !

Nevim již za jakým zaměstnáním honil j sem se' jednoho dne v odlehle] ší
čtvrti města.Ikdyž tu náhle zaslechl zavolati své jméno. Ohlédl jsem se -

chval každý' duch Hospodina - přede mnou zjevil se oběšený Slezina.
A jaká: proměna se s ,bim udála - smrt 'má věru sílu očištující r Tvář jeho
pode 'n,ovým šviháckým kloboukem leskla se, spokojeností á blahobytem,
postava .jeho, zdobená novými, vkusnými šaty 'nadnášela se jako vystřižená
z modního žurnálu.zcelý jakoby se leskl' od té třpytivé' jehlice i zapíchnuté v

pestré krávatě až .A�{ .zrcadlových lákýrek. Skoro váhavě jsem k němu

pQ.stoUpil a podával muruku .• "

'

,. :-.,
,,-

',I'Slezipo, kde se ·tu:,�pJreÚ :1: Já myslif,' že' už jsi našel existenci ,'na, onom
světě a' :ty,;zatím . .-; :,:""

, '

,,' ,

',0 ť'f.fíťeii,
•

tam .,n'aht;jfe, jest: existence tuze pochybná" tady, je to přece jen,
jistě; šLa·, Jepši�,':>:; _. ,(J. �':k-' ,<:-,','

,

�';Poz6rúj-i>':p�orJ.lji,"úl;ijl� tvéhozevnějšku. Ale prosím tě, jak to tehdy
vlastně :�yl(j "s/ �iiÍl;;'f�ý,J.J:l, neoběšením ř ,A kam jsi to potom zapadl? A <,:0
teď dělášř: .J�l(:Vid�;\máš se dobře, povídej, honem."

"Moc; "rtíůj !pa,rléÍ�tW; moc se ptáš najednou, to nejde tak rychle; ale
chceš-li pojď, '�ajdeme někam do ústraní na jednu, neboj se, dnes: mohu,
častovat .sám", ' 1
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,Šli'jsm,e>tédy, usedlirvvjednom Z .nejbliěšíohrhostinců a I�,řítd' můj �ez
dalšího' :pobízení začal.. vyprávět: '

."

"Nepovídal' jsem ti,.:'t�ším, nikdy před" tím o 'svých příbuzenských 'tl'

jiných poměrech tam za - mořem, tys o to nestál a není v tom celkem také
nic zvláštního, 'nicméně 'trochu se 'o tom zmínit teď 'musím, abys dalšímu

porozuměl. Nemám 'jii;;inatky, zemřela před třemi lety, snad sám jsem
rozháraným životem u�pišil její smrt, myslím však, že víc néžli nade mnou
trápila se nad otcem. Nepovedl se nám můj otec, nepovedl, byl sice zámož

ný, praktický člověk, staral se pilně o četnou naší rodinu, ale z nenadání
ačkoliv byr už" dosti stár,' propadl. jakési milostné vášni a pro matku byl
ztracen.' Pokud vím; 'bylčlověk vůbec vášnivý i myslím, to že jest také to

jediné, co jsem po něm-zdědil. Poslední jeho' láska � nezamiloval-li se totiž
od té doby znovu � vzplála k jakés i mladé, bezdětné vdově, nechvalné

pověsti. Matka se' velice nad tím trápila a konečně zemřela, aby mu uvolnila
k vdovičce cestu. Víš, vypravuji to teď jen tak ledabyle, což, jest to také
román dosti všední, ale brachu, _ tenkrát bylo mi smutno, tím lítostivěji,
poněvadž j sem věděl, že matka trápila se též nade mnou. Nedělal j sem sice
nic tak špatného, ale za nic jsem také nestál, k ničemu nebyl a marná byla
všecka napomínání i všecka má dobrá předsevzetí _ nu ale o tom také už
darmo mluvit. Otec za nedlouho po smrti matčině se vskutku s onou vdo
vičkou oženil a nám dětem se úplně odcizil, zvláště mně, kterého už před'
tím považoval za ztraceného syna. Ostatně nejen otec, i bratři a sestry a

vůbec všichni příbuzní mávli už nad mojí budoucností rukou. Z otcova'
hněvu jsem si mnoho nedělal, nevážil jsem si ho. Dětem prý ovšem nepří
sluší souditi o' činech otců, ale- takovému soudu se někdy neubráníš, sám
sebou za podobných okolností v duši tvé se utváří. cuu jsem, že prohřešil
jsem se na své matce a konečně na nás všech, ale při tom zdálo se mi také,
jakoby mně' samému 'stala se křivda a vjel do mne vzdor. Povídal jsem ti

jednou, že jsem, šel 'k divadlu, to bylo právě v těch dobách. O tom životě
mohlo by se zpívat s obměnou té známé, vojenské písně: "Pterecký život,
život veselý", neboť právě veselosti jest v obou velice pořidku, ale to sem

teď nepatří, jenom ti musím říci, že jsem se u společností, v níž hrál jsem
naposled, zamiloval.: Tak opravdově a tak hloupě, až špatně ,se mi dělá,
vzpomenu-li si nyní I na' to. Tehdy chtěl jsem být zase jednou pořádným
člověkem- a kdož

'

vf, snad bych se jím stal, ale moje milovaná nechtěla
tak dl�uho čekC!-t,' a· otec vůbec dobrým mým úmyslům pranic nevěřil.
Mohl bych si popřát vylíěeni té své lásky, ale k čemu to, vždyt ty se ptáš
vlastně 'na něco "jiného; '_ Vím, že jsi dobrý člověk, že neznéužiješ mé

zpovědi a jsem ti jí jaksi povinován za to, co jsem ti vyvedl, nuže poslyš:
Vr�til 'jsem.' se od divadla' k otci' zklamán a zoufalý. Zoufalý neni vlastně
to pravé slovo _ desperátní měl bych říci spíše, ano, byl jsem odhodlán
ku všemu, ,Co vyvedu jsem ještě sám nevěděl, ale jakýsi neurčitý plán hned

při mém návratu: rýsoval -

se mi v duši. Otec a macecha přivítali mě tak
chladně; tak odpudivě že plán ten určitě se vytvořil během nejbližších dnu.
Byl jsem zklamán v lásce - nesměj se, to zklamání cítil jsem tehdy velmi
bolestně a mělo jistě velkou vinu na tom, že všecka morálka ve: mně za

hluchla - tedy, byl-jsem .zklamán v lásce, viděl jsem, že jsem existencí
ztracenou, že jsem rodičům na obtíž, že se za mne stydí oni i ustatní přibuzní,
překážel jsem zkrátka každému a jinak odklidit s cesty jsem se neuměl.
Jednoho dne vzal jsem, respektive ukradl otci větší obnos pené�''''':'_ nu, tak
velké to nebylo" pár tamějších stovek _ a odejel do Ameriky: Vím s urči
tostí, že mě nestíhali, byli ještě rádi, že se mne zbavili poměrně tak lacino,
ano; slyš�l;'!jsem",že otec sám prohlašoval, že peníze na- cestu mi dal, však
hned v prvé době nepochybně mluvil jinak a takové šídlo se v pytli- neutají.
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jsem v celém okolí svého, rodného, kraje poznamenán, jako zloděj, -ale .to je
mně jedno. Zvláště teď je mi to jedno. Prosil .jsem později za odpuštění �

nu, což, to nebylo' by ještě ani tak hloupé, však člověk je slábl a ve mně vůbec
hrdosti je málo, snad nanejvýš jen okamžitě. Vedlo se mně zle, sám to víš,
nu a já se odhodlal psát o pomoc. Může se říci" že, to bylo drzé, ale ono'
bylo to jen hloupé. Odpovědi jsem nedostal, jen, ,tak nepřímou cestou jsem
se dověděl, že otec i macecha i ostatní příbuzní se prosbě mé smáli. Nemohu
se jim divit a zazlívat jim teprve nemám práva, ale v prvním okamžiku mne

to dopálilo. Budiž, ať je tedy mezi námi úplný konec, ať jsou ty svazky
zpřetrhány dočista, ať se mají čemu smát! A tu mě napadlo, ovšem po
delším přemítáni, abych použil vašeho listu jako prostředku ku zpřetrhání
těch svazků. Zemřít se mi nechce, byl bych také blázen, abych už umíral,
ale pro ty v Cechách chtěl jsem býti mrtev a také dneska jsem - díky tobě.
Svěřil jsem se o všem Vavrouškovi, neboť jsem věděl, že bys nikdy vědomě
klamnou zprávu o mé sebevraždě nepřinesl. Vavroušek je chlapík, zvláště'
takové věci se .mu zamlouvají, i přislíbil mi ochotně, že mi vyhoví. Vše
další už je náramně jednoduché: Vavroušek počíhal si na Kuštu, Kušta
uvěřil jemu, ty Kuštovi - nu a já byl oběšen, ne-li v Douglas parku, aspoň
ve vašem listě. Měl jsem ale po čertech čas, neboť bylo to číslo předposlední,
jen o den kdybych se býval zpozdil, kdož ví kdy a kdož ví zda vůbec by se

mně plán můj vydařil. "Však jsem také jednal podle něho - to zas musím
děkovat Vavrouškovi. Našel mně místo číšníka v německé hospodě" kam

nějaký Čech páchne jednou za uherský měsíc a já mám se 'tam prozatím
dobře. Deset dollarů týdně ku všemu zaopatření, piva co vypiju, ovšem

opít se nesmím - jednou v týdnu prázdné půldne, prosím tě" tak jsi se ještě
ani ty jakživ neměl. Ano, abych nezapomněl, rozumí se, že tu zprávu jsem'
vystřihl a Vavroušek poslal ji našim do Čech � ať se potěší". -

Přítel můj ustal a já naň chvíli hleděl ve zmatených pocitech, nevěda,
mám-li se naň horšit nebo se zaň stydět, nebo dokonce ho pochválit, za jeho
drzou, nemravnou, nesvědomitou, však při tom přec jen originelní myšlénku
a mám-li mu gratulovat, že se mu tak dobře vede. Pohrdání i závist mísily
se v mé duši a přítel jakoby v ní četl, začal opět:

"Víš, nezlob se a nepohrdej mnou. Tamty za mořem tvoje .zpráva jistě
mnoho nebolela, teď jsou už jistě 'rádi, že, na mě, nernusi .myslit jako na

živého - a potom opravdu se mi zdá, chce-li tu člověk k něčemu dospět,
chce-li začít tu jak se říká nový život, že udělá nejlépe, když pro ten bývalý
úplný umře. Ovšem málokdo se odhodlá k tak frivolnímu' kousku, .jakým
byl můj, však když se to vezme kolem vystěhovalectví" je vždycky samo
sebou jakýmsi druhem sebevraždy".-', ,

'

Překvapen zvedl jsem hlavu: Tak hluboké sentence, nikdy bych nečekat
od člověka tak mělké morálky.

"Nu a jak. se tobě teď daří?" pokračoval pří tel, ' j ákoby tušil onen druhý
můj pocit. "Špatně asi, viď, možná, že si myslíš,' vida, takový lump má
štěstí a vede se mu líp, nežli pořádnému člověku. Eh, měl bys pravdu, .jsern
věru lump a také dobře se mipovede, tuším to, jsem teď přesvědčen o tom,
nU"ale nechme toho. Pojď; zavedu tě k nám, snad se neurazíš" vtisknu-li ti

nějaký dollar do" ruky, abys mohl tam častovat, doufám také, že mě:
přijdeš, teď častěji navštívit".

Co bych zapíral, 'šel jsem s -nim do té "jeho" hospody, měl se tam podle'
všeho, jistě lip; než já se měl-do nedávna v tom. "svém" listě. Šel jsem s ním
a 'popíjel za' jeho peníze, ano, něco z těch peněz nesl jsem si jesté domů, sice'
jako půjčku, myslím vsak, že byl to spíše' honorář za onu zprávu o oběšenci
v parku,' o Rudolfu' Slezinovi, který naléval nyní' Němcům pivo pod. jménem
Robert Slezr. ; ,
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,(h [' N'avšti�,i1 Js�nivno';'PaK l;� I jehd -saloonu-ještě 'několikrát v' těch 'suchých
'sv.y�h: I dneth: kH�réf'protlaliůvaly' Se I do

. nekonečna; nernohl a' nernohl /j sem' se

nikde' hclr:rtit�a': Robert' Slezrpomalu' počal 'na mě pohlížeti; jako, 'na chudáka,
Jemuž, prokazuje' jakési -dóbrodie]. Konečně jsem to postřehla od, těch; dob
jsem 'k Robertu' Slezrovi nešel; byl pro' mne úplně mrtev; jako thm pro' Čechy
byl mrtev;RudoH;,Sleii�t1�; .:",' I."

')í ,r,
'IV.

'I ,

UPlynula hezká, fa'lIa let oeÍ té doby'. I"

I_!ť ,:p�viío již lzlt?omn'ěl jsem i na Rudolfa Slezinu' i na Roberta 'Slezra,
'těéh' málo' 'divil, mých radostných i všecky ty trudy mnohé, to všecko dávno

zapadlo 'v nepaměř jako' ten 'zanikly "můj" list a ze všeho zbyla mi jen
zkušenost, .kterou nikdy už v, životě nevyzvednu, jako už nikdy nevyzvednu
'si' onu svbjt� tllzdk v 'zapadlém denníku.' ,I'

'

,
'�N jť(l�riIťráte� 'f{(lyž:dpět octl jsem se na suchu a to ne už sám, nýbrž

:8' i :rbd;i,qOli;: obdržel j sem náhle' vyzvání 'z', Clevelandu, abych nastoupil tam
místo 'redaktora českého denníku, jéiúlž bylo tehda všehovšudy asi půl 1eta.
$"t�dosií' jsem nabidku přijal a jel jsem ihned, zanechav zatím rodinu v

Chicaga, dokud-na místě:novéh'o svého působistě nenajdu nějaký příhodný
byt.

!,,' "

, , , '

Pravda, byt jsem našel záhy, rodina záhy se mnou přijela -'- ale záhy
zas ztratit jsem nové inísto. ' Proč 'a Jak, to nenáléži k 'ději této črty, pouze
tolik sdělím, že bylo mi pak hůře, mnohem hůře nežli tehdy v Chicagu. Přede
'všim'ríěbyl jsernsáma pa'kneměl Jsem téměř nijakých znárných, Konečně jal
jse'rin:ié proqáv1iti' 'dóútníky pro' muže dobrého, pana Bernarda Plenta, jenž
'výborně své smotky krouti'ltehdyna své farmě' u Bedford, kam dojížděl jsem
pro ně několikrátev-týdnu předměstskou elektrickou drahou. Tyto cesty k
němu kladu výše nad všechny jiné' v-ýletní upomínky: Především 'těšil jsem
'se 'vidy'již':předetn :ba'rozhovor' s panem: Plentern, člověkem to vzdělaným
a proútavyni(při,tom;pak'-�kromriýlll, snírnž opravduradost byla debatovati
-o. růiných otázkách časových. Dobře .vim, že, nebýval se mnou spokojen
jako s agentem svého zboží, věru náramně pohodlně mohl vyrabit to, co

já mu odprodal, za to, však tuším, že i jemu bývaly milé ony naše rozhovory,
při nichž tak dovedně se mu ty smotky v prstech kroutily.

,

" Ano, tedy již! proto míval jsem ty cesty rád a potom též pro. jízdu samu:

Člověk se .uvelebil y; .pohodlném voze ,a těšil se již až vyjede z hranic města
a poletí divokým tryskem, mezi stráněmi a poli. Na podzim vyjížděli karou
tou ,četní krajané s košíky v: rukou, měli už i zvláštní svoji stanici, "Mush
roorn-station' i bylo zajímavo pozorovati je a naslouchati odborným jejich
hovorům o tom, kde .a jaké, a jak houby rostou. Mnohé z krajanů, těch
konduktéři již znali a sami s úsměvem vyvolávali jednu ze zastávek
'HMushroó�-s'Últion". ' ' "

.

,

,

Nuže ml jedné .ze zpátečních cest, kdy hověl jsem si na sedadle' káry,
majes obou stran srovnány bedničky s .doutníky jako věže, zavolal konduktér
opět žertovně "Mushroom-station" a do káry vstoupil jakýsi ctihodný stařec
rve výletním sice, však elegantním oděvu a se zlatými brejlemi na orličím

'nose,' Vstupoval namáhavě, ne snad že by stáří mu v tom vadilo, drželvšak
v jedné' ruce košík hub a v druhé hůl se zlatým držadlem.

'
,

Vstoupilyzapotácel se trochu a .pak těžce, dopadl na sedadlo práV'e proti
mně, položil si opatrně košík s houbami na kolena a před něj postáviv hůlku,
jejížzlaté držadlo .téměř vyzývavě blýštilo se v dopadajících naň paprscích.

,

'Vzhlédl jsem pozorně k" muži tomu ; byl' to opravdu ušlechtilý I zjev
starého muže dosud v'plné $ile.

' , I '

� 'Sotva s� .�vti�' hnul,[1)6�v��U kľobouk a utiral si hedvábným šátkem' �p��e-
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, ně čelo a černý" ovšem ,již pt(j)šediv'ělý,vlasf;všakr,;:qeobyčej,n� hu�tY'r.n� jeho
-věk. Věkten. zračil-se hlavně, ,y, .četnýeh .vráskách.kolemočí, oči, -$arn.�:,byly
však Ij eště .plny; .Iesku ti' černé Jich' zřítelnice jaksi, hrdě-vyairalyj skrze blyštivá

, 'sklad brejlí. ;;Nad! nimi , klenulo se obočí dosud, .tak husté- ;4, tak. 'č�rpé;,,: :...ae
musilo-k sobě" upoutati pozornost každého, to tím .spíše.. jelikož.: u kořene
nosu téměř se stýkalo. Plnovous, jenž byl prošedivělejší.mežli vlas, bylo
však znáti na něm, jak bedlivě jest pěstován. Rty ještě dosti plné, červenaly
se v šedi vousů a když se později usmál, zabělely se v nich zdravé dosud

zuby. Ruce jeho, jež po chvíli opřel o: držadlo JlO�i, j',��yJy s�S�, svrklé a

,žilnaté, však i na nich bylo možno pozorovati; pečlivou t����<;>tu a štíhlé. prsty
.s měkolika prsteny končily v nehty rovněž, .náležitě , ,P�,�tované,. Zkrátka
.vidno bylo.. žejest to j eden z oněch sta1jC41,j'emuž vširn , právem možno říci

"zachovalý pán", ,,'
'

'

,,', .' rq tJi ,'I )�" "
' t ,,' ,I \

Prohlížel jsem si starého pána ;��k důldadn�,> a ta1f .dlouho, až mne

napadlo, že jest to vlastné.jneslušné ,i odvrátil j�em 'W���':ll�l�,'f:�i kpyž tu

kdosi poklepal mj přátelsky, na' koleno. ,.vzhlédljsem -:--;"aJ" yždyf, '�:o)�den
z nemnohých mýchznámých a k tornuodkupníků, h9s,t�ps�:ý 'He�q1f! �ak
jsem byl zaujat svým starcem; že, jsem pana ;�tfxok�: ���v� ani nepozoroval
i omlouval jsem se nY1J.í a.přátelsky ruku pl,utiskk -Po kr.átkť� rozhovoru
jak jdou obchody atd. obrátil se pan Levok ku starému pánu, jehož byl
sousedem a přcdstavoval :

_ :, , i:.. , ,': ,',
'

, "Vy.se jistě ještě neznáte. To jen pa:t;l Slezina, ,Y,fb�WÝ it:UPŽ a; vlastenec,
a tady pan J., bývalý, redakto�.'!: "

,l ,;, 'I t, "r ",'(1; ,l ..�r:,,'
Uklonil jsem se, ale hned, na to zr()vpa jsem se, vpilvetvář meznámého

starce a dávné vzpomínky jako blesk, m'ihly", se ,:J;l1YW.,i ,111R*�,m.,< '; �t:df,e, ....�'ll
poněkud prudčeji zatepalo, ;když jsem se. starce \ot���l,:� IrÍ j' r�'}"" ''': '/ ,

"To jste zajisté již dlouholetým. osadnikem clevelandským, .že; ano ?'� H I

Stařec chtěl odpovědět, ale pan L�vok, ho .předešel.;: I,
, "

"To byste se mýlil, pan, Slezina je u .nás ani necelé dva roky, � všakvěru
patří již dokonale, v. tu elitu starých, proti níž jste .si několikráte vyjel..

Za jiných okolností .vyjel bych si býval hned i.i. na pana Levoka,: ale

zájem můj byl nyní daleko jiný. !" ' .1 "

"A to jste, prosím, přijel .do 'Clevelandu 'ze 'staré' vlastí, heboc,. � 'r,

"Ano, ano, pari Slez'in� 'přijel k nám' přímo z Čech", 'vpadl opět Levok.
dříve nežli starý pán mohl odpovědět; "přijel' k 'svému synu, panu Rudolfu
Slezinovi;: který je prvním zástupcem velkoobchodnífirmy N., ale dům má
mezi námi na Broadway. Ten sem přijel z Chicaga už před' několika lety,
tomu se daří. Vy jste pěkný redaktor, nic nemáte, nikoho' neznáte; vždyť
přece mladší pan Slezina jest vynikající člen naší' české společnosti '_ '..:.I..:_ ale
'ovšem, ovšem, vy oty vynikající členy málo dbáte, nutaky z toho máte".

Po tomto bezděčném rýmu pan Levok náhle 'ustal, 'jako by' si, teprve
teď, náležitě uvědomil, jakou vlastně nepatrnou veličinou jsem a" že' 'netřeba
-:�,il�, již' se mnou hov'ofit. 'Tak se mi .zdálo, ie tomu 'jeho náhlémuodmlčeni

i�t,a:ry, p�n Slezina porozuměl, neboť sám Fž nepromluvil a' vrhl 'skrze brejle
',na .mě zpytavý zrak _ vždyť znáte podobné pohledy, jaké lidé, dobře

; sit�ovaní vrhají na ty, o nichž předpokládají, �e je to s nimi nevalné. Změřil
si mě od paty k hlavě, podíval se na mé bedničky a pák obrátil se k panu
Levokovi.'

,

.

,,�'AI�,' je to dneska 'zase krásný dep.' Jeno?i ,.'kdybY u� sprchlo, aby
rostly".

' ,

,: :'," H.v�'1-k vy jsy' jich nasbíral dost a, samé pěkné, čisťoučké václavky, vy
t'náte' ňáké štěstí ",' odpovídal pan Levok jaksi devótně,"

'

,

.".
... Il: .,'

.:' ,', ll, 1#
"

'1:;( \ 1\, :já,:�'iltíI11-, �j�k9b,y il}ic!,YYhlíž�1 oknem 4,<;>I?r'r,pající krajiny, .ale .přes tu

chvili kradmým' pohledem díval jsem se ve tvář starého pana Sleziny a



poznával ,v ní stále vic a více rny: tak podobné' mladé tváři .mého bývalého
přítele Sleziny, jenž umřel a vstal z mrtvých pode jménem Robert Slezr.

Vida ja�é r�mány sehrají s,� o'! !!'t?t� r, ,.,p�)1pyslil )se� si - a konečně,
co na tom divného? Robert. Sle� St BepQCh�b� v několika letech pomohl,
stal se opět Rudolfem Slezinou, váženým a milým krajanem, přesídlil se do
Clevelandu :-:-,)x*.�Y,;r ri j� )se)t;n t��y., ��e���_�, pice, zá:t�p�em 'r�lkoobchodu,
ale obchoduji taky. Podivno ovsem, ze otec, ktery pred lety znkal se svého

syna, po letech za ním přijel, nu ale i v tom bude zajisté vysvětlení zcela

přirozené. Podivné také.iže Slezina, mladší se tu ke mně nehlásila nevyhledal
mne. Slyšelo, mně' zajisté, vždyť prý jest kapacitou v národním životě a

třeba .já sám .měl tu jen: nemnoho známých, přece jen jméno moje za tu

krátkou;' dobu mého novinářského. působení v. Clevelandu prošlo .tolikrát
v: polemikách' až zuřivých, .že nebylo, možno, aby si ho nepovšimnul.
Povšimnul si, ho zajisté" ale podivno to také neni, že mne' nevyhledal, .že se

.tu ke.mně nehlásil. Beztoho mnoho ho. ani .netěšilo, že jsem se tady octnul,
jistě si vzpomněl na .toho 'oběšence v. parku; � nu, může .býti kli,dný,: já .ho
jím strašit nehudu. A co je mně také -teď do "něho - ostatně, možná, že
bych mu mohl prodat nějakou, stovkudesákových. -, " ;

, Kára stanula: 'a/pan Slezina, starší vystoupil důstojně za pomoci konduk
tera Lochotnéhopana Levoka. :Sbtva!byl:na chodníku-a kára hnula se"znovu,
obrátil .se. pan! Levok.ke mně" nyní, s. výrazem docela jiným, kamarádským
i tón hlasu jeho bylr.mnohem důvěrnějším.

"Tak vy jste po tedy neznal? Příteli, ten jeho syn, ten je chlapík, ten

je zazobaný.is ,tjm\byste:;sLlm.ěl udělat.známost, možná, že by vám.k .něčemu
dopomohl, copak-tyhle: ddutníky.. s);tím);nic; není. Ale: víte, s tím .starýrn je
to' ňáké : podivnéc.mladýr. sám: se, .jednou. vráži o tom, prořekl. "S�arý, měl v

Cechách statek a peněz" jakO.: ·'p��e�.- ale vzal. si před lety nějakou fešnou
vdovičku a ta mu to všechno jak se říká rozfufrovala, ano, připravila ho
o všechno.aopotorá : mu .. ut�kla";l(rO' užbyl mladý Slezina II nás v .Clevclandu
a ženat. Má .žinku '-7- iqlJJlro.zkp�kmladou .a hezkou, to byste koukal, příteli
auchlapečka. írp.�;jako; ,Qbrbek.,;'�IAle:, aby<;ll,!!nezq.,pomn�l, tax Slezina se

dověděl, ze 'otec .jeho, žije: na -starát kolena tY, ,:n0lJ.z41 .. Má 'tam:�íce v: Čechách
ještě kolikí.a- dobře.raaopatřených. dětí, tY,;ffi\\ ale-nepomohly., měly .nejspíš
zlost, -že statek- a peníze místo jim, dostaly .se do. rukou vdovičce.. "I,." Tak
Slezina .pro- otce i psal a/ ten .přijel, .budou .tornu asi teď, dvě Jeta.!.... .Nu;
a' :teď'jžijou. spolu: v.Iásce a .míru a peněa.maji .• :. � Povídám vám, člověěe,
s tím mladým Slezinou byste si měl udělat známost, je to pašák, má ,iad)f
mezi .nárni < jméno', al dost možná; i�\ jhy, yácm I ��qp,�třil .něco lepšího, 'A .když
ne, asponr�jakQUl)tŮ'I'�b<;lxnur:. qigar;by·.jistěrkoupi1, jen mu: řekněte, �e jste
bývalvredakjorem, ď()ll.je,:takto vzd�laný .člověk.". �,'i. Ale.uazdar ! Já ,se

muslns.stavět.ještětuhle ma. banku. Přijďte kernně dnes večer, koupím asi

pár stnveka.na. toho Slezitlu nezapomenem, ,já., třeba .vás slám k němu, uvedu,
beztoho-mám � ním.nějakýbyznis, bude .to.aspoň při jednom. -- Tak nazdarl"

)� Pan-Levok seskočil $;;ká.t:y a.'játPYíl;!t��"z�l:lYi najsvém rohu, Opatrně
slezl jsem.se svým .nákladem a obt�i.ká,,j.fsfOQP.U,5tranjako souaiar, :vyšlapQ
val jsem k svému domovu. A než jsem došeI;,q�l�J,ta povídka sosnovala se
mi v ',hlav:ě... ;reprve;;rteď, ..opět. po mnohých.uletech. ji! píšu, po, nových
zkušeaostech a nových .zklamáních.i.; 1,,1: ,! ).-'i ,I

K panu Slezinovi jsem tehdy s doutníky nešel a vůbec jsem: sejs nim
nikdy nesetkal ---: bojím .se všech styku s nebožtíky.

I
. � \

r

',SEZNAM 'učebnic anglického jazyka, slovníků, poučných a zábavných knih ná
kladem I A\J.gJ Geringera 'vyšlých I.lze obdržeti, na kaž-dé' požádání zdarma. Adresa:

Aug. Geringer, 541 W. 12th Street, Chicago, Ill.
.
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Statek rolníka Tvrdého měl v Zákolanech málo soupeřů jak rozlehlostí
pozemků, tak výnosností' 'půdy; proto rostlo jmění 'sedlákovo rok od roku.

Tvrdý neznal panských choutek, jež někdy oblíbí si rolník; .nerniloval honův,
ani zábav hospodských. Sousedé přezdili mu "držgrešle", .a "škrob".

Zdálo se skutečně, že sedlák. nemá nižádné náruživosti mimo I .úsilovné

spoření; kdo však by byl měl příležitost častěji nahlédnouti v jeho domácnost,
byl by postřehl, že Tvrdý sleduje s' houževnatou vytrvalosti a s velikým
nákladem utkvělou myšlenku, kterou chce za každou cenu uvésti ve skutek.

U Tvrdých měli dva .syny, Starší syn' po první manželce, 'Štěpán,
nejevil zvláštních schopností; proto ustanovil otec.že přejme' po 'něm statek,
a přidržoval jej také ke všem' pracem .hospodářským.. Mladší Kliment, po
druhé manželce byl pravý opak Štěpánův. Již ve-škole zákolanské označoval

jej učitel všem dětem za vzor pilnosti a vytrvalosti .. .Aikdyžl Kliment prošel
vesnickou školou, měl učitel Tvrdého · k tomu, aby' dal �. chlapce' 'do škol

latinských. .
-'

,

"Mohu směle za chlapce ručiti," 'pravil, "že' bude mézi'prvnimi.":
HA co by bylo z vhocha, až projde školy Iatinskě řv.uptalrse Tvrdý.
"Nic : potom by navštěvoval vysoké

'

školy a: .mohl -by si 'zvoliti {lékařství
nebo právnictvL Vybral by si;,<:o by selmuIibi!o;": )i1',' -,' I

'

Tvrdý se .zarnyslil. ",I' i :,It,

"Dobrá, dám tedy Klimenta na studie", pravil' po: chvíli,' "Budelékařem.
Lékař jest dobrodinec lidstya:' Totě povolání vznešené." L\ J, i I

Uslyšev, že půjde na studie, Kliment se "zaradovat I: -Vyplnila se jeho
nejvřelej ší tužba'. Pokračoval skutečně: tak znamenitě, že 'otec 'slýchal o něm

vždy chválu, kdykoli přišel se přeptat kterak se J učí, :·Nelitoval tedy lnákladu;
To: byla jeho jediná slabost-a radost':" ·\Tědbtní, žespořbpro syna,-jen'Ž' bude
lékařem, nahrazovalo 'mu -všechriy-ichvilkové zábavy. Byl 'na syna .a jeho
pokroky hrd, a: 'při každém třeťÍm"':slově měl 'na 'jazyku: :'H'náš Kliment";
riebo "náš student"." 'J I .• 1.,-, ,I"ď)I)U

Sedm let jest dlouhá dobavIeěr ve-spokojenosti ia!práci;uběhne .rychle:
Než nastoupil' Klimént· 'do i'osmé·.�!třídy" latinské; 'Ipromluvil/I'st:·ním( 'otec 'v

ústraní, aby inu dál na ·je'':o 'své rozhodné -přání. 'Zmiňó'V'a:l>l$�I. sice často
o krásnémpovolání lékařském á projevoval touhu.vaby takéKliment 'lékařství
se: věnoval; ale byly· to' 'zmínky 'vesměs 'nahodilé; ':příležitostné .: -Kliment
vyslechl je mlčky'; -věda že by:přísný',ótec nestrpěl rodporu: - Teprvetlkdyž
Tvrdý před -odchodem" Klimentovým. ':,do města lpravil : .WPřipra-vuj se

svědomitě; I abýs se! stal' řádrlýrt1ť 'Iékafeřn !'.11 , l-..J- dovolil si [Kliment odvětiti:
'·'Posud na tom' ttváte,"tatirtku'?V-, .'

, , 'i '

I:
. 'j', -Ó;

d· Tvrdý, vytřeštil' oči; , '·'Pd�ud? Myslíš, že jsem mluvil ,'telých I sedm let

jen do 'Větru? Myslíš, že jsem naložil.rnaitebe tolik/peněz, abys -potom
zklamal mémadějeř" :. I" .:' -

•

Právnictví líbilo by 'se: mi' mrrohern: více"; podotkl syn.
"Eh co, právnictví! Tomu jsem odjakživa nevěřil!" vyhrkl starý.

, ,Ma�ka .kradmo pokynula Klimentovi; aby mlčel.. Obávala .se. 'trapného
výjevu. Hnětla ji-umíněnost. mužova; .alernerněla-proti nijiné zbraně mimo
trpělivost.

.

.1:1 ,CI.(il ,:>:)11;",' ,'IN;� ':, '1' I.
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'

..Sotva' oteeodešel; pronesl- se 'syn·: !'Přinutí"-li· mně-tatínek, abych šel
k lékařství, budu nešřasten".

"Nevěřím,:·že;·by otec chtěl; abys nebyl. spokojen těší matka. "Buď jen
klidné mysli a přičiň se svědomitě; je do: toho' 'ještě celý rok. Za ten čas
vymluvím tátovi úmysl, a potom zvolíš si stav po libosti."

Kliment se upokojil, a po roce přinesl vysvědčení' dospělosti s

vyznamenáním. ,

Tvrdý zářil radostí. Jeho naděje splnila se skvěle. Za čtyři roky dojde
i poslední a nejvroucnější tužba vyplnění. Nenapadá ho ani ve snu,

.

že by
Kliment se opřel.

.Matka. sice často prosila muže, aby syna nenutil, aby mu zůstavil
svobodnou volbu,. i poukazovala k tomu, že. bude Klimentovi mnohem lépe,
'zvolí-li 'stav, který se mu líbí, než aby byl přinucen k povolání, jež se mu

protiví, v němž by se cítil nešťastným a nespokojeným.
"Byla jsem II učitele prosit za radu", vystřelila posléze nejhrubší kouli,

ua víš co' mi odpověděl? Řekl: Stav lékařský jest sice pěkný, leč 1 jme
stavy jsou potřebné a ctihodné, plní-li ti.: již si je obrali, své povinnosti
svědomitě. Rcete mužovi, aby studenta nenutil. Nepochybně jest Kliment

slabých čiv, jest příliš citlivý a taková povaha ovšem vzpírá se pohledu
na lidská utrpení, neboť ho nesnese."

"Snese-nebo nesnese!" odsekl Tvrdý nevrle. "Lasem zvykne si na všecko."
Když tedy chýlily s prázdniny ke konci, povolal Tvrdý'syna a velel

krátce: "Zápis na fakultu lékařskou se blíží; v pondělí pojedeme' spolu
do Prahy."

.

"Dovolte mi, otče, projeviti své mínění", odvážil se syn k slovu, "a vv
'slyšte: mou prosbu. Lékařství mne nevábí,' nemám k němu vloh, ani chuti;
byl' by, ·tedy náklad na .studie vyhozen. Dovolte mi, -prosím vás úpěnlivě,
,abych 'se dal zapsati na' íakutu právnickou. Slibuji, že budu opět pilen."

tvrdý zrudl' .hněvem. "Advokátem, zastancemva obhájcem zlosynův
a darebáků chceš býti?" zvolal zlostně.

"Mohu také -býti isoudcem," dí 'syn krotce.
I.' "Soudcem ! Nemiluji soudů, nemám rád svárův a potýček - ne, ne,
tomu rozhodně nepřeji!"

, '''Jako, já," vece' syn.' "Ale soudů a soudců jest přece nutně třeba ;' neboť

nejsou: všichni lidé .snášelivi, poctiví a mírumilovní jako vy."
-,

"Konec řečem!' .Buď dáš se zapsati na fakultě lékařské, nebo - nebo
sřekneš se 'mé podpory!"

. Kliment jal se prositi, prosila i' matka, ale - nadarmo. Tvrdý zůstal při
svém. ·Na ; syna! již nepromluvil, a když konečně chystal se Kliment k

odchodu, sedlák zarnknul se ve přístěnku.
Bolest matčina byla nevýslovná. Sehnala synovi, co kde měla na, 'Cestu

-ana první čas pobytu ve. velkém městě.
"Až utržím něco za máslo a za drůbež, .zase ti pošlu," dodala při loučení.
"Nebojte se o mne, maminko," dí syn. '�V Praze! jest mnoho studentů,

. JIZ nernaji z domu nižádné podpory, a' přece vystuduji. Přičiním se, abych
se sám uživi1."·

Po čtyřech nedělích 'obdržela matka' od Klimenta dopis prostřednictvím
kmotra-Rypoty.: Syn věděl, že by list, přímo na matku zaslaný, dostlal otec
,do rukou, -Nepřál

'

si toho, neboť zvěstoval zprávy neveselé, jež by' otec

považoval.za přirozený následek jeho . neposlušnosti, '".
'

"Nemů:iete 'si pomysliti, drahá matko, jak tu živořim,' psal Kliment
mimo jiné. "Byt vyhledal jsem si ve čtvrtém patře za čtyři' zlaté měsíčně.
1<: snídani-mám housku; k obědu-dvě a k ..večeři nic; Jsem při všem' nedo
statku" zdráv... Zaměstnání posud jsem nénalezl; ač' je; sháním. zoufale; je: to



mnohem nesnadnější.. ne? \ jsem se .domnival. Za/ to na universitě.jdaří se

mi dobře." II; '.
. I

Po tomto dopisu poslal, Rypota studentovi dvanáct -zlatých, veškeru

úsporu -matčinu ; ale neblahou náhodou zvědělo tom Tvrdý.
"Odtud tedy ten -vzdor 1" zvolal hněvivě.. "Žena spolčila se s' chlapcem

proti otci l Věru, toho jsem. se nenadál."
"Vždyť je to naše' dítě!" zalkala matka. "Či mám je zůstaviti-v .cizině

zmírající hladem? Jsi z kamene!"

"Neposlušné děcko, jež zmařilo tvrdošíjnosti -moje . nejkrásnější naděje,
nezasluhuje útrpnosti!" horlí sedlák.' '"

"Zdědil tvou povahu, je právě tak neústupný 'jako -ty. Může-li za to?"
J�Pokud je závislým na mně, potud platí moje vůle !.", Pro budoucnost

zakazuji ti, abys mu -co poslala. Zvím-li o tom, bude zle! Necht ; zakouší
nezdárník za svou vzdorovitost!"

.

To byla poslední slova Tvrdého o 'synovi" víc se o nem ·nezmínil.
Za to tím častěji pamatovala na něho matka. Nic -na .světě neodvráti

ji od dítěte, jež pranic nezavinilo, které trpí pro svéhlavost a: umíněnost
otcovu.

* * *

Min:ula dvě léta. .:

Tvrdý za tu dobu sešel uzasně. Nastudil se minulé zimy .a od té doby
chřadnul. Domácí i sousedé nutili ho, aby se poradil' s lékařem; ale sedlák
nedbal.

"To přejde," říkával. Kdo by pro maličkost obtěžoval doktora I" ,

Když však posléze seznal, že choroba není nepatrná a vyhledával pomoci
_ bylo pozdě. Lékař jen pokrčil rameny i radil. Tvrdému, .aby se šetřil.

Sedlák ovšem .poslechl, Žil, vlastně živořil: .ještě .rok.. Plicní- neduh
učinil z něho mrzouta. Manželka zakoušela očistec a Štěpán bál· se vůbec

přijíti chorému otci na, oči věda, že by se mu dostalo výčitek, ač snažil se

upřímně, aby vedl hospodářství dobře.
Ke konci listopadu druhého roku po odchodu. Klimentově 'do Prahy,

zastala selka muže píšícího. Bylo právě nedělní odpoledne a všichni domácí
rozešli se po známých.

Když selka vešla, do jizby, .ustal muž-ve psaní a .skryl papír, do. přihrádky
u stolu, již zamkl a klíČ.stáhL· To bylo manželce riápadno ; Tvrdý nepsával
nikdy. Bylo-li třeba písemné zprávy, .uložil ji 'pravidelně Štěpánovi, Že'
však selka neměla ve zvyku zvídati, neoptala se muže, co píše a komu.

Za dvě neděle pověděl jí. to sám Tvrdý, jenž už pro .slabost : nernohl
choditi. "Cítím, že odejdu," pravil. "Zavolej sem Štěpána-a J Marka."

Když starý čeledín a syn stanuli u lože, ujal se sedlák opět 'slova � "Napsal
jsem kšaft, Štěpáne a Marku _ ať o tom víte. Štěpán jest-dědicem _ dá
matce slušný výměnek. - Hospodař dobře, hochu - važ si.reo ti odkazuji.
jest to pot mnohaletého přičinění."

I

,j"A Kliment; Jáchyme, Kliment nic ř !" zaúpěla selka.
I Umírající mávl pravicí. "Neznám ho _ jak on _,. Nedornluvil. Hlava

sklonila se na podušku. Sedlák byl mrtev.

Selka' .rozplýv_ala .se bolem. Věděla sice, že jest . Kliment u otce v ne

. milosti, .leč. nenadála se, že· ani v: poslední chvíli nepromine otec synovi

.·neposlušnost. Zvěst, že Kliment: -jest vyděděn, dotekla -se jí jako rána
hromová. Přála oběma synům; .hospodařila pro oba, a nyní zří, že toliko

jeden _·a to nevlastní klidí ovoce jejího přičinění, kdežto její dítě, odsoudiia
tvrdošíjnost. otcova, k chudobě a strádání.

. r "To není. spravedlivo !" ·uvažuje. "Dítě jako dítě. Obě jsou sedlákovy,
obě jsou Ihodny.. obě-máj iprávo k dědictví. Nechci nic více" než spravedlnost."



, Náhle 'selka prebrala/ se i myšlenek a! zvedlachlavu, Ve' přístěnku bylo
prázdno; Štěpán' i, Marek již ódéšli. Selkarsepjala louce,' .přistoupila k nebož
tíkovi - a zvolala tlumeně � , :"Věz', ';,že 'nepřipustirn. aby Kliment stal, se

žebrákem'!' Srdce . mateřské , vzpírá a: boufi' se proti tomu. Ne, ne, to s€

) nestane I"
A rychle spěje vdova k výklenku; kde visí oděv nebožtíkův, a vyjímá

.klič od stolu: Chvatně otevřela; 'přihradu-u stolu a složivši veškerý listiny,
jež tu nalezla, do šátku, skryla balíček v záňadří.' I

"Napřed promluvím se Štěpánem,',' šepce odcházejíc. "Snad uzná, že

by se Klimentovi stala křivda."
, Pro: přípravy k pohřbu nebylo 'lze hned úmysl provésti; nebyla také

k tomu vhodná doba. Bez 'vědomí: bratrova dala. matka Klimentovi hned

telegrafickou zprávu o neštěstí, jež stihlo rodinu.
.Klirnent přibyl do Zákolan právě na dvě hodiny před pohřbem. Prodlel

dlouhou chvíli u. mrtvoly otcovy se zrakem zamženým a v němém bolu.

Teprve po pohřbu zvěděl, že byl vyděděn, Nepromluvil, pohlédl jen smutně
na matku,

Selka rozuměla jeho pohledu; vždyť obrážel se 'v něm' zoufalý bol
i odlesk zmařených nadějí; obrážela se v něm i důvěra v nezměrnou' lásku
dobré 'matičky.

"Ještě není vše ztraceno," pravila matka v ústraní. "Doufám, že

Štěpán nebude trvati na ustanovení otcovy závěti. Má-li srdce v těle,
odstoupí' dobrovolně část dědictví, nebo' se nevytasí se závětí a zůstaví
rozdělení soudu."

"Bylo by mi velice' pomoženo a snadno 'bych potom dospěl k cíli; ale
násilím nCechci na bratrovi pranic vymáhati. Dá-li

-

mi co dobrovolně, bude
dobře; nedá-li, jaká pomoc, spokojím se rovněž".

Než 'Kliment odjel do Prahy, 'setkal se přičiněním matčiným se starším
bratrem mezi čtyřma očima.' Mluvili o příčině otcovy choroby, o průběhu
nemoci, mluvili o všem, "co mohlo i Klimenta zajímati - ale o poslední vůli
'otcově nezmínil 'se nikdo;, Štěpán vyhnul se tomu 'úmyslně, a Kliment byl
Příliš hrd, aby byl o ní rozpředl hovor; čekal, že -bratr, nabídne mu' podíl,
'jak by Kliment,' kdyby jemu, otec byl všechen majetek odkázal, bez pobídky
učinil.Ir..· •

'

-

. Zvěděvši Ol výsledku setkání, rozmrzela se matka na nevlastního syna .

.

". "Toho nebyla bych se do něho nadála", pravila. "Než všeho do' času;
zůstav to klidně jeho vlivu, Klimente! Budu bdíti, abys nebyl zkrácen.

Nyní' mohu tě účinněji "podporováti.�' A' v' duchu 'dodala: "Mám poslední
'vůli; I bez ní- nedokáže Štěpán svého' nároku." I

Sotva :&liment' odejel, vyšl.ft 'matka na sýpku. Zde' u komína stála od
let stará truhlice s odloženým oděvem. Truhlice měla dvojité dno. Selka
.chvatně rozvinula balíček listin, jež vyňala po smrti mužově ze stolku, �

rychle je přečtla. .Konečně připadla na. závěť. Pročetši osudnou
. listinu,

chtěla ji skrýti v tajné příhradě truhlice : .sotva však posunula spodní, dno,
vyhlédl se schodů - Marek. , .

. "Honem dolů, p�ním�m�.!" zvolal čeledín. "Je. tam, hrobař."
Selce klesly. ruce,' a papír I vyklouzl na podlahu.: Pohlédla zděšeně na

-Marka,; potom chvatně ��1;>r;�,a,záv;�e.a pospíchajíc za čeledínem, ukryla ji opět
,u seber, ., ť :.

.

'

... 1 '

'

.,,' ,

'

,f'

. Když vyřídila záležitost. IS�. hrobníkem, zavolala do přístěnku Marka -. 1

,. "Jsi jako člen rodiny," ".:pravil,a,. "Vím, že jsi, vždy byl také ke, mně
.upřímným a mohu ti důvěřovati, :�e .mne nezradíš."

"Nikdy, panímámo!" zvolal Marek, klada pravici pa hruď. '�N a to

mohu přísahati!" , :1 I ,; .: . 'l



, "Tedy poslyš a· poraď, co mám .učiniti I" A .selka pověděla starému
čeledínovi svoje tajemství, i: dodala: "Zastihl jsi mne na sýpce, právě, v tu

chvíli, kdy chtěla jsem závět ukrýti. Rci, mám-Ii-to učinitiř'
"Na všechen způsob! Já bych ji bez rozpaků spálil. Nebožtíka pantátu

zaslepil hněv; kdyby byl zůstal déle na živu, jistě by byl časem uznal, že
chybil; proto směle spalte neblahý papír I"

"Nikoli, toho neučiním! Posud domnívám se, že nadejde chvíle, kdy
bratři srovnají se po bratrsku."

"Myslíte? Já I bych se na to nespoléhal!"
"Skryji závěť, aby jí nikdo nenalezl; ale kam?"
"Máte-li ke mně špetku důvěry,: postarám se o to," vece Marek.
Selka váhala. Uvažuje, může-li spolehnouti se na Marka. Ví, že, jest

poctivec od kosti; jest přesvědčena, že nezná lsti.
"Slib mi, že nepovíš nikomu na světě, kam přišla závěť!" pravila posléze.
"Slibuji!" zvolal Marek slavnostně.
"Dobrá! Tu máš Iistinu a rci, kam ji uložíš".
"Pojďte s� mnou, panímámo!" odvětil čeledín a vedl vcovu do své

komory. Zde zvedl prkno z podlahy, posunul je a selka spatřila prázdný
prostor,

"Tu jsou moje úspory," di stařec, vyjímaje dřevěnou skřínku, již patrně
sám' urobil; "sem také složím závěť a okáži vám j i, kdykoli budete si přáti.
Zde jí nikdo nebude hledati."

Uloživ listinu do skrýše, posunul Marek opět prkno a hřeb přirazil
podpatkem.

Selka si oddechla. Získala v trapné okolnosti společníka, k němuž v

nesnázi mohla se obrátiti o radu. Žena, neznalá běhu světa, chápe. se stébla,
aby zachránila vlastnímu synovi alespoň část jmění.

Záhy vyrušila domácí soudní obsílka ku projednání pozůstalosti.
Soud rozhodl, že matce náleží polovice jmění a synům druhý díl.
Ale Štěpán nechtěl se tím spokojiti. Prohlásil, že otec ustanovil Jej

dědicem všeho jmění a: tvrdil, že sedlák ještě. za dobrého vědomí zhotovil
závěť. Svědkům nezbylo než potvrditi pravdivost jeho' tvrzení. Ale: to

nijak nestačilo když hlavní doklad.. závěť, . scházela. Té nernohl se Štěpán
dopátrati, by

š obracel statek na ruby, a Marek i 'macecha mlčeli jako. hrob.
Nastal soudní. spor, neboť Štěpán nechtěl se �smířiti s ustanovením

zákonným.' ·Po straně vinil macechu, že závěť zničila, ale zřejmě toho projeviti
nesměl.' .: "

Na statku nastaly zvláštní poměry; -Selka hospodařila. pro· sebe .a Štěpán
rovněž. Ovšem Štěpán byl u větší výhodě, neboť výnos z-dobytka a.drůbeže
nebylo lze srovnati s výnosem polností, jenž, plynul-do. jehokapsy, :.'

•

•

.1 I

Rozepře vleklá se váhavě. Také poměry ria 'statku se neměnily. Za' to

měnila se' mysl Štěpánova. Chápal, že v' těchto' okolnostech nelzé' úspěšně
hospodařiti." Nenedostávalo '.'se- také 'dóbrodiňéčků; již K tomu poukazovali,
a mladého hospodáře proti nevlastní matce popichovali.

' ,

:

Konečně uznal' I Štěpán, že neni jiné cesty': k vyváznutí ze zvláštních

poměrů, než U\;edeJli do statku novoulhospodyni, Nežli to však učiní, jest
'tía' němraby dohodl'<se s macechouojeji zaopatření. LeČ� jak dohodnotiti
se. nemluvil-li s ní 'od prvého obeslání k soudu? Nezbývá než uchýliti se

k 'prostředníku, k advokátovi. . Touto' 'cestou podařilo 'se 'Štěpánu 'dosíci
'aspon ':zatirriního r6iřéšértí palčivé' otázky v 'ten smysl, že matce dostane se

slušného, přesně vyměřeného II výměnku, 'dokud' spor o dědictví nebude
vyřízen. ; .j '." "

Selka odstěhovala se do chaloupky, Štěpán opanoval statek;' a: za <šest
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nedět- ipřigtěhovala'($e� ke Tv,tdýtti nolVá .hospodyně � Bětaška, .sedlákova -dcera
ze -sousednívcbée.Kšesiny. !. -r' \ ",', :';', ,,1 "":.1':["

.

Sotva Bětuška na statku se ohřála, jala-tse.podnikati 'pronfkavé změny.
Předněasnejprve propustila 'ze .služby starého Marka, lha' něhoi měl i Štěpán
s vrchu. Potomovymetla-obě děvečky; 'jež byly ,oddány panímámě V 'cha

loupce a-nahradila je novými. Oknau: chaloupky dala zabedniti plotem, aby
bába: neviděla do dvora; a přiměla muže.. aby vedli k chatě cestu, jež posud
běžela kolem vchodu do statku;' se strany zadni. Neehce viděti báby" nechce
ses ní stýkati. Tvrdé jest statek zamčen!na�:vždy-

Propuštěný: Marek usadil. se ve' vsi. Měl .na . stará kolena několik set

:&latS·ch'; nicméně' přece nezahálel.> Pořídil si ,wzačku a chodil po vsi dělat
řezanku. Často zastavoval sen výměnkářky Tvrdé, aby ji potěšil a promluvil
s ní o Klimentovi.

"Rád se podívám," říkával Marek, "jak to všechno skončí. Kdyby chtěl

panKliment ujati se záležitosti, kdyby ,sám vystoupil, byla by práce, snazší;
spravedlnost jest na naší straně.. Štěpán nedokáže, ničeho. Stokrát mne

napadlo: , "Spal.ten prožluklý .papir.a bude po všem! ,Proč se s ním scho
váváš š.' Zachráníš hodnému člověku, co mu poctivě přísluší a druhý také
bude rňíti dost ". Ale. proti. vaší vůli jsem to přece neučinit"

HA. také toho nečiň, .Doufám pevně, že nadejte chvíli, kdy Štěpán: uzná

bezpráví", 'odtušila vdova.
Jednou večer zaklepal Marek zase na .okénko chaty. Bylo právě na

počátku května., ,
'

, "Co bych: měl vyříditi panu Klimentovi?" .optal se. "Napadlo mne,

abych užil levného .vlaku a podíval se doPrahy,". ,

"I já bych ráda viděla syna," odvětila vdova, ale myslím, že Klimentovi
více prospěji, pošlu-li mu peníze, jež..bych na cestě utratila: Ostatně pověz
mu vše, co víš. 'Více bych ani já říci nemohla.? .

,.
,

Když Marek odjížděl, donesla ·mu Tvrdá veliký koš, naplněný pečivem,
máslem i několika pečenými kuřaty. ,"Ať učiní si ubohý hoch ,dobrý den!"
pravila plačky. ':"

'
,

. 1., , ",

.'
\

Marek přibyl šťastně do Prahy; že však byl poprvé ve velikém městě,
bloudilpůldne, než podařilo se mu vyhledati Klimenta. .Zastal mladého muže
v

. podkrovní. jizbě, vyzáblého .a ,v sešlém oděvu; leč zastal ho při' práci, Po

uvítáníodevzdal, mu věrný čeledín dary matčiny a posléze vyňal i závěť, ř'ka::
"Tu jesťkrutá listina, která vás připravila o jmění, která vás uvrhla v n,ouzi. '

Nikdcnevi; kde' je&t� odevzdávám.ji vám" abyste. .si s ní naložil ,po libosti.'
Kliment přečetl :Hvěť a, jeho čelo se zachmuřilo. .'
l'Pr6č j ste j(rteode�zdal již 'dá�no' Stěp�novi?" '6ptal . se po' ch·ví1i ..

. "Tuším, ze chápete příčinu," vece Marek. "Je to róz�lOdnu�í nespravedlivé".
-.

"Pravda; leč poslední vůle otcova 'jest mi rozkazem, proti němuž nikdy
odvolávati se nebudu", 'odtušil Kliment. "Vsoudil-li otec, že nemárn nároků
na jeho 'jmění, nepřijmu z něho ani křejcáru, Odevzdejte závět Štěpánovi I"

Marek ztrnul. 'Podnikl dalekou c�stu, '. aby závěť odevzdaÍ mla'dšímu
bratrovi, aby ho p�imě1 k vymáháni spravedlivého požadavku, _:_ 'a 'hned
jeho první' slova projevuji, že Kliment na. ťo nepomýsli, že snad rieposlechne..
Stařec jal se vykládati' okolnosti, domlouval i prosil mladého muže; ale nic
naplat, ,( Kliment trvá na svém. Povolil jen v' té příčině, že přijal- závěť
k uschování; ale vymínil si;' že smí s' důležitou listinou naložiti podle: .svého
uznání.:. i'·.í :' ."

.�, "!Však ty, se s ní nevytasíš,',', myslil si Marek. "Máš svou matku příliš
rád, .abys ji .připravil o to, co: jí zákon. .přisuzuje."

A Kliment po odchodu čeledínovu uvažoval: "Matka ovšem pozbude
poloviny jmění, 'jež-by.někdy.připadlo mně; leč musí: se jí dostati-slušného
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výměnku, buae�tedy.íldidhělfžitr'Rf'a\.já ea .rok .nebudu .již:)pot:�bot.atij:�žádné
pomoci a milosti, vydělám si na chléb sám. Proto. .směle.mohu-vrátiti.eávět
Štěpánovi'a:vyphiitio,vůlL.otcovu.H ,:1,. �; r- r,.L;r� ,;,1 <.;:-1" r <

<. ',):-

Tvrdá čekala . dychtivě ria návrat Markůvv ale, nepotěšila se valně•. ;.
·"Posud tak.jemnocitný l" 'zvólala.,. ""Jaký to. hude .advokátř"
"Hm, advokátem sotva bude,' . podotkl: .Marek. "Zdá se: mi" že-advokáti

nepotřebuj í množství. láhviček,'! Jbaněk;, trubiěek.. misek: I a přepodivnéhc
hararburdí, jakého. má i pan Kliment .plný pokojík." -: i 'j" -. '

Tvrdá se usmála. Jak by Marek mohl.věděti, .co všechno -potřebují
studenti, než stanou se advokátyd/ � Již mení jiné pomoci, než .aby.zůstavila
okolnostem volný průběh. Kéž hy, jen; její 'stav byl .snesitelnější.. :Kéž bJ
Bětuška na ní neskrblila tak přílišně !" 1·

* * *

Nastal podzim.
Kliment' seděl opěť've své 'komůrce,' '. Kloní hlavu na zápisky,': studuj-e.
Náhle ozval se. klepot na dvéře a" do jizby vešla stařena s' uzlem:
"Maminko !" i�olal mladý' muž, skokem ocitl-se' u hostě a objímal i celoval

jí srdečně. "Jaká to radost'! 'Toho jsem �se :nénadfll!' . Proč jste mi neoznámila
svou návštěvu? Odložte břerneno!" A rychle- o'drtímá 'Jí u�el '1 š'átek.

.

"Můj zlatý, drahý hochu," zajíká se' : selka; "rievím,' nevím, 'potěší-li tě

můj příchod!" '.
"Có 'pravíte Y žasne syn. 'Nesete mi snad neblahou' novinu ?'�. ,

"Ba, neblahou, smutnou] . Považ,. Klimente,
.

bratr mi odpírá -výměnek t
Nevěsta mi 'taj e� hrozí vyklizením' z chaloupky'. Nesmírn ani' na Ípráh a nikdo
nesmí ke mně. Jsem zamčena jako vězeň:"

. . . .

"Totě hrozné!"
, ! II I" J

"A ještě hroznější přijde. Po' žnich: nedalmně Štěpán ani krejcaru,' ani
smluveného obilí. Když jsem . trpěla hlad, ustrnul ,se.'. nade 'mnou Marek,
půjčil mi peníze, a nutil, 'bych se odstěhovala k tobě. Vím, že sáhl' nic
nerváš, a proto byla mi tato cesta nevýslovně trapnou; ale nebudu tě -dlouhó
obtěžovati.. Pomoz mi jen k .mérnu právu a já vrátím se opět do Zákólan:"

Kliment se zamyslil. ,

.

.

I' "
-,

. .:.' ..
'

'

. "Jest mou povinností, abych vám'lpřispěl, a 'dobfe 'jste uěřnila,' obrátivŠi:
se ke mně.t'pravil po chvíli .

..:__ "N. jakjest se-soudem? Byl.!li!již:skončeri?'�
"Posu�i.' se vleče. Štěpán umí věc protahovati: a advokát "mu' pomáhá.

Zdá se, 'žemne chce utrápiti; nebo jen 'mou smrtí sprostil' by se sporu."
.

"To se nestane'! Uvidíte, že vaše záležitost záhy. �ude 'V pořádku."
Potěšiv matku, .vybídl ji' lqimenJ, aby usadila sé V: 'jeho bytě: jako'<dorna

iodešel ke zriámémú 'právníkovi 'na radu. Ten. ihned dopsal advokátu Vra

ňanskémii, 'ďz�stúp'ci �tě·páňovti.· Výsledek zakročeni .'byl, že sám' doktor

yraňanskfpfeja,l vyplácení:ďyý'#i�p.kuna\�',č1t.�těpám1v.'!
'ř'

, :',.'
. Ydova se upokojila a 'když došly ,�.�držen� peníze, pravila : "Teď-budu

ti hospodařiti, .abys alespoň na chvili zbyl, se starostí � každé sousto."
[ ,

l" ,-
1

"
• \ ".' \ J;. ' .' , , �: ..... . t

"

j ,
. Syn odporoval, .poukazuje k tomu.. ;že rok jest dlouhý JI. výměnek pro

oba, nepatrný, i .nutil matku, aby uchovala peníze "pro .sebe, a' posléze dodal:
"Přes to. bude mne, těšiti, setrváte-li u mne ještě delší dobu;"

Ale. tomu Tvrdá nechtěla .rozuměti. ; "Nepřijmeš-li ode mne .podpory�
nesmím ti tebe setrvati. Máš dost starostí sám o; sebe".. ,

"Již není tak zle, jak bývalo, maminko," usmál se syn. "Pracuji kaědé
dopoledne v továrně páně Jarníkově'; 'to mně-vynáši-fřicet zlatých měsíčně.
Odpoledne mohu věnovati stadiu. Za půl roku skončím studie a dosáhnu
slušného místa."

'.'

. "Ovšem, ovšem, � doktoři mají se dobře všude' jsou: hledáni -"
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-: ,
' '�Nebudu, .milá

,I maminko, doktorem", přiznal se posléze I syn. "Zanechal

jsem práv hned-po roce i obrátil jsem se ke studiu chemie, jež .rnne velice
zaj1mala. Mimo. studií vypomáhám v továrně na lučebniny. jsem-li nyní,
jaků pouhý pomocník slušně placen, dosáhnu jako. samostatný správce nebo
ředitel továrny skvělého. služného, a bude' mi lze i o. vaši budoucnost se

postarati. Již tedy mějte, matičko, krátký čas strpění."
"Ty tedy nebudeš advokátern !" vzdychla matka. "Tohle měl věděti

nebožtík otec ; snad by ti byl odpustil. Advokátstvi bylo. mu do. duše

protivno."
.

.'
Tvrdá setrvala u syna tři měsíce, přijímajíc od něho. všechen výdělek

na správu dornácnosti : konečně však byla syta ruchu velkoměstského. i za

toužila po samotě v .Zákolanech. Než odešla, vložila do. stolku Klimentova

třicet zlatých, aby mu - podle svého rozumu - nahradila škodu; -kterou
s; ní měl, a vrátila se do. rodiště.

Jakub Seifert.

'.1
" ) . ,

"Zatím snad trochu na mne zapomněli, "soudila výrněnice. _"Také jsem
jimokázala, že .mám ještězastance.vže mohu býti i jinde."

.

Ale zklamala se. Snacha byla ještě horší, než před její odchodem,
Okolnost, .že 'Štěpán byl .nucen odváděti výměnek tůliko. hotovými, a k tornu

advokátovi, jenž dbal Q' pořádek, velice ji roztrpčila, Sotva tedy ,zvěděla, že

macecha opět zaujala chatu, vyřítila se Bětka jaků vzteklice a �fovy ne příliš
vybranými. jala se výměnici posmívati. že se jí milostpán v Praze brzy
nasytil, že .jest 'jí vesnická sprostota opět dobrá ! ' Ano vyčetla jí výměněk
i .závět. ('

Tvrdá všechno snesla mlčky, vždyť trpěla pro syna. Když bylo. nejhůře,
prchala z chaty, prchala k dobrému příteli Markovi, jenž ji vždy potěšil
a upokojil.

* * *
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.J ':.' v mě'sící'červnu: 'příštího' rdku došla: výměnici radostná zvesť;,'že'l<:liment
za- čtyry rieděle vykoná zkoušku. Li ,-

,

"A' potom, drahá matko, bude vyhráno'!" končil dopis. �r'[(;I:' ..

To selku potěšilo tou .měroú, ie nevšímala si ústrků'; .žila v ,riiyš'ľehk�-c1i
u Klimenta.

' ! '. .

I

.i,', i:1:L\'J

.Ale vdovu čekala ještě trpká zkouška, než mělo se vyjasniti na vždy .

.

Za tři neděle po obdržení synova listu zaklepal pod veéer kdosi .na

okénko u chaty. Vdova otevřela okno, vyhlédla a zřela v pološeru muže.
"Kdo jste? Co ,tu chcete?" optala se kvJapně..

.

Příchozí posunul ,s čela 'klobouk a, zašeptl: "Neznáte-li mne, maminko?"

"Je-li možnál? Jsi to 'ťy - ty" můj Kliment?" ztrnuľa vdova .

.

,

'''Ano, já, maminko! Otevřte, prosím!"
. 'Výměnice rychle; vyběhla z jizby' do síňky, posunula závoru u d'v�ři

a vedla: nenadálého hostě dovnitř.
'

Sotva c:pomin,t.d '.I��vní dojem .z. .náhlého . shledání, optala, .se .matka :

"Vykonal jsi �edy;zkó!1šky 'dfive, 'než jsL9čekával?�' "

,', ,':.J.' '::,.�
"Nikoli, 'Ptatičlto;\bylo mi .je.odložiti; Churavím již 'delší čas.. fřepjaI

jsem svoje :sÍlY" Lékař-ione důtklivě nutil, abych zanechal všípráce :«rychle
odebral se ml yenkov. Jenzdravý vduch a klid může piý mne" zachiániti.'�

Teprve nyní. povšimla si matka .vybledlé 'a.přepadlé líce �ynoy'y��
"Jsi neraocen; churav!" zaúpěla., "Tohle ještě 'schazelol ""':"';. Leč .upokoj

se! Budeš zdráv, .ano, uzdravíš se, poslechneš-limne . � �.� Já ťě .bu9� '1éčiti !'�

Syn usmál .se truchlivě.
'

, :,.1,._- ':'

.'., ,_.i,"Nevěřiš ? Přesvědčíš se !" .

Jak�ile Kli�'ent poněkud si oddechl, 'počala selka léčení. '.' :N*ii. syna,
aby pil hojně -mléka a stále se zdržoval .na čerstvém wzducltu�: <r9� dvou

ned�lích z�_�m,enall�kař i �h.0rÝl že nemoc Y�čihi�qě.,#�t�p�ie.:: ,K1im,�,t �pě�
nabýval vesele mysli a s nii-rouhu po společnosti .. : Nav�tevť9val tedy,zname
a sousedy; ale . s bratrem 'se .nesetkal; .Štěpán- 'Vyhýbal:,' .se·,�mtt úmyslně, a

Bětuška měla pro chorého jen' posměch. "To ovšem KÍifuenta, n'�vábilo do
statku; nicméně .umínil si, že promluví S bratrem ��. hapósledy*,�ď , .,,:-�

Teprve po gesti nedělích, kdy zotavený Kliment 'il}.i�ta1. �se :p��enáhlu
k odjezdu, dopřála mu náhoda, že <setkal. ,.sé.s ��r_atre� -Setkal, :�e,. s ním
z nenadání a proto ,Stěpán nemohl se' vyhnouti. :C.

-,

',...":: "�ť'
; -: ' ";',;��

Kliment podal m�, pravici, řka;:":: l:Tep�y� dnes-mohu s rebou-mluviti,
ač bych tc? byl. rád již dávno učinil," .

.' ", ' ',' '.

Štěpán stáhl obočí. "Nevím, větu, qo·�ítleži�ého bychom: spolu měli

vyříditi."
"

.'

,

".

."" . �.: " ):.' :t
"Možná, 'že nevíš; ale poradíš se s dobrou, vyslechneš-li' mne. Pojďme

trochu do polí; nikdo nás nemusí spatřiti."
Bratr se nerozmýšlel. Do polí může s Klimentem vyjíti, o tom Bětuška

nezví; ale do statku neuvedl by ho za žádnou cenu.'
'

Sotva zmizeli dohledu vesničanů, počal Štěpán : ·"Nuže mluv; jsme
sami.".

"Otec odkázal ti všechen svůj majetek," ujímá se slova Kliment.
-, "Aj, tam 'tedy biješ?" zasmál se Štěpán zlostně. "Chceš mne snad

přemlouvati, abych se s tebou rozdělil Y"
"To mne vůbec nenapadlo; nebo kdybys chtěl děliti se, byl bys; to učinil

dávno a bez ,vybídnutí. Věz, že nehodlám se: doprošovati toho, co mi otec

odepřel. Jiná okolnost nutila mne, abych tě požádalo rozmruvu. Hledáš
závěť JI

,

'Štěpán rázem -stanul a zkoumavě pohleděl na bratra.
"Vím, že ji hledám marně," zasípěl; "macecha ji zničila."
"Mýlíš se! Matka závěť jen ukryla. Tu jest!"



DopP\1�d�y,; vyňal, .Kliment z.máprsni kapsy listinu, již volně rozevřel a

podal bratrovi. "Vezmi, 'co je! tvého! .. Kdybych smýšlelo sebe, byl bych
závět znWl,::a nezvěděl bys .o tom.J:likdy.. Z�áš cenu této ltstiny, jež tě
rázem

. sprostí. : drahého a .rllouhého sporu. Žádám tě .za to, abys jednal
s matkou vlídně .a .zakázal své manželce; aby jí křivdila. Žádám jen, abys
plnil vůli otcovu a dával. matce, co jí právem náleží. Pro sebe nepřeji si
ničeho.' "

( ,

: " i Po.iuši zardělý, přečetl Štěpán kvapně obsah vzácné listiny a podal
bratrovi ruku. '''.Děkuji ti, Klimente! Jsi upřímný bratr. Doufám, že
i Bětuška uzná, jakou službu jsi mi prokázal,"

,
I V' radostném rozechvění pospíchal Štěpán do statku a Kliment bral se

volně k .chatě. Usměvavě pohlíží za bratrem; tone mu na mysli výjev jaký
nastane.. .až zví manželka,. že záhadný uzel byl náhle rozvázán.

Dobrosrdečnost Klimentova skutečně způsobila, že mladá hospodyně
se poněkud umírnila I� 'matce i jemu šla s očí. A když konečně vracel se

Kliment po osmi .nedělich zdráv do Prahy, vyprovodil jej bratr k nádraží
a snažil se při, loučení vnutiti; mu stozlatovou bankovku; ale Kliment jí
�epřijaL

.

"Třel-li jsem nouzi po tolik let, mohu strádati ještě několik neděl."
odvětil mírně,

I

ale rozhodně.
* * *

Rok za rokem prchaldo n,ekonečného moře zašlých věkův. Uběhlo, deset
let.

Za tu dobu změnily se poměry obou bratří podstatně. Kliment dosáhl
,

záhy po .zkoušce ,slušnél].o místa v chemické továrně v Rakousich, kam jej
i :matka následovala. Rok jak rok; navštěvoval Zákolany ; ale zď�žel se tam
jen hodinu. Kočár se, statným mužem a stařenou .stanul vždy u hřbitova,

'!J?,�c;e.stnl sestoupili, navštivili rov Tvrdého, ,načež vrátili se do 'města k n�d���í.
,

• J �

M. Dr. 'i. RudiA-Jič[nský.

, ,

:1

M. Dr. Jan Kára.



Ve vsi se nezastavili. Známí je ovšem poznali;": Odnich ta krátké,t'oiriIluvy
�v�dě!i všeli�?s o ŠtěpánoV'i.{� � Bě.tušce; 'ale zpr"áv�v ty ,n�b�I,Y �ese!��1 .ď�vár�
livá .

zena připravovala: sed ákovi. peklo, z nehoz netedel ,Stěp'a'rt, jiného
uniknutí, leč útěkem do - hospody: ··Stal· se' 'pijanem a karbaníkem. I Ženě
nebylo to lhostejno; bouřila a řádila ještě hůř; ale lila olej 'do plamene.
Štěpán vyhýbal se domácnosti dotud, pokud se neumírnila, a' za den,l,dva
nastala nová půtka. Hospodářství hynulo kvapně, Štěpán byl nucen UdlýHti
'se o pomoc ke spořitelně ve městě, potom k soukromníkům,' lichvářům:' I Děti

dorůstaly, potřeby se množily a statek prázdnil se vůčihledě, . �

Otec Bětuščin znamenal, že zeť spěje ke' špatnému' konci; aby' I 'dcera
nepozbyla věna, vtělil je do knih dříve, než' věřitelé počali dorážeti, Pótázal
se s dobrou, neboť záhy nastal smutný obrat. Štěpán nemohl platiti úroků,
věřitelé se shlukli a statek ocitl se v dražbě.. Sedlákovi nezbylo ani haléře, ba

ještě se nedostávalo .

.

Vidouc úplnou záhubu, sebrala Bětuškajednoho dnesvéděti, odstěhovala
se do rodné obce a zůstavila muže v trapných, okolnostech,

Štěpán byl zdrcen. Rázem pozbyl všeho. Ustal v pití, iIeměl na' 'ně.
Živořil Z(lf stravu a nepatrný peníz. Pokud měl od_ěv ze starých, lepších 'časů,
vypadal slušně; když však vypověděla službu poslední kazajka, chodil bývalý
sedlák po vsi otrhaný a spustlý jako tulák.

Jednoho dne zmizel ze Zákolan; nikdo nevěděl kam. Někteří hádali, že
šel za ženou do Křesiny; ale' starosta to rozhodně popřel i: ."Předně by ho
žena nepřijala a za druhé do Křesiny nepotřeboval by domovského listu,
o který žádal. Štěpán šel dál, šel 'někam do světa." L

Starosta děl pravdu. Tvrdý šel daleko, kdo ho a jeho min�losti' nikdo
neznal. Mezi svými bylo mu úzko; zdálo se mu, že čte na každé ,tváři
výčitku: "Zničil jsi sebe i svou rodinu'!" Zanesl trudné vzpómínky na

Moravu, kde blíže Kyjova podařilo se' mu dosíci služby ve dvoře. Praceval
si��,:dost: pil�ě; ale. měl. velikou chybu, jež nedopouštěla, ,aby_j�j. ��erý'
hospodář podržel delší čas. Sotva dostalo se mu peněz, počal hýřiti a utrácel
dotud, pokud neprobil posledního krejcaru. Tato vada vyhnala jej z každého
slušného místa, sotva"', trochu se ohřál. \

.. řř'
,

;-1.
; "

. �
..r

" .r

.

-: '.', * * * . r ". .' .' J
V cukrovaru kolínském; na: Moravě bylo živd.;· dělnictvo 'i- úředníci vítal.

nového ředitele, Jenž byl.sem, ,tlosazen. Vyprávělo. se O něm" 'žed�t pála
mírný, uznaly< a k dělnictvu shovívavý. Tato pověst nemálo přispěla, .ž�
dělníci dostavili se k uvítání do.jednoho a hlučně provolávali mu slávu.' ...�

. Nový ředitel sešel mezi líd .i: vlídně podávaje ,pnlvici�každému jednotlivcš,
'děkoval-za poctu a vyslovil hadfji, že dělnictvo bude s' ním 'vždy spokojelld,
jak on s dělnictvem. Ředitel jest muž posud mladý a 'příjemného !íeynějškti.
Je to náš dávný známý, Kliment Tvrdý, jenž, milerád přijal výhodné místo
mezi Cechy a rozloučil se s. Rakousy. Přijel s chotí a .ditkem, Staré paní,
své matky, nepřivezl; pochovalji v Rakousích, .

.

. > -.
'.

.
.

Asi za půl léta po příchodu ředitelovu 'dohýval se dveř'mt u ž�leznéhb
plotu kolem továrny' otrhaný žebrák, z něhož páchla pálenka. .' ,

,

,;
"Co tu chceš?" obořil se na něho vrátný. "Hned odtud; sice tě proženu!"
Žebrák smutně vztáhl ruku., "Nevyhánějte mne!' 'Chtěl bychpracovat,"
"A krást!" posmíval se. vrátný.

.

' " .:
"Neurážejte ! Živím se podtivě," odvětil žebrák mírně. "Přijměte mne.

prosím vás, do továrny! Ustrňte se nade mnou !"-
'. '. !.

.'

"Ho, ho, .to' nejde jen tak: .zholal" zasmál' se vrátný, patrně umírněný
klidností 'žebrákovou, HA potom já tu neporoučím, b tom rozhoduje pan
ředitel."
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"Pro mne a za mne! Alekonáš cestu marně. Ředitel vybírá si jen řádné
iídtu; :To»;řka� pootevřel' vrátný branku; vpustil otrhance a podotkl: "Jdi
tamhle k černým dvéřím; je tam nápis "písárna"; ! ,Zastaneš ředitele právě,

, i V" t
•

• ' •

v ,plsárne.' ',' , _. .

Žebrák plížil se váhavě k označeným, -dveřím, zaklepal a k vyzvání vešel
do pokoje.

'

Zde seděl Kliment II stolu, horlivě počítaje. Náhle zdvihl hlavu ke
přichozírnu a optalse : "Čeho si přejete?"
;; ": Žebrák -

pověděl.
Ředitel-upřel zrak na spustý oděv žádatelův a odvětil krátce ; "Právě

nikoho nepotřebuji".
Ale žebrák nehýbá se ode dveří mačká v rozpacích děravou čepici, neví,

co by počal.' Upírá ztrnulé oko na ředitele. Jeho hlas i obličej připadá mu

povědomý; tohoto pána již viděl. Ale kde a kdy? '_ Náhle zablesklo se

v jeho oku. Rychle sáhl do kapsy a vyňal pošpiněny papír.

M. Dr. f>uro Ouěa , PL Gučová Thelma.

"Jsem zachovalý, tu jest můj domovský list," podává papír řediteli
Kliment ledabyle nahlédl do listiny a _ vyskočil.
"Jakže?" zvolal v úžase. "Vy že jste ze Zákolan? A jmenujete se

Tvrdý? Naposledy jste Štěpán Tvrdý, jenž měl v Zákolanech statek?"
"Ano, a vy - ty, pane řediteli, jsi můj bratr Kliment. Poznal jsem tě,

sotva jsi promluvil," vece Štěpán radostně.
Ředitel zahleděl se truchlivě na otrhance.
"Jak hluboko jsj klesl, Štěpáne!" pravil vazně. "Otec dal ti všechno

jmění, měl jsi nejlepší statek v rodišti - a dnes bloudíš světem jako tulák,
vyvrženec! - Kde máš rodinu ?"

,

Štěpán .chvíli mlčel, jakoby uvažoval, má-li vyjeviti pravdu. Konečně
překonal stud a vyprávěl své příhody.
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Bratři seděli dlouho pohromadě «
:

"

Vrátný bral se již třikráte kolcm.ioken 'divě seí- nemálo, že/pan ředitel
.bírá se tak dlouho žebrákem- � - " I J'

'

..•

"je dobrák", bručído vousů, "já bych dávno byl darebovi okázal dvéře."
Konečně ozval se zvonec, volající 'vrátného do písárny.
"Aha, je zle! Ředitel se chce zbýti žebroty," šepce vrátný,» chvátaje

přes dvůr.

"Jebousku," vece ředitel k příchozímu, doveďte tohoto muže ,k panu
účetnímu. Zde jest poukázka na třicet zlatých. Až obdržíte .tuto .částku,
doveďte nového dělníka k některému krejčimu a kupte mu- slušný .oděv.
Také se zastavte u obuvníka pro boty."

Vrátný vytřeštil oči. "Pan ředitel snad přijal ....

"
I

"Ano, přijal jsem jej do továrny. Až bude ošacen, přiveďte. jej ope�. ke
mně." A pokynem propustil oba muže.

Dlouhou chvíli stál Kliment u okna. Přemítalo dobách dávno minulých.
"Ubohý Štěpáne, co ti bylo platno dědictví!" promluvil posléze šeptmo.

"Mne byla by nepatrná část zachránila před krutým nedostatkem- a tobě

bylo jmění ke zkáze 1"
, .

'.
Po dvou hodinách stál před Klimentem 'nový dělník ve slušném oděvu'.
"Děkuji ti, bratře, za dobrodiní, ,jehož riezasluhuji," promluvil' Štěpán
"Nemluvme o tom, jsi přece mým bratrem, Nežli však nastoupíš, 'do

práce, chci s tebou promluviti upřímně. Věz, že podržím tě jen dotud; poku?
nedopustíš se hrubého poklesku. Vysvobodím tě' z trapného a ponižujícího
živoření'; ale žádám od tebe všechno, čeho musím dožadovati 'se ti všech

podřízených. Mohu ti tedy býti bratrem jen dle jména; jinak musím tě
považovati za dělníka rovného všem ostatním."

"Dobrá, to rozumí se samo sebou."
I

"Budeš-li však pracovati k mé spokojenosti, postoupíš brzy, .zajistím �i
slušný a plat a snadnou službu, budeš zaopatřen do smrti ....

"

Štěpán ujal ruku bratrovu a vděčně ji stiskl..
.

"Věděl jsem, že jsi muž šlechetný, ale tak; velikého dobrodiní .přcce jsem
se nenadál," odtušil v dojetí: .'

.

: .'
.

.

.

Štépán stal se vážným. Ředitel byl 111Ú ve všem' na: ruku. a 4har'o to,
aby· nezabredl mezi špatnou společnost. Večery. trávit. �ážn·y. '\r roditi,�
ředitelově a s ní také účastnil se vsech záb�v.: :Tak',se;. 'stalo, že přjše)� .me1li
lidi slušné a snažil se, aby o něm nabyli dobrého.' míněni..' '.

. .

Kliment s radostí všímal si této' změny a když .bratr pá €elt-'r9� �h�v�l
se krjeho spokojenosti, ustanovil jej za dozorce ve skladišti, ..složiv, �a)lěh:9
vyměřenou záruku.

.

. .'
, I"�

�.• -_.;,...Štěpánovi dostalo se .šesti set zlatych služnéhor.bytu; topi�Ta' a .os�ětlerit
Také na vedlejších příjmech nescházelo.

.

Po třech letech. vyžádal si Štěpán dov,olenou, aby prý mohl navštíviti
manželku a děti.

"Přeješ si snad míti ženy u sebe?" optal se bratr.

"Ano, jest mi teskno; rád bych se postaral.o děti," odvětil Štěpán.
"Nuže, tedy pojedu s tebou!" rozhodl se, Kliment, .

.

Bratři navštívili rodiště, kde nechtěl se k nim, zvláště ke Štěpánovi
nikdo znáti; navštívili také hrob otcův.

Stoje u rovu, ukázal Kliment náhle na blízký mramorový pomník.
"Hle, . Štěpáne, takový pomník zasluhoval by náš otec! Víš zajisté, kdo je
tu 'staví; vyjednej s ním cenu a nařiď, aby s jara byl pomník zbudován!"

\

Ze Zákolan zajeli bratři do Křesiny, aby vyhledali Bětušku. Nebylo jí
třeba nutiti, aby následovala svého muže,' když' Kliment potvrdil, ze manžel
se obrátil. ' . , I



.' I,' . "Štěpán. jést 'mužem řádným," dodaL "To dosvědčuji já, to potvrdí
iccelý-Holin.iVažto si isvého rnuže 1': r+r-r

J. ,;Zer,Křesiny -odejel ijen. ·ředitel. Skladník 'setrval tu několik dní, aby
'nÍanželka scdětmi 'mohla připraviti se na cestu i aby je provodil do Holína.
lj -:11]',- ,.,. * * *

Cd':j�'ště nutn� d�dati k doplnění osudu obou bratří? Stačí zajisté,
povíme-li stručně, že z Klimenta stal se vážený a zámožný muž, který žil
klidně 'a spokojeně' se svou rodinou. Štěpán pak, poznav trpký chléb ciziny,
dovedľ si' vážiti slušného bydla i dobrého jména; žil s Bětuškou, která lety
značně se umírnila, v dobré 'shodě.

'.
Neměl tedy Kliment příčiny, aby litoval,

že se 'ujal spustlého bratra; naopak vždy blažilo jej vědomí, že po bratrsku
odměnil se 'mu za lakotu a nelásku.

==========���==========

Vesnická siréna.

Pro 'kalendář "Amerikán" napsal Bedřich Moravec.
'" I. ,I

V Kalinově konala se posvicenská muzika. Plechové nástroje hudebníku
vyluzovaly třeskuté zvuky, až okna hostinské místnosti drnčela. Pod nízkým
stroPe'm' šenkovny vznášela se mračna tabákového dýmu, jímž neurčitě

probleskovalo světlo několika petrolejových lamp, a v tom nejasném světle
.

tančili svobodní i ženatí, ba i nedospělé děti. Posvícení má své právo. Kdy
'koliv hudba spustila; rozpoutal se v 'tom ovzduší, přeplněném zápachem
spáleného tabáku, rozlitého piva a lidského potu, divý rej a babičky sedící
na dlouhé lavici podél stěny povídaly si, že nejkurážnějším je Ondřej Sychra,

�éóž bylo dosti divným u hocha, který měl svou nevěstu a takřka už před
svatbou.

"Stále tančí s Andou Makovcovou", povídaly si babky, když se právě
Ondřej kolem nich 'mihl. "Aby to ta jeho věděla!"

Ondřej Sychra hospodařil už dva roky samostatně. Právě před dvěma

.rckyumřel mu otec a matka postoupivši synovi statek, šla na výměnek.
,jc;_ Sychrová byla ještě mladá výměnkářka. Sychra zemřel jako padesátník,
ani se nevědělo od čeho, nějaký rok tedy Sychrova hospodařila se synem, ale
potom začala Ondřejovi důtklivě' raditi, aby se oženil. Na takovou věc

Ondřej dosud nebyl pomyslil, bylo mu sice už dvacetčtyři léta, doufal však,
že matka bude s ním ještě několik let. hospodařiti, až zaopatří mladší děti.
Byl tu ještě mladší bratr Josef, který právě sloužil na vojně a dvě sestry,
Mařka a Kačka. Josef byl vyučen truhlářem. Všem třem mladším dětem
zajistil sice nebožtík Sychra podíly na statku, ale Ondřej věděl dobře, jak
to -s těmi podíly vypadá. Měl své sourozence opravdu rád a chtěl tedy s

.matkou hospodařiti, �až se Josef někde uchytí a obě holky se vdají. Na sebe
:při tom nepomýšlel. Věděl, že mu statek neuteče, kdyby se ženil třeba v

. triceti letech a na přínos hleděti nemuse.', protože statek byl hez dluhů, a ty
podíly sourozencům byl by si Ondřej troufal vyplatiti, i kdyby se neoženil.

Ale zaslechla Sychrová všelijaké povídání po vsi, že hospodaří se synem,
aby svým mladším dětem nahrabala z toho peněz, a nutila proto Ondřeje
k ženění, aby byl těm pomlouvačným ;-ečcm konec .

. ,

Ondřej tedy začal hledati nevěstu. Z Kalinovských děvčat nelíbilo se

mu. žádné. Nelíbilo se mu, protože k žádnému nemohl při lnouti srdcem..Co
.

j e
.... láska, nevěděl,
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Potom mu kterási teta Kalinovs'ká pověděla, že v' Košticiclr mají
Zárybných dceru na vdávání a Ondřej se o pouti podíval do! IKoštic.

Zárybných Verunka zalíbila se Ondřejovi prvním pohledem. Seznámil se

s ní o té poutové muzice a potom za ní chodil. Také Verunce se 'Ondřej
líbil. Byl hezký a takový vážný, nemluvil nikdy o zbytečných nebo směšných
věcech a Verunka dobře věděla, jak to u Sychrů v Kalinově vypadá, \

Vědělo se v Kalinově i v Košticích, že se Verunka vdá ;k, Sychrovům;
bylyť Koštice jen půl hodiny cesty od Kalinova. Před posvícenrm tu neděli
byl Ondřej u Zárybných a zval Verunku, aby k nim přišla na posvícení s

otcem nebo s matkou. Ale od Zárybných nikdo nechtěl na posvíceníijíti
a Verunka prohlásila, že sama do Kalinova nemůže jíti" že by ji tam lidé
pomluvili. Přemlouval ji Ondřej dost, sliboval, že by pro ni. přišel, byl. .by
se se svou nevěstou rád doma pochlubil - ale Verunka nepovolila a řekla
rozhodně, že do Kalinova dříve nepůjde, až si ji tam Ondřej odvede jako
svoji ženu.

Ondřej odešel od Zárybných v mrzuté J1Mc,tdě! . (tolik se na tu posvícen
skou muziku těšil a teď tam musel jíti sám J�kó jiná léta. V hospodě potom
Ondřej pil na zlost, klidný ten člověk upil si potom zvláštní rozčilení a ze

vzdoru tančil každý kousek, jako hy se chtěl Verunce-mstíti za to,že s ním

nešla. k muzice. Že se báby divily, že tančí výhradně jen s Andou
Makovcovou, to mělo také svou dobrou příčinu.

1.> ..

Anda byla selská dcerka, ale neměla právě nejlepší, pověst,
Byla hezká, ale děvče záletné, které stále mělo dva i tři: mi1ovní�YJ, z

nichž žádný nepomýšlel s ní však na vážnou známost a obyčejně .po kratší
aebo delší době ji opustili. Snad i v tom byl vzdor ,oproti Verunce, že,.�e
Ondřej v dnešní muzice chytil zrovna děvčete, které ve ,:v�ť mělo pověst
nejhorší. Bylo jisto, že se Verunka ráno doví, že byl u muziky sám a celou
noc tančil s Andou Makovcovou, bude se Verunka zlobiti. - ale aťsi. Musi
ji Ondřej potrestati za to, že odmítla jeho pozvání z pouhého snad. vzdoru.

Ondřej tedy tančil, jako by měl za to placeno. Anda jen i,hořel�.
Nepustila se ho ani, kdy hudebníci přestali hráti 'a v 'přestávkách vodila se

s ním po senkovné. Po půlnoci, chasa už hodně napilá, vyplňovala přestávky
mezi tancem hulákavým zpěvem. Ondřej dnes. pil, na tu . zlost 'a. zpíval tedy
také. Anda zpívala s ním. A mezi tancem tiskla se k němu, vysílala k němu
žhavé pohledy svých černých očí a těmi pohledy: opíjel se Ondřej snad ještě
více než pivem.

*

,r, ,

Nesvítalo ještě, když Anda řekla Ondřejovi: "Tedy ještě jeden kousek,
a potom půjdern domů." i,

"Proč tak brzy?" tázal se Ondřej nemile překvapený. "Vždyť; i ještě
žádné děvče neodešlo."

"Nesmím tu zůstati poslední," řekla Anda, pohlédnuvši na Ondřeje
pohledem, v němž zračil se strojený smutek. "Měli by lidé zase .Iátku.ik
pomluvám. Jsem ráda veselá, tos viděl dnes, ale pro tu moji veselost každý
by na mne nejraději psí hlavu vstrčil. Jiná může dělati co chce, nikdo se jí
nevšimne, ale jak já s někým promluvím, hned je z toho řečí po vsi."" .

"A co tu budu dělati, když odejdeš. To abych šel také už domů;" řekl

Ondřej nerozhodně.

"Nechceš-li už tančiti, doprovoď mne k nám I" řekla Anda a zase 'se na

něho podívala takovým svůdným pohledem. Ondřej chvíli přemýšlel.. Bylo
dosti odvážným vejíti s Andou z tančírny. Tančil s ní celou noc, tq viděli
všichni. Ale půjde-li s ni domů, budou z toho řeči. A Verunka se doví jistě:
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ie1 Áňdu vyprovázel., Nový jiskrný zá
blesk' svůdných Andiných -'očí zmátl O�
dřejc nadobro; Ať se

_

to' Verunka doví!
Proč sem nesla. Ukáže jí, že dovede
vzdorovati a' že' je dosud svobodným a

pánem. své: vůle. Tato' �zdorovitá, nálada

byla u Ondřeje výsledkem požitého piva
- snad také výsledkem bližšího styku s

Andou,

"Doprovodím tě domů," ,řekl pak
rozhodně. Děvče se vítězoslavně usmálo.
Vědělo .předern, že to jinak nedopadne.

� Záleželo Andě velmi. mnoho na tom,
aby všichni. viděli, že Ondřej jde s ní do
mů: .Přemnohý nevalný chasník se jí
vyhýbal, pro všelijaké ty řeči, které o ní

roznášely báby po vsi, a dnes s ní tančil

nejpořádnější synek Kalinovský, nestyděl
se -'Úl ni, patrně -všern těm klepům nevěřil
- Andě to bylo velikým zadostiučiněním.

Přetančili 'ještě ten smluvený kousek
ti 'pótom .šli, *

.

Venku byl slabý přímrazek - bylo
pbzdě na podzim a k ránu citelné chladno.
Anda měla s sebou veliký vlněný šátek,
zahalila se do něho hned na záspi hospody,
ale Ondřej v lehkém kabátku, pocítil
Zimu hned, jak octl se z parného ovzduší

šenkovny v studeném nočním vzduchu. v11Í9.s cA1.a..ri,QOC'CL77I.-O.7
Když se s Andou loučil před vraty Ma-
kovoovic statku, drže svou dnešní taneč-
nici za ruku, Anda mu ruku významně stiskla a řekla: "Pojď se k nam
ohřát! DO' rána je ještě dlouho. Můžeme si ještě pověděti, nač nebylo v

šenkovně času."
.

HAle co by řekli vaši?" namítal Ondřej.
;;

, >',1! ti spíijako zabití," usmála se Anda. "Jen pojď, uvařím ti trochu
čaje, zahleješ se a potom snadno doběhneš domů;"

. ; . A ; vedla ho hned, za ruku do stavení.
- ,·,I·Ondřej ;šeLjáko: zajatec svůdného děvčete, ale šel celkem rád. Nějakou

neurčitoutmyšlenku měl, že žene svůj vzdor proti Verunce tuze daleko, ale
tu; myšlenka nedomyslil dokonce, tak byl duch jeho zmaten. požitým pivem
a blízkostí Andty..:\ Zavedla ho do svého pokojíčku a rozžehla lampu -na

stěně.I:".. ('Posaďi 'se!" vyzvala ho, stále se usmívajíc .

•

Ll n:Rozlilédl se rozespalýma očima. Nebylo v pokojíku nic než stůl, kamna
�; to�estlariá postel.' 'Anda patrně si ustlala; než šla večer k muzice. Posadit
sé tedy na rozestlanou postel a díval se tupě, jak Anda rozdělává oheň 'v

kafunethi,"'aby tnu uvařila čaj. Měla všechno přichystané, za chvíli byla
�,vIaře�írh -hotova a potom: zula střevíčky, aby nevzbudila rodiče, když. šla
db 'vělké' světnice pro dva hrnečky. Laj pili sedíce vedle sebe na. posteli.
K{ýži1dopÍli, Ondřej bezděky ovinul ruku kolem Andina krku. Položila si
hlavu -na.jeho ramene. I 'Ondřej unaven)' pitím i tancem klesl hlavou na

podhlavničku a strhl-Andu k sobě. . Děvče se smálo, ale nebránilo se. .Pe
chvíli vyskočilo s postele a, řeklo:' "Počkej l"

f1').'fPřistoůpilol; kustěně; -shasilo lampu a vrátilo .se k Ondřej ovi.. '

\
I \
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Svítalo nad Kalinovem, když Ondřej -vyšel. ód Makovců -. ,� Anda' ho

vyprovodila na' zásep a líbajíc ho, řekla mu: YDóbřef se.vyspi a-c-nezapomeň".
Ondřej ani nevěděl,' jak se domotal domů.

.

Když mu matka otvírala!
řekla: "Dlouho jsi se dnes zdržel. ' Doví-li se o tomtVerunka -t+r',

"Je mi. docela jedno", odvětil Ondřej a svalil se ría postel jako .špalek,
V okamžiku tvrdě usnul. Než se ráno vzbudil, 'matka už věděla; :že .celou
noc tančil s tou Makovcovou, a že j i také doprovázel domů.

Zmínila se o tom, kdy-ž otevřel oči, jenom tak, aby. věděl, že ji to.mrzi,
ale, Ondřej hned zas oči zavřel, aby se vyhnul dalším matčiným výčitkám.
Nevyčítala mu nic, ale Ondřej vyčítal si sám, Hlavu měl sice ještě-trochu
zmotanou, ale jasné myšlenky už byl schopen; Rozpomínal se, co-včera u

muziky dělal. Tančil celou noc s Andou Makovcovou. I Proč zrovna s ní!

Vždyť bylo v hospodě dost jiných děvčat, o nichž nikdo po vsi nepovídal
takové věci jako o Andě. Konečně, to nebylo nic; tančívali � Andou jindy
ostatní hoši také a včera mu ji nechali, když viděli, jak se ho Anda drží.

Myslili snad, že si s ní chce začíti. A začal si s ní mnoho. Rozpomínal se,
co se stalo, když ji doprovodil domů.

"Byl j sem opilý a Anda byla tuze ochotná. Sama mne svedla," omlouval
se, ale byl by býval rád, kdyby se byl tak nezapomněl. Ale vlastně byla
vším vina Verunka, proč s ním nechtěla jíti k muzice.

"Ostatně, co na tom", konejšil se, vstávaje s lůžka nevyspalý a s hrozným
bolením hlavy. "Dělají to jiní hoši také tak, k vůli tomu se vlastně, -chodí
k muzikám a já jsem u Andy nebyl první ani poslední. Ostatně Verunka se

nedoví, co jsem vyvedl. . Já jí to povídati nebudu a Anda se 'také nebude
chlubiti."

I

Ale Anda se nejspíše chlubila, neb třetího dne přinesl Ondřejovi chlapec
z Koštic lístek, který. posílala Verunka. Psala stručně. že se dověděla, že si

Ondřej o posvícení namluvil jiné děvče, žádala ho" aby k nim už nechodil,
že by té Makovcové nerada stála v cestě.

Ondřej dobře vycítil urážku a opovržení, které 'byly obsaženy v, těch
několika slovech, ale nezlobil se. Verunka měla pravdu. Chybil a musel za

svou chybu trpěti. Doufal však, že se Verunka časem udobří, vždyť věděla,
jak ji má rád a že by ji nemohl opustiti k vůli žádnému děvčeti. Matce zatím
neřekl nic. Když v neděli do Koštic nešel, matka se ho tázala" proč néjde
ke své nevěstě.

"Něco jim tam přelétlo přes nos," odvětil, vyhýbaje se přímé Odpovědi.
"Počkám, až mi vzkážou."

Domyslila se Sychrová, že se Verunka hněvá k vůli té posvícenské
muzice, že Ondřej tančil celou noc s takovým rozkřičeným děvčetem.
Nedivila se Verunce, že je uražená, ale důležitosti té věci nepřikládala.. 'Jsou
takové hněvy mezi mladými zamilovanými lidmi velmi častými zjevy" ale
zmizí zas jako jarní přeháňka a zase vysvitne jasné slunéčko.

Ondřejové lásce už nevysvitlo. Nešel už do Koštic čekaje, až mu

Verunka vzkáže, ale nevzkázala. Za to pospíšili si lidé donésti mu zprávu,
že k Zárybným dochází za Verunkou nějaký hoch přespolní a že tam už byl
také jeho otec pro přípověď.

Té zprávy se Ondřej lekl a třeba, že jí docela nevěřil, poslal přece
pohunka do Koštic s lístkem. Prosil Verunku, aby mu odpustila, že jí chtěl
vyvésti vzdor, že bude zas všechno dobře a čekal netrpělivě, až se chlapec
vrátí. Še1 mu kus cesty vstříc a nedočkavě se ho tázal: "Co vzkázali f' I

'''Že' je všemu konec, abyste už nepsal," odvětil chlapec se škodolibým
úsměvem. Pohunek byl ještě mladý hoch, ale tolik špatnosti lidské měl už
v sobě přece, že dovedl se radovati z/cizí' bolesti.

Od toho dne byl Ondřej jako vyměněný,' Chodil pohroužený v myšlen-
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kádi a ani nernluvil. Sychrová tušila, co

'se 'stalo, něco :rse, také, dověděla od lidí,
litovala syna, ale nic mu nevyčítala �"
také 'se ho 'na .nic .neptalav

'Takovým vyptáváním se věc jen roz

dělává a> nicvsevtírn nenapravi, Však si
'časem Ondřej najde nevěstu jinou, a tře
ba ještě lepší, až na. 'tu Zárybných zapo
mene.

Ale Ondřej nemohl zapomenouti
dlouho .

.

Doslechl potom, že se Verunka bude
vdávati a' řekl si:

"Neměla mne opravdu ráda, když
tak snadno na mne zapomněla."

,

Nenacházel však v tom přesvědčení
útěchy. Cítil teď dvojnásobně, jak měl

.Verunku rád a vyčítal si, že se svou

-lehkomyslností o ni připravil. Dnes
'mohla jistě už býti jeho ženou, kdyby
nebylo té nešťastné posvírenské muziky.
Zapadal- stále více do svých myšlenek a

stával se samotářem. Příliš hovorným
'nebýval nikdy, ale teď byl i oproti matce

na slovo skoupým.
"Měl bys se poohlédnouti po nějaké

jiné holce, když ti to ta Zárybných tak
yyvedla," řekla mu jednou matka, chtíc ho přivésti na jiné rnyšlenky.

"Dejte mi pokoj s holkami," utrhl se mrzutě. Sychrova tedy už na

něj nenaléhala. Lekala, že po čase začne si hledati nevěstu sám.

Fráňa Klepal

Tak přiblížila se zima, přišel masopust, kdy na vesnici' není co dělat
a proto hledí se čas ubíti zábavami. A jiných na vsi není než tanec. Jedné
neděle měl býti v Kalinově ples. V sobotu před tím šel Ondřej po vsi "a

'potkal Andu Makovcovu.
Viděla' ho, že jde po vsi a nadběhla mu za humny.
Když ho pozdravila, poděkoval a chtěl ji minouti, ale Anda se před něho

postavila a tázala se ho: "Půjdeš zítra do plesu?"
teNe," odvětil suše, "co bych tam dělal."
"Zatančili bychom si zas spolu," řekla a usmála se významně.
Ondřej se začervenal.
"Dej mi pokoj !" řekl po chvíli popuzen.
Anda se usmála teď uštěpačně.

'

"Rozumím," řekla s kousavým přízvukem. "T'řed lidmi se za mne

stydíš, ale v noci jsem ti byla dobrá."
"Však lituji, že jsem to' udělal," 'vyhrkl s netajenou lítosti.

"Anda-"ho' změřila vyzývavě.
''''Tak ?'? řekla. '''Ty �ni' nevíš, co jsi mi udělal?"
KJ)'rž "serlla' 'lli podíval celý 'uleknutý, vydržela jeho pohled a dívala se

mu drze do očí.'
'

,,' Ondřej 'pojednou zbledl, hledě na' děvče vyjeveně: Zdálo se,' že se

Anda kochá v jeho překvapení.
,,; "'�Tý· to -jérr tak povídáš !,j vzkřikl pojednou. 'Byl+to výxfik hněvu, ale

také zděšení. I
-

, ';.. ,,"1
'
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�P9kJ;�Há."·'ťálnenYť.a�.'řekl�· �.tt$e: "Vždyť se .to časem .doviš." illJ, •

-A nechala. .ho takrpřekvapeného státi uprostřed, .. silnice, .a. otočivši .se

�chre, ',odc�áz�l(zase za ',humny k domovu.' t t "
•

! Ondřej' zapomněl následkem neočekávané zprávy; Andiny, 'kam -vlastně
ehtěljíti.jDlouhou chvílřpostál .nerozhodně na témž .místě. Dobře: .rozuměl,
'Co Anda svou řečí mu naznačila - byla to věc hrozná. Rychlými-kroky: vrátil
se. domů. Sychrová byla někde venku, Ondřej usedl za: .stůl, hlavu složil
in· dlaní a přemýšlel.

'

Smutné' to byly myšlenky, které ,;I!e mu oV' hlavě
mihotaly: Vzpomínal na tu osudnou posvícenskou noc-mohlo býti skutkem,'
�o Anda nejasnou narážkou dosti určitě naznačila. Hrozné! Verunku, kterou
miloval, ztratil, že se jednu noc zapomněl a teď ještě takovou věc -

A s holkou, kterou už měl, kde který chasník ve, vsi a každý ji hned
.zas nechal. Ta ostuda, až Se to roznese po vsi! Těžce pykal Ondřej za svůj
vzdor, kterým chtěl potrestati Verunku.

"Ale vždyť ono to není pravda," zvolal, vyskočiv podrážděně. "Straší
mne, abych s ní mluvil, když se jí všichni hoši vyhýbají. Anda je chytrá."

..
Tou myšlenkou se trochu utišil. Jinak tomu není. To prohnané děvče

si myslí, že si ji vezme, když ho takovým způsobem postraší. ,Ale tak
hloupým není, aby sedl na lep takové vykřičené holce; Až Anda pozná, že
si ji nevšímá, nechá ho na pokoji. Možná, že tímhle způsobem zapudila od
sebe všechny své dřívější milovníky.

.

"Do hospody se nepodíváš?" ptala se ho matka' druhého dne před
'večerem vidouc, že se na ples nestrojí.

Zavrtěl mlčky hlavou a Sychrová se už o plesu nezrninil», Věděla, že

Ondřej dosud truchlí pro Verunku a nemůže na ni zapomenouti, ale těšila
se, že se to časem stane a Ondřej řekne sám: "Mami, nevíte o nějaké
nevěstě pro mne?"

V pondělí ráno vyšel Ondřej - před statek a sešel se tu se synem
sousedovým.

"Proč j si včera nepřišel?" tázal se tento.

"Nějak se mi nechtělo," odvětil Ondřej.
"Bylo toho v hospodě, jako by nazdil," oznamoval chasník.
"To jste to Makovcovo děvče asi vytáčeli," vyzvídal Ondřej.
"Anda tam včera nebyla," odvětil sousedův syn.
Ondřej se zarazil. Nakonec snad je přece jen pravda, čím mu vyhro

žovala. Zvláštní neklid zmocnil se zas Ondřeje. Což vzíti by si ji nernusil
- ale ta ostuda. A co by tomu řekla matka? Ale snad to přece jen není
pravda? Kdo ví proč včera nešla tančit?

Časem se Ondřej zase uklidnil, později řekla mu matka, netušič ovšem,
jak těžce se ho ta zpráva dotkne: "To Makovcovo děvče je prý v jiném
stavu. Přece se ta záletnice jednou spálila." ,

Matčina zpráva účinkovala na Ondřeje tak, že se musel rychle odvrátiti,
aby matka nezpozorovala jeho duševní pohnutí. . .

Ale uplynul čas, Ondřej se zas těšil: "Kdo pak ví, bude-li to sváděti na

mne, když ví, že o ni nestojím." ,

Časem tedy zvykl myšlence, že Anda bude chovati, ale nikdo že neví,
kdo je otcem jejího dítěte. Uplynula tak zima, na jaře Andu potkal v polích.
Prvním pohledem poznal Ondřej; že .nelhala v onen den jejich setkání za

)tumny. "Teď už mi věříš?" tázala se ho s uštěpačným úsměvem.
"Ale moje to není," vyhrkl násilně.
"To se dokáže," řekla vítězoslavně. "Přece nebudeš zapírati, 'co se

mezi námi stalo?"

Ondřej běžel jako ztřeštělý domů. Potah s pluhem nechal státi na poli
a doma zaběhl do stodoly.



;1 t�t;Kiiyž ,·lSeJtdl<>.uhQl,tdp: večera, nevracel; ; šla matka za .ním .. na, ,pole. ,<N a�l�
tU-lVf)líky�:tapř.��né)it. pluhli:.a odvedla, .potah.domů. jata, neblahým; tušeňh,,�
hledala syna 'po celém stavení a našla ho konečně.v stodole; Visel na provaze
p.ňiv'il�anemr.o.a patře: � už ztuhlý. I't �,

'

,."
'1'

,) ',' "Ten; chlapec .měl vtu Verunku rád.!" naříkala .Sychrová, když sousedé

Ondřejovu mrtvolu odnášeli do .světnice, .Nevěděla Sychrova o jiné příči1lě,
prokterou by si Ondřej byl mohl sáhnouti na život.:

'I ! ',i ,I •

* f,"

Na pohřeb Ondřejův přijel jeho mladší bratr Josef. Byl to hezký . hoch.

Sloužilumysliveů.a .slušel mu pěkně klobouk.s: chocholem z kohoutího peří.
Kalinovská děvčata.ikterá na Ondřejův pohřeb .přišla jako drůžičky, mohla

na Josefovi zrovna .oči nechati. Znala ho jako. malého hocha, a .teď byJ z

něho takový .švarný jinoch, jakého nebylo v celé vsi. ,A potoml.ješt� jedna
váitiáJ okolnost poutala pozornost děvčat' k Josefovi. Byl on teď dědicem

statku, když starší jeho bratr zemřel svobodný.
'Obě sestry Ondřejovy plakaly o

pohřbu; až jim srdce usedalo.. Nebožtík

byl dobrý br-atr, staral se o ně. jako otec
a nebránil matce výměnkái' ce, aby pro své

dcery' ještě něco ze statku sehnala. Co
tak' bylo za mléko nebo od drůbeže. Sy
chrová všechno si vždycky nechala, ani se

Ondřeje neptala. Ovšem děvčata pomá
hala Ondřejovi při všech pracech a když
nebožtík. .odvezl vůz obilí (10 města na

prodej, nestalo se ani jednou, aby matce

nedal z toho polovinu.: A když Sychrova
nebo' sestry něco namítaly, říkával neoby
čejně laskavě: "Mlčte holky! Obě Ul;
děláte na statkuneplacené děvečky a na

pracujete se \.10$t.. Musín, tedy na .vás
pamatovati, vždyť jste moje sestry. ,Až
se ožením,' bude to všechno jiné. Berte
tedy, dokud vám mohu dáti, co chci I"

-

A obě sestry měly Ondřeje upřímně
rády. Proto o pohřbu tolik plakaly..Kdo
ví, jaký bude Josef. Od dětství nebyl (10·
ma, tloukl se se svým řemeslem světern..
nebude pro 'ně míti takové srdce, jako
Ondřej. Ale zase se utěšovaly. Vždyť je
to přece jejich bratr.

Josef neplakal, ale tvářil se vazne. Rozumí. se, že byl předmětem
všeobecné pozornosti a že si "funusníci" hlavně o něm jen povídali. Ale

celkový úsudek týkal se jen jeho dnešního chováni, 'Us()udilo se, že je hezký
člověk, ,že z něho pude dobrý hospodář, protože nabyl ve světě dosti
zkušeností a ví, co .je život se všemi svými trampotami.

Bylo těžko uhodnouti, co se v duši joseíově dělo o pohřbu .

Neplakal, protože se taková věc snaď ani vojínovi nesluší. Vskutku
Josef želel bratrovy smrti upřímně. Měl ho rád, neboť Ondřej byl milujícím
bratrem, staral se o Josefa jako otec a často mu psával: "Kdybys někdy
něčeho potřeboval, víš, kde je tvůj domov." A: na té vojně podporoval ho
stále. Dobře Ondřej chápal, že dostal otcovský statek' sám a ostatní děti,
.že jsou vlastně, vyhostěnci z domova a snažil se poctivě, aby to vyhostění
nebylo.příliš kruté, ,Ale. na druhé straně vtíralo .se Josefovi blahé přesvěd-

M. Dr; S. A. Lurie.
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čéní�1' že smrtí bratrovou změnil se-jeho :osud minia vše oč&"ávál1l'�k��btému
Zdědí statek,. zbaví; se vojny: a-nebude.vjako »člověk besv-majetkuyhmuset
živobytí sháněti prací za cizím prahem. J, .'. I t .'," , l.., "

Ty trudné i, veselé myšlenky vyrovnávaly se u Josefa. -tak.. že-zůstal
o pohřbu klidným, A lidé; kteří toho jeho klidu si všimli, řikali: "No
ovšem, je to člověk zkušený, proto jím nic nehne." ..... l'i[l' • t'I: ..

�

Po pohřbu Josef odejel, ale za několik týdnů byl už doma na, dohro

Sychrová o Josefa zadala a jako dědic selského statku byl hned z vojště
propuštěn.

' "

Když 'se Josef objevilo žních a o senoseči v polích nebo- na, louce ''v

občanském oděvu, nezdál se Kalinovským děvčatům už 'tak hezkým, jako
když ho' 'spatřila o pohřbu ve vojenském úboru, s opeřeným kloboukem na

hlavě, ale celkem uznávala všechna; že je statným venkovským hospodářem,
a všechna se také těšila, s kterou Josef začne. Ale nezačal -s žádnou. Chodil
denně do hostince mezi sousedy, té návštěvě hostince zvykl" snad 'v. , Praze
a byla mu potřebou - o děvčata se vůbec nestaral. Nechápal ani, 'jak se

mohl Ondřej pro nevěru děvčete oběsiti. Ta věc mu byla tuze směšnou:
Jako voj ín měl známostí několik, ale rozpoutal je zas tuze, shadno. 'Že by
si mohl muž z lásky vzíti život - to považoval za hloupost.

V jedné věci následoval Ondřeje. Staral se o 'matku a, o' sestry víc
než o .sebe.

,

.

"Teď bys se mohl oženiti," řekla mu jednou' matka. Abys měl

hospodyni." , i'

•

"Vždyt.imám vás," odvětil, usmívaje se. "O Imne' se; mami, nestarejte.
Až se budu chtíti oženiti, najdu si nevěstu. Napřed se však 'musí obě holky
vdáti.' Jsou mladší, musí se tedy zaopatřiti."

"Jako Ondřej," vzdychla Sychrova, "Mám hodné syny."
Po žních se vdala Mařka, Josef osvědčit se k ní, jako hodný bratr.

Vdala se jen, do chalupy, Josef věděl, že nebude míti, na růžích ustláno,
ale vdával; .se z lásky, měla se svým hochem už kolik let známost, Josef
sestřesedy dal ze statku, co mohl, a bylo těch věcí tolik, že si lidé vevsi

povidali, tak 'že by se žádný bratr k sestře nezachoval.
'

'., .
Brzy po té svatbě přišla- Sychrová' domů s podivnou novinou. Josef

qá'_-dvoře strojil vůz; když k něf.lU matka přistoupila a -nejistýrn hlasem "tnu,
oznaniovala : "Anda Makovcová prý 'dnes povila 'chlapce." "

;��" ,'��J(dyž ho povila, bude alespoň míti 'co chovat," ; 'odvětil Josef,l klidně
zátái�je líš� na- �tÍ>řinu. "Co' je mi do toho?"

,

,

" i
, �·'·kAle t:ťovídá 'povsi "starý Makovec, že prý je to dítě nebožtíka Ondřeje",

pokračovala Sychrová stísněně.
"Nebožtíci nemají dětí," řekl Josef' rozpustile.
"Ty mi nerozumíš," řekla matka skoro U:Ž plačky.
"Ta' holka: Makovcová to svádí na našeho Ondřeje, jako když hyl '_ještě

živ.'"
'

, ,

.. I'j
! í�Na 'nebožtíka 'se může' svésti všechno,": řekl Josef nevyrušiv 'se' ze 'své

práce. "Ostatně, m��li Andakluka.l'at: je ráda. Já ji neznám, ale dle toho,
co jsem o ní slyšel,' soudím,

: že pó takové věci stále toužila. Má> tedy/, co

chtěla."· '1/ J '
'

"Ale bude' teď chiti na tobě, I abys na 'dítě, platil,"«řekla Sychrová, teď
tiž opravdu plačky.

,

"Na mně'?" zvolal Josef udiveně. ,"Což pak za : něco mohu?" . I;,

"'Ale zdědil-jsi statek-po Ondřejcvi.ťtnamítala imatka.
"Ale; 'mami, jak tOl; mluvite ř't-pravil Josef trochu podrážděně.: " �

,

"Cóž pak jsem' 'zd�di1 statek 's dítětem? Když: jsem' dědictví' nastoupil"
nikdo mi' 'neřekl,' 'u' je' s!'tínÍ 'spoj ería 'půvirtridst platiti na' nemanželskě dítě'



PP.Jw��yov'.i.. J<}l}. by, .mne tedy teď mohl soud odsouditi, .abych platil na' dítě,
když.jni, při nastoupení. .dědictvi.neoznámil, že

.. ta holka Makovcova srmým

bratrem něco 'mělař" , ," '. . : ,I ...

.

"No, to víš, já neznám zákonů," řekla Sychrová, které se slovysynovými
značně ulehčilo; "Bála jsem se jen, aby ti nepřirostlo ua statek . nové
břem.eno.", ': r :

-: "Zby.tečně jste. s� bála, mami," usmál se Josef už zase klidně.

"Já sice těm povídačkám nevěřím, ale kdyby to ta holka na Ondřeje
přece jen sváděla, já bych se dovedl brániti."

N�kolik.dní bylo u Sychrů ticho. Josef se vůbec o věc nestaral, ale

Sychrová -se; vyptávala. Slyšela všude, že Anda tvrdí, že má to dítě s ne.

božtíkem Ondřejem. Potom přišla také Kačka a povídala bratrovi, že jí
u sousedů řekli, že Anda tvrdí, že chlapec, který se narodil je Ondřejův.

"Tohle tak nenechám,'" zvolal Josef už rozloben., .

Došel k starostovi
a .požádal ho,. aby jako obstaravatel místní policie zakázal starému Makov

covi, aby o jeho zesnulém bratrovi neroztrušoval hanlivých povésti, jinak,
že věc oznámí soudu. Starosta slíbil, že zjedná nápravu 'a' Josef se zatím

upokojil. . Myslil, že je tím' záležitost odbyta, ale nebyla.
.

Jednoho. dne přišel starý Makovec k Sychrovům. Byl to dědek; s

mžouravýma .očima a .chytráckým obličejem, vstupuje, pozdravil přívětivě
a povídal: "Cos mi to, Josefe, vzkázal po starostovi, jako že ti dělám
ostudu]" �

';A.sÍ1'ad neděláte?" vyjel na něho Josef. "Svádíte na neb�žtíka Ondřeje,
že měl s. vaší holkou dítě, když on je mrtvý a brániti se nemůže."

'�;/'.Ale kdy� je -to pravda," řekl Makovec dobrácky se, usmívaje.
"Co je pravda?" vzkřikl Josef.
"No, ten chlapec je opravdu Ondřejův," klidně povídalMakovec .. "A ty

se musíš o něho starati."
"já, proč pak já?" tázal se Josef posměšně.
"Ty jsi zdědil po bratrovi jmění," řekl. Makovec .

.

, '�Ale bez dítěte, strejdo," smál se Josef.
"N o, tak to dáme soudu,'; řekl Makovec stále 'tak dobrácky. ,

','Jen si to dejte l" zvolal Josef podrážděně. "Budu hleděti, aby bylo
hajně. soudních útrat, protože si je později sám zaplatíte, Ale, uslyším-li.zy
povídačky po vsi, bude zle."

Makovcova; Očka, vyslala k mluvčímu pohled plný jedovaté zloby.
"Však, ty budeš litovati, že jsi se s mojí dcerou' nevyrovnal v dobrotě,

až uvidíš, co tě bude .státi soudní spor. Já už' jsem .se na tq:ptal.".
"Tak, teď jen koukejte, ať jste venku !" vzkřikl Josef .zlostně, ."sice se

s' vámi vyrovnám, že. vám to nespraví ani. ten, s kterým jste se radi1."
Makovec vytratil- se ze světnice jako rtuť. Sychrová. plakala, Kačka

majíc ruce na prsou sepjatý, krčila se do .. kouta, Josef chodil, rozčileně po
světnici s rukama na hřbetě a teprve po 'chvíli ulevil ,svému hněvu zvoláním:
"Je to, holota! Z nebožtíka chtí vyžmoliti peníze.· A ta žába musí býti
všemi mastmi mazaná. Jestli se s ní Ondřej někdy zapomněl, dovede z toho
chytře těžiti."

.

"Co z toho bude?" vzdychla Sychrová.
"No, proces," odvětil Josef suše.

*

Povídání ve vsi umlklo. Snad se Makovec skutečně Josefových hrozeb

zalekl. Ale za několik neděl dostal Josef žalobu,' jíž :.M�kovec jménem své
nezletilé dcery žádal za uznání otcovství nemanželskému dítěti' a 'domáhal
se podpory na jeho vychování.

. : Ž1.10bou , jen zdvojnásobil se Josefův .hněv,
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"Ať má tedy dědek, hodně útrat," řekl a 'jel do" rněsta ik advokátovi,

Výsledkem této jeho cesty bylo, že první stání odročeno bylorna šest
neděl. Během té doby stalo se něco, co nikdo neočekával. Ditě Andy
Makovcové zemřelo.

"No, teď snad bude' všemu konec," zvolala Sychravá radostně.
_

Ale nebylo, Dostal Josef �d soudu vyrozuměni, že Makovec vzal žal�'f>u
na hražení útrat s výchovou dítěte spojených zpět" ale novou žalobou domáhá
se zaplacení výloh spojených se šestinedělím, křtem a pohřbem dítěte.

"To tys mu snad mohl dáti, aby byl pokoj," řekla Sychrová synovi.
"Leda bych bláznil," řekl Josef pevně.

.

"Tím bych přiznal, že byl
Ondřej otcem dítěte, a on jím nebyl. Vyptal jsem se na všechno'-dobře. Ta
holka hledí zachrániti svou domnělou čest. Ani krejcaru jí nedám, dokud
nebudu muset."

A setrvav při tomto svém rozhodnutí, jel Josef ke stání do města.
S Andou Makovcovou sešel se Josef poprvé 'za svého života až v soudní

síni. Byla už přítomna se svým otcem, když Josef vešel. Josef trhl sebou
překvapením.', ,

Takovou si Andu nepředstavoval. Stála tu skromné jako vtělená
skromnost. Byla bledá po přestálém utrpení, ale krásná. Přímo ·úchvatně
vynikalo její jiskrové oko z bledé tváře, a ten 'její pohled, utkvěl ha: Josefovi
s výrazem, který zdál se ho vyzývati k zápasu .

.Tosef se bránil tím způsobem, jak to kdysi matce povídal, ale nebyl
dosti pevný. Kdykoliv se podíval na Andu a setkal se s 'jejím pohledem,
poklesla mu odvaha a ostří jeho slov bylo méně břitkým. Mírnil se ve

svých výrazech, aby Andě neublížil. Starého Makovce si ani 'nevšiml, neviděl

proto také jeho potměšilý pohled, s kterým .dědek průběh Učení sledoval.
Soudce sám nevěděl, jak by v té věci měl 'jednati a navrhl posléze smír.

Josef na smír. přistoupil a prohlásil, že bude hraditi. ze svého výlohy s

nemocí a pohřbem, odpřisáhne-li žalující, že -dítě je skutečně jeho bratra.
A Anda - nepřisáhala.. Když soudce dal rozsvítiti svíčky vyzval ji,

aby odříkávala po něm přísežní formuli, Anda vypukla-v pláč,' a prohlásila,
že přísahati nebude. .

. .'
.

.

:
" ; Když na ni potom soudce udeřil přísně, přiznala se, že' dítě nebylo

Ondřejovo, ale otcova :čeledín::t, s kterým udržovala, delší:" důvěrný styk' ti
který před letem ze služby vstoupil a někam odešel., -

._"

N-ásledke'm' tohoto: doznániAndina byl spor' skončenjiřdakevec, skřípaje
zuby' zaplatil soudní útraty' I a: I Josef šel domů: Na :chodbě minul Andu.

Byla ještě uplakaná-apodívala se na něho' skrze/slzy. ' ' "

Byl ,tó' 'zvláštní f pohled. josef -se :pod jeho dojmem zachvěl.
, Bezděky' přistoupil k děvčeti a podával mu ruku. Byl' .tím pohledem

jako magnetisovátí,": r.: "

I
•

. !
.

" '. .

• , •.
, ,�'Ale nehrth'�� .sena mne?'" otázal se.f�'Kdybys byla' přisahala.rbyl -bych

'rád zaplatil."
.

l- ' , ,f.'

r. "Tvých' 'Peněz- nechd/";řekla 'hlasem, i něhož vyznívala zvláštní .něha.
"Nehněvám se." '. :',

.

.

. l',

Podala mu ruku a Josef se zachvěl, když se dotekl té ručky, která, byla
.

měkká a teplá, ruka, jaké u venkovského děvčete dosud neviděl.

Domů přišel v podivné náladě. Měl radost, že spor vyhrál' a zároveň ho
to vítězství mrzelo. Připadalo mu, jako by byl Andě velmi ul-lížil.

"Jak to dopadlo r' ptalá �e ho' 'matka.
.

'lI1loupě�'" bdV-ě'ti1.:-,- . "Dítě nebylo Ondřejovo, proto nebudu 'nic platit,
'ale také ód skutečrleho', táty' Anda nic nedostane:' Přiznala se, že to měla.. s

čeledínem."
,

To jsem si myslela, že bylo 'asi 'tatíku kolik",' zvolala Sychrová: radostně.



'.... Jos�f, se mrzutě' 'odvrátil, Táto matěi
na. poznámka, třeba: že byla pravdivá; ne
bo . alespoň' oprávněná, netěšila ho. On
dnes Andu 'neodsuzoval.: Povídal si v du
chu, že k tomu nerná práva, kdo ví, jaké
okolnosti tu 'spolupůsobily, než děvče-tak
pokleslo. 'Poddalo se každému svému mi- �

lenci a mezi těmi byl i Ondřej a ze vší
své lásky nerněla ta holka vlastně nic, než
smutnou povinnost zjistiti otce svého ďi
těťe; Kdo byl více vinen? To vášnivé děv

če.inebo hoši; kteří jeho vášně chytře do- \

vedlivyužíti?
' .

"Holka je při tom ubohá;" řekl si

Josef vyšed 'ze světnice, aby se vyhnul'
další rozmluvě se svou matkou;' Začala si:
ted' Sychrova povídati o Andě s Kačkoú',
věděly toho na ni a nebylo t6 nic pěkného. '

Josef nerrioha odporovati, nechtěl to ale

$poň slyšeti.
; ','

Od onoho dne, kdy odbyt st 's Andou
st,ání u soudu, viděl v duchu

-

stále'
. J. eji e

, !d., Dz: .. E�w. ,'J.má�:/
unylý pohled a v duchu stále rozvažoval
[ak to asi' bylo, že'Anda mohla tvrdítVže "

I' "

'.'o'tcerii \JeJ ího ; dítěte
.

je Ondřej. 'Při 'iitkbvých vzpoinínkách: rozpalov�la se

Josefovi krev žilách, před duševním 'zrakem zjevovala sem'u vnadná 'postava
. Andiná s' títri neobyčejně hezkým' obličejem a 'jiskrným oŘem. :

" f

"Nic bych se nedivil, kdyby to s .Ondfejem byla .J?ravda�" řekl si jednou
za takových, vzpomínek. A přistíhnuv se při této myšlence, sám se potom
okřikoval': J t't� 'jé'!'ni.i' vlastně 1?OI.té 'holce? Co"si udělala, to má.',': " ''.

.Ale potom m'yslir,ňa 'hi přece' jen stále, při každé prád. ,

'

','
.'

.

' A'po čase' Ji 'potkal. Bylo v zimě;' krajina celá Zasněžená a 16sH 'vracel
se pozdě odpoledne z města, kde byl prodat obilí.. Seděl" 'na

'

;Š�J.trÓk'u
�á.haie:n' v kožich! a'poDízerlv�lathy do klusu, aby: už byl doma', nebořpočasí
by'lolpé\rHdné

I �{'takově
' '�iríiniv" odpoledne" k: k�átké jako píď. V polovině

:��'�ty�}pTáH}�:i:.f�',�td�;·ť��:'�j�ri.i�i �ř�.� .',�'�I? ;,něj3.ká. ��nsk:� ... "

Měla 'P?,dkas�nť
sukne, takže' \?y�o vlaeh Jak: kráě] lopbzne, ,kladotlc, ,110hy ,do koleje, která
byla v'�� '�nelúľ,' :vyjetá:' stře'd'em.' �ili1iú.

"

V Jedné ruce měW 'kÓšfk';;' 'V dÓinř
'něJ�ký �ja.l:í�e!�.�r' ta�,r�� ,I��lal{�' :'K�l���v�f�.!· ,kt��� ď�ly'I� v<: městě n�.k.�,po��t
,Sla dostl statně. � Jqsef se domyslil, ze Je ,to .nějakárnladice. f(dyz Jl dojel,
'trhl "�lťath,y'I�' ý�laľ na osamělou �h6��rhr':' '�Ženská'i chcete si 'sednouti]
Jedu do Kalinova." ....

�,' '�" "
"

,

'.
.

,

1.,1

"Bodejť bych nechtěla; V ťé špatné cestě;" odvětila oslovená, přistóupivši
k�lvozl.L; ;\ ,rl'·:.· ."

'Jak 'vyhlédla ze šátku, kterýJměla nal.ihlavě, Josef ,poznal .Andlh
Makovcovu:" Usmívala se-na-něho přívětivě 'a 'očka se jí: jiskřila. ,I"

Josef zastavil povoz. "Vlez si tedy ke mně do šejtroku !'" řekl vzpanía
to�avllse'.\11 Vzal potom: od .ni, co nesla; -vložil- to ,'do VOZUI, a podal jí 'ruku,
aby jí pomohl k sobě na . ha 'sedadlo. ! Vy-hlouplá se nahoru jakdJ 'srnka
a usedla vedle něho, Josef pobídl zas"valáohy::do,króku'",ale'do,klusu jich
nenutil. Bylo mu nějak příjemno seděti vedle té záhadné dívky ':a' .nechtěl

tedy cestu 'zúmyslně .zkrátiti. Chvíli si povídali, co kdo v městě dělal, jak
lam pořídil, Anda hovořila za stálého, I úsměvu, .. taž' se' ji 've' tvářích dělaly
pěknévdoličky.i Josef si-všiml', že', je: už' zase.řpěkně.iéervenólici- .že. vypadá



,�n:Q.Q.h�.J.:I1 l��t.."l\.9.y,�.:...ii .. viděl u SOU44: Potom .si"všiml, že má. Pp sněhu

Pfť?usal;'ié, a' ,tirii�čehé, sukně.; a
'

přehodil jí přes kolena houni, ;. \ ,I'

f::' .ď4�.t\�y"t�;:dů'kQI�n:�,�ezáblo," řekl" usrnáv se.
, " ',' ,

:
'

":"Y�c:lyY'J�:!:;něgo yy{tržÍtn/' řekla a obrátila .se k němu obličejem;
;' uB'��� �ráv�/�' pomyslil si Josef, vzpornenuv si na všechny pověsti, které
oAnděpo.Kalinově kolovaly, Musel se tomu usmáti" a jak se na ni podíval,
ona: nerezumějíc jeho úsměvu, usmála se na něho také, AI� ,úsměvem tak
svúďriýjJ}�. že"se:]Qsefovi, zatajil dech.

"

i, <f'Certovo 'děvče,' td' má kukuč," řekl si v duchu. A 'zase se na Andu

u.sm;íli�)eště c4VíH. povídali si o těch svých dnešních záležitostech v městě.
tr,'ató,:<latka byla.ibrzywyčerpána, odmlčeli se, oba a ponurámálada smutné
zimní krajiny .padla .oběma na .duši, jako temný stín. Rozhled do zimní

krajiny. pokryté bílým sněhovým rubášem budí smutné nebo alespoň vážné

myšlenky. Hovor mladých lidí nernohl na celé trvání cesty nadobro
umlknouti, ale bylo' přirozeno, že změnil svůj směr, když duch jejich podlehl
vlivu smutku, který kolem sebe šířila .příroda.

'

,

,

, "Ale.' ty se, Josefe, na mne nehněváš?" ozvala se náhle Anda. Dívala
se. 'na něho 'upřéně široce rozevřenýma očima, ale nesmála se.

;L.' ,'lJ�"?" trhl sebou, ,"Proč, bych se hněval? Vždyť j si mi neublížila ř"

):' ""Ale' nevědomky bych to byla učinila," pokračovala Anda, složivši r,t,l.��
pred sebe' na houni 'a 'zah1eděvši se na bílou silnici. "Slyšel )si asi o

I
mně

mnoho klepů a kdo ví, jak teď o mně soudíš."
, r

"No, já nejsem hloupý a hned tak všemu nevěřím," řekl J()sef. A.le
hned se mu zdálo, že si před tím rozkřičeným děvčetem zadal, a aby, své
rozpaky alespoň. částečně zakryl, přetáhl oba valachy bičem a ti se rozklusali.
Nějakou'chvíli házel se prázdný

.

žebřiňák, na hovor nebylo pomyšlení'.
Unavení valaši, kteří ráno táhli náklad obilí do města, brzy v klusu polevili
a za chvíli už zase šli krokem. Josef je nechal.'

I )

� Anda použila příležitosti, když vůz přestal harašiti, a navázala ,hned
rozhovor. "Ty mne asi odsuzuješ, že jsem to sváděla na nebožtíka Ondřeje?"

"Holka, nech starých věcí," řekl josef trochu podrážděně,
'

"Kdybys byla stála na svém, byl bych za svého bratra, zaplatil, co bylo
jeho povinností." ','

'

I

"Ale já jsem o ten plat nestála,' ",řekla Anda a podívala se pevně .na

Josefa. Co by mi byly plátny :pení��1',' Josef podíval se na děvče u�iveně:
"Jednalo se mi o to, aby dítě mělo otce," pokračovala, Anda, postřehnuvši

Josefovo překvapení. "Když dítě umřelo, všechno se změnilo. Náš tati
podal žalobu, dokud dítě, bylo živé, ale když umřelo stala s� žaloba 'zbytečnou,
Věř mi, že dítě bylo Ondřejovo, ale tobě jsem-nechtěla způsobitivýloh, proto
jsem u soudu řekla, že je dítě, našeho čeledína ... .Ten .čloy:ě� býí pryč, brániti
se nemohl, to se mi hodilo. Nechtěla jsem, �b;ys měl ty výlohy a nebožtík
Ondřej hanbu." "Ale samá j si si' přidělala ostudy!" zvolal Josef. ,

"Z toho si málo, dělám," řekla vyhrnuvši opovržlivě rty.
"Mně na lidských řečích nezáleží. Už se mne napomlouvali lidé dost,

budou míti zase o čem, povídati - a, konečně po čase se na to zapomene."
"AJe, holka, to jsi :vyvedla vlastně hloupost," zvolal Josef nanejvýš

udiven.
�'Ať si!" řekla, pohodivši vzdorně hlavou. "Jen když jsem tobě neubližila",
"Mně ?" podivil se. ,''.Však bych nebyl pro to schudl."
"Ale až se, budeš ženiti; ukazovalo by se na to," řekla a usmála se

významně.
"No, která by mne .měla upřímně ráda, snad: by mi nevyeetIa, I že jsem

platil za bratrovo dítě," odvětil. .žertovně.
I

r

, "To nevÍš/:'iusmála>se',\Anda, tajemně. "Holky si, všimnou všeho." 'I
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'}� _/'TakQvé: statostoi;jsi;h'irndtir nemaselá
míti," řekl trochú-'přík�e.rj ,:'; I {nl'� iil1,.t ',,\',

Očima Andy šlehlpodivný bleskrPo-«
znala, že zabočila na nepráxou cestu, ura-4'

zsvši. -mužnou hrdost.rjosefovu.l.. Byl . to:
docela jiný+člověk, než-s.jjakýrni se dosud
stýkala.

Obrátila tedy. Obličej -její-vzal na

sebe! zase smutný: výraz. I ten jí pěkně,
slušel. '

, YNechtělai 'jsem, abys- o mně- křivě
soudil, proto jsem ti řekla pravdu," řekla.

" j ,PK;vůJi mně jsi se nemusela obětova
ti," pravil udobřen ..

Anda-pokrčila.rameny.. Její mlčení

působilo na Josefa mocněji, než kdyby
by la dále povídala.

.

:,':. ,Aby zakryl své pohnutí, houkl na va

lachy. Věděl; že je to zbytečné, že unave
né: koně do kroku nepřidají, hleděl, jen
získati; chvilku času, aby nabyl' klidu.

"Ale ty se na mne nehněváš, Josefe, M. Dr. G. Czaja

proto, žes musel k vůli mně k-soudu?"
otázala se ho. Otočila se k němu obliče-
jem a Josef musel jí bezděky do něho.podivati. Pohasínalo světlo v zasněžené

krajině, od severu zdvihal' se ostrý .větfik. Andina tvářinka, zardělá od

'zimy.vvyhlížela 'z pestrého šátku jako krásné míšenské jablíčko. Bylo' radost

pohleděti do té krásné tváře. Josef hleděl do ní dlouho, zapomenuv, že má
děvčeti odpověděti, Točilase mu hlava z toho pohledu akrev hnala se mu'

,do tváře.'
.

Vzpamatovav se pojednou, švihl bičem po koních, až vyskočili a řekl si
'v duchur: "Čertova holka, že, 'nedá na: sobě záležeti. Kdyby byla trochu

pořádnější, nebylo by nad ní."
I;" "Tedy se' nehněváš, Josefe ř" zeptala se znovu.

Když se teď Josef znovu podíval do její tváře, zdálo se mu, že má Anda
slzí v očích. To ho tak dojalo, že rychle odpověděl, aby ji upokojil: "Jdi
bláhová, proč! bych se hněval? Což mi ta cesta k soudu ublížila � Nic jsem
tftn",nezameškal."·· I', I'" i;/ ,� 1\

,

'

' i i"Ale . souditi budeš o' 'mně přece jen špatně", řekla skoro, 'šeptem,
povzdychnuvši při tom. /

. ;
.

, f "K tomu nemám práva," odvětil vážným hlasem. "Jsem člověk zkušený
a rozumím, co se stalo. Jsi hezčí než ostatní' Kalinovská děvčata, proto si
tě hoši I také 'Víte' všimali I; 'a tys ve -své 'I nezkušenosti nedovedla» rozeznati

pravou lásku od povrchní." rr
'! '1 \ d'Máš -pravdu," vzdychla. /I�fJá vždycky věřila. a přece mne každý 'vždy
'přelhal." " "

',.

, I I I';

,
,� Jb�ef přikývl' souhlasně hlavou. � j , I ' , CI �. F'," ! I

Znenáhla začalo se šeřiti, větru přibývalo ostrosti. '. (11'" řt
. '",

Anda" p'řisedla: blíže' "k Joseíovi: Přitáhl jí houni těsněji) :přes kolena,
tuše,' že 'je jí, zima a, tím se stalo, že, tělo .Andino těsně: dotýkalo se jeho těla.
.Gitil, že tim.ldotekem, sálá, mu podivně teplo do krve.jaž :rychlej� pro;�<Ji)a"
ale neodsedl ,_i bylo-to: tak .příjemné., . .A. .Anda seděla se. skloněnou .hlavou,
.jakoíbyvani .rd!tušila lijak: magnetickou silou působí r!H1. ml;a��� ,mu?e.. , :b.
Josef netroufá-li si.an! sebou- hnouti,' aby ,�:n�z�aJtH. tollO,'IPř):j�l11p'éhQ pocitu.
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�� �oje.��_Q'l.se_ ��!�.L�'!§t.é!.y!ll. Jos�f: z�vihltlpřekV:á�l'lnhl�vtl;r�akd?y se

r.rob,�dll z pn�e�n:ho sna.
.

ť.dyoz stal pred vraty )Je�o1�tat�i ./h r

•

' t'.r"

t' Js�e d?��:,�X��!;, seskočiv na . zéml .... íd > ,IIf."lf lrhl .... 'rf'.iI' ;;;,1: í I,
i "Uz ?'�,��p����_�!::��.',�:A.�da. "To, I ta: cesta .. utelda�. �lfl

..,

.! I., r .. I j,;�:. / ''; h,l,t-> ""

, Pod�ďlHeJl v����J:a�m co ona vymótala-se.a-houně..» .Potorrršjír-pomohl
se šejtrokll!};:'Když ód 'něho brala svá -zavazadla.. rpodala . mu 1"UkUf' a . řekla:

fTak tF'p��ji1.Jo�#<;".(že jsi mne svezl." ... I.
)

1 f�

, "Rádo se st�tó'/,� td,'V�til, stisknuv podávanou 'ruku.
"

I
,

• r.,",· i

�. Podívali se při t<ltri:oba na sebe 'a: usmáli. se. Andin úsměvrbyl-.takový,
lŽe se Joséf až začervepal. .

, i 'J ,J j

i Když po chVíl�:·.iaváděl valachy do stáje, řekl, ,si: "',Skóda,·.že;ta holka
;ivyvedla .�? ďa.rem9'ost!" y ,

r .; .: ,,"
I

I,'" �:
v

;.
•

r 1 J.
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• '" .: r t ř, i I, I"

j oruheho dne cekal, ze se matka zmmí o-tom, žeAndu sveal.ipřipravoval
�i ostrp)iČ)dpověd', ale ani druhého; ani následující dny se Sychtová o' ničem
.nezmíiltt�·..:�. Patrnětnikdo ze vsi 'neviděl; když: Anda s, .jeho' vozu 'slézala .

.... �.�...

� :' .: ,)' • ' •• :"',' ,: .. 1< '. ,* ..

,: t - I.
. t

P()t9m·.�;nespitři.tJósef Andu čtrnáct dní, ale myslil na .ni! .stále a 'přál -sl,
.aby se .s�"nf.. fiěkdě' setkal - proč si toho přál, nevěděl.. Zima .dodržovala
la Josef '�OZírba?I>Pie, mrvu na sáních. Jezdil za, humny kolem Makovcovy
zahrady po úvóze Jěsně: kolem. plotu. Kdykoliv tudy, jjel, vždycky se podíval
k Makovcovům do dvora, ale nikdy tu Andu nespatřil, 'Až -jednotr ,.,...-..,
konečně. Josef se zachvěl skoro radostí'. Stála, u plotu a řezala; tu vrbové

pruty. Když ho spatřila, pozdravila ho úsměvem ,ja nechavši práce,, ,

přistoupila těsně k plotu." , -: , I ,J :

"Co děláš v takové zimě .na zahradě?" oslovil ji.
"Jak vidíš," odvětila 'stále, se' na něho usmívajíc a ukázala na otep

nařezaných prutů. "Není teď v' zimě co dělat, ..pletu tedy -'košíky .na

brambory."
"Ty jsi taková dobrá hospodyně?" tázal se žertovně.
"Ledacos 0 mně mohou lidé povídati, ale' lenost nu nesmí vyčísti

nikdo," odvětila' smutně.
"Tak jsem .. to nemyslil," pospíšil si Josef ji usmířiti, "ale košíky, pletou

obyčejně mužští."
"U nás musím

nernám, tati, stárne

zbytečné řečí."
Josef se mrzutě zamračil. Vyčítal si v duchu, že zavedl hovor takovým

směrem. že to v Andě vzbudilo smutné vzpomínky. Začal tedy .rychle
o něčem jiném a tak si povídali asi čtvrt hodiny, až ho Anda _ upozornila,
aby k vůli ní, nenechal stydnouti na mrazu valachy.i.a nichž 'se Jen .kouřilo,

Toho i následujícího dne' sešel se 'S Andou na zahradě.ještě několikráte.
Ovšem' vždycky jen na chvíli.

Potom když byl s vyvážením mrvy hotov, zase skoro čtrnáct dní .Andu
nespatřil. I .1

Jednou se s ní pak sešel v neděli odpoledne, Den byl mrazivý, ale, slunce
svítilo. Josef vyšel si na procházku ia ves. Takové zimní procházkynebývají
u venkovanů zvykem, ale Josef měl ještě z vojny obyčej, .že se rád prošel,
když neměl nic na práci. i,

.r. Na -silnici za vsí potkal Andu. -Vracela s� také..at procházky.
Povídalamů, že jí 'byro doma .smutno, protože všichni odešli, ,.že' si tedy

vyšla za ves!
I

"Vrátila 'se s Josefem. Nevyzval ji .ktomu, ale bylo mu milé,
'že' to' hčinila' bez vyzvá'nL S�ňi by se ovšem -nebyl -odvážil vyzvati ji,: aby
šla s' 'uhrl, beb'(r�by on se byl Vrátil �';llí ke vsi .. · Sníh na silhici '·byl·ulehlý,
,šlo "se pt:Ftiětrř Idóbře�' t Jose(. �f1A'ndou' šli' vedle 'sebe a povídali 'si. Látky

já leckterou práci konati.iza mužského; když bratra
a čeledína držeti nemůžeme., . aby .zas nebyly' PO vsi

-"
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K povídání' bylo �st.;- ;,�óstlf NypraVOV1ll: 1{.,'. isv'.énir (.tavpťb�d, voj ně 'Q' .Arldi jeho
:vypra:továni}:ftasl<Yuchala . f;.. n�t�édni_rrf,,,žájnwmJ., Tákí došli -spolu-daléko za

ves až k lesu. Zacházelo slunce, když Josef pojednou.', řekl',' "�Hleď, Jak
daleko dsii .se-mnou .zašla t:, Musírri itě doprovoditi .dómů.' .Hnedleh'ltdeílV'ečer".
t; ,;HCOŽ' já: s�(;s,tebou .rnebpjímtlnrekla;!J.pohlédr.Ú4�š.f' k.měmui s-cddáným
úsměvem. "Šta bych s teb(l)u'stále}�" 1�

"

' r :r,. tj ;,'

'

Josef se usmál spokojeně. Důvěra- Andina ho' .těšila, t Pomalu "vraceli
[se: .ke .vsi. .Sešeřilo se než sem došli.tilD první, chalupy se loučili.-

"To bylo dnes příjemné odpoledne," řekla Anda podávajíc. 'mu ruku
.na .rozloučenouo, " .,

"Chodíaám Judy každé neděle," řekl Josef: ,."Ovše.m sám."
"Bude-liv: neděli pohoda,' přijdu.zase, dovolíš-li," řekla Arrda a, podívala

se na něho, jak nejlépe uměla. "Věř mi, tato nedělní odpoledne v zimě jsou
mi pravou- mukou; ale dnes mi to uteklo jako, voda:"

Neřekl jí Josef, aby přišla, aby si snad nemyslila, že ji k sobě láká a že
JO' nistojí. Vždyť mu na .té holce vlastně nic nezáleželo, ale příští neděle
se nemohl ani dočkati a byl potěšen, spatřiv ji na silnici, za vsí. Zase spolu
chodili až dd ',večera. A potom, ještě. několik neděL Anda byla chytrá.
.Dovedla to zaříditi tak, aby schůzky jejich nikým nebyly pozorovány, Josef
nebyl' sice 'plachý, přece však byl rád, že ho s Andou 'nikdo 'nespatřiL .Byly
.bylz toho ve-vsí, zbytečné řeči .. Vždyť on s Andou'známost navázati nechtěl
- rád si s nf popovídal, protože byla taková řečná - víc nic.

K jaru nastalo vlídné počasí. Sníh na silnici byl rozbředlý, ale Anda
přišla přece vždycky . Večer vracela se s ním ke vsi urousaná a v promo
.ěených, .střevicích, .ale při loučení bývala přece vždycky veselá a-v dobrém
-rozmaru, Potom se počasí zlepšilo. 'Jaro hlásilo se ku vládě, silnice vyschla,
-přišli skřivani a rozepěli. se . nad černajícími se oranicemi, nedělní odpoledne
stávala se delšími a- každé následující bylo příjemnější. Josef-·s .Andou
.vítali .jaro, povídali si o něm a společně pozorovali, jak nabývá vlády nad,
zimou. A oba vítali je s radostí Zvykli .těrn svým nedělním schůzkám

.a přáli, si, aby .byly příjemnějšími. .

',. .Na jaře se j ednou Sychrová zeptala ,', syna: :','Což, Josífku, .na ženěni

ještě nemyslíš ř"

Chvíli Josef o matčině otázce přemýšlel. ,Matka měla" pravdu. Bylo
třeba, aby si našel hospodyni. ' Matka stárla, byla vlastně už výměnkářkou
a nebyla. povinna starati se mu' o .domácnost, Podobně sestra. Kačka. byla
u něho jen. dobrovolnou děvečkou. Ňevěděl tedy .Josef hned, co by matce
řekl. Potom mu napadla .dobrá výmluva.

"Dokud se Kačka nevdá" .nebudu .se � .ženiti," řekl.' '''Nedělalo by to

dobrotu a já nechvátám."
Sestra podívala se vděčně na bratra.'
V létě .se Kačka vdá," řekla matka. "Mohl bys se tedy, zatím po, nějaké

nevěstě poohlédnouti. Viděla bych to ráda. Abys při tom byl jen šťastnější
než Ondřej.'.'

Sychrová si při vzpomíncé na nebožtíka syna smutně vzdychla. .

'

-- "No, já se, .tedy .po nějaké ohlédnu a dám si lepší pozor' než Ondřej,"
řekl Josef polo žertem polo vážně.·

Kačka se smála, Josef usmál se také, ale nějak se do toho úsměvu .jen
nutil. Nešlo mu to od srdce,

V -neděli se zase sešel .s .Andou, Té neděle už bylo velmi hezky.· Oziny
i jaře zelenaly se, na polích, _ silnice byla suchá, . stromy podél ,silnice měly
pupeny na rozpuknutí - bylo už ku konci dubna.

Anda stála na silnici, čekajíc na Josefa. Měla tmavou sukni, ale bílou

.letní blůzku I a. na hlavě, bílý, šátek. Vypadala velmi hezky.:

I,
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'/hi Ktlyi se:J.<iiní Josefrl.piliblíži1jbylrpřekv:ap�n její-krásou, t ,Jd il,·. ';I"t,

1 \ {Byli by! :ji;tQnrád· ř-tkl;, ale-eevěděb-jak.-aby. si nezadaL· I ŘeH tedy rjen :

',fTy jsi; se: dnes-wystrcjila.f]
"

,�,' ,f··.· ",.,;[ I 1., ;

. .Anda. tvliděla,. .mu na, očích, že se .mu líbí, a usmála se proto.spokoj eně,' I I

�'Však jsem, už čekala]. áž. začne slunečko-pěkně hřáti, abych se 'zbavila
té ošklivé zimní jupky," řekla smějíc se I blaženě:' . r ,

"Ale sluší' ti to," řekl zase.i]osef. "
-

HTo jsem, .ráda, že se ti líbime" usmála ose Anda a vyslala k němu' pohled
plný oddanosti. . '.,

Josef se najednou vážně zamyslil. Anda k němu vzhlédla. zvědavě,
vidouc však, že zapadl -do nějakých. svých myšlenek, nerušila ho.

Šli mlčky kus' cesty.: Slunečko příjemně: hřálo, nad poli pěli skřivani -

celá př-íroda slavila' své vzkříšení.
.

"Dnes mi matka povídala, abych, i si našel .nevěstu," přcrušě j konečně
Josef mlčení. I .

.

; ') '.

Anda se na něho teď nepodívala. 51a klidně vedle něho a sliěná její
tvářinka nabyla vážného výrazu.

"Já bych ti to také radila," začala hovořiti. '''To víš, Kačka se vdá, má
už .také svého a .zůstarieé sám s matkou. Nemůžeš přece žádati, aby i matka
obstarala . všechno. hospodářství, Poslechni matky a ožeň: se l. . Tebe si vezme
každé děvče rádo. ,Potřebuješ jen .vystrčiti ruku a děvčata hezká a bohatá
budou se ti lepiti na všechny prsty."

, "Ale když já žádné děvče nemám rád," řekl Josef.. I I' '.!

"Můj z laty , na tom málo záleží," řekla Anda
,

s trpkým' úsměvem.
"Z lásky se dnes nežení nikdo, každý kouká na přínos.a potom.na zachovalost.
Tak to máš. O mne se neuchází nikdo, protože jsem jiná než ostatní
děvčata. . Mám také pěkný přínos, ošklivá nejsem, ale opravdový' ženich
.sé o mne nikdy neucházel. Chtěla jsem se 'vdáti: z lásky, a' co z toho mám?
'Rozkřičeli mne. Proč? Protože jsem 'milovala a nebyla jsem 'upřímně
milována. Ale já nikomu nic nevyčítám. Poznala jsem, co je Iáska .a jsem,
spokojena i kdybych do smrti zůstala svobodnou. Je v· děvčatech 'rozdíl.
'Každé má před vdavkami několik lásek .. jen. že se to všechno utají a povést
takových holek je stále čistá, já jsem se se svou láskou nikdy netajila a lidé
mne proto pomlouvali." I .,

. ·"Prdč mi tohle povidášj" .zadivil se .josef. '. , . ·1,'

"Abys byl moudrý a 'vzal si děvče, které. se ti nejvíce líbí a' ma nejvíc
'peněz,'1, řekla Anda, vzhlížejíc k němu vážným pohledem.

"Bez lásky se ženiti nebudu," pravil Josef pevně.
"Pak se huď nikdy neoženíš .nebo nešťastně," pronesla jako prorocky,
"První j si řekla' dobře," zvolal Josef skoro zlostně. "Neožením se: 'nikdy.

Mám rád tebe a vzíti si tě nernohu.": '

',; "Ty mne-más rád?" .otázala se zdlouha a otočila k němu svůj obličej,
aby; I viděla výx:az jeho tváře. '.

Spatřila v ní hluboký smutek a nepatrný úsměv zahrál j·f kolem

vnadných' .rtů. Potlačila ten 'úsměv hned, aby ho Josef: nepostřehl.
"'Však tv dobře ':víš, že .tě .mám rádi" zvolal;' "ale po 'tom, CO se stalo,

nemohu si tě vzíti. Což matku bych uprosil, ale lidem' bych-nedovedl ústa

zacpati. r ,A tý bys' 'mne měla ráda1" li .• ,I·

Podala mu obě ruce, sklonila hlavu a z očí vyhrkly. -jí .slzy.
,w "Zmařila jsem .lehkomyslně svoje štěstí," vzdychla a přitulila se k němu .

. . ' "Ani�ko;' opravdu 'mne �'á�' ráda ," táz�l- se ro�éch�ěn 'a bezděky dívku

přivinul k sobě. .(r ll, .,,') ,'" .. ,' •

II' "Zmařilajsemvsvoje štěstí," opakovala a všecka' se v .jeho -náruči chvěla.
"Ale na tom nelze.mic. zrněnitii . d\fám tě upřimně' ráda a budu tě. níí'ti: 'ráda



do smrti; třeba, ie.nH<dyr.aeblldu tV;Ó,Ui ·ienoq. i '1A.le milenkou, tvoj �1,b�<lU1, dokud
mne budeš} míti...rád -rn dokud , mne.ied sebe' neodženeš." .(

"Budu tě míti stále rád. Snad později -", zvolal roztouženě. 1 •

i ",',Neslibuj:· mi nic," řekla, se .smutným. .úsměvem. ,"Nežádárn za. svou

lásku, tvých, .slibů, Nemám' práva: na . typl!' lásku, .ale jsem šrastna,' že sis
zrovna mne, oblíbil. Jen jedno mi slib! Buď opatrný, aby se lidé o naší
lásce: nedověděli. -Mám strach, .že. bys.mne ·l<:""v\ilir lidským j-ečew: opustil."

, (,,"To se' nikdy nestane," .horoval JO$ef, .líbaje ·(Jsta i,oči krásné dívky.
"Nic si z lidských řečí nedělám."

,

"Protože nevíš, co to je." poučovala, ho, oplácejíc .jeho . polibky.' "Z
komára udělají lidé velblouda,· uštvou tě jedovatými, pomluvami; otráví ti
duši a ,zhanobí. v tvých očích 'osobu, která je ti nejmilejší, tak že se od ní
s opovržením odvrátíš." /

"Nedbám n!t lidské h�či," řekl.
"To jsi šťastný člověk," usmála se .. "Tím stálejší bude tvoje láska ke

mně."
HA sej deme se často, Aničko?" tázal se.

"Přispěchám k tobě, kdykoliv po mně zatoužíš," slíbila ochotně. "jen
buď opatrným, aby láska naše zůstala každému tajemstvím."

·

Anda -usedla na zákop u lesa, kde rozkvítaly první petrklíče a zelenala
se svěží jarní travka" Josef usedl vedle ní a objal ji pravicí kolem. pasu.
Položila si hlavu na jeho rameno a obrátila tvář k němu, aby ji mohl líbati.
Přivřela víčka očí a dívala se na něho skrze dlouhé brvy vědouc, že takto

vypadá neodolatelně .

. Na I roalóžité. borovici nad nimi rozepěl se drozd v· jásavé jarní písni.
Ohlas jeho jásotu ozýval se v srdci Andině. Zvítězila kouzlem svých vnad,
dosáhla,' co chtěla, ostatní se už poddá.

*

V létě .vdala se Kačka-a stará Sychrová se zase jednou se synem
rozhovořila; o tom., že by se .měl oženiti.

, : ,

Ponejprv se Josef nějak vymluvil, ale matka se té záležitosti nespustila
a zapřádala o ní rozhovory přl každé .př ilcžitosti. Josef byl hnáti do trapných
rozpaků. Matka ukazovala na. své stáři. ' Po odchodu sestřině musel jose]
vzíti služku. Sychrová synovi předstírala, že lidé na 'to budou ukazovati.
že hospodaří: sesvobodnou. služkou la že .z toho budou zbytečné pornluvy.,

A' jednou tedy Josef řekl: matce· pravdu: "Mami oženil bych se, alevy
byste mou ženu neměla ráda."

.

,

,

"Kterou?" otázala se. ,Sy�hrová. "Když. ty ji máš I rád, ,bl;1,�u ji t:níti� také
rada." .

' "

-

"Kdybych se oženil: Jinou, bych si' nevzal než Andu Makdvcbvu/' 'vyrazil
Jo$�f ��. .sebe jedním dechem. ..

- .

., ,.' .'

Sychrová s� leknutím zachytila' stolu.
.

. .: :',!
'

,

"Tu vyválenou fiflenU?" zvolala zblednuvši leknutím,
.

I I ;

.

,'�Ják vy, to 'povídáte zlostně," ho�ořil j()s�f�kiídně. "Mě'ta dítě a není
d�káz�nc)�; že to n,�bylo' díte." mého· bratra.'

I

Co AíÍda vypověděla II � soudu
o '�orriJ,ěeledínovi,:pčinilajen k ohledu na, ni1s·.. Bylo by tedy':�právedljV6,
kdybych

I

si to děvče ,vzil a odčinil tak" čím Se' na. n�D\' provinil můj bratr."
ř,' �'rY. 'tedy myslíš, Že' ��. bylo' dítě Ondrejovo ,f:" zvóľaľa:' Sychrová udiveně.

_ 'r'A��a ini'to ,řel(la,,,r odvětil stručně.
.

: j .•
' ,

'\, 1 I. I ol

., .t'4;I�Y 'H ,vN��?" tázai�,�� matka. "Věfim/' '9dvětiľ. J,

"A máš Jr rád?" zase matka se tázala.
.

: I.

f.

"

"�Hj $�m ;y�,:p, řekl, ,��. si vezrn� b,ud F nebo �Ž��,?O�/' ?��ětill ,p�vně.
"A z ostudy, která by z toho pošla, neděláš si nic?" křičela �J�hrová

už Vr', nel·v,ětš,írn-. ro�.čilení", ',j', . /" t .-
.

t-'. � � 1 f t � tl" ',r, r".: • � ';..1 �
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"

Josef pokrčil; rameny-a vyšel ze' světnice. .Prózradii matce své: tajemstvi
a teď mu bylo už vše-jedno. t: Matkaenala jeho -pevný úmysl a ostatní bylo
jen otázkou času.' ,,;

Přiblížily se žne, potom dobývání' lbramborů. Josef obstaral' všechno
se služkou a s najatými' lidmi. Matka .mu na nic nesáhla a vyhýbala se mu.

jak mohla.' "

", " , 'I:'
'

Potom:' když Josef i vymlátil a 'matce odváděl výměnek,' Sychrová mu
řekla': "Milý chlapče, takhle: bys/brzo dohospodařil, když-lst na všechno
musíš zjednati. Radím ti posledně, abys se -oženil."

,

"Mami, víte, že 'bez vašeho, svolení, si 'žádné nevezmu '(Í, vy ,mi svolení
nedáte,' abych si mohl vzíti Aničku,", odvětil 'josef temně. �

"Vždyť já ti V" ničem nemohu ,'brániti," 'mrzutě řekla matka. "Jsi
plnoletý a můžeš si tedy dělati, co chceš". ' ,

"Ale přece byste se hněvala, kdybych si Aničku vzal," ·namítál Josef.
"'Proč bych se hněvala," pravila Sychrová. "Když je ti tak milá, pro

mne a za mne si ji vezmi, ale abys jednou nelitoval."

Veliký rozruch způsobilo v Kalinově, když lidé zaslechli v kostele, že
farář ohlašuje novosnoubence Josefa Sychru a Annu Makovcovu: Snad
žádná jiná náhlá zvěst nebyla' by Kalinovské tak překvapila jako' tyhle
ohlášky. Lidé kupili, se před kostelem' a živě' rokovali. ,',

I

, "Jiné nevěsty najíti nernohl ?" křičely ženské. '�Mohr si, vybrati nejhezčí
a nejbohatší děvče nejen v Kalinově, ale i v-dalekém: okolí a, vezme si holku
takovou rozkřičenou." �

Takovým způsobem povídalo se ještě více o nevěstě. Na prahu kostela

pomlouvali lidé Andu Makovcovu, co kdo na' ni věděl, nebo alespoň. věděti
se domníval, vynesl teď na trh veřejnosti, všechny Andiny mladické: hříchy
kolovaly od úst k ústům, a byla jich řada dlouhá.' : Výsledek 'toho lidového
soudu byl jednosvorný, že mladý Sychra bude velmi nešťastný. Všeobecně
se myslilo, že k svatbě ani nedojde a stará' Sychrová-že všed.ino zmáří ještě
v poslední chvíli. Ale takové očekávání zklamalo:' Kalinovští J, očekávali
pohnutlivé výj'evy� ostudu a křiky, ale nebylo ,nic 'takového>' V pondělí po
třetí ohlášce vézl Josef svou' nevěstu 'do kostela. ve' své i bryčce. > Seděl, s .ni
Dá kozlíku. Nevěsta, měla' nové šaty, 'ale věnečku ria .hlavě. neměla' V, bryčce
seděla stará Sychrová, -oděná černě ,�� 1ÍosHa -dosud smutek -po Ondřejovi l.!-+'

a dva I svědci, sťárý 'Má'k6v'ec a 'nějaký -dótnkář: kalinóvský, -který-s Josefem
sloúži] na vojně. 'Celkem smutná: svatba !_;_.:ja�ri pohřeb to vypadalo.

* j' �., I, :
.!' t S�atehhi :ho��tiny' ri�bylo; �Z pfíb:uzných 'h�p'ř1šel na svatbu hikd'O',";- ani

J'?���o;vy J;�,��rJ�_' To"p'�lp y,,:Kf}l,i��yě .u��l?�,��' 'I BYr��, t,? R:�P� ,�I��t��'bez
muziky a tance. .

'.

"

,

"To se ví, s t�kovo� nev�;tou r��m�ž� ��e,'��t(d��t,'p��!Úub�tr;'�"ří,�al� lid�;
"Čim by se c�lublH Y3.4r�;J�ftřn,�Nt�s��?m,�os� !�z-�W��: �?br��".:,,:, I v,.v

:"'Jl
U ,;SY:f,hr,��dPyla, ��f,n)'t,,�p';;ťa, n��a�a. /?��i�va,1?i, ,s:' � a�� n�ja:i� I .pnhs

ep��4�t J; �Vt�� ;�?!C�rp.X1 �vq.n�a" .él1e, ?Irv�y ,po" t FP�,: �b�1e I, ?Clehr���! "8� .: �o
,�Y:f1 i (Y>JP,11B�arR�F Jlye�,��9�, 'y��I��aj, �Y;��"p:re� : c����t�� ',�ta�� \,����yec, 'J"e<tl
s. 1���,t1 :J ,l;>hY�\f#q�)�� �t�f�" ir,���x-t o��:,t�, :lj�d�,no,� tó���:v ,.třf��a,.�(c�rSI?I""V�t�vy?:v�.. Qf';u, eno s.ve,r1�:, ,J,:\j o nUll�etl}� c narn. 1 Y.IS,.:a a 1 manze e cnH
býti' sal�p' '-Máko�1't�e při"t'6ttl !d{rojs�y�hiě."�srbál; ,téflfthl1ý 'také ,� šli,
přejíce novomanželům ,lf.l:noho štěsti, ")6'sérje �yprovb;diľpř(�'d stavem! Kdýž
se v�;át�l do světnice,' 'j��o 'intJd�/�?{ �,�á!�, �_f(��ye'd, sV,ě�nic�" ���' ,',měla
zkf1�e�1 pa,;yP?u :�, \ul�4el,� ;�� 1rí��L ����'1 �v�d�ye... " ..». J 'Ir' ... I í •••

_ Josef kh.un� přešel' světnici, sňal se stěny vsvojí dymku, nacpal Sl jl
a'tz�páííí. .1"""1/1 ',.)fP r-: �II, ',' ,j;:"-lIq [1'; ',.,·f'· ",_,; "tl ( /'

"Aničko, zavolej ,holku, ať to sklidí se stolu!" řekl' klidným hlasem; :,11



d' I t',�Odběhla. domu, 'nesla matce nějakou.výslužku ze svatby," řekla Anda.
"Odnesu-to..sama."'. ,_ ',i� I, ':. ',:

• •

Josef .je'1ii;;kývllhlavou. .Služka.tbyla -dceraichudé vdovy, z Kalinova' .a

odběhla.dnes domů', aby.své matce něco donesla z.toho přebytku, který dnes

byl u Syehrů,
Mladá hospodyně jala se tedy 'rychle sama odnášeti nádobí a zbytky

jídel se stolu do kuchyně. Byla s tím hotova hnedle a. potom se zase tak
zvědavě na muže podívala. Josef byl si nalil sklenici piva a sedě za stolem,
klidně si pokuřóval z.e své dýmky e

,

"Sedni .si vedle mne, Aničko!" řekl. "Dost j si se dnes naběhala. Máme
po svatbě, můžeme si tedy odpočinouti."

"Té svatby jsem se bála," řekla. a ochotně usedla vedle něho.

Byla trochu bledá a vzhlížela k :němu nejistě. Josef ovinul ruku' kolem

jejího hrdla, .druhou rukou klidně, držel dýmku a ..řekl: "Tak muž a žena už

jsme; ,teď,;je ./jen .třebá, abychom se domluvili o svém budoucím životě. Řekni
mi, máš-Ii-mne-upřímně ráda liAle onelži ! Když jsi mi to řekla ponejprv,
vím jistě, že jsi lhala."

Anda trhla sebou leknutím.
"Mám tě ráda, věř mi!" zvolala najednou a celá se za�hvěla pohnutím.
Josef :S€. spokoj eně usmál.

" "A" teď! mj řekni druhou pravdu," pokračoval. "Bylo to tvoje dítě
Ondřejovo?"

. Mladá 'žena zase. zbledla. Podívala se na muže, ale oko jeho ,upřelo se

na ni teď tak zvláštnim způsobem, že jeho pohledu nesnesla a všecka zmatená'
!Zašeptala':.. "Josífku"já to opravdu nevím." . 'I s , ;
." . "To jsem; si myslel," řekl Josef, usmívaje Se. "Tak jen se," .holka,
zpovídej !",'

'

Ale Anda mlčela. Místo povídání vypukla v tichý pláč. Josef odložil
dýrnkui- přivinul ženu k sobě a. položiv si její hlavu na prsa tichým, ale

pevným .hlasern povídal jí do ucha: "Řeknu ti; jak to s tebou bylo. Užívala
jsi 'světa, milovala Jsi každého.. kdo ti řekl, že' jsi hezká. Říkali ti, že. tě mají
rádi; 'ale .žádný .ti 'SvOtl lásku 'nedokázal jinak" m',ě .tirn, :že s tebou hleděl uztt
rozkoše...Šla. jsi' chybnou cestu. Aniž, bys věděla" sváděla jsi .hochy. Mezi
těmi poma,tenci byl také můj bratr Ondřej, zmařil k vůli tobě své! štěstí, ,;,1

1 r· " ,

Ing. Dr. Otokar svob. Pan Pražá.�.
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oběsil se, POtO.ni; když: jst:vdznaht!tnrnt; my'$lel� jsi; :že hudu ja.kb:(tl,loslatní,
ale holka, já jsem jiný. Zamiloval jsem si tě opravdu a 'chtěl- jsem=tě .míti.
t.Málo' hlt ria tort1�záleží';ja:ká;js'i'·byla,' čile tu�é·rrtnnho!:rtii záleží "na 'tomi jaká
hudeš: Že tě mám rád1jinak(než ti, kteří smlsali, cojsi mi měla .přinésti;' to
jsem ti dokázal, že jsem tě učinil svouženou. Ale já chci míti ženu-oddanou,
'věrnou, milující a pocťivou." Josef se odmlčel.

"Budu takovou; JOSífku!" zvolala mladá žena vzrušeně a objavši muže
kolem krku, 'plakala nahlas. 1',

l ,I

"Počkej!" řekl Josef klidně a vstav, vybavil se z objetí ženina. "Jdi
k mé matce! To je ještě propast mezi námirvj'di Cl' řekni jí vše.' Nebudeš
dříve mojí ženou, dokud mi tě nepřivede moje matka."

"Josífku I"� vzkřikla mladá žena zoufale.
.

"Jdi !" řekl klidně a vztáhl ruku ku dvéřím. "Ještě nejsi mojí. Ne

toužím po tom, co tě svádělo k výstřednostem. Chci míti ženu' a ne záletnici.
Mnoho Jsi hřešila, kněz ti to odpustil,' ale moje matka ne. Jdi" Aničko.
máš-li mne rada, přines mi odpuštění mé matky! Povede-li se ti to,-budeme
oba šťastni, nedokážeš-li toho, bude ti manželství peklem. Jdi, Aničko,
a upros moji matku!"

,

Oko Josefovo jiskřilo příšerně. Mladá' 'žena plačíc, potácela se přes
světnici. Když za ní zapadly dvéře, Josef klesl celou tíhou těla' na židli
a' složil hlavu 'n:éi ruce zapadnuv v myšlénky. Nejbližší. okamžik měl
rozhodnouti o jeho štěstí. Všechno vsadil na jednu kartu. Miloval duši
zbloudilou, silou své vůle chtěl vytvořiti milující bytost. Podaří rse mu to?
Nevložil celé své štěstí v lehkomyslnou sázku? Nejbližší okamžik měl

přinésti rozhodnutí. Ale běda té bytosti, jestli ho podvedla h Není-li

opravdové lásky schopna, pak je všechno lží, co Josef slýchal.vže v srdci
každé člověka dřímá zárodek dobra, a že je jen třeba, aby někdo to dobro
probudil k životu.

Jestliže víra' i filosofie hlásají, že základem všeho blaha je' láska, pak
musí se Anda státi jinou, neboť více, lásky než 'on, nepřinesl jí nikde, nikdy
vstříc. On jí svou lásku' hleděl dokázati jinak než její dřívější .rnilenci,
Pochopí Anda jeho oběť? V tom ohledu spoléhal na matku. V mateřském
srdci musí býti jistě opravdová láska, jinak: nejen víra a věda, i příroda
musela by býti proniknuta lží;

"Ale celý svět nemůže býti prolhaný!" vzkřikl Josef přímo zuřivě.

}lyskOCil. a .aaslouchal iku dvéřím. Všude bylo
..

ticho.
.

." ... �". :
!

: "Snad �1 věcrozmyslila .autekla domů," řekl pojednou neobyčejně klidně.
Vzal' dýmku se stolu, azapálil si. "Co z toho," pokračoval v .samomluvě.
"Budou lidé povídati, Že:, mladá Sychrová "vandrovala" hned první noc, ,:PP
svatbě . .' Có; na tom:' Trochu ostudy víc nebo, méně. O-statně, já js�m ,člověf
svobodný, :bd nikoho nic :'nepotřebuji a je mi' jedno, co. si, <qnne ľid� budou
povídati." :Chci míti' milující ž�nu; v tom mi nikdo nepo;;;'ůže Cl' musím. �i
to z'ařidi'ti:!sám." I.: \-, ". ,.) ;

.

,

:

.

-I, :
. .

�

ti. ,.; Zase �aslouch�l ��<dvéii�. Anda se nevracela, po celé'Jů:"ď�tatk'u bylo

�c.hÓ.';_:. '

J
__,�se� ',�e,?l' za j;tů�(e.a.l�li si sk.leniciy P!h:, a z,ta�pal,_. si č�r�.,t�,o.u.< dýmktf;

�ozhoduJe-h se.:Q,'�su4u· 'cloyeka, Je každý- okamžik trapn'y�, Á ty trapné
okam�iky'� př�sto1f {sn,áze',:: ten,. �do se dovede] ovládati �a'.z,adioYati�,(pot�ebl1Ý
�lid.;/:,A;·lo,s�(.,to�rd9vedl��:,)K�uřil, pil a čekal,, :Kdykoli","si:,zal)afal, 'nebo

�f;lo�i��:�::::!:�'{l��� �;s�ř:�:��!� ž:�ki��h�:I::�id�;� �:;
tni>'nerozun1Í,.'a pototi(:liud��iriojí služkou. Alé,;ť tom případě by:.to';m,ěl�
lW.di:J).�iJ���lqm,i�j�:J!éLYPJně. Náš starý šikovatel byl drak, ale:J4iĎy<$
byl horší, protože jsem ve svém a mstil bych. se za .své-štěstí.I'- .. _'_.�.��C.. �_J.

��S� ,kl�4Aě{\���w.l';-i Q�Me se nic nehýbalo. u I;, I ,



l�' :Anda .vzala nesměle, za' kliku li výměnkářské světnice'. .Dvéře se otevřely
po-tichun -Stará Sychrová byla: v� posteli, . .seděla 'a. .dívala se na vybledlou
podobiznu nad svým Iůžkem. \ Byla, to 'podobizna starého .Sychry, provedená.
neumělou rukou nějakého : cestujícího fotografa., -Ale ; starý Sychra"to byl.
Díval se svýma-vybledlýma očima: na svou ženu, ztrnule a Sychrová vmyslila
se v zašlé doby. I

"

"Ty můj dobrý' táto," povídala si, hledíc na chatrnou podobiznu, "abys
teď věděl, co se tu děje! Já jsem na výměnku a Josef si bere takovou
potvoru, kterou už žádný pacholek ve vsi 'nechtěl' a která i na našeho Ondřej e

:sváděla daremnost. Táto, je ti :tam .lépe, že jsi se, téhle bolesti nedočkal
jako já: To je smutná svatba.":

Sychrova sklorrila hlavu, na svrchnici a: dala se dó tichého pláče: Zvedla
hlavu, když vrzly dvéře. :Na prahu, stála Anda v � bílé blůzce a květované
'sukni bledá' a vyjevená.

'

"Co pak chceš?" otázala se Sychrová překvapená.
"Josef mne k vám posílá," odvětila mladá žena, 'nesměle kráčíc k lůžku'

tchýně.
"Co pak se stalo?" zase Sychrová se ptala. I

Anda na chvíli mlčela vrozpacích. Také Sychrova sedíc na lůžku mlčela.
Dívala se na snachu zvědavě, pozorujíc její vzrušený výraz obličeje. Anda

'pojednou vypukla v pláč.
"Mami, prosím vás, řekněte mi, že jste svolná, abych byla Josefovou

.ženou !" vykřikla přerývavýrn hlasem. Sychrová .se k ní obrátila půlí tělem.
Hlas Andin přicházel jí nějak cizí.

"Což já. mám co svolovati ?", 'zavrtěla' Sychrová .hlavou. "On je plnoletý
.a může si dělati, co chce. Když vás dnes farář oddal, tedy jsi jeho ženou.
Do toho já -nemám co mluviti.'"

. Sychrova zůstala: v té -polozena lůžku, jak seděla a dívala se na snachu
-chladnýmpchledem. ,1 - I'

Tušila, že teď Anda-odejde. hrdě.t tak-ji .znala.i--; tu fiflenu. Chtěla jí
-ukázati, že-o-ni nestojí, že je jí teď lhostejno, jak-bude syn žíti a s kým.

Ale stalo se něco jiného.
An�(f skočila k postelí

I

j akci poštvaná z:V'ěř, klesla na kolena chopivši
b.ik'u 'tchýriě, začala jí vášnivě líbati :Volajíc': "Mami, smilujte se nade
mnou a poj-ďte mu říci, že jsem jeho žena! Nepůjdete-li, on mne nikdy za

SVOlJ .ženu neuzná, .budu tu' Jen děvečkou a já chci býti "Josefovou' ženou."
. I :, 1-'.'

.
" . f· ,( ) (

.

• '.
_

�. : .,/

'''Ták ty ho máš ráda?" zvolala Sychr�vá ��: �ejyý�, udivená. "�i4xť
jsi měla tolik hochů a zrovn.<tv.T.Qsef ti zapadl.xlo srdce r.

"Měla jsem, mami, .měla," hovořila Anda plačky. "Hřešila jsem, já to

;Y;ni.. Lvašeho Ondřeje jsem svedla. Měla jsem, dítě a nevím, čí bylo.' Ale
jedno vím, že jsem nikdy nemilovala, až, jsem poznala Josefa. On je jiný.
.Nikdynicna, mne; nechtěl a nechce ani teď, když má k tomu právo. .Zblázním
se, mami, nebude-li mne Josef považovati za svou skutečnou ženu, r V�rn, !�e
mne,w�rád,a já se-bojim.i abych o jeho lásku nepřišla. Mami, pojďte se

mnou a řekněte mu, že nejste proti mně! Budue vás za to milovat víc .než

'vlastni.imatku, na, rukou-vás ,budu. nositi, všechno za vás udělám -"-:-' marni,
jen, aiť Ji>�etuzná mne .za. svou ženu."

"Ty jsi .podivná holka," řekla Sychrová, vrtíc hlavou. "Tolik jsi užívala
světa a teď najednou ti na mém Josefovi tolik záleží. A budeš, mu .věrnou?
Víš, já ti nevěřím."

-
\ "�Marrii;, prosím vás, věřte mi!" Anda už křičela zoufale. Zase jala se

.
ruku tchýně vášnivě líbati. "Dávejte na mne pozor! Kdybyste poznala.iže
se josefóvi ien 'pohledem zpronevěřím, vyžeňte mne ze stavení! Přísahám



vám, ;že mu. .budu věinou1.j'akbipés:/lba: vít: ;néi,:pes,.hle!.mamh;'jÁ rchci.. aby
mne měl rád jako svou .ženu,! .ale , když" ryJ mÍlI. .neřeknéto, <on. radějiuvšéchno-
Nr,sobě stají -a bude se.ketmněschovati.jake-za svobodna," 'I.

Anda svíjela se u lužka �. .malomocném .duševnim ;bplu.
t., Stará, Sychravá vystrčilaunohy .z postele, .stoupla na; podlahu a' chopila
snachu za obě ruce.

.

" "Hleď, jak jste mohli býti šřastni,' kdybys.nebyla-vyváděla daremnosfi".
řekla. Povídala to přísným tonem, ale slze leskly se' jí v očích.'

,,','Má zlatá mami,',', Anda už jen škytala z: pláče, "Všeho .lituji: a dala.
bych polovinu svého života, kdybych mohla dnes před Josefa 'předstoupiti
čistá a nevinná a nemusela vás prositi, abyste mne dovedla k mému mužovi,

" který mne nechce." '�A li tuješ 1" . tázala' .se Sychravá.už plačky. '

"Mami, vy jste ženská a .rozumite mi," ,vzlykala mladá žena.' �'Jsem
hrozně nešťastná, ale chci, aby Josef se mnou byl šťastný. Mami" smilujte
se a promluvte za mne moudré slovo. Řekněte mu, že se ínehněváte 'a on

bude se mnou spokojen -- s takovou, jaká jsem."
Sychrová vstala s postele a přehodila přes sebe sukni, Anda se, za

' nt
smvkala po kolenou.

I �

"Vstaň, děvečko," řekla matka náhle měkce. HVzal si .tě, věděl, jaká,
.jsi a musí tě tedy míti rád."

Anda vykřikla jásavě. Uchopila tchyni v náruč a obě ženy líbajíce se,

plakaly.
"Teď už ti. rozumím'.', hovořila Sychrova hladíc snachu po vlasech.

Když máš Josefa tolik ráda, vyrovnáš svou láskou všechny chyby."
Josef seděl klidně za stolem. Dýmku odložil a sklenice: s pivem, kterou'

měl před sebou, sotva se teď dotekl. Chvílemi, .podíval. se na dvéře,
Zůstávaly dlouho neotevřeny. Tam venku "'J' malém výměnkářském přístčnku
rozhodovalo se o jeho štěstí. Ale Josef čekal .klidně.: Miloval padlého and-ěla,
ale přece jen anděla krásného, vzal si to, co nikdo nechtěl" ale Josef věděl,
že perla zašlapaná v blátě, zůstane přece jen perlou a ceny netratí.,

'

Tak přemítal, když otevřely se dvéře.. Josef pomalu zdvihl oči .a: usmál'
se spokojeně. ,I 1_'

Vešla Sychrová oděná jen košilí a, spodničkou a vedla za! ruku Andu.

"Tady ti vedu tvou ženu a u� 'jl ke mně neposílej 1", řekla 'Sychrová
vážně., "Žena patří k mužovi.' . ,. "

,
' ,

"Mami!" vzkřikl 'Josef a vyskočil se židHČky. " '

"Kdyni máš rád, musíš jí všechno odpustiti," pravilaSychrová. "Bude'
za' to hodná a bude nás míti ráda."

" ',;
, rl'

Sychrová vložila Andu do náruče sýnovi.
'.11\ ',1,"Je to pravda, marni?": tázal se Josef tiSIma' ženu v náruč,

"Je," řekla matka pevně. "To víš, ženská je- slabý tvor, �Ie muž musí
míti rozum a odpouštět-i .. Buďte šťastné, děti!"

,

'1

Sychrová vyšla ze světnice. Ande hlasitě vzlykajíc, ukrývala svůj
'obličej" na prsou mužových.'

-

"Neplač" Aničko!" řekl Josef, něžně. "Mezi námi je 'už všechno v

pořádku." �

"Když já. bych se raději ani na světě neviděla,"· vzdychla Anda.
"To bys to vyvedla," usmál se Josef. "Co bych 'si teď bez tebe počal?

Povídám, že je mezi námi všechno v pořádku. 'Odestel, půjdeme spat. Je'
pozdě a matka už jistě spí. " .:

"Anda se usmála a začervenala se.

"Jen se nestyď!" zažertoval Jos�f. Dnes máš k tomu stlaní právo. jsi
moje žena." ,: A políbil ji .načelo•. , I i

r! .:
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Býl .drnhý, masopust, ':Jzas€ú ,bylá'. krutá:') iilt)3.l:' Od" Sychrů vyjely. 'j edné
neděle. sáně. t'ltJoseI -řídií ;;poVóz,: v,saní.clH:shlěla' Sychrová ia.ímístnf babička,
�tžící !na,.rJ{líně n nemhrvně péčlivě.í zaobalené llVeJ -velikém.i vlňáku, '; Mľadý
.Sychra vezl ke křtu své první dítě, holčičku" kmotrou.byla- babička.�Sy�hro
vá. O hodinui.poeději vracelylse-sáaě-od vkostela.. Stará.-Sychrová, jako
kmotrao .nesla dítě. ř 40 statku;

.

d.· ',' , I . ; I

.'.: Ve -velké : světnici; dežela- Andá na lůžku .v bílých peřinách. Byla bledá,
ale krásný jejirobličej .zářrl «. nyní, radostí, .vyhlížeje !ze·· spousty bohatého,
rozpoutaného vlasu. ř

t r: ,
• I I'"

i "Tak .tady.tiinesu malou Aničku; abys se.na ni �dočkala, mnoho radostí",
řekla Sychrová kladouc dítě matce do postele.. I, I I ".

" Andá ·tlch0piTáo tchýni za .ruku a políbila ji.
"Mami, budete ji míti ráda?" tázala .se.itiše.

"Bodejť . ne", -řekla.rSychrová vesele. :·�'Vždyť je', to" moje vnučka.
"Budete se teď obě o moji lásku. děliti." I'. ' .

Anda zase .polibila ruku své .tchýni. .Sychrová se shýbla/ k šestinedělce,
aby jí: políbila na čelo. Zraky oboú žen .bylyzality slzami .. Potom obě ženy
políbily dítě. Učinily to neobyčejně vřele, neboť to dítě přineslo do statku

trvalý mír a vyrovhalo ,všechno; zahnalo všechny stíny, které dosud strašily
ohroziti trvalé štěstí.

A tak je zastihl Josef, vešedši do světnice, když byl valachy odvedl na

stání a bryčku zatlačil pod kůlnu.
.. ,

"Jak je ti?" tázal se, přish5upiv: k-nůiku' ženinu.
"Teď už 'dobře, Josífku," odvětila mu, hledíc na něho s tázavým pohledem.
Porozuměl jí dobře a vysvětloval: "Nesmím na tebe sáhati, jsem

studený, Jak jsem držel otěže."
,

"Tedy ke mně shýbni hlavu!" prosila.
Shýbl se a dna objala ho kolem krku a všecka blažená políbila ho na .

ústa.
"Budeš míti Aničku rád?" tázala' se jako prve jeho matky.
"Tó je otázka!" zvolal. "Vždyť je moje dcera. Jako tebe ji budu' míti

rád."
"To jsem tedy spokojená," řekla a/ usmála, se na něho, jak nejlépe

uměla. Ale už to nebyl svůdný úsměv, kterým Kdysi omamovala lehkomyslně
hochy a kterým omámila také svého muže, byl to klidný úsměv blažené
matky a šťastné manželky.

•

Když rozkvetly štěpy na zahradě za statkem Sychrovým, mladá
hospodyně byla už zase v majetku veškerých svých půvabů. Mateřství
setřelo s mladé ženy poslední stopy její někdejší lehkomyslnosti. .

Jednoho nedělního odpoledne seděli Sychrovi .na zahradě. Chasa někam
odběhla, aby' uiiia prázdna toho jediného půldne, které za celý týden bylo
opravdu jejím.. Sychra seděl na lavičce, pokuřuje si, naproti němu seděla

jeho manželka; chovajíc- malou Aničku na klíně. Stranou seděla stará
Sychrová, pletouc punčochu. Chvílemi obrátila zraky na ladnou skupinu

. mladých manželů a pokaždé se spokojeně usmála. Co vystála strachu,
a všecko se k dobrému obrátilo! Josef je člověk. Dovede i z daremné
ženy udělati hodnou.

I

" Myšlenka, kterou se stará Sychrová právě obírala, došla za chvíli výrazu
v krátké rozmluvě mladých manželů. Anda zadívala se na muže a najednou
řekla: "Ai nám

.

Anička doroste, musí býti lepší než jsem byla já."
"To se· rozumí,". řekl Josef rozmarně, "vždyť má také lepšího .tátu, než

jsi .měla .ty/!,. ,

"Josefe, ty jsi moudrý muž," pravila Anda oddaně.
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"No.j moc • moudrosti ve.cmně-není.tl.jusmál-se . JOsef,,'-:l�'a co! wím; 'to vím
od-jiných.« -Tak.jsem před lety·ietlf:lČ'didové .čítancevže 'se zlo hojí dobrem
a, zkusil jsem: to u -tebe a-dobře-se' mi to povedlo. A Itti 'čítanku mapsal ruský
spisovatel-Tolstoj, aholkacto jemudrc.ř'o -:". fi ' , rrl�;' ! "j""

"Ale .moudřejši než .řy neni,' -odporovalaiAnda neóhroženě, J

"Ba, holka, je," řekl Josef vážně, "Já jsem; 'zlo vyhojil dobrem jen! II

tebe; protože jsem tě měl rád, a 'moje láska' způsobilai 111 tebe" zázrak, "ale

Tolstoj takových zázraků provedl na tisíce-a. protoje .skutečrrým mudrcem."
Anda dívala se na Josefa udiveně. .rr ;:

"Ten člověk: aby byl svatým," : ozvala .se stará Sychrová; která byla
rozmluvě mladých naslouchala;

,

,; ";,'111,:", �III"

Josef se v tom shýb I k dítěti a políbil je na bílé: čílkodl:když 'Anda
k němu vzhlédla, políbil ji na :ústa. ; I

"Mami, svatým bude· Tolstoj jistě, ale to víte, .áž -po smrti," .obrátil se

k matce. Anda chopila muže za obě ramena. I ).-

"Ty jsi tedy / četl, jak se zakládá štěstí?" tázala se zatajujíc dech.

"U'-Tolstoje jsem četl, že zlo hojí se dobrem," odvětil a zase, ženu' políbil.
"Aby mu dal panbů zdraví," vzdychla -stará Sychravá.
Dobří lidé netušili, že ten rok byl Tolstojův poslední.'

vzkfíšení,
"Vstalť jest", zní opět nyní hlasně,
jak za prádávných časů již,
však nezměněn zas dál Čas plyne,
a, bez ozvěny Pravdy tiš!

"Vstalf jest", zní opět hlásným sborem
jak za pradávných znělo, dob,
však hlas ten utich ve staletích,
Vzkříšený zmizel beze stop!

Že do nebes prý potom vstoupil,
vypráví báje odvěká,

' .

by 'u otce, ducha svatého
se přimlouval za člověka!

Však dříve ještě v peklo vstoupil
/ a ďáblům čem "do tváří

a, pravil sobě, že ta spása
se lidstva přec mu neztlaří,� ,

Vždyť: nestvů�y ÚUJ?, vi'děl také,
že nezřel nikdy zrak je snad,

I andělem proti' nim byl pouhým
.

hadi .jenž se v-srdce: Evy vkrad.

,
j,

r,.,vstříc jernu rkl idně pravil Satan:
"Ty's, Kriste, marně umíral,

'

'ríeb lidé 'těŽké křižky svoje'
nositi budou, stále dál!"

: .' . I .pravil Kristus, v rozechvěni:
j "j á- nechci wice �ohem slout, ' :

když člo:yěk, prÓ, něhož jsem Úpěl,
n'ebude '�báven 'svojlch poůt!"

'
... ;,

To pravil rozchvěn Satanovi
a hned pak vstoupil do nebes, .

a, člověk, který' dř.ív jiŽ trpěl,
'

tisíckrát trpí více dnes t··
,

"Vstalf jest", zní opět hlasně,
jak za pradávných �ů již, "

však nezměněn zas Čas dál plyne
a bez ozvěny Pravdy tiš.

'

TeďKristus na pravici bohá,
a "Satan .zas se 'skvář! 'dál,
a člověk jenom dole pláče:
"Ach, kde .jest žití ideál?"

"Kde ideál: Být sami.šťastni
a také jiné šťastny zřít,
být .sarm šťastni a pod sfřechu:
tisíce jiných, srdcí skrýt!

"Vstaľť 'j�si",' úií opět nyni hlasně,
jak za pradávných časů již: ,I

však marným bylo bičdván.í''''
a marným pyltéž :krutý;'ldíŽ .

Ač kdysi z hrobu vstal. pr� Kristus,
dnes prach' a' 'popel z něho jeN.

"

však lidský duch; Jenž v temnu hrobu, I

k životu bude probuzen!

Pak zavzní zemí s pólu k pólu,
ozvěn�u budíc zem i vzduch.,
"Ač za mrtvolu pokládán byl,
ted' opět vzkřiserr lidský 'duch!

Josef
.

Bezděka .

. , ''1
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Pro smutné chvíle.

Jako v knížecím zámku.

I

-,Hm" člověče, ty si tady nějak hovíŠ,·y takové postýlce]
.

.,.... To' si myslim t-« a podívejte se, všechno solidní duhový!
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,�,-' ',;", .. : Přbč�píšete n�tent�>.d'Qpisifadreso-
j)

f.

vaný panu :'MiliJc.9vi ';i>()znám�.':'Osobnj"?.' y" ...... '.;).. .'

-. ".:'
.

. ,' •.ř" š�ť50z(}- tc_;::·��ý t? j.eJ:l<?\�.�en� -čtla •

. c. Jen klidněl '. t

Pati:J{btvážný. sť/svojí ctěno� �hotí při�
icli naIetn! �sídló··��·-:Q..9-(elu. . Hned první

';1;;� bytCj;oje_dnou" �y�ušen:l"�' klidného
spánku křikem: hoří, hoří. Jediný-pohled
do okna a viděli, že poplach nebyl planý.

Vše bylo v krvavé záři.

,
Nezjrácejme hlaVti?i řekl pan Rozvážný

". �vě in�tÍŽelce 1a:
..t:hztiiě:pCa toho, co vždycky

doporučuji. -jen klid a rozvahu.

S těmi slovy oblékl si pan Rozvážný
vestu, všoupl do její kapsy svoje hodinky,
řetízek, 'peníze; prsteny' si navlékl na

prsty,�.' zatím co paní Rozvážná na sebe
První bandita na číhané: Už tu čekáme hodila ',župan a shrnula .. všechny svoje

dvě hodiny. Podle času, který nám byl šperky .do ruční tašky, načež oba! ve chvatu
udán, už tady měli cestujíci.dávno být! :'..> 'vyšli po. zadních', schodech.

.

Druhý bandita: Jeje, .jeje, aby se jim. ,.Když bYJt? v�e(:hno, nebezpečí zažehná--
tak bylo ]!O cestě něco přihodilo l" '" r{. . \ no; vfátiti_;$é riiariž�Ie;"do sv.éM .pokoje.

A b t bl' b vt' t h'" ě
... :::

.••.
"

.

Vidíš, �avil'�rdtj;áh RbZv:ájny, jak je
a y o ne y o ez spu na c yn" , dobře\\líéiliáceti hlavu a konati vše s

- ByLtu již . .ten .mladý ._�lověk,. který..... "t�hladno�,'hIyslí? " .

mne vytáhl z řeky a zachránil mi život? "t':'�o' je'-�ppavdá, ,.lekla paní 'Rozvážná,
- Ano, paní tchýně. kl'ěrá teprve teď se dobře podívala na

- A dal jste mu náležitou odměnu? s,v.�h,� manžela. Ale byl b�s 'udělal při té'
- Ano, shodil jsem ho se schodou. �*é" chladné mysli lépe" k�py,iď Sl byl

Kousla. �,hlékl také k�'1h:,9��'
.

,">,*(,
- Muži jsou směšní, když se ucházejí o L�,. póoo 'metrů nad zemí.

ruku děvčete. Můj muž si počínal jako ,,/,' 'T-�-----' ..__,..................

blázen. "�

- Te) je co každý říkal, když se roz
'.'

neslo, že jste zasnoubeni. i{'
'

.� I

:;.
- Co stojí tyhle límce řt .-: i
- Dva za pětadvacet. ceti'tů;�� '" i" ':

- Co stoj í J' eden? ." Lep '",,1..,' . ": �1J1\
. A,I"I,,," ,�"

- Patnáct centů, / v �-I' ''i'�r''''
- Tak mi dejte ten druhý.

'-..

"":\. \
.» " • �\ ;'"

jInak se to nedá,'Vys��1lii/�t\
J eden právník chtěl,/abY;ibY,iJ 'nápisem

nad jeho hrobern ,z ě�n,ěna/.i.érbyl jiným
člověkem nežli .:jeho 'kollegově a proto
předepsal tato i-sI�.,.�, kter�"'b�la po' jehQ� _.�
smrti vryta n� P�l1c;91;)Df\�m�n:(Y '" :' >, i

.

Zde ,0dP<>šív� .a�Yb.ká(r--::aj p�tivY '!l,už';T,,\r
Nyni- když Jd9:n.� M4��ml'mo...p.t1� 'ht:QJi,t.

říkají si: To je .'dlvn�· zde J)ochov 11:, dva
lidi do jednoho hrob9.� íh,_I, .J' ;,;';..

rf,

.. Je�n��dpovecf.
Zák��tiík-:·J···:i�c 1#p'i.odá:i6.te .�še čtyřdo-

larové boty? ��:.�.� �,�,:: �-., �'
. ',.'

Prodavač: Dva dolary n"každou nohu.

Začal záhy. --....-.....

Senátore: Já 'jsem začal svoji zivotní
dráhu' jako učitel na obecné ikole.

lnterviewující ,novinář: To jste musel ;..._. Člověče, 'nezapomeňte, že jsem vás

být zázračné dít;;!'
.

.znal, když jste byl takhle maličký!

Obchodní duch.'

. ,

:�·�;��'�r.
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Račte odpustit, že vytrhuji; Bydlí tady
pan smírčí soudce?

Připravenost na nejhorší.
,.Sl jednom jižním státu používají černoši

krvyhledávání nevěst velmi zhusta doha
zovačských agentur. Jeden černoch chtěl
najíti ženu pro svého syna a' proto šel, k
jednomu takovému dohazovači., Tento mu

dal seznam dívek a vdov hledajícich ženi
chy. Černoch pročítal seznamažpojednou
pfišel yna jméno :::-::.. ,syé, v!astqL.ženy. kte
rá dle listiny přála si najíti manžela ve

věku! od třiceti do pětatřiceti let.
Černoch zapomněl 'okamžitě -'na syna-a

běžel' domů se zeptati své ženy, co 'to
znamená. Černoška nebyla ani dost málo
překvapena.

"Ano," řekla, "já jsem mu sama dala
svoje jméno. Dala jsem mu je v zimě,
když jsi' byl tak stonavý a, doktor nám
řekl, že musíme být připraveni na nej-
horší."

'

Populární chemie.
- Džimíku, řekni mi, co je to voda.
- Ano, pane učiteli. Voda je bezbarvá

tekutina, která zčerná, když si v ní umyje
me ruce.

Křiklavá nemoc.

- Je nespavost nakažlivá?
- Ano, když ji má bejby.

Nemohla tomu zabránit.
- Já jsem slyšela.Amálko, že máš no

vou sestřičku.
- Ano, takovou matičkou, ,právě dva-tý

dny starou, odpovídá šestiletá Amálka.
- A chtěla jsi, aby to byla holčička?

- Ne, já jsem chtěla; aby to byl bratří-
ček. Ale ona přišla právě když já jsem
byla ve .škole.

Nedělá' �c lchkobi!fslně.
;�. :Paftír ·&.íVij,Ia> pOSlední Yvýplatu; >stůice.
:ktelti 'se JiÍÍělá dcuhél1ó 'dÍlE{ vdávat. , r : : I', ,t

""'Doufátli:,' :ž�' Jste I�i to' 'd<>břé ro�ivá�ila,
: M�pié. Jeto: pro celý' !Živoť� '; :Sriad' viité
dobře, co děláte, kdy:t -se vdáváte, ';fb není
'icidn'f žert: a žádÍlá<htačka.�· I r [< I :'] � ,. .:

•

"Oh, iá nedélára nic lehkoruyslně, 'iraait(,
Já jsem' se byla rad:it.'tl dvou':vyklidaček
karet a dala jsem, si ,ústřJžek jeho vlasů
na. ,noc pod ,po,št�ř, a P��,ďJs,��, Py:1� �
astrologa a nechala si 'číst phnetu ať ještě
j sem se' ptala:' media. A' ,,'šidJ.ni 'íÍ1i "ř�e;kli,
jen abych do toho. uhodila., tak vídě]; "z'e
nedělám nic bez 'rozvaby:'

"

, ,

"

....

'

,. ':, ''''I :: .. 1'

, . i ,

Z přífO�OP�i': ': ,,:: :! ,,'

Nejužitečnějším zvířetem na světě; je
kuře.' To můžeme jísti nežli se. narodí
právě tak dobře jako po jeho' smrti. : ,

,. '. T9 n�,��e:být,'
,

" . ' "

- Karel prý iná mozkovou hor�čkti.::'
"

- Nesmysl, Můž-é :dostát"ryba kycht
do kolenař; '." I

Nábo��nská; ot�i�·.
',�

Mami, přijdou mi!�sion�ii' po smrti
do nebe? "

", '

_:_' Nu to víš�·"dtahoušku; "
"

,�' ,'J
",�,A;přijdou Iidožrouti. taky ,do .nebe ň

,� ji se obávám, že nikoliv.>: ;' i /
..:...__' A což když .sní .lidožrout missi'Onáte;?

Jde s ním do nebe .nebo jde mlseionáě ;5

kanibalem do pekla?
"Není nad pravé umění.

- Takového umělce, jako jest pan Ště
tička, aby pohledal.

- Vytvořil nějaké mistrovské dílo?
- A jaké! Po tři měsíce visely tři jeho

olejové obrazy ve výkladní- skříni předního
obchodníka s obrazy v městě hlavou dolů
a nikdo to nepoznal.

Vynalézavý zajíc.

�-......�-:- ,�

.r:
/

'

- Žádná nouze o obvazec, když bolí zub
ušáka.



Jako na .z'pad�.
Návštěvník ve vězení: tím -

se provinil
tento muž? Jaký hrozný zločin spáchal?

Šerif: - Neudělal nic. Jel právě kolem,
když Dlouhý Jim postřelil groceristu a byl
zadržen jako svědek.

Návštěvník: A kde je zavřen Dlouhý
Jim?

Šerif: Ten je venku na záruce.

To už je hodně zle.
-Tahle nespavost, to je něco hrozného.

Nyní již
- nemohu spát ani když mám

vstávat.
Kosa na kámen.

Muž pozoruje svoji ženu, jak si pracně
s pomocí falešných

-

copů staví bohatou
frisuru:

- Proč si dáváš na hlavu vlasy jiné
ženské, zeptá se špičatě.

- Proč ty si dáváš na nohy kůži z

jiného telete? zní rychlá odpověď.
Znal umění své dcery.

- Oh tatínku, ta krásná květina, kterou
jsem měla na pianě, zahynula.

- Není divu.

Správná diagnosa.
Podle těch boulí a jizev na vaší hlavě

bych řekl, že jste nějaky zatvrzelý rváč.
A vy jste lhář, že můžete říct o mně

něco takového. A řeknete-li to ještě jed
nou, rozbiji vám nos nežli to dopovíte.
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Šťa�tn' -matka.
První Irčanka: Pr�vě jsem dostala

lístek od syna- Peta,: �e bude zítra propu
štěn. Slevili -mu měsíc za dobré chováni.

"Druhá Irčanka: Vy máte štěstí, sou.

sedko: Tak hodné děti mítI Měsíc mu,

slevili za dobré chování! Na takového
syna můžete hýt hrdou,

.

Dětská upřímnost.
Návštěvnice: Tak co se, Boženko, tak

díváš na můj klobouk. Líbí- se ti? '.

Čtyřletá, Boženka: To zrovna ne;':
ale maminka řekla, že z něho jde hrůza, a

na mně z něho nechce hrůza jít.
.

Přijde na to.
� 'Bude tu známku po očkování vidět,

pane doktore?
- To bude ,úplně 'záležet na vás, mi-

lostpaní. -

'

Zcela správ�á odpověď.
- Která-dvě slova slyš] člověk ve škole

nejčalstěji?
- Já nevím.

Správně počítáno.
Támhle ta dívka se chlubí, že již tisíc

kráte odmítla nabídnutí k sňatku. A není
přece žádná krasavice a bohatá také není.

A přece mluví pravdu. Když jí jedno-
oký Gustav nabízel manželství, řekla:
tisíckrát ne!

Ve svém oku břevna nevidí.

Rozhořčený automobilista: Člověče, nedělejte tolik prachu tím svým voeíkem]



_ Tak co pláčeš, Nácku, dostaľs od
'mámy?

,

. ....:..... Já nechtěl pro tebe jít; tati; tak o mně
přerazila násadu od koštěte,

'

,_ A tak sláva, teď můžu jít beze strachu
'domů. ;'.

Čirá náhoda,
..

_ Vy jste natloukl své ženě, Kučero?
. Ano,

.

pane' soudče, natloukl.
_ Jak jste to mohl udělati?

�_ Já nevím; . vaše � ctihodnosti, PO' dva
'cet let lb byla vždycky ona, která tloukla,
-ale' to jS�ni náhodou padl ha chvilku, když
jí nebylo dobře.

",
.

� .... ..

Dvě mouchy jednou ranou,

.;:_, A kdybyste měl, Rudolfku ha vybra
nou mezi mnou a rnillionem 'dolarů, co

byste vzal rad,ěji?; .. i
_

, Million.
'

,

_ Vy jste hrozný; odporný 'Ukrutník.
T� raději, peníze, nežli mne?

r

.,

_:_: Ano, 'napřed peníze. Kdybych měl
million•. do�tál bych' vás' k němu snadno.

',' I '
"

7

Urážka' policejn.thó majestátu.
Soudce: Čeho se dopustil váš vězeň,

Miku?:�,' , ",', �; ,':
.'.

Policistat.,;já nevím, jak se ten přestu
pek jmen��/ ,ale" nán:tJO'u:Vé\I,�, si. y parku
kuchařky.'''\' � ',,r'

"

�
"

•

Soudce: Aha��:[ašiáv�i neoprávněně vý
kony policie,

-

Pět dni 'a útraty."
'.,. C.' ••..•• ,

vrchol rozt�!itO'sti..

Profesor! CO' je tohle za divný globus!
Ta. Afrika je celá zkreslená a schází tu

Madagaskar.
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. Obcbodn! Amerika.

Jeden ·chi�a.z�k:ý virtuos konal umělec
kou cestu po americkém západě. Y jed
nom městečku si šel postěžovati vydava
teli časopisu na způsob. jakým bylo psáno
o jeho koncertu.

"Já jsem řekl vašemu redaktorovi asi
pětkráte;:·že housle. na které hraji [sou
pravé'<stradivarjovky ale on tam O' tom
nedal ani slova,' ,

"I dal," odvětil vydavateL "Ale já jsem
to

.... 'VyšlO-tl. V' mém časopise '. se nedělá
reklama za!darmo' nikomu, Papír a tisk
stojí. peníze a, já 'musím za to platit. Chce
li mít pan Stradivarius pro svoje housle
reklamu, ať si zaplatí oznámku, dolar za

čtvereční palec."
VyhO'věnO'.

-
. Drahý . Karle, právě odešel lékař a

nařídil že rozhodně musím mít změnu
půdnebí.

- TO' je dobře, prorok povětrnosti sli
b�je, že se zítra počasí obrátí.

Tam v té černé Africe.

Když je slon dobře ochočený.

PO'dle instrukcí I
: Když paní Nudlíková přijímala do služ

by Katinku, nařídila jí, aby při posluho
vání tl stolu, dříve nežli vezme hostům
polévkové talíře, se zeptala každého z nich
přeje-li si ještě trochu,

Druhého dne obsluhovala Katinka spo
lečnost vzácných hostí. Kaiždého z nich
se zeptala zdvořile:

"Bylo by Iibo ještě trochu polévky?"
Jeden z hostí odpověděl: "AnO', prosím."
"Ale .ona' už žádná' nezbyla," vyhrkla

Katinka.
ÚtlO'cit.

_ Je to nápad, brát s sebou na funus
takové malé lítě. Jaký z toho může mít
požitek?

Domácí melby.
My, měli psa, který začal ječet, jak ně

kdo zahrál na piano.
O je, CO' je na světě ženských, které

dělají totéž! A ,některé si ještě k tornu

hrají na piano samy.
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Kompliment U ;k 'zemi.
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' ;
" � :'.' \ � i �_:- ,

i ,

,

" "

� .: .

}:

-, ':_::Músíte. 'také uvážit, �ilostivá paní, že
tato modelka, která má tu pláštěnku na

sobě, je pouhá dělnice. Dovedu si před
staviti/jak nádherně a elegantně bude roba
�ypadati, až ji vezme na sebe dáma jako
milostivá paní, vyl

Změna vojenské taktiky.
: Za dřívějších časů byl voják poučován,

jak se' chovati v ohni. Nyní se musí vo

ják naučit jak žíťv ohni pod zemí, ve vodě
a, ve vzduchu.

, Konservativně.
! -- Budete hlasovat pro odctranění trestu

smrti?
,�

f - Trest smrtí byl dost dobrý pro moje
PE���)_e_ �e�y také dosti dobrý pro m�e.

Dieta. ,-
,

Dáma. jejíž""'tělesná ..chrci�ka kyn�la
příliš rychle;' 'přišla k .lékař! požádati o

nějaký prostředek proti tloustnuti; Lékař
jí řekl, že"žádného spolehlivého lé� za

zučujiciho.odložení. jistého procenta váhy
není, -ale, '�e se dlá částečné .zhubnutí docí
liti řádnou dietou. 1Ma to p�t':depsal dámě
dopodrobna, co má jísti a řekl jí, aby k
němu přišla' za měsíc; .oznámiti, jak dieta
účinkuje.

Za, měsíc přišla, nebo správněji fečeno
přikutálela se panička k lékaři, těžší o

dobrých deset .liber, tlouškou sotva dýcha
jíc. Lékař spráskl ruce.

Co jste dělala, t .pro ,boha vás prosím?
zvolal. Jedla, jste skutečně věci, které
jsem vámpředepsal ? Lékař si.tbyl jist, že
nepředepsal dámě žádných sladkostí ani
potravin vyvinujících tuk.

Ano, přesně, všechno, co jste mi přede
psal; ačkoliv jsem to někdy sotva-do sebe
dostala.

Najednou lékaři problesklo v hlavě. A
co jste jedla mimo to? zeptal se.

Nic, nežli moje pravidelná jídla!
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Znamenitý svědek. i'"

Starý 'černoch byl hlídačem kiižo�tky,
kde se událo velké neštěstí. Lokomotiva
vrazila do, kočárku, z?obila oba koně a

rozházela vozík podél trati na čtvrt', míle.
Majitel kočárku jen tak tak vyvázl živo
tem. Pak ovšem žaloval železnIční spo
lečnost a hlídač křižovatky byl povolán
k výslechu. Celý výsledek procesu' závi
sel na tom, zdali dával hlídač.' skutečně
znamení lucernou - neboť neštěstí se

událo za tmavé noci .

Černoch podroben byl ostrému výsle
chu právníka žalující strany. Člověk, je
'muž byli zabiti koně a zničen vůz, tvrdil,
že žádného světla neviděl ale černoch ne ...

dal.se žádným úskokem právníka zmásti a

trval na svých výpovědích, že' mával, lu
eernou a že si žalující jeho signálu ne-

všímal.
..

Železnice vyhrála s�ud.; Superintendent
si dal zavolati černocha, aby jej pochvá
lil za to, jak znamenitě 'vypovídal, "Vy
jste se držel báječně! Já mělcelp�dobu
vašeho výslechu strach, že vás ten práv
ník splete, ale nestalo se tak."

,

"Co pak to nic nebylo ale cdt ji jsem.
vystál stfa:thu:'i'od,povídal čern·o"tli. "Kaž
dou chvilku jsem čekal, kdy se 'mne, práv
.ník zeptá, byla-li lucerna rozsvicena,".

Nakažlivý případ.
,,� Maminko, ať mi přinese JežíŠ'ek no-

vou panenku!
'

. ,

'.,

,

- A. proč, Rézičko? Vždyť tvoje, Dálin
ka je přece-tak. dobrá j3�0 nová.' r. '

- Já jsem tady talk dobrá' jako nová a

přece jste' si dali přinésti od babičky novou

dcerušku.
,

Na co 'ženská nejdříve pomýšlí.

- Můj bože, Kamilo, to _je strašné.
Zkoušíš mnoho?

- Oh ano - ale podiv se, jak jsem útlá
v pasu!
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Když, pámbu dopustí.

Slciva! Konečně jsem dostal zajíce. Musil jsem střelit krávu, aby se na

ušáka svalila, ale -dostal Jsem ho.

Polehčující okolnost. Kosultace.

Však jste měl na -nále, Jenom své
silné tělesné soustavě můžete děkovati,
že jste to přestál.

- Tak na to, pane doktore vezměte
ohled, až budete psát účet!

Snad to uhodl.

Politikář ve své předvolební reci se po
chlubil těžkými začátky, které musil pro
dělati nežli se domohl slušného postavení
a dovolával-se svých ctností, mezi jinými
šetrnosti. "Moje začátky byly velmi
skrovné", pravi1. "Pracoval jsem jako
prodavač v grocerii. Dostával jsem tři
dolary týdně. A ještě z toho jsem si za

šetřil pěkných pár dollarů."
Z posluchačstva se ozval hlas:
;'To a1e byló, nežli byly vynalezeny

cash-registry, že ano!"

Pozdě.
-:- 'Fetičko, ten koláč není dobrý. Mě

z něho je divně.
- Tak ho nejez l
- Já už 1.0 .snčd'!

- Pane doktore, já trpím studenýma
nohama. Co je toho příčinou?

- Studené počasí: Dolar, prosim,
U holiče, -- ;;

Holič stříhal zákazníka. 'U nohou �to-'
hoto ležel holičův pes a nespouštěl

.

se

zákazníka oči. .;-,
To je pěkný pejsek, řekl pán. A jak se

na nás neustále dívá. Snad ho vaše práce
tak zajímá? '

l ne, ale časem se stává, žé ustfihns
některému zákazniku kousek .ucha a to 'o.
strašně rád.

Opravené přísloví.
Dvakrát dává, kdo rychle dává.
Ano, protože za čásek na něho přijdoll

zas.
Filosof.

- Poslechněte, sklepníku, jaký je tohle
páj? Jablkový nebo broskvový. u

- Nemůžete to poznat podle chuti?
- Nemohu.
- Tak co na tom sejde?



K čemu je dobré kukátko.

- To je hrozné" jak ti herci vypadají
kukátkem ošklivé. Je vidět, jak jsou hroz
.ě namalovaní!

- Tak proč se na ně c\tváš kukátkem.
- A k čemu bych si byla brala všechny

mé prsteny a náramky?
.

\ _

'

-�'. � .-{."..'. ,

Lichotník.
, ,

Noviniř k "herci: Člověče, vy "byste měl
.rát s Kvapilovou, Mošnou a Šamberkein:- '

Herec: To je pro mne velká poklona.
!koda jen, že jsou mrtvi.

Novinář: Proto .�o říkám.

Pěkná vyhlídka.
MisSlionář: Co si mne tak prohlížíte?
Divoch: Já jsem )nspektor na potravi-

,ny.-
Smůla je pech,

- Ale mám já to smůlu! Až do posled
ního okamžiku mne pronásleduje. Teď,
když už mám všechno připraveno k sebe
Traždě, odřu si prst a nejbližší lékárna je
pět mil odtud.
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Zpráva o sťrašné události.
PáiL domu. kekollektorovi účtů na plyn:

V tomhle účtu je nějaký omyl!
Nikoliv, zní' odpověď. Ten tJ:čet Je vy

staven podle výkazu plynoměru.
Pán zavrtí hlavou. To je zvláštn'í, to

je zvláštní!' Já jsem přece, spálil uplynu
lý měsíc víc plynu, nežIJi je tuto udáno.

Kollektor zbledne na smrt - a couvá ke
dveřím mumlaje: Nu, možná, eh, ....

pane prosím, jen se laskavě nerozči-
lujte uklidněte se, prosím

: vše-
chno to bude dáno -do pořádku ujišťu-
ji vás ... Sotva se dostane ke dveřím,
vyrazí na ulici a volá o pomoc. Za chvil
ku jsou kolem něho čtyři policajti. 'Opa
trně vystopl všichni nahoru k bytu a vpad
nuvši náhle do pokoje, zmocní se pána
domu.

.

Na pozorovací stanici,' kde pyl' "podroben
psychopathickérnu zkoumání.bylo shledá
no, že není.vnadě]e, že 'se mu- kdy vrátí
zdravý rozum,

'
.

�

'Nezná etiketu.

Ta vzadu k tomu naproti: Kdybys znal

způsoby, zeptal bys se mne napřed než si
zapálíš, zdali mne kouř neobtěžuie,

Kdo by neměl dopal?
- Vy se zdáte být nějak dopálený, pane

Houžvičko. "

- Jak pak "bych nebyl, Fackoval bych
se vztekem.

- Co se vám přihodilo?
- Ale by u mně právě inspektor na vá-

hy a míry.
-

- Aha, a usvědčil vás, že jste dával
patnáct uncí místo libry.

- Ale ne, dával jsem sedmnáct.

Americký kluk.

- Tati, já jsem se dnes pral s Frankem
Smithů.

- Nu, a nařezal jsi mu?
- Šůr, co pak bych se tím chlubil, kdyby

ne?
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Kdysi a dnes.

Již léta _tomu, kdy jsem večer
pod tvým se oknem procházel,
mé kroky tehdy tajná rozkoš
a čarovný bol provázel.

Já do temného patře okna
Cl záclony jen jeho zře,
jsem pravil si, co žíti budu,
že láska moje nezemře.

Že milovat tě budu věčně,
jak lidé praví ve 'zvyku,
a opěvovat že tebe budu
ne nepodoben slavíku.

Že všechno tobě obětuji,
byl poslední to čtvrlák byl,
jen daruješ-Li srd:ce své mně,
na několik alespoň chvil.

Na několik jen málo chvilek.
než díš: Ty's můj a' tvou já jseml"
A ve hrudích nám zabuší cos,
jak ráj by zazněl ohlasem.

A tak do tvého patře okna
a záclony jen jeho zře,
jsem pravil si, že láska moje
ni cyankalirn nezemře.

Vždyl dokavad tam budeš míti
.obligatorn] panen sen,
já každou chvíli mohu býti
v nadějí nebe povznesen.

Snad posléze sníš "také o mně?
však pravdou jest přec najistou,
že dřív než s tebou, promluviti
s krejčím "musím a' s dent1is��u.
Též obuvníku měl bych pomoc,
by z námah svých měl ovoce,

a konečně též k holiči jít,
neb vypadám již 'divoce.

Tak patře ve tmu okna tvého
a v tyto vnořen záhady,
já obával se, láska moje
že nedočká se náhrady.

Zaklepal-li bych na tvé dvéře,
půvaby tvými okouzlen,
fy místo lásky, místo srdce

bys podala mli pělák jen -

-:-
- -

Již léta tomu, kdy jsem večer
pod tvým se oknem procházel,
mé kroky tehdy tajná rozkoš
a čarovný bol provázel.

Ty's subtilní a krásná byla,
já poeticky naladěn,
dnes vše to patří minulosti,
jak dávno zašlý, marný sen.

- Dle dávného když někdy zvyku
se vzepře v okno tvé můj hled,
tu místo tebe uzřím dámu,
jež váží liber dvě stě pět.

Dole si hraje tucet dětí,
jedna s pusinkou malinkou,
mně svěřila, že toho tuctu

jsi Ty. má láska, maminkou.

Ty's subtílní a krásná byla,
a já jsem býval poeta,«
dnes vše to patří minulosti
kam vzpomínka jen zalétá.

Má Musa, majíc kuří oka,
jest na verše již chudičká,
a z tebe, lásko moje dávná
již brzy bude babička!

Jósef Bezděka.

NelÚ nad čistotu.

- Nyni, když jsem vám ukázal zaříze ri celé naší továrny na cukrovinky, musíte
také viděti zde, jak se hotové kendy balí. Každý kousek zvlášť jest zde zabalen do
sterilisovaného papíru, aby se ho nic nernoilo dotknouti nežli se dostane do ruky
kupce.



Zlomyslník.

Co brečíš? Řekl ti, že už tě nemá
rád?

Ne, on ... on ... hú, on mi řekl,
že za pár let budu vypadat zrovna jako ty.

Přesně počítáno.
Věříte, pa;� Konopko, že jsem vás měla

za staršího nežli skutečně jste?
Ani o den, drahá paní, věřte mi na slovo.

Pánové světa.

Dopálený farmář: Myslíte, že je ta sil-
aice jenom pro vás?

.

Automobilista: Chraň pámbu! Vždyť
jsou tu také ještě jiní automobilisté.

Špatná útěcha.

Neplač, Džouíčku, strýček si s tebou
bude hrát na Indiány.

Co je to platné, když už je skalpovaný.

Paní Stafravodová má iako památku po
svém manželu rekord s jeho hlasem, ale po
každé když jej hraje, dá si sluhou přinésti
láhev rumu a pustí na rekord několik ka

pek, aby byla i1Iuse co nejvěrnější.
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Nebyl nadarmo advokátem.

Yistý právník, dopálený na soudce, kte
rý se zdál 'nadržovati druhé straně, opustil
soudnici a při tom řekl jinému právníkovi,
že je soudce osel, který by neměl zasedati
na soudcovské s'tolici.

Nežl] byl případ ukončen, dověděl se

soudce o tom., co právn ík o něm řekl a dal
si jej povolati před sebe, chtěje ho důklad
ně ztrestati pro nevážnost k soudu.

Bylo mně řečeno. začal soudce, že jste se

o mně vyjádřil,' že jsem osel a že bych ne

měl seděti na této stolici. Jeto pravda?
Ano, vaše ctihodnosti, řekl jsem to, od

pověděl duchapřítomný advokát. Každý,
kdo má takové znalosti zákona a takovou
bystrost, jako vy, pane soudče, jest osel,
když zasedá jako soudce. Kdybyste byl
zde na mém místě a prováděl advokátskou
praksi, vydělával byste se svým talentem
a svými znalostmi obrovské peníze.

. V sobotu po výplatě.

Už tu čekám půl hodiny, abych šla muže
koštětem doprovodit domů a on mizera
pořád vyhrává. Ale jak se mu karta obrátí,
vrazím tam.

Umí hodně' věcí.

- Vy jste dala do časopisu tuto oznárn
ku, že hledáte místo jako komorná a ří
dička automobih.r6

- Ano, madam.
- Co jste dělala na. svém posledním

místě?
- Řídila jsem automobif a také jsem jej

sama čistila. Dovedu vyčistit automobil
bez mužské pomoci.

- A co jste dělala jako komorná?
- Každého večera jsem rozebrala svoji

paní a uložila k spánku a ráno jsem ji zase

dala dohromady.

Zlomyslnost.
- Ano, ona se kdysi chtěla dáti k di

vadlu, ale přátelé ji z toho zradili.
- Přátelé divadla, bezpochyby.



Dobré srdce.

- Pojď honem dovniř. Michale. Vždyť
se činí počasí, že by psa člověk ven ne

vyhnal.
Lehká pomoc.

On (s povzdechem): Já mám pouze je-
diného přítele na světč.

Ona (dychtivě): A kdo je tím přítelem?
On: Můj pes.
Ona: Lehká pomoc!
On (vzrušeně): Oh slečno, řekněte ..

Ona: Pořiďte si ještě jednoho psa!

Znepokojující příznak.
- Co pak je vám, příteli? Vy vypadáte

nějak ustaraný.
- Ale mám strach, že je moje žena ne

mocná. Včera zůstala celé odpoledne do
ma.

Nemají na spěch.
- Xepřijdeš pozdě do toho več irku

Gladys?
- Oh ne, tetičko. V naší společnosti

čeká každý se svým příchodem, až jsou
všichni ostatní pohromadě.

Pohrobníkův testament.

.:
Svoji mrtvolu odkazuju -lékař ské vědě.

Když byl můj život věnován mrtvým, ať
je moje smrt prospěšna živým.
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Sprivný omyl.
Pan farář chtěl se před panem biskupem

pochlubit se svoji náboženskou třídou a

proto uhodil na Honzíka Lučanů s otáz
kou: f{ekni panu biskupovi, co je man

želství.
Honzík se tak náhlé otázky lekl ale hne.

spustil, jako když b'čcrn mrská: Manžel
ství jest místo trestu, do kterého bývajl
odsouzeny některé duše. aby tam trpěly
dokud nebudou uznány za dosti čisté pre
nebe.

Budeš zticha, kluku, rozkřikl se pan fa
rář. Vždyť to co povídáš je o očistci a

ne o manželství: Ty jsi si to pěkně po
pletl!

I jen ho nechte. řekl shovívavě biskup,
Dost možná, že má pravdu. Co pak m,
dva o tom víme?

Milostpán ji má.

Paní: 11ůžete jít. nechte nás o samotě,
Vidíte, že milostpán není ve, své kůži

Komorná (zasnoubená se sluhou): Do
vo lila by milostpaní, aby tu Josef chvilku
zůstal? To by mu posloužilo pěkně, kdyi
by viděl, co clověk vyvádí a jak vypadá,
když přebere,

A ta kráva, mléko dává.

Dopálená aospodynč: Víte vy, člověče,
jaký je rozdíl mezi krávou a m1íkařem?

Mlékař: Nu tak, jaký?
Hospodyně: Kráva dává pouze �isté

mléko a mlíkař sbryndané.
Mlékař: To já vírrř ještě ° jiném roz

dílul
Hospodyně: Hm?
�llékař: Kráva nedává na dluh.

Po americku.

- Heleď, mami, vidíš ten pr stýnck? Já
jsem zasnoubena.

- Ale holka, ty jsi přece ještě přílii
mladá na pomýšleni na svatbu!

- Ale mami, kdopak mluví o svatbě?



Příkladná spořivost.
- Podívej se, Boženko, tady je už zase

účet od krejčího na třicet dolarů. A přede
šlý měsíc jsem zaplatil skoro čtyřicet. Kam
to takhle přijdeme?

- Nu tak, není to ukázka, že začínám
ietřit? Porovnej předešlý měsíc s tímto.

.
\-� I;, Duchapřítomnost.

Známý pan Vychloubal zvolal před ně
kolika přáteli: Kdyby mne někdo nazval
lhářem, tak ho seřežu, že ho nebude svět
znát, kdyby vážil tři sta liber a byl mým
nejlepším přítelem.

Dobrá, já vás beru za slovo, zvolal jeden
muž, kterému byla Vychloubalova přes
přílišná povídavost již dávno proti mysli.
Já vás beru za slovo. Vy jste docela oby
čejný, sprostý lhář. Tak, teď ukažte, co

se mnou uděláte.

Vychloubal se zarazil jenom na vteřinu a

pak zvolal: Ó vy šprýmaři! Vždyť vážíte
sotva dvě stě padesát liber a mým nejlep
šIm přftelern taky nejste, tak kam se hra
bete?
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Úřední pnsnost.
Policista: Tak co tady stojíte a civíte?
Občan: Nic, jen' tak.
Policista: Jen tak? Koukejte, a'i jste

pryč. Kdyby se každý postavil na jedno
místo a zůstal stát, kudy by ostatní lidi
chodili?

Kdy! vládnul světu kinematograf•

Vaše dcera má krásný hlas. Tu byste
měl dát vyškolit na zpěvačku.

Eh co, na zpěvačku. To se dnes nevy
plácí. Ale můj kluk má křivé nohy, a ta
kovou divnou chůzi, že se mu každý směje.
Ten jistě bude brát jednou tisíc dolarů
týdně.

Zná ho.

-Milostpaní, venku je nějaký pán a pře-
je si milostpaní vidět.

- Dal vám visitku, Anno?
- Nedal, milostpaní.
- Neřekl vám, jak se jmenuje?
- Ne, milostpaní, ale štípnul mne do

tváře.
- Oh, tak ho vyzvete dál! To je můj

bratr.

Dobré srdce.

.I'
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Kdyby tohle dělali všichni pikpáketi, byli by méně neoblíbení.



Nebezpečná procedura.

v er ís taky té hlouposti, že je ncbez
pečno barviti si vlasy?

- To není žádná hloupost, to je svatá
pravda. Že jsem si barvil vlasy, ulovil
jsem svoji ženu a ta se postarala o to, aby
mi všechny vlasy vypadaly.

Mstivý velebníček,

V jednom kostele bylo ode dávna zvy

kem, že kněz po oddavkách políbil nevě
stu. Jedna mladá dáma, která měla právě
býti oddána', nebyla nadšená touto vyhlíd
kou, že ji kněz přede všemi lidmi políbí a

proto řekla svému ženichovi, nežli šel s

knězem vyjednávati, aby ho požádal, aby
pro tentokrát upustil od svého zvyku, po
něvaž ona se od políbiti nenechá.

Když se ženich od kněze vrátil, ptala se

nevěsta ihned: Nu tak, řekl jsi mu, že se

od něho nedám políbit?
Ano, řekl jsem mu to.
Nu a co on na to?
On řekl, když tě nemusí políbit, že bude

počítat jenom polovičku obvyklého po
platku.

Na štíru s pravdou.
- Proč byl Mastílck zatčen?
- Teď si nemohu vzpomenout, jak se

ten přečin jmenuje, když se lže za peníze.
- Oh, to je buď politika nebo diplomacie

nebo válečné dopisovatelstvL
Starostlivost.

Člen společnosti pro ochranu zvířat:
Dejte ten cvikr pryč! Chcete, aby se to
ubohé zvíře zadávilo?
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Vystystc mne, drahá slečno. Což ne

poznáváte, že si vás chce baron -Vzhi třebas
jste byla ošklivá, pouze k vůli vašim peně
zům, kdežto já se ucházím O vaši rub
pouze proto, že jsem unešen vaší krásou.

Tím .pfll
Prodavač květin: Mladý pane, kupte

tuto kytici pro svoji paničkul
- Ale já nejsem ženat.
- Tak si ji kupte na oslavu svého štěstL

Chce si zkazit !ivot?

Mám pěkné postavení. nějaké jměničkQ,
žádné dluhy, zdráv jsem ...

Přítel: Tak proč se, chceš ženit, osle]

Jak to udělá?
Lékař: Oh, to nic zlého nebude. To se

vám jenom dělá vzadu na krku karbunkl,
Ale nesmíte s toho pustit oči!

Kdo je pánem v domě?

�

Pan Putička: Ty jdeš ven? V kolik
hodin přijedeš domů?

Paní: Až budu chtít.
Pan P.: "Dobře, ale ani o chvilka

později, to ti povídám.



Zpropadeně těžké.

- Honem, icknčtc tornu hochovi, aby se

opřel nohama o pevnou půdu, Pak se vás
bude moci pustit a já vytáhnu napřed vás
a pak jeho.

- To bude těžké, ter, hoch je hlucho
Ilěmý.

- Vždyť umíte jeho �eč. Tak mu to

řekněte rukama!

Není nad výmluvu jako když se vydaří.
- Ty máš mokré vlasy. Že jsi byl v

řece, Džaníku!
- Maminko, já jsem šel po břehu a

spadl jsem tam.
- Jak to tedy přijde, že nemáš mokré

šaty?
- Ale mami, jjá jjjsern si je napřed z

opatrnosti su .... sundal.

'fo je chyba.
-Ella: Co tak vzdycháš?
Bella: Ach, miluji a jsem milována.
ElIa: Pak bys ale měla býti nanejvýše

šťastnou!
Bella: Ano, kdyby to byl tentýž muž!

To by tak scházelo!

Pojišťující agent: Pohleďte, paničko.
platila byste pouze nepatrné poplatky a

kdybyste zemřela dříve nežli váš muž, do
stal by dva tisíce dolarů.

Panička: To by tak scházelo! Umřela
bych mu a eště k tornu by dostal peníze!
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Dáma s moderním kloboukem.

Pán za: ní: Byla byste tak laskava, sleč
no, sundati si klobouk a položiti si jej na

klín?
Ona: To bych zase já nic neviděla.

Z přírodopisu.
Učitelka: Karle, jmenuj mi nějaké

zvíře, které potmě svítí.
Karlík: Plynový' kohoutek.

Zlé postavení.
Situace baletek není n ik tcrak závidění

hodná. Udělá-li si baletka známost s ne

ženatým, mají to lidé za zlé jemu. Udělá
li si známost se ženatým, mají to za zlé jí.

Champion.
Jeden kapitán měl ve s ré setnině šedesát

mužů, z nichž byl jeden lenivější nežli dru

hý, Kapitán jim chtěl liuost z těla vyhna
ti ale napřed chtěl, aby se k své chybě
sami přiznali, Stoupl si tedy jednoho dne
přcd svoji setninu a pravi : Mám něco vel
mi přijcmné ho a snadnél:o na práci, co by
se hodilo pro největšího lenocha ze setni

ny. N ejlenivější chlap zť vystoupne před
řadu.

Kapitán čekal, že všech šedesát mužů
postoupí o krok ale zmýlil se. Vystouplo
jich jen 59.

Kapitán se obrátil k tomu, který zůstal
na místě stát a zeptal st. ho: Proč ty jsi
také nevys tou pil ze řady?

Ajen jeden odpověděl: Já jsem byl moc

líný.
Moderně.

- Oh, jak jsem šťasten, Olgo, že jsi mne

vyslyšela a chceš býti mojí. Nyn i ještě
požádám o tvojí ruku tvr-ji matinku ...

- Pro boha, to ne. Raději ujedeme.
- A proč ne? Otce ;iž nernáš- je tedy

mojí povinností požádal matku. Ona ji
stě svotí. Myslím, že m.ie má ráda.

- Ano, až příliš. Ona by si tě vzala
sama.

- Ale. ale. Krarnpero, tak vy jste se už

taky stal zlodějem? Není dost té hanby,
kterou vaší rodině udělal váš otec?

- Prosím, pane soudce, když ono zůsta
lo po tátovi tolik pěkných šperháků, lucer
niček, tři páčidla, tak mi toho bylo líto, aby
se to nezužitkovalo ...



Do čeho nemáme daleko.
Dva větroplavci potkají se ve vzduchu.
První: Holán: Kam pak v takovém

spěchu, tři sta mil za hodinu?
Druhý: Ale sestoupil jsem na chvilku

na Vesuvu a spálil jsem si nohy. Letím
si je na severní točnu strčit na chvilku <10
sněhu.

Narodily se současně.

- Co je to s mojí levou nohou, pane
doktore?

- Inu, nejsme stále mladí, pane Petr
týle, stáří přináší svoje křížky a nesnáze.

- Ale doktore, co to prav íte? Moje pra
vá noha je zcela zdravá a jsou přece obě
stejně staré.

Neuvěřítelně.

Sluha: Lituji ,ale není to nic platno na

pana řiditele čekati. On se právě koupá.
Žadatel: Už zase? To jste mi řekl před

čtyřmi týdny, když jsem tu byl, také.

Krásnou zahradu zde máte, jen ten
altánek měl byste dát opravit.

- S tím ani nehnu! Není do něho od
nikud vidět, z něho je vyhlídka na měsíček
a už se mi vněrn zasnowbily dvě dcery ...

Útěcha.
Lékař: Vaše plíce jsou trochu chycené,

ale nedělejte si z toho nic, Na tak dlouho,
co budete živ, vám stačí.

Neučená, ale ...

Učenec na výletě chce si z hostinské u

dělati před ostatními výletníky dobrý den
a když celou skupinu pohostil, praví:

Paní hostinská, astronomie nás učí, že se

vždy všechno opakuje "a 25 mitlionu let.
Tak můžeme být jisti, že se za 25,000,000
let zde opětně všichni sejdeme a budeme
míti tutéž znamenitou vecen. Dáte-li mi
do té doby kredity, zaplatím pak všechno
najednou.

Hostinská se zarazila jen na okamžik.
I proč by ne, odvětila pak bystře. Ale ne

pamatujete- že jste tu jii. jednou byli před
2$.000,000 let a že jste mi tenkrát zůstal
dlužen? Vyrovnáte-li nyní svůj starý účet,
počkám ráda s tím dnešním do našeho
příštího setkání.
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Vdovec: Co stojí ten věnec?
Prodavačka: Se st korun, milostpane.
Vdovec: Něco musíte slevit. Podívej-

te se na mne, já můžu být ještě párkrát
vdovcem...

.

To by se mělo uvádět.
Ředitel pěveckého sboru k nově se hlá

sícímu členu, který právě zpíval na zkouš
ku: Milý pane, my potřebujeme nových
členů jako soli a váš příchod jest nám ví
tán. Proti vaší osobě není námitek a slí
bíte-li, že nebudete nikdy zpívat s sebou
a že svoji účast omezíte na otevírání úst
s ostatními, jste přijat.

Lichotivé.
Domácí paní, která právě propustila služ

ku, ke kuchařce: No, když chcejít, gr,žet
'

.. ji nernůžu.' Ale "ta''''hl O_Jl pá 'holfZa si myslí,
že si změnou polepší. Tak se nebude mít
nikde ,jako zde.

Kuchařka: Však jsem jí to taky řekla,
že přijde z deště pod okap.

Přirozené přání.
Lékař: Nyní vám již nemohu a nesmím

zatajovat, že jste velmi vážně nemocen.

Přejete si ještě někoho viděti?
Pacient: Ano, pane doktore. Nějakého

jiného lékaře:

Opravený omyl.
Sklepník: Přejete si k jídlu víno, pane?
Pán: Ne, k pití.

- Zvláštn( pejsek! Každému nabízí
pracku -

- To je té staré slečny Klerncntýny z

třetího patra. která je posedlá po vdavkách.
To se naučil od ní. ..



- Kmotře, koukněte,
kráva.

- I kde pak! To se tak nafoukla pej
chou, že má teď takovou cenu ..•

Nejlepií místo.
Žena: Kam pak bych dala ty divadelní

lístky, abych je měla: stále na očích?
Muž: Polož si je před zrcadlo.

Z obhajovací řeěi,

Advokát: Moje klientka jest obžalovaná
že ukradla tučnou husu, aby mohla své
mu manželu poněkud přilepšiti. Ruku na.

srdce pánové, kdo z vás nepřál by si míti
podobnou ženu?

Všechno má svoji cenu.

- Slyšel jsi, že Dobrnov si bude bráti tu

zakyslou slečnu Majetových?
- Nu, zal dvě stě tisíe dolarů už může

člověk uposlechnouti hlasu svého srdce.

Vítězný Nimrod.

Africký cestovatel chlubí se svojí kořistí.
Pohleďte na tuto nádhernou kůži. Snad
se budete diviti, že nenese žádnou stopu
rány, ale ...

Návštěva: Oh nikoliv, nedivím se pra
nic, dovedu si to vysvětliti. Jakmile vás
lev spatřil, vylétl z kůže a vy jste dostal
kořist nepoškozenou.

Zrádcem proti své vůli.
- Milostivá paní, jak jsem šťasten, že

jsem vás konečně mohl poznati. Váš pan
manžel mi již tolik a tak často vyprávělo
své rozkošné Amalii, že sem skutečně hořel
touhou vás poznati.

- Oh ten bídák! Moje jméno je
Johana.

Veliké !těstf.
- Pomykáčkovi mají smůlu s lim svým

synem Johnem� Ten výrostek má takový
rabiátský výraz tváře, že se ho policajt ani
neptá, když ho spatří, co udělal, nebo chce
udělat a už ho veze na stanici.

- Nu a: vidíte, jak m\tže za dešní doby
i taková věc býti štěstím. John dostal za

městnání u fotoherní společnosti, předsta
vuje vraha a dostává za to padesátku
týdně.
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To se doplňuje.
- Mina konečně dosáhla, po čem baži

la. ta mlsalka. Bude si brát cukráře Ci
cvárka.

- Ona si to může dovolit, když má
bratra zubním lékařem.

Z bláta do louže.
- Máte se svými kuchařkami také tako

vé nesnáze, jako já?
- Ale! Předešlá mi odešla za tři dny

a té, kterou mám teď, se nemohu zbavit.
Filosofie kmotra Mazavky.

Pořáde nám poukazují na to. že dobyt
čata kořalku a pivo nepijou, Tak čím by
se člověk od toho dobytčete líšil, kdyby
nechal pití?

V horách.

Hostinský (o čtvrté hodině ranní): Hej,
vstávejte! Chtěl jste vidět východ slunce.

Turista: Nechte mne, jsem posud ze

mdlen.
Hostinský (o sedmé hodině): Nebude

te-Ii vstávat? Vůz vyjede do hor; chcete
li se súčastniti ...

Turista: Až zítra, dnes jsem unaven.

Hostinský (o deváté hodině): Poslyšte,
prave Jsem načal plzeňské!

Turista: Hned jsem dole!

Po ple� "'"

Růža : Já se včera na plesu báječně ba
vila. Ani jedinkého kola jsem nevynechala,
tančila jsem nejméně s patnácti pány. VŠi
chni se o mne skoro trhali!

Boža: Já se tam bavila ještě mnohem
lépe. Netančila jsem vůbec a bavila jsem
se s jedním pánem. který už dnes mluvil s

maminkou ...

Šetřit' se musí.

Starý šňupák: Nic platno, nosánku, jsou
zlé časy! Dnes dostane šňupec jen pravá
dírka, levá dostala včera ...
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Rudá žena.
Pro kalendář IIÁmerikán" napsal L. W. Dongres.

I.

Jedním z největších omylů a nejfalešnějš ích domněnek s jakými se setkáváme nejen
v názorech lidových, ale i v některých spisech za vědecké vydávaných, jest pojem o

indiánské ženě, o jejím společenském postavení v rodině, v osadě a v národě vůbec.
lUkává se, že půl světa neví jak druhá půl světa žije, a tuším, že nejsem dalek pravdy,
když si .dovolirn tvrditi, že ani jedno procento lidí nemá vůbec pojmu o tom, jak žili
ti, kteří zde byli snad krátce před námi, před stem nebo dvěma sty lé!y. Přečtěme
si jen cestopisy a líčení dojmů našich moderních amerických cestovatelů a hlavně -

cestovatelek, jimiž před nynější hroznou válkou byl
-

zaplavován starý svět. Tam se

dočteme věru hrůzných věcí. Co všechno viděly tyto dámy jen ku př. na Balkáně.
Pamatuji se jasně na cestopis jisté americké literární ženy, která celou silou svého
pera líčila hrůzné postavení žen v Bulharsku, Srbsku a na Černé Hoře. Otrokyně
- zapřažené do ploužku s kravkou. Ani Indiánky v Americe nebyly prý nikdy tak
zotročilé. My, lidé znalí evropských poměrů, se názorům této americké lady prostě
usmějeme. jako se usměje student dějin indiánských tomu, co se tvrdí o zotročeném
postavení rudé ženy. Jest to pouze nepochopení, pohlížení. na situaci s jiného úhlu
zorného. Taková americká pozorovatelka: jednoduše nedovedla pochopiti, nedovedla
si vysvětliti to co viděla. Totéž se stalo nejslavnějším, americkým badatelům, jak
dále seznáme, z nichž někteří psali O postavení ženy mezi rudochy tak, a jiní zcela
opáčně, Zrovna tak jako podobná- americká lady, cestovatelka, nedovedla si srovnati
ve své mysli, že by o své vůli a dobrovolně, bez přinucení, taková srbská nebo černo
horská žena mohla jít těžce pracovati do pole, poněvadž to považuje za Svou povinnost,

Apačská. žena s papůsem,
"Papůaí", Indlá.nská. nemluvňata (kmene

Apačůj : kolébky, obl e ky a vůbec vse vy
robily ruce matek.
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něco, co jest v jejím životě tak přirozeno, jako jest obyčejno u americké ladysky zůstat
ležet ráno v posteli a čekat až muž rozdělá oheň, po případě uvaří snídani a 'přinese
ji své velitelce do postele. 'Moderní americká žena, jejíž úkolem zdá se ve vyšších
kruzích býti povznesení samu sebe snižováním muže, nepochopí poměry zemí evrop
ských, jako nepochopili první -američtl badatelé poměry indiánské ženy ve společnosti
její rodiny i národa a proto tento rozpor mezi názory cestovatelů a logickými fakty.

Po všem tom, co jsem pročetl a prostudoval, zdá se mi jistým, že rudá žena
indiánská nepovažovala nikdy samu sebe na inferiorní muže. i když musela časem
těžce přitáhnout. Naopakl Byla si jista toho, že její práce jest rovnocennou s onou,
kterou koná její muž, věděla, že i on táhne to břímě života. táhne svou část rovným
a stejným dílem s ní. Byla si vždy a na prvém místě vědoma jedné věci. to jest, že
má a musí obstarávati domácnost svého muže, že má jemu, svému kmeni a národu
roditi děti, při tom dle svých sil na svém poli působnosti starati se, o jich výchovu
a pa případě i výživu, jestli se stal její muž úkolu toho neschopným. Ona byla prostě
ženou takovou jak jí příroda stvořila. Nutno připustiti, že její břímě bylo něk-dy
velice těžké, než i v takové situaci byla si rudá žena vědoma toho, že v nejhorší
chvíli potřeby a nebezpečí, když bude potřebovati ku své ochraně superiority
fysické síly, přikvapí její muž, nebo některý jiný muž, ba všichni muži, z jeho kmene
a rodu a že rádj bez váhání nasadí své životy, aby chránili ji a její děti.

Rodina kmene "Zuňl" doma pti práci. (Matka právě ptinéAI jidlo.)

Na takovém asi stupni stála žena mezi praobyvateli tét� země, mezi rudochy.
Prořb jest naprosto klamným názor, že byla žena u praobyvatelů Ameriky považo
vána za tvora inferiorního, nebo, docela za otrokyni: Nutno ovšem připustiti, že žádné
pravidlo ve světě nebylo dosud bez výjimky. "Tu a tam, u některých kmenů a národů
indiánských stála žena společensky níže než u druhých, ale i v tom nejpodřízenějším
stavu těšila se vždy a všude jako matka jistým nezadatelným ,právům a mocnéochraně.
Bylo to právě v tom směru, kde žena ochrany té nejvíce potřebuje, kde se týče jejího
ženství, její cti a neposkvrněnosti.

U rudochů v primitivním stavu bylo znásilnění, ženy věcí úplně neznámou,
I sedukce byla řídkou a vždy stala se za souhlasu a se svolením svedené ženy, bez
užití brutálního násilí. Staří cestovatelé a spisovatelé vypravují nám o tom, že rudý
seladon, jemuž bylo namlouvání a svádění rudých dívek specielnirn sportem, obyčejně
špatně skončil, když byla míra trpělivosti lidu dovršena. Nejhorší co se mu mohlo
stát bylo, že byl vydán ženám k tortuře, a v tom případě kastrace nebo pomalá smrt
nejhroznějšími mukami bývaly .údělem podobného chlípníka, Zdá se však, že takový
osud stihával jen ty, kteří byli "professionelními" Don Juany kmene.

Paní Mary Rowlandsonová, žena' kazatele, která roku 1676 strávila tři měsíce'
v zajetí krutých Narragansetů, pravila o své zkušenosti mezi rudochy toto:
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žena kmene "Zuňi" tká. pá.s.

"Byla jsem uprostřed stáda řvoucích lidských bestií, které se nebojí ani lidí, ani
boha, ani ďábla, spala jsem celý ten čas mezi těmi muži, ale ani jednou žádný z nich,
ani činem, slovem, posunkem nebo pohledem neurazil moji ženskou čest."

Roger Williams napsal: ,

"Žádný rudoch, buďsi křeslan nebo pohan, nezneuctí ženu bez jejího dobrovolné
ho svolení, nenutí ji, aby se stala jeho manželkou a s ním obcovala, jestli to není její
vlastní svobodnou vůlí."

Generál James Clinton, který roku 1779 velel jednomu oddílu výpravy Sulivan ovy
proti Iroquisůrn, napsal svému příteli, generálu Van Shaickovi o tom, co shledal mezi
Onondagy toto: "Ačkoli jsou tito divoši špatnými lidmi, přece se nikdy neprohřeší
proti ženě, ani když upadne do jejich zajetí."

Funkce ženského organismu bývaly považovány u Indiánů za posvátné. V době
menstruace, porodu a šestinedělí stála žena pod ochranou Orenda, magické síly, a

byla odstraněna do zvláštního stanu, by duch kouzla nebyl uražen a netrestal ty, kteří
by se proti němu provinili. Někteří cestovatelé a spisovatelé se domýšleli, že taková
žena bývala považována za nečistou, ale zdá se mi spíše správným, že to byl strach
před božstvím, které vyvolává tyto funkce potřebné k zachování lidského plemene,
jenž nutil rudochy, aby odstranili své ženy a dívky v podobných periodách ze svého
středu a ze společnosti mužů. Jest naprosto nepopíratelným,· že vždy a všude byla
rudá žena pánem svého těla.

Takové prohlášení zní ideálně krásně a mohli bychom z něho přijíti k tomu

závěrku, že běloši a civilisovaní národové dnešní doby stojí mravně pod divokými
Indiány.. Ve skutečnosti ale tomu tak není. Jest jen třeba podívati se na postavení
ženy mezi praobyvateli této země s jiného hlediska. Nesmíme zapomenouti, že Indiáni
_ tedy ženy zrovna jako muži - žili tak blízko přírodě, že rudá žena s tím absolut
ním a nedotknutelným panstvím nad svým tělem a ženstvím nedělávala zrovna žádné
velké drahoty. Věděla dobře, proč ji příroda, resp. Giči Manitů, poslal na svět a byla
ochotna poslání to plně vykonati. Jest přirozeně nemyslitclným že by indiánští
mládenci 'byli patřili k řádu svatého Aloise a indiánské děvy a ženy byly bývaly
Barnabitkami. Prostituce kvetla mezi rudochy zrovna tak jako mezi židy v dobách
biblických. Každá indiánská osada měla svou Máří Magdalenu a zdá se jistým, že
právě proto tak těžko nám pochopitelná ct�ostnost divokých mužů' vydržela kruté
zkoušky, poněvadž dobře věděli, kde která vdova neb děva rozhrne za tmavé noci
noci ochotně vchod do svého stanu, když u něj zavrká láskychtivý bojovník. Není
tento názor jen mou domněnkou ale myslím, že by k němu musel dojíti každý, kdo
studuje historii a vědecká díla o rudoších.



vždyt největší počest, jakou mohli přátelští divoši- prokázati pocestnému, jenž
mezi ně zavítal bylo, posl_ati do jeho' stanu ženu nebo dívku aby -. ním 'přes noc sdílela
lože. Odmrštiti podobné pohostinství bylo nejhrubší urážkou.

_

Některé kmeny
azteckého původu na našem jihozápadě usazení pořádávali docela výpravy na kmeny
sousední ze kterých přinášeli domů dívky do života hanby. Jejich pán prodával pak
jich služby. Než i v tom případě považovaly rudé otrokyně své postaveni za zcela
přirozené a nebylo vůbec třeba, aby byly donucovány násilím }'u konání svého
obchodu. Ještě dnes cestují prý Navahové v Arizoně a Novém Mexiku mezi mexi
ckými ovčáky a osamělými prospektory a přivádějí jin, apačské ženy za účelem
prostituce. Právě touto mravní laxitou vysvětlujeme si tak hrozné řádění příjice
mezi rudochy. V tomto světle výše uvedená jinak podivuhodná nidošská úcta k
čistotě ženy ovšem valně pohledá a jeví se jen prostým a při rozením výsledkem
poměrů.

Konečně měli rudoši i své Sabinky. Tak čteme v "Legendách Iroquisů", zkazku
o založení konfederace jmenovaných národů. Mladicí z národa Orondagů přikradli
se hustými lesy a'ž do kukuřičných polí Seneků, kde mladé dívky pracovaly. Vrhli
se na ně a unesli je do tábora Orondagů. Strešinové a moudří muži kmene viděli

Zena a dfvka kmene Hopi připravuji kornovou mouku drcenfm zrn v

kamenn;9ch D�dob�ch.

v tom činu začátek války, než dívky samy vyslovily svou vůli zůstat' se svými únosci.
Řekla-li indiánská dívka svému ženichu: "Půjdu s tebou životem jako se svým
mužem," byl sňatek uzavřen. Unesené dívky patrně (jestli legenda jest pravdivá),
řekly to až příliš rády. Ba, když se dostavili jich otcové a bratři k osadě Orondagů
a chystali se k bitvě a pomstě, shromáždily se unesené ženy na kopci a křičely na

své ochránce, aby ustali v nepřátelství, že jsou dobrovolnými a legitimními ženami
svých únosců.

Na jiném místě těchže legend čteme, že ženy Iroquisů vyhnaly ze své osady dceru
samotného náčelníka, která prý se narodila "bílá" a uchvátila srdce všech mužů
osady, svobodných i ženatých. Mluvčí těchto žen, které se odvážily za noci rozdělati
posvátný oheň a svolati k němu celou osadu prohlásila, že jsou ženy iroquiské naba
ženy v noci spáti na ložích samy neb jejich lůna chtějí roditi národu syny a dcery.
Poněvadž ale všichni muži obléhají za noci stan "bílé" děvy, jest třeba ji vyhnati, -

což se také stalo. Zcela přirozený stav. jeleu s laní, lev se lvicí, orel s orlicí, Indián
se svou rudou ženou. Příroda je víže k sobě oba mají své povinnosti a svá práva,
žijí spolu dle prostých zákonů přírody; o jichž spravedlnost nebo nespravedlnost se

nestarají. Takový asi byl poměr rudého muže k rudé ženě. Žádnou vysoce vyspělou
a abnormálně vyvinutou ctností, ale výsledkem přirozeného stadia tvorů, žijících ve

volné a umělými společenskými pravidly neregulované přírodě. On i ona byli
prostými dětmi té společné nejvyšší matky nás všech - přírody.



- 243-

II.

Rozložíme-li si před sebe mapu J. W. Powellovu, znázorňující bydliště indiánských
kmenů severně od Rio Grande v .době prvního prozkoumání našeho kontinentu a pak
si vezmeme druhý díl Bulletinu č. 30., vydaného úřadovnou Bureau of American
Ethnology ve Washingtonu, kde nalézá se nejdůkladnější a pokud mi známo, jedině
směrodatná kompaktní črta o indiánské ženě, nalezneme v této mapě mnoho látky k
studiu a přemýšlení. Spisovatelé, kteří nám zanechali o praobyvatelích této země
nějaké věrohodné zprávy všímali si ženy indiánské snad ze všeho nejméně a proto
třeba čerpati material z cestopisů, které nebývají vždy vědecky spolehlivy a nalézají
se nezřídka navzájem ve značném rozporu.

ženy -kmene "Zuňi" upravuji sl účes.

N a východě, na pobřeží atlantickém, mezi východními Algonqui-iy a mezi národy
konfederace Iroquisů, (kteří byli jich sousedy na západ a na sever) byly ženy
nejmocnějšími činiteli v rodině obci a národě. Ba ony měly i své náčelnice, (ku př.
královna Anna, o níž bude dále zmínka). U některých kmenů přijímaly děti rodové
jméno a příslušenství po své matce a ne po otci, měly hlas veta (všechny společně
svým zvláštním usnesením i při volbě náčelníka a největší moc při prohlášení války.
V tomto případě sice nepř imým, ale rozhodným způsobem, neb f'"\atky měly právo
zakázati svým synům do války táhnouti. Než i tam, kde stály v� výši toho čemu
naše moderní sufražetky říkaji "emancipace", očekávalo se od rudé ženy přesné plnění
povinností spojených s obstaráváním domácnosti, práce polní, ošetřování a výchova
dítek.
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Zejména u konfederace Iroquisů (Iroquisové., Kajngové, Mohákové, Onejdové,
Orondagové, Senekové, Huronové a později i Tuskarorové), byla žena jakýmsi
rozhodujícím činiteiern jak v obci, tak v národě.

a) Všechny děti nesly matčino rodové (clou) jméno a jich původ odvozován od

matky. Jestli matka .patř ila ku př. k rodu "želvímu" a otec k "hadímu", byly děti
členy "želvího" rodu po matce.

b) Náčelnictví se dědilo dle vůle matek a ne dle otců. Žena náčelníkova
rozhodla, který z jejích synů se má státi náčelníkem.

c ) Stan, domov a vše co v něm bylo, patřilo ženě.
d) O vlastnickém a prodejním právu obdělaných pozemků rozhodovaly ženy a

ne muži, jimž zase patřilo přední právo na společná loviště kmene.
V tčchto kmenech byla žena považována za zdroj života a existence rodiny,

osady, kmene a národa. Jako takové bylo jí přiznáváno právo adoptovati do kmene
příslušníka cizího, nebo člena jiného rodu a nikdo se nemohl usaditi v iroquiské
osadě a státi se jejím členem jestli k tomu nedaly ženy svůj souhlas. Jestli padl
v boji člen ženy z rodiny iroquiské měla tato právo žádati za jeho život život
zajatce, kterého mohla utratiti nebo mu darovati život. Ženy odbývaly své vlastní
porady, dnes bychom řekli "spolkové schůze" a nejedna taková energická spolková
pracovnice stala se sama náčelníci nebo mocí za trůnem.

Tak za války "krále" Filipa (1675-76), jenž byl náčelníkem novoanglických rudo
chll, podařilo se historicky slavnému kapitánu Ben Churchovi získati kmen Awashanků
pomocí darů, jimiž zahrnul jejich náčelnici, tak že šli bojovat s bělochy a vrhli se na

krvelačné Narragansetty. - Ba i bělošské ženy dovedly ženských práv využitkovati,
jak se dočteme v třetí kapitole tohoto pojednání.

Vláda ženy není zjevem nepřirozeným u našich divochů. Vždyt i u Kanibalů
temné Afriky setkáváme se s vladařkami a královna ze Sáby není také žádnou nullou
v biblické dějepravě. Semiramis a Kleopatra vládly antickým národům, proč by to

nedokázala Indiánka? U Sequahanů, Huronů a Iroquisů, by) trest za zabití ženy

ženy Navah
ů

tkaj{ proslulé v Americe vlněné indiánské houně.
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žena zemědělských PueblO při výrobě hrnců,

dvojnásobným trestu za zabití muže. Charakteristickým pro studium postavení
indiánské ženy jest, že na tichomořském severozápadě nynějších Spoj. Států byl trest

za podobný zločin jen polovičním a z toho dá se zcela logicky dovozovati, že u

rudochů cena ženy klesala od východu k západu, tedy zcela obrácený pomčr, jaký
zavládl později u bělochů. U Athapasků v Britické Kolumbii a Aljašce kupovali si
muži ženy, když nestačili sami práci konati.

V cestopise Lewise a Clarka (Travels 307. - 1806)_ čteme, že Šošonové, západně
od hor Skalistých byli absolutními pány svých žen, mohli je prodávati a vyměňovati
dle své libosti a vůle. Harmon ve svém cestopise prohlašuje, že Šošonové zacházejí
se svými ženami jako s tvory inferiorními a Hardesty (Smithsonian Report 1866)
praví, že ženy onoho národa jsou považovány za tažná zvířata, určená ke službě
svých pánů a velitelů. O Indiánech kalifornského pobřeží dále na jih čteme zprávy
podobné, ač méně drastické čím dále postupujeme k jihu.

Podíváme-Ii se dále na náš jihozápad, k hranicím Mexika mezi Puebly, národy
to sice původu různého, ale povoláním zemědělce, nalezneme tam ženu asi na témže
stupni jako mezi chudšími a výhradně rolnickými národy Evropy i Asie. Ona byla
do jisté míry podřízena muži, ale týrání žen bylo věcí když snad 'ne úplně neznámou,
tedy předmětem hlubokého opovržení. Jistě tam a u žádných jiných pohanských
divochů nepanovalo právo: "Jus primae noctis"', jaké si osobovali páni a šlechtici
v Evropě nad dcerami svých poddaných v dobách roboty a křesťanské inkvisice.

Nikdy neklesla žena u rudochů tak nízko jako v Evropě za středověku. U Pueblů
vidíme ji pracovati s mužem v poli. Dřou se oba dva, oba ze všech sil, aby si uhájili
živobytí. Doma vykonává squaw práce domácí, ruční, stará se o děti a domácnost,
jako to dělávaly ty naše dobré, staré české matky, které konaly svou povinnost bez
odporu, bez reptání - a s radostí i láskou!

Ze života jiho-východních národů podává nám Bertram (1773) zprávu o Musko
gách, kteří obývali v té době nynější Alabamu, Georgii, Mississippi a část Lousiany.
"Žil jsem mezi těmito divochy několik měsíců, ale nikdy jsem nebyl svědkem rodinné
hádky, neslyšel jsem o tom ani neviděl, že by rudoch svou ženu udeřil, jí nadával
nebo ji ve hněvu káral. Však tyto ženy také v pravdě zaslouží si všechnu lásku a

pečlivost manželů, neb jsou mírné, tiché, laskavé, věrné, oddané a ,racovité."
Všude, nechť bylo postavení rudé ženy nejvyšší nebo nejnižší očekávalo se od

ní, že bude konati domácí práce a žádná by nebyla svolila k tomu, aby se její muž
snížil se k práci ženské. Pole jeho působnosti leželo jinde. On byl lovcem, živitelem
a zásobovatelem rodiny, jejím ochráncem. Rudá žena byla si vždy bezpečna protekce
svého muže a všech mužů kmene. Muž šel na hon, zabil tvěř a dopravil ji ženě do
stanu, jestli to mohl dokázati, jestli ne, povolal ženu a děti a dopravili úlovek domů
spojenými silami. Ona připravila maso a kůži, maso spracovala, vařila, sušila a

uschovala pro další potřebu. To dělaly všechny ženy i ty, které byly uznávány
náčelnicemi. Sbíraly kořínky a plody divokých rostlin a sušily je na zimu. Trhaly
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divoké konopí, spracovaly jeho vlákno, předly a tkaly, 'šily oděvy z kůže i z látek
tkaných. Dělaly nádoby z hlíny a kamene. Výroba dřevěných nádob jak se zdá,
byla vždy specialitou mužů. Když v podzim zrála kukuřice, ženy ji sbíraly, uscho
vávaly a drtily na mouku v kamenných hmoždiřích nebo korýtkách. Když pak
později celý kmen se vydal sbírat divokou rýži, konaly ženy tuto práci, zatím co

muži lovili ryby a sušili je pro potřebu zimní.
Pak ovšem byly kuchařkami a zakládaly si na svém umění. Pemikán byl u nich

chloubou jako u českých kuchařek vánočka a u amerických kejk. Na tvrdo sušené
maso bůvolí, jelení (u přímořských rybí) bylo rozdrceno na mouku, smícháno s

rozemletou kornou nebo rýží a v koženém měchu uschováno pro potřebu zimní a

hostiny.. Než se vařilo přidalo se k němu sušené ovoce, dost omastku nebo docela
pochoutka Indiánů, morek z kostí. Podávat pemikán a dávat potlač, znamenalo
indiánské posvícení. Tenkráte žena královala i kdyby jindy byla bývala třebas
podřízenější.

Často vídáme na obrázcích Indiánky, táhnoucí břemeno, smyk, na něm stan
a domácí fundus instructus, při tom "papůsy" na zádech. Nikdo ovšem nemůže takové
ženč záviděti její osud. Dříve ale než poměry ty odsoudíme jako barbarské,' podívej
me se p-r-o-č se tak dělo, proč se od rudé ženy žádala taková práce? - Poněvadž
jí bylo za stávajících poměrů absolutně nutná potřeba.

2eny kmene "Zuňi" dělajf hliněně hrnce s ornamenty.

Osada se stěhovala v době potřeby a nutnosti na nová loviště, když zver ze

starých zmizela, z hladu, nebo k vůli. nájezdům mocnějšího nepř itele, kterému se

nemohla ubrániti. Na takovém pochodu bylo třeba, aby všichni muži stáli stále na

stráži, připraveni odraziti každého okamžiku útok nepřítele. On, byli bojovníky,
protektory žen a dětí a nic jiného se od nich neočekávalo, kromě ještě opatření
potravy. K tomu bylo třeba soustředění veškeré energie a VŠE-ch myšlenek na jediný
předmět a proto nemohl Indicin na pochodu nésti děti,· když často byl nucen po celý
den plaziti se za zvěří, aby se dostal na dostřel ze svého šípu a jeho rodina nemusela
zmírati hlasem. Nebo se mohl každé chvíle ozvati varovný pokřik stráží, že se žene
nepřítel a hned bylo třeba vrhnouti se na něj. Pohlížíme-li na práce rudé ženy s

tohoto stanoviska, můžeme si lehce, důsledně a bez předpojatosti vysvětliti ten

"hrozný" obraz Indiánky táhnoucí břemeno a papůsy.
Mnohoženství bylo u Indiánů spíše výjimkou než pravidlem a tam, kde se těšily

ženy rovným právům, bylo ovšem úplně vyloučeno. Bylo provozováno u kmeni!

azteckých a: rudochů mexického původu na našem nynějším jihozápadě. Některi
se ho přidrželi až do nynější doby, nad čímž naše vláda přimhouřila vždy jedno nebo
obě oči, (jako u Mormonů) Mohované, Apačové, Komančané a kmenové velkých
pouští Arizony a Nového Mexika provozují dosud mnohoženství, kde jim to poměry
- hlavně majetkové - dovolí.
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Rodinná. scéna ve stanu Louchenxu (v AljaAce a Kanadě.)

Mnoho se psalo o tom, že si musel rudoch svou ženu koupit od jejích rodičů.
Nebyla to obchodní transakce za účelem zmocnění se její osoby, neb její rozhodnutí
bývalo rozhodujícím, spíše náhrada rodičům za práci dcery, o kterou byli sňatkem
připraveni. Co ostatně dělají ještě dnes Albánci? Zdá se mi konečně, }e to nebylo
o nic horším, se stanoviska ethického, než evropské věno, které musí rodičové
nevěsty vyplatiti ženichovi, jestli chtějí, aby si ji vzal.

Ze všeho toho, co jest o indiánské ženě napsáno (a je toho velmi málo), i kde
různá tvrzení stojí si v odporu, přece jenom vysvitá, že neměl Indián nad svou ženou
nebo i ženami absolutního práva a brutální nadvlády, pochodící z mravů nebo zákonů
rudého lidu. Nebylo tomu asi jinak než je dnes mezi bělochy. Někde poroučel
surovec muž, jenž považoval ženu za tvora sobě .podfízeného a nižšího, jinde zase

nosila žena "kalhoty" a nejeden slavný bojovník, jenž vynikal na poli válečném, byl
doma "pod pantoflem." tím více o předmětu tom čtu a přemýšlím, tím jasnější zdá
se mi býti pravda, že mezi lidmi na zeměkouli nebylo a není vůbec velikého rozdílu.
Co se nám zdá dnes u jedněch velikou zvláštností, bylo snad obyčejným úkazem u

našich praotců před 1000 léty. Co je dnes u nás nejvyšší vymožeností kultury, bude
zcela všedním zjevem u australských domorodců za několik set let. Život primitivních
praobyvatelů této země jeví se nám ovšem z dálky podivným, a'e ve skutečnosti
nebylo v něm nic, abychom k tomu nenašli něco paralelního mezi národy plemene
kavkazského. Dnešní Indiáni zasedají ovšem v kongresu Spoj. Států, jsou guvernéry
a zákonodárci států a jejich ženy vymáhají si rozvody a nechají svému rudému muži
tlačit dětský kočárek právě tak jako bělolící lady. Ne všechny! Najdeme jich dost
a dost ve stavu skoro primitivním. Ale i ten se rychle změní, tak jak se mění časové
a lidé s nimi.

III.

V minulém ročníku kalendáře "Amerikána" vypočítával jsem přední slavné muže
dějin severoamerických Indiánů a tuším, že bude zajímavo, když toto letošní své
pojednáni o rudé ženě zakončím stati o slavných ženách indiánských dějin. Bylo
jich nepochybně také dlouhá řada, neb mnozí z prvních cestovatelů, kteří mezi rudochy
pronikli, zmiňují se ve svých cestopisech, jak přišli na západě ku kmeni, kterému
vládla ženská náčelnice (woman chief), nebo do osady rudochů na východě, kde měla
rozhodující slovo "woman sachern", což značí totéž co náčelnice. Dějiny zazname

naly nám jen některé takové ženy a já uvedu zde pouze ty nejvýznačnější.
Poeahontas, původním a pravým indiánským [rnénern Matováka, později žena

Angličana Rolfa a za své návštěvy v Anglii "Lady Rebeka" zvaná. Narodila se roku

IS9S(?) jako dcera slavného náčelníka Pawhatana, jenž spojil všechny virginské
rudochy v jednu konfederaci, po něm nazvanou, které byl vládcem. Pocahontas byla
miláčkem svého otce a vypráví se o ní, že svým zakročením v posledním okamžiku
zachránila život dobrodružného kapitána Smitha. Někteří o tom pochybují, poněvadž
kapitán Smith byl jakýmsi americkým druhem barona Prášila a byl by musel dožíti
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stáří alespoň 200 let, aby mohl prodělat- všechno, co o sobě ryprávěl a napsal. Než
i když připustíme, že Pocahontas Srnitha skutečně zachránila, nebylo to u rudochů
ničím neobyčejnýrn. Později, aby udrželi bílí osadníci Pawhatana od nové války,
přilákali Pocahontu na anglickou loď v řece Potomaku kotvící' a ujeli s ní do
Jamestownu. To se stalo roku 1612. Děvče to bylo drženo v zajetí skoro rok a

vráceno pak otci, když se totiž mezi bělochy zamilovalo do Angličana Johna RoIfa.
Starý Pawhatan, jenž nedovedl dceři ničeho odříci, k sňatku svolil a po veselce za

krátko odjela Pocahontas, nyní paní RoIfová se svým mužem do Anglie. Tam byla
přijata jako dcera královská i ke dvoru a poněvadž při křtu přijala jméno Rebeka,
nazývali ji v Anglii Lady Rebeka. V březnu, roku 1617, když se již nalézala na lodi
v přístavu gravesendském, aby odjela zpět do Ameriky, onemocněla neštovicemi a

zemřela ve věku 22 let. Byla pochována na farním hřbitově gravesendskérn, kde roku
1907 byla vykopána ženská kostra a dle př edrnétů i známek v hrobě nalezených má
se za to, že jsou . to pozůstatky slavné indiánské princezny. Zůstavila po sobě
synáčka, Tomáše RoIfa, jenž byl vychován v Anglii, v mužných letech pak odjel do
Virginie, kde velmi zbohatl a získa1 vynikající postavení. Při své smrti zanechal
jedinou dceru, která se provdala. Její potomci stali se během času velmi četní ve

Virginii. Jedním z nih byl John Randolph, zvaný "z Roanoke" (1773-1833), vynikající
státník a řečník americký. Jméno Pocahontas jest zvěčněno v názvech měst, okresů,
hotelů i spolků po celé Americe.

Královna Anna, (1675-1715) vdova po náčelníku virginského kmene Pamanky,
zvaném Totopotomojovi, po jehož smrti ve službách Angličanů sama se postavila
v čelo svého lidu jako "sachern". Prvně proslavila se jako náčelnice za revoluce
Baconovy proti tyranskému guvernéru Virginie, Bérkeleymu. Angličané snažili se

získati rudochy na svou stranu proti odbojným osadníkům a svolali velkou poradu
kmenů. Náčelnice Anna dostavila se tam v úboru svého úřadu a když ji nabízeny
byly dary za to, jestli půjde s Angličany, odmršťila je přijmouti, tvrdíc, že 20 let
žádný nešel pomstíti smrt jejího muže, ale jen ústrky a utlačování byly jí a jejímu
lidu údělem. Když jí bylo slíbeno lepší zacházení s rudochy v budoucnosti, pomáhali
Pamankové zlotřilému guvernéru a jeho soldatesce, tak že značně ublížili hrdinnému
Baconovi. V uznání těchto zásluh poslal jí anglický král Karel II. stříbrnou korunku
na hlavu s nápisem: "Královna Parnanků". Od té doby pak nebylo ní více
slyšeti a nebylo by jí snad ani dnes více vzpomínáno, kdyby právě tato korunka nebyla
tak vzácnou reliquií musea v Richmondu.

Jasné oči (Bright Eyes}, rodným 'jménern Susette la Flesche, nejstarší dcera
Eštamazy, jinak též Josefa La. Flesche zvaného, který býval náčelníkem kmene
Omaha. Narodila se roku 1850 v Nebrasce. Dostalo se jí na východě výborného
vychování v soukromých i vysokých školách. Po skončených studiích stala se

Žena kmene Vtahu. žena kmene Coma.nche.
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učitelkou indiánské vládní školy na reservaci kmene Omaha, kde měla veliký vliv pro
dobro rudochů. Když byli Ponkové násilně odstěhováni ze své reservace na řece
Niobraře do Indiánského . Territoria a začali tam 'hynouti, šla Susetta mezi ně jako
ošetřovatelka a těšitelka. Při historicky pámátné passivní resistenci Stojícího Medvěda
(viz Ionský kalendář "Amerikán"), hrála opět tato vysoce inteligentní dívka důležitou
roli. Vydala se na řečnickou cestu po Americe a tisícům a tisícům občanům dojem
nými slovy vypravovala o utrpení rudého lidu a bezpráví vládou na něm páchaném.
Veřejný sentiment obrátil se k rudochům s výsledkem, o němž jsem psal již v kalendáři
Ionském. Později se vdala za T. H. Tibblese, s nímž navštívila Evropu a pak bydleli
v Lincoln, Nebr., kde se Bright Eyes (jak. jí bylo přezděno pro její krásné oči)
věnovala spisovatelství, hlavně pracím historickým z dějin svého lidu a indiánským
povídkám. Zemřela v Lincoln ,roku 1902.

Winema - Toby Riddle, modocká žena, narozená roku 1842. Jako malé děvčátko
projela bezpečně katarakty řeky Link, od hořejšího jezera Klamath do jezera
Ewana, v místě, kde dnes stojí město Klarriath Fal1s, Když 1í bylo patnáct let
zastavila prchající členy svého kmene, kteří byli překvapeni a poraženi bandou
Ičamanů a svým pobízením bojovníků modockých zachránila bitvu pro· svůj lid.
Pak se provdala za Franka Riddla, horníka z Kentucky, a žila s ním na reservaci.
Tehdy mnoho zklamaných {kalifornských zlatokopů, prospektorů a dobrodruhů při
cházelo z bídy na reservace žíti s indiánskými ženami v konkubinátu. V té době byl
mezi Modoky ,vládním jednatelem a komisařem' �1i! Meacham, kterému Winema
sloužila za tlumočnici. :Svým vlivem. vymohla u hěj, že vydal rozkaz, aby každý
squawman (bílý člověk s Indiánkou žijící), nechal se zákonitě, dle zákona státního
oddati, jinak že bude žalován pro zločin souložnictvi. Když roku 1872 vypukla
modocká válka a rudoši. uprchli na Lo�t river, Winema byla tlumočnicí vojsku a

snažila se přiměti svůj lid k návratu. ná-i'reservaCÍ'. Podrobnosti o tom nalézají se

v minulém ročníku kalendáře "Amerikána" v životopise Kintpuše, čili kapitána Jacka,
velitele Modoků, jenž byl strýcem Winemy. ':--NéfY�tši hrdinství projevila ale při
zrádném zavraždění generála Canbyho, kterého prvně varovala � prosila, aby ke
schůzce s Kintpušem nechodil, že jest to úkladná léčka. Když Canby padl zavražděn
a zrádný rudoch obrátil svou zbraň proti komisaři 'Meachamovi, postavila se Winema

svým tělem mezi vraha a komisaře a úzkostlivě prosila za život bílého muže,
připomínajíc zuřivému náčelníku a svému strýci, co vše dobrého pro Modoky
Meacham udělal. Byla' odstrčena stranou a když Meacham padl, raněn několika
kulemi, znovu ho chtěla Winerna chránit. Vrhla se na Kintpuše, aby mu vyrvala
zbraň. V tom již jiný rudoch chápal se Meachamových vlasů, aby ho skalpoval a tu

hrdinná žena uchýlila se ke lsti. Vykřikla: "vojáci jdou". Modokové dali se na útěk,
zanechavše na místě podlé zrady mrtvoly Canbyho i jeho průvodce a těžce zraněného
Meachama. Po válce .nernocný a zmrzačený Meacham odejel na východ a vzal 8

sebou Winemu, jejího muže a syna a tam pracovali ve prospěch zlepšení stavu

Modoků a všech Indiánů vůbec. Kongres povolil Winemě menší pensi, aby bylo
() její životní potřeby do smrti postaráno.

Nechci skončiti tuto stať, abych se nezmínil o jednom zvláštním úkazu dějin
našich rudochů, pokud se týče jich žen. Unikem tím jsou

Montourové. Osoby záhadné, v jichž rodinách po tři generace hrály jen ženy
důležité úlohy.. Odkud vzala tato "indiánská" rodina svůj vznik, nelze s určitostí
říci. Jistým alespoň zdá se, že roku 1665 přijel z Francie do Kanady šlechtic, jménem
MÓntour, který prý měl se ženou Luronskou syna a dvě dcery. Proti tomu opět jiní,
kteří později tyto dcery viděli, tvrdí, že byly plnokrevnými běloškami. Montour ne

pohodl se s Francouzi a odešel k Iroquisům, kde hlavně jeho pomocí roku 1708
anglický guvernér Lord Cornbury získal 12 kmenů pro obchod v Albany, místo v

Kanadě. Za to dal francouzský guvernér Kanady Montoura úkladně zavražditi.
Jedna z jeho dcer si vzala Indiána z kmene Miami a druhá vynikla později pod
slavným jménem Madam Montour, jako věhlasná tlumočnice a representantka anglické
vlády mezi rudochy na řece Susquaharna i Ohio. Za muže si vzala plnokrevného
Seneku, jenž, jak u národa bylo zvykem, přijal po ženě jméno Montour. Po jeho
smrti Se provdala Madam za náčelníka Oneidů, Kerandowanena. A tu zase někteří
tvrdí, že děti z těchto manželství měly světlejší oči a hnědé vlasy, kdežto ve skuteč
nosti měly býti se � indiánské krve. Také se psalo o Madam Montour jako o "bílé
dámě" a za její návštěvy ve Philadelphii byla prý hostěna v předních rodinách, což
by se jistě za tehdejších časů Indiánce nebylo stalo. Roku 1737 cestovatel Konrád
Weiser byl v osadě Ostonwakin na Susquehané a hostem Madam Montourové, o které
napsal, že byla rodem Francouzskou z výborné rodiny, ušlechtilých mravů, ale vedla
život úplný indiánský. Pomáhala při vyjednávání smlouvy se šesti národy roku 1744.
Roku 1742, když hrabě Zinzendorf přijel do I Shamokinu, setkal se s Madam
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Křest Poeahontasy v ehri.mě Jame.town.k6m.

Montourovu a ta se dala do pláče, uslyševši ho kázati. Věřila sice dávno v Krista,
ale domýšlela prý se vždy, že byl Kristus Francouzem, že ho ukřižovali Angličané
a Betlem, že jest ve Francii. Již před rokem 1754 Madam Montour úplně oslepla,
ale ve vládních službách na výplatní listině byla vedena až do smrti. Její syn stal
se vládním tlumočníkem mezi Delawary a pak tlumočníkem guvernéra virginského,
ve kterémžto státu zbohatl. Dcera Markéta provdala se a bylo jí přezdíváno French
Margaret. Z jejího manželství vyšly tři dcery, které všechny vynikly v dějinách
rudochů. Nejhrozněji ale Esther Montourová, (tedy vnučka Madam M.) žena
náčelníka' Munsů, Eghowina, Dostalo se jí přezdívky "zuřivec Wyomingu". Bylo
to ve válce za neodvislost, když Torryové, Angličané a s nimi sdružení rudoši vpadli
do údolí řeky Wyoming v Pa. a začali tam vraždit osadníky. Proti nim stálo asi
400 dobrovolníků, kteří ovšem byli poraženi, buď pobiti nebo zajati. Zajatci, kteří
padli do rukou Munsů, byli vydáni "královně" Esther, jak jí též přezdívali, k potrestání.
Dala jich 16 postaviti do řady a držeti silnými bojovníky, načež ubohým bílým
osadníkům, pionérůrn, kteří šli hájiti životy svých rodin, jednomu po druhém válečnou
sekerou rozpoltila lebku. Da1ším devíti podřezala nožem hrdla. Pouze jeden, jakýsi
Hammond, muž obrovské síly, se vytrhl a prchl před šíleným ženským zuřivcem.
Tento čin zanechal 25 vdova přes 100 sirotků v údoU řeky WyominbU a jest jediným
hnusným činem svého druhu, pokud se žen ltýče, jakého jsem se 'mohl v dějinách
našich rudochů dopátrati. Nesmirne však zapomenout, že Montourové byli vždy
hrdi na svou bělošskou krev a' proto jim to musí jejich přičinlivé, trpělivé a poslušné
indiánské sestry odpustiti.

Psáno v Milligan, Nebr., roku 1916.
Ilhistrace, provázející toto pojednání, jsou reprodukce původních fotografií jakož

i fotografie figurin a modelů z Národního musea ve Washingtoně, pro nás opatřených
laskavostí našeho věhlasného krajana Dr. Aleše Hrdličky, kuratora anthropologického
oddělení jmenovaného největšího musea na západní polokouli. Ani jediný z těchto
obrazů nebyl dosud uveřejněn v žádné publikaci české a některé nebyly ještě použity
za ilhrstrace vůbec. Dr. Hrdlička, jehož jméno jest dnes známo po celém světě,
vyslovil své potěšení, že je může opatřiti pro své krajany, ku kterým se vždy hrdě
hlásí.

.
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Největší lékařský objev našeho století.
Piše Dr. Karel H. areuer.

Minulé století se mohlo honositi, že povzneslo lékařstvi z obyčejné pověry na

skutečný vědecký podklad. Přestalo se theorisovati a ku všemu se hledělo nalézti
příčinu. Než se něco nového začalo používat, muselo to býti potvrzeno pokusy a

zkouškami, Nalezly se příčiny velké většiny nernoci, v podobě buď bakterií aneb
poruchy žláz s vnitřním výměškem, ale přece zůstalo několik velmi obecných nemocí
zahaleno rouškou tajemství a nepoznala se jejich podstata, ani příčina. Mezi těmi
byl revmatism, nemoc to velmi měnivá, beroucí na sebe všechny možné roušky
a jevící se velmi četnými úkazy.

Revmatism se zdá na první pohled zcela jednoduchou nemocí, jednoduše otékají
a bolí klouby a je při tom horečka. Zcela jednoduché, ne? Vždyť to dovedly
v Čechách a i zde leckteré moudré báby léčiti, každý lékárník má neomylný prostře
dek proti revmatismu, noviny jsou plné oznárnek všech možných i nemožných
prostředků, od různých "llžívání" až k flastrům na šlapadla nohou a každý je jistojistě
zaručen, že pomůže. Doporučují se lázně a koupele všeho druhu, horké, studené,
čisté a bahenné, masáž a všeliké napravování, k vůli čemuž založeny zcela nové kulty
léčebné, jako jsou osteopati, riaprapati, chiropraktikové atd., ale právě proto, že jest
tolik diametricky od sebe se různících prostředků proti revmatismu doporučováno,
jest do očí bijící pravdou, že žádný z nich nebyl osvědčen, neb kdyby se jeden jistě
osvědčil. nehledaly by se jiné.

.

Nedivím se, že lidé, kteří neměli nejmenšího vzděláni, často hlásali, že objevili
neomylný prostředek proti revmatismu, neb až do dneska nikdo nevěděl co revmatism
je, proto se nemohl nalézti prostředek, kterým by se mu mohlo čeliti a: když až
posud nebyl prostředek tento nalezen, tedy bylo zde pole pro každého.

Od pradávná .. snažili se lidé objasniti povahu revmatismu a sestavovány různé
theorie, více mét1ě pravděpodobné, ale poněvadž se tyto theorie nezakládaly na

vědeckých pokusech a byly to jen domn.ěnky, špekulace, nemohla žádná obstáti.
Vědělo se h'ěkolik fakt o revmatismu, které se vždycky' hodily, jako ku př., že
revmatism povstává často od nastuzení, tedy když se na čas sníží teplota těla, že se

"často objeví když člověk mnoho jí a málo se pohybuje, že horké obklady a lázně
uleví a dosti často pomohou, že kdo si drží stolici v pořádku, nesnadno ho dostane a

když ho dostane, že se snáze vyléčí. Na těchto jednotlivých faktech zakládány
přerůzné theorie, ku př., že revmatism jest nahromadění kyseliny rročové (uric acid)
v krvi, ta že se spojuje se sodou a vápnem a usazuje se v tkaních kolem kloubů;
jiná že jest to následkem nečinnosti jater, které neodvádí spotřebované látky z těla,
a tyto pak účinkují jako jedy; dále že jest to následkem přítišnéhn jídla a pití, že
tělo nespotřebuje všecky látky s potravou přijaté a játra že pak musejí odváděti
přebytek ven a tím se unaví, přestanou pracovat a tak se nahromadí jedovaté látky
z potravy v těle atd. Tyto byly hlavní z nejposlednějších theorií.

Ve všech bylo něco pravdy, neb Jsou to jedy, čili to:xiny, které působí známé
příznaky revmatismu, jako jsou otoky kloubů, horečku, zácpu, kyselý páchnoucí
pot atd. Však otázka byla, odkud se tyto jedy v těle berou? Když objeveny bakterie
jako příčiny četných nemocí, byla hned ovšem pronešena domněnka, zdali také
revmatism není způsoben nějakým um baci1tcm. Tedy hned se dalo na sta bakteriolo
gů do hledání bakterie revmatismu. Nalezeny ka�d'Ý měsíc neb týden nějaké bakterie
v otokách kolem kloubů a každý kdo je nalezl se domníval, že nalezl darebáky, kteří
revmatism způsobují, ale v každém případu bylo později dokázáno, že to žádný nový
bacillus není, že jest to některý starý známý a objev zase padl. Bylo to přímo
k zoufáni,

Mezitím učiněny na samém konci minulého století některé epochální vynálezy,
jako ku př. Ehrlíchova theorie o nákaze a immunitě, (tak zvaná theorie o postranních
řetězech), kterouž se objasnily mnohé až do té doby nejasné poznatky o činnosti
bakterií, a! celá známost naše o bakteriích a jejich činnosti byla uvedena v jakýsi
soulad a uspořádána tak, že se mohlo pokračovati dále. Naše poznatky o nákaze čili
infekci byly rozmnoženy a objasněny bádáním učenců a poznalo se, že krev obsahuje
látky, které ničí bakterie a chrání tělo před nákazou. Tím se vysvětlilo, proč někdo
podlehne snadno nemoci a někdo ne, někdo se nakazí a jiný ne, při tom samém
doteku. Objeveno, že si tělo samo tvoří ochranné látky proti náka ..e bakteriemi, tak
zvané antilátky a sice když přijde do krve nákaza bakterií, krevní bílé krvinky jsouce
podrážděny, hned se jmou vytvářeti protijedy proti toxinům bakterií. Pokusy konány
ovšem na zvířatech a když se theorie tato dokázala a objasnila ,objeveny antitoxiny
proti některým nemocem. Objeveno, že když se bakterie po malinkých částkách
dostávají do krve, tělo samo si vyvine proti nim ochranné látky a pak snese velkou
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dávku nákazy. Z toho se vyvinul zcela nový odbor léčení,."jejŽ r.yní velmi zhusta
používáme a sice léčení pomocí vakcinů, čili očkování.

Než se mohla nalézti příčina revmatismu a tedy i možné racionelní léčení, bylo
třeba napřed vypracovati všechny poznatky a vynálezy, neb pokud se hledal nějaký
zvláštní bacillus, proti revmatismu, pak ovšem byla to práce marná, neb revmatism
není způsoben žádným zvláštním bacillem a přece jest to následek nákazy bakteriemi.
Již v minulých století, kdy objevil nesmrtelný Pasteur, že nakažlivé nemoce jsou
výsledkem činnosti jistých bakterií, pronášeny domněnky, že jest revmatisrn také
nemocí způsobenou bakteriemi, ale ovšem, pokud jsme lépe neznali činnost bakterií
a činnost těla' u přítomnosti jejich, nebylo možno dokázati tuto theorri a ovšem nebylo
také možno nalézti nějaký prostředek proti tomu.

Dávno jsme pozorovali, že velmi často předchází revmatism zánět mandlí, neb
zánět některé dutiny kostní v obličeji neb hlavě, ale pokaždé se za to mělo, že jest
to nějaký zvláštní bacil1us, který to působí. V laboratoři nemocnice pro nakažlivé
nemoce v Chicagu a pak v Presbyterianské nemocnici a její laboratoři' v Chicagu
konaly se po posledních 12 let pilné pokusy- a zkoušky na t�to poli, zde pracovata
celá řada lékařů, jak v laboratoři, tak v nernocnici svorně pospolu za jedním cílem.
totiž objeviti příčiny revmatismu a nalézti možný prostředek k r.acionelnímu jeho
léčení. Podati podrobně postup jejich práce, ačkoliv jest to nanejvýše zajímavé, bylo
by tuze dlouhé, proto se obmezím jen vysvětliti pomocí výsledků jejich práce nčkteré
z dříve známých fakt, jež jsem uvedl na počátku tohoto pojednání:

Poznalo se ku př., že tři známé bakterie a sice streptokokkus viridans, pneu
mokokkus kapsulatus a mikrokokkus katarrhalis, které způsobují katar, zán€t plic,
zánět osrdečnice a vnitrosrdeční blány, jest vlastně ten samý druh. jest to jeden a,

ten samý bacil1us, pouze v jiném stupni svého vývoje. Poznalo se totiž, že některé
bakterie jsou polymorfické, čili mnohotvaré a že se podle okolnosti mění jejich
vzhled, což se může přirovnati asi k vývinu. některých hmyzů k vůli lepšímu pochopení
(nechci, aby se mělo za to, ie snad se bakterie zrovna tak vyvinujl, ale čtenář, který
není obeznámen s podrobnostmi bakteriologie, tomuto přirovnání nejsnáze porozumí),
jako ku př, moucha domácí, napřed jest vajíčkem, pak se z toho vylíhne červ, tento
se zakuklí a vyvine se z toho pupa a z té konečně dospělá moucha. Kdo to nezná,
nikdy by nepozna1 v červu neb pupě ten samý hmyz jako je dospělá 'moucha a přece
každý ví, že je tomu tak.

Když se rozmnoží bakterie toho neb onoho tvaru přílišně, a vniknou do krve,
jsou rozneseny po celém těle a kde je tělo nejslabší, to jest, kde přirozený odpor
těla- proti nákaze, čili tak zvaná immunita jest snížena, to jest kde se tělo již tak'
nebrání vpádu bakterií, usadí se některý druh 'těchto bakterií a způsobí zánět.

Ale odkud se vezmou tyto bakterie v těle a v krvi? To vzalo mnoho zkoušek
a práce než to bylo objeveno. Jak jsem svrchu pravil, poznalo se, že zánět mandlí
často předchází revmatism. Toho se naši badatelé v Chicagu chopili a zde začali se

svými výzkumy. Poznalo se, že mandle jsou tak umístěny, že bakterie vnikají do úst
jak dýcháním, tak s potravou a nápoji, přijdou ve styk s nimi. 1'<.dyž jsou mandle zdra
vé, zničí bakterie, ale když následkem nastuzení otekou a zanítí se, nevzdorují více ná
kaze a nastane infekkce. Tento zánět trvá často dlouho a bakterie se v mandlích roz

množují a jsou vstřebávány stále do krve. Tělo jim nějaký čas vzdoruje, ale když
to trvá dlouho, konečně podlehne a nastane záchvat revmatismu.

Toto byl první poznatek v bádání o revmatismu. Tím se. vysvětlilo, proč nastane
často revma'tism po zánětu mandlí aneb proč zánět mandlí často předchází revmatisrn.
Však byli lidé, kteří dostali revmatism a neměli zánět mandlí. Tedy se hledaly další
příčiny a to bylo již snadnější, když byla cesta ukázána. Zkrátka, nalezlo se, že zánět
dásní od kotlavých zubů, zánět dutin v kostích obličeje a hlavy od kataru, chronický
zánět slepého střeva, ledviny, žlučového měchýře, zlatá žíla, boláky v žaludku a

střevách, zkrátka jakýkoliv zastaralý, chronický zánět neb bolák může způsobiti
revmatism.

'.

Poznalo se dále, že to není jen, jeden druh bakterií, který působí revmatism,
tedy ani výhradně ne ty druhy, jež jsem shora vyjmenoval, ale že všecky bakterie,
které mohou způsobiti zánět aneb hnisání, mohou způsobiti revmatism, Většina těchto
druhů roste lépe při teplotě nižší než je teplota tělesná, proto tedy když jest někdo
vystaven delší čas zimě a má v sobě chronický nějaký zánět, tedy když má v sobě
místo, kde se nalézají bakterie, dostane revmatism, poněvadž za' jedno zimou se mu

snížila imrnunita a za druhé se bakterie začaly při nižší teplotě rychleji rozmnožovati.
Tím se vysvětluje, proč se často revma'tism objeví po nastuzení. Ale jsou některé
bakterie, které se chovají opačně a nemocný dostane revmatism bez nastuzení.

Tedy horko jest nepřítelem bakterií těchto druhů a příroda hledíc vyléčiti nernoc,
zařídila činnost těla tak, že následkem vstřebávání do krve jedovatých látek z
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bakterií, vyvinula se horečka a nemocný se zase začal pomalu uzdravovati. Horkost
začala ničiti bakterie a konečně je zničila a nemocný se. uzdravil. Proto se od
pradávná používá horkých lázní proti revmatismu, proto je revmatismu více v zimě
a méně v letě, kdy' je přirozeně horko. Proto lidé jezdí do lázní, aby se uzdravili
z revmatismu. Však také se tímto objevem dokázalo, že při lázních k léčení revma

tismu není potřeba žádné minerální vody, že jest to jen to horko, co účinkuje a ne

ten minerál, že každá voda, když je horká, je stejně dobrá jako minerální, k léčení
a že když se lázně s horkou vodou dělají systematicky doma, že to zrovna tak pomůže
jako ty nejproslulejší lázně na světě. Dále, že pití ho-rké vody jest velmi, prospěšné
k léčení revmatismu, ale nernusl

-

být v ní žádný minerál, že každá čistá horká voda
je stejně dobrá. V obyčejných minerálních vodách je hlavně jen hořká sůl a vápno
a hořká sůl má jen jeden účinek a sice žene na stolici. Tedy kdo trpěl zácpou
a revmatismem a jel do lázní, zde si odpočal, bral, systematické lázně, pil hodně vody
S hořkou solí, málo jedl a to jen jednoduchou stravu, tak se vyléčil, ale kdyby to byl
dělal doma zrovna tak s vodou, již měl doma, když by si ji. byl ohřál a dal do ní
hořkou sůl, byl by měl právě tak dobré výsledky.

Tedy tímto chci vysvětliti, že jsou horké lázně a pití horké vody prospěšné při
revmatismu, ale že k tomu stačí každá čistá zdravá voda, jen když se ohřeje a když
je třeba projímadla, že se do ní může přidat hořké soli doma, která se prodává za

S centů libra. Tedy ty minerály v těch proslavených vodách jsou jen k vůli oznámce
a k vůli atrakci hostů a nikoliv k vůli léčení. Kdo má dost peněz a může si to

dovolit jeti do lázní, je to v pořádku, ale musí tam být dost dlouho, ale kdo nemá
na to peněz, ten nemá v lázních co dělat, ale má si hledět dostat řádného lékaře
doma a hledět si léčení doma, kde se dá právě tak dobře prováděti, když se to

správně dělá, jako v lázních.
Však objevem shora udaných, když se poznala pravá příčina revmatismu, a sice,

že jest to chronická nákaza od nějakého bolavého místa někde v těle, se velmi změnil
způsob léčení revmatismu a velmi se zjednodušil. Nyní to konáme následovně:
Když nemocný přiljede k lékaři, jest prohlédnut od hlavy k patě uvnitř i zevnitř.
Každé jednotlivé ústrojí jest dokonale prozkoumáno a vše se zapíše na' zvláštní archy.
Prohlídku koná několik lékařů, každý ve svém užším oboru. Tím způsobem se n-e-

- vynechá nikde žádné možné místo nákazy. Pak se systematicky arch přejde, naleznou
se místa, kde jest něco bolavého a léčení se obrátí napřed na tato místa, která se dají
do pořádku.

Ku př. když jsou bolavé mandle, vyjmou se,
-

když jsou adenoidy, odstraní se,

když je některá dutina lebečná bolavá a zanícená, musí se zánět vyléčiti, zlatá žíla
se vyléčí, zanícené slepé střevo se vyjme, chronicky zanícený žlučový měchýř se dá
do pořádku, kotlavé zuby se dají do pořádku a dásně se vyléčí atd. Zde nestačí
přestat .když se nalezne jedno bolavé místo, neb často jest jich vlce a když se dli
jedno- do pořádku, jde nákaza do krve z jiných, proto se musejí najít všecky. Při
tom se ovšem používá lázní v horké vodě, a1e nikoliv jirž v minerálních neb obyčejná
čistá voda je právě tak dobrá a nemocný se rychle uzdraví.

1)říve se za to mělo, že je chronický revmatism nevyléčitelným, a každý takový
trpitel se bál zimy, kdy obyčejně přišel znovu záchvat. Vždy musel znovu do lázní,
poněvadž se neléčila příčina, a1e následky. Nyní se dá každý případ chronického
revmatismu vyléčiti, když si s tím lékař vezme dost práce a času a najde všecka
místa nákazy, odstraní příčiny a: následky pak jsou snadné k vyléóen i.

Tedy nyní není již třeba chronickým _trpitelům revmatismu děsiti se příchodu
zimy, dnes se dá každý případ vyléčiti a vyléčeným udržeti, když se léčí dle těchto
objevů, na nichž pracovali učenci celého světa po dlouhou řadu let. Toto není

vynález jednoho neb dvou lidí, ale jest to souhrn poznatků a objevů po dlouhou řadu
let od mnoha lidí. Kdyby nebyl Pasteur objevil bakterie jako příčiny mnoha nernoci,
"nebyl by mohl Ehrlich sestavi ti svoji důmyslnou theorii, nebyl by mohl Wright
objeviti svůj způsob měření immunity, nebyli by mohli chicagští badatelé pokračovati
atd. Tedy toto jest výsledkem soustavného bádání v přírodovědě. K léčení se

používá nejen léků, a: nejen horké vody, ale všech prostředků, jež lékaři znají, jak
se pro různé př ípady hodí. Všecky případy se nemohou léčiti stejně, ale každý se

musí léčiti tak jak se nalezne a jak se potřeba ukáže. Proto není žádné zvláštní
formule, ani žádného zvláštního léku k tomu, ale nemocného musí léčiti dovedný
lékař tak jak dle okolností uzná.

Toto platí nejen o revmatismu kloubovém neb zánětném, ale o každém zánětu
kloubů, s nímž se tak zhusta shledáváme u lidí různého stáří, od malých dítek až
k vetchým starcům, ale nejčastěji u lidí prostředního věku. Všecky tyto záněty
kloubů spadají nyní v tento obor a lidé již nemusejí trpěti jako dříve, ale dovední
lékaři jim mohou navrátiti zase zdraví.
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!apot1)ít)at)� ctl)osti.
KaJ)itola k výchově divek. Podává Marie F. Kulhánková-terná.

V kruhu žen, vesměs to matek odrůstajicích nebo již vyspělých dítek, kde
rokovalo se o chování a mravech dnešních dívek, ujala se slova šedivá babička.
Rozhodnými slovy odsoudila způsoby a mravy průměrné dívky nynější doby. Dnešní
dívky, pravila, rychle odkládají střevíčky a šatičky svého dětství jen proto, aby na

sebe navěsily šat různých hrdinek z jeviště neb románů. Všechny ctnosti, ty
nejkrásnější ozdoby svého dívčího a později ženského žití, jako jest: skromnost,
jemnost, moudrost i plachost odhazují do koutků, kam obyčejně liž se hází věci bez
ceny. Lehkomyslnost, duchaprázdnost, neslušnost, hrubost a pošetilost nastupuji
jejich místa. Změnou touto, v nevědomosti své ovšem jen, ztrácí svá dobrá jména,
štěstí. duševní klid a tím často i zdraví. .

.

Slova této staré čestné a zkušené ženy, která odchova1a několik dcer i synů, dne.
vesměs majících svoje vlastní rodiny a žijících životem lidí zcela spokojených
v povolání a určení svém, zasluhují by se nad nimi: zamyslila každá dívka, žena
a zvláště matka.

Třebas by to byla slova ženy, která již jest u konce své pouti životní a tudíž
snad soudí přísněji než souditi by se mělo bez obavy ukřivdění, nutno přiznati, že
úsudek ten jest téměř do poslední písmenky správným. Stůj však zde psáno, že na

štěstí nezahrnuje úsudek ten všechen dívčí svět jakoby všechny dívky odsouzeni
toho zasloužily. Ne, a za to buď dík našim dobrým. moudrým a: laskavým matkám.
Je však pravdou, že veliké procento z dívek naší doby by nápravy,· skutečné moudré
nápravy potřebovalo.

Tvrzení těch, kteří říkaji, že naše pokročilá a prý již předsudků prostá doba
vyžaduje jiných způsobů, i více volnosti, že přáno by mělo býti co se mravů týče
než před padesáti i více lety bylo, jest jenom slabě zastřeným schválením přestupků
proti čistým mravům, s nimiž se dnes tak často shledáváme. Člověk čestný a mravný
nemůže tvrditi, že dnes mravnost naše jest tou nejlepší, jaká kdy byla. Jenom se

rozhlédněme kolem s očima otevřenýma a porovnejme se svými náhledy a se svými
svými zásadami a: city to co vidíme a -slyšírne a ptejme se sami sebe, zdali není
náprava nutností? Nemyslím, že všechno lidstvo by bývalo bylo již někdy v mravno

sti ve vrcholu dokonalosti aniž že kdy mohlo nám býti dokonalým vzorem jasných
ctností lidských. Pojem o mravnosti lišil se různou dobu i zvyky toho kterého
národa. Proto nikdy se pojem o vzoru ctnosti nemohl ustáliti v lidstvu v pevný
základ ač snad mohl v jedincích. Proto že lidstvo nikdy nešlo středními cestami.
Byly! jednou ctností vynášeny tak vysoko až stávaly se fanatismem, jindy zase

surovým násilím sníženy byly k bezcennosti.
Že však vždy na štěstí člověčenstvo je náchylno k dobrému a přes všechny chyby

a vady schopno je správného rozumování, tedy povždy zase střed byl nalezen a přes
všechno násilí ctnost zvítězila. A zvítězí i dnes, avšak dříve cesta vítězství jejího
skropena býti musí slzami vinných a více ještě nevinných.

Skromnost, laskavost, cudnost, moudrost a plachost s jemností jsou tak starými,
ctnostmi jako lidstvo samo, avšak neméně jsou dnes cennými pro nás jako byly pro
prarnáti naše. Ony na své povahojevnosti nic nezměnily, aniž kdy měniti mohou
nebudou, mají-li pro vždy zůstati člověku skutečně spravedlivými vůdci k stavu
dokonalosti.

V2klyť jest to nepopíratelnou pravdou, že skvělé tyto vlastnosti člověku, i celým
národům povždy byly, jsou i budou ozdobou, a nejen ozdobou ale i štěstfm, po kterém
každý z nás touží.

Tyto vlastnosti, jsou-li jednou ztraceny neb svévolně odhozeny, nenahradí žádné
zlato, stříbro, drahokamy neb hedvábí. A vlastnosti tyto měly by býti ozdobou
každé dívky, pak i ženy. Avšak též i mužové bez nejmenší ztráty cti by si je měli
osvojiti pro blaho svých potomků. Získali by jimi ozdob skvoucí krásy v ceně
nesmírné, na které by lidský duch mohl být vším právem hrd.

K blahu lidstva veškerého jedna každá matka, sestra, dcera, žena i milenka měly
by přispívati způsobem tím ku vzdělání ducha lidského. Každá matka by ctnosti ty
vštěpovati měla ve vše jímavou mysl dětskou, bez' rozdi'lu pohlaví.

Staří mravokárci vlastnosti ty označ.ovali více za přirozenost dívčí a ženskou
vůbec. My však víme z pozorování, že ctnosti ty př ijimány byly v mysl odchovanek
jejich spíše naučením a celou výchovou, než aby byly na svět přinešeny jako hotová
vytříbená přirozenost již. Dnešní dívčí svět je toho důkazem. Dnes málo uzříte
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dívek skromných, tichých, plachých aneb jemného chování. Namnoze počínají si
rozpustileji než hoši sami.

Nikterak nezastávám se starého přísloví: "Sedávej panenko v koutě, budeš-li
hodná, najdou tě." Bylo v tom mnoho obmezování žen a jest štěstím, že tyto doby
obmezených práv ženy již minuly.

Avšak přes to nemůžeme schvalovati ono nevázané, ba ještě spíše necudné
chování dívek. Drsný vý,raz? Ovšem, však pravdivý přece, který nemožno přejíti
bez povšimnutí, pakliže nám záleží na lidstvu jakým bude v budoucnosti.

Musíme býti připraveni na námitky mužatek, které bezpochyby řeknou, osvojila-li
by si žena opětně jemnost mravů, chování, skromnost a plachost i jednání své dle nich
řídila, že opětně klesne v područ muže a že stane se znovu jeho otrokyní. Leč mužo
vé jsou odchováni z děti matkami a neni pochyby, že žena-matka s mravy hodnoty výše
označenými dovede svého syna odchovati v téže ceně jakou ona sama má.

Velmi často domnívají se dívky a ženy, že uvolněním dobrých mravů stávají se

rovny mužům a při tom přeceňují své síly. Pak když síly ty změřiti mají změřiti
s mužskými, tu přirozeně podléhají. A to ze své dobré vůle jenom nebo z pochybného
úsudku.

Jindy se vodívaly hodné panenky z koutů ven. z těch koutů, kam přemrštěná
představa matek o dobrých mravech je stavěla. Avšak dnes nebýti již různých
pomůcek a vyzkoušených chytrostí, by je zase mnohá máť v zahanbení v ty kouty
vodila. A to proto jenom. že ve své pochybené mravnosti, to je v rozpustilosti,
nerozvážnosti a nerozurnu koketují dívky s nebezpečím tak dlouho až je toto ve vír
svůj stáhne.

Dívky ve své rozpustilosti, v tom .pocitu svobodné vůle a v lehkomyslnosti nedo
vedou rozeznati správné od chybného, aniž dovedou ohraniti nájezd na svoji čest
oněmi výše označenými ctnostmi. Mnohé vůbec ceny těchto skvostů duše lridské
neznají, neb nebyla jim k tomu příležitost dána. Neseznají ceny té dříve dokud jim
sama zkušenost nepřinese žádné poučení; pak ale bývá již pozdě. Každá dívka, něžná,
skromná, moudrá a vážná dovede svým klidným chováním se udržeti v mezích slušno
sti, všechno násilí, hrubost a všechny nečisté choutky v zárodku utlumí. Chováním
takovým vynutí si mimovolně úctu i u hodně již nízko stojících charakteru. (A v tom

klidu a rozumu vynutily by si i rovnoprávnosti.) Ovšem, že se stane, že i ta

nejryzejší ctnost padne v drápy pokušení a chtíčům, avšak to se již zřídka stává
v dnešní době, kdy násilí přece jenom bývá již dle práva trestáno. I to zmizelo by
během neli jednoho, tedy dvou lidských věků, kdyby každá matka a každá žena se

přičinily o vytříbení mravů jedince i celku.

Proto, jestli se dnes veliké procento dívčinek oněch povznášejících ducha
lidského ctností zříká jenom, aby užily do sytosti rozkoší pochybného rázu, tu

prohřešují se nesmírně. Jestliže však tyto okrasy ducha jejich vinou matek v nich
zakrněly neb dostatečně se nevyvinuly, tu politování hodnými bytostmi se stávají.

Nedostatkem tím ubližují nejen sobě dnes i později, avšak celému okolí svému v

přítomnosti i budoucnosti. To proto, že málokterá vrací se zpět z cesty na kterou
vkročila a která je cestou zkázy pro ní i jiné. Nemravností, jak dnes ji vidíme, trpí
dobré ženy-matky jako manželky i hospodyně neméně; mravně i hmotně.

Ony volné mravy snižují, ovšem bezprávně, i čistou ženskost v očích mužů a to

proto, že malé procento lidí soudí spravedlivě. Důkazem jest odpírání rovných práv
ženám všem bez výjimky. Naše doba zaručuje jistá práva všem lidem bez rozdílu
věku nebo pohlaví. Avšak práva ta měla by míti jisté meze, aby nerušily souladu
ve společnosti Lidské tím, že zneužito by jich bylo k prospěchu osobnímu. Z těch
příčin skromnost, jemnost, moudrost a cudnost měly by býti každému člověku, nejen
dívce, vodítkem. A hlavně dívce, neboť tam. kde jich dívka dospívající v ženu, dále
pak v manželku neb matku postrádá, byť jinak by i všechny vlastnosti dobré ženy
měla, přece stane se ubohou a nešťastnou. Nespokojenost rozdrásá její mysl i srdce.
Přes všechno snažení se o rovnoprávnost a samostatnost, žena zůstane ženou. I po
obdržení jich šťastnou nebude, budou-li jí ony ctnosti chyběti. To proto, že opanují
mysl i srdce její zcela jiné vlastnosti, a to zrovna druhu opačného oněch prvních.
Ženu tu jako manželku nemůže milovati muž, ani jako matku děti její. Zůstane-li
svobodnou, tu zajisté jako osoba špatných zvyků i způsobů byť i jvnak řádnou byla,
nebude oblíbena a vážena. Jeden každý musí svému spolublížnímu přinésti trošinku
svého "já" v oběť, nechť je to ve formě jakékoliv. Kdo však oběti té dáti nechce,
stane se ubohým, opuštěnými i snad nenáviděnýrn,

Když však dívka od první hlubší myšlenky počne pěstovati tyto čisté, povzná
šející vlastnosti, které sama mocná příroda za dar ženám věnovala, pak nikdy jako
žena nezatouží státi se vládkyní svých spolublížních. Naopak, stane se družkou
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upřímnou i věrnou všem, kteří žíti kolem ní budou a manžel získá v ní bytost, u které
hledati bude vždy a všem rady ,pomoci i útěchy.

My, jako matky, jimž svěřena jest výchova dítek, nikdy neměly bychom zapomínat,
že snahu šlechtiti duši nesmí zatlačit větší péče o tělo; jako se dnes stává, že péče
o tělo je větší než o ducha! Čistá mysl plní srdce, tu malou komůrku v těle našem
čistými vzněty, plnými šlechetnosti, dále štěstím a blahem, že milerád majitel její
'I. darů těch v míře přehojné rozdává pak i svým spolublížním. Tato čistá mysl stává
se mocnou těšitelkou v hodině smutku a bolestí. Ona sílí i hojí.

'

Kéž by jedna každá ze čtoucích řádky tyto, byla onou šťastnou, která všech těch
vlastností je majitelkou, jež dcerysvé i syny učí ctnosti ty znáti a v přiroz.enosti .si
je osvojiti.

'

_.

,

Můžeme býti: hrdými na to, že české dívky byly vždy známy ;ako vzor ctností
ženských v dospělosti jako v panenství. Ony vyrůstaly v čisté panny, stávaly se

věrnými manželkami, pak moudrými matkami synů toho českého národa,' našeho
národa, který pomáhal nositi pochodeň Osvěty, aby svítil jí národům jiným na cestu
k svobodě ducha a na cestu úplného lidství, jako k cíli konečnému.

České ženy rodily se ja:ko vzory čistého ženství a v tom stavu C:;sté mysli odcho
vávaly zdatné syny, kteří přes dědičné své chyby vlastní, přes všechny nástrahy cizí,
přes všechnu zlobu a mstu vnitřních i zahraničních nepřátel povždy zachovávali svůj
jazyk a dovedli bojovat za dobro, pokrok a svou vlast. Jedině těmto ženám českým.
jež ve svých ctnostech zachovaly a zachovati mohly onu obdivuhodnou sílu životu],
kterou synové jejich najevo dali přes všechny ty hrůzy, které v podobě krvavých bojů
za vlast a svobodu se odehrávaly, můžeme my potomci jejich děkovat za to, že v záPolu
národů udrželi jsme si i při malosti národa našeho jedno z prvních míst. Připamatujme
si slova' prof. Monroe-a, spisovatele knihy "Bohernia and the Čechs" o obdivu, který
platil našim českým ženám jako vzorům věrnosti a čistoty až nadpřirozené ..:::: tu
člověku v prsou přímo oheň se rozlije! Může-li se ženě kdy skvostnější poklony
vzdáti?

Krása těla zvadne, život zmizí a to tělo V prach se' se změní, avšak skutky naše
na věky v knihy národů vepsány budou! Jak hrdými můžeme býti, že jsme Češkami.
z toho národa, že jsme potomkyněmi, z kteréhož ženy jsou stavěny za vzor ctnosti
žen doby naší i budoucí!

Vy české dívčinky, nezapomeňte nikde ani nikdy, že jste měly za pramatky ženy
vzorné, jako manželky, jako matky i Jaků Češky. V době husitské dospěly ty naše
prarnáti obdivuhodné výše, nuže udržme se i dnes na ní, aby prarnatky naše nemusely
se za nás, jako dcery své se hanbiti. Nezahazujme těch drahokamů, kterými zdobily
se ony. Sloužily jim k tak skvělé ozdobě, že žádná bohačka, cisařovna neb královna

.

jich nedosáhne, nerná-li je sama ve své bytosti. Nezapomínejme nikdy, že jednou
z nás všech zbude jenom hrstka prachu, avšak to kaliti nám radost ze života nemusí
nikdy. Nikdy ani tolik jako kaliti by nám mohl radost ze života jeden chybný krok
na životní dráze, učiněný jenom proto, že neznaly jsme ceny ctností žen čistých,
moudrých, takových jaké naše pramatky vždy pěstovaly a v památku nejcennější
nám věnovaly.

e> macechách.
Pojednává macecha.

To slovo "macecha" má velmi špatný zvuk. Zdá se, jakoby samotný ten význam
byl označením zla, nespravedlivosti a trpkosti. Když ku příkladu řekne se o někom,
že příroda nebo osud zachovaly se k němu macešsky, míní se tím vždy, že byl
obdařen špatně. Když v pohádkách pro děti pojednává se o maceše, obyčejně jest
to žena zlá, k ubohým sirotkům nespravedlivá a krutá, snad nikdy dobrá, a mírná.•

Staré české pořekadlo dí, že "kolik vran bílých, tolik macech dobrých" a je dobře
známo, že žádná vrána není bílá. Znáte tu píseň "Osiřelo -ditě", kde opuštěný sirotek
žaluje na macechu, na tu "jinou mámu", jak je k němu zlá.

Když pod tím jménem míněna jest vždy špatnost, necitnost, nespravedlivost, tu
není divu, že slovo "macecha" má špatný zvuk.

Kde však vězí příčina toho pojmu o macechách? Zakládá-li se opravdu jen na

zlém, nesprávném jednání nevlastních matek, podává to věru špatné svědectví o

ženském citu. Přece říká se a věří se, že 'povaha ženy založena jest hlavně na citu.
Kde měl by se ale cit ten spíše jeviti nežli v sympatii k opuštěným, osiřelým' dětem,
které vlastní matku ztratily? Na pohřbu matky nedospělých děti všechny přítomné
ženy pláčou' nad opuštěnými sirotky a litují jich. Když pak po čase jedna z nich,
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nebo jiná, která by .zrovna tak nad těmi dětmi byla plakala, naatoupl místo zesnulé
rodičky� [akmňěe jim'ub1iž�vati?

.'"

.:' ,,;," ': I' : I ,'f .'>! i :

.. Jestli tak činí, kam poděl se ten její ženský cit, který :dfíve jevil se: slzárin ,ia
litováním?

. . ,

,':" ... I, ,: Id

Je-li skutečně pravdou, že macechy většinou jsou zl�, jak jest to 'těžká:, ivážná
"obžaloba ha celé ženské pohlaví. 1

\
' '

" i .":
.

Jestli tak velké procento žen, zastávajících místo zesnulých matek, "dovedlo
a

. dovede ubližovati .

osiřelým dětem, tak že právem získaly svému pojmenováaí
"macechy"

.

tak špatnou pověst, pak jest celé povídáni o tom našem' ženském citu
velkou lží a bylo by na čase, abychom místo reformování ostatního světa přemýšlely

'nejprve a: především o zlepšování sebe samých. ' \
,

Je-li ale to hanění a tupení žen-macech nespravedlivé a nepravdivé, pak měly
bychom všechny, jichž se to týče, totiž všechny nevlastní matky se toho chopiti a

snažiti se dokázati světu, že vše to, co jest nám přisuzováno, jest jenom zlý předsudek
ničím neopodstatněný, ničím neodůvodněný.

'

Jsem sama macechou a píši toto pro všechny čtenářky, jež macechami jsou i pro
ty, které jimi v budoucnostfi se stanou. Přála bych si, kdybych mohla mluviti k
nevlastním matkám celého světa, abych mohla požádati je o spolupůsobeni za účelem
očistění jména "macechy".

Není, k tomu zapotřebí žádného spolčování, žádných klubů, schůzí a obsáhlých
resolucí, jen opravdově dobrá vůle, jen drobná domácí práce, každodenní skutky,
ničeho více.

'Milujme ty děti, které jsme dobrovolně přijmuly za své, hleďme jim jak nejlépe
-dovedeme vynahraditi jich vlastní ztracenou matku, ziskejme si jejich lásku a tak
. nejsnáZe a nejzřejměji přesvědčíme svět, že nejsou macechy tak zlé, jak se o nich
mluví a píše.

Když nedaří se nám při tom našem úkolu vše tak, jak bychom si přály, nesvaluj
me vinu toho na děti, nýbrž hledejme jí samy v sobě, ve své nedokonalosti, a

nedostatečnosti. Připusťme, že nejsme dokonalé.ipoznávejme svoje chyby a hleďme �
napraviti a vymýtiti.

Každým -zlepšením, zdokonalením sebe, stáváme se způsobilejšími k vykonávání
svého vážného úkolu a budeme míti lepší vliv na nám svěřené děti.

.

Kolikráte slyšela jsem, jak macechy přisuzuji vinu svého nezdaru cizím lidem,
kteří prý děti proti nevlastní matce navádějí. Proti takovým lidem jest dobrá vůle
a laskavé jednání macechy jedinou a to zcela jistou zbraní. Láskou získáme si lásku
dětí a pak nebudou míti na ně účinku žádné záludné řeči. Když toho svým jednáním
dokážeme, aby děti v nás spatřovaly své nejlepší, přítelkyně, potom nemusíme se

obávati žádného osočování.
Hleďme děti vychovávati po dobrém a doděláme se jistě lepš,4th výsledků nežli

tvrdostí a tresty. Veďme je pevnou, ale při tom laskavou, nikoliv tvrdou rukou.
Trochu dětské bujnosti jim dovolme, trochu dětských chyb jim odpusťme, vždyť

my jsme se našich maminek také dost nazlobily.
Přičiňme se všemožně, abychom zasloužily si toho oslovení "matko", maminko"

tím, že budeme skutečnými matkami svěřeným nám dětem..

Takové macešství považuji za jeden z nejkrásnějších a nejzodpovědnějších
úkolů pro ženu a proto, kdybych se měla ještě desetkráte po sobě naroditi a vždy
mohla voliti S'Í svůj osud, chtěla bych pokaždé býti macechou. -

Rozmarné vzpomínky mého tatínka z jeho předna
škových cest vlastí.

Pro kalendář "AD1erlkáu" uap_l. Vlasta Adela Vrázo+"

Jak se snad milí čtenáři tohoto našeho kalendáře pamatují, vyprávěla jsem jim loni
pod názvem "Všelicos z Algonquinu," co šprýmovného vyprávěl nám tatínek ze svých
cest světem. Někteří čtenáři dopsali mně a byli mezi nimi i zajatci váleční v Rusku neb
v Itálii, jak se jim to mé, či vlastně tatínkovo povídáni Iíbilo, ale že je to krátké,
abych letos toho více napsala. Pokračuji tedy v popisování toho, co nám tatínek
na našich besedách vyprávěl. Všelijaké šprýmovné příhody to byly a z dalekých,
nám všem neznámých zemí. Já ale raději budu tentokráte vyprávěti některé veselé
historky z přednáškových cest mého otce.

Tatínek to vyprávěl při jistém večírku a povídal to proto, poněvadž kdosi z hostů
v řeči o tatínkových přednáškách podotkl: �'Vy jste zažil zajisté i na těch vašich
přednáškách všelijaké rozmarné příhody?" Tatínek se pousmál a' pravil: "Nu, to
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si myslím, bylo by toho na malou knihu, ale �ohé' bych; ani neměl aneb .necbtěl
bych napsati[ Nikoliv proto, aby se mi nevysmáli, ale aby se' nesmáli jiným, kteří
by mi žertovné mé vzpomínky vykládali ve zlém ač já na ně všechny jen s láskou
a - s vděčností .vzpomínám! Ale budiž, některé vám přece povím,

Stalo se tehdy, kdy? - inu, jest tomu již jedenadvacet dlouhých let, _;_ 'konal
jsem 'svou první přednáškovou pouť po vlastech českých. Nebyl jsem tehdy ještě
tak znám,' mohl Jsem se v klidu skrýti leckde v koutku a užívati ,samotu než potom
v;'pozdějších letech. Jel jsem z Prahy na: přednášku do města, květinami proslulého.
Bylo to v létě, a já jel jsem tedy třetí třídou. Konduktéři mě ještě neznali a nestrkali
mne tudíž do druhé, neb do první třídy. Vůz nebyl zaplněn, seděl jsem pohodlně
a oknem' vyhHžel . jsem, aby mi žádná z krás luzných českých' krajů neušla. Vždyť
.v životě svém jel jsem tudy poprvé. Asi tři stanice před cílem mé cesty vstoupilo
do 'vlaku mnoho lidí. Mezi nimi pět pánů, kteří rozsadili se vedle mne 'i 'naproti mě,
a dosti nešetrně mne při tiskli ku stěně vozu. Bylo zřejmo, že byli v sváteční náladě
a·v jakémsi-chvatu, 'proé bych se tedy zlobil, že mě tak bez obalu a bee.omluvy od
šoupli: s' mého 'místa, přitiskli 'až k samé stěně, a nebylo pomoci; věnoval jsem svou

pozčrnost jen' jim· a nikoliv krajině! Neboť jeli na mou přednášku a: o mně mluvili!
Nejvíce mluvil jeden, čahoun přizrzavělý. Seděl zrovna proti mně 3.;, několikráte : se

na' mne -podíval,' -nikoliv' pohledem' zvláště laskavým. Četl jsem mu v' očich; "Proč
si nepřesedneš. , chlape protivná jinam, abychom měl] více místa,' překážíš nám."
"A kdykoliv své dlouhé nohy natáhl, měl jsem co dělati, bych ty své pokorně' pozvedl,
přitiskl se do' 'koutka; abych nedostal kopance; Ale stálo to za; to, neboť slyšel, jsem,
dověděl jsem se o věcích velmi zajímavých. Tak na příklad: - Na kter.ém gymnasiu
jsem studoval a jaké- prováděl jsem nezbednosti., Ač, já, chudák, vůbec do českých
škol jsem nechodili A on, ten protiva protivná naproti mně sedící, byl můj spolužák!
Tykali -jsme . si od jakživa, snad l1Ž od kolébky. Tak totiž on vyprávěl. A.. já ho,
zrzouna. lhavého jakživ dříve neviděli "Ale," a toď se rozohnil a já už nevěděl kam
nohy' strčit, povídá dále, "víte přátelé, jak mne tuhle Vráz přivítal, když naschvál
zajel jsem si do Prahy ho navštívit? Já na něj s náručí otevřenou, chci ho přivinouti
'k 'srdci po tak dlouhých letech, co jsme se neviděli - zvolám: "Emilku, znáš mně?"
A on stojí jako špalek, změří si mne pohledem, ledovým a povídá s královskou
vznešeností - "pane, vy se mýlíte, já vás neznám." Ale kamarádi, já -mu dal! Já
mu pověděli Bledl vám chvílemi a zase červenal a koktal cosi - ale já ho nenechal
ani .promluviti, . chlapa mizerného, div jsem si neodpljvl, obrátil jsem svá zá�,:_ šel
jsem a 'práskl dveřmi! Já vím, že má teď malou dušičku v těle. Čeká asi, že se

v novinách o tom rozepíši. Ale já ještě počkám. Proto jedu na jeho přednášku, však
on se někde podřekne, neví, že j� tam vzadu sedím a pozorně naslouchám, čekám na

každé' jeho slovo. Vidíte, to jsou ty naše karaktery, drobet slávy, podkuřování a už
je z něho milostpán, nezná vás, zapře kamaráda, původ svůj - ale však ono na něho
dojde!" "Dojde, dojde," potakoval si jeden z těch druhých - stane se ještě ministrem,
to vám povídám". - - A já, nemoha se již udržeti, hlasitě jsem se rozesmál. Podívali
se na mně, jakoby' mě, mou maličkou přítomnost teprve ,te« byli zpozorovali, hlavně
ten zrzoun, čahoun, pohrdlivě si mne změřil a já honem jsem se omlouval: "Promiňte,
pánové, já jsem si zrovna vzpomněl na veselou anekdotu o jednom ministrovi.': A -to

řka, už jsem vstával, nahoru dosahoval po své cestovní brašně, neboť přijížděH jsme
již ku stanici, k cíli mé dnešní cesty; strojvedoucí brzdil vlak. Jeden z mých Spolu
cestujících hrnul se k oknu, mne, mu překážejícího jen tak loktem odšťouchnul -

vyhlédl oknem a, jaksi vyjevený, obrátil se k zrzounovi a volá: "Franto, podívej se,

je jich tam celý špalír těch bláznivejch ženskejch. A. skoro každá má puket v ruce".
A Franta se vytlačí také z okna, vlak už zastavil, a povídá: "Ještě drůžičky a fi'ngle
a řekl bych, že čekají arcibiskupa' neb místodržitele! "fo jistě je Vráz s námi ve

vlaku. Už běžejí ty íraucimořj k první třídě, ten si tam asi hoví .na měkkých
poduškách. Inu, my ubozí správčíkové a kantoři, c. k. úředníci, dřeme si těla na

prknech třetí třídy". A tlače se s ostatními ku východu, zle huboval, jak pitomé
publikum hýčká a' kazí ty své polobohy, tenoristy, houslisty, virtuosy a cestovatele
po všelijakých vybájených trantáriích. - A já šel s nimi, mezi ňlmi, sotva dýchaje;
mělť jsem kufřík tak těžký] A abych si oddechl a ulehčil, pustil jsem jej zrovna

tomu čahounovi, zrzounovi na nohu. Zaklel si na mne, až se hory zelenaly a chtěl mi
zrovna raditi, kde by asi přál mně, abych se ocitl, když tu jedna z dam, znající mne

z Prahy osobně, na druhé zvolala: "Ale tamhle je pán Vráz!" A již veškerá dámská
deputace, pořádalř tehdy mou přednášku dámský sbor, chvátala ke mně, aby mne

srdečně po česku přivítala: "My už myslely, že jste zmeškal vlak, nahnal jste nám
pane Vrázi strachu, - marně hledaly jsme vás v prvních vozech" - povídala :tÓdomilá
paní předsedkyně. I zkoprnělí stáli tu moji milí páni spolucestující, očima probodávati
nešťastného Frantu, a ten červenal a červenal, více už- -nemohl, teď ho raní mrtvice,



_my,le) jsem si.. konduktér zatroubil, "fertig .. _hotovo" .svolal, vlak už se pohyboval,
.a, t,� )lranta obživl - skokem ocitl se zase na vlaku, i zmizel v chodbičce, aniž moh!
jaem mu. iíC�J duši drahé, slovíčko na rozloučení! A

.
ti

. �tyři se, vytra'tili z! davu, ,jen�
.mne obklopil, jako by je země pohltila, -

.B�io ;; přednášce, �teru krajanů akraj�ek'tiskljse� ruc;' Ubírám se' k
východu, tam stál čtverlístek rozpačitých mužů. Rádi by mi něco řekli a neví jak -

ale jak se jim' vesele podívám <La očí, spustí na celé kolo, myslím, že snad já první
jsem 'spustil, i smějeme se a směje�, až se lidé vrací od schodů k nám a neví proč
se smějeme, ale usmívají se také. Tisknou mi ruce ti moji čtyři spolucestující třetí
třídou, na jichž tvrdých prknech společně jsme se tlačili - atd. -atd., snaží se

prosloviti' nějaký úvod a zakončiti 'nějakou omluvou, ale já je nepustil k výkladům,
směji se a ptám se: "Kde pak asi je teď váš Franta?" Ten nejvážnější z nich povídá:
"Ten chlap darebná dojel asi až do L., tam počkal na příští zpáteční vlak, a už je
dávno doma. Ale my ho arcilháře vytáhneme, až po půlnoci přijedeme domů, z

posteles.a hodíme ho rovnou do rybníka - má ho zrovna pod okny,
-

. . .
.

"Stál jsem odpoledne", pokračoval tatínek ve svém vypravování, "na náměstí
jednoho starodávného menšího města v Čechách, měl jsem tam večer přednášeti. Bylo
to v době, kdy počal vycházeti prvý díl mých cizokrajných povídek. Na náměstích,
v ulicích, za skly výkladních skříní, rozvěsila podnikavá nakladatelská firma obrovská
návěští. Dovedná ruka jednoho výtečného českého illustrátora nakreslila na návěští
dle jedné, z mnou na cestách vzatých fotografií, postavu divocha, lovce lebek z Bornea.
Chlapík byl potrefený a skoro v životní velikosti. Přes prsa kůži, v ruce kopí, hlava
snědá, divoký výraz v tváři, štít válečníka a ulovená kořist, lidská lebka po boku, inu,
divoký muž z Bornea. Pořadatelé mých přednášek obyčejně používali těchto nápad
ných návěští- a přelepovali je dole oznámkou - kdy a kde a v kolik hodin bude
přednáška. Nahoře, nad hlavou toho divocha Dajáka a na právo pak velikými písmeny
kresleno E. ST. vRÁZ. Pak následoval teprve drobnější tisk. Stál jsem tedy na

onom nánfěsti a po boku jistéhosi z pánů pořadatelů přednášky, před vraty radnice
a obdivoval jsem se starožitnému kování na vratech. I šly dvě babky po chodníku,
jedna živě rukama rozkládala a jazýček jí jel jako namazaný. Snad své přítelkyni
vykládala nějaký svůj živý sen.

. A jdouc, házela očima sem a tam, aby, jí nic neušlo,
co by na náměstí bylo zajímavého k vidění. Přijdouc zrovna před vrata radnice,
zarazí pojednou, škubne sebou, otřese se a vykřikne: "Fuj, neřáde, div mne šlak
netrefil, totě sám arcisatanášll" Postaví se do široka, o krok jde blíže a zase couvá,
aby lépe viděla - on totiž na levé straně vrat připevněn byl takový plakát mé předná
šky, ani jsem si toho zprvu nepovšíml. Teď se babka pokřižovala, osmělila, a přistoupila
blíž a slabikuje nahlas, co by jí slyšeli až-na druhé straně' náměstí - E-St-Vráz.
I obrátí se k své družce a vyrazí: "Co je to, kdo je to E - St - Vráz?" - "Ale to

je ten, co tu bude -dnes na radnici řečniti, kmotro, pozvali ho sem, městská rada, což
jste, kmotro, o tom neslyšela?" - odpovídá druhá babka.

Ale tu se zle rozčepýřila! Ruce v bok podepřela celou radnici a pak toho E. St.
Vráze na plakátě jedovatě změřila pohledem a povídá: "Že se ti páni nestyděj, kdyby
raději chodili do kostela, ještě se nějaká ženská na' něm zhlídne!" A odplivla si,

,a zlostně mručíc, táhla kmotru dále.
• • •

"Pochlubím se vám, přátelé," vyprávěl tatínek dále, když jsme se přestali smáti,
a ono to trvalo dosti dlouho, "jaké pochvaly sklidil jsem jednou za svou přednášku.
Inu, vždyť jsme všichni lidé křehcí, a koho by to mrzelo, když jej pochválí? - -

Sklidil jsem chvály, uznání, vavřínců skutečných i obrazných dost a dost v životě
svém, ale žádná pochvala nedojala mne tak, jako ona srdečná slova, projev uznání,
z úst prostého člověka, hodného muže z lidu - vyslovena mi upřímně a to ve Vídni.
Div jsem tehdy neslzel. Konala se má prvá slavnostní přednáška ve Vídni. Pořadatelé
najmuli si nejlepší vídeňský sál. A sál byl nabit. K veliké zlosti pověstného
německého vídeňského časopisu, který zle se durdil na mne a ještě více na drzost
Čechů. Oni se páni Němci často o mně otřeli. V Berlíně na příklad jistý tamější
časopis i radu dával slavné policii, aby mi přednášku v Berlíně zakázala - ač před
náška oznámena byla z oboru zeměpisného a přírodovědeckého a neměla žádný
'politický "převratný" účel! Ale tedy k Vídni. Ráz přednášky byl slavnostní, neboť
pozváni byli a dostavili se všichni, šlechta i dělníci, mánistři, poslanci, radové i poctiví
páni mistro. všelikých starodávných českých cechů řemeslných. A přišli hosté vzácní,
poslanci slovanští, Chorvaté, Slováci, Slovinci, Poláci atd. Posadili je jak to v

Evropě je zvykem do prvé řady sedadel. Byla nálada velmi slavnostní. ŘečnliJ jsem
skoro celé tři hodiny. Vylíčil jsem řečí svou vše nejlepší co měl jsem na srdci.
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Kreslil jsem sÍovy vše, .co viděl jsem světem očima' českýma. a co cítil [sem srdcem.
slovanským. I. bylo mi snadno o krásných divech přírody, dalekých světech "krásně
řečniti. Bytí by prý poslouchali až do rána. Mluvil jsem s radostí, s nadšením! Jen
malé cosi kazilo mi poněkud náladu. A to malé byl také krajan - chlap jako hora,
vídeňský Cech, či český Vídeňák, ten, co měl ná starosti úklid na jevišti" světla, atd.
Představil se mi' před přednáškou a řekl mi kamarádsky, že také hodně světa už
"srajzoval", Ten na počáku mé přednášky mnoho mi tam za kulisou šramotil, pře
cházel sem a tam, i byl jsem rád, že si konečně.dřepl a seděl. Jen že tuze blízko na

pět asi kroků od mého řečnického stolku, ovšem za kulisou, kde nebyl z hlediště
viděn. Ale já ho viděli Musil jsem ho viděti, chtěj nechtěje, obracel se můj zrak
po chvílích k němu. I dřlml si totiž a pozvolna sjížděl po židli dolů a já Už čeka1,
teď,' bác, spadne dolů a v hledišti bude panika. A pak chvílemi chrápal - aby ho tak
ti tam dole uslyšeli? I vroucně jsem si' přál, "kéž by

I

jsi�měl místo obyčejné vody
syphon sodovky na' stolku, obrátil bys syphon nepozorovaně, stiskl - - A zase

maně i současně se vším tím, co velkolepého vyprávěl jsem o veletocích a pralesích
jižní Ameriky, kinitala se mi hlavou představa onoho dobře známého pražského
lidumila a člověka bez vady a hany - který ale měl tu jedinou chybu, že stařec jsa,
místo do postele, chodil do díva'dla! Tam obyčejně hned usínal, chrápal, až ho
probudil opatrný štulec souseda aneb buben orchestru ._ a tu vždy vyjevený, vybur
covaný ze spánku, hlasitě si liboval: "Samá perla, samá perla, tohle je muzika, tenhle
Smetana (neb Dvořák, Fibich, -dle toho, jaká byla opera.) to je chlapík!" - -

A já neměl ani buben, aniž mohl jsem toho protivu rýpnutím vzbuditi. Však
hle - "o moci slova lidského, o kouzli řeči lidské" - probudib se tak asi zrovna před
ukončením prvého oddílu mé přednášky a už nepodřimoval! Podmanil jsem si ho,
upoutal jsem ho - seděl dosti tiše, hlavou pokyvoval, někdy kroutil.:..... měl jsem
o jednoho nadšeného posluchače více! - Rozehřálo se mé srdce radostí! -

Skončil jsem přednášku svou za ohromného, stále - se opakujícího potlesku.
Sestoupil jsem s jeviště do hlediště, vstávali, přicházeli ke mně všichni, kdo poblíž
byli, tiskli mi ruku, blahopřáli a děkovali. Tu vzpomněl jsem si, že nechal jsem na

stolku kytici, obrátím se tedy a pospíchám si pro ni. Na okraji jeviště srál a blaho
sklonně díval se na nás onen bodrý krajan. Pokyvuje si hlavou a jde šouravým
krokem naproti. I napadlo mi: že ti také bude gratulovati? - Čekal jen až to panstvo
tam dole bude hotovo! - A neklamal jsem se! Viděl jsem mu to na očích, s blaživým
pocitem jsem čekal, co mi'asi pěkného řekne! Pleskl mě pravicí upřímně na rameno,
upřímně podíval se mi do očí a povídá: "A že jich ta huba nebolí? - Sakra, voni to

uměj. - Já bych nebyl štont za nic na světě tak dlouho mluvit."
• • •

"Míval jsem ve zvyktt;'" pokračoval tatínek po chvíli, "že skoro všude, kde před
_nášíval jsem, asi pět, deset minut před početím přednášky, vytratil jsem se pánům
pořadatelům, výborům, a vyšel jsem si ven, před budovu, v níž se přednáška konala.
Sál, dřvadlo, byly už jistě plné a jen jednotlivci přicházeli, kteří měli prvá sedadla
neb lože. Já se chvíli rozhlédl kol do kola celého průčelí budovy, někdy i po stranách
- našel jsem si kořist - nikdy nechyběli tam hoši, někdy i děvčátka, někde chlapec
se sestrou neb s nešfastnou jako on byl, kamarádkou. Nebylo třeba zvláštního
bystrozraku, ani pozorovacího talentu, neb hlubokého přemýšlení, abych nerozpoznal,
proč tu stojí tak smutni a lítostivě pohlíží i už snad hodinu na své šfastné kamarády
a kamarádky, jejichž rodiče je buď vzali s sebou do toho, pro ně zde smutně stojící,
nernožného, nepřístupného blaha, aneb dali jim po desáčku, aby oni aspoň šli.. Tak
se na to těšily ty děti plné snů a ohnivé obrazotvornosti, čtenáři a čtenářky povídek
o podivných, dalekých světech, kde všeliká divoká zvěř, podivný, divoký lid! ° těch
zemích, lidech, příhodách bude vyprávěti dnes český cestovatel, česky a ukáže krásné
obrázky! Obrázků na sta! A oni nemohou jíti, nemají desáku, aspoň kdyby toho
cestovatele uzřeli, shlédli, to stojí za čekanou. Muž lamželezo, vousatý, veliký jako
medvěd - když byl i mezi lidožrouty! A což kdyby se některému podařilo proklouz
noutli v tom velkém návalu? Snad se některý odvážnější o to už pokusil? Snad
některému se to podařilo - jedinci - ale ti tu stojí smutni a smutné - konec všech
nadějí - psáno jim na tvářích - ani toho slavného cestovatele neshlédli! 0, jak

•

závidějí těm šťastným, kteří jsou tam uvnitř. Tedy k těm trpce zklamaným jsem se

přiblížil a spustil: "Nu tak co hoši, děvčátka - vy byste asi také r�di šli na Vrbovu
přednášku a nemáte vstupné? Podívali se na mne, pak jeden na druhého a znovu na

mne, pak někdo, neb kde byli kluci vypálenější, všichni jednohlasně zvolali přisvědčivě
a stručně - "no bodejf by né?" "Tak pojďte, já vás tam vezmu", říkával jsem.
Ne vždy šli všichni, hlavně děvčátka se upejpala a nedůvěřivě si mne prohlížela,
jsem-li takové dobroty schopen a nedělám-li si nepovedených žertů. Musil jsem
někdy některé ty mladé dušičky, měly patrně v životě svém už všeliká trpká zklamání,
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dokonce i přemlouvat], jen aby šly, že tomu tak skutečně, jak slibuji, že je 'tatil všechny
vezmu. 'A vzal jsem, často k' nemalému překvapení pánů výboru u dveř], když j.em
se' přihrnul třeba s dvaceti, 'třiceti a někde li! vice dětí - s mými dětmi, jak jsem·
řikáva1. Někdy musil jsem si i městského policajta obměkčovati, aby je tam 'pustil,
když už Q.yl tak sál nabit, že nebylo ani dost místa k stáni. - Tak se děló v prvých
letech, později jsme to moudřeji zaonačili. V každém městě, kde večer jsem přednUel.
konala se odpoledne zvláštní přednáška pro mládež obecných a měšťanských škol.
na' kterou všichni "nernajetni" měli volný vstup. Ale teď k té příhodě, o niž vlastn�
chci vyprávěti. Stalo se tedy, že v jednom velikém městě v Čechách, v městsk�m
divadle, když už hlavním-vchodem propašoval jsem několik tuctů takových "svých·'
dětí, spatřil jsem ještě u menšího vchodu dva chlapce. Lépe řeknu: dva klůky.
Neučesani, nevymytí, nevypadali tuze vábně, aniž slibně a nevzalo mi to dlouhého '

úmorného přemýšlení, abych dle jejich vzezření a pracovních obleků nerozpoznal, že
jeden ten, s čepici furiantsky posazenou byl čekanec na ševcovský trůn a ten druhý.
pomoučený, že roznášíval v hodinách svých úředních po královském 'věrném mésti
housky, rohlíky a preclíky! Spustil jsem na ně jak obvykle a trvalo to chvíli, nežU
uznali za vhodné, nežli si mne prohlédli a shledali, že jim za to stojím, aby návrh
můj blahosklonně přijali. Ale konečně šli za mnou s vlídnou ochotou. To jest teprv..

když to ševčísko šťouchlo tu "sůvu" do žeber a řeklo, "tak pojď, Pepíku, když to nic
nestojí, tak pudem! Ale to jim povídáme, pane," řeklo zase ševčísko, "my nernáme
ani vindru I" Vchod, poblíž kterého jsme stáli, vedl na jeviště a do orchestru. V.idH
jsem před chvílí, že tam tudy chodili lidé s lístky - byltě takový nával, že i mlsta
v orchestru se vyprodala. Otevřu si tedy, však já ty kluky někam k stání vstrčím.
myslím si, ale nešel jsem ani dva kroky, chytne mne jakás bába za šosy. Ohlédnu se.
bába, jako ježibaba, divadelní biletářka patrně, vybafne na mne: "Lístky, prosím -

a co vy tu, klucí zatrolení?!" "Matko," odseknu poněkud také podrážděně, "lístky
nemárn," a už babka do toho zavrčí: "Tak si je dou koupal - jedete mi, vy kluci
zatrolenl -=-" a roztáhne �e nám do široka před schůdky za vchodem. "Matko drahá",
pokračuji chlácholivým nyní tonem, "já žádné lístky nepotř ebuji a ti dva hoši jdou
se mnou, já na Vrázovy přednášky nikdy nepotřebuji si lístky kupovati," pokračuji
- ale babka mne zarazí jedovatým pohledem, ševčísko, které chtělo proklouznouti,
chytne za rameno, dá mu štulec, už letí ze dveří, zvolá: "Jedeš mi prtě",' a vystrčíc
mne ze dveří, povídá mi na cestu: "Já nejsem žádná "matka drahá", dělaj si blázny
z jiných, ne ze mně, staré poctivé ženy", bouchne dveřmi a už jsme tu my tři, kde
stáli jsme před chvílí. Kluci na mně čumí celí vyjevení a rozjevcní a já jen a jen
se směji. I povídám: "Tak hoši, pojďte, půjdeme hlavním vchodem." Kluci odstoupili,
uškUbli se, ševčísko se na mne opovržlivč podívá, vyplázne jazyk, a jedovatě prohodí:
"Da] se vycpat, voni jsou mi fajnovej pán", - a už oba uličníci pelášejí, co je nohy
nesou.

Po chvíli, když už jsme se dost nasmáli a vysmálii, tatínek dáte vyprávěl: "Co
pak bába ;ť tací kluci uličníci, ale když samo slavné publikum, aneb aspoň jebo
většina, ba snad i někteří z pánů a. dam pořadatelů mne nepoznali, neb lépe budiž
řečeno, měli mne za - ale nač to předem prozrazuji - tedy a pěkně od začátku
s tímto příběhem. Bylo to na počátku prvé mé pouti přednáškové, na venkově, ve

větším městě českém, přednáška asi číslo 4-, S., 6. neb kolikáté, ale jak již řečeno, byle
"

to .na počátku prvé mé přednáškové, činnosti. Přijel jsem posledním vlakem, jen asi
půl hodinku před začátkem přednášky. Na nádraží očekával mne výbor, několik
pánů. S nikým z nich nebyl jsem dříve znám, aniž s kýmkoliv z onoho miloučkého
českého městečka. Vystoupil jsem z vlaku a poznav, že ona skupina pánů bude asi

jistě slavný výbor, spěchal jsem k nim, a sám jsem se představil. Jaksi divně si
mne prohlíželi, nu to konečně nebylo k podivu, tiskli mi pak ruku a pobádali mne.

abych již honem sedl si. do kočáru, času že je málo. Známa jest přece našeho
dobrého lidu pohostinnost - měl jsem ještě před přednáškou večeřeti. S díky, ale
důrazně, odmítl jsem, abych snad nenechal obecenstvo na sebe čekati. Abych vás.
přátelé milí, podrobnostmi tuze neunavoval, tedy: Začal jsem přednášeti, to jest.
vystoupil jsem na jeviště a počal jsem své vypravování, aniž byl bych kým obecenstvu
uveden, představen. Ten, kdo to měl na starosti, a jistě pilně nastudoval krásnou řeč.
zapomněl ji doma a měl nehoráznou trému mluviti, dokud by nernél svůj rukopis
po ruce. Běžel si pro něj domů, ale obecenstvo bylo netrpělivo, a já tedy raději začal.
Jakmile objevil jsem se na jevišti, obecenstvo vřele na uvítanou mně tleskající jsem
oslovil, hle, co vidím?- Veliký nepokoj, šuškání, povídání a vše béře svůj počátek
z druhé řady sedadel a to, jak se mi zdálo, od jistési dámy. A podivný ten nepokoj
se šíří, dáma ona zvedne se, jde bez obalu k. východu a tam rukama rozhazujíc, povidá
cosi velmi rozhorleně výborům, u dvéří vstupenky vybírajícím, po chvíli vrací se a

uličkou jdouc, naklání se tu a' tam a cosi zlobivě povídá některým sedícím, patrně
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Ivým známým, a ti dálě a dále to š.eptají svým. sousedům. . )á př�kvap.ený, div neztratil
jsem nit svého vyprávění a snad nikdy nebyl .jsem v, takových' rozpacích' a .neobratně
a bez řečnického zápalu a jakéhokoliv nadšení jsem neřečnil. Neboť' z�ejmě 'viděl
jsem v očích mnohých jistési nepřátelství, údiv aspoň, nelibé jakési vůči 'mně "pohledy,
nepokoj, povídání si, vůbec tedy nevysvětlitelnou nešetrnost vůči řečníkovi... ;;klldil
jsem, ukončiv svou první stať velmi slaboučký potlesk a to jen tam od zad1,1,! ,a pak
hlavně od studenstva. První řady, řekněrnež z předních vrstev měštanských, -zůstaly
ledové. Mrazilo mne celým tělem. Co jsem udělal, co se to stalo? Maně a stále
proléhalo mi myslí. Ale už u dva z pánů výborů spěchají. ke mě, tlačí mne za kulisy
lL jeden na mne. rozčileně spustí: "Prosím vás, řekněte nám upřímně, jste nebo nejste
Vraz? My už jsme z toho p .... L" Takto a rychle se vše vysvětlilo. Ona nepokojná
jl pak viděl jsem, podrážděná dáma, a prý velmi živého temperamentu, byla nedávno
V' Praze. Tam u Národního divadla, procházejíc se se svými pražskými příbuznými,
potkali Vráze, byla mu' představena, mluvila s ním, s Vrázem, chvíli se 8 nim

procházejíc, Velmi se jí líbil, ten milý, statný muž, prostředního věku, plnovousatý,
dvorný, úsměvavý, žertovný sice, ale s pečetí v tváři, v celém jeho mužném těle,
aezdolné energie - inu, jak má takový světový cestovatel vypadati. Do podrobna
[Dopsala jej všem svým známým v městě. A teď se tu na Jevišti objeví mnohem
mladš] chlapísko, bleďoučké, v těle jako panna útloučké, a s malým jen knírem pod
aosem l Vlasy kadeřavé jako první milovník divadelních společností - a to prý že
le Vráz! Čtrnáct let v Africe a tropické Americe, švindl, k smíchu! Podvod - Vráz
aernohl, neb nechtěl přijeti a poslal za sebe nějakého profesůrka - tohle je balamu
eení neslýchané a nestrpitelné. Ani kdyby se by r oholi( není to on ani postavou, ani
hlasem - což si Vráze dobře neprohlídla ř Na kohosi, z těch statných hrdinů
�eských, na jistém Brožíkovu obraze ji připomínal. - Celý zkoprnělý naslouchal
[sem tomu sdělování, a bylo nás již asi dvacet a jeden přes druhého mluvili. A já
jsem tu dámu, přísahal bych, nikdy v Praze neviděl, s ní jsem nemluvili - Tvrditi,
ie by lhala? - Všichni souhlasili, nemožno! A už tu byli dva, z čítárny přinesJi
stará čisla "Světozoru" a "Zlaté Prahy", kde byly otištěny Vrázovy podobenky.
lednohlasně uznáno, že jsem si dobře podobný! - Sli oni páni do obecenstva i k oné
iámě, a majíce ony přesvědčivé důkazy po ruce, nevěřící přesvědčili. Pausa se jen
poněkud protáhla! A já znovu řečnil, v jiné náladě, v mém srdci jiné, i tam dole
mezi obecenstvem jiné. A sklidil jsem pochva1u a získal nové přátele, řadím ono

:eské město mezi četné, krásné vzpomínky na vlast. I s tou dámou jsme se navzájem
ipřátelili, a 'ona jistě nebude mi ve zlém vzpomínati, až kdysi přečte si co s dceruškou
nou jsme dali zde do tiskul Nu, a jak se to stalo, ten podivný omyl, jak se vysvětlil?
rv Praze onou dobou často mluvilo se o Vrázovi. Tak jí, oné dámě, v' mysli
rtkvělo jméno Vráz a pojem o novém českém cestovateli světem, že když představen
>yl jí - Kořenský, nezaslechnouc snad jméno, jen a jen slyšela titul: náš český
sestovatel. Byltě krátce před tím vykonal svou cestu kolem světa, proto" ten

r .titul,
Kořenský, náš milý a výborný učitel, cestopisec, ovšem tehdy vypadal docela jinak
ležli bleďoučký, nemocemi a útrapami poslední své' �liké cesty n�příč jižní Amerikou
emořený a pouze ISO hber vážící Vráz. A já mu tehdy začal tu jeho bradu; ten' pěkný
�lnovous, tu jeho českou, statnou hranatost v těle záviděti, neboť můj zjev tehdy
relice klamal ty, hlavně naši mládež, kterým nikdy nebýval jsem ani dost statný, ,ani
lost opálený na cestovatele zeměmi pravých divochů, na příklad Afrikou!

Jen jednou způsobil můj zjev ten pravý a očekávaný dojem na ctěné obec.enštvo'
_' a tu já, vyzradím to hned - zase nebyl jsem to já. . Stalo se to v. hlavním městě,
'edné ze zemí naší staroslavné Koruny České. "Beseda" byla "nabitá", bylo už
iedm hodin večer, a bylo už i více, a obecenstvu vším právem docházela trpělivost, -

� Vráz ještě nepřišel! Vinou tuze pohostinného českého předáka protáhla se sva

iina až do večeře a na hodiny zapomenulo. Výboři už rozezleni, na schodišti čeka
{cí, marně vyhlíželi ven, kdy se asi už objevím. Tu v sále rozlehne se

-

obrovský
»otlesk ba i volání "slávy" a "na zdar"! "Kudy přišel, že jsme ho neviděli?" tázali
.e překvapeni a chvátali do síně. Stalo se, že jeden z pánů výborů. 'V postraní jeviště
)ohotově stojící, zpozoroval v čas, že stolek, na němž byla kytice a nádoba s vodou
iro řečníka, umístěn byl na opáčné straně schůdků, po kterých měl řečník vstoupiti
La jeviště. I zavolal sluhu a rozkázal mu kam má stolek přenésti. Sluha byl nová
lek, úřadu svého ujal se teprv nedávno a místo aby jeviště obešel a šel k stolku
rostrannlmu vchodem, kurážně vykročil si přímo na jeviště; sloužilř kdysi u kano
týrů a jako pověsný Jabůrek neznal bázně. Byl chlap jako hora, radost se na něj
)Odívat - byltě přece Hanák. A jen se objevil, strhl se potlesk, bouře potlesku!
"lěkteré z děvčátek hodila mu voničky (kytičky) a nová salva potlesku rozlehala se

,álem. I lekl se, zůstal státi a udiven díval se na obecenstvo, poněkud tou neočeká
ranou poctou překvapen, i chtěl něco říci, prý to na něm bylo vičět .. že. má jak se



- 263

řik� prý něco 'na srdci,'- _ a pak vzal do zaječích. Zakopl o koberec a zmizel
tam odkud vyšel. A obecenstvo chvíli udiveno, zaraženo. Prý si mezi sebou po
vídali: "Což se mu z nás udělalo na nic? Proč' Vráz utekl?" Pak se všichni upřimné
rozesmáli.' A tak se stalo, že když já po chvíli jsem vystoupil, přišel jsem zkrátka
o něco potlesku i kytic. A že' mnohým, ba jistě mnohým, se více líbil ten první
Vrb nežli ten- 'druhý. _

Vypravoval jsem o velikém světě, o nádherné přírodě, o lidech, kteří žili, když
já tie navštívil, jako my žili jsme kdysi před tisíci lety - a proto o své nepatrné osobě
málo �sem mluvíval. A nejméně o svých velikých útrapách, nemocech, o hladu.
kterým trpěl jsem na př. v Marokku, v Gambii i jinde, o hladu, jaký nepoznal ani tetl

rrejubožši žebrák o skývu chleb prosící. I vím, jak asi umírá se žízní, bylf jsem
těm mukám dosti poblíž kdysi v afrických pustinách. A šel jsem na cesty silný..

• statný a-nikoliv slaboučký, subtilní -'jak se stále o mně psávalo, říkalo. Ale z cest
ovšem vrátil jsem se slaboučký. Má choť dosvědčí vám, že vypadal jsem jak�
souchotinář. Proto prý si mně vzala, že jí bylo líto mě tak zuboženého. A teď ji to

mrzí, že ve šťastném manželství na váze přibral jsem skoro padesát liber a kdyby se

o rnné nebála, poslala' by mne jistě zase na Saharu. Ale což abych se vrátil ku svým
historkám? Tedy mrzivalo mne, že zjev můj, který přece právě byl jen výsledkem
útrap cest nezdravými ·kraji, neodpovídal představám mých posluchačů. A proto při
dalších svých přednáškách, aspoň stručně a příležitostně jen zmínil jsem se o svých
strádáních. Opětuji, že jen stručně 'a jen několika větami, vyprávěti obsažně
Oj. nikoliv, "lidé by tomu ani nevěřilil" Sám sobě jsem si říkával: Vždyť mně
samotnému. zdálo se to pak býti jen špatným, dávno už zaspalýrn snem! - Stalo se,
Ž� v německém velkoměstě v nádherné velké síni přednášel .jsem českým svým
krajanům. Počal jsem poněkud rozmrzelý, že nedali mi na stolek můj nápoj, slabý
čaj s rumem. Bylo to v zimě, a já kašlal (kašlával jsem kdysi hodně.) Tolikráte jsem
to a osobně vrchnímu číšníkovi nakazoval co chci, kdy to chci a jak to chci. Asi

"čtyry sklenice čaje, čtyry kousky cukru, náprstek (štamprli) cognaku a něco citronové
šfávy do toho. Vše do malého džbánku a obyčejnou sklenku na vodu! A nepřinesli
mi to včas - musil jsem s přednáškou počíti - a tak jsem chraptěl! Budu museti
vyčkati až do- přestávky, mrzel jsem se. - Mluvil jsem asi čtvrt hodiny a vyprávěl
jsem- právě o své cestě do vnitrozemí Západní Afriky, kde nejen nemocí, ale hladem
sesláblý, ležel jsem opuštěn v černošské chýši, vděčen černošce, otrokyni za hrstku
rýže neb halůšek, Opuštěn, bez zboží, za které bych od nevlídných, ba nepřátel
ských černochů mohl nakoupiti si potravin. A v sále hrobové ticho, na tvářích snad
všech vidna byla soustrast, soucit s mou bídou. Cestovatelé byli vším opatřeni,
karavana lidu, vozy s potravinami s nimi, já sám, bez pomoci jakékoliv, špatně
vypravený, nemocí zmořen - hladověl jsem dny, týdny, skoro měsíce! Znovu
zdůrazňuji s patrným napjetím poslouchajícím jak nikoliv boje s divochy, dobrodruž
ství: s divokými šelmami, ale nemoc a hiad byly mým utrpením na této cestě - tu
zaslechnu za sebou hbité, ale tiché krůčky _ tváře posluchačů rázem se změňuji,
jakoby z mraku vystouplo slunce, co k čertu se tak usmívají - a už tu u mého
stolku mladičký kudrnáč, číšník, 'či podčíšník, v rukou velikánský pc dnos., na podnosu
vábně umístěné čtyry sklenice čaje, čtyry štamprlata rumu, čtyry cukřenky, na

každé čtyry kousky cukru, čtyry půlky citronů - a čtyry rohliky
ř l! Jakoby se

nechumelilo, S' klidem, a vznešeností svého stavu, klade mi to na stolek, ubrousek
přes ruku, a velice sám s sebou spokojen, s pohledem do hlediště jen tak velkopansky
hozeným odchází zase po špičkách přes celé· jeviště, ten nešťastník, ta nestvůra! A
tam dole už se .až hlasitě smějí a jeden bodrý občan, ten na levo v první řadě sedadel
povídá hodně upřímně a nahlas své nakynulé ženušce: "No, jen když mu teď
šmakuje a má co jíst!" - - - Vrchního' číšníka jsem už nespatřil, výbor ty "čtyry
po-rce" zaplatil, pronesl mu velmi "promyšlenou a věcně založenou řeč" a poradil mu,
aby mi do cesty nelezl! __

Tomuto příběhu jsem se tak mnoho nasmála, jako ti ostatní a tatínek mně je.
okřikl, když jsem se ho zeptala, co se stalo s těmi čtyřmi rohlíky, jestli je snědl.

Býti populárním, osobností v městě neb ba v celém národu známou, jistě musí
blažiti obyčejné srdce lidské - ale Plá to své určité, jistési nepříjemnosti. - A hlavně
pro toho, jakým já býval jsem, bylo a dosud jest v mé povaze: dědičný rys rnelan
cholie, samotářství, nesdílnost, stranění se lidí. Nebylo mi to tedy příjemným později,

.

že nikam nemohl jsem jíti, jeti, abych nebyl poznán a všelikými dotazy obléhán:
Stále a' stále odpovídati. na totéž, tímtéž, je mrzuté a mrzutější, je-li tomu tak dea
co den, měsíc za měsícem, rok za rokem. I býval jsem kdysi ještě více nervosnl
nežli. dnes _. a tu ubozí riěkteří páni výboři vyprávějí si o mně všelicos, ba leccos
si 've zlém zapisovali v srdce svá; kde j� jistě býval bez viny. Da'lekou cestu kon34
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jsem tu na Hradčany, tu až do Libně do malé hospůdky, abych -se dostal sice mezí
lidi, ale aby mne neznali, abych je viděl a slyšel, jací jsou a ne jakým budou ve

společnosti Vráze. Básník náš, Svatopluk Cech řekl mi jednou, "na to jste ještě tuze

mladý, byste se lidem vyhýbal jako já." Vzpomínám si rád, jak jen jednou viděl
jsem ho upřímně se zasmáti, a to když 'vyprávěl jsem mu, jak úmyslně vešel jsem
T malou holírnu v tom nejzastrčenějším zákoutí Podhradčan, kde budu nepoznán.
Díra malá, holič se tam sotva mohl otáčeti a holil za šest krejcarů. Sedl jsem si,
Ilamy-dm mi tvář důkladně, vzal břitvu do ruky a můj nos mezi prsty a povídá klidně:
A prosím jich, kdo jich holil, když byli na cestách? A vódpustěj, je to pravda, že-se
nikdy nechtěli s žádnou tou divoškou voženit? No, myslím jen tak na - divoko! -

Proto býval jsem nejšťastnčjším, dostal-li jsem se mezi venkovský lid, kde byl jsem
li toho jist, že mne nikdo nepoznal. Tak jednou i svezli mne na žebřiňáku, jelo
jich houf do městečka, z kterého šťastně po obědě sám utekl jsem do lesa. Vracel
jsem se po silnici zpět, kdlYŽ mne dohonili, pozdravili, nabídli, že mne svezou. Jeli
..,šichni na Vrázovu přednášku a měli zřejmě radost, když jsem řekl, že já na ni také
půjdu, Co vše jsem se za tu půlhodinku a to o sobě samém dověděl, stačilo by na

4vojdí1ný román. Ale jednou se mi má záliba v "incognito" nevyplatila. Byl jsem
T Čechách teprv několik měsíců a jel jsem z návštěvy, ze severních Cech do Prahy. '

Jel jsem, jsa dosud po nemoci sláb a churav druhou třídou a ;, kupé sám, díky zpro
pitnému, kterým jsem si tuto výhodu od: konduktéra vyhradil. Ale v Roudnici
otevřel kupé a se šíbalským úsměvem vrazil mi tam ruční tašku, velikou škatuli a

dodatečně velice hezounkou slečinku. Bylo jí tak asi 18-19 let a byla: hezká jako
obrázek. Ochotně pomáhal jsem umístiti její zavazadla, usměvavě děkovala - a

představila se mi. Nezbývalo, než abych totéž učinil. Zamumlal jsem nějaké tuctové
jméno a už bezmála byl bych se podřekl, v čas ale zaraziv, jmenoval jsem svůj stav
- cestující, ač na jazyku měl jsem cestovatel. Cestující? Obchodní cestující. A
.., čem, v jakém oboru obchodujete, ptá se mne dívenka, s rozmarným úsměvem
a s roztomilými důlky ve tvářk Přivedla mne v rozpaky, ale vzpamatovav se rychle,
dím: já cestuji s líhem! Což byla pravda, neboť na všech mých cestách světem líh
býval mi nejpotřebnějším a zle bylo bez něj. Tisíce preparátů, vzácných živočichů
nakládal jsem do líhu. "Ale to je milá náhoda", zubí se má slečinka, můj tatínek
má lihovar!" A už na mne vysypává spoustu dotazů, ,které firmy zastupuji, odkud
jedu, zač je nyní líh a tucet jiných a já chudák zajíkám se, pletu se, opravuji se,
vykluzuji jak mohu, divím se, kde se to v té pražské, či roudnické slečince nabralo,
aby měla tolik vědomostí a tolik zájmu o obchodní artikl pana otce, zoufám si UŽ,
ze špiritusu chci ji dostati do rozhovoru o minulém představení v Národním divadle,
ke krajině kudy jedem, k jejímu klobouku, co vím lá dnes, kam zoufalstvím puzen
obracel jsem hovor svůj - ale ona vždy a zase vracela se k prokletému špiritusu a mé
vybájené činnosti obchodního cestujícího. Inu, spíše obchodně praktické, americké
clěvče nežli české. A diblíkl Hezký diblík, Á kurážná. Tak se mi dívala bez upejpání
40 očí, a tak ji ty moje, přiznám se velice pitomé odpovědi zajímalyl A jak je to
Iha'ni těžká věc, hlavně když není k tomu rozený talent aneb přípravná a odborná
II: tomu škola! To byla pro mne dlouhá cesta. O, jak jsem si oddechl, když vjížděli
jsme do Prahy, že aspoň překrásný pohled na Hradčany poskytl mi příležitost vybaviti
.e už nadobro z té špiritusové trýzně. Vjeli jsme -na hlavní nádraží, slečna vystu
povala, podával jsem jí zavazadlo, přichvátal k ni starší pán, líbal ji a slečinka
poobráti se ke mně - povídá - "tatínku, představuji ti zde pana Vráze - jeli
jsme spolu od Roudnice a tuze jsme se bavili. Navštivte nás někdy, pane Vrázi,
tatínek vám může o líhu více povídati nežli já" - a zubíc se, utíkala, ta žába
J)rotivná. Skoro dvě hodiny dělala si ze mne blázna I

• • •

"Příhoda tato," pokračoval tatíček své rozmarné vzpomínky, "naučila mne býti
epatrnějším - a také chytřejším. Domníval-li jsem se, že proklouznu nepoznán, a

J.yl-li jsem na příklad ve vlaku okolností k tomu přinucen, bych se též představil,
zamumlal jsem Mráz - místo Vráz. A tak několikráte šťastně jsem si své incognito
zachoval. Musil-li jsem více o sobě povídati, říkával jsem, že jse� řv Čechách jen
aávštěvou a že jsem přijel z Ameriky. To vše ovšem bylo možné jen za prvý rok mého
pobytu ve staré' naší vlasti. Mrázů je na štěstí hědně mnoho - ale ani to se dobře
aeosvědčilo. Jeden bodrý krajan, kterému ve vlaku takto jsem se byl představil, jaksi
tuze se mne vyptával, hlavně na to, nebydlel-li jsem kdysi před léty v městě N. Také
pořád se divil tomu, že nikoliv a že jeho rodné město neznám, že Jsem tam nikdy
nebyl. A stále vyzvídal, kde v Praze bydlím. - Abych se ho zbavil, řekl jsem mu,
že bývám denním hostem v N. čítárně, kdyby snad v Praze chtěl se mnou se shledati,
tam že mne dopoledne jistě najde řř' i že mne bude návštěva jeho těšiti. - Za několik
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dnu - přichvátá ke mně do čítárny (kde jsou a již nebudou ty krásné chvíle ..

tom milém zákoutí mezi těmi drahými dušemi) - stará paní N. Ta dobrá, starostlivi
paní je jaksi rozčilena, chce mj to pošeptati, ale mluví nahlas a hlas se jí chvěje a

praví _mi: "Hledá vás, pane Vráz nějaká dáma z venkova, přijela schválně, chce hne.
s vámi mluviti - - a říká stále Mráz, místo Vráz, je to nějaká divná ženská, vt"lmi
divná ženská." - Nedomluvila ani, chtěl jsem právě říci - "tak, prosím, nechť vejde,
jsem k službám", už tu vchází z předsíně, kroky velmi energickými statná paní, l-odně
statná paní, let tak prostředních, 'rysů drsných, oči jako jehly, paní N. ji zadržuje, na

mne volá a šetrně nás vede oba do předsíně; bychom v čítárně čtoucí nerušili. - "Tak.
zde je pan Vráz!" představuje mne paní N. ženštině mně si prohlížející. - "To není
on" - vybuchne zlostně. "Jakže", pravím já, "kdo, co, jaký on?" lnu, můj muž".
odsekne ona. "Můj muž, Fabian Hubertus Mráz". "Ale má zlatá paní," povídám já.
"proč jste si přála viděti mně, já se přece jmenuji Vráz a nikoliv Fabian Hubertus
Mráz. "Jel jste dne toho a toho vlakem z P. do Prahy?" zlostně se mne ptá on.

něžné ženské stvoření. "Ano, myslím, že ano", odpovídám. "Přijel jste z Ameriky?"
"Ano!" doznávám při zajímavém tom výslechu, - "ale z Jižní Ameriky, snad jste
o .torn, paní, četla v novinách?" "Jel s vámi ten a ten pán a vy jste se mu představil
jako Mráz z Ameriky, a prý jste zbledl( I) když se vás ptal, byl-li jste kdy, bydlel-li
jste kdy 11 nás v N. Tak, to nás přivedlo na stopu, že byste to mohl býti vy!" zlostné
dále povídá rozdurděná paní. "Ano, že by jste to mohl býti vy, můj muž, který pře4
pěti lety odjel do Ameriky - a ani mi nepsal", dodala zlostně - a začala sr hledat
kapesník - ač oči měla jako oheň, protřela si je - nu a tu dobrá duše, stará palŮ
N. byla by se snad nad ní rozplakala - ale já měl srdce z kamene - a velký vztek ...:...

rozkřikl jsem se: "Nu, váš uprchlý manžel nejsem, že 'ne, velectěná paní?"
Změřila mne pohledem, který jasně vyjadřoval, že by to byla troufalost vůbec mne

porovnávat s panem Fabiánem Hubertem Mrázem a odsekla: "Nikoliv - ani byc'la
si to nepřála a dodala cosi o lidech, kteří se za jiné vydávají atd., ale já už vzal d.
zaječích. - A nedivil jsem se pranic tomu šťastnému nešťastníkovi Mrázovi - že
vzal do zaječích už před pěti lety. V Americe poznal jsem několik Mrázů, lidí velni'
rozšafných, milých, byli buď tuze staří neb tuze mladí, abych je mohl podezřívat, ie
své ženě v Čechách utekli. - Ba nepochybuji, že si pan Florian Hubertus Mráz
v Americe zvolil kratší a méně studené jméno. -

Když se někteří moji dobří přátelé o této episodě dověděli - zlobíva1i mne

nejraději v přítomnosti mladých, nezadaných ještě krajanek - s mou líbeznou že1lOll.
které kdysi do Ameriky jsem útekl. Přijmí Mráz, mému tak podobné, zde v Americe
leckdy mi bylo dáváno lidmi, kteří málo čítají časopisy. Pravda, byly to případl'
vzácně, ale přece se stalo, a stalo se na příklad takto: Přednášel jsem v jednom ze

států, našimi krajany velmi zalidněném. V - osadě veliké a mně milé. Počal jselll
p�ávě mluviti, když vzadu v síni kdosi nemile vyrušoval přecházením, jakoby na hlídce
sem a tam, sem tam a boty, pravé dřeváky bác, bác, bác. Strejc jakýs se zapáleno.
dýmkou a zlostně cosi huhňajíci, snad ho upozorňovali, že se v sále nemá kouřit.
a aby si už sedl. Ale strejc byl jaksi rozkurážený, b)"lo horko a on jistě dříve musl
hodně žízeň hasiti" "just ne I" A teď kdosi z výboru zvolá hlasitě: "Strejdo p.....

sedněte si už a nerušte přednášku!" A do strejce jako když píchne, popojde- si kurážné..
odplivne ,dupne nohou a povídá: "A co vy mi budete poroučeti? Thkovej zeteňák.
ten, Mráz, co ten vám může povídati? - - Já byl císařský královský voják v Bosně.
set .sakra, já bych vám mohl něco povídat, já něco viděl a zkusil -" A už ho šetrné
jeho známí vyváděli ven a my jen ještě několikráte zaslechli ..;_ set sakra a jadrně
vyslovené přání, abychom mu všichni a najednou - inu řekněme: vlezli na záda�

• • •

Když bylo po smíchu, povídá tatínek - tak přátelé milí, pro dnes dost, je pozdě
a náš hostitel unaven, půjdeme domů. A jeli jsme za krásné noci a po naší krásné
Liščí řece domu! -A_ já rovnou spáti - což udělám také dnes" vždyť už je tak pozdě -

�apřesr?k sna� zase, čtenáři moji milí v ��eri:e,.v Evropě! v As�i i v f�s�r�lji, b�
1 v Africe na sťastnou shledanou a za lepších casu! Snad bude te strašně válce .z:

konec. Nechci, nesmím o ní psáti, ni slůvkem se zmíniti - aby tento kalendář dostal
se všude na místo. Ale srdce mé je toho plné, co bych tak ráda psala a tatíček mÍlÍ
drahý den ke. dnu šedivější a smutnější.

Mada.
Napsala M. Ir. Folková-Běloblavá.

Na světě nejmocnější vládkyní jest paní Moda. Má ze všech panovnic -néjvětšš
počet věrných poddaných, kteŤÍ poslušně a bez reptání sklání hlavy před jejími
rozmary a rozkazy.

-
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Není v jejím poddanství .jenom a-pouze to.i-tak .zvané slabší pohlaví,: neb i' to
-

silnější dle její vůle se řídí. Jsou-li v modě spodky úzké, dojista žádný. mladšt . muž,
dbalý na svůj zevnějšek, nebude nositi. nohavice široké. Pořídí si je však iha�d,
jakmile· shléd, že patří to k dobrému tonu míti spodky rozměrů širších. Někdy nosí
šviháci střevíce úzké a špičaté, jindy široké s nevzhlednými vypouklinami ve předu,
Tždy však řídí se dle rozkazů Mody. Pro oblek ženský má však Moda pole působnosti
přece jen ši'rší a rozmanitější. Zde mění své nápady na všech částech oděvu. Někdy
jsou kloboučky v objemu malé ale vysoké, jindy nízké, ale široké, někdy okraje jejich
spadají dolů jako klobouček houby a jindy opět odstávají v prapodivných záhybech
od obličeje vzhůru.

Rukávy bývaly, jak vídáme na starších obrázcích, kdysi velmi široké a prodlou
žené, okraje jejich splývaly a'Ž k lemování sukní. Pak přišly ale doby, kdy rukávy
byly tak úzké a těsné, že ztěžka se v nich mohla ruka ohnouti. Potom byly u ramen

široké a nasbírané, ale od lokte k zápěstí úzké a za nějakou dobu, k vůli změně, zase

byly II ramen úzké a od lokte k zápěstí velice široké a nabrané. Dříve nosily' se

rukávy dlouhé a ještě u nich byly kanýry neb krajky, aby prý polozakrytá tučka
z,dála se býti co možná nejmenší. Tehdy kratší rukáv, který odhaloval zápěstí, zdál
se býti velmi nevkusný; když ale za čas přišly do mody rukávy krátké, chodily pak
a ještě dnes chodí ženy s' celými pažemi holými � nedbají na to, že vyhlíží 'jako
zápasníci, nebo jako pradleny, připravené postaviti se ku škopku prádla.

Živůtky nosívaly ženské dříve velmi těsné a hladce k tělu přiléhající a v pasu
se stahovaly že vyhlížely v půli jako přeštípnuté.. Bylo to nezdravé a dojista velice
nepříjemné, ale rozkazů Mody musilo přece býti poslechnuto. Nynt nosí se živůtky
volné a řasnaté a v pasu se ženy tak neutahují. Spíše se stahují teď v bocích, kdežto
bývaly doby, že se ženy v bocích a v zadu vyplňovaly tak zvanými "honzíky". Skoro
až neslušno jest o věcech těch nyní mluviti - a tehdy žádná pěkně oblečená ženská
bez "honzíků" nebyla. Mnohé se tomu smály, když to do mody začalo přicházeti,
ale jedna po druhé si to zaopatřovala a nosila. I.

V jednom modním měsíčníku z roku 1863 jest krátká úvaha o tom, jak kdesi ve

Francii při plesu ve vysoké společnosti měly dámy napudrované vlasy jako zá
starodávna. Redakce onoho měsíčníku se tomu nedivila, neboť prý pudrované vlasy
hodí se zcela dobře ku krinolíně, která v těch dobách též panovala, ale jenom toužila,
aby prý francouzská královna nevzpomněla �,nositi v nosu kroužek, neboť by pak
všechny ženy v Evropě a po nich i zde ve Spojených Států takto nosíky své zdobily.
Sukně se tehdy, kolem roku 1860 nosily velmi široké, že v nich ženské na těch starých
obrázcích vyhlížejí -jako chalupy. Dnešnímu pozorovateli se . zdá, že to byla tehdy
moda velmi ohyzdná. Při vyobrazeních těchto přílišně širokých sukní jest pozname
náno,' že velmi hezky vyjímají se na pěkných postavách, ale vám 'při pohledu na, ně
připadá .že : každá postava, nechť byla jakákoliv, se, v té nesmírné spoustě látky
zúplna ztratila. Jest tam též v tom starém měsíčníku poznámka, že některé ty sukně
byly tak ověšeny kanýry a při....plesích i květinami, že si v nich dámy ani nemohly
sednouti a musily jen sláti nebo klečeti. Připadá nám ta tehdejší moda tak velice
směšná; a přece neni tomu dávno, co jsme měly sukně zase tak 'ošklivě úzké, že' by
dámy z těch starších dob byly nad námi v úžasu spráskly ruce. Některé ty sukně
byly tak úzké, že byly nejen směšné, nýbrž i neslušné. V některé té nejmodnější
sukni nemohla ženská ani pořádného kroku udělati, nemohla běžeti, aniž na schod
nebo do povozu vystoupiti. Byla to ale rnoda, a proto se to nosilo a žádni dívka 'neb
žena, která chtěla jen trochu dle mody se strojiti, neušila si sukni šieokou, jakou dnes
opět již může na sebe vzíti. Teď rozhodla' paní Moda, že se mají dělati opět širší
sukně a proto ty úzké se pověsí mezi staré hampárádí a potomci budou se jim z plna
hrdla smáti.

Dříve bývaly sukně velmi dlouhé, v některých dobách tak dlouhé, že v nich ženské
ani nemohly pohodlně choditi, v obavě, aby na ně nešláply a neupadly. Mohly se

takové sukně nositi tedy jen po rovné podlaze, ve světnici, když ale chtěla žena vyjíti
ven, pro ten případ měla vespod sukně našité v několika řadách krGužky a skrze ně
provlečené šňůrky, které, když toho bylo zapotřebí, se popotáhly do výšky, u pasu
uvázaly a sukně takto byla zkrácena. Vymýšlely se k vůli tomu různé pomůcky až
to bylo tak zdokonaleno, že pozdvihla se sukně poněkud od země, utažením jediné
ozdobné šňůrky u pasu. Není tomu tak příliš dávno, co nosily ·se ještě hodně dlouhé
sukně s vlečkou vzadu. Bylo proti nim brojerro, že rozvíří prach po ulici a rozšiřují
tak všeiiké nemoce. Nosily je ale ženy stále a nic na to nehleděly, že vláčí a kaz],
tak často drahou látku v blátě neb prachu. MusDlo se čekat a�. paní Moda dovolila,
že smí' se nositi sukně kratší a teď uvidíte po. ulicích dámy v suknicích .dosahujících
až vysoko nad kotníky. Jsou tyto kratší sukně rozhodně praktičtěj š] nežli ty příliš
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dlouhé, ale zileží to na vrtochu rozmarné vládkyně Mody, jak dlouho nám sukně tyto
nechš nositi.

.
'

,

Co "není modo�, to nositi se nemůže, nechce-li Člověk státi se předmětem
všeobecné pozornosti a posměchu. Vyšlou modu mohou si 'dovoliti nositi jen, staré
babičky, které na parádu již pranic nedbají a všechnu marnost světa již zanechaly,
ale mladším ženám nemůže to býti vykládáno ve zlé, když chtí strojiti se dle panujícího
kroje. Jen že i při tom jako v mnohém jiném může býti nalezena ta zlatá střední
cesta. Výstřednost jest vždy známkou špatného vkusu a má se jí vystříhati každá
žena,' která chce býti považována za dobře vychovanou. Když jest módou ku příkla
du sukně široká, není to ještě nutností míti sukni co možno nejši.rší, zrovna tak jako
když byly v modě sukně úzké, nebylo zapotřebí navlékati na sebe ten nejtěsnějši
pytlík. Když se nosily sukně dlouhé, nemusila moudrá žena míti zvovna tu nejdelší.
jako nemusi nyni míti suknici, která sotva kolena přikrývá. A stejně jest, tomu
i s jinými částmi oděvu. Když se chráníme všeliké výstřednosti, můžeme v případu
změny 'mody snáze oděv svůj přeměniti a zase dále nositi. Jen ty nejbohatši ženy
mohou 'z mody vyšlý oblek zahoditi, ale chudší nemají se dle nich říditi. Jest ale
pravda, že velká část chudších žen dle těch bohaších se Hodí a holduje paní Modě nad
své poměry. Oblékají se nad své příjmy v hedvábí, drahé kožešiny a drahé klobouky,
t*otože je to moda a ony nechtí za svými zámožnějšími sestrami býti pozadu. Neznají
ceny peněz a jednání jejich jest nanejvýš nerozumné, ba hříšné. Když žena, která
sama své peníze si vydělává, rozhazuje tyto k vůli rnodě, dává tím jeli svědectví svého
nerozumu, ale jestli nad své poměry parádí se ta, jež na výdělek jiného jest odkázána,
tu těžce hřeší proti tomu, kdo na ni pracuje. Jest jen slušno oblékati se dle panujícího
kroje, ale dlužno při tom pamatovati na své poměry.

Blechy.
Blecha číověčí skáče nejlépe ze dech 400 druhů blech. - Jak se krvdfznil'ých skokanů zbaviti.

Podává -ré.

1. Blecha psi, která se spokojl s lidskou krvf nerná-It psa po ruce.
2. olověět blecha nejlep§f skokan a nejpf'ltulnějlH pr-ůvodčí svého živitele.
3. Blecha my št, která roznáAl zárodky moru a jiných nemocí.

Mimo, mouchu, psa, nernoce a dluhy nemá člověk na své )ozemské pouti
věrnějšího průvodce nežli blechu. Blecha provází člověka všude kam se tento vrtne,
ba i tam, kde jej ostatní přátelé nechávají na pokoji, do postele. V některých
krajinách. není' blecha clověč("ak1imatisovaná, to jest některé podnebí nesvědčí ble
chám, které mají svůj domov na lidském těle ale do těch následuje přítulné zvířátko
člověka v huňatině psích a kotičích srstí. '

. ..

Není' divu. že .vládní odbor hmyzoznalecký rozhodl se věnovati blechám celou
knížku. Pochybujeme, že za tuto pozornost odhlasují blechy slavné vládě Spojených
Stitů a jejím 'všetečným odborům nějakou adresu dík6 a důvěry, neboť jest to věnování
'toho druhu, jaké učinil svého času mayor Thompson nedělnímu životu v chicažských
hostincích oživením plesnivého modrého zákona. Knížka, kterou vládní odbor
entomologický čili hmyzoznalecký blechám věnoval, bude státi nesčetné životy blech
živých a mi1liony dalších životů, které nedostanou ani příležitosti se naroditi. Zkrátka,
věrnému průvodci člověka,' který se se svým pánem dělí i o ,teplo jeho těla a sladkost
jeho krve, hrozí od knížky té strašlivá pohroma. .

', Chceme-li správně jednati ať s přítelem nebo nepřítelem, musíme jej napřeď
řádně poznati a proto začíná knížka výkladem a popisem bleší rodiny, udávajic., že
věda'%ná asi čtyři sta druhů blech, mezi kterými jest blecha člověčí v mnohém ohledu
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díampionem. Blecha doprováz], svého pána, prácidajce a živitele ať dvou nebo
čtyřnohého a někdy i beznohého, jak dále uvidíme, na. všem jeho pozemském putování,
za obydlí spokojí se s některým faldem v jeho šatech šitýc!t nebo 'přírodních a pokud
se stravy týče, není nikterak vyběravá. Tentýž jídelní lístek den ode dne' a neučiní-li
nějaká katastrofa v podobě obratných prstů, mýdla a, vody, petroleje nebo prášku
předčasně konec jejímu obrněnému životu, týden od: týdne čl měsíc od měsíce.
tlověku, ba i psovi nebo koni by se omrzelo jísti pouze jediný druh pokrmu bez
vystřídárú při každém zasednuti k žlabu, ale blecha, které tak často, a jak viděti,
neprávem jest vyčítána hltavost a vyběračnost, jest zvířátkem zcela skromným a jak
aeklamné doklady a aífidavity nasvědčují, spokojí se právě tak krůpějí krve starého
špinavého žebráka, o kterou se musí ještě s jinými sestrami z hmyzové říše děliti,
jako s hostinou na růžovém lýtku mladičké, levandulí čl myrtou vonící princezny.
Ovšem, že k takovým hodům dostane se paní blecha málo kdy, poněvadž není
nikterak nadšenou přívrženkyni koupelí, mýdla, zbytečně častého střídání prádla a

toiletních přípravek. Blecha jest tvor otužilý, ale takových cirátů dlouho" .nesnese

a nepřipraví-li ji tyto předčasně o život, stěhuje se jinam, kde by měla klidnější pobyt.
Blecha člověčí dostala svoje vědec'ké jméno, latinské ovšem. Jmenuje se v

závorkách přírodopisných pojednání Pulex irritans, čili blecha dopalovavá a každý
kdo měl někdy příležitost učiniti si s některou čipernou majitelkou tohoto latinského
jména důvěrnější známost, dosvědčí, že tentokráte aspoň učení páni s brýlemi dobře
volili jméno. Blecha umí totiž dopalovati tak, že člověka mnohdy ještě po její smrti
místo, na které mu položila svoji visitku, pálí.

Mimo člověka mají svoje vlastní blechy i pes, kočka, krysa, myš, slepice a mnoho
jiných dvou i čtyřnožníků, ba v Austrálii žije prý jistý druh hadů, <který si také
dovoluje luxus míti svůj vlastní druh blech. Každá blecha dává, pokud se pramenů
výživy týče, přednost onomu druhu animala, kterého po 'předcich zdědila, ale v pádu
nouze činí to, co člověk v pádu blahobytu - vystřídá svůj jídelní lístek a spokojí se

i jinou polévkou nežli jaké byla po mamince navyklá.
Ze všech živočichů může býti na svou vlastní blechu nejhrdějším člověk, neb jeho

.blecha nejenom osvědčila nejlepší vkus, 'vybravši si za živitele "krále tvorstva", ale
jest i championem ve skoku. Blecha člověčí, kterou bychom mohli též pojmenovati
blechou královskou, má svoje svaly tak vyvinuty, čili, jak by řekl nábožný člověk,
ed Prozřetelnosti tak štědře nadány, že, jak. bylo vědeckými pokusy před odbornou
porotou z universitních profesorů-. tělocviku "dokázáno, může skočiti .do pěkné výše
sedmi čl půl nebo do' dálky tř;c.ácti pa:lc6. Kdyby to uměl člověk - ne skákati do
dálky třinácti palců, což dokaže každý,' když mu za zády houkne mótorcyklistova
trumpeta - ale skákati do takové výše v poměru k výši svého těla, mohl by jen tak pro
hračku přeskakovati chicažský Masonic Temple a pouliční dráhy by se staly zby
tečnosti, neboť by se každý dostal do práce z Kalifornie nebo z práce z dolenního
města domů na pět poskoků.

. Také by pak přestalo býti pouhou frází, když žena
řekne muži, aby jí "skočit' k čističi a barvíři, deset bloků vzdálenému, podívati se,

je-li její nedělní úbor již připraven.
Tyto vlastnosti tedy má člověčí blecha, o kterou se dělí lidské plémě pouze

s jedním jediným druhem živočichů, se kterým s výjimkou některých individuí nemá
téměř ničeho jiného společného. Živočichem tím jest tchoř.

Bleše člověčí nesvědči každé podnebí a proto jest vzácnou .. třebas ne hledanou
v jistých pásech země. Z východních měst jest zvláštní bleší úrodou obdařena

'Filadelfie, do které snad přitáhla blechy pověst, že ve Filadelfii lidé více spr-nežli
kde jinde. Pověst tato byla jiŽ' nesčetněkráte vyvrácena, ale blechy se o tom bez

pochyby nedočtly, neboť i nedávno z Filadelfie přibyvší krajané potvrzovali, že

pokud se blech týče, jest Filadelfie zcela e;'ropským městem. Z měst středního západu
lest Milwaukee podezřívá.no, že působí zvláštní nějakou přitažlivostí na blechy. Na
tlalekém západě svědčí j� blechám mnohem lépe, jak dosvědčí každý, kdo' navštíví
San Franeisco, Los Angeles a jiná města pacifického pobřeží. Západní blechy jsou
však proniknuty americkou galantností k dámám a dávají vždy přednost něžnému

pohlaví před méně něžným. jako by věděly, co se sluší a patří ve státech, které byly
z' prvních, kde dostaly ženské volební právo. "Ženy a děti napřed", jest heslo. dobře
vychovaných kalifornských blech.
'.

Na východě, jihu :1 středu Spojených Států jest blecha člověčí téměř vzácností
a jest to obyčejně blecha psí, která !Wěta pánu kratochvíli připravuje. Někdy stává
se psí blecha pravou metlou lidí, kterým slušnost nedovoluje to, co si mohou dovoliti

. naši hafánkové, kteří kdekoliv pocítí bodnutí blešího sosáčku, ať na:. ulici nebo v

parloru,. ať na krku nebo vzdálenějším konci těla, zvolí sobě nejpříhodnější posici
a: v.us�í,.s� v hon za pirátem. J..idstvo připravuje se o ,mnohou zábavnou chvilku. a
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o mnohé nebeské podívání" že si odpírá takovou honitbu bez license na kterémkoliv
místě a ve kteroukoliv denní dobu' a omezuje čas a místo honby na tajemnou dobu
večerní a na spoře osvětlená zátiší ložnic a koupelen.

Stává se, že lidé, kteř! mají doma psa, odjedou na letní byt. Psa vezmou sice
s sebou, ale zapomenou v pokojích něco, co tam po psu a jeho družině zůstalo. Jest
to' spousta blešího "potěru"; vajíček a larviček ve skulinách mezi prkny podlahy.
Bílé larvičky najdou sobě dosti organické potravy v odpadcích ve smetích a prachu;
ale když blecha vyspěje ve skutečnou blechu, stane se z ní krvež.íznivec a chce krev,
krev, psí krev a v nedostatku jejím lidskou krev - mluvíme nyní o bleše psí, s

lidskou je tomu právě naopak. I člověčí blecha sníží se raději k psí krvi nežli by
zahynula hlady a žízní. Když pak se lidé vrátí po delší nepřítomnosti, shledají, že
jest v jejich bytu neobyčejně živo a veselo. Po podlaze skáče tisíce hnědých a čer
navých� zviřitek - radostí, ovšem, že se jim dostalo společnosti - a v nedostatku
tolika psů, kolik by jich stačilo k nasycení tolika hladových a žíznivých hrdel,
spokojují se s člověčími bytostmi a příchozí brzy pociťují na svých nohou "brabence",
po jichž hemžení v zápětl následuje pouštění žilou na nesčetných místech.

V takovém případu jest po ruce jedna pomoc. Prášek proti hmyzu. Nejlepším
práškem jest pyrethrum, prášek z pelu jistých květin, který se dostane do dychadel
hmyzu, nabobtná tam a hmyz zadusí. Kdo nechce chytati každou hlcchu zvlášť a

sypati jí. na zadeček trochu prášku, přivede si na chytání to psa. Pes nemá nikdy
těžkou práci sebrati do svého kožichu tolik bech, kolik se jich tam' vejde a blechy
s nesmírným enthusiasmem vítají jeho příchod. Necháme psa projíti se nebo pro
váleti po prostorách bleší metlou navštíveného bytu, pak jej vyvedeme do uličky
nebo na prázdný stavební pozemek čili lot a poskytneme mu masáž na sucho
hmyzovým práškem. Vetřeme do jeho kožichu dosti prášku a můžeme pozorovati,
jak nešťastné bleší existence v jaru života' zničené padají k zemi v celých kumpaniich
jako vojsko při útoku před mitrailézou. Když se domníváme, že jest kožich psa
svého živého obyvatelstva prost, dovedeme psa pro druhý náklad a tak to opakujeme,
dokud se nestane náš domov opětně obydlitclnýrn.

Tento návod není nikterak vtipem, ale osvědčil se nesčetněkráte. Komu by se,

protivila procedura se psem a práškem, ncb byla zdlouhavou, ten může se obrátiti k

jednoduššímu prostředku. který záleží v tom, že jsou podlahy dobře zameteny,
koberce vyklepány nebo vacuovým čističem prachu zbaveny, veškeren prach spálen,
podlahy dobře umyty silnými mydlinami nebo louhem, pak posypány, hlavně všechny
štěrbinky a kouty práškem proti hmyzu. Místo prášku může býti použito kuliček
proti molům nebo přímo naftalinu, ze kterého jsou zhotovovány. Rozsypejte po
zemi blechami oživeného pokoje pět liber naftalinu a zavřete pokoj na čtyřiadvacet
hodin, pokud možno neprodyšně. Takové sekvestrace blechy nesnesou a raději pojdou
nežli by si' ji daly líbiti. Pak nezbývá nežli mrtvoly smésti a spáliti. Tento způsob
není nákladným neboť naítalin jest laciný a po upotřebení v jednom pokoji může býti
smeten a použit znovu v dalším pokoji.

Knížka vládou vydaná praví, že nejlepší obranou proti psím blechám je pes.
Musí to ale býti pes, který jest často zbavován dobrou koupelí bleší nadúrody,
tak 'aby nadále mohl býti schránkou skákavé havěti. Dobrá čuba jest prý k této
službě nejlepší,

.

Mezi jinými prostředky proti blechám jest uveden dehet (thér, tar). Do světnice
blechami navštívené dají se tu a tam pod nábytek kusy papíru tlustě namazané
dehtem. Blechy prý se vystěhují bez pětidenní výpovědi. Chyba spočívá v tom, že
je mezi lidmi tak málo milovníků zdravé, silné vůně dehtu, že se lidé vystěhují obyčejně
také. Ale že jsou blechy špatným milovnicemi théru, o tom se zdá podávati důkaz, že
na lodích, kde je dehtový parfum v obecném užíván], nikdy blech není.

Trochu dobrodružně zní a návodu o posypání zaječího ocásku solí se přibližuje
další rada v knížce obsažená. Sklenice s knůkern v olep, jako jsou ve· starých
vlastech světélka "za dušičky", nebo věčné lampičky před' sochami svatého' Jana
Nepomuckého, dá se do prostřed mísy, která jest naplněna si1nýlni mydlinami. V, nocí,
když se jde na lože, se světélko zapálí a blechy, přivábené světélkem naskákají do
mydlin a bídně utonou.

Nejlepším prostředkem proti .blechám jako proti každému hmyzu vůbec, jest
úzkostlivá čistota, nenechávání nikde v domě prachu ani smetí a občasné pokropení
nebo vysypání všech štěrbin nějakým silným antiseptickým prostředkem,
__ Na jihu jest jiný druh blech, které připravují farmářům mnoho trýzně a ztrát. -

Jsou to blechy slepiči, které se drží na hlavě drůbeže v celých hnědavých
hromádkách. .Kuřata těmito blechami postižená zmírají, Qospělá drůbež se spadá,
slepíce méně nesou. Nejlepším .prostředkem proti této metle jest udržovati drůbež



v čistotě a postižené .kusy zbavíti blech natřením míst, kde se usadily smíšeninou'
iednoho dílu petroleje a tři dílů sádla.

mechy jsou ale hmyzem ještě mnohem nebezpečněšim nežli by se z uvedeného
edálo. Celému lidstvu nanejvýše nebezpečným druhem bléch jsou blechy myší a

{rysí. Za', posledních osmnáct let zemřelo na světě na sedm millor-ě lidí na hlizový
nor a věda dokázala, že mor ten jest přenášen krysami. a z těchto na jiné živočichy
L na, lidi blechami. Přečasto přijde nákaza přímo do krve člověka štípnutím blechy,
cterá se napřed popásla na těle morem postižené krysy. Krysí blecha jest velmi
:ozšířena v pobřežních městech při mexickém zálivu, ale města ta podnikla boj proti
crysárn, který Jest zároveň bojem proti jejich blechám a dá se předpovídati, že
rebezpeči černého moru bude vyhubením krys zažehnáno dříve nežli se bude moci
:ozšířiti do severnějších zemi. . ,

Člověk jest živočich společenský, ale má jednu dobrou vlastnost, že si dovede
svoje společníky opatrně vybírati a blecha, ať jakéhokoliv druhu, třebas ta člověčí,
nedovedla si ani svojí největší přítulností a neodbytností nakloniti Hověka tak, aby
ií bez protestu poskytoval svoji společnost, ochranu a útulek, natož svoji krev.·
evláště když se mu za to časem tak špatný odměňuje.

Spolkový čili federální zákon tento, zvaný též "zákonem o zemědělském úvěru,"
podepsán byl presidentem a vešel v platnost 17. července 1916. Předním účelem
eákona toho jest povznésti zemědělskou prosperitu tím, že se umožní farmářům
vydlužiti si peníze na hypoteční jistinu na farmu na mírný úrok a na poměrně dlouhé
lhůty. K tomu účelu jsou stanoveny dvě soustavy: I. Soustava pracující prostřed
nictvirn tak zv. krajských čili regionálních bank. 2. Soustava pracující prostřednictvím
podn6.yých pozemkových bank (joint-stock land banks).

I
K' získání peněz k půjčování na farmy, stanoví zákon způsob, dle něhož ti,

_

kdo
mají peníze k půjčeni, mohou nalézti bezpečné uložení na dlužní úpisy nebo bondy,
na malé i velké částky, vydané bankami a založené na bezpečnosti, morkyčů na

farmářské pozemky',"';,

Tyto dvě: soustavy jsou pod generálním dohledem vládní rady na zemědělské půjčky
jako -_odbofti' finančního ministerstva (čiti vládní pokladny). Tato rada skládá se z

tajemníka' pokladny jako předsedy a čtyř členů ustanovených presidentem. Tato rada
má právo ustanovovati 'odhadčí, vyšetřovatele a zapisovatele, kteří jsou veřejnými
6ře'dníky:'

.
,

Soustava spolkovfCh pozemkových bank. - Pod soustavou touto nařizuje zákon
utvoření spolkových pozemkových bank, které povolují půjčky, po prvních 12 měsíců,
výhradně prostfednictvím místních sdružení složených z dlužících se. Tato sdružení
jsou - podilníkyv bankách a tím' způsobem členové, kteří se dluží, mají podíl na výdělků
banky. Peníze k půjčeni přijdou částečně z kapitálu bank a částečně z bankovního pro ..

deje dluhopisů zajištěných prvními morkyči na farmářské majetky. Zákon stanoví př.ísně
účely a podmínky, pod jakými se půjčky mají díti, a vyžaduje, aby výše úroků
počítaných na farmářské půjčky nepřestupovala 6 procent ročně.

. Dvanáct spolko� pozemkovfch bank. - Spojené Státy jsou rozděleny na 12

distriktů farmářského úvěrního systemu a jedna spolková pozemková banka s

upsaným kapitálem ne méně než $750.000, (každý dílec za $5,) zřízena jest v každém
distriktu. Každá spolková pozemková banka může si ,zříditi odbočky ve svém
distriktu. Do 30 dnů po dání dílců do prodeje, mohou tyto býti každým koupeny za

nominální cenu. Po této lhůtě jsou akcie zůstávajici neprodané koupeny tajemníkem
pokladny pro Spoj. Státy. Jest však ustanoveno, že vláda nebude bráti žádné
dividendy na své podíly. Cílem ustanovení jest, by' na konec všechny' akcie těchto
bank byly vlastněny sdruženími vyptijčovatelů a jest tudíž uděláno v zákonu opatření
o přeneseni původních akcií za původní cenu na tato sdružení.

Národní farmářská úvěrní sdružení. - Zákon stanoví utvořeni místních národ
ních farmářských 6věrních sdružení, Skrze něž spolkové pozemkové banky budou
povolovati půjčky. V případu, že by se místní půjčkové sdružení v nějakém místě do
uplynutí jednoho roku neutvořilo, vládní rada na farmářské půjčky může oprávniti
některou' spolkovou pozemkovou banku' povolovati půjčky na farmářskou půdu pro
střednictvím schválených agentů. Deset nebo více lidí, kteří vlastní a obdělávají
farmářskou půdu uznanou za jistou na půjčku na morkyč pod tímto..--zákonem,' nebo
kteří hodlají koupiti a obdělávati takovou půdu, mohou utvořiti

_

.takově sdružení
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předpokládaje, že úhrnná půjčka žádaná členstvem není menši než $20.000. Každý
člen musí zabrati 'POdíly ve-svém sdružení ve výši rovnající se 5 proc. �ástky; .kterou
se chce vydlužiti. .:ryto akcie zůstanou uschovány sdružením jako jistota za p6jčku
jednotlivého člena. Na druhé straně sdružení, když, požádá peníze od banky, musí .

vzíti akcii z banky v sumě rovnající se 5 procentům sumy, kterou chce pro své členy
obdržeti. Tyto akcie zůstanou uschovány bankami jako jistota na půjčky, které
prostřednictvím sdružení povoluje. Nemá-I! ten, kdo se chce vydlužiti, peněz, kterými
by zaplatil za své akcie, může si vypůjčiti obnos na ony akcie jako část půjčky na jeho
farmářskou půdu.

Dle tohoto plánu tudíž, každý, kdo se dluží, musí býti podílníkem ve svém
místním sdružením, a každé sdružení musí býti podílníkem své distriktní banky.
Každý podílník ve sdružení jest zodpovědný za jednání onoho sdružení na dvojná
sobnou sumu jeho akcií.

Jak se konají výpůjčky. - Člen národního farmářského úvěrního sdružení musí,
než dostane půjčku, vyplniti blanket žádosti, jakými. vládní rada na oůjčky na farmy
zásobí úvěrní sdružení. Tento blanket a jiné potřebné listiny jsou pak odkázány
půjčkovému výboru sdružení, jenž musí odhadnouti majetek za jistotu nabídnutý.
Když jest žádost schválena půjčkovým výborem, pošle se spolkové pozemkové bance
a musí býti prozkoumána a o ní zpráva podána placeným odhadovačem banky dříve
než se půjčka povolí. Tento odhadči musí vyšetřiti způsobilost ku 'placení a karakter
žadatele stejně jako hodnotu jeho pozemku. Když jest půjčka povolena, jest suma

dodána žadateli prostřednictvím úvěrního sdružení.
Podmínky, pod kterými možno získati půjčky od spolkových pozemkových bank .

.- Zákon bod za bodem vyznačuje účely, k jakým lze půjčky obdržeti. Jsou tyto:
a) Ke koupi pozemku k účelům zemědělským.

'

. b) Ke koupi výbavy umělých hnojiva dobytka potřebného k patřičnému. a

rozumnému těžení z dluhem obtížené farmy. Co v sobě zahrnuje slovo "výbava",
(equipment), bude vymezeno vládní radou na půjčky na farmy.
'c) K pořízení budova potřebných' zařízení na farmářských pozemcích. Co v sobě

zahrnuje slovo "zařízení" (improvement), bude vymezeno vládní radou na půjčky
na farmy.

•

d) K sproštění majitele zamorkyčovaných dluhů stávajících' v době sorganizo
vání prvního národního sdružení pro půjčky na farmy v okresu nebo pro okres,
v němž zamorkyčovaný pozemek leží, nebo k sproštění dluhů později udělaných k
jednomu z účelu v tomto odstavci uvedených.

Půjčky mohou se dělati pouze na první morkyče na farmářskou půdu.
Pouze osoby, které vlastní a vzdělávají farmářskou půdu nebo kupují a hodlají

vzdělávati takovou půdu, jsou k půjčkám oprávněny.
Nikdo se nemůže vydlužiti k jiným účelům nežli těm, které jsou v zákoně vyjme

novány a těm, kteří po vydlužení se neupotřebí peněz k účelům vytčeným v morkyči,
mohou se jejich půjčky zmenšiti nebo se jim odvolají. Tajemník-pokladník každého
sdružení jest povinen ohlásiti každé odvrácení vypůjčených peněz od účelů uvedených
v morkyčích.

Žádný jednotlivec nemůže si vypůjčiti více než $10.000 nebo méně než $100.00.
Žádná půjčka se neudělá na více než 50 procent hodnoty půdy zamorkyčované a 20

procent hodnoty trvalých a pojištěných budov,' zařízení atd. na ní.
Půjčka musí zníti ne na méně než na pět a ne více 40 roků.

Každý morkyč vyžaduje splácení půjčky dle umořovacího plánu určitým počtem
ročních nebo půlročních splátek postačitelných k zaplacení všech úroků a splacení
dluhu na konci lhůty půjčky. Požadované splátky budou uvedeny v umořovacích
tabulkách, jež upraví rada pro půjčky na farmy.

Banka má moc chrániti se v případu nesplnění povinnosti odvoláním půjčky
celé nebo jen částtečné nebo podniknutím jiného potřebného kroku.

Úrok placený dlužnľkem. - Žádné spolkové pozemkové bance není dovoleno
počítati více než 6 procent ročně na půjčky na farmářské morkýče a .., žádném případu
nesmí úrok počítaný z morkyčů na farmy přesahovati o více než I procento úrok
placený na poslední vydání dluhopisů.

Na příklad, platí-li banka pouze 4 procenta na vydáni dluhopisů, nemůže počítati
vice než 5 procent za příští půjčky na farmy.

Z toho výdělku nepřesahujiciho I procento z obnosů, jež může vyzískati ze

svého splaceného kapitálu, musí banka odložiti stranou jisté zálohy a platiti všechna
svá vydání. Každý zbytek nebo čisté výtěžky mohou býti rozděleny jako dividendy
půjčkovým sdružením neb jiným podílníkům. Půjčk9vá sdružení ze svých bankov
ních dividend po uložení stranou požadovaných záloh a zaplacení výdajů mohou nro-
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hl.siti . dividendy pro svoje členy.. Tímto způsobem výdělky" Jsou-li jaké, budou
rozděleny mezi. dlu,iníky a do oné míry zmenší sumu úroků jimi .skutečně placeného .

.

Omezem pokud ,se týČe poplatk6 a komiiného. - Spolkové -pozemkové banky
mají důrazně zakázáno počítati ve spojení s povolením půjčky nějaké poplatky nebo
kornišn, jež od rady na půjčky na farmy nejsou pov.oleny.- Povolené !,opTatky nernusejí
se platiti ku předu, ale mohou se udělati částí půjčky. ...--

Umořovací plán na spláceni půjček. - Všechny půjčky -museji býti spláceny dle
umořovacího. plánu. Tento plán vyžaduje počet určitých ročních a půlročních' splátek,
jež zahrnují nejen' všechen úrok a poplatky povinované bance, ale též základní jistinu.
Tyto splátky jsou tak vypočteny, aby vyrovnaly .dluh v udaném počtu roků. Po pěti
letech lJlá dlužník právo na kterékoli úrokové datum udělati dodatečné splátky na

ka:pitál v sumách $25 nebo jakékoli znásobení toho, takže se rychleji dluhu zbaví.
Tuto uvedená tabulka ukazuje, jak půjčka $1000 zúročená 5' procenty bude splacena

ve 20 letech každoroční splátkou $So.24. Prostudování sloupců ukazuje, jak úrok rok
od roku se menší v poměru k splátce, která k zaplacení zbývajícího dluhu stále stoupá.
Poslední splátka vymazává dluh.

.

Roční doby. Úhrnná .roční 5% úrok. Splaceno na Obnos kapitálu dosud

splátka. kapitál. nesplacený.
I. ................ $80.24 $50.00 $30.24 $969.76
2 . .............. .. 80·24 48·48 31.75 938.00
3· ................ 80.24 46·90 33·34 904.67
4· ••• 0 0 ••••••••••• So.24 45.23 35·01 869·66
S. " •••• 00 •••••••• 8o. .2.t 43·48 36.76 832.90
6. ................ 80.24 41.64 38.59 794.31
7· •••••••• o' , ••••• 80.24 39·71 40·52 753.79
8. .... , ........... So.24 37.6S 42.55 711.23
9· .0 •• oe •• p' , ••••• 80.24 35.56 '44-68 666.56

10
. ............ ','" &>. .2.t 33·32 46.91

'

619.64
II .................

""
So.24 30·98 49.26 570.39

12; .; ..... "
. . .. .. .. 80.24 28.51 51.72 518.67

13· ................ So.24 25·93 54.31 464.36-
14. ' ... • 1 ..... ' •••• So.24 23.21 57·02 407.34
15· •• o ••• o. o ••••••• 80.24 20.36 59·87' 347.46-
16. ................ 80.24 17·37 62.87 284.60,
17·, ••••• of·o •••••••• So.24 14·23 66.01 218·59
18. 0.00 •••• 00 •••••• So.24 10·93 69.31 149.28-
19· ••••• 0 •••••••••• 80.24 7·46 72.78 76.50-
20 . ••••• 0 •••••••••• So.33 3.83 76·50

.---

Úhrn $1,604.89 $604.81 $1,000.00
Pohotovost peněs k půjčkám. - Když spolková pozemková banka ,rozpůjéí, na první

morkyče $50.000, může od rady na půjčky na farmy dostati dovolení k vydání za

50;000 dluhopisů na půjčky na farmy, založených na těchto morkyčích, k prodání
těchto dluhopisů v' otevřeném trhu a k upotřebení' peněz takto nabytých k
půjčení na jiné morkyče. Tento proces půjčování na rrrorkyče a prodávání dluho
pisů ve vydáních po $50.000 může se opakovati až veškeré vydané a nestažené
dluhopisy rovnají se sumě dvacetkráte tak velké než jest splacený kapitál banky.
Kdyby každá banka pracovala pouze se svým požadovaným minimálním splaceným
kapitálem $750.000, tento plán na konec umožní, prodají-li se všechny povolené dlu
hopisy dvanácti bank. že více než $ISo,OOO.OO bude možno půjčiti na první morkyče na

farmářskou půdu. Banky však mohou zvětšiti svůj základní kapitál Rad ustanovenou

nejnižší míru a tak zvětšiti sumu dluhopisů, jež mohou prodat a tak zvětšiti úhrnnou
sumu peněz pohotových- na půjQky na morkyče na farmy.

Aby tyto dluhopisy více lákaly koupěchtivé, jsou zároveň s morkyči, na nichž
jsou založeny, sproštěny spolkového, státního, municipálního a místního zdaněnl a jsou
zákonitými uloženími pro svěřenecké a trustové fondy. Základní kapitál spolkových
pozemkových bank jest rovněž zdanění sproštěn, Spolkové reservní banky a členské
banky onoho systému jsou oprávněny ku koupi a prodávání těchto dluhopisů, jež jsou
vydávány v sumách na $20, $50, $100, $500 a $1.000.

'

Organizace bank. - Dočasné řízení spolkových pozemkových bank jest v rukou
pěti ředitelů ustanovených vládní radou na půjčky ná farmy. Jakmile však upsání

. od půjčkových sdružení dosáhnou úhrnu $100.000, ustanoveni budou, pravidelní ředitelé:
tímto způsobem:

'
- , '
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Tři distriktní řiditelé, usazení v distriktu, jsou ustanoveni od, vládní rady pro
půjčky na farmy, byrzastupoxali. zájem veřejnosti; šest místních ředitelů, usazených
v distriktu je zvoleno' sdruženhni pro' půjčky na farmy, která musejí býti podilníky
v bance. Vládní rada pro půjčky na farmy určí jednoho ze svých jmenovanců za

předsedu. Zákon vyžaduje, aby aspoň jeden ze tří distriktních ředitelů byl zkušeným
ve farmaření a skutečně 'v době jeho ustanovení v distriktu farmaři1. Každá odměna
zaplacená ředitelům musí býti vládní radou na půjčky na farmy schválena.

Úředníci úvěrních sdružení. - Každé sdružení musí míti sbor ředitelů a taiemníka
pokladníka. Ředitelé slouží bezplatně. Tajemník-pokladník obdrží plat, jaký sbor
ředitelů určí. Sdruženi musí ustanoviti odhadčí výbor za účelem odhadnutí pozemků
nabídnutých za jistotu na půjčky. Žádný člen takového výboru nesmí míti nějaký
zájem na majetku, o němž se rozhoduje.

Peníze na běžná vydání. - Aby se opatřily peníze. na běžná vydání, .úvěrní
sdružení může podržeti jako komišn z každého zaplaceného úroku obnos nepřesahující
jednu osminu jednoho procenta půlletně na nesplacený kapitál půjčky. Toto komišn
se odrazí od dividend splatných takovému farmářskému půjčkovému sdružení od
spolkové pozemkové banky. Nejsou-li kornišná přiměřená a sdružení nepřeje si
assessovati členy pro běžná vydání, může se vydlužiti na 6 procent od spolkové
pozemkové banky do sumy nepřesahující v úhrnu jednu čtvrtinu jejího základního
kapitálu.

Zálohy a dividendy. - Zákon vyžaduje, aby jak pozemkové banky tak i farmářská
úvěrní sdružení postaraly se o jisté zálohy dříve než mohou nějaké dividendy vypláceti.

Jednatelé pozemkových bank. - V sekcích,_ kde místní poměry zabraňují utvoření
úvěrních sdružení, může vládní rada na půjčky na farmy oprávniti spolkovou pozem
kovou banku k povolování půjček prostřednictvím agentů radou schválených. Těmito
jednateli budou banky, trustové společnosti, morkyčové společnosti ncb spořitelny,
mající státní čartr. Mohou obdržeti jako plat skutečné vydání spojené s půjčkou a kro
mě toho sumu nepřesahující polovici jednoho procenta ročně na nesolacenou základní
jistinu půjček jejich prostřednictvím uzavřených. Když rada na půjčky na farmy
rozhodne, že určité místo jest přiměřeně obslouženo sdruženími pro půjčky na farmy,
žádné další půjčky prostřednictvím jednatelů, nejsou uzavírány.

Podílové (joint-stock) pozemkové banky. - Kromě soustavy 12 spolkových
bank pozemkových a národních sdružení vypůjčovatelů k půjčkám na farmy zákon
dovoluje zavedení "joint-stock" pozemkových bank a oprávňuje je k vedení obchodu
půjčováním přímo dlužícím se na jistotu morkyčů na farmu a vydávati dluhopisy na

farmářské půjčky: Banky tyto musejí míti základní jistinu ne menší než $250.00. Jsou
pod dozorem vládní rady na půjčky na farmy, ale vláda jim finančně nepornáhá,

Pozemková podílová banka jest sproštěna mnoha podmínek uložených spolko
vým pozemkovým bankám. Podléhajíc padesáti a dvacetiprocentnímu omezení
hodnoty a omezení pokud se týče území, banka taková, může půjčiti více než $10.000
jednotlivci a není :

omezena na povolováni půjček za účely vytknutými v případu
spolkové pozemkové banky.

Banka "joint-stock" zrovna jako federální pozemková banka nesmí z morkyčů
na farmy čítati úrok vyšší než 6 procent, aniž takový úrok smí přestoupiti o více
než 1 procento úrokovou stupnici, jakou platila banka na' své poslední vydání
dluhopisů. Banka "joint-stock" jest omezena ve vydávání svých �hopisů na 15-kráte
tolik, co obnáší její základni jistina a přebytek.

Mézi omezeními uloženými na tyto banky zákonem, jest předně, že na jejích
morkyčích musí býti postaráno o nějaký umořovací systém splácení, jaký je přede
psaný v případu půjček pozemkovými bankami, a ia druhé, že v žádném případu
nesmějí vyžadovati nebo pod nějakou formou nebo předstírkou přijmouti komišné
nebo plat, který není zikonem povolen a radou ,na půjčky na farmy schválen,
Dluhopisy pozemkových bank jsou sproštěny placení daní, ne však jejich základní
kapitál.

'

Povšechná ustanovení. - Prostřednictvím rady na půjčky na farmy dodává zákon
potřebné síly k častým revjsím bank a. sdružení k patřičnému vymazání morkyčů a

k bezpečnému uložení morkyčů nabídnutých co jistota za hluhopisy, (bondy).
Když některý morkyč za jistotu na dluhopisy nabídnutý jest odvolán, musí dáti
banka novou Jistotu jinými morkyči nebo jinou uspokojivou jistotou. Velké pokuty
nebo uvěznění, nebo obojí jsou stanoveny na překročení zákona tohoto, zneužívání
úřadu', podvod, zpronevěru nebo jiné nezákonné jednání.



K našim 'vyobrazením.
o ILLUSTRACíCH POVíDEK "FILMVILLE" A "LÁSKA SERGEANTA

BORUNA." Čtenáři kalendáře "Amerikán" měli již po někor:k let příležitost pozorova
ti, že il1ustrace našich povídek liší se úplně od illustraci ve všech jiných kalendářích. Na
každém z obrázků v naších kalendářích je viděti, že jest vzat ze skutečnosti, tak.
věrně a živě, že to ani nejzdařilejší kresba nebo malba nemůže lépe vystihnouti. 'Jest
to proto, že naše il1ustrace jsou skutečnými fotografiemi skutečných' výjevů čili
živých obrazů sestrojených tak, aby výjev, který mají vypodobniti, do nejmenších
podrobností vystihovaly.

Tento způsob illustrován'í jest mnohem obtížnější a nákladnější nežli pouhé
kresby, neboť jest zapotřebí k představování jednotlivých úloh zkušených hereckých
sil, celý personál musí býti převážen na místa, kde jest možno zachytiti pravou
scenerii, fotografování musí se díti expertem atd. Za to jsou však odměnou krásné
výsledky, to jest vyobrazení nepřekonatelná co do krásy a' věrnosti.

Kalendář "Amerikán" byl první českou publikací, která tento moderní způsob
illustrování povídek zahájila, a to vyobrazeními, která byla uveřejněna v ročníku na

rok 1913.
V letošním ročníku kalendáře našeho překvapily a potěšily zajisté každého čtenáře

illustrace k moderní romanci Pšenkově "Filmville" a k vojenské povídce "Láska
sergeanta Bohuna", sepsané vojínem Spoj. Států, sergeantem Ant. Julisem, nyní na

Havaiských ostrovech sloužícím. Podrobnější prohlédnutí vyobrazení těch vyvolá
v každém podiv, jakého důmyslu muselo býti použito nejenom k sestavení složitých
scén, ale i k nalezení příhodných míst, ať již pro obrazy fotografované v přírodě nebo
v plesové dvoraně či v hotelové hovorně atd.

.

Tyto illustrace v letošním kalendáři zhotoveny byly za účasti některých našich
znamenitých domácích hereckých sil, jichž tváře budou mnohými návštěvníky českých
divadel poznány, řízením pořadatele t. k. redaktora R. J. Pšenky, jenž tento způsob
illustrování před pěty lety do českého tisku zavedl.

Fotografování, o jehož mistrnosti illustrace nejlépe svědči, obstaral pan Rudolf
V. Smutný, expert ve 'svém oboru, jenž .po osvojení si svého umění u nejlepších
fotografů v Praze a ve Vídni zdokonaloval se na odborníka v· Německu a Francii
dříve nežli se usadil v Americe, kde má nyní své moderně zaříaeně studio v č: 703
východní 43. ul. v Chicagu.

TŘI CHICAŽSKA KREMATORIA. K postupu pohřbívání ohněm mezi ame

rickými Čechy.. Dne 5. listopadu r. 1914 zahájena byla činnost prvního českého
krematoria na světě, onoho v' Chicagu na Českém Národním hřbitově. Ve starých
vlastech, ačkoliv jest tam dosti přívrženců způsobu pohřbíváni 'zemřelých ohněm,
nedovolovaly rakouské zákony postavení krematoria a pozůstatky těch, kdo sobě přáli
býti po smrti zpopelněni, musely býti vozeny do krematorií v Německu.

'

V Americe, kde náboženská svoboda podporovala rychlý rozkvět volné myšlénky,
mělo spalování mrtvých svoje přívržence po několik posledních desetiletí. Pohřbívání
ohněm ve větším p�čtu mezi krajany možno sledovati od r. 1893, kdy bylo postaveno
krematorium na hřbitově Graceland. V krematoriu tom, jež zříme na vyobrazení na

str, 84. (nahoře) spáleno bylo celkem as 60 těl našich krajanů. Od roku 1909, kdy
postaveno bylo nové a nádherné krematorium na hřbitově Montrose, téměř přímo
naproti Českému Národnímu hřbitovu na Crawford ave., dávali krajané pozůstatky
svých drahých pohřbívati ohněm v tomto novém zžíšti, modernějším a Čechům,
vesměs v západní části Chicaga bydlídm, přístupnějším. � tomto krematoriu, jehož
vyobrazení zříme druhé v řadě na jmenované stránce, spáleno bylo celkem za pět
a půl roku do postavení českého krematoria as 130 těl našich krajanů.

.

Touha jevící se mezi chicažskými svobodomyslnými Čechy, aby na důkaz svého
uvědomění měli svoje vlastnl krematorium, došla splnění, když se myšlénky té ujal
zámožný sbor Českého Národního hřbitova v Chicagu a rozhodl se postaviti krema
torium co možno nejmoderněji a v každém ohledu nejdokonaleji zařízené. Tato
myšlénka stala se skutkem a dne 5. listopadu r. 1914 zahájena byla činnost tohoto
nového ústavu, dokazujícího nanovo vyspělost chicažského Češstva, když zpopelně
ny byly v retortě prvého českého krematoria pozůstatky Josefa Bezděky, nešťastného
potulného česko-amerického literáta, jehož práce jsou čtenářům tohoto kalendáře
dobře známy.

.
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V prvním' .roce 'činnosti spáleno' býlo 'v českém 'krematoriu 79' těl' zesnulých
Ittajantl a krajanek; v druhém roce 00 konce srpna J916 celkem 68 těl.

České krematorium, jehož vyobrazeni doplňuje trojici chicažských krematorii
vypodobněných na str. 84. postaveno bylo celkovým nákladem as $Joo,OOO a vyznačuje

.

se nejenom nejdokonalejším zařízením retort čili pecí, ve kterých ztravuje se mrtvola
bílým žárem plynů vyvozovaného elektřinou z oleje za méně nežli 60 minut, ale
i nejkrásnější hřbitovní kaplí v Chicagu a moderně zařízeným kolumbáriem na

umístění uren s popelem. České krematorium postaveno bylo dle plánů a pod
řízením českého architekta F. Randáka v Chicagu.

HURYKÁN V GALVESTONU. Obrázek na straně 91. předvádí nám smutný
pohled. na dílo rozkáceného živlu. Jest to část přístavní hráze v městě Galvestonu
ve státu Texasu, pobořená strašlivou vichřicí a zuřivým vlnobitím, které navštívily
Galveston a celé jihovýchodní pobřeží Texasu ve dnech 16. a 17. srpna r. 1915.

Město Galveston zachráněno bylo tentokráte od záhuby, jaká je postihla roku
J900 (a byla v tomto kalendáři podrobně vylíčena poutavou povídkou od H. Chotka
v' ročníku 1906.) velkou mořskou hrází, kterou sobě postavilo k ochraně po katastrofě
z r. 1900 nákladem mnoha mi1Jionů. Ale ani tato obrovská hráz neuchránila ostrovní
město od strašlivých ztrát na životech i na majetku. Pokud bylo možno zjistiti,
vyžádala si děsná bouře 33 lidských životů a škoda na hrázích, ulicích, budovách a

jiných zařízeních odhadována byla na $5,000.000. Vichřice, která se hnala příšernou
rychlostí 90 mil v hodině od západoindických ostrovů zdvihla celou hladinu moře do

nebývalé výše a dravé vlny kácely vše před sebou, rozlévajíce se daleko přes břeh.
Krajané. v Galvestonu žijící zažili hrůzyplnou noc a několik nezapomenutelných dni:

ČESKO-AMERIČTťLÉKAŘI A OŠETŘOVATELÉ V SRBSKU. K illustracl
"Hrob Dra. 1. M. Káry" na str. 95 a několika podobiznám na dalších stráI,kách.
Válka, která se v srpnu roku 1914 nad Evropou rozzuřila přinesla nevýslovná utrpení,
strašlivé žně smrti a bědy všeho druhu lidu téměř po celé Evropě ale málokde dostou
pily 'strasti a hrůzy toho stupně jako v Srbsku, vyčerpaném dvěma předchozími
válkami a k boji s mohutným' a moderně vypraveným nepřítelem naprosto nepřipra
venérn. Čeho se Srbům hned �d počátku války nejvíce nedostávalo, byla lékařská
pomoc pro raněné a nemocné vojíny i pro ostatní obyvatelstvo nedostatečně v ohledu
zdravotnickém opatřené.

Když začaly ze Srbska docházeti první zvěsti o spoustě raněných, kteří hynou
následkem. nedostatku lékařského ošetření a o epidemiích, které s sebou válka přinesla
a které kosí vojíny i jiné obyvatelstvo, našlo se několik českoamerických lékařů, kteří
poslechli šlechetného hnutí svého srdce a vydali se na cestu do válečné oblasti, na

-pornoc hynoucímu slovanskému lidu. Otázka finanční tohoto hnutí byla šťastně
rozřešena munificencí newyorského filantropa, Johna W. Frothinghama, který vydal
obnosy jdoucí do statisíců dolarů na vyslání lékařských výprav a zaopatření
nernocničaího a chirurgického materiálu.

První výprava 'česko-amerických lékařů a ošetřovatelů vysla'ná p. Frothingha
mem vyjela z Chicaga a z New Yorku v listopadu. Skládala se z lékařů Dra. Jana
Rudiše-j ičinského, Dra. Jána M. Káry, Dra. Ďuro Guči, ošetřovatelských sil Fráni
Klepala, Vladimíra Skřivánka, A.' Synáčka, paní Selmy Gučové a sl. Hamplové.

Vůdcem a řiditelem výpravy byl Dr. Rudii Jičínský, (podoba na str. 195-) známý
sokolský pracovník a odborník ve fotografování pomocí paprsků X. Dr. Jan Kára,
(str. 195.) byl mladým lékařem., s�nem známého chicažského krajana a spolkového
pracovníka p. Matěje Káry. Dr. Duro Guča, (pod. na str. 197.) jest rodem Slovák
� Banátua jako znalec severosloVánských í jihoslovanských jazyků byl velmi cennou
složkou výpravy.

.

Fráňa Klepal, (pod. na str. 203.) který se připojil k výpravě Jako ošetřovatel, byl
znám chicažskýrn krajanům jako Sokol, sloužil též v armádě strýce Sama, kde absolvoval
ošetřovatelský kurs a po dobu svého pobytu ve válečné oblasti na Balkáně uvedl se ve

známost všech amerických Čechů jako pilný dopisovatel deníku "Svornosti" a

dvoutýdeníku "Amerikána", které jeho zásluhou přinášely v nejpohnutějších dobách
zprávy, které byly veškerým českým americkým čtenářstvem přímo hltány. Fráňa
Klepal vyznamenal se také tím, že po jednoročním pobytu v Srbsku, když se ostatní
členové výpravy nejenom vysíleni děsnou spoustou práce ale i zmořeni útrapami a

strádáním vraceli ke svým domovům, rozhodl se zůstati s nešťastným národem
srbským a prodělal s ním i krutou jeho porážku i vražedný ústup do Albánie, při
kterém 'Vojáci a jiní uprchlici padali podél cesty zrnirajice hJadem, rnrazern :

a

vysílením. V pozdějším období války procestoval Klepal v rozličných funkcích, hlavně
jako' průvodčí lékařského materiálu Rusko, Rumunsko a Bulharsko',' kde mu nanovo

hrozila záhuba, když jej chtěli Bulhaři vyslati -na další cestu-přes Rakousko,
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Tato výprava česko-amerických lékařů a .ošetřovatelů pobyla v' Srbsku rok, ale
hned v prvních městcích ztratila dva -!- nejlepších svých' členů. Zrádná epidemie
tyfová, která zachvátila celou zemi a kosila oběti: po tisících, vyhubivši téměř třetinu
obyvatel Srbska, našla si oběti i v česko-americké výpravě. Neidříve byl to dr. Guča,
který byl skvrnitým tyfem zachvácen, ale jeho oddaná manželka, pání Sehna GuČová.
(podoba na str. 197.) se kterou byl teprv rok 'oddán, ošetřovala jej s takovou péčí, že
jej vyrvala z náručí téměř jisté smrti. Dr. Guča se však ještě úplně nepozdravil, když
jeho milovaná družka byla postižena toutéž strašlivou nemocí a v několika dnech
skácena v hrob v daleké cizině. A sotva uplynul týden od jejího pohřbu, zemřel na
tutéž nemoc mladistvý lékař, dr. Kára, dne 27. února 1915 a byl na hřbitově ve

Skoplji pohřben v zemi, za jejíž lid, a zároveň za svoje pochopení pravé humanity
dal svůj šlechetný život. Jméno Dra. Káry zůstane navždy ozdobou česko-amerického
lékařstva stejně jako jména ostatních členů této první i dalších výprav, kteří. svoji
vědu a svoje síly šli věnovati tam, kde bylo trpícím a ohroženým pomoci nejvíce
zapotřebí.

'

Dalšími členy první výpravy byli známý chicažský sokol Vladimír Skřivánek,
sl. Hamplová z New Yorku, která ošetřovala se vší možnou péčí Dra. Káru v jeho
nemoci, byvši s ním od několika týdnů zasnoubena a jež později našla chladný hrob
v Jaderském moři při potopení parníku Brindisi a newyorský ošetřovatel A. Synáček,
který rovněž zahynul při námořské katastrofě, když se ubíral do Srbska -podruhé.

První výprava, vedená Drem Rudišem-Jičínským následována byla dalšími lékaři,
kteří ve skupinách se na srbské bojiště odebírali. Po úmrtí Dra. Káry sesílena byla
první výprava mladým polským a v českých kruzích dobře známým lékařem, Drem
G. M. Czajou, (podoba na str. 211.) a s výpravou Rockefellerovou odebral se do
Srbska v květnu r. 1915 český lékař Dr. 'G. A. Lutie, (str'. 205.) který pobyl v. nešťastné
zemi půl roku a přivezl si mnohé cenné zkušenosti.

V prosinci 'roku 1915 vyslána do Srbska panem Frothinghamem druhá výprava,
v jejíž čelo postaven nedávno teprve z oněch končin se navrátivší Dr. Ďuro Guča.
V této výpravě jel známý český lékař Dr. Eduard Čunát, (str. 209.), ošetřovatel
Synáček, sl. Hamplová a z Chicaga známá Slovenka, slečna Mariana Lamolová,
(str. 201. Tato výprava setkala se se žalostným koncem. Až do ltalie dostali .se

šťastně, ale když jeli z italského přístavu do černohorského přístavu Baru, narazil
parník Brindisi, po kterém jeli zároveň s několika sty černohorských dobrovolníků
z Ameriky, na minu a v několika minutách se potopil. Na tři sta černohorských
junáků chvátajících na pomoc ohrožené otčině utonulo a s lodí potopilo se i tisíce
liber lékařského a nemocničního materiálu poslaného panem Frothinghamem a na

Balkáně tak potřebného.
S lodí Brindisi utonula i šlechetná sl. Hamplová i dobrosrdečný a vždy veselý

ošetřovatel Synáček. Dr. Guča, Dr. Čunát a sl. Lamošová se šťastně zachránili, ale
za cenu nevýslovného utrpení. Teprve po hodinách pobytu v ledové vodě byli vytaženi
a to porůznu, nevědouce jeden o druhém. V té době byly již zbytky armády srbské
na plném ústupu před strašlivou přesilou bulharských, rakouských a 'německých vojsk
a výprava neměla více účelu, proto se vrátili dři. Guča a Čunát do Ameriky. Ale sl.
Lamošová vydala se přece dovnitř země a prodělala s posledními zbytky Srbů ústup
do Albanie zasněženými horskými stezkami a byla svědkyní děsných a srdcerozrýva
jicích výjevů hrůzy, utrpení a smrti. Teprve; po těchto zkušenostech vrátila se do
svého chicažského domova.

K....AREL VOPIČKA, americký vyslanec do bálkánských států s manželkou a

dcerami a právník L. N. Pitrowski z Chicaga. (K vyobr. na str. 107). Jiným
krajanem americkým, kterému souzeno bylo bráti účast na válečných událostech, jest
pan Karel Vopička z Chicaga, jenž r. 1913 dosáhl nejvyšší hodnosti jaké' se kdy
dostalo' americkému Čechu, byv jmenován washingtonskou vládou vyslancem do
balkánských zemí, Srbska, Bulharska a Rumunska se sídlem v Bukurešti v Rumun
sku. Úloha pana Vopičky jako diplomatického zástupce Spojených Států na Balkáně
byla již před válkou obtížná ale s válkou nadešly našemu krajanu úkoly, které se

zdály mnohdy přesahovati lidské síly. Nicméně dostál p. Vopička všem těmto těžkým
zkouškám skvěle' a získal sobě chválu a uznání' jak vlády tak veškerého amerického
lidu. -

-

P. Vopička byl před svým' jmenováním do diplomatické služby předsedou pivovaru
Atlas v Chicagu a v politickém životě sůčastněn byl po dvě poslední desetiletí velmi
činně. 1ako demokratický kandidát do kongresu byl poražen r.

\

1908 pouze zásluhou
republikánské záplavy při presidentských volbách, za to ale dostalo se mu po několika
letech úřadu daleko :yyššího a ,důl�žitějŠího.

' ,



Na vyobrazení našem zrrme vyslance Vopičku s manželkou a se dvěma z jeho
dcer, které pobyly s ním v Rumunsku po dvě léta á navrátily se do Chicaga na jaře
r, 1916. S nimi zachycen jest na obrázku právník L. N. Piotrowski, který byl vyslán
do válečné oblasti chicažskými časopisy a na své cestě navštívil p. Vopičku v lázních
na Černém moři, kde byla tato fotografie brána.

Rumunská královna-vdova AUběta, známá pod svým básnickým jménem CARMEN
SYLVA. (K podobě na str. 101.) Dne 2. března r. 1916 zemřela rumunská královna
vdova Alžběta, jež byla pozoruhodným zjevem mezi korunovanými hlavami. Tato
.žena byla známa světu mnohem více jako básnířka pod svým poetickým pseudonymem
'Carmen Sylva nežli jako královna, a rumunskému lidů byla známa jako štědrá do
broděika. Narodila se roku 1843 jako princezna z Wiedu a od mládí jevila zálibu
v poesii. Roku 1868 provdala se za Karla z Hohenzollernů, zvoleného za rumunského
knížete vladaře, po jehož boku vládla zemi do roku 1914, kdy starý král zemřel.. Alžběta
přežila svého chotě pouze o dvě léta. Pomník postavila sobě za živa nejenom
pěknými pokusy v belletrii a poesii, ale četnými školami, nemocnicemi, musey a

jinými kulturními a humanními ústavy, které své adopční zemi založila.

IRMA KADIČOvA, nejmladší česká tanečnice. (K vyobr, na str. lIS.) V době,
kdy tato fotografie byla brána, r. 1915, byla mladá Irma bez odporu nejmladší českou
umělkyní, vystupující před širokou veřejností vůbec. Byla pouze šest let stará, ale
měla za sebou již množství pozoruhodných úspěchů. Maličká Irma jest dcerou
manželů Kadičových v Chicagu jest tanečnicí rozenou, nadanou obdivuhodnou gracií
a půvabem, které z ní činí při její vzdušné lehkosti a rozkošné tvářičce zjev okouzlu
JtCI. Sama od sebe interpretuje každou klasickou skladbu, to jest tančí k jejím
zvukům origirřelnírn způsobem. Mimo to dostává se jí ale pečlivého vyškolení v

klasickém i moderním solovém tanci, tak že jest možno dívence této prorokovati
skvělou budoucnost na dráze umělecké. Již jako sedmiletá dívenka, v letě r. 1916
hyla engažována jednou velkou společností vydávající 'fotohry k účinkování před
.kinematografem.

PROF. ŠTĚPÁN KOTT, zasloužilý český jazykoznalec a paedagog. (K pod. na

str. 151.) Dne 3. srpna 1915 zemřel v Praze nestor českých vědeckých spisovatelů a

jeden z prvních členů České Akademie, profesor Štěpán Kott, lexikograf a překladatel
římských klasiků. Zesnulý 'paedagog byl neúmorným pracovníkem a jako gymnasijní
profesor vedle vyučování vybudoval mnohá literárně vědecká díla trvalé ceny. Jako
profesor působit v Jindřichovu Hradci, Jičíně, Gorici, Olomouci a od roku 1868 na

akademickém gymnasiu v Praze. Mezi jeho žáky na gymnasiích těchto byli nejlepší
pozdější čeští jazykoznalci, Gebauer, Niederle, Bartoš a Lepař. Hlavním dílem
Kottovým byl mnohodílný velký Kottův slovník, práce to mravenčí píle a vzácné
důkladnosti.

Nemilou náhodou byly podpisy 'pod fotografiemi Karla Adámka a prof. Fr. Kotta
převráceny, takže vyobrazení na levé straně jest Karel Adámek a na pravé straně
prof. dr. St. Kott.

'

.KAREL ADÁMEK, český politik a národoho�podář. (K pod. na str. 15'1.) -

V uplynulém roce dosáhl pětasedmdesátky zasloužilý národní pracovník, Karel
Adámek, člen panské sněmovny, spisovatel, politik a národohospodář. Politická práce
Adámkova na radě říšské, na sněmu království českého i v čele okresního zastupitel
ství hlineckého jest tak obsáhlá, že právem Karel Adámek zejména v oboru sociálně
politickém, národohospodářskétn a školském platí za autoritu.

EMIL BACHMAN, českoamerický novinář a národní pracovník. (pod. na str. 155).
Jedním z mužů, kteří na půdě této nové vlasti podnikli tuhý boj o uplatnění se a pro
které bude místa ve stránkách historie české Ameriky, byl Emil Bachman, který
zemřel v Chicagu dne 21. února 1916. Bachman byl rodákem z Bykoše v Čechách
a jako hoch nabyl odborného vzdělání na obchodní akademii v Praze. Po vystudování
zcestoval země balkánské, kde se přiučil jihoslovanským jazykům. V roce 1888 přijeľ
na svých cestách do Ameriky a ihned v New Yorku zúčastnil se ruchu novinářského.
Později vydával v 'Chicagu humoristické a satyristické týdeníky "Čmuchálek" a po
zániku tohoto "Nový Věk". V těchto podnicích pochoval vše co měl ale zanechav
novinářství, zařídil sobě obchod s prapory, odznaky a spolkovými potřebami, který
přivedl k značnému rozkvětu. Súčastnil se horlivě prací národních a jako prostředník
mezi Čechy, Slováky a Jihoslovány dostal jméno "slovanského konsula".

DR. ČENĚK ZíBRT, český kulturní historik a spisovatel. (K pod. na str. 159.)
Mezi českými vědeckými spisovateli a historiky jedno z předních míst zaujímati
vždy bude profesor dr. Čeněk Zíbrt, vynikající kulturní historik a bibliograf, který
v těchto letech přestoupil padesátku svého plodného .život�. Do literatury vstoupil



- 278-

Zíbrt již jako student -v letech osmdesátých. Svoje vědornosti : doplnil' studiem na

universitách slovanských i jinonárodních. Mnoho svojí vzácné píle věnoval knihovně
Musea království Českého jejímž vrchním bibliotékářem jest od roků 19<>4. Jest
spoluzakladatsěem s prof. Niederlem národopisného 'sborníku ··Ceský' 'Lid" 'a redigoval
řadu let Časopis Českého Musea.

Socha JANA AMOSE KOMENSKÉHO' od Českého s()cháfe JOSEFA DRAHO
ŇOVSKÉHO. Tak jako se prohlubuje poznání a ocenění významu nesmrtelného
"Učitele národů", Jana. Amose Komenského, tak množí se pe městech českých pomní-,
ky, jimiž jest tento muž, jeden ze dvou největších synů české vlasti lidu. našemu
připomínán. Vyobrazení na str. 168. předvádí nám jednu z nejnovějších soch
Komenského vytvořenou Josefém Drahoňovským a určenou pro novou školní budovu
v Ústí nad Orlicí.

VACLAV NĚMEC, president obchodní komory pražské. (K pod. na str. 17I.)
Pražanům známý majitel zlatnického a klenotnického závodu v Praze, Václav Němec,
jest již od roku 1881 činným členem Obchodní a Živnostenské Komory pražské a od
roku 1910 jejím presidentem. Jeho činnost dala vznik mnohým důležitým institucím
národním, tak ku př. Technologickému Průmyslovému Museu Obchodní Komory,
Němec byl velice činným při zakládání odborového a pokračovacího školství i v životě
politickém jako zemský i říšský poslanec a přísedícího Zemského výboru.

PROF. JOSEF JEDLIČKA, rektor vysokého učení technického v Prue:
(K vyobr. na str. 175.) Prof. Josef Jedlička narodil se r. 1868 ve Zbirohu. Po absol
vování strojnického odboru na české technice zdokonalil se na hornické akademii v

Příbrami a stal se assistentem na vysoké škole pražské, ze které byl nedávno vyšel.
Vykonal .mnoho studijních cest a byl i v Severní Americe. Má za sebou řadu
literárních prací z oboru strojnického. Roku 1915 zvolen byl rektorem České techniky.

PROF. DR. RUDOLF DVOŘÁK, rektor české university a první český orienta
lista. Roku 1916 postaven byl v čelo nejvyššího vědeckého ústavu českého, slavné
university Karlo-Ferdinandské muž, který požívá nejchvalnější pověsti v našem
i zahraničním světě vědeckém. Prof. Dr. Dvořák narodil se v Dřítni, r. 1860 vstoupil
na universitu Lipskou za účelem studia jazyků a kulturní historie východních národů
a .c .. 1883 povýšen byl na dra. filosofie s nejvyššt chválou na tomtéž ústavě. Tak se

dostalo českému národu odborníka na poli úplně neobsázeném a dr. Rudolf Dvořák
stal se r. 1884 profesorem orientalské filologie na pražské universitě. Roku 1900-�
byl děkanem fakulty filosofické a po čas redigoval velký Ottův slovník naučný:

.
JAKUB SEI�ERT, - člen Národního Divadla v Praze (k pod. na straně r�)3.�

dovršil r. 1915 svoji sedmdesátku, maje svoje jméno zaznamenáno v historii českého
divadla .mezi nesmrtelnými. Sel s českou' Thalií od skromných počátků v divadle
prozatimném k mohutnému rozvoji v divadle Národním a stanul až na vrcholu tvořeni
uměleckého. Pro Seiferta vyhledávány a psány byly zvláštní úlohy. Starší generace
návštěvníků českého divadla chová jej v paměti jako jednu z nejdražších vzpomínek.

JUDR ..... OTOKAA svob. pán PRAŽÁK, mo.ravský politik a vůdce moravSkých
Čechů, zemř. 18. října 1915. (K vyobr. na str. 217.) V Pražákovi ztratila Morava
jednoho ze svých předních národních a politických pracovníků. Dr. Pražák byl vý
nikajícírn členem sněmu moravského a býval poslancem na radě říšské. Po dlouhá
léta byl považován za vůdce moravských Cechů.

Narodil se roku 18S8 v Brně a dosáhl doktorátu práv na pražské 'universitě, Stál
v popředí českého spolkového života na Moravě, zejména by)' 'činným v družstvu
Národního divadla v Brně, jehož byl po několik let předsedou.

KATEŘINA FUEGNEROVÁ, Choť spoluzakladatele sokolstva.. Cf{ pod. n�.
str. 217.) Jeden z obou zakladatelů našeho sokolstva, Jindřich .Fucgner měl ·za.
manželku ženu ducha ušlechtilého a citu jemného, která jej v jeho práti pro národ'
sílila a podporovala. Byla to paní Kateřina Fuegnerová, za svobodna v Praze 'známá.
Katynka Tureckých. Ačkoliv byl Fuegner o 12 let starší nežli jeho choť, bylo man

želství jejich svazkem ideálně harmonickým, lidí ušlechtilých. Ačkoliv byla děvčetem
z obyčejné staropražské domácnosti, vyvinula se po boku svého chotě v ženu, která
rozuměla jeho vyšším tužbám a ideálům a hořela sympatií pro 'všechno co Jindřich·
činil a miloval. Tito lidé, kteří se tak zasloužili o český národ, byli vychováni V duchu
německém a teprve v pozdějších letech učili se správně česky.'

.

.

Paní Kateřina Fuegnerová byla' matkou choti druhého zakladatele sokolství, :páni'
Renaty Tyršové.

- . .



-279 -

Presidenš1f čekanci do národnfch voleb roku 1916.
(V:sr-OCZO&z.:D.i =.& .tzoá,=.c. 32.)

Národní demokratická konvence, která se konala v městě St .. Louisu v měsíci
čérvnu' r. 1916 zvolila jednomyslně za kandidáta presidentství do voleb dne 7. listopadu
nynějšího presidenta Woor(YWa Wilsona a za kandidáta místopresidentství dosavadního
místopresidenta Thomase Riley Marshalla.

Pan Woodrow Wilson, jenž byl uznán svojí stranou ku konci své první
presidentské lhůty za hodného znovunominace, jest r03ákem z Virginie, kde se narodil
ve městě Staunton roku 1856 a studoval práva na universitě v Charlottsvi11e v

tomtéž státě. Byl profesorem na některých universitách, a od roku 1903 presi
dentem slavné university Princetonské. Roku 1910 se odhodlal vstoupiti na kolbiště
politické a byl jmenován kandidátem na guvernérství státu New Jersey. Byv zvolen
guvernérem, ujal se svého úřadu v lednu roku 1911. Od té doby již neopustil kolbiště
politické, ačkoliv i ve svých pozdějších úřadech se, nevzdal úplně činnosti literární,
která mu zvláště v oboru historie a sociologie zjednala místo mezi předními
současnými vědeckými spisovateli Spojených Států.

,

Na demokratické národní konvenci' v Baltimore roku 1912 dostalo se mu kandi-
�tury presidentství proti Williamu Howardovi Taftovi, tehdejšímu presidentu a kan
didátu strany republikánské a Theodorovi Rooseveltovi, kandidátu strany pokrokové,
nově utvořené z odštěpenců od strany republikánské. Při volbách obdržel Wilson
6,286,214 hlasů, Roosevelt 4,126,020, Taft 3,483,022 a socialistický kandidát Debs
8979,011. Obnášela tedy Wilsonova většina r. 1912 nad jeho nejbližším kandidátem
2,160,194 hlasů .

. Období první presidentské lhůty p, Woodrowa Wilsona bylo bouřlivé a úkol jeho
nejobtižnějšim od doby presidenta Lincolna. V druhém roce jeho presidentství
vypukla všeevropská válka, která zachvátila. málem celý svět a přivedla i Spojené Státy
nesčetněkráte do choulostivé a velice nebezpečné situace. Presidentu Wilsonovi
a jeho státnímu sekretáři Lansingovi, který za nějaký čas po vypuknutí války
nastoupil místo Williama Jenningse Bryana, podařilo se však se ctí udržeti Spojené
Státy nad válečným vírem, o čemž praví se v platformě demokratické strany: Zvláště
doporučujeme pozornosti- amerického lidu skvělá diplomatická vítězství našeho velkého

�residenta, který zachoval životní zájmy naší vlády a našeho občanstva a uchránil
nás války.

O zvláštních zásluhách demokratické administrace pod vedením Wilsonovým praví
se v demokratické platformě toto: Náš zastaralý bankovní a měnný system, který
byl úrodným na paniky a finanční pohromy pod republikánskou administrací byl na

hražen zařízením, federálních reservních bank, skutečné to úvěrní demokracie pod
vládní kontrolou, který dává' hojnost úvěru řádnému průmyslu a činí finanční paniky
nemožností ... Utvořili jsme federální obchodní komisi k luštění otázek vzniklých
protitrustovým zákonem. Upravili jsme celní tarif tak aby přinášel dosti značné
příjmy k hražení výloh vlády v času míru a byl spravedlivým, pro odkupníka i výrobce.
Postarali jsme se o ochranu dělníka proti nespravedlivým zápověděm a o příležitost
spravedlivého soudu před porotou. Postavili- jsme na nohy poštovní službu tak že
poprvé roku 1913 s-e zbavila deficitu a začala se vypláceti.

.

To jsou v hlavních obrysech zásluhy administrace presidenta Wilsona, na- které
se demokratická strana odvolává před volebním bojem, který skončí u osudí dne
7. listopadu. President Wilson jest krve irsko-škotské, náboženstvím presbyterian,
podruhé ženat a otcem tří dcer z prvního manželství.

Kandidát místopresidentství na demokratickém lístku, pan Thomas Riley Marshall,
místopresident po dobu Wilsonova presidentství narodil se v Manchestru v Indianě
roku 1854 a jest právníkem. Byl guvernérem státu Indiana od r. 19<>9 do 1913 .

•

Republikánská konvence, která se konala v Chicagu začátkem června, 19i6 dala
presidentskou nominaci přísedícímu nejvyššího soudu Charlesu Evansovi Hughesovi
a místopres'dentskou nominaci panu Charlesu Warrenovi Fairbanksovi.

Nejvyšší soudce Hughes (čti hjůz) má v politickém světě reputaci ojedinělou.
jakou se snad žádný druhý americký politik nernůže pochlubiti. Jest mužem, který
nevyhledávaľ úřadu ale který naopak byl vždy lidem vyhledáván pro určité úřady,
k jichž zastávání se svými neobyčejnými právnickými vědomostmi i svým pevným
charakterem a neochvěnou poctivostí ve službách lidu hodil.

Rodiče pana Hughese přijeli do Ameriky z Wallesu a usadili se v Gleris Falls ve

státu New York. Hughesův, otec byl chudým babtistickým pastore in a dítky nebyly
'vychovány v žádném blahobytu. Nynější presidentský kandidát studoval na universitě
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Brown a graduoval 'r�ku, 1881. Na to .po �ějaký čas. vyučoval �ž vstoupil Dá' Columbii
skou universitu, aby studoval práva a byl připuštěn 'k provozování prakse roku 1888.
Téhož roku se oženil a později stal se společníkem právnické firmy svého tchána W.
S. Cartera v New Yorku. Po třech letech přijal profesorské místo na slavné universitě
Cornellské, kde přednášel práva a mezinárodní práva. Po několika letech vrátil se

však k právnické praksi, ve které vynikal jako znamenitý debátér a mohutný řečník.
V roce 1905 bylo ve státu New York podniknuto zákonodárnou vyšetřování ply

nárních společností a Hughes byl zjednán za právníka výboru. V této úloze vyzna
menal se tak že když následeiíclho roku vypukly velké škandály v pojišťujících
společnostech, kde bylo finančními magnáty hospodařeno s penězi pojištěných skutečně
{Jo turecku, byl Hughes ustanoven vyšetřovatelem.

Hughes provedl vyšetřování takovým způsobem, že samovládní pánové, kteří
neslýchaným způsobem z obrovských obnosů společnostmi hromaděných těžili, byli
ze svých teplých místeček vyhnáni a nové hospodařství zavedeno. Hughes posvítil na

methody uchvatitelů nemilosrdným způsobem a získal si tak vděčnost všeho lidu.
A tímto lidem byl povolán roku 1906 na stolec guvernérský státu New Yorku, aniž
l>y se byl o kandidaturu sám ucházel. Již tenkráte stál Hughes před voliči svého
státu nikoliv jako zvolenec politických bossů ale jako zvolenec lidu. Totéž opakovalo
se za deset let, při národní konvenci republikánské strany v Chicagu, kdy pan Hughes
nebyl nikterak persona grata v očích politických bossů ale byl zvolen přes jejich hlavy
jako jediný muž v republikánské straně, který měl naději na zvolení proti tak silnému
soupeři jakým jest president Wilson. \

Jako guvernér byl pan Hughes nesmiřitelným pronásledovatelem každého veřejného
úředníka, který zneužíval důvěry v něho vložené. Zavedl pomocí zákonodárny
zákon o veřejné službě, který sloužil od té doby za vzor téměř pro veškeré státy
Unie. V následek svých znamenitých služeb státu byl roku 1908 znovuzvolen.. Po
skončení druhé guvernérské lhůty byl jmenován presidentem Taftem za přísedídho
nejvyššího soudu Spojených Států a tu zdálo se, že jest pro veřejný politický život
navždy ztracen.

Ale když roku 1916 jeho strana potřebovala muže, který by ji vedl do jednoho
z nejtěžších volebních bojů jaký jí kdy bylo podniknouti, našla si Hughese i na

soudcovské stolici a aniž. by se byl Hughes do poslední chvíle prohlásil, zdali nominaci
přijme, byla mu tato dána. Pan Hughes nominaci přijal a současně resignoval n�
místo soudcovské, aby se mohl připraviti k velké kampani.

Kandidátem místopresidentství na republikánském lístku jest pan Charles Warren
Fairbanks, narozený v Ohiu roku 1852, který byl již jednou místopresidentcm a to
ea presidentství Theodora Rooseve1ta od roku 1905 do r. 1909. Pan Fairbanks dobyl
sobě značných zásluh jako člen vysoké komise Spojených Států a Velké Britanie na

urovnání kanadských sporných otázek, jmenovitě pokud se týkalo lovu tuleňů na

A,ljašce.

Paměti českých osadníků v Americe.

Kateřina amrhová. s vnoučá.tkem.

KATEŘINA ŠMRHOVÁ z MiUigan:
Nebr. Mezi krajany, usazenými v jiho-východ-
ní části nebraského

,
okresu Fi11more a k ní

přiléhající západní části sousedního Saline, kde' _

se našinců počítá do tisíců, není jistě nikoho,
komu by nebylo známo jméno Šrnrha. Po tři
cet let jest tak úzce spojeno s našim životem
veřejným- a hlavně národním, že se stalo takřka'
synonymem pro národní snažení a uznáváno
jest za průkopníka českých ideálů a'tužeb "tak
zv. osadě milliganské, nechť již tyto zvítězily
nebo nám připravily sklamání. Po 30 let stáli
Šmrhové v prvních řadách bojovníků za ně.
Nejprve to byli staří manželé, Karel Šmrha a

jeho choť a když roku 1908 "dědeček" Šrnrhů
odešel si odpočinout na Národní hřbitov rnilli
ganský a babička ustoupila do ústraní, nastou

pily jejich místa dítky. Po osadu mi1liganskou
a její dějiny bude míti, jméno Šmrha vždy STůj
veliký význam- a proto, aby zachován byl ná- ,
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.stin cesty života zakladatelů této rodiny, vyžádal jsem si na babičce Šmrhové interview,
jehož stručný pbsah zd'e podávám: "Moje rodné jméno bylo Stulíková a. národila
jsem se v malovském mlýně u Klatov, ale když mi byly tři roky, odstěhovati se rodiče
-do tak zv. "prostředního" mlýna na řece Otavě u Horažďovic, kde byl dědeček' (otec
mého otce) mlynářem. Tam jsem chodila do obecné školy k učitelům Šváchovi 'á J.
'Sevčíkovi, otci světoznámého učitele houslí, Otakara Ševčíka. Ten byl mým spolu
-žákem po pět let. Hoši. a děvčata měli třídy zvláště a pan učitel Ševčík učil nás,
-děvčata, než svého hocha, Otakara, si vzal do třídy mezi nás holky, Paní Ševčíková
nás vyučovala němčině, jakož i zpěvu na kruchtě děkanského chrámu. Paní Majda
lena Majerová, choť kancelisty nás vyučovala ženským ručním pracím a chodilo k ní
mnoho" měšfanských a mistrovských dcerek. Když mi bylo 14 let, odstěhovali se

.rodiče do Rábí, -dvě hodiny cesty od Horažďovic vzdáleného, které jest historicky
známo svým starým hradem, při jehož dobývání náš národní hrdina, Jan Žižka z

Trocnova přišel o zrak. Zde jsem pobyla s rodiči dva roky, načež mne poslali do
Horažďovic do kláštera do školy. V 18 letech jsem se vrátila domll a ve 20 jsem se

provdala za Karla Šmrhu, z Rábí. Byl sice z hospodářství, ale vyučený sedlář a byl
ve světě na zkušenou, Usadil se ve Štýrsku ye Forderbergu a přijel domů na návště
vu a při tom jsme se vzali. To bylo roku 1873. Hned po veselce jsme odjeli do
.Štýrska, kde měl manžel obchod. Tam jsme pobyli 3� roku. Narodily se nám
tam dvě dítky, Pavlína a Karel, kteří jsou rozeni "štajeráci", Zastesklo se nám po
vlasti a odjeli jsme zpět do Cech. Manžel začal obchod v Kolinci, kde se nám
"1larodily dítky: Václav, Marie a Anna. V roce 1882 přijel do Kolince na návštěvu
"Amerikán",.jakýsi Edmund Vojáček, truhlář z New Yorku a pobyl ve svém rodišti
asi p&l roku. - To se ví, že se stal tam ihned středem všeobecné pozornosti a

každý chtěl od něj slyšet jak to vlastně opravdu v té vychválené Americe chodí. Jeho
'vypravování vzbudilo v mnohých chul k vystěhování se a můj muž byl mezi nimi.
Tak se pustili on, jeho bratránek Vincenc Šmrha a jistý: ]. Hampl za moře. Ženy
nechali napřed doma, neb chtěli jeti jen tak více jako na zkoušku. Hampl a Vincenc
Šmrha měli za 3 měsíce té zkouŠky až dost, ale mému muži se nechtělo tak brzy
.povolit. V New Yorku se mu také nelíbilo, poněvadž nemohl. dostat práci při svém
řemesle a musel jít letovat plechové vojáčky a podobné hračky ze dvou kousk6 plechu
sekané a pak spájené dohromady. Proto, když jeho kamarádi vzali do zaječích a jeli
zpět, pustil se na západ do Nebrasky, kde slyšel, že je lepší příležitost k uplatnění se

.a zbudování budoucnosti. Jel k Mil1igan ku známým, Koutenským. Hnedle ale dostal
práci v Exeter u sedláře, Američana, a netrvalo dlouho, že začal sám pro sebe. Já
zatím čekala v Čechách na jeho podíl s pěti dětmi. Konečně, dne 16. října, roku 1884
jsem vyjela za mužem. V New Yorku v Castle. Garden na nás čekali dobří lidé a
sice krejčí V. Petrů. Ona byla z Rábí a on z Bojanovic. U nich jsme museli pobýt
10 dní, abychom si na tu dlouhou cestu odpočinuli a pak jsme teprve jeli dále. Muž
měl Už pro nás domov připravený a tak jsme zůstali � Exeter 3 roky. Byli jsme
zvyklí z Evropy společenskému životu a věru, že se nám ani zde po něm nemuselo
..stýs�t. Tenkráte se zde hrávala divadla velmi pilně a tu já, muž i starší děti, Karel
a Pavlína, všichni jsme byli "na prknech". Můj muž a A. Kouba s�le měli něco
·'rozděláno" a u nás se věčně rozepisovaly a cvičily úlohy. Museli jsme jezdit z

Exeter a později z Genevy, kam jsme se přestěhovali, až do Mi11igan na zkoušky a

jezdili jsme rádi. Tenkrát se to nepřeletělo v automobilu za chvilku, ale jelo se koň
mo pomalu a v noci zpět. Život se od té doby značně změnil a snad proto, že se

lidem lépe vede a jest jich zde více, tak že se stýkají neustále, již se ani tak na spole
-čenskě schůzky a sousedské zábavy netěší. Z Genevy jsme se po 3� roce vrátili do
Exeter, kde začal můj muž hostinec, ale když po dvou letech byly hostince zavřeny,
přesídlili jsme se do Mil1igan, (roku 1894), které již zůstalo našim trvalým domovem:
Muž opětně sedlařil. President McKinley jej ustanovil poštmistrem, kterýžto úřad
zastával 10 let, avšak poslední 3 roky, kdy byl nemocen, zastávala jej na poště dcera
Anna. Dne 18. července r. 1908 vysvobodila smrt mého manžela z hrozného utrpení,
kruté nemoci rakovin a uložen byl k věčnému spánku na Národním hřbitově v Mil1i

�an, kde tak často řečníval u hrobů krajanů a krajanek jej předšedších. Patřil k
Rádu Č. S. P. S. v Crete, s nímž přestoupil k Z. C. B. J., dále byl členem ,A. O. U. W.
a nadšeným Sokolem. - Ze šesti našich dětí (nejmladší syn Vojta narodil se v

Americe), bylo jich 5 učiteli a učitelkami. Nejstarší Pavlína učila až se provdala za

krajana Podlešáka, jenž vlastní v Racine, Wis. strojovnu a dílnu na elektrická dynama
svého vlastního patentovaného vynálezu. Syn Karel studoval v Lincoln a pak učil zde
y. obecných školách ve Fit1more Co. Roku 1898 vstoupil co dobrovolník do armády
S. S. a 14 měsíců bojoval se svým plukem na ostrovech Filippinských. Po svém návratu
byl po dvakráte zvolen okresním školním superintendentem, načež .vstoupil do banky
v Mi1Iigan, jako pokladník, kteréžto místo dosud zastává. Zdá se, že po otci podědil
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.snahu o život spóíkovÝ a 'uchopil se 'díla' tam, kde smrt vyrvala J je otci z rukou. ayJ
'také přededou sjezdu klubů: Komenského r. 1912 a následující dva roky předsedou
této organisace česko-amerického dorostu. Také byl jmenován čestným plukovní
kem guvernérova štábu a jest aktivním členem Vysloužilců španělsko-americké války.
Syn Václav byl učitel na venkově i v městě, načež' šel studovat do Omahy lékařství
a usazen jest v Milligan. V posledním sjezdu Z. C. B. J. byl zvolen vrchním lékařem
této organizace. Dcera Anna se' provdala za Johna Krisla. Když jako zástupce
lnternatl Harvester Co. byl poslán do Cech, poslala jsem s nimi i' nejmladšho, zde
rozeného syna Vojtu, aby měl také příležitost poznat vlast a národ svých rodičů.
Nyní jest tento nejmladší syn správcem místního obilního elevatoru. Se mnou pak
na výměnku zůstala ještě jedna dcera a sice Marie, která jako děcko po zlchvatu
šarlachu zůstala hluchoněmou. Posílali jsme ji do odborných škol, 'až se sama stala.
učitelkou a vyučovala ve školách pro hluchoněmé v Sioux Falls, S. D., ve Washington,
D. C. a naposledy ve vyšší škole v Omaze. Nyní zastává místo účetní na ,zdejší
bance. Já pak trávím zbytek svého života vedle syna Karla a těším se nejen z toho,
že všechny děti jsou dobře opatřeny, ale že naše práce, v�chovati z nich dobré syny
a dcery českého národa - nebyla marnou, ba že nese zdárně ovoce i -u třetí generace-
dětí jejich." L. W. Dongres.

MATĚJ HASíK. V Nebrasce nalézá' se
dosud na živu hojně pionérů, kteří S holýma 'ru
kama, přijedše do státu onoho, začali y�děJá:'
vati pusté prérie, aby z krajin, v nichž se u';;a!.
dili, vytvořili pozemský ráj. Oni nedali �e
odstrašit nesčetnýrni svízely, tu a tam neúro
dami, krupobitím, záplavou' kobylek, jež niči
ly slibnou úrodu kamkoli padly a pod. pohro
mami, nýbrž vždy znovu a znovu pouštěli se

s chutí do -práce, vědouc.e, že zdar musí bÝti
konečným výsledkem jejich rieúmorné práce.
Jedním z těch pilných á: neunavených pionétů v

okresu Butler, Nebr., byl pan 'Matěj Hasík,
muž pevné vůle, poctivec naskrze, jenž puzen
touhou P9 svobodnějším 'zařízení 'nežfi 'jaké
panovalo v jeho otčině, přijel do Scustátí, aby

',zde zbudoval svůj nový domov. Bylo to ku
konci let sedmdesátých, když rozloučil se svý:
mi přáteli a vydal se na cestu do Ameriky se

svojí manželkoua malým synkem.
'

Pan Hasík narodil se v Zvěroticích u So
běslavi dne 27. října r. 1847, kde nabyl školní-

Matěj Hutk. ho vzdělání v tamní 4-třídní obecné škole, mi-
čež pomáhal svému otci při rolničení až do

svého 16 roku. Po té vstoupil do učení k místnímu kovářskému mistru Von�Šovi,
u něhož obdržel "za vyučenou" za půldruhého roku, jelikož byl neobyčejně chápa
vým a zaměstnání svého dbalým. Rozumí se samo sebou, že u mladíka probudilého
bylo rodné místo jeho malým působištěm pro plány, jež do budoucnosti si kreslit,
a proto odešel do Vídně r, 1868, kde nalezl zaměstnání ve vládních arsenálech,
později však práci tu zanechal a pracoval v různých jiných továrnách. Po šestiletém
pobytu ve Vídni vrátil se pan Hasík do svého rodiště, kde za nedlouho se oženil,
pojav za manželku Kateřinu Duškovou, a odstěhoval se do Smalče, vesničky v okresu
táborském, kde obdržel místo v obecní kovárně. Zde byl pan Hasík úplně spokojen
v rodinném kruhu, od sousedů byl ctěn, avšak ta nešťastná vojenčina visela stále nad
ním jako' Damoklův meč, a potlačování svobody v každém směru ztrpčovala mu přece
jen pobyt ve vlasti a proto odhodlal se k vystěhování do Ameriky, tím spíše, že stále
docházely ze zámoří povzbuzující zprávy o zdejších poměrech životních i veřejných.
S rozhodnutím svým dlouho neotálel, a již za nedlouho rozhlížel se po pláních-ne
braských, přibyv dne 28. září do Crete, Nebr, Odtud odvezl jej farmář p. Vád.
Šesták na farmu p. Fr. Jelínka, kde byl v nájmu jeho přítel a spolužák Jan Dušek.
Zde 'přijal práci při mlácení a při vybírání kukuřice, a ve smutných chvílích chopil /se
klarinetu, aby vypomáhal dědouškovi 'Brtovi při hře na dudy, Bylř se totiž p. Hasík
již v Čechách věnoval nějakou dobu hudbě, a tato znalost byla mu zde několikrát,
jako každému hudebníku, k nemalérnu prospěchu. Práce' na farmě v ty časy bylo
málo a' proto počal se ohlížeti po svém původním �aměstnání, hledaje místo vhodné.
kde mohl by', započíti kovářství. Za tím účelem' vydal pěšky na cestu do' okresu
Butler a Colfax společně s Janem Zelenkou, cestou' zastavili se na. nocleh u jakéhosi
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S�e, ;blíže Seward.. kde ptyně. ve '. svém ž.._ivot� okusili kornového chleba a. kaše.
-

.Odtud. došli do David City: I a pak dále do Schuyler, kde nalezli prvního Cecha, ». M.
Bednáře.. jenž zabýval se řemenářstvím. Za nedlouho podařilo se jim nalézti, rodáka
ze Smolče, pana Váchu, jenž oba odvezl na svou farmu. V sousedství zabral 8cf.akrů
"Školního. pozemku, avšak chtěl, nežli se na něm usadí, navštíviti všecky smolečské
Krajany, a proto odebral se do okresu Butler. Zastayil se nejdříve na farmě Matěje
.Šonky, a dověděv se zde, že tam právě potřebují dobrého kováře, rozhodl se, že po
:zemek v okresu Colfax pustí se zřetele a chopí se řemesla. Osada katolická nedaleko '.

Abie
..

nabídla mu místo pro kovárnu, jež bylo kostelním majetkem. A jako pravý,
Kovář, jenž koná všecko ráz na ráz, zajel s p. Šonkou hned pro svou rodinu, která
zůstala na farmě p. Tupého do té doby, nežli mohl p. Hasík postaviti si kovárnu, která
-ovšem nebyla žádným velkolepým dílem, neboť byl clludý a velkého dluhu se bál.

. Kovárna byla 14X20 stopách a půl jí sloužilo za obydlí pro rodinu, Byla to budka
jen,.,z jednoduchých prken, bez plastru, bez stropu a bez podlahy. Když v březnu
-přivezl tam svou manželku a synka, museli tito mnohdy i za dne ležet v posteli, aby
nezmrzli. A k tomu přidružily i jiné obtíže; nebylo žádného nářadí, ani do kovár
ny nástroje, ani nejnutnější nábytek do domácnosti. Byl nucen tudiž koupiti na dluh
kamna, měch, kovadlinu, svěrák, dvě kladiva a kleště. To byl jeho začátek. Avšak
-on nezoufal. Začal pracovati, pracoval pilně a neunavně a za nedlouho zaplatil své
-dluhy..... Po čase koupil 80 akrů vedle kostela, přestěhoval se na svůj majetek, později
přikoupil dalších 40 akrů, jež z prvu měl pronajaté. V tu dobu počal pozorovati, že
těžké zaměstnání kovářské počíná zhoubně působiti na jeho zdraví a proto rozhodl se

věnovati se úplně rolničení, jemuž věnoval se úplně od roku 1887 a farmařil společně
.a. . spokojeně se synem Janem až'téměř do svého skonu, který udál se dne 6. července
1915, v den 500-leté památky upálení Mistra Jana Husa,' jehož byl velkým ctitelem.
Pohřeb stařičkého a zasloužilého krajana konal se ze síně řádu.. Karel Havlíček, Z. C.
B. J., v Abie, na místní hřbitov. Jak výše praveno, zemřelý Matěj Hasík byl prů
kopníkem v krajině, kde také život svůj dokonal, a pohřeb jeho plně tomu odpovídal,

, byly na jeho pohřbu zástupy krajanů z blízka i z dáli, kteří přišli rozloučiti se na vždy
-s mužem, s přítelem, který život svůj zasvětil poctivé práci a dobrým činům. Vděč-
1105t a čestná paměť zůstane zachována těm, kteří přinesli do Ameriky svou přičinlivost,

.svou českou nezdolnost a' založili zde šťastnou budoucnost a poměrný blahobyt svým
-pokolením budoucim. Cest památce p. M. Hasíka a čest našim českým zákopníkům

'. na americkém Západě t
.

'ALOIS WOKÁL 8 manželkou. Máme·v
městě New Yorku mnoho starých osadníků,
jejichž paměti stojí za zaznamenání, jest jen
třeba je navštivit a vyslechnout. Jednim ta

koVým jest Alois Wokál a umínil jsem si do
. stat ho do Amerikána hlavně k vůli tomu, že v

roce 1917 bude tomu 50 let, od založení Tělo-
cyičné Jednoty Sokol v New Yorku a Wokál
jest jediným dosud žijícím členem, jenž u

jednoty nepřetržitě členem zůstal.
Znám ho sám už 25 leť a jeho činnost v

Sokole, bylo však třeba získat určitá data, aby
-článek byl co možná úpiný. Alois Wokál na

.rodil se dne 13. března 1847 v Čáslavi, kde jeho
otec byl kožešnikern.. on sám pak byl vyučen .

pasířství. Celá rodina vystěhovala se do Ame

riky a přistála do New Yorku 29. července 1863.
kdy Lojzovi bylo 16 roků. Přijeli sem jeho
rodiče, pak bratří František a Vojtěch a do
-sud žijící sestry pí. Bělská v New Yorku a pí.
Kačerová v Brooklyně. Po příjezdu do nové
vlasti učil se mladý přistěhovalec jemnému
kovodělnictví, při čemž setrval až do svého
oženění se v roce 1872 S Annou Hlaváčkovou
z Týnice u Horažďovic, která přijela s rodiči

�o Ameriky o rok dříve a sice do. Bostonu,
odkud pak se přestěhovala rodina do i.New Yorku. Mnohým šňupákům aspoň dle
jména známý Karel Hlaváč vyrábitel rakouského rappe byl jejím bratrem. .

Když se Wokál oženil, zanechal brzy řemesla a zařídil si vhostinec v tehdejší
české čtvrti ve vých. Třetí ulici. To bylo v roce 1876 a dařilo se mu dobře až do
veliké doutníkářské stávky v roce 1877, kdy měl sice hodně odbytu na zboží, ale

Alois Woká.l s man!elkou. -
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většinou na dluh a ztratil mnoho peněz, jelikož mnozí
' krajané. se zapomněli ·vypo

řádat i když už potom zaplatit mohli. � Potom hostinec prodal a zařídil si nebo' koupil
jiný..

až roku 1887 'V Dutchkill, nynější čisti Lang' Island City radnici 'dřevěnou to
budovu, v níž opět zřídil hostinec, tak že byl hostinským asi 27 rokti.

Tu dobu když se Wokál přestěhoval do Dutchkill, byla tam již Těl. Jed: 'Sokol
Fuegner, jež měla velké potíže.s tělocvičnou a proto Wokál přistavěl k jeho hostinci
tělocvičnu, postarav se tak Sokolíkům o stálou místnost, aby se nernuseli často stěhovat
a u cizinců krčit. Budova tato však již nestává neb v roce 1900 shořela.

Když rodina Wokálová přibyla do New Yorku, stával tu jediný spolek a sice
Slovanská Lípa', kamž za členy přistoupil s otcem i náš Alois. V roce 1865 založen
spolek Včela. Ve spolku tomto zastoupeni byli mladší krajané, kdežto v Lípě po
většině jejich tat ici a starší "dé. První sobotu v říjnu 1867 podán Josefem Pastorem
později v Hamburgu usazeným návrh, aby se z Včely stal Sokol, což se také stalo
LI 'tak povstala Těl. Jed. Sokol, při němž z tehdejších členů jak řečeno zbývá jediný
'vYokál. Zastával snad všecky úřady a výbory, byv cvičitelem, náčelníkem, starostou,
hrál divadlo, zpíval atd. Ještě dnes při veřejných vystoupeních vodí Alois své'
veterány a súčastňuje se každého vystoupení na veřejnost, jsa tak nejlepším příkla'dem
jak Sokol má konati své povinnosti.

Nejen dobrým Sokolem byl Wokál, ale i dobrým Čecho-Američanem, stav
se roku 1865 spolu se svým, již zemřelým bratrem Františkem členem 55. miličního
pluku v New Yorku, kdež byl prvním seržantem, u setniny A, kdežto jeho bratr
František byl setníkem. Když vypukla španělsko-americká válka, rozvířila se' v bý
valém miličákovi vojenská krev 'Opětně jo sorganisoval českou setnnu v počtu 80 mužů
po většině ze Sokolů, jež přidělena byla co setnina G. k 201. dobrovolnickému pluku,
Na štěstí byla válka ukončena a pluk rozpuštěn.

,

Manželům Wokálovým narodilo se II ditek, z nichž jsou na živu čtyry dcery a

jeden syn. Zemřeli mu dva synové ve stáří 18 a 31 roků a nedávno dcera provdaná .

. za fotografa Záklasníka, ostatní děti zemřely v útlém věku Otec jeho zemřel v roce

1895 ve stáří 82 roků.
.

Wokál byl již dvakráte v Čechách a sice r. 1907 a 1912 a těší se, že se tam ještě
podívá až bude po válce. A může si to dovolit neb jest zabezpečen do smrti, jelikož:
majetek, který tehdy koupil a dosud drží', vystoupil neobyčejně v ceně a sice posta
vením mostu Queens Borough, jenž končí právě u jeho majetku, jejž mohl již 'dávno
dobře zpeněžit, dal však přednost pronajmutí ho na dvacet roků. Jest a byl vždy
činným i v politice ad osud pracuje, zastávaje jakýsi úřad ve čtvrti Queens. Přejeme
starému harcovníku sokolskému a jeho manželce, aby mnoho let užíval l e zdraví.
'Ovoce svého dlouholetého' snažení. Jos. Kuchař:

TOMÁŠ ŠTEFFEK. Abych o něm psal'
jako o starém osadníku nebylo by snad správ
né, jelikož on starým ani být nechce a proto by
tomuto článečku lépe slušel nadpis "Dlouholetý
osadník."

.

Potkám Tomše a vapomínám" jak dlouho
už ho znám a táži se: "Jak jsi byl stár, když
jsi sem přijel a jak jsi tady dlouho j)" UBylo
mi I I roků a jsem tu 43 roky." Počítám v

pravirn: "Ale já myslel, že jsi mladší a zatím
ty máš moje léta." UA já jsem zase myslel, že·
ty jsi mladší", odpovídá Tomeš. Když jsme si·
vzájemně potvrdili, že jsme oba "mladší", iá-·
dám Tomše o návštěvu a vysvětluji ůčel, A to

že je na takové věci ještě mladým a abych
počkal, až bude starší, jen že já jsem ho pře
trumfnul, že nemůžem vědět jestli mladí ne

zemřem a že by tento ...

Tomáš Šteffek narodil se v Oujezdě u

Domažlic 31. července 1862 a do New Yorku
přijel s matkou 12. listopadu 1873. Peníze na

přeplav půjčil mu strýc Jan Vaněk usazený už
.mnoho let v Ellsworth, Kansas. Šteffek bydlel
nepřetržitě v New Yorku a první jeho zaměst
nání jako chlapce bylo při tabákové industrii,
kdy počal pracovat co zdrhovač tabákových
listů a, později se stal doutníkářem, jímž je
dosud.TomU ěteffek.
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'V roce 1882' se' oženil s Reginou VOdičkovou z Nových Dvorů u Kutné Hory
a ·z mánželstv{ Vzešly tři dítky dvě dcery a syn', všichni ji1Ž u vlastních krbů, tak že
Steffek je v bytě sám. Ovdověl totiž před 21 roky a domácnost mu spravovala matka,
která před několika roky též zemřela.

Vzdor tomu, že náš Tomáš osaměl, má přece více děti na starosti, než kterýkoli
otec. Jet on jedním z nejpracovitějších Sokolů, neb cvičí nepřetržitě od roku 1878,
když mu bylo 16 let a členem je od roku 1880. Již v únoru roku 1883 byl v záTodech
dosáhnuv druhé ceny ve zdvihání těŽkých břemen. Cvičí od doby, kdy ponejprv
vstoupil do tělocvičny, a členem cvičitelského sboru je už přes 20 roků. Vedle toho
byl též místostarostou, podnáčelníkem atd. Jest po mnoho let cvičitelem mládeže,
o niž' se stará svědomitě a tato ho také miluje a v určitých dnech již se nernůže dočkat,
brzo-li "pan Steffek" otevře tělocvičnu.

A tak se zdá, že mu cvičení vlastní a cvičení mládeže vyplňuje všechen zbylý po
práci čas a nezbývá mu žádný na zbytečnosti. A myslím, že je spokojen. Aspoň ho
dosud nikdo neslyšel stěžovati si. To snad to zdravíčko to dělá a tož mu ho přejeme
ještě hodně dlouho.

• Jos. Kuchař.

JINDŘICH TUREK. Byl jsem upozor
něn Sokolem J. A. Knedlhansem na starého
osadníka, jehož jsem znal beztoho celé čtvrt
století, jen jsem nevěděl že má takové zkuše
nosti v Americe, protože náš Jindra není zrov

na: moc hovorný a i když jsem ho ve Wood
side navštívil, myslel že to není nic zvláštního
co

.

by mi mohl vypravovat, nu ale starému
Sokolu a příteli nemohl odříci. Turek pochá
zí z Chodska, narodiv se v Nové Kdyni 15.
července 18S3. Do Ameriky přijel z jara 1867
nebyv ani 14 roků stár s plachetní lodí ame

rickou jménem Tommer Lainy, na níž kapitán
byl zároveň lékařem, jehož jménu mu již z

paměti vymizelo. Cesta trvala 76 dní a mezi
cestou povstal na lodi oheň, jenž hrozil tu sta

rou hrčku zničít, byl však na štěstí uhašen vř
čas. Mimo toho potkali i několik ledovců. Na
lodi bylo více Cechů, mezi nimi Anton Šperl,
jenž má být usazen nyní v Los Angeles, Cal.,
se-synem asi v stejném stáří s Turkem. Pak
dva manželé kolem goti let stáří, již jeli na

západ k synovi na farmu, jejichž jména však
již zapomněl. Na lodi zemřelo šest dětí. Loď Jindřich Turek

přistála ve Filadelfii, odkud se česká výprava
odebrala přes Pittsburgh, Pa. do St. Louisu, Mo., kde už tehdy Češi měli jakousi
místnost a ze St. Louisu po řece Mississippi do Qcincy. Mississippi byl tehdy
následkem povodně silně rozprouděn a: bylo vidět plavat nábytek, části domu a po
dobně. To! se ví,.. že podobné věci měli na mysl chlapce z Pošumaví velký dojem.
Z Quincy pak jeli do Chicago a odtud do Milwaukee, kde Turek ponejprv vidět
stroj na řezání dříví, totiž jakýsi žentour hnaný koňskou silou. Z Mi.lwaukee· pak
cestovali po jezeře Michigan do Ma'nitowoc, Wis., kde blíže přístavu byl český
retaurant a karnž přistáli 3. července 1867. Na druhý den se ovšem slavil 4.
červenec a náš Jindra uměl z domova německy a už se přimíchal mezi mládež
a zatoulal se někam, že nemohl dlouho najít onu místnost, kde měl svoje zavazadla
a když konečně přece přišel "domů" milí krajané byli všichni' pryč. Nechali mu

ovšem vzkázání kam šli, přece však to byla věc nepříjemná pro mladého hocha,
aby sám cestoval, ovšem pěšky. Pustil se však s chutí na cestu následující ráno.
Silnice, po níž mu bylo jíti byla zbudována z klád posypaných pískem a hlínou
a vedla po většině zalesněnou krajinou, kde se nalézalo velmi málo lidských obydlí
a do nichž si náš cestující netroufal vejít i když je viděl. Konečně asi ve 2 hodiny
odpoledne byv trápen hladem a hlavně žízní, vešel do jisté chatrče obydlené Indiany.
Zde dostal vodu a něco pojíst - dosud prý neví co' to bylo, ale, nějaké maso jistě.
S hospodyní se ovšem domluvit nemohl, byla však velice laskava a aby mu' nazna

čila cestu, nakr.eslila mu ji, tak že pochopil, že přijde na místo, kde se cesta dělí
na tři strany a že se má držet té prostřední. Konečně řádně unaven dostal se k jisté
farmě v Charlestownu a to k farmě české. Jaké bylo to radostné překvapení, když
se tu sešel s krajany a sice z Kouta u Nové Kdo/ně. UA nejseš ty Turkův z Nové
Kdyně?" překvapen byl Jindra otázkou farmářovou; což se vysvětilo tím, že výprava..
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která mladíka zpět zanechala oznámila' fannáři,..žer,. nimi1..JPřjje.l a·;...�tt je,�si "./bude
.následovat. Tento-krajan z Kouta byl v Americe. už., �j d�cet . roků �� .Turkův- otec
vezl ho, na nádraží do Saska, když Jindra nebyl ještě na..•větě. i{ílmli tam :'� Pelcař(k",
uejspíše po chalupě. Tento Pekař dohodil ml:l: práci, u jistého .Platdajče . jménem
Erickson, kde pracoval šest měsíců za královský plat. $5.00 a stravu.měsíčně.. Charles
town bylo spíše veliká skupina roztroušených farem a na majetku jistého Kubíčka,
:blíže téhož farmy postaven byl kostel, škola a později fara,. Sem jezdíval Turek v

.neděli na koni, aby se dostal mezi krajany, předstíraje, že chce do kostela. Na to se

.Ant. Šperl a ještě jeden krajan z Prapořišt vraceli do Cech a Turek opustiv práci
na farmě jel s nimi o New Yorku: Jeli nejdříve nazpět do Manitowocu a

..odtud lodí
do Milwaukee, byvše na cestě překvapeni hroznou bouří, tak že museli zakotvit a

čekat. a byl prý to zrovna div, že se loď neztroskotala. Následkem toho pl-ijeli do
Milwaukee o pět hodin později a sice v noci, kde je složili na per, více se o nikoho
nestarajíc.e, když opět nové nebezpečí na ně čihalo, Pier byl totiž velice dlouhý a

.rozdělen na části vyhražené různým lodím nebo společnostem a ovšem celý dřevěný,
ohražený se strany od ulice, aby tam nikdo nepovolaný nemohl. Z nenadání počal
pier hořet, chytiv nejspíše : od nějakého stroje na vyzdvihování zbož], a n�ši krajané
počtem čtyři byli tu uvězněni, totiž dva chlapci a dva dospělí muži. Aby se dostali
ven bylo třeba na rychlo rozbít ohradu, což po dosti těžké a rychlé práci podařilo se

jim. tím způsobem, že se všichni chopili těžkého kufru a tím vyrazili prkna a otvorem

prchli na ulici, což bylo as ve čtyř hodny v noci. V blízkém restaurantu seznámili
se s kapitánem lodi, ,který jel do Buffalo, N. Y. a jemuž. za dopravu zaplatili $5.00 za

osobu. Cesta z Miwaukee do Buffala trvala šest dní neb pluli po třech jezerech a

sice Michigan, Huron a Erie. Na této cestě se měli dobře. Tehdy topilo. se ještě
dřívím a tu bylo' třeba často zastavit a polena nakládat, mi a Turek i druzí nebyli líni
a vzdor tomu, že si' cestu zaplatili, pracovali tak ž.e si je kapitán oblíbil. V Buffalo
se zdrželi několik dní a spali i stravovali se na téže lodi zdarma. Pak jeli do New
.Yorku .po . dráze Erie, kde Turek zůstal, mezitím co Šperl odejel do Cech. V New
IYorku vak pracoval-v truhlářských dílnách, pak se učil řezbářství, při němž vydržel
asi pět let než stroje tento odbor pokazili. Na to začal s jistým Jos. Kučerou řeznický
:obchod v Druhé ulici, tehdejší české čtvrti, načež se pak vrátil do Cech, kde pobyl
� let jsa členem a praporečníkem Sokola V N. Kdyni. Ještě než se vydala na cestu

j?l'vní so�ól '\<i ;výprava roku 1884 do- Cech, byl již zase zpět a opět se pustil do
Iř'ezniči,ny,

.

I<t'efé ._za,l)ethal teprve. před několika roky, odstěhovav se do Winfield, ve

!čtYlti �něJ>2�).i �Qrotigh_ 9ueens ve Větším New Yorku. Turek je starý Sokol. -Ještě
kttyz' n�ytftská' 'jednota .byla odborem Slovanské Lípy, byl členem a cvičil a zůstal
;Sokolerit:'�:(Jt;'.l<;lňe�,\.by,v. jim, zde v Čechách a zase zde. A pracuje dosud. Byv. churav,
lProdal óbcho<l/'ale bez, práce to nemohl vydržet a pracuje nyní při kovu, kde se vy
rábějí různé svícny a podobné věci. Prý by e bez práce "ukousal".. Turek má na

západě zámožného bratra farmáře a v Praze rovněž zámožného bratra ve státní službě.
- Doufám, že se najde ještě mnohý na západě, jenž tyto řádky bude číst a na. Turka
si vzpomene.

. - .

Jos. Kuchař.
JAN TIKALSKÝ, Niobrara, Neb.

.

Jako
román čte se životopis mnohých našich zákop
níků, kteří téměř před 50 roky přijeli na západ
ní 'pustiny státu zamississippských, kde. ještě
ke všemu divocí rud-oši tak dost krušné živoby
tí jim stěžovali. Ti, co přijížděli později do kra
jin už: osazených nechtěli ani uvěřiti, jakých
trampot a nebezpečí bylo prvním osadníkům
přestáti. A plnou měrou toho zla zažil Jan
Tikalský, o jehož běhu životním necháme vy
pravovati krajana 10sefa P .. Šedivého.

Máme v naší české osadě v Knox Co. Ne
braska milého .stařečka, jejž kdo zná, každý si
váží a ctí. A myslím, že není zde jediného
člověka, jenž by mu byl nepřítelem, neb jeho
upřímná, mírná povaha, jeho vlídnost ku kaž
dému, jeho vždy usmívající se tvář, jeho obě
tavost pro trpící a štědrost ku zájmům a úče
lům vlasteneckým a svobodomyslným vždy je
a byla vzorná. Je posud na své stáří čilým a

horlivým pracovníkem nezištným, pro české
snahy a zvláště pro místní Řád "Bílá Hora" č.

Jan Tjkalskt· S. Z. C. B. J. Je jedním z nejstarších prvních
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osadnlká' 'ěéskýeh' ide usazených'
�

-v roce 1870. Je to jeden z těch vytrvalých, stateč
ných • mu�ň,' 'kteří, přes všechny útrapy a překážky v cestu Jim kladené pevně setrvali
aby klestili, cestu' civilisaci a' z pustin tehdy divokých zbudovali bohatství národa
amerického, a. sobě, 'a sVým potomkům útulný' domov a blahou budoucnost. Má naše
osada již jen skrovný počet těch' záslužných mužů a žen, tak že je možno na prstech
u rukou spočítati, neboť. rychle odtud ubírají se ta:m, kde není více 'trampot, tam ku
věčnému odpočinku. Brzy nebude těch, kteří by nám vyprávěli své začátky, jež pro
dělali, své utrpení, bylo by to pro nás poučením, výstrahou a památkou čestnou pro
"šec,hny Cechy americké pro časy budoucí. Nuže, stařeček náš milý, jehož zde životo
pis pokusím se Vylíčiti: dle toho jak mně byl vyprávěn, je Jan T'ikalský.. Narodil se

'ISo května r. 1848' v obci Suchdol, okres Třeboň, kraj Budějovický v Čechách. Otec

jeho jmenoval se Josef a matka Rozina. Otec zanášel se řemeslem krejčovským a

též trochu při tom rolničil. Jan byl nejmladší ze 6 dítek, měl 4 sestry a I bratra.
Malý Ján navštěvoval obecnou školu v Suchdole do 12 let. Pak šel do Rakous na

"službu ti sedláka, kde 'pracoval 3 roky, načež vrátiv se 'domů k rodičům, 'pomáhal jim
rolničit. Jeho otec, měl něco svých polí a pak pachtoval též od knížete Švarcenberka
,tÍě.c({p'ttdy.. Setrval u rodičů až do odjezdu do Ameriky, kdy mu bylo 18 roků. Jako
mnohým jiným, pficházely' často i Tikalským dopisy od známých z Ameriky, chvá
Iicí poměry a' budoucnost, jakou skýtá pracovitému lidu Amerika. I usnesl se Jan
se .starším, bratrem Tom�em a provdanou sestrou opustltř 'starou vlast a své štěstí
zkusit za mořem. Vyjeli tedy s jara roku 1867. Po dlouhé plavbě přistáli- I. července
u břehů amerřckých 3., odjeli pak do' Chicaga, Ill, Rodiče jejich za 6 týdnů přijeli ,za

nimi' a' též zdě se usadili. Jan 'bydlel � rodiči, bylo .mu '18 roků. Našel si záhy práci
při' "i'kládánt lodí; práce to, pro

. tak mladého, neotuženého I!1Uže, mezi tou chasou
hiuDOú namáhavá a nebezpečná. �však Jan byl vytrvalý a trpělivý a setrval při té
dřině až nalezl sobě lehčí zaměstnání; rozvážel pak. uhlí po městě. Měl plat 2 dollary
denně. v Chicagu seznámil se roku 1868 s Mari,t Mašatovou a v dubnu roku' 1869
pojmul ji z'a manželku. Dne 14. února 1870 narodil se jim chlapeček, kterému, dali
jméno Josef. ,Jan s manželkou a ',yu.áčkem bydleli s rodiči jeho pohromadě. Praco
vati pilně oba,' otec i Jan a šetříli, .tak že ustřádali si, společně za 3 roky $700. Ačkoliv
'se: lim v Chicagu' dohře dařilo, přec měli stále touhu na venek, toužili po životě rol
nickém, samostatném. A tu vznikla té doby v' Chicagu myšlénka, by byla' založena
česki kolonie, což se stalo skutkem. Otec Janův stal se členem kolonie a v březnu asi
�2. r. 1870 vydali se s druhou výpravou, jež se skládala z několika rodin do té zaslíbené
země--Nebraskyl Každý člen této výpravy vezl s sebou spoustu plánů a nadšení veliké,
ale skrovný lrapitál peněžní a žádné zkušenosti v americkém rolnictvi. Též i málo který
znal jen poněkud řeč anglickou. Výprava tato dostala se po dráze z Chicaga jen do
Si01l'X City, Iowa, neb teh-dy dál na západ podél řeky Missouri a ku cíly výpravy drá
hy nebylo. A lodě. plavbu konající po řece nahoru posud nepluly, jelikož řeka
Missouri posud na západě nebyla prosta ledu; tedy musela výprava další pouť přes
100: mil do .Niobrary, podniknouti každá rodina dle své možnosti. Jan s otcem koupili

'sob� již v Chicagu 'starší vůz a nechali si jej dopravit se svým nábytkem dráhou do
Sioux City. Zde si koupili pár 3--letých, málo zaučených volků, za které zaplatili $135.
Vůz, jenž neměl. korby (boomu), pokryli zde koupenými prkny; na ně naložili svůj
nábytek, kamna, 'peřiny a nástroje nějaké, a životní potřeby na cestu. Vyjeli asi 25.
'března z.e Sioux City časně ráno. Led, který pokrýval řeku Missouri byl velice ne-

bezpečný a pokryt vodou, však přece se jim podařilo šťastně dostati se na druhou stra

nu nad území Nebrasky, kde údolí, jež se zde rozkládá, bylo už pod vodou. A . tU
Počaly jim již nesnáze' v cestování. Tento první -den cesty ze Sioux City stěží ujeli
13 mil a nocovali u farmáře. Druhý den dorazili do, městečka Ponca a přenocovali ve

strávním domě; Zde již seznali, že svůj potah (voly) přeceňovaly a náklad, jejž vezou,
že 'nejsou s to do Niobrary dovézti. Měliť oba: voly již otlačené a proto ku dalšímu
těžkému tahu neschopné, byli tudíž nuceni sehnat někoho, kdo by náklad jejich do ..

pravil do Niobrary. Po delším poptávání a vyjednávání získali jakéhosi zálesáka, který
se uvolil za cenu $140 dopravit uvedený nábytek jak sám řekl do krajiny nebezpečné
pro bělochy, která je plná divokých Indiánů.. Zjednali tedy jej, neb nebylo jiné .po
moci, sami vezli pouze své peřiny a přikrývKY a něco potravin. Všichni aby ulehčili
potahu, jenž jsa otlačen námahou a bolestí při chůzi a tahu trpěl, museli jíti při voze

pěšky. Urazili ten den pouze 12 mil a přenocovali na farmě u německých lidí, velmi
přívětivých a úslužných. Ráno druhý den, když se rozednilo, dalo se do silného a

trvalého deště, a jelikož pršelo stále 2 dny, byli nuceni zdržeti se zde. Až třetí den,
přes všechen protest svých hostitelů, pustili se opět na další cestu, neb toužili již
spatřid tu zem "oplývající medem a strdím;'. Te� den však po 10. hodině dopolední
změnil se vítr a déšť proměnil se v sníh. Farmy byly zde již po řídku a vzdáleny od

sebe, a tak nezbývalo jim než pokračovat dle možnosti s námahou v této slotě ku předu.



Voli jim umdlévali stále víc, vlékli se vždy po ,delší� odpočinutí, jen. �.",namaho1,1..
ku

předu, nedbali již pohánění slovem ni bičem, až konečně uvázli'v bahnitém. úpadu,
odkud úplně umdlení nebyli s to již VŮl; vytáhnouti, Jelikož nebylo nik.de",yc._vůkolí
ani známky po lidském obydlí, kam by se obrátili, by jim poskytnuto bylo přístřeší
neb pomoci, museli v tétoikruté zimě ,noco�ati na pusté prérii. Ženské s malinkým
Josífkem byly uloženy na vůz pod pokrývky a' peřiny a mužští hleděli své zkřehlé
údy zahřáti pohybem a běháním sem tam. Ubozí volci měli jen málo sena, by se

po tak namáhavém tahu alespoň trochu nasytili. Okolo půlnoci se vyjasnilo, ale zima
byla velice krutá. Malý Josífek často plakal, ačkoliv matka -jeho, všemožnou péči 'mu
věnovala, sama odříkajíc se všeho pohodlí i spánku. Též když se rozednilo, poznali,
že zbloudili, a též ku své hrůze a ustrnutí seznali, že .jejich miláček, malý Josífek
zápasí již se smrtí, a ta též nad ubožátkem zvítězila, rodičům jeho způsobivše velký
žal a zármutek. Mužským podařilo se po velkém namáháni vyprostiti vůz z bahna
'a vrátili se zpět k Němcům, u ni-chž byli opět vlídně přijati. Tito dobří lidé vypro
vodili je na pravou cestu. Zemřelé dítko vystěhovalci vezli s sebou, majíce "
úmyslu pohřbiti je, bude-li možrio buď poblíž svého domova neb na své domovině.
Přijeli poblíž městečka St. James, v okresu Cedar, .kde vše bylo' velmi zaplaveno,
a jen s nasazením svých životů dostali se ku mlýnu, kde přenocovali a kde mlynář
Hoese, známý mamonář, čítal jim za každou osobu $2 za nocleh a od volů' též $2.
Druhý den ujeli opět jen asi 12 mil a byli opět nuceni přenocovat venku na prérii, neb
byla krajina na západ od St. James ,velmi řídce osazena; osadníci byli většinou
Němci, kteří měli obydli a chlévy zbudovány z drnů, a roští, pokryté ostřicí neb
hlinou. Jelikož seznali, že malé tělíčko jejich zemřelého miláčka Josífka béře po
rušení, pohřbili jej ten večer u potůčku na hranicích okresu Cedar a El, Eau. "Oui.
Court okresů.' (Tak se tehdy okres náš Knox nazýval.) Zde dřímá věčný sen ten

nevinný milý prvorozený synáček Jana a Marie Tikalských. Druhý den ráno se slza
mi v očích a se zármutkem v srdcích dali se smutně na další pouť k, cíli své touhy,
Nyní jeli již krajinou. úplně pustou, vysokou to prérií nad řekou Missouri. A již se

stmívalo, ,když uviděli v údolí malého potoka opět, farmu. Byla' to farma iNěmce
Weigandta, jenž usadil se zde se slušným kapitálem; měl své hospodářství na tehdeiš!
poměry dobře zařízené. Byl dobrým poctivým rádcem, a dobrosrdečným mužem.
Zde posud byl sníh v závějích a led na potůčku a voli se zpečovali na led v potůčku
vkročit a mužští měli pernou práci dostat se na protější břeh. Však konečně se jim
to přece podařilo. Zde u Weigandta poskytnut jim nocleh a chutná večeře i snídaně,
též i jejich voli obdrželi zaslouženého krmiva a odpočinku. A ráno opět pustili se

na. další pochod, byvše náležitě informováni o směru a rázu další své cesty, která opět
vedla pustou reservací Santee Indiánů. Dorazili šťastně ten den až ku srubu Otto
Knewdsena, bělocha, jenž měl ženu Indiánku. Tento objevil 'se ve dvéřich srubu ve
velmi delikátním úboru, když zastavili voli před srubem. Mělt na 'sobě Knewdsen
-pouze vojenský plášťl Ženské spatřivše jej takto "v PUtU", lekly se ho velice a nebylo
jim divu! Knewdsen vyšel za malou chvíli opět, ale již lépe oděn a jelikož mluvil
správně německy, pozval je, by se u srubu utábořili a chtěj i-li, že si ve srubu mohou
kávu uvařiti, což ovšem mužští obstarali. Ženské však nechtěly, za celý svět do svět
nice vejíti, bály se velmi rudé ženy Knewdsenovy a' (tětí jeho, jež běhaly venku polo
nahé. Ráno opět putovali dál, a dostali se až ku brodu potoka zvaného Bazile, již
pouze asi A míle od Niobrary vzdáleného. Potok Bazile byl tak silně rozvodněn, že
nebylo ani pomyšlení 'na 'druhou stranu břehu přejeti. A tak byli Tikalských nuceni
zde 3 dny tábořiti, dokud se povodeň nepřehnala. .Dafilo se jim ty 3 dny zle,' neb
nebylo potravy a trpěli hlad. Na druhém protějším břehu bylo .obydlí, v němž 'byla
nastěhována rodina' Fr. Tichého, jak později seznali. Dohnáni' konečně hladem,
urobjli jakýsi vor z klád a rozhodli se podniknouti 'ha tomto plavidle cestu přes
potok, aby možno-li' sehnali něco potravy. Neuměl však žádný z nich vorem zachá
zeti, avšak přece se, jim s velkým- úsilím podařilo' dosíci břehu protějšího ta úprkem
'pak hnali se ku srubu, s jehož střechy vyčnívající troubou od kamen se kouřilo. Do
razivše tam, byli překvapeni, že jsou zde Češi, ale tito, jelikož sami měli potravy po
skrovnu, mohli poskynouti Tikalským jen málo, a to jen chleba. Nicméně s vděkem
a' radosti spěchali oba otec i syn ku fvým manželkám se skrovnou dávkou chleba.
Odvázali vor a odstrčivše jej od břeliu, byli uchváceni dravým proudem a unášeni
ku nedalekému ústí potoka, jenž se, vlévá do řeky Missouri, která byla též velice
rozvodněna. Seznavše nebezpečí, jeŽ' jim hrozilo, býti zanešeni až do" široko roz

vodněné řeky, jakmile proud potoka zahnal plavidlo jejich poblíže břehu, seskočili
oba, otec i syn, a oba padli do vody, a teprve po chvíli zápasu celí promáčení dospěli ,

k břehu. Chléb, jejž byli získali, a v kapsách u Kabátů ukryli, byl promočen a oni
umáčeni a zkřehlí pádili co nejrychleji, by "se zahřáli, do . svého tábora. Zde' pak
rozdělaný oheň z nasbíraného v okolí dříví rozhojněn a šastvo usušeno. Chléb
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ačkoliv byl důkladně zmáčen, chutnal jim, tak že všechenvjenž dostáli je jen skrovně
nasytil. Druhý den na to odpoledne přijel na hon pan Franta. Janoušek, jenž bydlel
v Niobrařea jehož Tichých uvědomili, že noví osadníci táboří za Bazilem. P. Janoúšek
vybídl Tikalských, by zkusili potok přejeti, neb voda byla již opadla. Byly tedy
k tornu cíli upraveny klanice a ženské stojíce na voze a ozbrojené klackem, poháněly
voly, kteří se zprvu zpečovali do šumící vody vkročiti. Jan brodě se po páže kalnou
a studenou vodou, vedl voly s vozem přes potok na druhý břeh, kterého šťastně do
sáhli. Zde jim bylo sděleno, že mají pouze 4 míle do města Niobrary. Ohřáli se,
a Jan se u Tichých převléknul do suchého oděvu a pak jeli dále. Když dorazili ku
několika srubům, stavěných z hrubých topolových klád, omazaných hlínou a kry
tých ostřicí a drnem, ptali se, jak je daleko do města. A dostali odpověď, že se právě
nalézají ve středu na náměstí niobrarskérn. To bylo ovšem pro ně velkým překvape
ním. Ubytovali se v jedné prázdné sešlé boudě. Na štěstí jejich nábytek a iboží,
jež si dali z Ponca vozkou sem dopraviti, bylo již zde složeno. Postavili hned kamna,
trouby od nich vystrčili ven oknem, by kouř mohl ven prchati, aby ukojen byl hlad,
jenž posud je trýznil, sháněli potravu. Dostali v obchodě H. Westremana, jenž zde
vedl obchod s rudochy, trochu hrachu a davše jej vařit, nemohli se dočkat .až bude
uvařen, tahali jej z hrnce nedovařený k jídlu. Pak upečeny placky z mouky zde kou
pcné a hlad byl zažehnán. Druhý dcn koupili si kravku s telátkem za 50 dollarů.
Bydleli 14 dní v Niobraře a při tom si vyhlíželi svoji budoucí domovinu a konečně se

rozhodli se pro široké otevřené údolí na potoce Verdigre asi 12 mil od Niobrary. Po
zemky, jež zabrali Tikalských, teď hraničí s městem Verdigre. - Dne 19. dubna r.

1870 utábořili se na svém vybraném pozemku a druhý den ráno sháněli dříví ku zbu-
°

dování boudy za prozatimn i obydlí. Vyhledali se dva duby blízko sebe rostlé, přes
jejich větve dali silná bidla a na to chrastí a okolo též a byl první palác hotový.
Období jarní i léto bylo ten rok suché, tudíž netrpěli v boudě z chrastí mokrem.
Kamna byla postavena a domácnost v boudě dle možnosti zařízena. Škopek nahradil
stůl: pejlky židle. Místo chleba musely ženské péci placky a lívance a podobně.
Koupili si ještě jednu krávu s telátkem a pastva zelená již počala býti pro dobytek,
takže měli již i něco mléka pro domácnost. Pak dali se do sázeni bramborů a kuku
řice a to zvláštním způsobem. V drnu prérijnirn prokopali řádek a vsadili semeno,

pak nechali stát úzký řádek drnů a opět prokopali a nasázeli řádek a zas tak dále.
Tak upravili asi 2 akry půdy. Ovšem, že později řádky s drnů též skopali. Při tom

° pracovali na zbudování srubu (Ioghousu ), který do podzimu měli hotový, neboť v

okolí bylo tehdy dosti klád na stavbu i jiného dříví. Však následkem velkého sucha
nesklidili ničeho neboť vše uschlo. Nastal zápas o existenci. Výdělků zde nebylo.
Ještě štěstí jejich bylo, že posud měli pár dollarů ušetřených z Chicaga a pak °že

později si vydělali něco vozením mouky pro obchodníka v Niobraře. S velkým strá
dáním vytloukli ten první rok živobytí. Druhý rok 1871 s jara usadilo se více krajanů
v jejich soused sví a tu se sousedem Mladým, který přivezl pluh z Chicaga na pro
lamování půdy, spřáhli své volské potahy, a tak zdělávali sobě ten rok každému asi
-l akry; které poseli část ječmenem, asi akr pšenicí a na ostatní nasázeli brambory a

kukuřici. Ale opět stihla je pohroma. Dne 30. června silné krupobití zničilo vše,
Zkáza byla úplná. Vzdor tomu, přes všechny pohromy Tikalských nezoufali. Jan
byl nucen hledati výdělek za hranicemi okresu a obdržel práci v okresu Cedar, kde
pracoval na mlýnské stoce (náhonů), a o žních u farmáře. Tak si vydělal $50, kterážto
částka stačila jim na mouku, pro nastávající rok. Tehdy již dalo se něco másla a

vajec odprodati, neb vyměniti za potřeby domácí v obchodě v Niobrara. Rok IS72
byl už poněkud příznivější a sklidilo se již něco pšenice. Proto zařízen mlat dle
českého způsobu a zhotoveny cepy, a už to šlo vesele, klepity, klep o překot. To
léto postavila vláda asi 6 mil od Niobrary na reservaci Santee Indiánů moučný mlýn
a tu bylo opět uleveno osadníkům, neb nyní mohli své obilí semlít v něm a nemuseli
jezdit 40 mil a více do vzdálených mlýnů, Rok 1873 též byl dosti úrodným a počalo
býti veseleji. Naděje byla již, že nebude více ten bývalý zápas o tu skývu chleba.
Každý pracoval s chutí a s nadějí na lepší budoucnost. Každý přidělal polí a nasel
více obilí, zvláště pšenice, také více kukuřice nasázeno. Úroda tento rok byla uspo
kojivá. Ale nastávajic i rok 1874 dožili se osadníci opět velké ztráty a citelného
zklamání. Přihnali se 17. a opět 21. července ohromné mraky kobylek a pak k no
vršení toho všeho přihnalo 25. července krupobití, jež osení i kukuřici zle 'zpusto
šilo. Něco málo z úrody se přece zmladilo a tak zbyly jim alespoň ty nejpotřebnější
prostředky k uhájení živobytí tento zlý rok. .S jara 5. března roku 1875 při velkém
větru vzňala se Tikalským střecha na stavení a vše, co bylo ve stavení i obydlí,
shořelo. Nastal jim opět krutý zápas, by opět sobě zbudovali domova nahradili si
tak veliké ztráty S odvahou nezdolnou, strádáním a pilnou prací, vše opět překo
nali. V roce 1876 měli již více polí oseto a osázeno. Úrodu měli dobrou. Blíže osady
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otevřen trh na pšenici a výrobky rolnické. Pomocníků v rodině Tikalských přibývalo.
Přikoupili více pozemků, vystavěli si pohodlné obydlí a tak rok po roce ubíhal. Na

staly pak lepší časy Janu a Marii Tikalským a všem těm starým zákopníkům českým
v naší české osadě v okresu Knox, Nebraska. A proto mohou s blahým pocitem těšiti
na stará kolena z práce a šťastného výsledku, jenž vzornou vytrvalostí přinesl jim
tichý a šťastný zasloužený odpočinek I - Manželé Tikalských ani v pozdějších letech
nebyli zlým osudem ušetřeni a zvláště starý Jan Tikalský vypil kalich hořkosti a

utrpení až na dno a je s podivem, že pod tíhou tolika neštěstí mysl jeho neklesla.
Pohlížel na život okem pevného svobodáře a to mu pomohlo všechny ty strasti snésti.
Žije nyní u své jediné dcery, paní Anny Ječmínkové spokojeně, a baví se se svými
vnoučaty a opatrováním zahrádky. Je pilným čtenářem českých novin a rád si poho
voří o těch dobách. minulých a i přítomných, Kéž by zdráva čilý zachován byl ještě
na další létal Jos. P. Šedivý.

VÁCLAV BERNÁaEK
z Milligan, Nebr. Bylo to na

podzim, roku 1866, kdy na

"doku" chicažské smrduté
tehdy ještě řeky, prosil láma
nou němčinou o práci č.eský
"zeleňák". Chtěl vykládat
dřevařské lodi, které z lesů
michiganských a wisconsin
ských dovážejí stavební dříví
pro rostoucí veleměsto. ,U
chýlil se ku samospasitelné
němčině jako dělávají skoro
všichni čeští vystěhovalci v

neznalosti angličiny, když
jest jim mluviti s Ajryšern,
ačkoli, kdyby na něj mluvili
česky, bylo by to také tak.
Náhodou vyskytl se mezi

Vá.cla.v a. Ba.rbora. BernáAkovl. "Aráby" na pieru syn matky
"

Gerrnanie a ten zavedl naše-
ho applikanta k básovi. Práce byla hned. A jaká! Bás se podíval na nízkou,
hranatou, zavalitou postavu českého vystěhovalce a komandoval ho hned do útrob
lodi, vystrkovat těžká prkna děrou na palubu. Jiní brali po jednom prkně, ale snaživý
Čecháček, rozradostněný tím, že se mu tak brzy podařilo zajistit si chleba v zemi
masa a strdí, házel po dvou. Pot se s něj lil potokem. Ajryši, kteří nahoře odbírali
gademovali, že nemohou stačit a jeden na něj do díry vykřikl: "fůl". Chudák Če
cháček zle se polekal, že upadl v nemilost a ztratí chleba. Honem to zkusil se třemi
prkny, ale nešlo to. V tom už tu byl bás, poklepal mu na rameno a řekl: "kůt" a

vysvětlil mimikou, aby bral jen po dvou. Večer, když "padla", nastavil sedřený
Čecháček krvavými mozoly dekorovanou ruku na peníze a jaká byla jeho radost, když
na dlani zazvonilo první stříbro v Americe. Pak to šlo z práce do práce - ze dřiny
do dřiny - 50 let (slovy "padesát let".) - zvolna, zvolna po stupních úspěchu až
ku konečnému vítězství těžkým bojem dosaženého cíle života - spokojenému stáří.
Vystěhovalcem tím jest Václav Bernášek z Milligan, Nebr., jeden z nejzámožnějších
našinců v okresu Fillmore. Kdybyste zrovna teď, v téhle chvíli vyhledali starého
Bernáška, jsem jist, že bude něco dělat, v nejlepším případu sekat doma dříví. Musí.
62 let stálé fysické práce formovalo jeho tělesnou soustavu tak, že ještě nyní u věku
72 let jest mu nutností. Sedřený, pravíte? Nevěřte tomu. Nedávno, když zde u nás
kladli vodárenské potrubí, viděl jsem starého Bernáška jak na koni přeskočil strouhu
a věru, že bych si nepřál, aby se mnou pořádně zatřásl. - Václav Bernášek narodit
se v Mladoticích, čili jak se na Královicku říká, Mlácích, roku 1846, a dědičného hříchu
byl sproštěn v Žebnici, kde mu dali tehdy jméno Wenzel, po slavném volvodovi
českém. Otec jeho byl rozen z t. zv. Divišojc gruntu v Babině, ale poněvadž proti
vůli rodičů vzal si děvče s malým věnem, (Fričkovu z Mlác,) dostala grunt sestra

� on sám nucen spokojiti se s malým odbytným. Šel pak pracovat k sedlákům a když
byl ještě Václav nemluvnětem, odstěhovali se jeho rodiče do Prodeslad. V deseti
letech byl dán Václav na službu za pasáčka a tím nastal jeho boj živo'ta. Do školy
chodil jenom jeden rok a kdo ví, jaké byly tehdy školy, domyslí se snadno, ž.e toho
klučík mnoho nepochytil. V 18 letech se šel učit do Královic zedničině. Pracoval tt

mistra dva roky a byl volán k odvodu. Páni si na jaře vybírati a řekli: "untauglich",
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ale za 14 dní, když vypukla válka s Prusy, byl volán Bernášek př.ed odvodní komisi
znovu. Věděl, že by vojně neušel a proto dal vale černožluté řlši a pustil se přee
moře do Ameriky. S ním jel VácI. Kotas, jehož žena byla Bernáškovou sestrou, a

více rodin z okolí, jako J. Plaček, starý Kotas a jiní. Cílem cesty bylo Chicago,
kde také panovaly tehdy stísněné poměry po válce občanské. Ještě na lodích a v

dřevoskladech se dostala časem práce a proto pomýšlel Bernášek na cestu do Ka
lifornie, kde byla slibována práce na stavbě železnic, V tom ale sešel se s německým
farmářem z okolí Chicaga a ten mu dal službu za $7 měsíčně. Na farmě bylo 80 kusů
dobytka, z toho se dojilo 20 krav a kromě pumpováni vody pro všechen dobytek
musel dělník poklízet 8 párů koní. Přece tam vydržel přes zimu a na jaře šel zpět
do Chicaga, kde zase dělal v "lumbrjárdu" a pak se přichytil svého řemesla, zedničiny.
Bydlel s Kotasovými na Burlington ulici, mezi 16. a 17., kde býval tehdy silný setlement
českého vystěhovalectva. V roce 1868 přij.eli za ním do Ameriky rodiče. Za rok
na to vydali se všichni do Nebrasky na "hornštety", k vyzvání starého Plačka, který
už tehdy zabral na řece Big Blue. Ten psal i Kotasovi do Chicaga a radil mu, aby
nechal té městské otročiny a přijel na prairie západu, kde mAže dostat pozemky
zdarma a dřít .se alespoň pro sebe. Tak' se jelo. Mimo KotasA, starých Bernáškd
a Václava jela j.eště jedna jeho sestra, která se provdala za krajana KorbeHka).
Tenkrát byl V. Bernášek v Americe něco přes dva roky a ač byla práce nestilá
a někdy i málo placená, měl Už zachováno $500 a to v Chicagu, kde pro svobodného
mladíka bylo více než dosti příležitosti k utrácení. Tato vlastnost vedle neámorně
práce vysvětluje úspěchy Bernáškovy nejlépe. Těch 500 dol. dal Václav rodič6m
a ti zabrali domovinu v 10. sekci zrovna u nynějšího _stečka Mi11igali, po němž
ovšem tehdy nebylo ještě ani potuchy. Zabrali starý a mladý Bernášek, Kalik
a Kotas všichni vedle sebe. V tom napadlo mladému Bernáškovi, že by se vlastně
měl oženit, ale z 500 doll., které dal rodičům nezbylo už nic a proto se vydal
s Frankem Kotasem do Braidwood ve státu Illinois dělat do uhelných dohl. Plat
byl $100 měsíčně a živobytí levné tak že za 5 měsíců se táhlo zpět na domovinu
s několika stovkami v kapse. Pak hned do toho mladý' Bernášek "praštil" a pojal
za manželku Barboru Krupičkovou z Mlečic. A teď nastala dlouhá a trnitá cesta

pionera divokého ještě západu, na které bylo časem více zklamání než radosti. Ncj
prve se postavil tak zv, "dug-out", to je jakýsi do stráně zakopaný drňák. (Viz
přiložené vyobrazení). Jako přece zednik "sfi
nišoval" si Bernášek vnitřek své drněné resi
dence po pansku. Z So akrů domoviny sklidi

l.i mladí manželé hned prvním rokem 600 bušlů
pšenice, kerá se prodala za $1.35 bušl a ihned
sé koupilo vedle 160 akrů za $400. Druhý rok
se sklidilo 3000 bušlů pšenice a ihned se koupila
li Tobias pěkná čtvrt sekce za $2,800. Tehdy
s� nemohli jednat dělníci, když jich bylo tře
DcL' �ejed.nob v pilné době žní sekal Berná
šek c:,elý .den a _pak při měsíčku oba manželé
mana;loÝali:' (šakevali) 'někdy i do rána a pak Prvnf dům osadnfka nebrasských
šé .zaějllo sekat z.as, že se udělala dvojí 'šichta' pral rif.

j�dn.m rázem. Cena pozemků stoupala a ačkoli někteří tvrdili, že 50 doll. za akr
je příliš mnoho, Bernášek kupoval a kupoval, jak jen peníze za úrodu sehnal, až to

d9táhl na 920 akrů, a pochybuji, že by za $150 akr prodal. Jakmile koupil prázdnou
čivtt. odstěhoval se na ní, aby ji zlepšil - a tak to šlo dále a dále. Tehdy, když
Bcrnaškovi se usadili na první domovině, bylo v okolí dosti toulajících se tlup indián
ských. Z toho ,� o Indiánech slyšet, udělal si náš domovinář příslušnou představu
a proto se nedivme; když jednou v lese u potoka, kam si zašel na hon, banda rudochů
ho obstoupila; že v něm byla malá dušička. Bez odporu jim vydal pušku, kterou na

něm chtěli. Šli s ní na kopec, kde byl jejich náčelník a ten tam začal rukama šermo
vat a čerti s ním šili. Bernášek se hleděl vytratiti, a když viděl, že chlap s flintou se

pustil za ním, vzal nohy na ramena a prchal jako vyplašený zajíc. "Umím dobře
utíkat, vyprávěl mi starý B., "ale Indián letěl jako jelen a už mne měl. Teď je, Venco,
tvůj konec, myslel jsem si. Ale Indián se přede mnou ukláněl a cosi drmolil, podávaje
mi pušku zpět. Asi že mu to náčelník nařídil. Spadl mi kámen se srdce a v radosti
jsem se Indiánovi taky trošku poklonil, vzal od něj pušku a povídám mu po česku:
"Tak vidíš, ty troubo černá, co děláš za hlouposti". Celý týden jsem se ale bál zajít
dále od stavení. - Tehdy bylo ještě v tomto okolí mnoho zvěře a na potoce velké
bobří osady. Když se založilo městečko Milligan, pronajat B. své farmy a 2� roku
měl v osadě hostinec, načež střížní a smíšený obchod. Když tento poslední po roce

a půl vyhořel, odstěhoval se zpět na farmu a ještě 10 let farmařil, načež si postavil
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v Mi1ligan pěknou residenci a zde žije se svou manželkou a dcerou. Z 8 dítek zůstaly
Bernáškovůrn jen dvě dcery. Jedna je provdaná za dra. Fr. Motise v Tobias, N ebr,
a druhá žije doma s rodiči. Bernášek patřil mezi zakladatele místního řádu Č. S. P. S.

spolu s Havlem a Lukšíkem. Však to tehdy bylo pozdvižení. Trinerka strašila Berná-
škovou čertem, kterému prý
se musel II těch ncznabohů
Čéspesáků krví zapsat. Tak

jako vždy a všude pamatoval
V. Bernášek na budoucnost
nezapomněl ani na tu po
sledni-s-z áhrobni a nákladem
pěti tisíc dollarů postavil si
na hřbitově mil1iganském
nádhernou hrobku, která jest
nejlepší svého druhu v Nc
brasce a hlásá zároveň slávu
i českého umění, neboť jest
prací akademického sochaře
Fr. Svobody z Omahy. Tam
si půjde konečně Bernášek
odpočinout po životě práce
neunavné a píli v pravdě
mravenčí. "Vidíte, tyhle 1110

-z oly -jsern . dostal ,na ruce,

když mi bylo 10 let. teď je
mi 71 a jsem na ně hrde],
Půjdou se mnou tam do. té
hrobky - ty si to jistě za

slouží", řekl mi starý Ber
nášek. Zdá se to té mladé
generaci .těžko pochopitel

ným, dvakrát sto tis'ic . a mozoly na rukou. Ano, ano. Takovými byli ti naši staří
pionéři. V práci vyrostli, v ní sestarali a zůstali jí věrni až do smrti. To, čeho se

dodělali, jest jenom výsledkem této poctivé ale těžké práce. L. W. Dongres ..

Psát O Vinickém jako o starém osadníku bylo by
snad nesprávné. Spíše mohu o 1}ěfll psát jako o starém
Sokolu a zavodníku, jelikož Vinický narodil se v Ame
rice a byl rok stár, když jeho otec, brzy po přistání do
našeho města zemřel a celá péče o pětičlenou rodinu
připadla matce, která nedávno zemřela ve stáří asi 84
roků. Frank Vinický narodil se 12. dubna 1857 v New

Yorku a od nejútlejšího mládí cvičil v Sokolovně, ať už
se nalézala kdekoli. Byl nejmladší z pěti dětí a také
jest jediný na živu. Jeho bratr Karel byl výborný m

zpěvákem a prvním českým cvičitelem v New Yorku.
Rodina Vinických přijela sem z Veselíčka u Písku,

kterého roku, se však Frank nepamatuje. Měl prý tam

jeho otec nějaký pivovar. Ve stáří 24. roků oženil se

Vinický s Florou Lindauerovou, dcerou známého umě
leckého hodináře, zaměstnaného u veliké firmy Tiffany
v New Yorku. Vinický sám jest od mládí litografem
a že si zachovai český jazyk, vděčí hlavně své matce.,
jež byla velkou vlastenkou. Mimo toho ovšem také
Sokolu, jehož členem se stal v sedmnácti letech, aby
mohl se súčastniti závodů v Chicagu. Súčastnil se též Frank Yl n íck ý,

první sokolské výpravy do Čech a v mladých jeho
letech nebylo snad závodů, kde by Vinický nebyl súčastněn. Jest jedním z těch členů,
již jsou nejdéle u Těl. 1 ednoty Sokol v New Yorku.

Když jsme v roce 1902 oslavovali 25-leté výročí odhalení našeho praporu bylo u

jednoty pouze osm členů, kteří 'v roce 1877 byli členy a sice: Al. Wokál, Jan Pavlík,
Václav Hocker v Islip, N. Y., jan Seidl, Anton Pelák nyní v Chicagu. Frank Vinický,
Alois Hubal nyní v Bohemii, N. Y. a J oscf Wocel, - Nyn i zbývá jich již jen polovice
a sice Wokál, Hubal, Polák a Vinický. Nyní Vinický již ovšem necvičí a ač bydlí
ve čtvrti Bronx s manželkou a dvěma dětmi, nevynechá snad jediné soboty, aby se
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na nás nepodíval a nepobavil se. Dočká-li se stáří své matky, již každý, kdo ji znal,
musil ctít, bude ještě hodně dlouho mezi nás docházet. Přejeme mu toho ze srdce.

Jos. Kuchař.
Karel Havlina. V poslední chvíli k uveřejnění jeho

životopisu, navštíví mne náhodou v obchodě starý pří
tel, Karel Havlina. Něco potřeboval a koupil - hovo
říme - až tu vpadne do hovoru pí. Kuchařová: "Po
slouchej, tatínku, ty pořád sháníš staré osadníky a tuhle
pan Havlina k nám chodí už tolik let a odbírá
Amcr ikána ...

"

Ovšem, moje manželka není novinářkou, ale pozo
rovací talent má vyvinutý výborně, o jé! Tak beze vší
debaty se šlo hned vedle do Národní Budovy a učinil
se interview.

Tak tedy náš Karel Havlina pochází z Libenic,
okres Kolín, tak asi na půl cestě mezi Kolínem a

Kutnou Horou, z evangelické rodiny helvétského vy
znání. Nám kutnohoranům i okolním obyvatelům
bylo to známo, že v Libenicích "je to samý beran" a

podobné sprosté výrazy mohli jsme slyšet i o jiných
osadách, které si udrželi neodvislost od Říma. Na po
kročilé obecenstvo již v našem miádí tyto sprostoty
nepůsobily a přemýšlíme-li o blízkosti katolické Kutné

Hory a dvou klášterů, jednom v Hoře a druhém v

Sedleci zrušených ovšem za císaře Josefa II., musíme
se skoro divit, jak to bylo možno udržet celou ves neodvislou od Říma, neboť jak jsem
se informoval, jest v Libenicích jen několik katolických rodin, většinou domkářů,
kdežto statky patří evangelíkům.

Není třeba se o tom rozepisovat, že protestantští Češi uchovali si vždy více
národního citu a více samostatnosti v přemýšlení. než bylo možno u zotročeného
katolického lidu. Nechci tím nikoho snižovat ani povznášet, jest to prostě historická'
pravda a nemohl za to ani ten, ani onen v jakém vyznání byl vychován, prostě se

praví, že evangelíci byli v otázce náboženství ve výhodě mravní, mohouce pěstovati
národnost bez kontroly Říma.

Karel Havlina narodil se v Libenicích dne 25. září 1843. Do Ameriky přijel s jara
r. 1864 parníkem Bremen a usadil se v New Yorku, kde jako skoro všichni naší
přistěhovalci z té doby, živil se doutníkářstvím. Za nedlouho po svém příjezdu oženil
se s Terezií Bendovou z Hlízova, blízké obce svého domova, s níž ostatně měl
známost ze staré vlasti. Po devítiletém pobytu v New Yorku vrátil se do Čech, kde'
přejmul hospodářství po. rodičích, které však brzy prodal a koupil hostince v

Předhradí,. mezi Kolínem' a Poděbrady. Prodal ho a pronajmul hostinec ve Velkém
Oseku u Poděbrad. Však vzdor tomu, že se mu zle nevedlo, stále ho něco táhlo
zpět do Ameriky a tu s .jara roku 1877 přijíždí opět po té lodi, která ho vezla do
Čech, a jejíž jméno bylo Hansa, nazpět ku břehům americkým do New Yorku. A opěť
se chápe doutníkářství, při kterémžto oboru setrvá až do roku 1883, kdy se přestěhoval
do Long Island City a věnoval se pozemkovému obchodu. Dodělal se pěkných
úspěchů, tak že již po osmnácte roků žije na odpočinku, jehož si za svou přičinlivost
plně zasloužil. Z rodiny jsou na živu dva synové a dvě dcery.

Havlina byl třikráte ženat. Prvn i manželka, s níž měl dvě dítky zemřela mu v:
Čechách roku 1876; podruhé oženil se y New Yorku s Annou Břízovou z Malešova
J roku 1877, jež zemřela 1890 a konečně po třetí se oženil s vdovou Annou Šeiborovou'
roku 'i893�' s níž žil asi šest roků neb zemřela v roce 1899. Po druhé manželce zůstaly,
mu také dvě dítky, nyní ovšem již samostatné až na nejmladšího syna, jenž jest s

otcem, vypomáhaje mu, ač-li je toho vůbec zapotřebí, jelikož starý Havlina neni
dosud tak starý, aby si většinu věcí nevyřídil sám.

..

Zajisté stojí za zmínku, že Havlina má i v jedné věci rekord, jenž se týče Vašeha
listu. Dovolím si tvrdit, že jest nejstarším odběratelem "Amcrikána" a sice nepřetržitě
od roku 1877, kdy přijel po druhé do New Yorku. Po všechna ta léta čte zároveň
náš kalendář a tu bude věru více než potěšitelné, najde-li tam konečně i sebe. - Pokud
se spolkového života týče, jest Havlina zakládajícím členem řádu Otakar číslo 49;
ČSPS. a Těl. Jed. Sokol Fuegner v Long Island City.

Karel Havlina.

Jos. Kuchař.
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Manželé Martin a Marie F'oldovi.

RODINA FOLDOVA z Nebrasky.. Jméno Folda jest úzce spjato s dějinami
prvních osadníků českých na travnatých prairiích Nebrasky a získalo a zachovalo si
svůj hluboký význam v národním, hospodářském a hlavně finančním vývinu a

pokroku oné veliké a bohaté české kolonie, ležíci v úrodné krajině po obou březích
i:eky Plate v okresích Colfax a Buttler. Základ k této, nyní četně rozvětvené rodině,
položili Martin Folda a jeho žena Marie, rozená Konopíková. Oba byli rození v

Holovousích u Kožlan, v plzeňském kraji v Čechách a sice Martin Folda roku 1812.
Z manželství toho narodili se tří synové, Jan (1836),
Frank (1839), Josef (1849) a dcera Františka. Roku

1854, když v době politické reakce a hospodářské tísně
nabyla vystěhovalecká horečka v Kožlanech a okolních
'Yesnicích prvního svého rozmachu, pustil se Martin
J'olda také do Ameriky, se ženou a třemi dětmi, neboť
aejstarší syn Jan v té době sloužil na vojně. Jeli rov

IlOU do nejstarší české rurální osady v Americe, do
ekresu Manitowoc ve Wisconsinu, kam je roku 1857
aáaledoval syn Jan, když se mu podařilo z vojny utéci.
Až do roku 18Ó9 byli Foldovi s dětmi na farmě ve

Wisconsinu, ač syn Frank, jsa ducha podnikavého, brzy
začal se chápati obchodu a založil si v Manitowocu
"štor". Než láska ku zemské hroudě byla u starých
Foldů tak mocná, že jim nikdy nedovolila zanechati
farmaření, jemuž zůstali včrni až do své smrti. Kon
eem let šedesátých a začátkem sedmdesátých začali se

našinci pouštěti dále na "divoký" západ a počali se

usazovati za řekou Missouri, na prairiích Nebrasky.
Do lesů wisconsinských začaly docházeti lákavé zvěsti
a zprávy o úrodnosti pozemků v Nebrasce, kde se ne

musí napřed kácet les a dobývat pařezy, ale může se

hned orat celá farma a sít do bohaté prsti panenské
ernice. Roku 1868 pustil se podnikavý Frank první na

západ a zakotvil ve Schuyler, Nebr., kteréžto město se-

stávalo tehdy ze dvou budova on si postavil třetí. Lidé se do krajiny hrnuli, město
rostlo a Folda dovedl využitkovati každé obchodní příležitosti, tak že měl několik
ebchodních odvětví, obchodoval i v obilí, kupoval pozemky a roku 1886 založil ve

Schuyler banku, která byla prvním českým finančním ústavem západně od řeky
Missouri. O rok později založil s Jos. Šmatlanem a Lamber tern Foldou banku v

HO'We11, Nebr. V životě veřejném a hlavně v politice hrál schuylerský Folda, jak
mu říkali našinci, důležitou roli. Roku 1879 byl navržen demokraty za státního po
kladníka a roku 1888 za místoguvernéra. Poněvadž ale v té době byla strana demo
kratická v Nebrasce v menšině, byla ovšem její "ticketa" předem odsouzena k porážce.

Jan Folda.
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Za manželku měl Frank Dánku, rozenou Johanu Ericksenovou, s níž se oženil
hned ve Wisconsinu, Jejich syn Englebert vlastní banku ve Schuyler, jest jedním z

hlavních podílníků banky v South Omaze a jest interesován v celé řadě finančních
ústavů. Jeho dcera Martha zůstala svobodou a cestuje, nejvíce ale obývá v Milwaukee.
Vdova po F. Foldovi se odstěhovala do Kewaunee, kde také zemřela roku 1914. Oll
sám zemřel roku IB92 a byl pohřben na hřbitově ve Schuyler, kam o 12 let později
i jeho manželka pochována. Fr. Folda zanechal veliké jmění. Pouze pozemků bylo
přes 4000 akrů.

Jan Folda, nejstarší ze synů Martina Fody, přijel za rodiči do Ameriky roku
1857 a nejprve farmař il nedaleko Manitowocu ve Wisconsinu a později si začal v

městě obchod. Roku IS61 se oženil s Josefou Sinkulovou, rozenou z Prodeslad u

Kožlan Roku 1869 se přestěhoval s ostatrrimi členy rodiny Foldovy do Colfax
Country, Nebr. a až do své smrti roku 1895 zůstal na farmě, kde jest pochován na

hřbitově, který daroval za pohřebiště. Roku 1879 ovdověl .a o rok později oženil ·se
znovu, pojav za manželku Kateřinu Pánkovou. Z obou manželství vzešlo 12 dítek.

Nejstarši Lambert, byl až do roku 1887 lékárníkem. Pak založil ve spolku se schuyler
ským strýcem a Jos. Šmatlanem banku v Howe11, kde byl činným až do roku 1910, kdy
zemřel, zanechav dědicům podíly v několika bankách, jakož i několik farem. -

Druhý syn Jana Foldy, Longin, narodil se roku 1864 v okresu manitowockém ve

Wisconsinu a s rodiči přijel do Nebrasky. Až do 18 let byl doma na farmě, načež
přijal místo v obchodě strýce Franka ve Schuyler, ale roku 1885 vstoupil jako účetně

Adolf Rainolrl Jaroslav
Lambert Longin Emil

do tamnější První Národní banky. Od té doby sleduje bankovní obchod stále, jako
pokladník, předseda nebo ředitel některých Foldových bank. Roku 1897 vykoupil od
Lepši "Clarkson State Bank" a od té doby sídlí střídavě v Clarkson, a v Corpus
Christi, při zálivu mexickém v Texasu, kde má značný zájem v pozemcích. Byl
vždy a jest nadšeným Čechem, hlavně činným aktivně i literárně jako ochotník.
Divadelní kus, který napsal "Kupec a básník" hrál se vícekráte na nebrasskýcla
jevištích se značným úspěchem. Také sestavil a copyrightoval systém účetních knih
pro banky, který došel značného rozšíření. - Třetí syn Jana Foldy, Emil, narodil
se v Manitowoc, Wis., roku 1866 a s rodiči i ostatními sourozenci přišel do Nebrasky,
Roku 1887 opustil farmu, aby nastoupil místo v obchodě strýce Franka Foldy., kde
setrval dva roky a pak odešel do banky v Linwood, vypomáhat bratru Longinovi,
ale plat byl malý tak se brzy vrátil do Schuyler a šel "k novinám". - Tehdy založili
Frank Folda, Jos. Šmatlán a jiní demokraté ve Schuyler časopis "Novou Dobu",
jejíž řízení svěřeno F. Ringsmuthovi. Emil byl Ringsmuthův "privátní sekretář"
a když číf-editor nebyl přítomen, vyřizoval obchodní záležitosti. Emil Kroupa
a J. Kirchner byli tehdy zaměstnáni u listu, ale hlavní "Iajtýřské" články, hlavně
proti Rosickému, psal Ringsmuth sám. Byly to osobní boje tak hnusné, že snad jim
nikdy a nikde v české žurnalistice nebylo rovno. Ty a pak okolnost, že se u novin
peníze příliš snadno spočítají, přiměly po kratinkém čase Emila Foldu k tomu, že dat
"vale" české. žurnalistice a nastoupil místo v První Národní bance v David City,
odkud r. 1893 se stal pokladníkem banky v Linwood a roku 1912, kasírem banky
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· v Clarkson, kde až dosud působí, jsa zároveň předsedou bank v Howell a Linwood.
: 1'3 let zastával úřad pokladníka, Západní Česko-Bratrské Jednoty". Jeho, prvn í

manželka, rozená Emilie Pešková, zemřela r. 1904 a jeho druhou chotí se stala
Antonie Sadílková, dcera známého národního a spolkového pracovníka, Franka
Sadílka z Wilber a jeho choti, rozené Jurkové. - Čtvrtý syn, Adolf, byl s bratrem
Lambertem v bance Howell, kde roku 1914 zemřel. - Pátý syn, Rainold byl
v bance v Clarkson a zemřel roku 1906. - Šestý Jaroslav je pokladníkem Foldovy
banky v Schuyler. - John je v bance v Howell. Dcery, Libuše provdaná za V.
Jonáše bydlí na staré Foldovic farmě v Heun, Františka jest provdána za F. Jelínka,
účeního banky v Clarkson a svobodná Berta je v bance schuylerské.

Třetí syn Martina Foldy, Josef, farmařil v okresu Colfax, ale poněvač po sluneč
·

ním úžehu zůstala mysl jeho zakalena, musel býti dán do sanatoria k léčení, kde
,
také r. 1904 zemřel. Jeho syn Rupert je v' obchodě, Josef farmaří v Montaně a čtyři

, dcery jsou provdány v okolí clarksonském.
Jediná dcera Martina Foldy, Františka, provdala se hned ve Wisconsi�u za

Němce Seiberta a také tam zemřela.
Starý dědeček Foldů zemřel roku 1895. Jeho manželka ho předešla o 3. roky.

J sou oba pochováni u kostela v Heun, který založili. Když před 63 léty opouštěl
,Martin Folda se svou rodinou Holovousy, vydávaje se na dalekou cestu přes moře
a do cizích a neznámých mu krajů, sotva si asi ve svých nejrůžovějších snech před
stavoval, že položil základ rodině finančníků a že jméno jeho ponese celá řada bank
na americkém západě. Dnes žije více než 20 mužských potomků starých manželů

Foldových a všichni zaujímají vynikající místa ve veřejnosti. Co by jim byly mohly
poskytnout ubohé, chudičké Holovousy? L. W. D.

-<>--

Světová válka r. 1914-191?.
Přehled nejvýznačnějších událostí prvních dvou IÚ zapasu evropských národů.

Pro kalendář A merlkBn uspořádal -r�.
i

19'14

fDne 28. června roku 1914 zastřelen byl arcivévoda František Ferdinand, následník
rakouského trůnu se svojí manželkou, vévodkyní z Hohenberu, bývalou hraběnkou
Žofií Chotkovou v Sarajevu v Bosně, kde dleli na officielni návštěvě a přehlídce.
Attentát provedl rakouský Srb Gavrio Princip.

.Sarajevský attentát uváděn bývá jako příčina války, která se o měsíc později
rozpoutala, ačkoliv ve skutečnosti byl pouze poslední pobídkou k rozpoutání války,
která se od let př ipravovala a jejíž příčiny, rázu politického a ještě více hospodářského
budou teprve po skončení války přesně a nestranně vyznačeny.

23. července, Vláda rakousko-uherská, která označila Srbsko za zodpovědné na

.sarajevské tragedii, poslala srbské vládě ultimatum, ve kterém požadovala přísné
ztrestání spoluvinníki't Principových, dále rozpuštění proti rakouských spolků, sesazení

_ úředníků, kterým bude dokázána účast na protirakouské agitaci a právo, aby
, vyšetřování mohlo býti vedeno pod dohledem rakouských policejních úředníků.

Srbsko na naléhání Ruska, Francie a Anglie podvolilo se ovšem článkům ultimata
s výjimkou onoho o připuštění rakouské policie k vyšetřování vedenému v Srbsku,

, udávajíc, že podrobení se tomuto artiklu znamenalo by zřeknutí se státní suverenity.
Nicméně bylo Srbsko ochotno tento článek předložiti k rozhodnutí mezinárodnímu

· smírčímu soudu v Haagu nebo arbitrační radě ustanovené vemocemi.
28. července. Rakousko-Uhersko uznalo odpověď Srbska za' nedostatečnou čl

zatiru co ještě mezi vládami Ruska, Německa, Francie a Anglie bylo vyjednáváno
horečně o odklizení příčiny války, vypovědělo Srbsku válku.

29. července. Rakouská děla bombardují Bělehrad. Rusko mobilisuje čtyři vojenské
"dis tr'ikty a uvědomuje Německo, že mobilisace není namířena proti němu, nýbrž
pouze k chránění Srbska a jako odpověď na pohyby rakouských vojsk v Haliči.

, 31. července. Rakousko-Uhersko vydává svůj mobilisační dekret. Rusko vyhla-
�. šuje mobilisaci několik hodin na to. Německo posílá Rusku ultimatum a vyžaduje
,

demobilisování ve dvanácti hodinách. Samo dokončuje chvatně mobilisaci.
I •. srpna. Německo vyhlašuje válku Srbsku. Francie nařizuje všeobecnou

, mobi1isaci.
2. srpna. Osmý armádní sbor německý okupuje Luxemburg bez odporu, ačkoliv

je Německo smlouvou z roku 1867 vázáno respektovati neutralitu Luxemburku, -
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\jěmecko posílá Belgii ultimatum, by dovolila průchod německých armád SV)'1ll
izernim a slibuje šetřiti obyvatel i majetku a hraditi všechny vzniklé škody. -- Anglie'
.aailá Francii a Německu dotaz, chtějí-li šetřiti neutrality Belgie zaručené mezinárodní;
.mlouvou z r. 1813. Francie prohlašuje, že ano.

3. srpna. Německo vyhlašuje válku Francii, udávajíc; že francoužští letci vrhali"

iurny na Norimberk a Karlsruhe. Francie důrazně prohlašuje pověst o útocích, na

iěrnecká města' za smyšlénku. - I talie oznamuje, že považuje válku Něrnecka a

�akouska s ostatními velmocemi za válku útočnou a že se necítí 'vázána v ťornto:
rř ipadě postaviti se po bok svým spojencům z trojspolku. - Belgie odpovídá" na

iltimaturn Něrnecka, že nedovolí žádnému cizímu vojsku vstup na svou půdu' a jest
xíhodlána neporušitelnost svého území hájiti. Téhož dne vpadávají německé sbory
10 Belgie. - Německý kancléř Bethman Hol1weg na žádost anglického velvyslance
) průvodní listy odpovídá historickými slovy: Vy tedy s námi budete válčit pro
akový kousek papíru!

4 srpna. Stav války vyhlášen mezi Německem a Velkou Britanií. Německo
ryhlašuje válku Belgii zatím co jeho vojska pronikají již hluboko do Belgie a blíž4
,e k Lutychu.

S. srpna. Německé armády pod generálem von Emmichem začínají obléhati
�utych, hájený generálem Lémanem a 40,000 muži proti trojnásobné přesile.

6. srpna. Rakousko-Uhersko vypovídá válku Rusku. - Němci započínají b0111-
iardovati lutyšské tvrze svými obrovskými obléhacími děly, která byla prvním ve li

rým překvapením pro celý svět, neboť drtila nejmodernější pevnosti docela hravě.

3elgičané ustoupili od zevnějších tvrzí do vnitřního opevnění. Lutych bránil se až
10 dne 17. srpna, kdy dal generál Léman vyhoditi do povětří poslední tvrz a byl v

ejích ssutinách nalezen německými dobyvately ještě ZIV. Byl pak internován v

\1:agdeburku. Obléhání a dobytí Lutychu stálo Němce 42,000 mužů. _ Francouzská
rojska překročují hranice Elsaska-Lotrinska.

7. srpna. Francouzi otvírají sobě cestu k Milhůzám vítězstvím u Altkirchu.
8. srpna. Francouzské předvoje vstupují do Milhůz, opuštěných Němci. _ Cechové

.ijici v Paříži a v Londýně vstupují do cizinecké legie francouzské za účelem utvoření

.eské setniny. _ Čechové v Rusku organisují Husitskou družinu.
10. srpna. Němci pokusem od odříznutí od základen př inucuji Francouze k

Tyklizení Mi1hůz.
II. srpna. Rakouské loďstvo bombarduje černohorský přístav Bar.
12. srpna. Rakouské armády započínají vpád do Srbska překročením Savy a

)riny na frontě 100 mil. Princ Alexandr a generál Putnik zadržujíce Rakušany, po-:
.tupujicí na Valjevo srážkami zadních stráží, připravují jádro srbského vojska k
'ozhodné bitvě. _ Velká Britanie vypovídá válku Rakousku-Uhersku. _ Černá Hora
rypovídá válku Německu. _. N'ěmecká kavalerie proniká do Belgie a snaží se

>řeříznouti belgické armádě ústup na' Antverpy.
15. srpna započata bitva Srbů s Rakušany na Céru na bojišti dlouhém od řeky

'adaru k Šabaci 30 km. - Generál maršál John French ujímá se velení nad anglickými
rojsky vyslanými do Belgie a Francie. -'- Japonsko posílá Německu ultimatum. -

.rancouzi pod generálem Pauern zahajují druhou offensivu v Elsasku. _ Němci
rrhají do Belgie 25 armádních sborů, to jest 1,000.000 mužů. _ Bitva u Dinantu.
:>rvní velká bitva mezi Němci a Francouzi. Francouzi odrazili útok německé kavaler ie
L artilerie, ale ústup belgické armády před mnohonásobnou přesilou německých vojsk>
ta jihu přinutil i Francouze k ústupu. _ Dvě ruské armády překročují hranice východ
lího Pruska, jedna, severně od Mazurských jezer pod generálem Rennenkampfem,
lruhá od Varšavy pod generálem Samsonovem.

17. srpna. Belgická vláda přesidluje do Antverp. - Francouzské křižáky v Adrii
iotopily rakouský křižák Zenta a poškodily bitevnici Zrinji.

18. srpna. _ Bitva Rakušanů se Srby vyvíjí se ve prospěch císařských. Rakuša
iůrn dař i se obejíti levého srbského křídla.

19. srpna. Srbské posily zachraňují situaci a rozhodují bitvu ve prospěch Srbů.
�'akušané ustupují zpět přes Drinu, zanechávajíce v rukou vítězů mnoho' zajatců a.

těl. I na pravém křídle u Šabace vítězí Srbové. _ Němci okupují Lovaň a Aeroschot
r Belgii.

20. srpna. Vítězství Rusů u Gumbingenu ve Východnirn Prusku nad třemi armád
i imi sbory německými a okupování Insterburgu Rennenkampfovými kozáky.
iTítězný vtah Němců do Brusselu. _ Francouzi podruhé okupují Milhůzy a ohrožuji
:::olmar.

21. srpna. Němci obéhaji Namur v Belgii a započínají bombardovat jeho tvrze

rovažované za ne-dobytné Kruppovými šestnáctipalcovýrni hmoždýř i (420 mm.) a

.akouskými Škodovými obléhacími děly ráže 305 mm. ---'- Nezdary francouzských a
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belgických armád na severu přinucují Francouze k vyklizení zabraného území v

Elsasku s výjimkou úzkého pruhu podél hranic. - Armády francouzských generálů
)}ubaila a Caselnaua zaraženy ve své offensivě ve Vogésách a v Lotrinsku na mistrných
posicich Něrnců předem připravených u Morhange a na řece Saře a přinuceny k
ústupu. Německo oslavuje veliké vítězství li Sarrebourgu,
, ��. srpna. Němci na jedné straně a Francouzi s Angličany na druhé utkávají se

'9 strašné bitvě nazvané dle města Charleroi, která se rozvinula na frontě 120 km.
dlouhé. Bitva skončila vítězstvím Něrnců dne 24. srpna;

23. srpna. Japonsko vypovídá Německu válku.
24. srpna. Němci drtí poslední tvrze Namuru svými obrovskými děly a vstupují

vítězně do města. Hlavní armádě belgické podařilo se uniknouti nežli bylo město
úplně obklíčeno.

25. srpna. Zeppelinovy vzducholodi bombardují Antverpy s výše. Francouzi v

Lotrinsku zastavují prudký německý nápor směrem k Nancy. - Francouzi a Angli
čané v Belgii a severní Francii na všeobecném ústupu pod velením generála Joffrea.
- Tři rakouské armády pod velením generálů Dankla, Auffenberga a arcivévody
Josefa Ferdinanda překročily hranice Haliče a započaly postup do ruského Polska.
- Rusové pod generály Ruskim a Brusilovem vpadávají od východu do Haliče a

postupují na Lvov. - Černohorci podporováni francouzským loďstvem útočí na Kotor.
26. srpna. Velká část belgického města Lovaně zničena německým vojskem. -

Generál von Kluck tlačí anglickou armádu nazpět z půdy belgické na francouzskou
u Camraie. Vojsko generála Frenche zachráněno před zničením u Le Cateau dvěma
brigádami francouzské jízdy. Ztráty Angličanů a Francouzů byly velké, ale hlavní
plán Němců, odříznouti anglické vojsko od jeho pobřežních základen, selhal.

27. srpna. Pevnost Longwy na hranicích Francie, Belgie a Luxemburku obležená
ode dne 3. srpna dobyta Němci, kteří před ní ztratili 7,000 mužů. - Němci započínají
obléhání velké' francouzské pevnosti Maubeuge. 35,000 mužů pod 'generálem Fourni
erern brání se hrdinsky v obleženém městě. - Japonci, kteří vylodili dne 20. srpna
vojsko na obléhání německé pevnosti Tsing Tau v území Kiao Čau v Číně, zahájili
blokádu a pravidelné obléhání.

28. srpna. První veká námořní bitva. Anglické loďstvo u Helgolandu potápí
tři německé kř ižáky a dva torpedoborce a zahání ostatní německé lodi na útěk.

29. srpna. Generál Hindenburg proslavuje se rozhodným vítězstvím nad Rusy
• Tannenbergu a Allensteimu. Armáda Samsonova zničena u Mazurských jezer a

močálů a Hindenburg spěchá s vítěznou armádou vstříc generálovi Rennenkampfovi,
ehrožujicímu Královec. - Němci, porážejíce před sebou všechen odpor v Belgii a

Francii postupují a zabírají mnoho měst. mezi nimi Amiens mezi Paříží a Calaisem.
30. srpna. Německé aeroplány vrhají první pumy na Paříž.

'

31. srpna. Rusové porážejí Rakušany před Lvovem. Rakouské armády ustu

pují ke Grodku, zanechavše v rukou Rusů 30,000 zajatců a ISO děl. Lvov ponechán
�ítězi.

I. září. Pravé křídlo německé armády pod velením generála von Klucka postu
puje bleskovou rychlostí na Paříž. Marna překročena na dvou místech.

2. září. Lvov zabrán ruským vojskem. Francouzská vláda přesidluje z ohrožené
Paříže do Bordeau. - Generál Joffre provádí svoje přípravy k zaražení německého
postupu na Marně. Němci vpadají do Senlisu, pouhých 40 kilometrů od Paříže, která
se připravuje na obleženÍ. Generál Gallieni určen k jejímu hájení.

4. září. Bitva na Marně. joffre nalézá příhodný okamžik k udeření na nepřítele
a- dává rozkaz k všeobecnému útoku na celé linii ráno dne 6. září. Armáda generála
Maunouryho pověřena provedením útoku na pravé křídlo pod velením von Klucko
vým. Angličanům svěřeno obejíti pravého křídla Němců.

5. září. Vlády francouzská, ruská a anglická podepsaly smlouvu, že neuzavrou

mír nežli ve vzájemné dohodě.
6. září. Němci odraženi od Marny společnou offensivou spojenců na celé frontě.

Eitva u Marny, ačkoliv vydávána německými válečnými kritiky za pouhou řadu srá
žek předních stráží jest všeobecně uznávána za nejrozhodnější v celé válce, poněvadž
zachránila Paříž a tím celou Francii.

7. září. Němci na ústupu od Marny. Rakušané podnikají druhý vpád do Srbska.
Generál Potiorek s 200,000 muži a množstvím dělostřelectva útočí na Sávě a Drině od
Mitrovice k Zdvorníku a překročiv Sávu i Drinu postupuje za Srby se dvou stran. -

Srbové ustupují dovnitř země.

8. září. Pevnost Maubeuge dobyta Němci. Bitevní linie německá ve Francii na

ústupu k řece Aisně. Všechny zbývající francouzské reservy dopraveny na bitevní
linii v' automobilech a autobusech nebo železnicí, aby pomohly vytisknouti nepřítele
ze zerně.: Francouzský střed pod velením generála Focha ohrožen zuřivými útoky
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německé přesily pod generálem von Buelowern ale vyprošťuje se obratným manévro
váním svého velitele. Pokus Němců o dobytí Nancy zmařen.

10. září. Ustupující německé armády zaujímají předem připravené posice na řece
Aisně.

12. září. Amiens a Lille vyklizeny Němci.
13. září. Vrchní francouzský generál Joffre oznamuje své .vládě v Bordeau úplně

vítězství nad nepřítelem. , ,

14- září. Němci na řece Aisně staví se k odporu a zarážejí pronásledující je
spojence. Od této chvíle vyvinuje se na západní frontě zdlouhavá válka zákopovL
- Něrnci v Belgii soustřeďují se k obléhání Antverp.

15. září. Něrnci zahajují postup na sever, k moři za účelem obejití spojenecké
armády a zmocnění se přístavů na La Manši. Joffre vysílá několik armádních sborů
k zastavení tohoto tahu.

20. září. Rusové vcházejí do dobyté Jaroslavi a zahajují obléhání Přemyšlu.
22. září. Anglické křižáky Cressy, Alboukir a Hogue torpédovány éJ. potopeny T

Severním moři.
25- září. Německý generál Schubert pod vrchním velením Hindenburgovým

pronásleduje Rennenkarnpfa na ústupu z Východního Pruska a vniká do Ruska až
k řece Němenu. Rennenkampf, obdržev posily ,obrací se proti Němcům a vyžene je
zpět za hranice, připraviv Schubertovi krvavou porážkU u Augustova. Generál
Hindenburg jest přinucen k ústupu z Polska.

2. října. Dekretem francouzského ministerstva uznáni Čechové za národ přátelský
spojencům.

g. října. Antverpy padají pod německými útoky.
12. října. Němci dobyli Gentu a blíží se k Ostendu. Belgická vláda přesidluje do

Havru ve Francii.
13. října. Plukovník Maritz a generálové De Wet a Byers v Britické Jižní Africe

zahajují rebelii proti anglické vládě.
15. rrjna, Ostende padá do rukou Němců
17. října. Postup Němců na Dunkirk zaražen spojenci.
20. října. Boje podél řeky Ysery o Di.xmunde a Nieuport mezi Němci na jedné

a Belgičany, Francouzi a Angličany na druhé straně zahájeny.
25. října. Započíná bitva u Yprů, jedna z nejkrvavějších celého prvního rok.

války, která trvala tři týdny. U Yprů, kde proti armádám německým stáli vedle sebe
Belgičané, hájící zbytek svého území, Angličané, zahražující nepříteli cestu ke Calais.
a jiným přístavům na kanálu La Manche, které by otevřely Němcům cesty na Anglii
a Francouzi, ztroskotal plán císaře Viléma II. dosáhnouti severních francouzských
přístavů.

29. října. Turecko bez vypovězení války zahajuje útok na Rusko bombardováním
ruských přístavů na Černém moři.

5. listopadu. Velká Britanie a Francie vypovídají Turecku válku.
7. listopadu. Německá pevnost Tsing Tau v Číně dobyta Japonci a Angličany.
9. listopadu. Německý křižník Emden, který natropil mnoho škody na spojeneckém

obchodu potápěním bezbranných lodí byl dostižen a zničen australským křižníkem
Sydney.

20. listopadu. Němci znovu postupují proti Varšavě.
I. prosince. Rebelie v Jižní Africe potlačena. De Wet zajat, Beyers později

utonul na útěku a Maritz byl zajat.
2. prosince. Bělehrad okupován Rakušany.
6. prosince. Němci okupují město Loď v ruském Polsku.
8. prosince. Anglická floti11a u ostrovů Falklandských rozbíjí zbytky německé

námořní moci na volných mořích. Křižáky Scharnhorst, Gneisenau, Leipzig a

Nuerenberg potopeny.
9. prosince. Francouzská vláda vrací se do Paříže.

14- prosince. Srbové dobývají zpět Bělehradu a vyhánějí Rakušany za 'Dunaj.
16. prosince. První útok německých křižáků na anglická pobřežní města.
17. prosince. Mackensen vítězí nad Rusy východně od Lodi.

19. prosince. Francouzské a anglické loďstvo bombarduje pevnosti v Darda-
20. prosince Turci poraženi od Rusů v bitvě u Vanu. nelách.
21. prosince. Zuřivé boje od. Bixschootu k La Baséé na západní frontě.
24. prosince. Němci znovu dobývají Mlavy v severním Polsku.

.

25. prosince. Italové okupují Avlovu v Albanii. - Britové podnikají útok na

německou námořní základnu Cuxhafen pomocí lehkých křižáků, ponorek a hydro
aeroplánů. - Rusové obsazují Černovice v Bukovině. Rakušani poražení v Dukelském
průsmyku. 26. prosince. Porážka Rakušanů na řece Nidě a u Tuchova',
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,I. ledna. Rusové vpadávají do Uher.
3. ledna. Němci dobyli tvrze Bormijova v Polsku ale jsou zaraženi od Rusů po

strašlivé řeži se ztrátou 80,000 zabitých.
5. ledna. Vítězství Rusů nad Turky u Ardahanu a Sari Kamishe. Vítězství Rusů

nad Rakušany v Uzsockém průsmyku.
8. ledna. Bitva u Soissonu ve Francii. Němci za'tlačeni zpět ale řadou protiútoků

dobyli zpět svých posic. Bitva trvala sedm dní. - Němci překročili řeku Ravku
třicet mil západně od Varšavy.

13. ledna. Hrabě Berchtold, rakouský zahraniční ministr resignuje. Baron

Štěpán Burian jeho nástupcem.
17. ledna. Rusové dobyli průsmyku Kirlibaba v Karpatech.
18. ledna.' Turci poraženi u Jenikice v Kavkazu a celé oddíly jich hynou mrazem.

19. ledna. Zeppeliny bombardují anglická pobřežní mčsta.
"21. ledna. Rusové podnikají novou offensivu ve Východním Prusku.
24. ledna. Námořní bitva v Severním mofi, Německá flotta. poražena, křižník

Bluecher potopen.
-25. ledna. Rakušané zahajují novou offensivu. Dobývají průsmyku Uzsockého.
26. ledna. Rakušané dobyli Kielce v ruském Polsku.

27. ledna. Turci postupují ve veliké síle na Suezský kanál.
29. ledna. Nčrnci poraženi při pokusu překročiti řcku Aisnu u Soissonu.
31. ledna. Nová ruská armáda vpadává do Uher Dukelským průsmykem.
I. února. Angličané odrážejí prudké německé útoky v La Bassée.
2. února. Turci na hlavu poráženi u Suezského kanálu.
3. února. Gavr io Princip, atentátor na rakouského následníka trůnu, nejsa

zletilým, odsouzen na dvacet let do vězení. Jeho tři společníci popraveni.
4. února. Německo nař izujc blokádu Britských ostrovů ponorkami. Rusové

vstupují vÍtčzně do Turnova.
7. února. Německá offensiva proti Varšavě zaražena vítězstvím Rusů na

ř

ccc

Ravce, tl Skierniewic.
12. února. Hindenburg, shromáždiv proti severní armádě ruské obrovskou přcsilu

'v bitvě U Mazurských jezer týden trvající poráží Rusy na hlavu a potírá celý jeden
'armádni sbor. Zbytek ruské armády ustupuje v pořádku k řece Němenu.

16. února. Bitva v Dukelském průsmyku. Rusové obětují 50,090 mužů na udržení

'cesty do Uher. ----:- Francouzi dobývají dvou mil německých zákopů v Champagni.'
24. února. Němci zmocňuji se města Przasnysze v ruském Polsku.
26. února. Spojenecká ílotilla zahajuje bombardování dardanelských tvrzí a

vyklizován irn úžiny od min.

27. února. Rusové dobývají zpět Przasnyzse a zmocňuj i se Stanislavi.
28. února. Francouzi a Angličani začínají vyloďovati .vojska . na poloostrovč

-Gallipolis nad Dardanelami.
I. března. Zahájena blokáda všech německých, rakouských a tureckých př istavů

spojenci.
10. března. Bitva u New Chapelle mezi Angličany cl Nčmci. Angiičané zatlaěují

Němce se strašlivými ztrátami na hloubku jedné míle. Ve třech ·dnech vystříleno
Angličany více dělové munice nežli v celé boerské válce.

14. března. Německý křižák Dresden potopen Angličany v jižním Tichém moři.

18. března. Anglické bitcvnice Irresistible a Ocean a francouzská Bouvct poto
peny od Turků při bombardováni Dardanel. - Rusové dobývají Mernclu ve východním
Prusku.

19. března.

21. března.

Posádka obleženého Přemyšlu poražena při zoufalém výpadu.
Zeppeliny bombardují Paříž.

22. března. Přemyšl vzdává se Rusům. Generál Kusmánek, osm dalších g cn crá lů,
2,600 důstojníků a 107,000 mužů a přes tisíc děl v rukou vitézů.

27. března. Rusové pronikají Dukelským průsmykem do Uher. - Poplach v Bu

dapešti. - Ruská černomořská cskádra bombarduje turecké tvrze na- Bosporu,
3. dubna. Dva prapory pražského 28. pěšího pluku vzdaly se bez vypálení rány

jednomu praporu ruskému. Mnoho jiných českých oddílů vzdalo se vojskům spojenců
do toho dne a některé později.

14. dubna. Rakušané poraženi od Rusi'! u Mezolaborože v Beskydách.
16. dubna. Rakušané tlačí Rusy zpět v Karpatách.
23. dubna. Bitva u Yprů, Némci používají poprvé otravných plynů a podporováni

tímto překvapením dobývají pět mil anglických zákopů.
.
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Spojenci zarazcj r postup Němců u Yprů, - Útoky na Dardanely po
moři i po souši zahájeny.

27. dubna. Francouzský obrněný křižák Leon Gambetta potopen rakouskou
ponorkou.

2g. dubna. Britové dobývají dvou třetin půdy ztracené v bitvě u Yprť�.
I. května. Započíná velká německo-rakouská .offensiva proti - Rusům.
2. května. Bitva na Dunajci. Generál Mackensen se strašlivou přesilou. dělo

střelectva i mužstva podnikl neodolatelný útok na ruské linie začínající pociťovat
nedostatek munice. 700,000 dělových střel vyslaných ve čtyřech hodinách rozmetlo
ruská opevnění a neodolatclný útok hlubokých mass pěchoty dokončil dílo. Rusové
na ústupu podél celé bitevní linie.

4. května. Italie zřiká' se trojspolku.
6. května Rakušané obsazují Tarnov, Rusové na ústupu z průsmyku Dukly a

Lupková.
7. května. Zámořský parník Lusitanía potopen u pobřeží Irska německou po

norkou. 1200 lidských životů zmařeno, 700 osob zachráněno. - Ruské přístavní město
Libava na Baltickém moři dobyto Něrnci.

.

g. května. Bitva u' Arrasu. Francouzi dobyli tří mil německých zákopů zajali
2,000 N

é

mců a šest děl. - Česká setnina cizinecké legie proslavuje se vítězným
útokem na německé zákopy v bitvě u Careney. Poručík Václav Dostál a na 200

českých dobrovolníků padlo při tomto útoku.
12. května. Protiněmecké bouře v Londýně a jiných anglických městech. _. V

bitvě II Arrasu ztratili Němci další 4,000 mužů, - V Jižní Africe Angličané a Boeři
pod vedením boerského generála Bothy dobyli hlavního města N črnccké Jihozápadní
Afriky, Windhoeku.

13. května. Německo-rakouské voje postupují na Př ernyšl. . Válečná úřadovna
oznamuje, že 150,000 Rusů bylo zajato.

16. května. Obrovské demonstrace pro válku v Římě a jiných italských městech.
21. května. Persekuce českých poslanců a předáků v Rakousku vede k zatčení

dra. Kramáře, dra. Rašína, Vincence Červinky a dalších. Poslanec Klofáč a jiní
vězněni od počátku války.

22. května. ltalie vstupuje do války s Rakouskem.
23. května. První srážky na italsko-rakouských hranicích Italic stává se členem

dohody.
24. května.' Italové okupují několik rakouských měst směrem k Terstu.
28. května. Italové okupují Grado na Terstském zálivu.
3. června. Přemyšl dobyt zpět Rakušany a Němci.
8. června. William J. Bryan, tajemník zahraničního odboru Spojených' Států

resignuje. - Italové dobyli Montfa1cone u Terstu.

g. června. Němci dobyli Stanislavy v Haliči.
22. června. Němci a Rakušani okupují Lvov.
22. června. Němci a Rakušani poraženi od Rusů na levém břehu 'Dněstru u Kozan.
28. června. Italové vnikají na rakouské území v Trentinu u jezera Gardského.
4. července. T. G. profesor Masaryk, za příležitosti Husových oslav ve Švýcarsku

prohlašuje se pro českou samostatnost a staví se v čelo akce české emigrace.
13. července. Řecký ministr Venizelos pokouší se v zájmu spojenců vzkříšiti

balkánskou allianci.
14. července. Hindenburg dobývá Przasnysze a ohrožuje Varšavu.
24. července. Italové zaujímají strategické posice u Gorice.
29. července. Rusové opouštějí Varšaru. Lubin dobyt Rakušany.
31• července. Italové zahajují offensivu v Tyrolích.
2. srpna. Němci dobyli Mitavy, jižnč od Rigy.
5. srpna. Němci obsazují Varšavu a Ivangorod.
6. srpna. Rusové tísněni nedostatkem střeliva a děl německorakouskou pře--

silou, ustupující za Vislu, držíce pouze Novo Georgievsk.
7. srpna. Hindenburg drtí ruský odpor mezi Lomzou a Bugem.
g. srpna. Britové vítězí v bitvě u Hooge.
12. srpna. Rakušané bombardují Bělehrad.
14. srpna. Rakušané a Němci soustřeďují armádu 400,000 mužů na srbské hranici
17. srpna. Něrnci dobyli Kovna.
19. srpna. Angličané. vyloďují nové vojsko v zálivu Suvla na Galipolisu.
20. srpna. Něrnci dobyli N0"0 Georgievsku.
21. srpna. Italie vyhlašuje válku Turecku.
22. srpna. Rusové zarážejí postup Něrnců před Rigou a u Dvinsku
23. srpna. Němci dobyli pevnosti Ossovec.

25. dubna.
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24. srpna.
. Němci obsazuji Kovel.

26. srpna. Němci dobyli Brestu Litevského. Dvaašedesát spojeneckých větro-
plavců bombarduje německé arsenály v Saar1ouisu.

I. září. Němci okupují Lutsk.
2. září. Něm.ci dobyli Grodna.
7. září. Ruský generalissimus kníže Nikola Nikolajevič, který provedl s celou

ruskou armádou největši ústup y historii válečnictví a zachránil ji svojí strategií před
zničením poslán' prováděti velké tažení proti Turkům na Kavkaze. Car Mikuláš II.

ujímá se velení armády proti Němcům a Rakušanům.
8� září. Rusové zarážejí postup Němců ve velké bitvě u Tarnopole, kde zajali

8,000 Rakušanů.
9. září. Velký nájezd zeppelinů na Londýn. - Spojené Sáty žádají, aby rakouský

velvyslanec Dumba, který bral činný podíl na piklech amerických Němců, byl od volán.
Rakušané dobyli Dubna, ale jsou poražení u Tremblowy.

16. záff. Němci dobyli Pinsku. - Rusové zahánějí německorakouskou armádu
v Haliči za. řeku Strypu.

19. září. Němci dobyli Vilny.
20. září. Němci a Rakulané započínají s obrovskou přesilou rozhodný nápor na

Srbsko v okolí Semendrie za účelem otevřeni cesty do Turecka.
22. září. Ruská armáda ustupující od Vilny uniká obkličujícímu tahu Němců.
24. září. Rusové dobývají zpět Lutsku a zajímají 4,000 Němců.
25. září. Bitva v Champagni. Francouzi a Britové po strašlivém, týden trvajícím

bombardování německých zákopů podnikají útoky a dobývají mnoho míl německých
posic, - Rusové odrážejí armádu von -Mackensenovu zpět na pět mil. - Dumba
odvolán.

26. září. Francouzi a Britové dobývají množství měst a vesnic, postupují za druhé
německé linie a zajímají. na 30,000 Němců. - Rusové postupují u Dubna, Rovna a

Lutsku.
z. října. Bitva v Champagni a Artoisu mění se opětně ve válku zákopovou. __;_

Francouzi a Angličané vzdor prudkým protiútokům Něrnců, drží pevně na dvacet mil

dobytých zákopů.
5. října. Diplomatické styky Ruska a Bulharska přerušeny.
7: října. Něrnecké a rakouské voje překročují Sávu, Drinu a Dunaj a vpadávají

do Srbska. Ruské lodi bombardují bulharský přístav Varnu.
10. října. Bělehrad v lIloci Němců a Rakušanů pod velením Mackensenovým.
13. října. Bulharsko vyhlaiuje válku Srbsku.
15. října. Velká Britanie vypovídá válku Bulharsku.
16. října. Francie vypovídá válku Bulharsku. - Blokáda bulharských přístavů

zahájena. - Němci a Rakušané postupují na jih od Bělehradu.
I�. října. Rusko a Italie vypovídají válku Bulharsku. - Bulhaři vnikají do Srbska

od jihovýchodu.
.

2� října. Bulhaři pány Skoplje. - V New Yorku zatčeni němečtí spiklenci s plány
a přístroji na vyhazováni lodí do povětří.

!/j7. října. Němci spojují se s Bulhary v severním Srbsku a otevírají přímou cestu

do Cařihradu.
30. října. Němci poražení u Mitavy od Rusů.
I. listopadu. Němci okupují Kragujevac. Srbové na plném ústupu na západ a jih.
3. listopadu. Hindenburgova vojska poražena a zahnána západně od Dvinsku.
4. listopadu. Němci dobývají zpět ztracených posic u Dvinsku.
5. listopadu. Bulhaři okupují druhé hlavní město Srbska, Niš.
14. listopadu. Český zahraniční komitét vydává jménem zahraničních Čechů.

veřejný manifest s požadavkem české samostatnosti, podepsaný Masarykem, poslan
cem Duerichem a zástupci zahraničních českých kolonií.

19. listopadu. Francouzsko-anglická válečná rada koná se v Paříži.
21. listopadu. Němci dobyli Novi Pazaru,
22. listopadu. Angličané vítězí u Bagdadu v Mesopotamii,
24. listopadu. Srbská vláda přesidluje se do Skadaru.

30. listopadu. Bulhaři dobyli Prisrendu. - Spojené Státy vyzývají Německo k
odvolání dvou vojenských attaché vyslanectva kapitánů Boy-Eda a von Pappena.,
usvědčených z piklů,

I. prosince. Angličani v Mesopotamii poraženi od Turků, ustupují od Bagdadu.
4. prosince. Ferdova "mírová" výprava vydává se na cesty do Evropy, aby"

vyvolala vyjednávání o mír. Předpověď, že nepoř idi ničeho, se uskutečnila.
8. prosince. Spojenci poraženi v Macedonii Bulhary a Němci.
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15. prosince. Sir John Douglas Haig ustanoven nástupcem sira Johna Frenche
ve velitelství anglických vojsk ve Francii.

23. prosince. Srbský ústup do Albanie pod velením gen. .Štefanoviče dokončen
za nepopsatelného utrpení. Jádro armády zachráněno.

27. prosince. Rusové vyvinují offensivu v Besarabii a v Haliči. - Spojenci
opevňují se kolem Soluně. Černohorci vítězně vzdorují Rakušanům.

1916
I. ledna. Kanada zvyšuje svou armádní hotovost na pomoc Anglii z 250,000 na

500,000 mužů.
6. ledna.
8. ledna.

Rusové dobyli Czartorysku.
10,000 Angličanů v Mezopotamii zaskočeno Turky a obleženo v Kut

el Amara.
g. ledna. Spojenci po nezdařilých pokusech o dobytí Dardanel vyklidili poloostrov

Gallipoliský.
IO� ledna. Rakušané dobyli hory Lovčenu v Černé Hoře. - N ěmd podnikají

velkou offensivu v Champagni a zasypávají francouzské, posice statisíci projektilů,
Výsledky offensivy mimo spoustu zabitých a raněných jsou nepatrné.

13. ledna. Francouzi okupují ostrov Korfu. - Rakušané vcházejí do Cetyně,
hlavního města Černé Hory.

14. ledna. Turci masakrují výkvět arménského národa. - Rusové pod vedením
knížete Nikolaje zahajují velkou offensivu v Kavkazu.

'

18. ledna. Řecko protestuje proti vyloďování spojeneckých vojsk v Soluni a

jiných řeckých přístavech.
19. ledna. Černohorský král shledává rakouské 'podmínky kapitulace nepřijatel

nýrni a prohlašuje boj do konce.
20. ledna. Anglie přijímá povinnou vojenskou službu.
22. ledna. Pomocná anglická výprava gen. Aylrnera v 'Mesopotamii táhnoucí

osvoboditi obležené v Kut el Amaře poražena Turky. - Ruský generál Žilinský
odevzdal ve Francii jménem cara vyznamenání českým hrdinům z cizinecké legie,
ktcři bojovali v Charnpagni.

23. ledna. Skadar dobyt Rakušany.
29. ledna. Němci útočí s neslýchanou prudkostí, ale bezvýsledně na' Francouze

II Arrasu. Na řece Sommě dobývají Němci města Frise a kus zákopů. - Velký
nájezd zeppelinů na Paříž.

31. ledna. Velký nájezd zeppelinů na Anglii. - Spojenci zmocňují se tohoto dne
téměř všech německých kolonií v Africe.

3. února. Srbská armáda čítající ještě 76,000 mužů vzdoruje Něrncům, Rakušanům
a Bulharům v Albanii. - Hindenburg započíná novou prudkou offensivu proti
Dvinsku.

15. února. Erzerum, hlavní město Armenie, dobyt ruskými vojsky.
16. února. Hindenburgova offensiva u konce.

'

18. února. Rusové v krajině jezera Vanského dobyli města Mush.
21. února. Němci pod korunním princem Friedrichem Vilémem' zahajují dlouho

připravovaný a urputně zuřivý útok na francouzskou pevnost Verdun.
23. února. V offensivě proti Verdunu dobyli N ěmcí šest' mil francouzských zákopů

do hloubky dvou mil a zajali 3,000 mužů.
' , '

26. února. Douaumont, jedna z verdunských pevnosti a ryšiny Louvemontu

dobyty NěmcL Generál Pétain ustanoven velitelem francouzské armády hájící Verdun.
Rakušané vstupují do Drače, vyklizené Italy a Srby.

", .-

2.. března. Bitlis v Arménii dobyt Rusy. - Rusové postupují i v Persii.
7. března. Francouzi zarážejí postup Němců před Verdůnem západně od řeky

Másy. Zuřivé boje o Pepřové návrší a o "Horu Mrtvého Muže".
8. března. Německo vypovídá válku Portugalsku. 'Rakousko činí totéž dne

15. března.
12. března. Italové zahajují novou offensivu na řece Isonzo..� Němci oznamují,

že zajali před Verdunem 27,000 mužů. Francouzi prohlašují ..
,

že útoky na' Verdun
stály Němce doposud 200,000 vojáků.

16. března. Admirál von Tirpitz, otec německého válčení ponorkami, resignuje
z úřadu ministra námořnictví.

23. března. Rusové postupují od Rigy k Dvinsku.
2g. března. Zuřivé boje mezi Rakušany a Italy o Gorici.
I. dubna. Pevnost Vaux před Verdunem dobyta Němci,
4. dubna. Zuřivé útoky Němců před Verdunem odraženy s obrovskými ztrátami

pro vojsko korunního prince. - Zpráva z Lublina, že celá Polska, jmenovitě ale ony



části, kudy táhly armády, jest stižena hladomorem a mimo to obyvatelstvo decimováno
epidemiemi.

5. dubna. Bitva u St. Eloi. Angličané zarážejí prudký nápor Němců.
17. dubna. Trebizond, pevnost a důležitý přístav Malé Asie dobyt Rusy útokem

vedeným po zemi i moři.
20. dubna. Ruské vojsko vyloďováno -lf Marseilli a nadšeně vítáno francouzským

obyvatelstvem.
21. dubna. Revoluce v Irsku. Německá loď vezoucí do Irska zbraně a střelivo,

potopena na pobřeží. Sir Rogers Casement, irský revolucionář vyloděn německou
ponorkou, ale ihned zatčen jako zrádce vyslaný N čmci k vyvolání revoluce.

25. dubna. Krveprolití v Dublinu. Revolucionáři, členové organisace Sinn Fe in

obsazují strategické body a staví barikády. - Němci sousoučasně útočí na anglické
přístavy lehkými křižáky, zeppeliny i ponorkami.

27. dubna. Anglické vojsko obléhá duh1inské revolucionáře. Celé Irsko pod
výminečným stavem.

28. dubna. Požáry.a pouliční střelba v Dublině. - Angličané obležení v Kut el
Amaře v Mesopotarnii a vzdorovavší pod velením gen. Townshenda Turkům, hladu a

nemocem po 143 dny, vJ:dávají se obléhatelům.
30. dubna. Konec "Ieské republiky", která trvala 1 20 hodin. Vůdcové rebelie se

vzdávají vládnímu vojsku bezpodmínečně. Celkem asi 1,000 povstalců uvězněno.
Hladové a socialistické bouře ve Vídni.

3. května. Čtyři přední vůdcové irské revoluce, Pearse, Connolly, Clark a

MacDonagh popraveni.
4. května. Pod tlakem ze Spojených Stá tú slibuje Německo ustati v ponorkové

válce proti neozbrojeným obchodním lodím.
6. května. Zuřivé boje před Verdunem o vrch "č. 304." - Francouzi uhajuji

tuto strategickou posíci proti čtrnáct dní se opakujícím útokům,
10. května. Třináctý vůdce irských rebelů popraven, devatenáct jiných, mezi nimi

hraběnka Markiewiczova omilostněno.
13. května. Hladové bouře v Berlíně. - V Mannheimu rozhání vojsko lid pomocí

rychlopalek.
15. května. Prudké boje na celé západní frontě od začátku měsíce. I na východní

bitevní frontě zápasí se neustále. - Italové dobývají rakouských posic na hoře
Cukla. Rakušané zahajují velkou offensivu proti Italům v Tridentsku, dobývají
italských posic a zajímají 6,500 vojáků.

16. května. Anglie přijímá zákon o povinné vojenské službě.
18. května. Rakušané postupují proti Italům na jihu a západě Tyrol. Italové na

Adiži probíjejí se až do předměstí Rovereda.
21. května. Boj o Verdun trvá tři měsíce a stál na 300,000 muzu,

25. května. Italové postupují před prudkou rakouskou offensivou. Rakušané
zajali celkem 25,000 Italů.

27. května. Bulhaři okupují pevnosti Rupel, Kanivo a Dragotin na řecké půdě.
28. května. Zachráněná část srbské armády po zreorganisování na ostrově

Korfu a o novém vyzbrojení dopravena do Soluně k chystajícímu -se náporu do Srbska
a Macedonie.

31. května. Námořní bitva u Dánského pobřeží. Němci zahnáni zpět do přístavu
se ztrátou několika velkých obrriěnců ale i Angličané ztratili několik bitevnic a křižáků.
Na 10,000 mužů zabito a potopeno. Kontrola nad oceány zůstává neotřesena v rukou

Angličanů.
I. června. Rakouská offensiva zaražena u Arsiera.

5. června. Rusko započíná obrovskou offensivu na čáře 250 mil od Pripetskýcn
močálů k rumunským .hranicirn. Generál Brusilov žene německo-rakouskou armádu,
čítající 600,000 mužů zpět; 120,000 Nérnců a Rakušanů zajato v prvním týdnu náporu.
- Generál Kitchener, organisator ang.lických armád a ministr války zahynul s celým
štábem, když křižák Hampshire, na kterém jel do Ruska, narazil na minu a potopil se.

7. června. Pevnost Vaux ztečena Němci.
8. června. Dr. Kramář, Dr. Rašín, Červinka a Zamazal odsouzeni ve Vídni k smrti.

Na sta jiných slovanských vlastenců bylo v rozličných částech Rakouska popraveno.
Rusové dobývají Lutsku, překročují řeky Styr a Styru a zajímají tisíce nepřátel. -

Řecko na nátlak spojenců dernobilisuje svoji armádu.
II. června. Pevnost Dubno ztečena Rusy. Hindenburg pokouší se marně ochro

miti offensivu Rusů útoky u Dvinsku.
13. června. Rakušané, seslabeni o posily povolané na ruskou frontu, ustupují

před I taly v Tridentsku.
18. června, Černovi�e, hlavní město Bukoviny opětně dobyty Rusy.
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20. června.. Němci podnikají prudké protiútoky na ruský střed.
21. června. Po čtyřměsíčním dobývání Verdunu odhadovány jsou ztráty N

é

mců
na 400,000 mužů zabitých, raněných a zajatých, ztráty Francouzů na' 165,000 mužů.

22. června. Arabové v Arabii v odboji proti Turkům zmoc,ňují se měst Mekky,
Jeddy a Taifu. Později dobývají rebelové i Mediny.

25. června. Rusové okupují celou Bukovinu.
27. června. Bouře z hladu v' Lipsku. České regimenty poslány tam k utišení

nepokojů.
28. června. Britové podnikají prudké útoky na Něrncc ve .Flandrech a dobývají

několik řad zákopů. - Německý vůdce socialistů Dr. Liebknccht odsouzen na třicet
měsíců do žaláře pro kritisování vlády.

29. června. Italové podnikají prudkou offensivu proti Gorici a na jiných částech
fronty a dobývají zpět mnoho posic ztracených v rakouském náporu,

30. června. Francouzi před Verdunem ztékají Thiaurnon t, jsou z něho vypuzeni
a dobývají ho znovu.

I. července. Francouzi před Verdunem znovu dobývají Thiaumontu, - Fran
couzi a Angličané zahajují po čtyřdenním neslýchaně prudkém bombardování něme

ckých zákopů mohutnou offensivu na řece Sommě na frontě 25 mil. Šest vesnic je
dobyto a na 6,000 Němců zajato v první den útoku.

2. července. Angličané ztékají Fricourt a Curlu a zajímají 10,000 Němců.
4- července. Němci po čtvrté dobývají Thiaurnontu a nadšeni svým úspěchem

oznamují, že dobytí Verdunu jest otázkou jen několika dní. - Ruská jízda vniká

karpatskými průsmyky do Uher.
8. července. Ruská armáda generála Kaledina postupuje ve Volyňsku západně od

Czartorysku a překročuje řeku Stochod směrem ke Kovelu.
9. července. Německá nákladní ponorná loď Deutsch land přistála v Baltimore.
14- července. Britové postupují na Sommě a z mocňuj

í

se Longuevalu, Třetí
linie německých zákopů dobyta, dva tisíce Němců zajato a anglické jízdectvo dostává
první příležitost od začátku zákopové války súčastniti se na boji.

15. července. Arabové prohlašují svoji neodvislost od Turecka. - Zástupci
spojeneckých národů v konferenci ohledně úpravy obchodních poměrů po válce,

19. července. Boje o Longueval. Angličané pod velením gen. Haiga vyhánějí
podruhé Němce, kteří se zmocnili městečka. - Ruská armáda generála Lešického
postupuje karpatskými průsmyky do Uher.

21. července. Korunní princ německý po pět měsíců marně dobývá Verdunu.
22. července. Rusové pod Kuropatkinem vnikají 12 mil daleko za německé linie'

na Dvině, na jihu gen. Sacharov překročuje řeku Zlota Lípa.
25. července. Rusové pod velením velkoknížete Nikolaje pány Ersignanu v

Armenii.
26. července. Poziéres dobyty Angličany.
28. července. Rusové pod velením gen. Ruskiho dobyli Brodů v Haliči a zajali

9,000 Rakušanů. Počet rakouských a německých zajatců v této ruské offensivě obnáší
350,000 mužů. Posily k hájení Uher a Lvova v podobě několika divisí Turků.

30. července. Generál Serail s francouzskými, anglickými, srbskými, později
itaskými a ruskými pluky zahajujíce tažení na Srbsko a Bulharsko ze Soluně.

KRVAVÁ BILANCE PRVNÍCH DVOU LET VŠEEVROP.sKÉ VÁLKY.
Centrální mocnosti.

Zabito mužů Zraněno Zajato Válečné vydání
v dolarech.

Německo 900,000 1,900,000 150,000 12,500,000,000
Rakousko-Uhersko 475,000 1,000,000 900,000 6,000,000,000
Turecko 75,000 200,000 75,000 500,coo,000
Bulharsko 5,000 25,000 5,000 50,000.000

Spojenci dohody.
Rusko 1.200,000 2,500,000 2,000,000 8,500,000,000
Francie 85°,000 1,500,000 325,000 7,300,000,000
Velká Britanie 160,000 450,000 zo.oco 13,000,000,000
Italie 5°,000 100,000 30,000 1,400,OOO,CúO
Srbsko 60,000 125,000 75,000
Belgie 3°,000 7°,000 5°,000
Japonsko číslice neznámy

Celkem obnášejí válečná vydání za první dvé leta války as padesát milliard dolarů,
to jest padesátkrát tolik nežli musela Francie zaplatiti válečné pokuty Prušákům 1'.
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1871. Průměrně spotřebováno jest na válku denně 67,000,000 dolarů. Vydání to vzrů
stá a ke konci druhého roku války obnášelo již na sto mil1ionů dolarů denně.

Za první dvě Jeta války bylo všech účastníků války zabito pokud bylo možno
zjistiti 3,805,000, zraněno 7,770,000 a zajato 3,680,000.

Ku konci druhého roku války měly centrální moci dobyto 162,000 čtverečních mil
spojeneckého území v Evropě, kdežto spojenci dohody měli zabráno pouze 8,300 čtv.
mil území náležejícího centrálním mocem. Proti tomu však byl všechen zahraniční
obchod centrálních mocí zastaven přísnou blokádou, všechny jejich lodi zahnány ze

všech oceánů nebo internovány nebo zničeny a spojenci dobyli až na nepatrnou část
všech afrických kolonií Německa.

Třetí rok války započínal za prudké offensivy spojenců protiněmeckých na všech
bitevních frontách.

Australie.
Dojmy českého přistěhovalce.- Pro kalendář Amerikán napSal Josef Kolář.

Americký Čech najde dosti poučení o Au
stralii v cestopisech psaných angličinou. Méně
získá z písemnictví českého. Kořenský popsal
pěkně přírodu a mravy australské v "Protinož
cích". Nověji učinili tak Daneš a Domin v kni
ze "Dvojím rájem". Svérázného Čeňka Patzel
ta "Cesty po světě" též obsahují poznámky O

poměrech zdejších v dobách již zašlých. Od
vydání méně známého popisu Austratie z péra
J. V. Neudorfla uplynulo více desítiletí. Vedle
statí v "Ottově Naučném slovníku", dále črt
porůznu uveřejněných a konečně četby překlado
vé nemožno shledati mnoho v písemnictví našem
o pátém dílu světa.

Zopakuji vhodné úryvky z prací českých i
anglických a připojím postřehy vlastní, získané
více než dvouletým pobytem v Melbourne, hlav
ním městě Victorie.

"Mladá, slunná Australie", zní z úst zdejšího
lidu. "Ráj volnosti občanské a ráj dělnictva",
horují v Čechách o Australii. "Země, kde snad
no se žije", soudí cizinci procestovavší svět.

přiznává nejeden náš krajan okusivší snadného žití ve slun
Dodávám: "Dosud nehotový svět, měnlivý každým

Josef Kolář.

"Země, kde člověk blbne",
ném ráji australském.
desítiletím."

Bylo to roku 1788, kdy prvá britská výprava, sestávající většinou z trestanců
vystoupila na břeh australský. Teď žije tu na rozloze větší Spojených Států Severo
amerických (bez Aljašky) dle odhadu roku 1914 necelých pět milionů obyvatel,
nečítaje v to domorodce. Údaje tyto týkají se též ostrovní Tasmanie, která tvoří
od r. 1901 s ostatními pěti státy celek, řízený společnou vládou i sněmovnou. Útvar
ten nezahrnuje v sebe ani Novou Guineu ani Nový Zéland. Domorodců zatlačených
většinou v končiny nehostinné, zbylo na dny naše as 180.000.

Dvě pětiny Australie trpí ve svém vnitrozemí naprostým nedostatkem dešlů.
Malá Victorie ušetřena je této nevýhody. Proto také je nejhustěji zalidněna

obyvatelstvem bílým a nejméně domorodým. Domorodců společně s míšenci ve

Victorii napočítáno pouze 652. Držáni jsou v obvodech jim vykázaných. Zřídka
spatřiti lze černého tuzemce v Melbourne. Sem na jih zabloudivší jednotlivec sotva
zná ještě mluvu svých otců. Přes to zbytky mateřštiny jeho vždy znatelné budou
na místním názoslovi,

Podkladem blahobytu australského jest jednak moře oblévající ostrovní pevninu,
a dále těžba zlata, co do výnosnosti druhá na světě. Zlato objeveno zde bylo roku
1851. Však i jiné užitečné nerosty těženy jsou z nitra země. vývoz dř ivi.. vlny a

některých plodin zajišluje příjmy venkova. V městech, do kterých ústí dráhy z

vnitrozemí, spróstředkován jest vývoz i přívoz ze zámořL Australie odkázána jest
téměř úplně na import potřeb všeho druhu. Za světové války r. 1914 učiněn byl
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pokus s obchodním. týdnem vyhraženým prodeji výrobků tuzemských. Týden ten
minul skoro· bez povšimnutí, Vždyť jest tak málo toho, co Australie vyrobí si doma.

Z měst australských čítá nejvíce obyvatel Sydney, hlavní město s Victorií souse

dícího Nového Jižního Walesu. Mezi Sydney (511.030 obyv.) a Melbourne (501.460
duši) panuje žárlivost na prvenství. Z napětí toho vzniklo předloni město Camberra,
určené za budoucí středisko vlády a sněmů celoaustralských. Sydney a Melbourne
patrně předstihovati se budou v péči o rozkvět Camberry, s tou ochotou, s jakou
platívají dvě u soudu smířené strany soudní výlohy.

Vznik Melbournu spadá v rok 1835. Památníky styků prvých osadníků s do
morodci týčí se v parcích městských. Jsou to holé pně kdys mohutných blahovičníků
(eukalyptů) před zánikem ochraňovaných. V obvodu města u řeky Yarry dosud
zelená se gumovník s jizvou, způsobenou od domorodců k získání kůry na zhotovení
kocábky.

Velmi široké a vzhledné ulice města vnitřního křižují se pravouhelně. Bývají
každoročně dehtovány, by prach se nevzdouval. Mezery mezi nimi prostoupeny jsou
ulicemi užšími. Tu a tam viděti možno spojovací uličky zcela těsné, tvořící nelibá
zákoutí. V nich je směs minula s nynějškem. Betonové, víceposchoďové stavby týčí
se vedle domečků slátaných ze dřeva a plechu vlnitého. Domy kamenné budovány
jsou zde z horniny sopečné. Nejživější třídou města vnitřního je Co11ins Street.
ByH ještě před dvěma roky zjištěn staroch, který v mládí střílel klokany v místech,
kudy ulice ta nyní vede, přec nachází se v ní četné domy s vnitřkem natěsnaným,
tmavým a nezdravým. Melbourne nemá až dosud skutečně nákladných pomníků.
Některé význačné budovy, jako hlavní pošta a museum jsou nehotové a jen pro
zatímně zakončené zdí jalovou. Velkých domů obchodních je tu mnohem více než
v Praze. Jich předdomí chráněno bývá proti slunci a dešti podloubím. V ulicích je
vždy rušno. Jako v každém městě přístavním i zde je hojně hostinců s červenými
clonami v oknech. Prodejny ovoce spojeny jsou s ochutnávárnami. Nad vzhledným
ovocem plesá zde srdce. Nescház i tu ovšem plody z blízkých krajů rovníkových.
Obchody tabákem a holírny splývají v jedno. Ulicemi pobočními honěna bývají
mohutná stáda tučných skopců i dobytka hovězího a vepřového. Mražené maso z

nich vyváženo jest do Evropy.
Není. tu viděti bytů sklepních jako v Londýně. Za to přenesena sem z Velké

Británie nčkterá pro Australii nevhodná zařízení bytová. Zdejší podlahy, vhodné
pro chladnější a vlhkou Anglii, slouží tu jen ku vzmáhání se hmyzu všeho druhu.
Chudina bydlí v odlehlých předměstích v chatách ubohého vzhledu. V předměstích
těch toulá se dosti psů nenáležejících nikomu. Porvou se mezi sebou do krve, avšak
člověku neublíží. Vždyť vyrostli bez pána! Dík úřednímu opatření psí vzteklina
nepronikla až dosud do Australie. Ulice předměstské nejsou tak prostorné, jako

V přístavu Melbournském.
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vnitroměstské. Málokterá z nich má spodní stoku. Mládež napouští si rybníčky
vodou tekoucí vrchem. Přes to, že vždy možno čísti upozorněni: "Neplivejte na

chodníky", jest zde malá porozumění pro plivátka. Z nemocí nakažlivých hlavně
neštovice kosí životy Australanů. Loni zamořeno bylo jimi město Sydney.

. Lid
melbournský hrnul se tehdy k očkujícím lékařům tak, že sváděl půtky před jich
pracovnami. •

Před soukromými poptavárnami o práci kupí se nezaměstnaní, čekajíce, až na

skytne se pro ně práce v městě. O místo na venkově nestojí. U poptaváren často
upoutá zrak našince vyhláška : "Přijme se 6 lapačů králíků. Pastě budou jim
půjčeny". Jako z Ameriky převezené krysy pižmové rozplemenily se v minulém
desítiletí v rybnících českých .tak stalo se v Australii, dravců prosté, s havětí králičí,
nasazenou sem osadníky. Králíci stali se namnoze trýzní venkova a nejradikálnějších
opatření, nevyjímaje umělého šíření slepičího moru mezi nimi, bylo použito, aby
by la jejich úžasnému šíření se postavena hráz.

Parky zdejší nesou dosud· stopy kvapného a nesoustavného serrzovaru. Jisto
je však, že během času nabudou vzhledu pohádkovitého. Teď v době války a neza

městnanosti viděti možno v parcích a na místech pro parky určených zástupy skuteč
ných i svátečních děln iků rozkopávati hluboko povrch zemský až dosud netknutý.
Předchůdcově bělochů nevyspčli zde ku zemědělství. Co vše podnebí zdejší vykouzlí
ze zkypřelé a zalévané půdy, toho skvělou ukázkou je proslulá botanická zahrada
melbournská.

Australané prohlašují podnebí zdejší za velmi zdravé a dokládají, že úmrtnost
v Ausrralii je menší než v Evropě. Skutečně převládá zde pohoda jasná a veselá.
Vzduch bývá tak průzračnýrn, Že za noci měsíční viděti možno pouhým okem roz

brázdění povrchu měsíčního. To svádí nováčky ku mylnému náhledu, že měsíc
ukazuje nám zde druhou svoji tvář. Teplota podnebí zdejšího jest však proměnlivá.
Náhlý m obratem větru v malé půlhodince ochladí se ovzduší ve stínu o 23 stup. F.,
ba někdy též o více. Průměrně čtyřikrát do roka vystoupí rtuť teploměru v Melbour
ne nad 100 stupňů F. ve stínu. Duje-li při tom žhavý severák, jest pobyt na ulicích
trýzn í. V takových okamžicích pitná voda - byť vlažná - chutná pjec, Kde kdo

osvěžuje se domácí sprchou, ncb spěchá v lázně buď mořské neb řičn i.

Nejteplejšími měsíci jsou tu jako vůbec na jižní zemské polokouli, prosinec, leden a

únor. V tom čase bývá nouze o vodu na venkově. Voda dešťová zachycována je tam

z okapů do zinkových nádrží. Stává se někdy, že od listopadu do dubna nesnese se

ni jediný vydatný lijavec. Sucha časem krutě doléhají na farmáře. V létě z roku

1914 na 1915 brav i skot, chovaný pod širým nebem, hynul z nedostatku pastvy.
Pohromu venkova ucítil Melbourne více než ostatní města australská. Jcf střediskem
obchodu vlnou ,kožemi, zmrzlým masem a pod.

V zimě místo sněžení dostaví se deště a ranní mlhy. Zřídka kdy padají tu

kroupy. Roční průměr spadlé vody dešťové jeví se v Melbournu menším o 20 palce
než ve St. Francisku, Cal.; za to průměr teploty jest o 1.3 st. F. vyšší. Stmívání i
rozednívání jest tu rychlé. Tvářnost počasí jest pro Australana předmětem rozhovoru
s každým na potkání. O počasí píší zde noviny každodenně, přinášej ice jeho
předpověď, dodanou jim stanicí pozorovací.

Milovník českých," stinných hvozdů s konejšivč vlahým, pryskyřičným vzduchem
nenajde zde zalíbení v šedém suchopáru lesní přírody zdejší. Řídké, celý rok
listnaté koruny oprýskaných blahovičniků nestačí ku zastínění ztvrdlé půdy, pokryté
obyčejně pichlavým podrostem. Lesní požáry těchto sušin jsou postrachem dřevo
rubců. Příjemněji je podél potůčků lesních, kde zelenají se kapradiny stromovité.
Srázné břehy řek vroubeny jsou smutečními vrbami a feniklem, bujícím tu co plevel.
Dómáci. pestré rostlinstvo .hrornadí si vody pro období suchá do svých dužnatých
lodyh a listů. V parcích daří se jak palmám a flóře polo tropické, tak stromům ze

severu, jako jilmům, dubům, topolům, kalifornským borovicím a j.
Ptáků pěvců je tu hojnost. Skoro všichni hudou jinak a často uměleji než ope

řenci v Čechách. Cukrování hrdliček převládá. Drsným kriketem ohlašuje svou

návštěvu lednáček chechtavý. K němu druží se volání papoušků upoutaných na

pavlačích. Řídčeji uslyšeti lze lahodný zpěv zajaté vrány flétnáka. Černé labutě
viděti možno jen na jezírkách v parcích. Také pštros "Emu" znám bude brzo jen
ze zvéř inců. S vejcorodými ssavci ježurou a ptakopyskem je to tím více na sklonu.
Ještě před dvěma léty honosil se zvěřinec zdejší skupinou ježur, Dnes jich tam

není. Živého ptakopyska nespatřil jsem zde vůbec, Klokanů jest rovněž pořídku ve

volné přírodě. Přes to maso z ohonu klokaního jest obyčejnou položkou na jídelním
lístku.

V parcích a kol řek cvrlikají cikády a to někdy v takovém množství, že ohlušují.
A kdo ze čtenářů neslyšel již dávno o dotěrnosti much zdejších? Ač zdejší kraj je
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suchým, přec líhnou se tu krvežízniví komáři. Za tmy probouzí pisklavým bzukotem
spáče, uvádějíce jej' v náladu kuřete tušícího jestřába nad sebou.

Chloubou Australanů jsou jejich koně do ovála vykrmené. Týrání zvířat není
tu i obyčejem, ač živá drůbež/ nosena je z trhů způsobem v Čechách zapovězeným.
-I '94� procent Evropanů sem přibyvších přichází zVelké Britanie, Z těchto však

jeti mizivá menšina jest plemene anglosaského. Celkem vzato, jest lid australský
původu galského. Skutečně skotská úsečnost druží se k irské hlučnosti a 'Waleské
ži'-l'osti.' Skupiny tyto nesmísí se tak záhy, neboť brániti jim v tom bude jich živé
cítěni náboženské, u Irčanů katolické a při ostatních protestantské.

: Lidé zde rození jsou hrdí na svůj původ australský. Za to noví přistěhovalci,
př�sídlivší sem z Anglie, zaujímají zde postoj poučovatelů, hlásajících, že národa
australského nerrí, a že Australany jsou jen zdejší černoši. Na trhu knižním stále
četněji vyskytují se práce: Angličanů. kteří píší bezohledně o slabinách lidu autral
skěho. Každá z knih těch zvíří zde poplach a odezvu. Přes svoje australské cítění
nezdá se býti většina dnešních Australanů až dosud zralou ku podnikání něčeho
srríělejšího, než' je sklánění se před velikostí britskou a získáváni hmotných prospě
chů za projevovanou (zdaž také cítěnou?) věrnost ku světovládné Britanii. Směrů,
zastupovaných v Americe časopisů "Irish World" a "American Industrial Liberator"
nelze tu' postřehnouti. Rozšiřování obou těch časopisů je tu zakázáno.

: Australie nevykazuje tolik stran politických jako Čechy. Vládnoucí "strana
práce" čelí teď skupině svobodomyslné. nedávno odstavené. Až voličtsvo povolá k

veslu stranu svobodomyslnou. bude zas tato lámati odpor strany práce.
Odloučenost Australie od světových středisek průmyslových a uměleckých má

za následek, že novinky přicházejí sem zpozděnč. Svědčí o tom pozdní zavedení
dopravníků motorových a rovněž opozděné uvedení strojů létacích. První lety před
váděny byly obecenstvu zdejšímu teprve nedávno. ač létadlo jest zdokonaleným
-drakern skříňovým. vynalezeným v Australii.

O poctivosti lidu australského jako celku není pochyby. Leč pověstné obchodní
poctivosti anglické jest zde pořídku. I v obchodech prvotřídních prodáváno jest
.zboži jakosti jinde nemožné. Zákazník bývá zde obsloužen výrobky nedokonalými,
někdy jen zdánlivě dohotovenými neb pokaženými. A to vše děje se zhusta pod
chlubným štítem pro Australii příslovečným: "Nejvčtší

.

a nejlepší na světě".

Průměrný Australan, jsa odchován sportem. ale neznaje tuhého výcviku vojen
-ského, jest obyčejně pohodlným v chůzi i v držení těla. Nenucenost zírá z každého
jeho pohybu. V mládí holí si obličej i ši]. Z Anglie přinesl s sebou zvyk odívati
se tmavě. U porovnání s cizincem jest bezelstný a ochotný" jen úzký kruh kol sebe
sledující. náhledů zaostalých. však pro jeho potřeby stačitelných. Nesložitou je
'povaha jeho a přirozeně i jednoduchou jeho práce. S touto je nápadně brzy hotov,
neboť nedovede jí konati důkladnč. Puntičkářství je mu neznámo. Musí-li se přec
'Pustiti do práce, která nesnese ledabylosti, jako je stavění mostu z tesané žuly, pak
-d ílo jeho pokračuje rychlostí hlemýždí.

Žhavosti léta již ubývalo. když ocitl jsem se poprvé mezi Melbourňany. Většina
jich vrátila se právě z prázdnin letních. ztrávených buď pod stany na venkově. v

písku u moře neb ve chladnější Tasmanii či Novém Zélandě. Připadalo mi tehdy, že
potkávám lidi používající odtučňovacích lázní parních. Jich obličeje jevily se mi
tak popelavými jako všecka příroda vůkol. Víčka jich očí byla přivřena jako v obraně
proti hmyzu a slunci. a brvy začernalé jak od zaru. Tehdy napadlo mi, že podobné
'Zjevy vídával jsem v Čechách ve sklárnách a v kotelnách. Přirozeně první dojem
tento záhy zmizel.

Poměrně snadné živobytí nenutí lid australský k tužení vůle, bystření ducha,
usilovnému snažení ani k sebekázni. Vzorné kázně obecenstva londýnského u po
kladen divadelních a nádražních zde není. Časem bývá tento nedostatek dobrovolné
-di scipliny nahražován drsností a někdy i surovostí zřízencit k "službě" obecenstva
ustanovených. Příklad toho viděl jsem ve zdejším předním vaudevilovém' divadle,
O velikonocích bývá galerie předního divadla varietního přeplněna. Obecenstvo sedí
po způsobu antickém v půlkruhu na stupních bez opěradel. Muži čelí horku svlečením
kabátů, Dva hřmotní zřízenci, rovněž bez kabátů a s kapesníky kol nahých krků
obstarávají místa pro nové příchozí. Proplétají se za řadami sedících a vybízí každé
ho návštěvníka, by poposednul ku středu. Nevyhoví-li oslovený dosti rychle, je
uchopen ze zadu a smýknut žádaným směrem jako bezbranná ovce. Pohnouti se již
nernůže, neboť surový pochop zakročí jej nohou, tiskna botu na jeho šat. Dosáhl-li
mezeru několika decimetrů mezi spocenými trupy lidskými, kývne na nového přícho
zího, by si šel usednouti, Rozpakuje-li se volaný zaujmouti nabízenou mu štěrbinu,
zřízenec vtísní se do ní sám a tíhou tučného těla svého ji rozšíří. Obecenstvo si
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černi domorodci z Victorie s boomeranggy.

eareptá, však příště dostaví se, by znovu nechalo se znásilňovaťi za vstupné 50 centů
:předvedeno z měny britské na americkou.)

Snad nejen dobré časy, ale poněkud též místní podnebí zmenšuje duševní pruž
rost a tvořivost Australanů, kteří tělesně záhy vyspívají, předčasně šediví a stárnou.
rest příroda zdejší dnes v tom stavu, v jakém byla střední Evropa za dob před
ristorických. Zplozenec přírody této, divoch australský, jest podnes

.

dítkem doby
carnenné. Běžným jest vtip, že jediným nalezeným dokladem jeho stavitelské tvoři
rosti jsou kameny nakládané řadou do mělkého řečiště, umožňující mu přecházenf
nichou nohou.

.

Brzdou pro osadníky zdejší jest nemírné požívání lihovin. Kde jaký plot orna
ován je reklamou whisky, koňaku a piva. Vzhled náleven zdejších nezadá si s pe
.trými muchomůrkami, které jsouce pocukrovány, vábí k sobě slabé mouchy. V
iálevnách těch není viděti tolik žen jako v anglických.

Z některých zařízení, zbylých tu z dob starších, vysvítá, že byla tu kdysi menší
nravnost než nyní. Však podnes jsou zde patrny stopy homosexuality. Co předkové
conali z nutnosti,· činí jich potomci ze zrůdnosti. Žena byla zde dříve tak vzácnou,
ako jest až dosud v severní oblasti Jižní Australie, kde napočteno bylo loni vedle
lol 12 mužů toliko 711 žen. Poměr mužů celé Australie k počtu žen jest 52 proc. k
�8 proc, Je zde tedy žen méně o I % než ve Spojených Státech.

Třikráte v týdnu, vždy v hodinách poledních konány jsou koncerty varhanové V

.adnici melbournské. Možno slyšeti tam i skladby Dvořákovy. Zájem o podniky
iudební jeví tu hlavně ženy. V jich domácnostech nechybí piana ani květiny na

.tolech. V osvětové činnosti jsou před muži. Hnutí mírové jest v rukou žen. Tyto
iavštévuji přednášky, volí do sněmoven, řemeslují, řídí auta a jezdí na koni v sedle
nužském. Mnohé znich pěstují v létě sport a v zimě tělocvik. Mívají páteř rovnou:

� chůzi pevnou. Školskými vědomostmi neoplývají. Působí jim rozpaky zodpověděti
itázku, kolik tisíc obsahuje milion. Zbožňují čaj a kazí zuby sobě i svým dětem
:mrzlinou a cukrovinkami. Přečetní lékaři zubní mají tu žně po celý rok.

Pátek, den výplaty, jest současně dnem nákupu. Obchody, banky i některé
iřady otevřeny jsou toho dne až do 10 hod. večerní. V sobotu odpoledne, kdy se

iepracuje, oddá se lid hrám. Volný rybolov a honitba vylákají své ctitele v přírodu.
Tečer kde kdo spěchá za radovánkami. Za to neděle je dnem ponurého klidu, ruše
té ho jen bubny armády spásy. Dokonce i veřejná čítárna je uzavřena. Také o zne

nožnění představení v divadlech obrázkových, odbývaných tam za nedělních večerů'
.asazují se houževnatě kruhy klerikální, které i takto učinily z neděle místo dne
idpočinku, radost ze života a pookřání, den teskné nálady a tíživé nečinnosti. Mladí
staří lelkují v neděli večer na chodnících uvnitř města., neb sedí na schodišti přeď

'eřejnými budovami, jmenovitě kol hlavní pošty, dýmajíce z lulek.
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Divné JSDU tu vánoce. Obchodní výklady hračkářské vystlané sněhem z vaty a

-oživené napodobenými rampouchy JSDU v rozporu s pražícím sluncem letním. A CDŽ
teprve prvý máj! Na severní polokouli světa připomíná lidstvu znovuokř ivánl a zde
odumírání. V parcích uschlé listí jilmové smutně chrasti pod nohama májového
chodce,

Mimo. vánoce a velikonoce nejsou tu všeobecně slaveny jako. svátek jiné dny
cirkevní, Zákon stanoví prázdeň na nový rok, na den výročí vetknutí britské vlajky
v půdu australskou, v den zavedení osmihodinové doby pracovní, na královy naroze

niny, v den výstavy zemědělské a na jarní. dostihy koňské. Dostihy tyto. odbývány
JSDU na světoznámém aávodišti Flemingtonskérn a přivábí vždy -do Mclbournu hojně
zdravím kypícího. lidu venkovského. Jaro. vítáno. jest vždy I. září květinovým dnem
zvaným "Wattle Day". Výtěžek z prodeje žlutě kvetoucí akacie věnován bývá na

účely dobročinné. Loni získáno. bylo. způsobem tímto. $10..456. Mimořádným leskem
vyniká Hjnová slavnost "Henley", při které za odpůldne sobotního pestří se hladina
řeky Yarry krášlenými - do. soutěže přihlášenými kocábkami a štíhlými čluny
závodníků, Slavnost ta vyvrcholí vždy v nDC benátskou.

Láce masa zdejšího. připouští levné stravováni se. Níže uvádím průměrné ceny

některých požívatin, jak oznámeny byly ve sněmovně ministrem vnitra. Ceny ty
platné byly pro. Melbourne 15. dubna 1915. Od času toho některé z nich stouply.

Pecen chleba 2-liberní 9C. - Pytel mouky 251b. $1.26. - Maso. skopové: z kýty 12C;
- z předku 9c; od ledvin 12C. - Maso. hověz i: od ledvin 15C; - od žeber 13C; -

řízky od ledvin 2DC. - Máslo. 38c.
Nejlacinější je zde maso. králičí. Přes to, že někteří lidé ho. nepož ivaji, jest

upravováno as paterým způsobem v rodinách i slušných jídelnách. Nahražuje dražší
maso. rybí. Libra vybraných jablek, hrušek, broskví a hroznů vinných prodává se

zde za 12 centů. Některé pochutniny - všední v Čechách - JSDU tu vzácné. Za
sušené švestky platí hospodyně zdejší dva a půlkrát tolik CD za datle.

ČIDVěk svobodný obdrži zde týdenní bydlení, stravu a čištění prádla již od $4.50.
vyse. Totéž - vyjímaje čištění prádla - obdržeti lze v "lidových, však slušných
hostincích, zvaných "Coffee Palace" od $5 výše v podnicich druhu nejlacinějšího. již
od $3.75. Nájemné samo. je tu vyšší než v Anglii. Též odíváni a jízdné není tu

levné. Cena mužského. obleku na míru kolísá mezi $20. a $40.. Za přišití podešvů s

-opravou podpadků platí se $1.50., za plstěný klobouk průměrně $3.25, za oholení 8 centů.
stříhání vlásů 18c. Že je tu dráže než v Anglii možno viděti z obecného užívání stříbr
ných třípenců (6 centů), zatím CD měděně farthingy (2 centy) nejsou tu v oběhu. Z
uvedeného. vysvítá, že cena peněz je tu nízká; tornu však odporuje 3�% míra úroková,
vyplácena státní spořitelnou victorijskou na rozdíl od 20 proc. vypláceným poštovní
.spořitelnou v Anglii.

Vstupné do. zábav není zde předraženo, Vznikají tu nová, velkolepá divadla
obrázková, zatím CD ostatní podniky divadelní setrvávají v budovách zastaralých a

účelu svému nevyhovující,
Zákon stanoví nejnižší týdenní mzdu dělníkovu na $15 za 48 hodinovou dobu

pracovní. Brzo. po. vyhlášení války byl podán ve sněmovně návrh na snížení této.
základní mzdy. Sněmovna však zavrhla návrh ten a odkázala zaměstnavatele na

zkrácení doby pracovní v případu nedostatku práce. Mnoz
í mistři se podřldili, však

zbytek vnutil nedostatečně sdruženému dělnictvu práci kusovou, jež postrádá zde
sazeb cenníkových. Ostatně již před válkou bylo. zde narnnoze pracováno za mzdu
nižší než zákon stanoví. V některých dílnách odměňován je každý dělník jinak, neb
oblíbenci zaměstnáni jsou na týden a ostatni od kusu. Zde rodilý zaměstnavatel je
z pravidla slabý odborník, však vypočítavý obchodník. Za práci kUSŮVDU platí dělní
'kovi méně než je placeno. v Anglii. Proto dělník zdejší vyhýbá se jí, ncb tuto. odbývá
-CD nejpovrchněji. Množstvím nahrazuje jakost! Zaměstnavatel australský zachází s

dělníky lidštěji než je zvykem v Rakousku. Vždyť daně a drahota na něho. nedoléhají
a neplatících zákazníků je prost, Pracovní týden některých oborů jest kratší než 48
hodin, V továrnách s většinou sil ženských nepracuje se v sobotu vůbec.

Děln ikova týdenní mzda pohybuje se mezi $13.75 a $22.50.. Práce přes čas účtová
na je tu o. 50.% výše. Čas prázdnin obyčejně placen není. Týdenní příjem učedníků
a dělníků mladistvých zřídka přesahuje $8.75. V oboru svém dobře obeznalý dělník
nemusí se tu strachovati t. zv. "období mrtvého", jaků v Evropě, Zima pokládána
je tu za povšechně méně př iznivou výdělkům než léto. V některých oborech je tomu
však naopak. Ku příkladu pilné období krejčoviny ženské začíná zde v pDIDU února,
tedy na podzim. O zaměstnání žádající dělník nepotřebuje doporučení. Udá toliko
svoji adresu. Ale často. jest mu živořiti v dílnách, které - nejsou-li právě v domech
nových, neobstály by před zdravotními požadavky dozorčích úřadů v Anglii. Však
také není tu potuchy o. nějakém úředním dozirání na zdravotní zařízení dílen.
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Zdejší svaz dělnický býval kdys' velmi vlivným činitelem v podporování svého
lenstva, přispívajícího týdně částkou 12 centů. Však hordy zámořských dělníků:
ysazovaných každoročně na břeh australský mají vliv na menšení poptávky po dělných'
ilách a na postupné mizení bývalých vymožeností třídy dělné a svazu jejího. Vše

asvědčuje tomu, že vzniká tu vděčná půda pro vzrůst socia1ismu a anarchismu, kteréžto'
.ba směry jsou zde dosud v plénkách. Strana socialistická staví se otevřeně proti
.ore čce válečné zde vzplanuvší. Z její činnosti vzdělávací nutno připomenouti před
ášky, pořádané pro lid každého večera nedělního v divadle "Bijou", Jest tam'

-opřáno slova mluvčím všech směrů. Meškající zde Adela Pankhurstova z Londýna
inna je pod záštitou strany této. Řeční-li, má vždy hojnost posluchačstva. Předním
«lpůrccm jejím jest melbournský deník "The Argus". Přál bych řečníkům našim, by
měli pověděti v Čechách v dobách míru tolik o Rakousku, jako smí zde přednésti
vdela Pankhurstova o říši britské i při výminečném právu pro Australii platném.

Nyni v době nezaměstnanosti chudina dožaduje se milodarů četněji než před
álkou. Žebroty pravidelné a škemravé tu není. Jest tu však žebrota příležitostnú

sebevědomá. Kdo se cítí potřebným, osloví kohokoli jako sebe rovného a uvede
,říčinu, proč žádá podporu. V létě trudno bylo potkávati v parcích a kol řeky Yarry
idi postrádající přístřeší. Balík rozválených novin vyčnívajících z podpaží osmáh
vch vousáčů byl jim ve dne zdrojem četby ku ukrácení času a v noci podložkou pod
ělo ku vyspání se kdekoliv pod keřem na stvrdlé a beztravné zemi. Jak dař i se těmto
řovákům v zimě, kdy nejsou vzácnými noci až mrazivé? Židovští vetešníci mnou

i ruce, neboť lidé zanáší do jejich soukromých zastaváren vše, čeho mohou postrádati.
,{noho chudobných chlapců prodává teď zápalky na ulicích.

Mládež zdejší, kterou lze viděti celý rok s koleny obnaženými, je nápadná svojí
eostýchavostí. Ve škole vyučována je skoro dle téže osnovy jako mládež Spojených
.tátů. Novinky vychovatelské, zaváděné v Americe, putují' záhy do škol australských.
[áboženstvi není zahrnuto v rozvrh škol veřejných, podřízených vesměs státu. Dle
sudku našich krajanů, kteří zde posílají své dítky do škol, nevyrovnají se tyto školám

Čechách.
Hoši odrostíl škole mohou hlásiti se za členy vojenské neb námořnické zálohy.

)orost tento cvičen je v pochodech, prostocvicich a střelbě vojenskými cvičiteli vždy
o dva večery v týdnu a v sobotu odpoledne. Neviděl jsem nikde jinochů lenivějších
ad tyto vojenské dorostence. V době války sestavováno je vojsko australské z

obrovolniků, sloužících za denní plat $1.50. Často bylo již zaznamenáno v tisku
dejším, že Spojené Státy hodlají zavésti podobný způsob výchovy vojenské, jaký
tává zde.

Australie jest angličtější co do uz ivarn jazyka anglického než Spojené Státy neb
.n glie sama. Tím vyjádřen i význam cizineckého živlu pro poměry zdejší. Vedle
ngličiny ještě frančina je zde obdivována, avšak není užívána. Cizinec, zvláště
ačátečník liší se od člověka zdejš iho zjevnou rozrušeností a nedůtklivostí. V prvých
.tech po přesídlení se přes rovník neunikne téměř nikdo nesnázím, které odbornicí
azývají "nernoc aklimatisační". Postížený cítí se často lenivým i k pouhému si
sednutí. Musí zde přivykati nejen na roční období o pll I roku přesunutá, dále na

yšši teplotu povětrnostní a její pestrou proměnlivost, však i na škodlivý vliv masité
rmě. Záhy povšimne si, že vlasy i nehty narůstají mu rychleji. Ústrojí jeho
rodělává nedobrovolně podobný boj jako strom, dovežený sem z krajů nadrovníko
ých. Ten také nepodrobí se v prvých letech změně ročních období, pokud se týče'
adán i listí.

Z cizinců zdejších nejnápadnější jsou Čiůané, jichž napočteno bylo v Australií
),000. Mnoho z nich je zelinářů, truhlářů, pradlář ů, neb lékařů-bylinářů. Zákonem
e zabraňuje Číňankám přístup do Australie. V Melbournu soustředěn je živel

ínský do severovýchodní části vnitřního města. Zaujatost proti pracovitým a po
vropsku se odívajícím Číňanům je taková, že nedávno vytlučena byla okna jich
říbytků v pověstné "Littlc Bourke Street" srotivšími se vojíny-dobrovolníky. Rekové!'

Též Italů je tu četně. Jsou majiteli jídelen, obchodů ovocem neb ustř ice mi,
)Zváží zmrzlinu a šumaři.

Osob v Německu a Rakousku-Uhersku narozených napočteno bylo v Australii roku
)11 - 35.764. Z toho počtu připadá na Victorii samu 6-497 osob. Většího vlivu než
c Victorii domohli se Němci v Jižní Australii, o jejíž hospodářský rozkvět získali

nespornou zásluhu. Němci melbournští druží se v několik spolků, z nichž nejzná
iěj áimi jsou Turnverein a klub "Tivoli". Německých štítů obchodních jest zde
ramálo. Časem oživuje ulice zdejší svou hrou bavorský neb jiný německý kočovný
)or hudební. Bavoráci, kteří tu koncertovali právě před vypuknutím války, ač
ocházeli z pivní země, překvapovali střídmostí. Každé letní neděle hráli na palubě
arniku výletního sedíce v těsném sousedství teplein sálající strojovny lodní - bez
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-piva a nápojů vůbec. Po vypuknutí války posláni byli do Adelaide, hlavního města
Jižní Australie co váleční zajatci.

Před válkou .pfiváženo bylo zboží všeho druhu z Německa do Australic. Z

výrobků rakouských prodávány tu byly především klobouky plyšové, jemná obuv
ženská, zápalky a sponky kovové. Pivo plzeňské neproniklo podnes do Melbournu.
Obchodování s územím znepřáteleným bylo po vypuknutí války zákázáno. Jistý
-obchodník zdejší pokutován byl částkou $750 za obcházení zákazu.

Výdělky cizinců' jsou zde z pravidla až nespravedlivě vysoké u porovnání s příjmy
Australanů. Nedivno, že v dílnách panuje napjetí mezi novými přistěhovalci a

,starousedlíky. Málokterý z vyspělých cizinců pracuje zde za mzdu nižší než $17.50,
za týden, Za, dobrou mzdu musí však též z tuha pracovati.

Někteří z cizinců připlaví se do Australie kol Jižní Afriky loděmi vystěhovalecký
mi, vypravenými pro ně vládou zdarma. Přeplavba tohoto druhu není pro ně pražád
nou rozkoší. Jest jim poskytována špatná strava a noclchování velmi nepohodlné.
"Už jsem myslel, že to déle nevydržím", stýskal si jeden z těch, již použili vládního
-dobrodini. Sedm týdnů trpí, než dospějí k cíli. A co spatří s paluby lodě, když se

konečně octnou v dohledu australské pevniny? Divočinu s ohořelými blahovičníky
trčícími k obloze jako pichlavé strnisko čekajíce na zorání. Plavbou znuděným nebožá
kůrn pojednou - jak by zázrakem - přestane se hnusiti pobyt na lodi. Přesunou se-

Colllns Street v Melbourne.

-smutnélý zrak z nevábné pevniny na své dlaně - dlouhou nečinností do růžova
.zjemnělé - a pocítí lítost nad nimi. Po vystoupení na pevninu přidělováni jsou
-příslušným úřadem zaměstnavatelům, kteří váží si je někdy smlouvou, obyčejně
-dvouletou. Nově pfibyvší osoby nepodléhají v dobách míru nijakému hlášení ani
poplatkům, ať již použili kterékoliv třídy lodní. Vlivné kruhy vládní podporují při
stěhovalectví, poukazujíce na plynoucí z něho prospěch národohospodářský, kdežto
třída dělná ráda by mu učinila přítrž jednou pro vždy. Jak podotčeno bylo již o škol
.ský ch zařízeních zdejších, tak i vývoj zákona přistěhovaleckého bude se bráti bez
pochyby šlépějemi Spojených Států.

Slovo "American" je tu velmi zobecnělé pro označování obchodů a závodů
všech odstínů. Prodávány jsou tu obrázkové časopisy tištěné v Americe, a v divadlech
přcdvádény jsou filmy převahou americké. Vlivu americkému podléhá Sydney více
než Melbourne.

Válečná součinnost Rusů a j ihoslovanů s Angličany vynutila zde pozornost ku
Slovanstvu. Ovšem od zvědavosti ku přátelství je daleko. Během roku Ionského
.hlásilo se o příslušenství do Australie 452 ruských poddaných, z nichž bylo 59
Poláků a 100 Finů, Mnoho z př ipornenutých Poláků bylo žide, kteří zde obchodují
.a řemeslují pod ryze polskými jmény. Ruský vyslanec v Melbourne sleduje vedle
.zájmů ruských i celoslovanské. Však ne vidy se zda.rem. Tak loni v listopadu bylo
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zde ohlášeno vypravení novinky divadelní "The Yellow Ticket", narnířené proti
útisku židů se strany ruských úřadů. Na podnět vyslanectví ruského mělo býti pro
vozování hry v Australii zmařeno. Záležitost ta přetřásána byla i ve sněmovně a

srovnána konečně vládnoucími zde vojenskými pány blahovolným pozměněním hry
tak, že děj její - jistě se stanoviska všelidského ostouzející vztahoval se v nové
úpravě - k Moravě - - -

Jest nemožno psáti ani o přibližném počtu krajanů v Australii, neb aspoň v

Melbourne samotném. Neznají se navzájem, poněvadž se nevyhledávají.
Myslím, že našiIidé tvoří v Melbournu několik oddělených skupenství, jimž chybí

nějaký společný všudybyl, sloužící za most ku navazování styků krajanských. Lituji,
že nemám bližších zpráv o Češích kupících se kol německých spolků místních. Do
české skupiny mi povědorné přináleží dva zámečníci, lakýrník, vyrabitel motorů,
chemik, číšník a krejčí. Měli jsme v našem kroužku též truhláře a dále vyrabitele
pian s českou rodinou - již odcestovalého. Rovněž přesídlil na zdejší venkov druhý
český chemik. Oběma bylo zde překonávati v jich oboru ty obtíže, jaké vyskytly by
se na příklad právníkovi z Čech, jenž chtěl by státi se obhájcem ve Spojených Státech.
Ze dvou svobodných krajanek zdejších též jedna již odcestovala. Slýchávám o dobře
zavedeném českém pekaři, jehož pečivo rozváženo je po městě několika vkusnými.
vozy motorovými.

Cizinci získávají zde již po dvouletém pobytu právo dožadovati se občanství zdej
šího, platného pouze pro Australii. Chystána jest změna zákona v tom smyslu, by
občanství zde nabyté mělo platnost též pro ostatní britská území. Australského
práva občanského dožadovalo se roku Ionského 4.138 mužů a 134 žen. Skoro polovinu z

nich tvořili Němci s Rakušany. Po zahájení války zastaveno bylo přijímání Něrnců,
Rakušanů a Turků mladších šedesáti let. Ostatně právo občanské, získané zde v do
bách míru bez nejmenších výloh, ukázalo se býti málo platným během války. Skon>
všecka přísná ustanovení zavedeného zde výjimečného zákona válečného týkajícího.
se všech našinců, byť i příslušných do Australie. Dělnictvo některých přístavů austral
ských odepřelo pracovati po boku Němců a Rakušanů bez ohledu na jich státní pří
slušenství zdejší a jich členství ve svazu dělnickém. Nebrán ohled ani na jejich
austraišk� manželky a děcka německy nemluvící. V Broken HiI1, známém to důlním
městě v Novém Jižním Walesu, rozvášněný dav útočil začátkem ledna. na německý
klub. Vniknuv dovnitř, polil místnosti připravenou hořlavinou a za zpěvu vlaste
neckých písní zíral na plameny, živené dřevěnou stavbou' klubovní. Po dokonání
ujednaného činu vyvěšen byl britský praporec nad spáleništěm•. Přes noc prapor
zmizel. Následovalo nové srocení lidu a nové upevnění vlajky v náhradu za' zmizelou.

Mezi krajany melbournskými často hovořeno bývá o -založení.. českého spolku.
Loni měli tu příležitost slyšeti jemnou hru pianisty Eduarda Golla, který označoval'
sebe za Čecha. Ztěží bylo by nalézti zde krajana, jenž by neměl nějakých námitek
proti způsobu zdejšího žit]. Svobodní mají za to, že bezbarvý život australský je pro
ženaté, kdežto ve skutečnosti ženatí nezdomácní zde ani tak lehce jako 'svobodni.

Návštěvník velkolepé - teprve nedávno veřejnosti předané budovy, čítárny v

Melbourne najde tam leccos o národu našem tištěného anglicky. Hrabě Liitzov
zastoupen tam skoro cele. Ani jeho nedávno vydaný spis "Hussite Wars" tam ne

chybí. Jest tam též kniha Američana Monroea "Bohernians and the Čechs". Však
češtinou psaných knih tam není. Z okolnosti, že spisy ruské, holandské, švédské a.

jiné byly tam darovány, možno usouditi, že nevyskytli se v Melbournu až dosud'
dárci českých knih proto, poněvadž tu nebylo milovníků písemnictví českého. V
čítárně vystavena byla ku nahlédnutí blahopřání obdržená u příležitosti jejího dobu
dování. Mezi nimi zařazen byl přípis vědeckých kruhů vídeňských i budapeštských
- však nikoli pražských. Pod záštitou správy čítárenské pořádány jsou každé zimy
bezplatné přednášky pro lid nejpřednějšími osvětovými pracovníky zvučných jméno

S čítárnou spojeno je museum a obrazárna. V přírodovědecké části musea umí
stěno je překvapující množství českých minerálů a zkamenělin. Bezpochyby získány
byly zásluhou přírodopisce Kořenského výměnou za přírodniny australské od zem

ského musea v Praze. V obrazárně skví se mistrné dílo Brožíkovo: "Svržení místo
držících z oken hradu pražského." Škoda, že obraz označen je pouze skoupým "La.
Défériesration 1618".

Kadeřníci zdejší vědí o českém průmyslu vlasařském. Síťky vlasové, jichž pletení
hrbí páteře chudých děcek v některých okresech českých, užívány jsou tu četně.
Cena českých vlasů prvého střihu jest zde vyšší než vlasů dovezených z Francie.

Jaké vyhlídky kynou těm, kdož chtí po válce plaviti se za štěstím do Australie P
Než odpovím na danou otázku předesílám: Čím kdo více se za štěstím po světě
honí, tím méně má a méně ví. Očekávám, že drsné rčení toto odmítnuto bude od
většiny zcestovalých čtenářů bez ohledu na jeho přiléhavost pro cizinecké poměry
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zdejší. Nemohu než varovati příliš mladé krajany před cestou do Australie. Zdoko
nalili by se tu jen nepatrně a strženi by byli v nelichotivou úroveň s rodilými Austra
lany, kteří by je i předstihli, majíce k dobru znalost angličiny a podporu od svého
lidu. Nebudiž zapomínáno, že Australie nemůže přispěti k duševnímu rozvoji ncvy
'hraněných přistěhovalců, v té míře, jako Spojené Státy, které mají vůči Australii
náběh zoo-letý, Však i kozáci ostřílení ať uváží, že se chtí odebrati v zem, kde vy
niknouti možno jen v oborech řemeslných, jichž výrobky nejsou sem přiváženy
-odjinud. Na příklad: Zdejší mírná zima je pociťována Australankami, během žha
vého léta schoulostivělými tak, že odívají se v kožešiny. Však náš dělník kožešnický,
žádostivý zlata australského, ať nezkouší vydělati si je v Mclbournu, nýbrž raději v

Paříži neb v Londýně, kde vyráběno je zboží kožešnické pro zdejší překupníky.
Poněkud pohodlné přeplaveni se do Australie není laciné, a každá návštěva, pod

niknutá odsud do vzdálené vlasti k pokrevencům shltnc vždy celé další malé jmění.
A tak zlato neposedů, jimi naspořené zkracováním sebe sama, plynouti bude v kapsy
'společností přepravních, které právě proto usilovati budou o vzrůst přistěhovalectví.

Je pravdou, že jen schopní přistěhovalci dáti mohou Australii to, co má od let již
Amerika. Stavění silnic a továren povede v prvé řadě ku rozkvětu nejmladšího dílu
-světa, Z vývoje Ameriky plyne poučení Australanům, že nemusí strachovati se o své
hospodářské i osvětové zmohutnění dotud, pokud užívati budou moře Austral-i
-obkličující za pojítko s lidstvem ostatním a nikoliv za čínskou přehradu proti němu.

Netajím se, že Australie, jak ji předvedli svému čtenářstvu někteří cestopisci -

mezi nimi též Kořenský - připadá mi jako živý obraz řešený umělecky na jevišti
-ozářeném nevhodně se všech stran. Obraz ten neuspokojuje znalce, neboť přemírou
světel ochuzen jest o vlastní stíny. Proto v dopise tomto ponechal jsem Australii
-ty stíny, které země ta skutečně má.

V Melbournu, 3. května 1915.

Prospěšné rady ku všeobecnému použití.
I

Med lékem. - Med vidíme rádi na stole zdravých, ale ještě raději na stole
-nemocných. Kolik lidí zbavilo se již' tak jednoduchým prostředkem "několika lžicemi
medu" obtížného ka'šle,' choroby v hrdle a dýchadlech atd_I Kolika lidem starším
poskytla kávová lžička teplého medu okamžité úlevy při těžkém dýchání, kterým
-obyčejně v noci napadáni bývají.

Nemocný hledá pomoc všude. Mnohý spokojí se mdlým odvarem z listů a

kořenů rostlin; proč by nechtěl dáti přednost medu, který přece obsahuje nejjemnější
.a nejvonnější látky z květin v míře největší?

Med jest životním balsámem pro děti, starce a uzdravující se osoby a zasluhuje
-doporučení přede všemi léčivými prostředky z té příčiny, že usnadňuje zažívání a

vymísení látek z těla, sílí a uvolňuje dýchání. Žádný lékárník nemůže lépe namíchati
"tolik léčivých látek, jako je soustředěno v medu, a k tomu jsou to úplně látky
-čisté, neškodné.

Med jest lehce stravitelný, ježto neobsahuje látek nezáživných, přechází bezprostřed
ně v krev, obnovuje a čistí ji, utišuje nervy, mírní bolení hlavy a činí spánek pokojným.

Požíváme-li denně kávovou lžičku medu, předejdeme tím různým nemocem,

protože med umrtvuje v ústech a v jícnu zárodky (bacilly) různých nemocí, které
.ze vzduchu do sebe vdechujeme.

Pravidelným požíváním medu vyléčí se i zastaralé choroby žaludku a dýchadel.
Zvláště při zánětech (katarrhu) a jiných chorobách hrtanu, průdušek i plic koná
.med služby neocenitelné.

Časté používání medové vody doporučuje se dítkám i dospělým. Připraviti si
ji možno i do zásoby. Do 1 pintu teplé vody dá se rozpustiti asi tři lžíce medu.
Nesmí však státi déle tří dnů, poněvadž se pak začíná kaziti. Medová voda požívá
-se jako lék vždy po půlhodině, anebo jako kloktadlo při nemocech hrtanu a dýchadel.
ZvláŠtě dítky neměly by znáti jiného kloktadla, než medovou vodu.

Jak mnohé dítko by záškrtu nepodlehlo, kdyby se mu dostalo častěji lžíce medu,
.a kdyby při objevení se nemoci ku pilnému a hojnému používání medové vody
-bylo donuceno!

Na vymývání zanícených ran hodí se medová voda nade vše.
Těsto z medu a žitné mouky poskytuje nejlepší náplast na vředy a hnisající rány,

'přispívajíc k rychlému jich uzrání a vyhojení.
Oznobenina i spálenina medem natřená ncb obložená rychleji se hojí než po

-čemkoliv jiném.
.
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Potěšitelno jest, že v - novější době vzdělaní lékařové uznali za vhodné, tento

vzácný výrobek v mnoha případech nemocným předepsati.
Ve včelařském spisu "Včela a její chov" vyjádřil, se jistý lékařský odborník ve

výborném článku o zužitkování medu v lékařství, jak nedostižně vzácný výrobek
v medu máme, a jaká to mýlka, myslíme-li nějakým druhem cukru ve všech pfípa
dech jej nahraditi.

"Med", dokazuje tento lékař, "ničí bakterie a upotřeboval se proto ode dávna,
proti tak zv. moučníku (prýmku) u kojenců se zdárným výsledkem."

S moukou smíchán poskytuje nejlepší léčebný prostředek proti vředům.
U žíváním medu předejde se kašli, rýmě, katan-hu, záškrtu a zničí se v zárod ku

bak teric záškrtové (difteritis).
Proti nemocem dutiny ústní, jícnu a dýchacího ústrojí účinkuje čistý květinový

vymetaný med při stálém užívání a přiměřené dietě neomylně.
Každých 15, 20, 30 minut požitá kávová lžička teplého medu překvapí nás takřka

svým účinkem při katarrhu trubic, a mnohé úbytě plic se jím omezily, jakož i nemoci
žaludku vyléčily.

V žádné rodině neměla by proto chyběti láhev čistého květinového medu, aby se

ho po nastuzení ihned užíti mohlo a nebezpečí ztráty často drahého nám života předešlo.
Pastor Deichert dokazuje, že v naší době, kdy léčení mlékem a vínem v modu'

vešlo, by se medným léčením daleko příznivějších výsledků dosáhlo nejen při neruo-.

cech dýchacích ústrojí, ale i při špatném zažívání, bylo-li by ho užíváno přísně
dle předpisu.

Že med obsahuje jisté léčivé látky, dokazuje již ta okolnost, že jej včely z roz lič-.

ných květl! sbírají, které jako všechny rostliny nejsou' bez léčivého účinku. Medu,
užívá se proti zašlcmováni plic, žaludku, chrapotu, kašli, proti jaterním vadám, žlou
tence, proti červům (škrkavkám) dětským a smíšeného s vínem neb octem jako
chladícího a velmi příjemného nápoje při ncmoccch zimničních s velmi dobrým
prospěchem.

Jist), nemocný trpěl již po několik roků různými chorobami, jako krticemi, zlatou
žílou, nesnesitelnými bolestmi hlavy, návalem krve k hlavě, bušením srdce- a tíhou
na prsou, při čemž zároveň stižen byl ve

I
vysokém stupni duševní stísněností. Když

různi lékaři, jež bral v poradu, nebyli s to poskytnouti lllU úlevy, ba veškerá naděje
na uzdravení mizela, vpravil se nernocný do svého osudu. Pojednou dověděl se náš
nemocný, že med léčí různé ncrnoci a třeba ne úplně, tedy je až ku snesitelnosti
zmírňuje. Lékaři předpisovali nemocnému, aby sladil čaj místo cukrem sacharinem,
poněvadž mu cukr neslouží; nemocný však počal sladiti čaj medem, a poněvadž se

pije v Rusku čaj ustavičně, spotřeboval denně až osminu litru medu. Med účinkoval'
tak znamenitě, že se cítil nemocný již po jednom měsící skoro úplně zdravým.

Nechceme připisovati medu snad zázračné působeni ve všech případech, avšak
tolik je jisto, že si medu jako potraviny velice málo všímáme a druhdy tak rozšířené
včelařství zanedbáváme. - Buďtež řádky tyto pobídkou, aby se, cpět vyvinula po:
venkově záliba ve včelaření, jež mimo to poskytuje ušlechtilou zábavu.

MUDr. E. Krul l objevil, že jest kyselina mravenčí výtečným lékem při chronických,
nernocech, zejména při chronickém zánětu ledvin, při souchotinách a rakovině. Nové
a zvláštní jest prý při tomto léčení, to, že se při něm užívá kyseliny mravenčí jen
nadobyčejně zředěné, poněvadž jen taková léčivě působí, a pak i to, že prý stači
obyčejně, když se tato kyselina jen jednou pod kůži k nemocnému ústrojí vstřikne.
Při tom nepotřebuje prý se nernocný jinak dále léčiti a nemusí se ve svém obvyklém
zaměstnání nikterak obmezovati.

A hle! Co se tímto jako nový velevýznačný výzkum světu oznamuje, poskytují'
včelky trpícímu člověčenstvu již statisíce let přímo a zdarma; neboť čistý včelí med

jest již od pradávna jako výtečný léčivý prostředek jen proto vyhlášen, že obsahuje.
kyselinu mravenčí ve zředěné, snadno dosažitelné podobě a poněvadž jest náš lid

již od pradávna o hojivých účincích kyseliny mravenčí přesvědčen.
Vždyť spatřujeme na svých letních lesních výletech velmi často, jak mnohá ve

snická stařenka z těch nejmohutnějších lesních mravenišť horlivě shání mravence do,
láhve s dlouhým hrdlem, aby k nim lihu přidala a pak takto naplněnou, zazátkovanou.
láhev na okně vystáti nechala.

A zeptá-li se kdo: "Babičko, k čemu pak ty mravence sháníte či v láhvi naložené.
máte?" odpoví nám: "To jest lepší než1i kterákoli jiná medicina!"

Děti zbavíme nejsnáze škrkavek, když roztlučeme trochu cicvárkového semínka,
smícháme s medem a namažeme chléb, který se dá dětem jísti ráno na lačný žaludek.
U mnohých dětí účinkuje med samotný bez cicvárkového semínka, musí však býti,
přirozený i třeba jej velkou lžící před snídaním požíti a sklenicí vody zapíti.

Choroby oční, někdy zdánlivě nevinné, bývají přece často rázu dosti nebezpečného"
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i nebývá radno spoléhati tu na prostředky domácí, třeba sebe více vychválené a léčbou
domácí zanedbati neduh, který může vésti i ku ztrátě zraku, kdežto mohl býti vylé
čen, kdyby byl lékař v čas povolán. Zmiňujeme-li se přece o medu, jako domácím
prostředku při chorobách očních, děje se to za tou příčinou, že mnohé choroby oční,
rázu aspoň z počátku méně nebezpečného, mívají PllVOO svůj ve vniknutí cizích těles
(na př, prachu, popele a p.) do očí a tu pak vyčistění oka pomocí medu může míti
vskutku účinek velmi blahodárný.

Jistý anglický list vypravuje, že osoba 58 roků stará, dle lékařského výroku sle
potou (cataracta, zatemnění čočky v očích) postižená a k. operaci ustanovená opět
zrak obdržela tím, že po zevrubném vyčistění očních klapek třikráte za den nakapala
sobě čistého a čerstvého medu do očí. - Dále sděluje americký včelařský list, že uží
vání medu proti zánětu očí setkává se s výsledkem nejpřiznivěj

ší

m. Několik kapek
tekutého medu vleje se do kávové lžičky teplou vodou naplněné, prstem rozmísí se

tekutina, aby se med úplně rozpustil, načež za vodorovné polohy nemocného vpraví
se mu 3 neb 4 kapky do zaníceného oka, a sice 4 až 5krát za den (naposledy před
spaním). Za několik minut setře se to, co snad na tvář neb na tváře se z oka vynořilo,
aniž by však při tom také oko bylo vytíráno. Za málo dní vymizí prý všeliký zánět.

Med doporučuje se jako osvědčený prostředek proti zápalu očí. Dá se několik
kapek ria kávovou lžičku naplněnou teplou vodou, tato rozmíchá se s medem naka

paným. což děje se nejlépe prstem. Rozředěný takto med nakape se čtyři až pětkráte
denně do oka a sice pokaždé tři až čtyři kapky. Po několika minutách otrou se

slzy z oka se ronící i s lékem, avšak nesmíme při tom oko mnouti. Tak vytratí se

úplně zápal z oka.
Vídeňský včelař K. Gatter píše: Př ilisným namáháním při čtení a psaní způsobil

jsem si tvrdošíjný neduh oční. Radilo se mi, chci-li se uzdraviti, abych co nejvíce
oči šetřil; prostředku tohoto však použíti jest nesnadno nemocnému, kterého povolání
k psacímu stolu poutá. Když neduh můj stále se horšil; vzpomněl jsem si na med,
který prý oči sílí. Vzal jsem z úlu med právě nanesený a vpustil jsem kapku. do kaž
dého oka. Pocit nebyl tak nepř ijemný, jak jsem sé obával, a příštího dne již jsem
mnohem lépe viděl.

Med proti bolestem v krku. - Proti bolestem v: krku jest nejlepším lékem med
se šalvějí. Na 17g suchých listů šalvějových nalije se půl litru vař icí vody; tato po
nechá se hodinu na teplém místě a pak se čistým plátnem procedí. Nyni se přidá
do tekutiny plná lžíce medu a trochu octa, aby nabyla poněkud nakyslé chuti. Tímto
prostředkem, na teplotu krve zchlazeným, kloktáme každé dvě hodiny, a po dvou
dnech bolení v krku pomine.

Med proti zánětu v krku. - Lněné semeno; na prášek utlučené a medem na mast

smíchané, přikládá se na krk; potom se brzo ulehčí.

Med a šalvěj proti vnitřním nemocem krčním. - Vezmi část zelené neb sušené
šalvěje a vař ji asi půl hodiny v půl litru vody. Odvar proceď, přilej lžíci medu, lžíci
octa a hrdlo tím vyplachuj. V hrtanu nashrornážděný hlen se tím vykvasí, vyplije
a bolest přestane. Kloktání opakuj vícekráte denně, dle potřeby.

Proti bolení v krku používá se medu též takto: Vezmi kousek medu, dej ho na

misku neb talíř, k tornu přisyp prášek pšeničné mouky, jeden žloutek a kousek čer
stvého másla, což dohromady tak dlouho tři, až se z toho udělá žlutá kašička, kterou

jen slabě natři klůcek, přilož kolem krku a ovaž šátkem silnějším, nejlépe vlněným,
aby med a máslo nepromočovalo. Uděláš-li to dvakrát po sobě, pozbudeš bolení v krku.

Med proti kašli. - V zimě (1884-85) měl jsem příležitost poznati, jak blahodárně
působí pravý květinový med proti nemocem krku, proti chrapotu. kašli, katarrhu,
zápalu průdušnic.' Mnoho nemocných upotřebilo tohoto prostředku proti zmineným
nemocem s výsledkem nejlepším. Zvlášť sílí při nemocech prsních. Nejlépe uz ivá se

medu vlažného, vezme-li se ho každé dvě hodiny kávová lžička, pak ráno as hodinu
před

.

snídaní a večer hodinu před spaním.
Mnohý nernocný mí·chá med také s husím sádlem a ch váli si blah)' účinek tak

jednoduchým a levným lékem docílený.
Prostředek proti kašli a chrapotu. - Žloutek čerstvého vejce rozmícháme se

stejným množstvím medu. Smíšeniny té užívá se několikrát denně as po lžíci. N c

zřídka churavost ta přestane po několika dnech. Při včtším nastuzení a silnčjším
kašli radno užívati thé silně oslazené medern .a sice PO dvě hodiny mírně vař cn é.
K tomu přidáme jednu neb dvě špetky salmiaku. Tím způsobem lze se v krátké
době vyléčiti.

Med jako ochranný prostředek proti záškrtu (mázdřivce, diphtheritis). Proti difte
rii osvědčuje se výborně med. Mnohé lékařské autority tvrdí, že oři pravidelném
požívání medu zabraňuje kyselina mravenčí, jež se z medu v těle nahromadí, vzn iku
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plísní difteritických. Nechť se tedy dítkám . poskytne denně dosti medu, Med: jest
ovšem vedle toho -dosti živným a přechází přímo v krev.

Ze Zbora v Sarovském komitátu v Uhrách se sděluje: Ve zdejší krajině, kde
po některý čas již mázdřivka zuří a mnoho dítek jí za oběť padlo, užívá se v selských
rodinách, kde nemají prostředků k zapla-cení lékařů a léků, nejen při prvních znám
kách onemocnění, ale i jako ochranného prostředku čistého medu včelího, kterým
krk se natírá, neb tlustě namazán na silný pijavý papír jako obkladek na krk se

přikládá, a to s výsledkem tak příznivým, že ve vesnicích, kde pro vzdálenost neb
chudobu rodiny lékaře povolati nemožno, skoro žádné dítky na tuto zlou nemoc

neumírají, kdežto většinu dítek lékaři ošetřovaných smrt uchvacuje.
Med jako lék pro záškrtu a kurdějím. - Dr. Krebs sděluje následující: Do mé

domácnosti snesly se těžké chvíle, a to nikoli ve směru jediném. Moje žena trpěla
těžkou krční nemocí, která vyžadovala nebezpečné operace, po níž pak musila se

odstěhovati na čerstvý horský vzduch. Tak zůstal jsem sám se dvěma mladšími
chlapci a dvouletou dceruškou, Již za několik dní po tom, co matka odcestovala,
roznemohl se druhorozený hošík na kurděje, proti nimž přivolaný lékař předepsal
borax s medem, a tu objevily se brzy příznivé účinky. Netrvalo to ani týden, co

se nemoc hošíkova zlepšila, kdyŽ' zpozoroval jsem na tělíčku dcerušky červené skvrny,
které jsem dle svých předešlých zkušeností za příznak spály považoval. Než čekalo
mne ještě něco horšího. Přivolaný lékař, ohledav dutinu ústní a hrtanu nernocné
dcerušky, prohlásil, že má spálu i záškrt v nejvyšším stupni a předepsal jí lék. Již
zvláštní nepěkná barva a ještě více nezvyklá podivná chuť léku podráždila dítko však
tou měrou, že nebylo lze do něho ani lžičku léku vpraviti. Záškrt zřejmě se horšil
.a nastávalo nebezpečí zadušení. Co tedy činiti? Tu vzpomněl jsem si na sklenici
medu, kterou nám před krátkým časem náš příbuzný-včelař daroval, a zeptal jsem
se nemocné, chtěla-li by trochu. Když přikývla hlavičkou, podal jsem jí plný šále
ček medu a aby dostala lepší chuť, jedl jsem s ní; jedli jsme tak čile, že v krátkosti
-plný talířek medu ocitl se z největší části v žaludku maličké' nemocné. Když jsem
po této hostině ohledal sám její hrdélko, neobjevil jsem ani stopy dřívějšího povlaku.
"Tento očividný úspěch pobádal mne k dalším nabídkám medu, avšak bez výsledku,
poněvadž jej nemocná více nechtěla. Co tedy učiniti?

.

Med .působil patrně svým
'hojivým účinkem na ochořelou sliznici příliš silně a způsobil slabý pocit bolesti. S
1outo novou svou zkušeností také jsem dále počítal a dal jsem med do mléka, načež
jej maličká velmi ráda požila.

Večer v 9 hodin přišel lékař a starostlivě prohodil:
"Nejdříve k holčičce, pak k hochovi." Na to hned jal se prohlížeti malé nemocné

hrdélko, udiven prohlížel je velmi důkladně a byl patrně spokojen i sám S sebou; po
něvadž prohodil: "No, lék působil znamenitě, po záškrtu nezbylo skoro ani stopy."
Když jsem lékaři sdělil, že děvčátko vůbec léku nepožilo, byl nanejvýše překvapen.
-4'Tu musel se státi tedy zázrak," pravi1. Na to jsem mu vypravoval vše, co jsérn
s holčičkou provedl, zač mi byl lékař velmi povděčen, dokládaje, že si to bude pa
matovati, hlavně, bude-li mu zase léčiti malé děti.

Dr. Krebs vypravuje dále: Noc na to přespala moje dceruška při otevřeném okně.
ráno se vykoupala a pojedla opět med v teplém mléce. Ten den v poledne, tedy po
24 hodinách na to, co byla nejprudší spála i nejhorší zánět rozpoznán, blahopřál mi
lékař ku šťastnému výsledku, když byl po novém důkladném ohledání zjistil, že záškrt
pominul úplně. Jak na mne tato zpráva lékařova působila, to dovede pochopiti každý
-otec, jehož dítko bylo kdy v nebezpečí života.

Med lékem proti zánětu blan patrových v ústech. - Známý včelař a redaktor G.
Schachinger sděluje, že postižen byl před časem silným zánětem blan patrových v

ústech, tak že hrtan byl horký jako oheň; zánět byl úplně suchý bez jakéhokoliv vy
měšování hlenu. V této tísni utekl se k medu a bral v přestávkách čtvrthodinových
po kávové lžičce do úst, kde jej jazykem po stěnách patrových roztíral. Vbrzku
počal se vyměšovati hlen a za několik hodin zánět úplně zmizel.

Med proti zašlemování. - Mořská cibule, ocet a med svaří se stejným dílem a

-odvar se ráno pije. .

Med prostředkem proti pálení žáhy. - Listy betonie se usuší, roztlukou na prášek
a smísí se s medem, pak se to procedí horkou vodou; thé takto povstalé pije se vlažné.

Med prostředkem počisťujícím. - Že med sám o sobě požíván pomalu sčišťuje,
jest zajisté známo, ačkoliv ho o sobě ku počistční nepožíváme, nýbrž vždy jen ve

spojení s jistými prostředky aby tyto lépe chutnaly.
Dětem dává se proti zácpě šťáva rebarborová s medem, neúčinkuje-li již. více

fenykl s medem.
Dorostlé osoby užívají odvaru senesových listů s medem, a nezřídka také kly

stýru z odvaru heřmánku a medu.
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Med proti nádie. -.- Na prášek utlučené listí břečťanu s medem mírní rychle
každou nádchu.

Med jako. léčivý prostředek proti zlaté žíle (haemo.rrhoidám) a bolavému hrdlu,.
osvědčil se výtečné u p. Gattra, vynikajícího. včelaře německého, který jej prostě
beze všeho. přimísení čehokoli jiného. každodenně požíval.

Mléko. S medem proti chudokrevnosti, - Mladá jedna paní trpěla velkou chudo
krevností a znamenitý lékař K. jí pravil, že jí nernůže pomoci, aby ještě zkusila užívati
mléko. s medem. Paní nemajíc naděje na uzdravení pila častěji za dne mléko. s.

medem a procházela se v lese, pokud síly její stačily, a proti všem.u očekávání za

několik měsíců úplně se uzdravila ci sesílila.
Med jakožto lék proti rheumatismu. - Jistý občan píše taktů: Pokládám za velmi

dobré oznámiti veřejnosti následující řádky. Nynější dobou velmi mnoho lidí trpí
rheumatickými bolestmi rozličných částí těla, a věru není mnoho prostř edkův proti
strašným bolestem těm, ač se jich snad na sta vypravuje, ponejvíce hodně drahých,
které pak obyčejně nernocný odhodí jaků nepotřebné. Můj přítel, lesní, vyprávěl mi,
že jeho. matka trpěla kolik roků rheumatismem v pravé ruce, tak že již ani péro. do
ruky nernohla vzíti. Na zimu odjela do. Ruska a tu se sešla s tamnějšírn jakýmsi
lékařem na vesnici a' stěžovala si mu na to ; lékař se usmál a pravil, že není nic
lehčího, nežli jí pomoci, a poradil jí následovně: Rozstrouhá nebo. rozetře se hodně
česneku se šafránem, rozmíchá se to. s medem, udělá se na plátno. náplast hodně silná
a veliká, aby obalily se celé údy bolavé a nernocný lehne si do. postele asi na den.
Náplasť ta vytáhne prý puchýře hodně veliké, z nichž pak voda vyteče. Matka le
sního. to. učinila, a ještě ten týden psala vlastnoručně synův i dopis s velikou radostí,
a později dotvrdila opětně, že nikdy nebyla zdravější než nyní. Po. jednom přiloženi
bylo prý po. bolestech .a opuchlině. Poradil jsem to. jednomu rolníku v naší obci,
který již po. tři roky trápen byl těmitéž bolestmi dole v noze od kotníků až do
prstů, následkem čehož vždy několik neděl vyležeti musel. Pak musel choditi v bač
kůrách, jelikož bot nositi nernoh l. Hned jak si večer př iložil zmíněnou náplast, usnul
za chvíli, měl po bolesti a spal celou noc. Na noze vyskočily mu velké puchýře a dnes
chodí obutý jaků jindy.

(Toho prostředku užil v C..
_ jistý hudebník, jenž měl rheuma v celé ruce a

úplně se uzdravil.)
Pro. uchránění se od cholery, t. j. proti zárodkům mikrobu v lidském těle, nech!

již jsou následkem neb příčinou nakažlivé této. nernoci, doporučuje zdravotní výbor
pařížský co. nejlepší chránidlo: sg kyseliny salycilové rozpuštěné ve I50g čistého.
rumu nebo. koňaku, k čemuž přimísiti se má 400g vody, 150.g medu neb syrobu k
oslazení. Tohoto nápoje stačl vypíti denně na lačný žaludek I malou sklenku li

kérovou, po. případě dvě sklenky, ráno. a večer.
Med prostředkem proti bezesnosti, - Jistý lékař oznamuje, že se nalézal v ne

příjemném stavu čivním a trpěl bezesnosti a nevěděl si již rady, jak sobě pomoci,
aby si tím zdraví nepodkopal. Zkoušel mnoho léků a prostředků proti tomu zlu. Jedné
noci nernoha spáti a procházeje se ve svém příbytku, uzřel hrnec medu. I napadlo
mu okusiti z něho. nějakou lžičku s kouskem piškotu. Na to. ulehl a hned usnul.
Následující noci užil téhož prostředku s tímtéž výsledkem. Od té doby neopornenul
před spaním užíti 2-3 lžiček pravého. medu. Čivy jeho. se stišily a nyní spí docela
pravidelně. Ejhle, lék snadný, a což nad to, i velepříjemný! Budiž toto ku zdaru
trpícím nernocí čivní a bezesnosti!

Med proti prašivině. - Roztlučme kořen šfovíku a medem a nesoleným máslem
na masť rozdělejme. Prašivá místa se touto mastí natírají, po. čemž svrab zmizí.

Med proti o.mrzlině. - Čistým tekutým medem, smíšeným s vavřmovým aneb
terpentýnovým olejem, natírají ve Francii s výborným výsledkem místa omrzlá.

Med jako. lék proti neštovicím, - Provedenými pokusy bylo. zjištěno, že i ty
nejhorší neštovice zmizí a horečka ihned pomine, dá-li se nernocnému užívati med
s vodou. - Tento. prostředek objeven byl náhodou jistou těžce onemocnělou dívkou,
která svou žízeň tajně medovou vodou hasila. Pozdravila se tímto. divotvorným
zpťsobem. TýŽ prostředek byl pak na vojácích neštovicerni onemocnělých vyzkoušen.

Med jako. prostředek proti bradavicím. - Bradavice, vyskytující se zejména na

rukou, odstraníme následujícím způsobem: Každý den večer potirejrne místo, kde
bradavice se vyskytla, čistým včelím medem. Aby se při spánku med s rukou ne

setřel, navlékneme si na ruce na noc rukavi-ce. Opakujeme-li tuto. jednoduchou léčbu
týden, můžeme býti zcela uspokojeni již předem, že bradavice úplně zmizí.

Natřeme si večer ruce zvláště na místech, která jsou pokryta bradavicemi, čistým
včelím medem. Aby se med s rukou nesetřel, navlíkneme si na ně rukavice. Dě
láme-ti tuto. operaci 8-10 dní, zmizí bradavice nadobro.
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Glycerinová a medová huspenina. - MUDr. Jiří Dral1e v" Hamburků" vynašel
krášlící kožní krém, jenž prodává se ve všech voňavkářských, droguerských a kadeř
nický ch závode-ch pod jménem "Malattine", glycerinová" a medová huspenina. O
chrannou známkou její jest skupina včel. Tato huspenina výborně účinkuje i u dítek
na křehkou a drsnou a popraskanou kůži. Má tu znamenitou vlastnost, že nemaže,
ncmastí, ale pomůže.' Malattiny užívá se zejména na cestách v pohořích a po moři,
neboť vtiráním jí přejde se bolestivému napínání a pálení kůže, jakož i zarudlosti
v ob ličeji.

"

Vosk k zahojení kuřích ok. - Když si nohy ve vodě vykoupáme, rozhřejeme
poněkud čistý včelí vosk, natřeme jím podobně jako mastí kousek plátna; dáme tuto

náplast na kuří oko a necháme ji na tomto 3 až 4 dni netknutou lpěti.' Za ten
čas změkne kuří oko obyčejně již tak, že se dá zcela vyloupnouti. Není-li tomu "tak,
opakuje se věc znovu.

"

Med prostředkem k vyhojení ran. - Kdosi vypravuj e: Jednou v noci uhodil' jsem
se o ostrou hranu postranice. Umyl jsem ránu, jež krvácela, ale pro palčivou bo
lest nemohl jsem usnouti. Slýchal jsem často, že z poranění v tomto místě povstá
vají i nejnebezpečnější choroby, a že rána stále pálila a bolela, obával jsem se

opravdu zlých následků tohoto poranění.
"

Přemýšleje, co na ránu dáti, připadl jsem na med; natřel jsem něco medu na

čistý hadřík z plátna a šátkem na ránu přivázal. Chladilo to příjemně, palčivá bolest
se mírnila a brzo jsem usnul. Druhého dne jsem při chůzi cítil mírnou bolest, ale
brzo se rána zahojila. Od té doby schvaluji každému na poranění a bolest med,
a všichni, kdož mé rady uposlechli, si to chválí.

"

" -

Medová masť, skládající se z medu a mouky, jest výtečnýin prostředkem urychli
ti vředy k uzrání a zmírniti bolesti. Tato masť natře se na plátno a položí se na

bolavé místo.
.

Vosk na poškozené kosti. - Listí routy se rozmačkají a vaří se s vepřovým sád-
lem. K tomu přidá se tolik vosku, kolik je ho na masť potřebí.

Vosk na strupy. - Z kořene a listí krtičníku vylisujeme v květnu šťávu a upra
víme z ní, vosku a dřevěného oleje masť. Žádná jiná masť není tak působivá jako tato.

Vosk na boule. - Květy a listí blatouchu rozmačkají se a s rozpuštěným voskem
na masť smíchají, která proti boulím výtečně působí.

Vosk na oznobeniny. - Olověný ocet, vosk, dřevěný olej a růžová voda smíchají
se stejným dílem na masť a tou se oznobeniny potírají.

Med balsámem životním. - Dobrý, pravý květinový med jest pravým balsámem
životním pro uzdravující se osoby, že zasluhuje doporučení těm osobám, které roz

ličnými prostopášnostmi své tělo oslabily, přede všemi jinými léčivými pokrmy z té
přičiny, že nejen nečisté a nemocné šťávy z těla vylučuje, nýbrž že šťávy zdravé
rozmnožuje a sesiluje. Proto jest med také zvláště u východních národů domácím
lékem nevyhnutelným.

Včely uštědřují svých darů nejen k léčení lidí, ale i k léčeni zvířat.
Med prostředkem proti záškrtu u dobytka. - Jistá žena sděluje s námi toto: Dala

jsem jedné ze záškrtem onemocnělých krav užívati med smíšený se střelným prachem
a výsledek byl překvapující. Již za několik hodin po požití onoho léku nastalo. II

onemocnělého zvířete značné zlepšení a den na to po. několikerém opakování zrní
nčného léku byla kráva úplně zdráva.

Medová voda jako lék proti slintavce. - Roku 1890 objednal si nájemce dvorů
v Kováči p. Pick med, který dle nařízení zvěrolékaře vodou rozmíchal a tímto vlahým
roztokem tlamy dobytka nemocného dal vyplachovati s dobrým účinkem,

Med proti kolice koňské. - Jistý praktický hospodář doporučuje" proti této ne

moci. prostředek velmi jednoduchý, jehož se skvělým výsledkem užil v případech
nejzoufalejších. Dostatečné množství medu a malý kousek másla drží se v plechové
nádobě tak dlouho nad ohněm, až se obé úplně rozplyne a vespolek se smísí. Ple
chovou lžící utvoří se pak z obé té směsi koule, as jako slepičí vejce veliká, která když
ztvrdn e, natře se jemným olejem a pak se vpraví chorému koni tak hluboko do řiti,
jak je možno, V četných případech dostavil se účinek velmi rychle ,takže na př.
mladý HUl ušlechtilého plemene, kterýž dle všeho za ztracena byl považován," za tři
minuty po obdržené medové pilulce vyskočil, hřmotně" a vydatně se vykálel, v krátké
době už zas ku žlabu přistoupil a sháněl se po obroku.

Med a vosk lékem na odřeninu kůže koňské řemením. - Jistý koňař doporučuje,
odřou-li se koně řemením následující: Vezmi bílou pryskyřici smrkovou, vosk a med,
od každého asi 20g, ascs čerstvého sádla vepřového a rozpusť to znenáhle· nad mír
nýrn ohněm. Dobře vše promíchej! Dá to výbornou masť pro každou ránu u koní
a jiného dobytka.



léěivé vlastnosti bylin.
Od pradávna poskytovala rostlinná říše lidstvu léky proti různým cho

'obám, ale výběr léčivých bylin řídil se jen na základě zkušenosti buď náhodně

.bjevené, nebo po předcích zděděné. Teprve doba novější za pomoci chemi

.kého rozboru snaží se zjistiti léčivé součástky jednotlivých bylin a různými
rombinacerni ještě zvýšiti jejich moc a účinek .

•• i1)�.ova ,,1)��1i1{a "op1{á
lřlpravena jsouc z pravého uleželého přírodního vína a' osvědčených léčivých
iylin, jest neocenitelným lékem ve všech chorobách žaludku a střev, jichž
,řízllaky jsou:

Nechut k jídlu,
nadýmání,
krkání,
větry,
pálení žáhy,
bolení v životě,

.kyselost v žaludku.

�ék tento blahodárně účinkuje na střeva
, uvolňuje stolici beze všech obtíží. Při
láší úlevu v chorobách zažívacího ústrojí,
.terá tak bývá vítána. Jest nepostrádatel
rým lékem v krajinách malarických, při

seslabení žaludku,
sklíčenosti duševní,
zmalátnělosti tělesné,
nechuti k práci,
všeobecné slabosti.

)svěžuje. Povzbuzuje.
Trinerova Angelika Hořká jest vřele

loporučována při bledničce, chudokrev
rosti, špatné pleti a v mnohý-ch choro-
iách žen.

'

I lékárnách. Cena $1.00

Spolehlivý prostředek.
V prudkých, stále se opakujících

áchvatech kašle přináší rychlou úle
'u 'I'rinerův Mírnitel Kašle. Jest ne

.bytnýrn v zánětu průdušek, při na

.tuzeni, zánětu dýchacího ústrojí a

:mírňuje útrapy i při modrém kašli.
=�na v lékárnách 2SC a Soc; poštou
.sc'a 6oc.

Joseph

TRINE FI,·S

Sílí.

Důležitý lék.

Při trvalé zácpě, která porušuje
činnost ústrojí zažíveciho, osvědčují
se výborně Trinerovy Červené Pilul

ky. Nejen náležitě vyprazdňují, ale

udržují stolici pravidelnou. Cena v

lékárnách 2SC; poštou 27c.

Triner,
Manufacturing Chemist,

333-1339 50. ASHLAND AVENUE, CHIGAGO, ILL.
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Počet obyvatelů blavntch měst Spojených Států.

1910
Akron, O. 69,067
Albany, N. Y. 100,253
A-llentown, Pa. . ". 51,913
Altoona,· Pa. _. . . . . . . 52,127
Atlanta, Ga. 154,839
A-tlantlc City, N. J. . . . . 44,461
Augusta, Ga. 41,040
Baltlnwre, Md...••..• ·558,485
Bay City, Mlch. 45,166
Bayonne, N. J. 55,545
Blnghamton, N. Y. ..• 48,443
Birmingham, Ala. .... 132,685
Boston, Mass. .;...... 670,585
Br:1dgeport, Conn. 102,054
Brockton, Mass. 56,878
Brooklyn, N Y 1,634,351
Butfalo, N. T.......... 423,715
Butte, Mont. . .•.. :... 39,165
Cambridge, Mass. 104,839
Camden, N. J. .•....... 94,638
Cantc.n, O. . ... '. . . • • . . 60,217
Charleston, S. C. ...••. 68,833
Chattanooga, Te-nn. ... 44,604
Chelsea, Mass. .••••... 32,452
Chester, Pa. .•.•..•••. 38,537
Chicago, 111. .••••••• 2.185,283
Clnclnnatl, O. •..•..•• 364,463
Claveland, O. •••.••.•• 660,663
Columbus, O. �........ 181,648
Councll Bluffs, la .••• 29,292
Covlngton, Ky.•.••• �. 63,270
Dallas, Tex. .•••.•..•. 9!.104
Davenport, Ia. ...••••• 43,028
Dayton, O. .•••••••..• 116,6'1'1
Denver, Colo. ..; • • . • • 218,881
De. MOlnes, la........ 88,368
Detroit, Mlch. •.•••... 465,766
Dubuque, la ••••.•.••• 88,494
Duluth, Mlnn.·........ 78,468
East St. Louls, 111. ••• 68,647
Elizabeth, N. J. .....• 73,409
Elmlra, N. Y. ••..... 37,176
Erle, ·Pa. •........ •. 68,525
ETansvllle, Ind. .•.... 69,647
Fall Rlver, Mass. ..... 119,295
:J'ltchburg, Mass. ••.••. 37,826
Fort Wayne, Ind. ..•• 63,933
Fort Worth, Tex. •••.. 73,312
Galv.:!ston, Tex. .....• 38,981
Gloucester, Mass. .. . . 24,398
Grand Raplds, Mlch.... 112,571
Hamilton, O. 35,279
Barrlsburg, Pa. .....• 64,186
Barttord, Conn.·...... 98,915
Baverhill, Masa. •••.• U,115
Hoboken. N. J. ••....• '10.324
Holyoke, Mass. ...•.• 5'1,730
HoustoR. Tex. ....•... 78,800
Indlanapolls, Ind. ..•.• 233,658
Jack.on, Mlch. •.•.•.. 31,433
JacksoRvllle. Fla. •.. 5'1,699
Jel'8�Y City, N. J. 267,779
Johnstown, Pa. 55,482
Jollet, 111. ••••• •••.• 34,670
Kalamazoo, Mlch.· . . . . 39,437
Kansas City, Kan. 82,331
Kansas City, Mo. 248,581
Xnoxvllle, Tenn. 36,346
La c .roase. Wis. 30.417
Lancester, Pa. 47,227
Lawrance, Mass. •.... 85,892
Le:Xlngton, Ky. 35,099
Lincoln, Neb. 43,973
Llttle Rock, Ark. 45,941
Los Ange:les. Ca.l. ••.• 319,198
LoulsvUle, Ky. ......• 223,928
Lowell, Mass. 106,294
Lynn, Mass. 89,336
lIacon, Ga. 40,665
lIadlson, Wls. ......• 25,531
)lalden, Mass. .. . . . . . 44,404
Manchester, N. H. 70,663
IIcKeaspol'lt, Pa. 42,694
lIemphls, Tenn. 131, 105
lIerldeft, Conn. 27,265

1900
42,728
94,161
35,416
38,978
89,872
27,838
39,441

508.957
27,828
32,722
39,647
38.415

560.892
70,996
40,063

1,166,582
352,387
30,476
91,886
75,935
30,667
55,807
30,164
34,072
33,988

1,698,575
325,802
381,768
125,560

26,802
42,938
42,638
35,254
85,333

133,859
62,139

285,704
36,297
52,969
29,655
52,130

.

35,672
52,7U
59,007

104,868
31,531
45,116
26,688
37,788
26,121
87,565
23,914
50,167
79,860
37,176
59,364
45,712
H,638

169,164
25,180
28,429

206,438
36,936
29,368
24,404
61,418

163,762
32,637
28,896
41,469

·62,559
26,369
40,169
38,307

102,479
204,731

94,969 .

68,6U
23,272
19,164
33,664
66,987
34,227

102,320
24,296

1910
Mllwaukee, Wls. 373,857
Mlnneapolls, Mlnn. 301,408
Mobile·, Ala. 51,521
Montgomery, Ala. 38,136
Nashvllle, Tenn. 110,364
Newark, N. J. 347,469
New Bedtord, Mass. .. 96,662
Naw Brltaln, Conn. ••. 43,916
Newcastle, - Pa; ;

• . • . . • . 36,280
New Haven, Conn. .... 133,605
New Orleans, La. •.... 339,076
Newton, Mass. .•..... 39,806
New York, N. Y... ; ... 4,766,883

.

Nlagara Falls, N. Y. .. 30,445
Nortolk, Va. •........ 67,452
Oakland, Cal. 150,174
Oklahoma City, Okla.. 64,205
Omaha, Neb. 124,096
Pasadena, Cal. 30,291
Passalc, N. J. 54,773
Paterson, N. J. 126,600
Pawtucket, R. 1........ 51,622
Peorla, 111. •••••••••• 66,950
Per th Amboy, N. J. ..

. 32,121
Phlladelphla, Pa. . .... 1,549,008
Plttsburg & Alleg. Pa. 633,906
Portland, Me. 68,571
PorUand, Oreg. •. •.••.. 207,214
Provldence, R. I. 224,326
Pueblo, Colo. 44,395
Qulncy, 111 ••••• ••••• 36,587
Qulncy, Mass.......... 32,642
Ractne, Wls. ..•...... 38,002
Readlng, Pa. 96,071
Richmond, Va. 127,628
Rochester, N. Y. ••.... 218,149
Rocktord, lIl. •.•••..• 45,401
Rutland, Vt. ...••..... 13,546
Sacramento. Cal. 44,696
Saglnaw, Mlch. ••.... 50,610
Saint Joseph, Mo. ..... 77,403
Saint Louls, Mo. •..... 687.029
Saint Paul, Mlnn. ..... 214,744
Balem, Mass. • • • . . . . . 43,697
Salt Lake City, Utah. .. 92,777
San Antonlo, Tex. .... 96,614
San Diego, Cal. .;.... 39,578
San Francisco, Cal. ... 416,912
San Jose, Cal. ....•... 28,946
Savannah, Ga. ••• '. �. . . 65,014
Schenectady, N. Y. ... 72,826
Scranton, Pa. ..••..... 128,867
Seattle, Wash. •...... 237,194
Sloux City, Ia. .•..... 47,828
Somervllle, Mass. ... . 77,236
South Band, Ind.... .• 68,884
Spokane, Wash. .. ... 104,402
Sprlngtleld, IH. 51,678
Sprlngfleld, Mass. .... 88,926
Sprlngtleld, O. '" 46,921
Superlor, Wls. •.. 40,384
Syracuse, N. Y. 137,249
Tacoma, Wash. ••. •.. 83,743
Tampa, Fla. .... 37,782
Taunton, Mass. '" 34,269
Terre Haute, Ind. 58,157
Toledo, O. ...• . •. _. • 168,497
Topeka, Kan. •.. 43,684
Trenton,. N. J. 96,&16
Troy, N. Y....... ..•.. 76,813
UUca, N. Y. ... 74,419
Waltham, Mass. 27,834
Washington, D. C. 331,069
Waterbury, Conn. 73,141
West Hoboken, N. J.. 36,403
Whe�lIng, W. Va. .... 41,641
Wlchlta, Kan. ... ., : 52.450
Wllkesbarre, Pa. 67,105
Wllllamsport, Pa. 31,860
Wllmlngton, DeI. '" .. 87,411
Woonsocket, R. J. 38,125
Worcester, Mass. 145,986
Yonkers, N. Y. 79,803
York, Pa. '" . . . 44,750
Youngstown, O. 79,066

1990
285,316
202,718

38,461
30,341
SO,866

246,070
62,442
25,998
2S,339

108,027
287,104

33,587
3,437,202

19,457
46,824
66,960
10,037

102,556
9,117

n,77!105,17
39,23
66,100
17,699

1,293,697
461,512

50,145
90,426

175,597
28,157
36,252
23,89'
29,102
78,961
85,050

162,608
31,051
11,499
29,282
42,346

102,971
575,238
163,066
35,95.
53,531
53,321
17,700

342,782
21,500
64,244
31,682

102,021
80,671
33,111
61,641
85,HI
36,841
34,151
82,051
38,161
36,661

108,374
37,714
16,831
31,036
36,678

131,8%2
33,608
73,307
60,661
56,388
23,481

278,718
45,859
23,094
38,878
24,671
51,7U
28,767
76,608
28,204

118,421.
47,931
33.708
44,885



Počet obyvatelstva stát,. ,�
území ve Spoj. Státech.

1910
Alabama. .••... • .•. , 2,138,093
Arizona .,.. .,.. ,... 204,364
Arkansas - ••. , .. ,. .. 1,674,449
Cal1iornla ,.... • .... 2,377,649
Colorado •.. ,.. , .. ,.. 799,024
Connectlcut ."., .. , .. 1,114,766
Delaware .••.•. . .. ,.. 202,322
DIst. ol Columbia .,. 331,069
Florida.... ..... 762,619
Q60rlfla •. ,... . 2,609,121
ldaho ." ••• " .. " .. , 326,694
I1Unols ." . •. . ,. 6,638,691
Indiana 2,700,876
lowa •.•.•.•• . 2,224,771
Kansas ...••. • 1,690,949
Kentucky •... ,. . .. ,. 2,289,906
Louisiana •..... . .... 1,666,388
Malne ••..•• ,. ,...... 742,371
Maryland ..•. . 1,294,450
MasaachuseUI .,. 3,S66,416
Mlchlgan •...• , , 2,810,173
Mlonesota ., .. 2,075,708
Mississippi 1,797,114
Missouri .,.... . ....• 3,293,336
Montana ••••.. ,..... 376,053
Nebraska •.••.. ." .. 1,192,214
Nevada ••..•. ... . . . . 81,875
New Hampshlre .•.•.. 430,672

1910
New Jersey .." 2,637,167
New Mexlco , 327,396
New York ••.. ",.", 9,113,614
North Carolina ... ." %,%06,287
North Dakota ..• • �. 677,066
Ohio •...• ,.. . ',' .. , ., 4,767,121
Oklahoma ,..... ,� .. , ,1,667,155
Ore'lfon .., '. . . • 672,765 '

Pennsylvanla ... , .•.. , 7,665.111
Rhc.de Island .. ,."... 542,674
South Carolina .. ,.,., 1,515,400
Soutb Dakota 'o '.' •• � 683,888
Tenn.assee •.. , , 2,184,789
Texu . 3,896,542
Utah ; .. :.:�... �, 373,351
Verm.ont ",. , . . . . .. ... 355,966
Virginia •.••... • .. �, 2,061,612
Washington ,.,., .. ,. 1,141,990
West Virginia . o o o , o , 1,221,119
WIsconsln

'

••.• 'o; o. o " %,333,860
WYQmlng 'o o o o •• • o o o o 14.5,965

Alaska o. o o o o "0 o • o. o • 64,356
Hawal1 . .• ,.,. 191,909
Porto Rlco ..•..... •• 1,118,012
VOjsko a námožníctvo

'

61.608

Spoj. StAty ••••.• ,83,401.414

1900
1,828,617

122,931
1,811,614
1,485,068 '

539,700 .

908,420
184,785
278,718
628,642

2,U6,331
161,713

4,821.660
2,516,462
2.231.853
1,470,486
2,147,174 -

1,381,136
694,461

1,188,044
2,806,341
2,420,983
1,761,894
1,661,270
3,106,U6

243,329
1,066,300

42,3S5
411,688
1508

1,883,669
195,310

7,268,894
'1,893,810

319,141
4,157,645 .

790.3"1
413,618

6,30%,116
'

428,561
1,340,318

401,670
2,020,611
3,048,710

276,749
, 148,141
1,854,184 '

518,101
958,800

%,069,04%
92,611

13,69�
154,001
953,141
91,JU

77,261,610
'

Zlatá zrnka oro h08J)oclyně.
Troško ledb (salpetr) př.dá-ll .e do

vod'y, v níž nařezané květiny jsou, udrží
tyto dlouhou dobu ěerstvýmí.

ZJistiti. zda-ll je vejce čerstvé, vlož
mf-je do pejlu li vodou. Je-li dobré,
sklesne hned ke dnu, jinak bude plo
vati.

Čent'" ma.o nemělo by se nechávat
v papíru zaobaleno, protože tento šťávy
do sebe vsákne. Nejlépe položiti je na

hlin�-nt talfř.

Pismák Hati"a, historická \lovídka ze 16.

století; v téže knize jest
I

Matěj". vzpo
mfnka z vojny. Sepsal B. Moravec.

Celkem čítá kniha" 7 st. a stojí 15c,

Zákonité svátky v Unii.
", I :',

1. lede•• - Novf rok. Ve všech stAtech kro
mě,' Massachusetts, Mississippi a New
Hampshlre.

,.

�

8. lede.. - Vtročnf pamAtka bitvy u New
Orleansu 'v Louisianě.

'

,

10. IMe.. -. Narozeniny Leeovy v Alabamě.
Floridě. JIl. Cal-olině, Sev. Caroltně,
Georgl1 a VirginII.
Masopustnl (lterý (Mardl Gras) v Alaba
mě a Louisianě.

� 6••• - Lincolnovy narozeniny v 111lnols,
Connecticut. Delaware, Mlnnesotě, New
Jersey. New York, Sev. a .Jil. Dakotě.
PennsylvanU. WaShingtonu, ZAp. VlrglnU
a Wyomlngu.

a hor. - Washlngtonovy narozeniny. Ve
všech stAtech, al na Mississippi, Okla
homa, New Mexlco. Sev. Carollnu a Ten
nessee.

� .fe_a. - Vfročl, neodvislosti texask6.
Texas.

Velkt pAtek. - V Alabamě, Louisianě, Pen
nsylvanU. Tennessee, Malne, Minnesotě

a Connecticut.
Prvat .tfe" T ......

'

Den stAtnlch voleb v
Rhode Island.

19. du"", - Den vlastencO. V Massachusetts.
�1. dube•• - Výročl bitvy u San Jaclnto.

Texas.
'28. duh.. - Den kráAlenl hrobO. V Alabamě,

Floridě. Georgii a Louisianě.
10. kT�taa. - Den krUlenl hrobO v Severnl

a Jllllf Carol1ně.

Dralat P't�k' T, kTět.u. - Den konfederačnl�
V Tennessee.

20. kTětaa. - Vtročl pOdpisu na. Mecklen
burském prohláAenf neodvislosti v ,SeT,
Carollně.

. .
.

,

30. k..,ěta•• - Den kráAlenf hrobO. V Alaac"
CalifornII, Coloradu, Connecticut, Dela
ware, Dlstrlctu Columbia. Iowě, ll11nols.
Indianě, Kansas, Kentucky, Malne, Mary
land, . Massachusetts;' MIQhl�anu. KJ.nne
setě, Missouri, Montaně. Nebrasce, New ..

Hampshlre, New .Jersey. New York. SeT
a Jllnl Dakotě, Ohiu. Oklahomě. Oregonu,
PennsylvanU, 'Rhode Islandu. Tennessee,
Utah, Vermont. WIsconsln, Washington.
Wyomlng a Z6.P. Virginia.

'

3. &1"Ye.D. - Narozeniny Jeffersona Davise.
Ve Floridě. GeorgU. Alabamě a Jllnf
Carollně.

' ; .

4. &rveDee. - Den neodvlslostl. Ve vlech
státech mimo .JIl, Carolinu, Kentucky ..

'Kansas.
'

S4., �l"Ye.ee. .,... Den plonéro. V ,Utah.
Prvat .....ě11 T, _H. - Dělnický den. V

Alabamě, CalifornU, Coloradu, Connecti
cut, Delaware, DIstrlctu Columbia. Flo
ridě, Georgii, Idahu, 111Inols, Indianě,
Iowě, Kansas, Kentucky•. Malne, Mary
Iand, Massachusetts, Mlchlganu, !rllnne
sotě, Mississippi, Missouri, Montaně, New
York. Novém Mexiku. Ohiu, Oregonu,
Pennsylvanll, Sev. Carollně, Rhode Is
land, Tennessee, Texasu, Utahu, Vermon
tu, Virginii. Washingtonu, Záp. Virginii,
Wlsconsh:lu a Wyomlngu.

9. úfL - Den přlpultěnl. V Californii.
31. lije.. - Den př,lpultěnf v UniI. Ne.vada.

-

Lbtop.d. - Den vAeobecnýeh voleb. V Ari
zoně. CallfornU, Floridě, Idah u, Indianě,
Kansasu, Marylandu, Minnesotě, Missouri
Montaně, Nevadě, New Hampshlre, New
.Jersey, New Yorku, SeT. a .JIž .. Dakotě,
Ohiu, Oregonu, Pennsylvanll, SeT. Caro
lině, Tennessee, Texasu, Západ. Virginii,
Washingtonu, Wlsconslnu a Wyomlngu.

Posle"( ětTrtek v U.top.du. - Den dfkO
vzdáni. Ve všech st6.tech .

.. pro.l.ee. - �tědrý večer. Ve vlech státech
a v Jil. Carollně jeltě dva dny déle.

Neděle a pA.ty - (kdykOli ustanovené) jsou
zákonitými svátky ve vAech skoro státech.
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Poštovní sazby.
o.pl.7. - Za dopisy adresovan� do kle- é:ondur�s, Kanady, Panamy, Kuby, Nov'éh�

rěhokollv mlsta ve SpoJentch StAtech a je- Foundlandu, Antigua, Bahamas, Barbados,
jich, ostrovnlch drlavA.ch, Kanadě, Kubě, Ně- Domtníca, Grenady, .Jamaiky, Martinlque,
mecku (pflmo), Vel. BrltanU, Republice Pa- Montseratu, Nevlsu; St. Klttsu, Saint Lucie.
namskě a Mexiku, Shal\ghal, na praplavov�m Saint Vincentu, Tortoly (Vlrglnské ostrovy),
pA,smu obnášt v znA,mkAch předem zaplacené Virgln Gordy (Virglnské ostrovy), Trini
poštovně 2 centy za unci neb zlomek Ule; dad, Tobago, do Západni Indie a na po
doprava na jlnt poštovnt: dřad na 1A,d08t štovnř agentury Spojených StátO v ěang
adresUa bezplatně. PakU, zastane dopis ne- hajl (ětně) a Fll1plnsktch ostrovech. po
doručen a je-ll opatřen adresou zasUatele, platky jsou nA,sledujlcl:
navrAtI ,se tomuto bezplatně. .Te-ll adresa Za pouk4zku nepřesahujlcl' Z.50 .•. 10
zasUatele vynechA,na, dopravl se dopl. do Za DoukA,zku nepfesahujlcl $ 5 00. .• &0

:::f:t'lt�.h doplsd a odtud bude navracen za- Za 1l0ukA,zku nepfesahujlcl , 10.00 ..• 10

Za re&,l.trované dopl.7 obnAlI poplatek Za poukAzku od $10.00 do , 20.00 .•• 100

10 centů dodatečně Za poukA,zku od UO.OO do , 30.00 .•• 13e

Mhtnl ělll "d�op lettera" to jest pro
Za poukA,zku od $30.00 do , 40.00 •.. lio,

ě t b t kd I" 2 t kel Za poukAzku od UO.OO do $ 50.00 .•• 110
m • o ne o own, e. o ...eny cen 1', e Za 1l0ukA,zku od $5000 do $ 60.00� •.• ZOo
stA,vA, llstonoě.skt systěm a 1 cent, kde Za poukA,zku od $10'00 do $ 75.00 .•• Uo
takov�ho sYlltému nenl. ZnAmkované po- Z k'" k d -7500 d -10000 10
Itovnl Ustky, pokud js01l vlAdnl sprA,vou do- a pou a,Z u o •. o... .. a

.I.ny, 1 cent za kaldt. Do Apie, Rakouska, Belgie, Bolivie,
Kolk6 pro .vlAltnl dodavku, v obnosu Kapské osady, OUska, Costa Rica, Dánská,

10c., pfilepl se dodatečně k praVidelné lIaz.ě Egypta, Francie, Německa, Velké Brltanle
a tlm zabezpečl .e neodkladně okamllťě do- a Irska, :tlecka, Hondurasu, Hongkongu, U
dl.nl v mlstě adresAta. Pravidelné kolk., her, Iťalte, .Japonska, Liberie, Lucemburska,
možno poušrtt k tomuto dčell, avlak musl Natálu a Zulu tizeml Nlzozemska Nověho
se obA,lka v takovém přlpadě označIt "Spec1al již Walesu Nového Zélandu Norvé!ska 0-
Dellvery." raitge River osady, Peru: Portugalska..

Poitovn� druh� tfld7. - Oasopl.y, "1'1'- Queensland Ruska, Salvatoru, jil. Austra
cll.vané v pravldelntch lhOtA,ch' nejméně ěty- 11e, švědaka, švtcarska, Tasmanle, Trans
rtkrA,t do roka a majlcl pravldelnt seznam vaalu, U'r-uguy, Vlctorla a záp. (Westernodběratela, s přf1ohou a člsly na ukA.zku 1 Austra1te obnáš! poplatek za peněžní zá
cent za libru - Jině časopiSY, vyjlmaje tt- I j k .A. I d j .

clennlky, pakll donAleny lrstonolem, pro
s lky a na-s e u e.

adresA,ta v těmle mlstě, kde ěaaopls

VYCbbl,!
Za. poukA,zku nepřesahujfcl $18 100

1 cent za 4 unce. Pakll Z&slAno jlntm ne! Za poukA-zku pře. UO-UO ZOe
vydavatelem. sa 4, unce neb meni 1 cent. Za poukbku pte. uo-no 100

PoItovn6 tfetl tll.7 (neeml přesahovati Za poukáxku přes $30-U8 ........•• 400
čtyři libry). - Tiskopisy, otlsky s ruko- Za poukA,zku pře. U8_$50 .•...•.... 50e
pl.y, nesapečetěně obělnlky, které molno le4 Za p6ukAzku ptes $50-$60••......•• "0
hce bas fezA.nl obA,lk., problědnoutl, 1 cent Zll. poukA.zku přes uo-no

,

780
za kaldé dvě unce. ZI\ poukA,zku přel UO-.U sto

lIčk K�ihYI�p)dajl do sazby čtvrtě třldy (ba- Za poukbku přes $80-..0 .•••.••.••• "0'

�oafo�i 'do JI_t". se.1. Do vlech
Za poukAzku přes $.0_$100 ••••••. $1.01

.eml a kolonII, kterě nAlel1 ku světevěmu VIA-da Spojentch StAta zavedla .kute6.1
epolku poltovnlmu vyjma Německo, ARgUI. velmi cennou a vleobecni prospělnou 110vl.
Irsko, ěkotsko a Novt Fund1&nd obnUejl ku, v pOltovnlctvf, kterA. bude sajlstě velke
poplatky poltovnl jak nUleduje: Dopisy; vA- rtm občanstvem co nejvřeleji uvltkna, nebot
Ilcl 1 unci neb měně za předem zapraveně jest dobře znAmo, Jak by bylo dřlve '11 vt
poitovné 5 ctd, za kaldou dalll unci a cty. bodn�. kdyby se byl,. mOhly sunati poltov·
Poitovnl lfstky: za kaldt 2 cty. Za Č&80play a ni sn6.mky do jtntch seml mimo Sou.tl.tI bac!
jině tiskopisy za 2 unce 1 cent. Vzorky Bbo- ,k zaplaceni malého obnoBu ncrbo na zpAtea_.
II 1 cenť Ba dvě unce; avlak sazba je.t nej- odpověcr. Tomuto nedostatku bylO ted., vy
lII'ni 2 centy, a( jil sboll vAII 4 unce aneb 1 bověno a do oběhu dA.ny tak zvaně "lnterR&tl
llnel. Poplatek sa reglstrovA.nl doplsa neb onal reply coúpou", na něi v clzl .eml
jlntch zAsllek obnUI 10 centO. KaldA Jlnl.

.

dostane adresA-l tamnl poltovnl znAmk.,.. Za
korespondence mimo doplsa musl mUl po- takoytto kupon na kaldtch 6c poAtovnl .... -

Itovné alespoň čA.stečnl zapraveno. Tlsko- by zaplatl se o 1 cent vice, to jest • cta. KU
pls,., jině nel knihY, kter� jsou ·pfWlmA.ny nborněJllmu pochopeni sloulll malt pff
poltou, jsou od celnl probUdky osvobosen,... klad:' Polle-lI někdo clo Rakou.ka dopl••
Poplatek na dopisy do Německa. Anglie, chce, aby naň dostal snadněji odpovlcr, to
Ikoťska, Walesu, Nového Fundlandu obnAlI jest ptllolenlm spl.teěnl pol'tovnl snl.mky,
Z centy za uncI. koupi zde 6ctoTt "Internatlonal repl,. COll-

PoItoVllI poukbk7 (Postal :Money Or- pon", za nějl za.platl 8 centO a "11011 jej do
ter.). - Touto cestou molno ...Uatl �t- psanl. AdresAt tam obdrll saň u IIvěho poll.
ku al $100 ve Spojentcb StAtech a včetně do dřadu poAtovnl snl.mky rakouskě v cena li
Guam. Ha.wall, porto Rlco, Tutulla a Samoa, baléfd, tedy zrOvna tolik, mnoho-ll obnUI
také do Bermudy, British Guiany, British poAtovné z Rakouska do Spojentch SUtO.

'OSTAVA SPOJENÝCH STÁTll'.' - V kažrlém větším politickém zápa
BU v Americe, at při volbách státních aneb národních, točí se debata o topl�
zdali návrhy obsaženy v programech (platformách), stran jsou ústavní aneb
neústavní. Mnohý řečník, který ústavu Spoj. Států nikdy nečetl, spoléhá se

na to, že posluchači jeho rovněž ji neznají a nečetli a dovolí si z té příčiny ří
ci -mnoho, co se nesrovnává s pravdou. Ústava jest základem americké vlády.
Pojednává o složení kongresu, o volbě presidenta, o' moci zákonodárné, vý
konné a sourlní. V dodatcích jsou chráněna hlavně práva černochů. Krlokoliv
zajímá se o zdejší zem, najde mnoho poučení a mnoho zajímavého v této kniž-
ce, kterou možno obdržeti za pouhých 10 centů.

'



Přinásime podo-
biznu L. Pacáka,
amerického zástupce
pražské banky Bohe
mia v New Yorku.
Pan Pacák je vše
obecně znám jako
linguista; .v zajmu
vystěhovalců vydal:
"Anglicky pro vy
stěhovalce", jakož i

"Španělsky pro vy
stěhovalce".

L. PACÁK,
ředitel fil. banky "Ilohemia,"

Jako publicista vy

niká v mnoha odbo

rech celou řadou od

berných článků, jež
uveřejnil v různých
amer. časopisech. -

hlavně z lingúistiky,
nár. hospodářství,
turistiky a belletrie.

Padesátileté jubileum firmy Brodský & Sovák, Inc.

(fil. akc. banky "Bohemia" v Praze) v New Yorku.

"Jest to vzácný zjev mezi českoslovanskými podniky dočkati se výročí svého
50. Jetého trvání a zdá se, že shora uvedená firma jest první z těch, které se této

významné události dožily. Obchod založen byl dosud žijícím p. Františkem Brod

ským a později byl řízen synovcem zakladatele p. Františkem Brodským a p. Fr.

Sovákem, nyní již zesnulým. V roce 1909 zakoupen byl obchod Ústřední Bankou

českých spořitelen v Praze pro nově založenou vystěhovaleckou pražskou banku "Bo
hemii ", v jejíž rukou se dodnes nalézá. Presidentem ústavu jest známý spisovatel

'p. Tomáš Čapek, místopředsedou p. John Fíča a pokladníkem i tajemníkem jest zá

stupce banky "Bohemia" ředitel i spisovatel, p. L. Pacák - tedy vesměs mužové,
těšící se neobmezené důvěře svých krajanů."

, 'Filiálka' , Bohemia ' zasílá obnosy do všech míst v Evropě s úplnou zárukou a dle

nejnižších, denních kursů, jež ovšem během války podléhají častým změnám. Vzhledem
k přímému spojení se všemi evropskými bankami, jsou peníze prostřednictvím této

firmy zaslané, vždy v době nejkratší vyplaceny. Během války zaslala banka de
staré vlasti několik millionů korun. Vydává cestovní poukázky a čeky na, Prahu,
Vídeň, Budapest a jiná evropská místa. Přijímá vklady pro všechny peněžní ústavy
v Evropě. Právní odděleni obstarává kollekee dědictví, kupuje a prodává majetky,
sprostředkuje cestovní pasy a právní záležitosti všeho druhu.

Firma Brodský & Sovák, Inc., jest oprávněna zastupovati všechny přeplavní
společnosti, obstarává železniční lístky, pořádá hromadné výpravy, dopravuje zava

zadla a obstarává vše co s pohodlím cestujících souvisí. Vlastní cestovní kanceláře
v Praze a Brně, vedené zkušeným a svědomitým úřednictvem. Vysílá a dopravuje
zboži. Banka se nalézá pod státní kontrolou a splacený akciový kapitál obnáší

$600,000.00. Kapitál Ústřední banky páčí se na 5 millionů dollarů.
Za všechny obchody poskytuje se úplná záruka a jest v zájmu našich krajanů,

aby se s úplnou důvěrou obraceli na:

Blodský & Sovák, Inc.
a "Bohemia" , akc. banka v Praze, Fil. v New Yorku.

1389 - Second Ave., New York City" roh 72. ulice, L. Pacák, řiditel.
P. S.-Pište si o mapy Čech, Moravy, atlasy, jakož i Brožíkův obraz; Mistr Jan

Hus, pak-li jej dosud nemáte. ,}
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105. Nad Berounkou pod Tetínem.
J. Vorel.
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ji - nem dl! pa -

__ ne_n_ - oka bl� _

- že ná.

"Jak nad námi tam ta skála_."
dí vojín roztouženě,
"tak i má je láska stálá,
,ěř mi, děvče růžené."

"Nevěř, nevěř, slib klamává,"
ptáček s lípy zapěje;
"skála též se rozpadává,
vírou roste naděje."
Však hlavičkou děvče krou tr,
T.{áčka. smíchem odbývá,

,. můj milý mě nezarmoutí,
t voj» píseň je lživá. t1

Ptáček přece pravdu zpíval:
skála v stráň se rozpadá,
květ Jo proudu snáší příval,
kvapně hyne stráň mladá.

Svadla růže pod Tetínem:
kdož se ujme poupěte

ř

svadne poupě chladným stínem,
škoda 110 i· děvčete! ChTMkn,1cý.

106. N echod tam!

Živě. (Tanec »Obkročák «. )
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Nechoď tam, poď radš k nám, já jsem hol-ka vo- na - čej - ši;
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poď radš k nám, nechoď k ní, já jsem hol-ka ve-na - čí:
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jest-li o - na bo - ha - těj - ší, já jsem za to
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u - pří - mněj -

ší

; ne - choď k ní, pod radš k nám
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--.----li --�-----'"

já tě· rá-da
..
u-hli-dám.



107. Nejsi, nejsi ..••

-�--§-�-�-=:;r::;:.-���:
- -4� L= .-.==�=r- tl �-=--=== -:c:e-- --1=- -L- --

Ne - jsi, .

. ne - jsi, jak jsi se dě - la - la, ne - jsi,

ne - jsi, jak se dě - láš; fa - leš - né srd - ce máš,

� c4i. ,,--:�--=� -3=t---���--d==- . t!-��=:d:--=±ti=J:E -é=-P
nic si mne ne- vší - máš, je-dnou, je-dnou, v tom se shle-dáš .

• , Nedbám, nedbám,
že mIH' nemiluješ,
nedbám, nedbám,
že mně nechceš :

takových chasnik
ů

na každém hřebíku.
jako, jako,
jako ty jseš l "

108. Není žádné děvče věrné.

J. Vorel.

�t:F�-=L;-=EF:=-�j::I=�=�:E�E:.-_;==H�Q= !E.....-_�--I!'_._==�=E__ -=-ti-III!.. :I=c:::.---- -=E�=--_i=l__

Ne- ní, žá-dné děv- če věr-né, kte- ré čer- né o . či má,

--�-� �-*'-tl--�-I--�t)-::!r:'1--=----'- " .... ,}--fL -e:=�-�--.t-- - __r=t-i
-tl-- - -'_- -.__ -�---j-, - -'l-.--.--rJ-

,----,---'-"- ------�- ----iI'--- -�----,
hned ka-ždé-mu na po- tká- ní ru - ku, srd-ce po- dá- vá.

Kdyby děvče věrné bylo,
které černé oči má,
tnf by ještě podnes byla
černooká Pinka má.

Půjdu tedy hned v neděli
ke Bětunee bvandovic,
řeknu: chce-li mne mít ráda,
8 Pinkou že již nemám nic.

Není však má a nebude
nic si z toho nedělám
místo nÍ' si modrookou
a věrnější vyhledám.

Kdyby pak i tato měla
FO ěase mne ošidit,
pak již nechci žádné děvče
eo živ budu políbit.

.zpĚVNíK ČESKO':AMERICKÝ. Sbírka písní národních, společenských a zá

bavných, českých i amerických překladem. 302 str. V pěkné barevné plátěné vazbě

Soc, poštou SSc. Aug. Geringer, 541 W. rath St., Chicago, 111.
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Váha. bušle obilí, atd.

Spolkový zákon ustanovuje váhu bušte následujicich věci: Buš} ječmene váži 48 liber; pohanky 42;
kukuřice oloupané 58; ovsa 32; žita 56: pšeníee 60; hráchu 60. - Této váhy bušle zákonem soustá�i ust.a
nove ně použivá se při dovozu oněch věci 2. cízozemí, Když koupě samotna nen smlouva neustanov i J1no.
váhu bušle, váha buěle jistých věci jest ustanovena zákony státu, kde koupě jeet uzavřena, jak následuje:

\ .ci 1._ oi � I ci
.. Cl tl 'c':': ...

�
ci c>. '4)1:1

s:i .!II: 0<>...,:3 _g ti Q.)
�c

s ,...,
Cl s:l ._ C,- o Q.) tl :.-<> ..ci oS

STÁTY. a cO � �,�2 :; I1Í S Š i3 s:l "O �El o
�

c.,
..cl :a o&. ce 4) � '8 N .,., � -;->(,) o � >/-; .o I>- ... ce 4:'" ...Cl ><tl tl

� � p � � Q o !ll >N � rJJ :> "" .., � �
...: � cQ :_,:_ cO r..: r:iJ o> � c.i � � � � �-

- - - - - - - - - - .- - - - '-

Alabama .•••.......... 48 42 · . 56 · . · . 32 · . 56 60 .. · . · . · . · . 60 32
Arizona ............... 48 42 · . 56 · . · . 32 · . 56 60 .. · . · . · . · . 60 · .

Arkansas .••.•......... 48 42 80 56 50 5'1 32 ao 56 60 50 · . 60 (jO 45 · . ..

California ..••......... 50 40 · . 52 · . 32 · . 54 60 .. · . · . · . · . · . · .

Colorado ..••.......... 48 52 80 56 50 5'1 32 60 56 60 50 · . 60 60 45 · . · .

Connecticut ............ . . 45 · . 56 · . · . 28 60 56 56 · . · . · . · . · . · . · .

Delaware .............. 48 · . · . 56 54 · . . .
· . . . 60 · . · . · . · . · . · . · .

Dlst. of Columbia ....... 47 48 .. 56 48 57 n 56 56 60 50 55 62 60 45 · . · .

Florida •••.•.......... 48 42 · . 56 .. · . 32 60 56 60 · . · . · . · . · . 60 · .

Georg la v- ••••••• _ ••••• 47 52 80 56 48 57 32 130 .. 60 56 55 60 60 45 · . 30

Idaho ...•. , ........... 50 40 · . 52 · . · . 32 · .15t 60 .. 56 · . · . · . · . · .

Illinois ............... 48 52 80 56 48 57 32 60 56 60 50 55 60 60 45 · .

Indiana .•............. 48 50 80 56 50 H. 32 60 56 60 50 · . 60 60 45 · . · .

Iowa •••••• ............ . 48 52 80 56 · . 57 32 60 56 6(' 50 · . 60 60 45 · . · .

Kansas .......•....... 50 50 80 56 50 57 32 60 56 60 50 55 60 60 45 · . · .

Kentucky ...•......... 47 56 76 56 50 57 32 60 56 60 50 60 60 60 45 60 · .

Louisiana ...•.........

3l'
· . 56 · . · . 32

.. ,52 60 .. · . · . · . · . · . · .

Maine ...•.• .......... . 48 48 .. 56 50 52 30 '60 50 60 .. 50 62 · . · . 60 ..

Maryland. ............ 48 48 .. 56 57 26 56 56 60 56 · . 62 64

;:[ ��I ::Massachusetts...........

48[.9
56 50 52 32 60 56 60 :

Michigan. ............... 48 48 80 56 50 54 32 60156 60 56 58 60 60

Minnesota ............. 48 42 56 32/60 56 60 .. 60

Mississippi •......... : ..

48142
56 32

.. 56 60 .. "160' 32

Missouri .... .......... 48 52 80 56 50 57 32 60 56 60 50 42 60 60 45 60133
Montana .............. 48 52 56 57 35 60 56 60 .. 60 45 ....

Nebraska ............ . 48 52 80 56 50 57 32 60 56 60 50 55 60 60 45 60 · .

Nevada .....•......... 48 42 .. 56 · . · . 32 · . 56 60 · . · . · . · , · . 60 · .

New Hampshire ........ .. · . · . 56 50 · . 32 60 56 60 · . · . 62 · . · . 60 · .

New-Jersey .•••........ 48 48 · . 56 · . 58 30 60 56 60 · . · . 60 64 45 60 · .

New-Mexiko ........... 48 42 .. 56 · . · . 32 · . 56 60 · . · . · . · . · . 60 · .

New-York ...•.......... 48 48 .. 58 · .
· . 32 60 56 60 · . · . 62 60 44 60 · .

North - Carolina ........ 48 50 · . 54 46 · . 30 · . 56 60 .. · . .. 64 · . 50 30

North-Dakota.......... 48 60 60 56 56 57 32 6) 56 60 93 60 60 60 45 60 · .

48 50 80 56 50 32 60 60 60
l

60Ohio ................ . · . 60 56 .. 60 45 · .

Oklahoma ... , ......... 48 42 80 56 · . 52 32 60 56 60 80 60 60 60 42 60 · .

Oregon ...... ........ . 46 42 .. 56 · . · . 36 60 56 60 .. · . · . 60 · . · . · .

Pennsylvania . . . . . . . . . . 47 48 · . 56 .. · . 30 56 56 60 85 · . · . 62 · . · . · .

Rhode-Island •......... 48 · . .. 56 50 50 32 60 56 60 .. 50 · . · . · . · . · .

South-Carolina ......... 48 56 80 56 50 57 33 60 56 60 50 · . 60 60 · . · . 32

South-Dakota .......... 48 42 · . 56 · . 52 32 · . 56 60 · . 60 60 60 42 · .

Tennessee .............

48[42
.. 56 50 56 32 60 56 60 · . · . 60 · . 45 · . · .

Texas ................. 48 '.12 80 56 57 32 60 56 60 50 55 60 60 45 · . 32

Utah ................. 48 56 56 56 32 60 56 60 · . · . 60 60 48 · . · .

Vermont .............. 48 48 56 52 32 60 56 60 '10 60 62 60 45 60 · .

Virginia .. , .. , ........ 48 52 80 56 50 57 32 60 56 60 50 55 60 60 45 60 · .

Washington ............ 48 42 · . 56 50 57 32 60 56 60 56 56 60 60 45 · . · .

West-Virginia.......... 48 52 80 56 48 .. 32 60 56 60 · . 60 60 60 45 · . · .

Wisconsin ............. 48 50 · . 56 48 57 32 60 56 60 · . 42 60 60 · . · . · .

Wyoming ...•••••...... 48 42 · . 56 · . · . 32 · . 56 60 · . · . 56 · . · . 60 · .
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Tabulka Dl.zdy na. zák.ladě osmlhodlnné denní práoe.

t- 11:;0 12.00 luo 18•00 18•60 14.00 4060 I ó·�1 ., F� I ;ó; 17.00 17.ÓO 18•00 I ., 110•00 111•00 112•00Hodiny.
thodtny-v-] .1 .1t .2 .2t .3 .3i .4 .41 .5t .51 .tH .61 .7* .H .8t 9i .10! 1·1H 1.12+1hodina..·, .2 .3 .4 .5* .6i .7! .8-k .9! .10! .ut .12t .ISt .1H .151 .16! .18t .20t .23 .25

2'hodiny... .4 .6t .8t .10l .1�1 .IU .16! .18t .201 .23 .25 .27 .29 .3H .aak .a7t .411 .451 .50

3hodlnyv-- .6t .9 .12t .16 .18t .22 .25 .28 .31t .3d- .37t .40t .431 .4ti .50 .56i .6d .681 .75
4hodluy-v- .8"!\- .12i .16! .2H .25 ..

29 .33fr .371 .4U .45 r��9 .. 54 .58! .62, .661 .75 .83i .91i 1.00
5,hod�n: 101 .15i .20 .27 .31t· .36t .41* .461 :52 .57* ;62t.....Uf .73 .78

.8�tl�.'�tl.l:0'� 1,•.:14,1 1.25
6hodin .ut .18t .25 .32t .37t .431 .50 .5f\i .62, .681 .75 .8U .. 8H .931 1.00 1.1,2* 1.25,. 1.37, 1.50
7hodin 1 .1H .22 .29 .3H .431 .51 .58* .BH .73 .8Jl .�7t .94f1.0� 1.09iL16fl·.3U1.46 i.eoě 1.75

Tabull{.a mzdy ua záldadč dev.ítlhodlnné�denn( práo�. _: .: ,
, ,1

---

.1 .1i .Ii .2* .21 .3i .as .41 .41' .5

,-".5ll,.6
.6t .7 .H �:8i .91. �iO�;1 Tit7

.li .2�- .3* .4* .5! .61 .H 8*' .nt .10 .11 .12, .13 .131 .14f .16t .lei: :2ofi .221"

.se .5t .7 .9*.11 .13 .141 .16� .18t .20t .22t .24 .26 .271 .29. ,33! .• �T> ��4'Ót, ,4'H

.51 .8"!\-.11 .14 .161 .20! .22t .25 .271 .30i

.3.1!11
.36 .39 .,a! .42i

_:5_0. �55

__

1... 61 t.6al ..

. H .11 .14! .18t .22t .27 .29! .33i .37 .401 .441 .48 .52 .55+ .59i -= .6�i .1. j. .8H .89

.9t .14 .18t .23 .2H .34 .37 .411 .46* .51 .55t .60 .641 .69i' .74 .. sH :�2'i, 1.02 1. 1 i'" '

.1It .161 .!2_ i .27i .33i -.40i .4H .50" .55! .60

.r,Sil ..
72i .77t .8si :9�f 1.00 1�_lí-:1_': 1.:221 1.3d

.13 .1H .... � .32i .39 . nk .52 .581 .641 .7li· .771- .8H .901 .97t 1.03! 1.161- 1.291. 1. 42t 1. 55!

. 141 .22* .291 .37 .441 .54 .59i .G6! '.74 \8H ":'89' .!:l6t 1.os! 1.11 1.18tln�!1.':i8:_'\,-·1.G3 l.77!

ihodiny··.
1hodina···
2hodlnyv--

3hodiny···
4hodiny..�
5hodin····
6hodin-.

7"hodin-.

8hodin-..,

CJ.:
CJ.:
�

Tabulka denní Dlzdy na. základě osmlhod.1nné a. devIUhodlnné denní práoe.

1denv-•••• .16! .251 .33!

.41�
.50

.58il.66ll
.75 83-1 .91il

J. 00

J.08r6S11.25 1.33!11.50 11.661 1.83-1 2.00

2dny...... .33i .50 .6 1 .83 1.00 1.1611.33i1.50 1.66i 1. 83k 2.00 2.16' 2.33-!2.fiO 2.6613.00 3.33i 3.66f 4.00
3dny······ .50 .75 1. 00 1.25 1.50 1.75 2.00 2.25 2.50 2.75 3.00 3.25 3.50 3.75 4.00 4.50 5.00 5.50 . ,6.00
4dny..•··· .66} 1.00 1.3d 1.661 2.00

2.3S!12.661Is.00
3.33t 3.66114.00

4.33! 4.6

6l15.
00

6.astI6.00 6.66! 7:psi .�,:OO',
5'dní...... .83i ]. 25 1. 661 2.08*2.50 2.91! 3.33i 8.i5 4.16i 4.58! 5.00 5.411 5 83i 6.25 6.66!- 7.50 8.3al 9:1d 10.001
6dní··.... 1.00 1.50 2.00 2.50 3.00 3.5C 4.00 4.50 5.00 5.50 6.00 6.50 7.00 7.50 8.00 9.00 ] 0.00 11.00 12.0()'

VYSVĚTLENf'-y:-'l'učné číslíce v hlavách sloupců vykazujf obnos mzdy týdnf, kdežto číslíce pod tím znač! obnos mzdy na. hodiny a. na. dny. Kdy! tedy chceme nalézti
mnoho-liobnššt mzda. na hodinu, kd)1 týdnI jest 18.00. začneme hledati při éísUcl1 (hodina) a. jdeme stále dále v právo, a! přijdeme pod ohlavení 18.00, kde nalezneme na
1}lod.16"ct, Těl nalezneme obnos mzdy na. vice hod. neb na den při t)'dn{ mzdě 813, 114, ,1I� a 'lG atd., wl najdeme sl obnos pHI6.IiO 17.50, as atd. a ná80bm. dvojkou.
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Zákony o úrocích.

St.áty a dzem(.
Úroková míra.

Dohodnu"
jeR do:

Promlěen(.

Alabama .•• o o o o o • o • o o.

Arkansas o o . o o o o o . o o. o o

Arizona. o o o o o .. o .•.••.

Oalířomía .... o • o .•• o ••

Oolorado .. o •• o .•.• o ••.

()o_ectlcut ••••••• o o. o.

Delaware •.•••..•.•• _
••.

DIst. oř Columbia ....•••

Florida ..•.....•..•••.

Georgia .• o o o o
..•.••••.

Idaho. o • o o •.••.•.••• o o

1111noll ••• � • o o o o .• o o ...

Indiana .....••.•. o. o o.

Io....a .• o •• o •..• o' o o o o

Kansas � ..• o. o •.• o o o o

Xentucky .•• o o ••• o o o ••

Louisian.
-

•.• o •• o • o o o o.

Kaine .• o o o o • o • o .- •• - •••

Karyland • • ••• o ••• o •••

Hass_chusettl... . . • • o • o o

IIlchlgan ••••• o •.••• o.

Jrllnnelota. o ••• o o
o o •• o •

K1181salppl •• o •••••••• o o

Jrlll80url • o • o •••• o • . . • .

Kontana o. o •• o •••• o •••

Nebraska o • o .'. o o • o o •••

Neyada . o. o o o o o o· •• o o. o

N." Hampthlr.o o • o • o • o

N.,,-Jersey • o o •• o • o • o • o

N.,,-Me:s:lko o o o o. o. o o o.

l(e1r-York •• o o. o •• o o. o.

North - Carollna ..•••• o.

Nortb;.Dakota•. o o o o ••• o

Ohlo .• o o o o o o • o o. o •••

Oklahoma 0 ••••• o •• o •.•

Oregon .• o o o. o o o •••• o.

Penayhanla . o o o •••••••

Rhode-Island. o o o o •••••

8outh-Caroltna ....•••••

South-Dakota .

TenBessee- .. o o. o •••••••

Te:S:&8 o o • o •••• o o o •• o o ••

Utah ••• o o •• o o o o •• o •••

Vermont o .•• o o o o. o o o o.

Virginia ..••• o •••• o o ••

Washington ... o o o .... o •

We.t-Virginia..• o • o o o o.

WIsconsln •.• o o o o •• o •••

Wyomlng ••.• 00 o o. 000 ••

a
8
7
7

ft
6
6
6
8
7

10
I)
e

6
es
e

I)
6
6
6
e
7
6
6

10
7
7

e

6
6
6
6
7
8

7

8
6

6
7
7

6
6
8
6

6

8
6
T

12

HO'J rokl
Otemu

d� rokl

a
3
3
2
S
8
3
3
2
"

4

I)
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OBCHOD POZEMIOVt
A NOTAlslt :: :: ::

2330 So. Sawyer Ave., Chicago, III.

Obstarávám

koupi i prodej
pozemků
jakož i

zastavených
majetků.

růjčky. "a

majetky.

Vykonávám
veškeré

přenosy, výma
_

zy z kněch a

vůbec
veškerou práci
do oboru toho

spadající.

pojistění proti ebni. Piljčky. Zasílání
penlz do Čecb. V)'mabání pozil�talo8ti

I
ve staré vlasti. JWarkeče na prodej.

Každému vždy ochotně poslouží a poradí

,I '.

Telefon 'V � 2330 S. Sawyer Ave

Lawndale 3215. JOS. A. CERNY, CHICAGO,ILL.

PfI objednávě.ní laskavě udejte, že jste četli oznámku v kalendá.ři "Amerikán".



PAIRODA sama nabfzf vám svoji pomoc, trptte-It nějakým neduhem žaludečnlm II
st řevním.

Masona jest lék zcela jiný, nelIi hlučně oznamované a obyčejně bezcenné pa te:
mediciny. Jest to lék přtrodnř, vyrobený dle receptu zfskaného dlouholetou zkušen
ze vzácných léčivých �ylin, kořenů a kor. Neobsahuje žMných narkotických prosti
�Ů nebo jedó. které mnohdy bolest na. chvBi uttšujt, ale na ko ře n nemoci nej4
Masona utišuje sice bolest hned prvnf dávkou, ale již tato prvnt dávka eapočtná .kutt
lěěenf, odst raňovánř nemoci.

'Cpla'Vlee ,dy••enterle, (ěerTenka), 1E.lude�nl a .tře,·nl vfedy, krvúeenl .laJudku, eJ
nleký katar laludku, jsou tě!ké nemoci, které si vyžadujf ročně na tlsfce lidských živ
Až bude sBa a účinltvosťMasony zná..ma po celém světě, velké. většina př ípa.d ů, které:
dnes osudnými, bude snadno vyléčena. Již dnes máme v rukou mnoho dosvědčeni
lidi, ktetr děkujf přtmo Masoně sa zachrá..něnl života. když se již byli vší naděje VZ(

Uvádřme níže celé množstvf projevi\, psaných vesměs hodnověrnými krajany, ze k ter
může se každý přesvědčiti, le 6UDky MASONY v žaludečn.ich a s třevntch nemocech ;
pfbno tiR.ně.

Ale nejen v těŽkých a vleklých cheroběch jest MASONA znamenitým lékem.
celém množstvf všednfch ochuravěnf, která.. přiné.šejf člověku nepřřjemnost

í

i utrj
jest M�ona lékem nevyrovnatelným; který pósobf téměř okamžitě, Ten, kdo mé. lahvl
MASONY ve své domácř léká..rničce, nemusf se obé.vati k9llky, nechuten.tvl, bole.th
větrA, nezáilvno.tl, letafela nemoef, pr6Jmu, memoct, 'které jsou domovem v tep
páarriech a hlavně almnlce. ObyěeJně jil..,Jedna ,�aj-ové. lžička roz

ř edená teplou VOl

přinese ťllevu a mnohdy zapudf nemoc nadobro.
Nemůžeme na výtečné léčivé vlastnosti MASONY upozorniti lépe nežli když ot.ísj

me tuto některé. z nesčfslných dosvědčenf a dfkóvzdánf, jichž se nám od kraj
MASONOU vyléčených doatalo:

.

Ctěn I pinov6! _

Znsllim dva dolary na dvě dvoJIi.IO.........w.l6ky Ma.
sony. neboť Jest to velice dobrý 16k. Moje .an�elka byla
velmi nemocna na �aludKnl kfKe. Jak něco snědla.
hned JI zdal bludek bolet ú všechno zvritllL Od t6
doby co u�lvi Masonu, mU.. jisti rit • Chuti a nemusl
u obávati. že dostane 1Io1estJ.

S úct..
B. F .. V..lka. R No I, box 56.

S_nton, NeIt.
Ctěn I pinori I

Vii lék ae u mni ..věd eI I. J. t. Zlato. Tr'f61 118.
dlouho zimnici. od t6 doby co J... zabl Idlvatl Masollu.
zl.nlce se vice nedostaylla. Tak' Ju.. n...ohl triviU.
�alullek ml nedlilal lIobrotu. Dy.1 jat. ....koJ.n. tak jl
lIoporuěuJl kůd6mu. J ....ov!Si tl. kdo tFPI zlmlllcl; ji
jlllm JI měl h,t měsJri. kollkrit I dvakrit den ni. Doktor
ml n.pomohl. � zlati • a..... kten Jse. yyu�lval dvě
lihvlěky. Kůdemu rU dOlvědi!lm. koho lIa mne od.

kUete. Jaké dobro yykonala pro mne.

J...f·'Z.Dihllk. Luz.rne. lowa.

MafOna Co.: -

Vail M_nu jsem obdrž.1 v pofidku. Nepsal Jsem
vim. dokud jsem jl neyyzkoulel. Jak bud. p6sobltl a mohu

sděliti. �. se osvědělla velmi dobt8 pro moji manželku,
Nemohla I lat ani prafivat. Po yyu�lti dvou lahvl6ek se

uzdravila !e m6že II,t a pracovat Jako 1I'lve. prOOe.ž by
..61a být v každé domácnosti.

Jan Němec. Rlveralde. lowa,

P'nov6 .,01. M..... : -

., "Pf" deset rokl trp61a moje manželka vždy
straAnýml bolestmi v faludku. Co za viellJaU dope
van6 bteěky yyh'zela, ale k nlěemu to lIevedlo. Ne

Jisti nikdy nic mastn6ho, ani ·veJce na mhle; "."tové
pod. ZvlUtě veěer nesm61a nic Jist. KolibU jl4
na noc myslil, no rino juD! "dovce...

A* pted. dvěma roky vllml JUlii sl oznimky
MalOny v novlnich a kdy� Jum viděl ty doporučen I
Jednal Jum Jednu lihvlěku. Po obdržen I liku moje
�elka po tfl dny vzala rino a vKer ridy kiYovou
do vody a hle, Jako zizrakem bylo po vhch bolesti
asi p61 roku milla úplný pokoj. Od toho ěasu a;
dnes ridy za několik nellěl. Jakmile citl. �e U to
ludku bouti. vezme 1�lěku tepli vody, Masonou n.

á mi opět na několik týdnll pokoj. Ted' mUe Jilt
cokoliv. tlusté lI1a,o, Jltrnlěky atd. Jak vid rte, po
tedy Masona I v tak zastaral' nemoci, Ji sám v

mediciny nevětim ale vii I6k mohu každému trplclm
dobnou nemoc I doporučiti s dObrý m &vědom lm. P
vh. pošlf!te ml opětně dvě láhve Malony. to bud, mit
Manželka zase na několik roků, VU

FIlip Wolf, R No. 2. b. 46 .•

Aculhnet. Mal

P. S,-Pánové. na váš dotaz. Jak ml Masona pŮSObil;
sílám těchto pár řidek. jest to vše pravdivé. co J"I
psal a jeltll uznáte. Žil by t. uěinllo MJaU doh
veřejnost. tak mllerid svoluji k uveřejnin I. A



VUenl pánové Společnoltl Masona:-
Sděluji Vám, .te mohu lék Masona co nejlépe doporu

tltl. Já lám trJllm na zvěUenl jater, tim na .taludek a

špatné zulvánl, pak srdce Itejně nepracuje. Však po užl
váni MalOny cítlm ve všech těchto orgánech úlevu. Proto}
jl co nejlépe kudému trplclmu doporuCujl.

Toto potvrzuji Ivým podpisem. V úctě oddaný
Stanlllav Stehl I k, Sherldan Lane,

Mllwaukee, WII.

Cttiná Společnolt Malona!

Dvě lahvičky Valeho léku, které jlte ml po,lall, udě
laly v mém trplclm .taludku dobré zatlzeni. Byl jsem
jl.t na tom hodně špatně, zkouiel jsem se žaludkem a byl
jsem jl.t tak Ilabý, .te jsem nemohl pracovat. Jakmile
jsem vyu.tlvlll prvnl lahvičku Masony, oktAI jsem na vše
chny Itrany. Kdy.t jsem vyu.tlval druhou, chutnalo ml jl_t
všechno co jsem chtěl a plchánl a bolesti v .taludku byly
ty tam. Shledal [sem, že Váš lék je nade všechny
léky které jsem užlval a doporučuji jej všem trplclm jako
já jlem byl.

JOlef Sedlmajer, Tabor, S. D.

Ctěn í pánové!

Trpěl jsem na .taludek tak, že jsem mYl III , ie ho mám

plný kamen í a z úst ml vycházel odporný zápach a ltále
ml z úst sliny tekly, nejhorU bylo, kdy.t jsem něco požil
tak jsem nevěděl co II potit. Až jsem dOltal kalendU
Amerlkán a v něm jsem nalezl VYlvobodltele od onoho
trápen I . TotU oznámku Masony. Tak jsem II jl hned

objednal malou láhev na zkoulku a po využiti této pfe
Itala ml trochu IIIna z Últ, tak jsem jeitě opakoval několik
objednávek a vše zmizelo. Nevlm, kam se pOd6l0 to ka
men I nebo co to bylo. Pročež, kdo trp II ialudečn I mne

duhem, nemeškej I objednávkou Masony. O Iky vynálezci
Masony. S úctou

Anton Safka, Llvlnglton, III.

Ctěná SlIoleěnost Masona:
Zdlete ml laskavě dali! láhvlěku Masony, jellkoi lěk

ten pOsobí blahodárně na moje zdravl. Mileráda Vám
dávám dOlvěd len I toto, nebol' Vál lék II toho plně zaslu
huje a ptejl ll, aby vehl v největAl známolt u všech
trplclch. Pošlet. ml opětně láhvlčku Masony, nechci
bez ni býti.

Rose Po Ip liliová,
Falrfax, lowa.

Ctěná Spoleěnolt Malona:
Pova2ujl to za IVOU povlnno.t, abych PO zkulenoltech

I Muonou lIOukázala vetejně na pŮloblvOlt tohoto výbor
ného léku, tak aby I jlnl trplcl chorobou 1116 pOdobnou
zvěděli, jak Inad by se mohli vyléčiti. Jest ml pfes
padesU let a Hi po několik rokO trpěla jsem nechuten
stYl III a těžkou Itravltelnolti tolik, ie vOtlhledě jsem
chtadla a ie pojldala jselll nejlehčl pokrmy I obavou,
nedostavl-II se opětně zlé následky. I pti vll opatrnoltl
ve výběru jldel dOltavovaly se ěasto hludeěn I kteče I
někdy jl8m dávila a tak celi mi soustava tělesná llábla
a hynula. Nihodou dOltala se ml loni prosttednlctvlm
mé dcery láhvlčka léku Masony, ve které jHm Ihned po
znala lék pro mOJI nemoc nejvýle výborný. Po vyuil
váni tfí láhvlčtk nepřetržitě, a pozdilJI dvou IIěhelll Jara
VYlěělla jsem se tak, ie po celé léto mohla jsem bez
Itarostně jisti cokoliv, .fe le nyn I cltlm zdrba a tfaltna,
že jli: nemullm vice trpěti bolestmi a dáven I III. D6kujl
Vim proto vtele za Vii dobrý lék a tlmto Jej Im61e
doporučuji všem trplclm. S úctou

Anna Radovi,
1640 80. Rldgeway Ave., Chicago.

Ctěná Ma_ona Co: -

ZaAlete ml dvě dolarové láhve Masony, nebot" nad vát
lék nen I. Trpěl Jsem na .faludek ale v I ce na ,Ueva, jei
mne bolela VŽdy ráno. Nemohl jsem vyzpytovat, co je to
za nemoe, nebot' trvala jI.f all dvacet let. Nyn I hem
zdrAv. Doporučuji jl všem trplclm na .faludečnl choroby_

Martin Palko, R No 4,
Flulhlng, Mlch.

Pan G. KolM, prel. Malona Co.
Vát lék zjednává úlevu pti ka2dé ptlležltolti a jest

nrocenltelnS zvláště v nalem horkém podnebl zde v Texasu.

Ludvik Hahk, Rlcardo, Tex., b. 332.

Ctěná Ma�ona Co.:-
"Pova2ujl za IVOU povlnnolt Vám oznámit, že ml Ma

lona pomohla od žaludečn Ich v6tril, které ml pŮloblly
_tralllvé bole.tI ptel ětytl měllce. Kdy! Jlem den nebo
dva nejedl, tak jsem boleltl aeměl, ale Jak jsem něco málo

Inědl, zkouAeI jsem nanovo. Již jsem mYIlIl, že pro to
nenl fádn6ho léku, neb jsem jiCh vyzkoulel velké mnoiltvl.
Jelikož Jlom měl čim dále tim větA I bolesti, že jsem musel

jen na kolenou a rukou težet, tak hl hem k zdejUmu
"kaH, tomu nejlepllmu ze Ul. Ten nll dal pilulky, ty ml
ale také nlo nepomohly. Ai pak jlem se dověděl o Ma
soně a objednal Jsem II jl. Když ml pt"'a, právě hem
zase musel ležet na kolenou a rukou. Vzal hem dvll Itl
tky Masony v horké vodě a ul za deset minut ml v�try
ulevovaly, .te hem mchl sednout, pak za půl hodiny Jlem
vzal zase lil6ku a tak hem se cltll o IIInoho "pe. Pak
jsem bral dvakrU lIenně !!Ičku až jsem vypotfeboval dvll
lihvlčky a ted' le cltlm zase dobte.

"Moje manželka má žaludečn I kteče, což je o mnoho
horU, již 4 léta každ ý týden zvrac I, že jl to muže strhat,
MlIla Již dva lékate, ale žádný J i nemohl pomoci. A také

JI ptlne�la Masona velkou úlevu. hme Vám oba vd6čnl
za VU neoctnltelný lék."

Václav �Iechta,
Vall, lowa, R. No. 2.

Ctllné Masona Co .. v Chlcagll, III.
Milerád vyhovuji VaU žádosti, nebot' to považuji za

IVOU povinnost také jiným prolplitl. Vii lék '·Malo....
výborně mnli prOfpěl a nepochybuji, le ka2dému trpícímu
podobnou nemoci jako já, ptlvodl brzké uzdraveni. Dlou
há léta trpěl jsem ialudeěn I chorobou. Leto, má nemoc

mne tak vysilovala, že jsem "O !Ihledě chfadl. Ka2dý tý·
den ztrllcel hem několik liber na váze. Byl jsem velice
bledý a mll rodina mlila již o mu veliké Itaroltl. Vá

lený Jeden mCtj krajan, který ve lVé rodln6 už poznal vý
borné úěll,ky Muony, zaopattl! mnli dv6 láhvlčky tohoto
výborného léku. Ui po využ Iván I prvn I láhvlčky poznal
jsem, Jak ml dělll dobfe. Měl Jsem z toho velkou radOlt,
nebol' "kat nemohl rozpoznati jakou nemoc I trp í Ol a bylo
ml jli raděno, abych se odebral do nemocnice do Chicaga,
že mám bud' žaludečnl vfedy nebo poěátek rakoviny.
Poněvadž jrem obchodn Ik, bylo ml těžko obchod oPultltl.
Objednal jsem sl tedy dalll třl láhvl!ky a vyuiíval jsem
je dle návodu ul IIěhem mě,lce. Změna se mnou byla
rychli. Velter6 p,.lznaky nemoci se ztrácely, dOltával Jsem
ollM zdravou barvu ve tvátl, ,lili Jsem a pflbýValo ml na

váze. Dnel Jsem opětnó čilý, a považuj! se za úpln6
zdravého. Chvállm II výborně účinky Valeho léku a do
poručuj! Jej každému. Do mého obchodu chod I mnoho
krajan iI , ktetl laml na mně vid i účinky Malony a rádi
by měli lihvlllku takového výborného prostfedku doma po
ruce. Radim VlIm proto, abyste jl mllll ve zdejll lékár
ně na Ikladě. - S úctou a ptán I m, aby lék Vái byl
vlude znám, jsem Vál F. Dvofák.

Algonquln, III.

To jest pouze několik ukázek dopisů, které máme od osob vyléčených Masonou. V
některých dopisech děkují nám kraja,né, nad kterými již lékaři byli vynesli svůj rozsu
dek a kteří se byli již nadobro vzdali naděje, pi"fmo za zachráněni života. To dokazuje,
že žádný připad není tak pokročilý a beznadějný, aby nemohl býti proveden poku!', zda
Masona nepřinese úlevu nebo dokonce uzdraveni.

Neoznamujeme Masonu jako lék na všechny možné nemoce. Jest to lék na nemoce

žaludeční a střevni. Poněvadž v každém pffpadě-" usnadňuje a podporuje tráveni a

správnou funkci zažívacího ústroji, přináší obyčejně úlevu i v jinýCh nemocech.
Další podrobnosti o tomto neocenitelném léku, které jsou nesmírně za,jímavými> pro

každého, kdo se žaludkem nebo střevy nebo zimnicemi trpi, jakož i řada dalších do
svědčeni o působnosti MASONY obsaženy jsou v brožurce, kterou zašleme každému na

požádánI zdarma.
Cena MASONY jest:
Dvouuncová lahvička poštou Dvojnásobná lahvička poštou
nebo v lékárně, 50 centů. nebo v lékárně $1.00.

Všechny lepší české lékárny �ají již Masonu na skladě. Objednávky přímo vyf-izuje
MASONA CO., 2035 W. Madll!lon St" Cbleago, 111.

Peníze posflejte poštovní, expresní nebo bankovní poukázkou. Kdo posflá hotové
peníze v neregistrovaném dopisu, činí tak na svůj v.lastní risk. Doporučujeme regi
strování dopisů, obsahujících zásilky peněz. Připojte k obnosu �c, chcete-li bychom zá

.

sUku léku pOjistili. V tom případě jest pošta zodpovědna za ztrátu nebo poškození
zásilky,

Laboratoře I {Ifadovny v ě, 2035 záp. lUadlKon ul. R. H. .:.... CHICAGO, ILL.



ROBT. L. PJ TTE. HUGO L. PJTTE.

ROBERT L. PITTE A SYN,
pozemkoví jednatelé

a veřejní notáři ::

901-903 záp 20tá ulice, CHICAGO,ILL.
roh Peoria ul.

TEL. CANAL 1511.

P
ŮJČUJÍ peníze na mírné úroky v částkách jakýchkoliv, zvláště na

gruntovní majetek. Prodávají dlužní úpisy (Mortgages) na spole
hlivé a dobře vyplácející se majetky. Zasílají se peníze do Evropy

levněji než pošta. Pojišťují proti ohni a na život. Prodávají a ku
pují majetky ve všech částech města. Též mají hojně lotů v mír
ných cenách na prodej. Zvláštní pozornost věnují zkoumání i hoto

vení abstraktů (knihovních záručních listin.) Vykonávají veškeré notář
ské práce správně a levně.

V každý čas Vás ochotně obslouží oddaní

ROBERT L. PITTE A S)!'N.

DecimovalItm teským vojůl4m! Nepřehlédněte! Čtěte!

Nabízíme
tyto
láce

v sniže
ných

cenách.

Adrellář a alDlauacl1 Ccchů ADlerlck1ch
rníato 50c . 25c

(;esko RDlcrlcká kuchařka - váz. '1.25
Kučera: MID10 IIpolečnost, mfsto 65c 35c
Učebnice angllčluy 50c
DeU'učl Pfsně - váz. mfsto 65c -35c
Co jeny věděti Dlaji, (praktická poučenf

pro dfvky a matky, 183 str 50c
Knelppl Léěeni vodou - váz DOc
UDlělecké lIVětšováni Fodob dle fotogra-

fiI od 50c výše.
Kolekce ěe.k1cla pohlednic 12 za ... 25c
Hllltorlcké pohlednice české, 12 za .. 10c
Videěné stereoskop. obrázky - 24 za 20c

ZboJiI Secret face powder (nejlepšř prá-
šek na obličej) - mtsto 50c 28c

Secret bleaehlng CrCRDl, (běHcf jlcha na

různé nečistoty a. osmáhloat obličeje) -

mlsto $1.00 83c
Halr tonle. - Odstra.ňuje lupy a sm vla

sy, - mlsto $1.00 ..•................. 'T8c
Halr rCDlo-"cr. Zaručený odstraňovatel

ch loupk
ů

v obličeji. Mlsto $1.00 'T.ce
Rbné ollvěděené domáei léky (té! I Se

verovy) v snl!ených cenách.
POZOR! Komická bible pro ••••6nl, mleto

$1.00, jen 8Oe
Povělltné kape••i hOdinky ''1nger.oU'' s

přesným chodem, poštou .. .. .... '1.03-
SvětosnáDlá Karlovarská .61 uDlěl6, pro

ti nemocem ledvin, jater, žaludku a zácpě.
Cena krabice poštou ' 55e

Pište si o náš Illustr. katalog a obraťte se
vždy s důvěrou na fu.:

•
•••••
...u

nUl

Rok 1914 - či Učeni strašlivé války
evropské, váz., mlsto 85c 35c

Winter Z.I Mistr K_Dlpanua. Váz. veleg.
vazbě $2.00. Úchvatné historky věrného
líčeni bělohorské bitvy. Jest psan v prav
dě krvi srdce, který pov!dy utkvi v paměti.

B. LINKA & CO. jel vlastni největši český mail order house 3345 W. 26th St.a mají jediné odborné knihkupectvi' čísle

CHICAGO. ILLINOIS.

Při Objednáváni laskavě udejte, že jste četli oznámku v kalendáři "Amerikán".



Výživo-a ·hodnóta�zéle"lt1.:·:
Rajská jablíčka (Tomatoe) povzbu

zuji ztrnulá játra.
Locika (Lettuce)' utišuje čivy a při-

vádí spánek.
' r ,

Celer (Celery) posilu]e čivy a stále
vice a více v' lékařských předpisech se

potřebuje.
Cibule (Onion) je rovněž silivkou

pro čivy, ale lidé budou vždy proti ní
pro jeji zápach zaujati.

Pampeliiky (Dandelions) čistí krev a

všeobecně praví se o nich, že soustavu
tělesnou posiluji.

Řeřicha (Watercress) - také se vý
borně odporučuje, co povšechný pro
středek k osvěžení soustavy tělesné.

Bramborů měli by se varovati ti, co

za žádnou cenu nechtějí stlousnouti.

ěpenát (Spinach) má lékařské vlastno
sti a jakosti rovnající se těm nejmodřej
ším ze všech modrých pilulek kdy zho
tovených.

Paitinák, (Parsnip), jak se nyní od
učenců tvrdí, má skoro tytéž vlastnosti,
jaké se přikládají sarsaparille,

Řípy (Beets) ženou na tučnotu a i ten

málo učený člověk si to vysvětlí tím,
protože obsahují obyčejný cukr.

Obyěejn6 limanské boby (Lima beans)
někdo řekl, jsou prý dobré k zahnání
žízně, ale totéž může se právě tak do-
bře říci o džbánku vody. .

Chřest, ipar,l (Asparagua) působí ·nQ

ledviny do té míry, jež ještě neni uzná
vána dokonale.

Okurky' obsahují kyselinu, která v ji
sbých případech nezáživnosti pomáhá.

Zelí v Hollandsku považuje se poně
kud za krvečistitele; ale náhled ten není
ustálený.' V Německu zkrátka je to

"sauerkraut".
Petriel (parsley) pomáhá dobrému

trávení jako sýr nebo ořechy, ale musí
se ho vziti velké množství.

Tykve (pumpkins) jsou součástkou v

patentním léku, který je zaručen, že vy
léčí velmi různé neduhy tělesné, ale svět
pomalu přestává všemu věřit, co slyší.

POložky V mirácb kucbařských.
1- pinta tekutin rovná se 1 libře.
I gilly tekutin dělá 1 koflík.

4 čajové lžičky je 1 stolní lžíce.
2 stolní lžíce mouky váží 1 unci.

t libry másla tvoří 1 koflík.

4 kotlíky mouky rovná se 1 libře.

Z koflíky zrnitého cukru je 1 libra.

d· koflíku práškového cukru tvoří
1 libru
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Nenoste
Pásu!

Po 30leté zkušenosti sestavil jsem
pHstroj pro muže, ženy'a děti;

jenž léčí průtrž.

p08tt�m be na zkoušku.
Pa.kU jste zkustlí skoro všechno jiné, p['ljďte

ke mně. Kde jini nic nesvedli, tam já mám ten

největěi úspěch. Pošlete pNpojený kupon dnes.

Hořejši je C. E. Brooks, vynálezce přístroje
s kterým se sám vyléčil a jenž léči průtrž po ví·

ce než JO roků. Máte·li průtrž, dopište mu dnes.

a. já vám zašlu zdarma svoji obrázkovou knížku

o průtrěí a jejím léčení, ukazující mt'tj přístroj
a Udávající vám ceny, 1 jména mnoha Udí, kteřf
ho zkus1l1 a vyléč1l1 se. Je to okamžitá úleva, když
vše jiné nepomáhá. Pamatujte, že neužívám žád,

ných mastí, žádných řemenů, žádnýCh lži.

PosHám na zkoušku, abych dokáu.l, že co

pravún, je pravdivé. Vy rozhodujete a když jste
byU jednou moji obráskovou.kuížku spattUl a ji
přečtU, budete tak nadšenými, jako sta mých
pacient ft , jichž dopisy můžete také čísti. Vyplň
te dOlejší ZDARMA KUPON a odešlete poštou
dnes. Stojí to za tu chvilku vašeho času, ať

už mt'tj přistroj zkusíte nebo ne.

Z D A Q MA tntcrmační kupen.
c. E. BROOKS, 1409 D St.ft sr.,

MARSHALL. MICH.

Laskavě pošlete mně politou v obyčejném
obalu vaši obrázkovou knížku II úplné poučení
o vašem přístrojí k léčení průtrže.

JMÉNO ....................•..•....•....•..........

ADRBSA .

MĚS1'O ............••...........•.................

S'l'Á'l' .



Spolkový zákon na ochranu ptactva a .zvěře,

Výnosem kongresu schváleným 4. března 1913., všechny divoké husy, divo�
labutě, divoké kachny, šnepi, kulík, sluka, divoké. holubi a všichni jiní stěhoval
divocí ptáci a hmyzožraví ptáci, kteří na svých stěhováních na sever nebo na ji
prolétnou nebo nezůstanou přes celý rok v hranicích kteréhokoli státu, ptactvo on

postaveno bylo pod ochranu vlády Spojených Států. Zemědělský odbor jest oprávně
-přijimati vhodná pravidla k uplatnění zákona předpisováním určitých uzavřenýc
sezon, během níž takoví ptáci nesmějí se chytati nebo usmrcovati. Taková pravidl
byla sestavena odborem a prohlášena presidentem Wilsonem I. října 1913. Stěhc
vavé ptactvo divoké pod pravidly těmi obsahuje následovní: Vodní ptactvo, pojímaj
v to brant, divoké kachny, husy a labutě; jeřáby, pojímaje v tom malé hnědé, san

hill a dudka; sedrnihlávky různého druhu, kulíka, chřástaly různých druhů, Iisky, šnep:
sluky, divoké holuby.

Mezi stěhovavé hmyzožravé ptáky patří bobolink, kukačka, kolibřík, vlaštovk:
skřivan, noční sova, sojka, čermák, červenka, tuhýk, rorejs, sýkorka, drozd, date
střízlík a všechny jiné na bidle přenocující ptáci, kteří se buď úplně nebo hlavn
hmyzem živí.

. . ,

Žádný ze shora vyjmenovaných ptáků nesmí se chytat ani střílet mezi západei
a východem slunce. po celý rok.

Uzavřená sezona na stěhovavé hmyzožravé ptactvo jest od I. ledna do 31. prc
sin ce, čili po celý rok. Uzavřená sezona trvá do I. září 1918. u následovních sti
hovavých divokých ptáků: Holubi, jeřábi, labutě, kulíci, šnepi a sluky.

Rovněž jest uzavřená sezona až do I. září 1918 na lesní kachny v Maine, Ne
Hampshire, Vermontu, Massachusettsu, Rhode Islandu, Conecticutu, New Yorki
New Jersey, Pennsylvanii, West Virginii, Ohiu, Indianě, IIlinoisu, Michiganu, Wi:
consinu, Minnesotě, lowě, Kansasu, Kalifornii, Oregonu a Washingtonu; na chřástal
v Kalifornii a Vermontu; ana sluky v Illinoisu a Missouri.

Uzavřená sezona od I. ledna do I. října včetně každý rok jest pro stěhovav
ptactvo letící nebo odpočívající na vodách řeky Mississippi mezi New Orleansem
Minn eapolis, na řece Ohio mezi její ústím a Pittsburgem a na řece Missouri me:

její ústím a Bismarckem v Sev. Dak.
Následovní pásma k ochraně stěhovavého .divokého ptactva i hmyzožravýc

ptáků byla zřízena:
Pásmo čís. 1., hnízdící pásmo, obsahuje státy ležící úplně nebo. z části severn

od 40. stupně zeměpisné šířky a řeky Ohio a pojímají Maine, New Hampshire, Vel
mont, Massachusetts, Rhode Island, Connecticut, New York, New Jersey, Pennsy
vanii, Ohio, Indianu, I1linois, Michigan, Wisconsin, Minnesotu, lowu, Sev. Dakoti
Jižní Dakotu, Nebrasku, Colorado, Wyorning, Montanu, Idaho, Oregon a Washingtoi

Pásmo čís. 2., přezimující pásmo, obsahuje státy ležící úplně nebo z části jižn
od 40. stupně šířky a od řeky Ohio a pojímá Delaware, Maryland, okrsek Columbio
West Virginii, Virginii, Sev. Carolinu, Jižní Carolinu, Georgii, Floridu, Alabarm
Mississippi, Tennessee, Kentucky, Missouri, Arkansas, Louisianu, Texas, Oklahorm
Kansas, Nové Mexiko, Arizonu, Kalifornii, Nevadu a Utah.

Otevřená sezona v pásmu čís. I. jest následovní:
,

Pro vodní ptactvo od I. září do 15. prosince. Výjimky jsou: V Massachusett
-od 15. září do 31. prosince; v Minnesotě a Sev. Dakotě od 7. září do 15.' prosinec:
v New Yorku (vyjma Long Island) a Oregonu od 16. září do 15. prosince; v Nei
Hampshire, Long Islandu, New Jersey a Washingtonu, od I. října do I S. ledna
v Jižní Dakotě od 10. září do 15. prosince.

Pro sedmihlásky (rail), potápky (coot) a vodní slípky (gallinule) od I. září· d
.30. list. Výjimky jsou: V Massachusetts a Rhode Islandu od I. srpna do 30. list.
v N ew Yorku (pojímaje v to Long Island) od 16. září do 30. list.; ve Vermont
a Kalifornii sedmihlásek jest chráněn až do I. září 1918.

Pro sluky - od I. října do 30. list. Výjimky jsou: Ve Vermontu' a Main
od 15. září do 30. list.; v Massachusetts, Connecticut a New Jersey, od 10. říjn
do 30. list.; v Rhode Island, Pennsylvanii a Lóng Islandu od 15. října do 30. listopadu
v Il1inoisu ,a Missouri jsou chráněni až do I. září 1918.

Pro pobřežní ptáky (pojímaje v to kulíka zlatového i s černým poprsím
šnepa) od I. září do 15. prosince. Výjimky jsou: V Maine, Massachusetts a Lon:
Islandu od I. srpna do 15. pros.; v Minnesotě a Sev. Dakotě od 17. záři do I�
pros.; v Jižní Dakotě od 10. září do 15. pros.; v New Yorku (vyjímaje Long Island
.a Oregonu od 16. září do 15 .pros.; v New Hampshire a Washingtonu od I. říjn
do 15. prosince.
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Pro vodní ptactvo - od I. října do IS., ledna. Výjimky jsou: V Kansasu, o
klahomě, Novérn . Mexiku a Arizoně, od I. září do 15. pros; v Marylandu, Virginii,
Sev. Karolině a Jiíní Karoline od �I. list. do' 3I.� ·Jedna. Pro sedmihlásky, potápky
a vodní slípky, od I .. ,září do .30 • .list. Výjimky činí: V Tennessee a Louisianě od
I. října do 30. list.; v Arizoně od 15. října do 30. list.

Pro sluky - od I. list. do 31. prosince. Výjimky jsou: V Louisianč od 15. list.
do 3 I. pros.; v Georgii od I. pros. do 3 I. pros.

Pobřežní, ptáciTpojímaje v to kulíka zlatového nebo s černým poprsím a šnepa)
od I. září do: IS.,.pros.; Výjimky jsou: V Alabamě od I. list. do 15. prós.; v Louisianě
cl. Tennessee od I. řijna do 15. pros •.; v Ar�zoně od 15. října do 15. pros.; v Vtah,
od I,"ňjna do 15. pros. U šnepa; 'kulík jest chráněn až do I. září, 1918.

STÁTNÍ ZÁKONY O ZVĚŘI A RYBÁCH.

Každý stát ve Spoj. Státech a každá provincie v Kanadě má své vlastní zákony
o zvěři a rybolovu, jichž vymáhání svěřeno jest komisařům nad zvěří, hajným neb
jiným úřeďníkům. Skoro ve všech případech tištěný obrat zákonů dodá se od oněch
úřadníků .na požádání. Jest snadno pro ony, kteří si přejí honiti nebo rybař iti v

některém státu nebo provincii, aby si opatřili poučení, kdy jsou otevřené a uzavřené
sezony a jaký :je lajsnys. Obdrží vše od odboru na zvěř, který skoro v každém pří
padě jest umístěn v hlavním městě státu nebo provincie. Zemědělský odbor ve Wash
ingtonu uveřejňuje brožůrku, již lze na požádání obdržeti. Jsou v ní udány adresy
komissí na zvěř, hajných atd.

Otevřená sezona pro. lov jelenů ve státech, kde se jeleni ponejvíce zdržují jest:
V Maine od I. října do 16. prosince v. některých okresech a od I. list. do I. pros.
v jiných ; v New yorÍc,{'.od L,ojoa do'I6.list. (pouze v pohoří Adironducks); v Mi
chiganu od 10. list. do I. pros.; ve Wisconsinu od I I. list. do I. pros.; v Minnesotě
od 10. list. do 30. list. V Coloradu jsou jeleni ..chráněni až do I. října 1918.

Návod jak dosáhnouti

naturalizace,

jak možno přistěhovalcům státi se ob

čany Spoj. Států. Nejpodrobnější vy

světlení stran znalosti angliěíny, vzo

ry všech k tomu potřebných listin, i

udání otázek i odpovědí, jež jsou ža

dateli 'Při zkoušce kladeny. Vše uve

deno jest v českém i anglickém jazy
ku. Spisek tento uznáván jest vše

obecně za nejlepší a nejspolehlivější,
jež vůbec dosud vydány byly. Spiso
vatelem jest advokát V. A. Geringer
Ph. B., Ll. B.

Nikdo nežádej o druhý list, dokud

jsi neprostudoval tuto znamenitou

knížku.
Cena s poštovní dodávkou 22c.

.:: ."

Seznam knih nákladem knihkupec
tví Aug. Geringera vydaný, lze ob
držeti na požádání zdarma.

Zlatá Pral1a
osvědčená rodinná whiska
bezvadné čistoty, uspoku
jujfci a spolehlivá.
Jakost zaručena, Debo

vrátíme peníze.

4 kvarty $3.00'
8 kvartů $5.50

EXllrtsS VyIlI.CeII,

Chovejte vždy v zásobě
tuto neocenltelnou sí
Hvku příjemné chuti.

ZLATÁ PRAHA

pod poruje ži votn í síly,
zvýší zažívání a jest

nepostrádatelnou ku

zachování zdraví v ka
ždé domácnostl.

Objednejte ještě dnes.

Český cenníkmnoha
nejoblíbenějších druhů,
specialit a pi va na po
žadání ZDARMA.

Harvest Kinr Dlstilllng CO. Dept. JO
308-310 W. 6th sr.. KANSAS ClTY, MO.



Q 2

� Ještě žádný .. ' �
§ velkoobchod kávou nedodělal se v poslední Q

� době takového úspěchu jako všeobecně zná-

.

���� má česká firma
O Q�:�

� Jáva Coffee Mills, �
o §
� V CHICAGU. *
� o

i � tn:;K�:�: ú::�u je� i
o §
� Cena poměrn_� levná, '_ §

� Poctivé a rychlé o.slolželí� �
o o
�(.. I'

§ Obchod ten dochází stále větší obliby mezi. krajany a Q
O jinonárodovci, protože se snaží,_ aby z úspě, §�'< chu jeho měli podíl i všichni jeho zákazníci. - Naše' káva sklíz
2 všude to nejlepší uznání jelikož jest nepřekonatelná a odnikud §
O nejsou slyšeti proti nám stfžnosti. §
� §
2 PŘESVĚDČTE SE'! §
§ Na požádání zašleme" každému kdo ještě naši kávu nezkusil §

� , .. ,pilliberní vzorek kávy, čaje a české ffkové· cibrie. �
o !' Jsou též laciné druhy kávy v trhu, které my ale' nedržíme a žádnému §

. g nedoooručuJeme, jelikož věříme, že laciné zboží. obyčejně J)řUde draho. -

O_:,'_-�� Zbolí zasíláme do všech částf SJ)OJených Států i Kanady.

g. ··ObJednávky laskavě zasílejte na Váš "éJávno zná�y PRV'Nf" ČESKÝ §
� 'VElKOOBCHOD KÁVOU V AMERICE: §
O §
� .JAVA COFFEE MILLS', §
? §
g E. J. PETRŮ, maiitel, O
�. 1706-1708 80. Racine Ave., - (;HICAGO, ILL. Q
2 o_:�_-'" O poctivosti našeho závodu přesvědčte se tl 'ydaratelsha

& tuhoto kalendáře aneb 11 First Nat. Banky v Chicagu. *
O

. �
'::�<>�:;:<>��<>��<<>���<J'�!:<>�<>�!:<>��<>�Í'<>�:Í'�::<<><>::;:�<>:;Í'<>:::�<>::;;:<>�::�<>::;Í'<>�:;:<>::;Í'<>::;!:<>�<>::;Í'<>�:�

.

Při objedná.vá.nl laskavě. udejte, 1e jste četli ozná.mku v kalendáři "A.merikán".



_. četli jste již? Poutavý sensační román

Kletba rodu' Habsburqů

-

Zajimavé!
Nenechte
si ujíti!

- -

Obsahuje všechno to, z čehož v Čechách potajmu slýchali jsme úryvky, obsahuje
pravdu o Rakousku tak úzkostlivě pot1ačovanou, odhaluje všechno bahno života u

rakouského dvora atd.
Dočtete se pravdu o příšerné smrti korunního prince Rudolfa, o tajcum ých zá

jezdech Pana Procházky do Cech, o jeho rozháraném životě, o n crn ravných kouscích
jeho potomků atd.

Tento román po válce bude v Čechách velmi hledán.

Zajistěte si jej již nyní, než-li bude prvé vydání rozebráno.
Dílo obsahuje přes rooo stran a jest vázáno ve dvou svazkách v půvocln ic h deskách

a stojí poštou $3.20, nevázané $2.50.
Nabízíme v snížených cenách:

Bezruč, Slezské phmě
Nádherné uchvac uj íct básně, jež v če
chách po krátkém čase vyšly v něko
lika vydán!ch. 112 str. skvostně vá-
zané pouze " '" . . 38e

liučera, 1'IIAlO 8polečn08t,
povldky o životě o zvycfch amerických
tuláků, váz. pouze 38e

TaJen.nou rOUHkou zaMtřeno.
napínavý román z Iond ý

n s k éh o
ž í

v o La.
208 stran, nev. 38c, váz 55c

Ohnet, Doktor N('znahoh
zajfmavé, 128 str., ncv áz. i xc, váz. 4:lc

I{nelpp, Léčeni vodou .. $1.03
Knelpp, Jak žiti . '1.05

Učebnice angličiny, slovníky, di�adelní hry, kuplety, hudebniny atd.

Velký výběr knih zábavných, poučných, hospodářských. Pište :;í o scz n aui.

Obrazy, rámy, zvětšování podob, papírnické zboží v sc h o druhu.

Pohlednice ve velkém i malém.

F. PAICIER, :: 3445 W. 26th Street, :: Chicago, III.

Dr. Karel H Breuer

Dr. Miloslav J. Breuer

Zvláštni pozornost na nemoce těžké a zastaralé. Všecky operace.

Nejmodernějši způsoby prohlížení.

Securíty Mutua1 Buíldíng
roh] 2. a O ulice, LINCOLN, NEB.

181etá
zkušenost. EIIL J. lOTIS & CO. česká právaická

kancelář.
=GRANGER. TEXAS.=

Právní porady se pošlou dopisem kamkoliv za $1. Soudy se řídí všude.
Patenty, abstrakty, poslední vůle, notářství. Psali jsme již přes 26.000
porad. Pan Motis je právním rádcem spolku o 4.000 členech. - Půjčky
na: farmy, 7 a 8%, na JO roků od $1.000 do $100,000. Mnohá doporučení.

ČESKO-AMERICKÝ DOPISOVATEL jest v každé domácnosti téměř nepostrá
datelná kniha, ve které jest velký výběr návodů ku správnému sestavení všech spo
lečenských dopisů, psaných anglicky i česky, různých obchodních a právních listin dle
amerických zákonů. Cena bohaté a cenné této knihy v plátěné vazbě jest $1.25, poštou
$1.30. Aug. Geringer, 541. W. r zth St., Chicago, I11.



R Zaručená C3lifornská a importovaná vína a veškeré druby likérů �
§. nakoupíte nejlépe u staré, po 2S let osvědčené zasflatelské firmy §
2 J OS BER N A R D nejstarší český §
§. , zasílatelský obchod §
§ v čísle 1903 Blue Island Avenue, Chicago, III. Q
O NAŠE CENY. §
6 *
� �
§. �
§. 2
§ �
& M iižete si vybrat kterékoliv vino. Cena stejná pro tyto druhy. *
y_

Sladká stolní vína 6 lahví 112 lahví ;� 5 gal. 10 gal. 126 gal. 52 gal. O
2 Sherry Wine ItC <:> i ItC <:> <:> <:> <:> Q
',,- Tokay Wine t:--o: CX! I t-- � � � � --

2 Muscatel Wine c-..J � ....: 00 O':) cr:> 00 §.
�,,'� Sweet Catawba � � � � ;;. !! .:-.!_ �,',�� Hořké víno ._...,- ._...,- �
O Cena stejná. Objednejte si kterou máte raději. §
� O
" Pravá zaručené staré

cali'16
lahví

112
lahví

I�I�I�I_" gal. 16 gal. ,

Q fornské bra�dy neb Kentu-
$5,50 10.00 4.00 7.50 11.00 14.50 22.00 Q

Q cké pravé ŽItné. • • . . . . . O
§ Californská Brandy neb Whisky (Blend) velice dobré zboží, �
. -

... II gal. I 2 gal. I J gal. I "gal. I 6 gal, ��

§. Brandy, WhIsky, (lm neb Rub. . . . . .. . . $l.OO $5.75 $8.50 $11.00 $16.00 2
§ Aneb Jemnou dobrou, které nejvíce prodáme. §
g Brandu, Whisku, Gin neb Rum 1 $2.00 1 $l. 7 j 1 $5.50 1 $7.00 1$10.00 &
2 Kapucínka, pravá žaludeční hořká .,. 1 $l.OO 1 $5.751 $8.50 1 $11.00 1$16.00 S(

§ *
Q §
§ §
§. §
§ §
§ §
. - Stejná cena pro kteroukoliv zde uvedenou rosolku. Double Kimmel, ',,-

§. nejlepší kmínka v trhu, cena 1 gal. $3.00, 2 gal. 5.75, 3 gal. 8.50, 4 gal. Q
�.'-. $Il.OO, 6 gal. za $16. Ceny rozumí se, z Chicaga dovoz nevyplácíme. *
- Máme veliký výběr jak californských, tak i imporovaných vín a liké-

§. rů. Uznáte-li, že ceny v této oznámce nabízené za zaručené zboží jsou §
�,',� přiměřené, vybeřte si kteroukoliv zde uvedenou nabídku, zašlete potřeb- �.',�
_ _ ný obnos buď na poštovní neb expresní, Money Order neb check na chi- --

§. cažskou banku a udejte, jak Vám má býti zboží zasláno. Nejlépe jest �".:-,,- po expresu neb drahou trvá déle.
Q Nenalezli-li jste v této oznámce co si přejete, dopište si pro náš cen- 2
Q ník, kde naleznete veškeré zboží. Neodkládejte na zítřek, ale objednejte si �,:�-- zboží, neb dopište si pro cenník dnes na adresu:

.

--

O �,��;:� DEPT S --

& JOSEF BERNARD, 1903 Blua 1�la�d Ave. CHICAGO, ILL. &
O O
�X:::O::��O��O��:::<:>:;;�O:::::::O;�<O��O:::�O��O��O;::::..c ::��:O:;:�O::;�O-:;��O::��:::O��O��O::�-O::��O::�<O��O�:�':"

Při objednáváni laskavě udejte, že jste četli oznámku v kalendářt "Amerikán".



Pearl Queen Concertiny
..

Naši vlastní výroby,
uznané za nejlepší
po celé Americe.

Zhotovujeme tyto v 76
až 102 tonech, oktá
vové a trojhlasné.

Prodáváme. 1 Y 1 o

s 5·le1ou zárukou.

Mimo to máme na skladě veškeré hudební nástroje, piana,
mluvící stroje Victor a Columbia, jakož i nejnovější rekordy.

V)'cIáváme české budebnln)' oro orkestr. deGhové kaoe))'.
olano a Gontertln)'. Ctnnfk)' zdarma na J)ožácláni.

GEORG/ & V/TAK .MUS/C CO.
_4663 GROSS AVE., blíže Ashland Avenue, CHICAGO. ILL.



131 ��brá p�tr�Ya lm
Je z I k I I d z drl v I I Z I V o t I.

Lépe vynaložit penlze za dobrou potravo než za léky.
Pošleme vám nejlepší zaručené potraviny za neilevněiši

trhovou cenu. - Importujeme zvláštní potraviny pro
Čechy, Moravany a Slováky.

SAMI IMPORTUJEME KÁVU, ČAJ, HOUBY, MÁK, KMfN,
ŠAFRÁN, PAPRIKU, POVIDLA A JINÉ POTRAVINY.

- ..

Naše

odporuéení:

Naše záruka
Vám:

Neuspokojí-li Vás
zboží, můžete je vrátiti
během pěti dnů. My
vrátíme peníze a zapla
tíme všechny dopravní
poplatky.

Tato .naše nabídka
Vám zaručuje, že jed
náte se' solidním čes':'
kým. závodem a z té
příčmy' Vás. Udáme,
byste nál český . závod
podporovali.

.

NAŠE "SPECIALITA 'KÁVA" JE VŽDY NEJCHUTNĚJší A NEJLA
CINĚJŠí. PRAŽÍME JI SAMI TEN DEN, KDY JI DODÁVÁME, TAK-

ŽE JEST STÁLE CERSTVÁ.
.

ZD.A.E:lMtA.

SOKO�&CO.
� .

..... '-�.'_.

13
60 E. SOUTH WATER ST, �CHICAGO, !'l.L.

�

tisíce uspokojených od

běratelů objednávajl
cích od nás stále zboží

po§tou, tH všechny
chicažské banky, velko

obchody a vydavatelé
tohoto kalendiře e

'

JOHN A. SOKOL,
M.JITEL

v obchodě od roku 1895.

pošleme cenník potravin a vzorek kávy, vyplaceně až do domu. Pište si o

něj. Zašleme vám objednávku kávy po Parcel Post 5 až 10 liber, nebo po
dráze 25 do 100 liber. Ku každé objednávce naši kávy přidáme užitečný dá
rek zdarma.

Při objedná.vá.nl laskavě udejte, !e jste četli ozná.mku v kalendá.ři "Ameriká.n".

Každá národnost má být hrda na podniky svých krajanů, ať jsou již u

mělecké neb obchodní. - Podporujte největší český obchod kávou a potra
vinami v Americe.
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"

��Masem, VelkouzenářsM Cl Korhissionářský Obchod v Americe._ '§
�& Zv láštní pozornost věnujeme zásilkám z venkova, ku příkladu za drůbež, telata, -. &�2 vejce a máslo nám zaslané, hledíme vždy obdržeti tu nejvyšší cenu pro krajany a po . ��& prodeji ten samý den zasíléjne peníze za jejich zboží. ._ O, hojnou přizeň žáda

-

.: 2•O ..��:�Frank Záhrobský, předseda.
CHICAGO BUTCHERS PACllla co· ,L

���JosefLiška, tajemník.
., .'.' ..: ��OAnt.éámský, pokladník.

" .

. O:gP.J..Šmídl, obchodveda. 216-218-220-222 N PEORIA ST., CHICAGO, I��:·._ ,� g>;�<»:�<>��<>�<>�<>�<>��<>��<>!�<>�<>�<>�'f<>�'K>!:�<>>;l:<>�:�<>��<>��<>!�<>�<>�'f<>��<>��<>:r.�<>!:K>�<>�<>*<>�<>*<>�<>�<>��<>:r.�<>:r.(<>�<>!:l:<>�<::X:�<>*<>�<>>;�c



3379 E. 49th St. roh Hamm AVI., CLEVELAND, OHIO.

Vážený pane a krajane! -:
.

MnOb.o·tiS�:Úd� ��A-�e!{ce, přesvědči lo
se již z vlasbního názo.ru:.;o·;blabOdárném účinku
Kneippova léku, pod ����eín, ���tT�tní pilulky".
Proslulý a pocelěm si'ě�ě"-známl farář Kneipp
ulehčil mnobým trpícím vynalezením těchto pi
lulek, kterých již po více. �ežlL,.ětyřicet let jest
s prospěcbem užíváno na celé zeměkouli. Hodně
lidí zajisté četlo některou- z veleknih fa.ráře
Kneippa, ku p.říkladu pojednánřo léčení vodou,
ale méně z našlcb krajanů-se pfesvěc)čilo o pro
spěšnosti těchto '�ŽivetDfeh pllolek"�:. _

Na stálé
naléhání svých př�tel a známých, kteří se pře
svědčllt o působnosti těchto ptlulek, vymohl

jsem si před několika lety hla vní jednatelství těchto pro Spojeně, Státy a již
ohromné množství Jsem jich trpícím prodal'-a tím k ulehčení jich bolestí při
spěl měrou nemalou. Tisíce díkůvzdání a doporučení po ruce, Léčí nezá

živnost, .katar žaludku, nemoce jater, nemoceledvín, krevní nemoce atd.
Na venkov zastlám poštou za 28c., v místě za 25c. krabicí. Návod a další

vysvětlení bud' s objednávkou neb zvlášf odešlu na požádání zdarma,
• poza.r&'V.rA'!. �c:,� .: .

JOSEF SEDIVÝ, 3379 E. 49th st. tore Há.m Ave., �JeYeiand, Ohio

obchod obstaravatelský
a importerský

·Zdarma!··
"

-

t·"

V�lka zdražuje všecko napořád.
jenom u nás- dosud většinou staré

ceny 'a ještě 2% srážka jako-nikde
jinde, Vyplatí se vám psáti si o náš

český katalog na veškeré zboží, kni

hy, hudebniny, divadla atd. Zdarma.
Naši veškeří a dlouholetí 'odběratelé
,píŠÍ: "Jenom u vás, teď kupujem-e
'věru dobře a lacino.". Učiňte taktéž.

Naše dobrá rada jest: Objednejte
si všecko letos brzo neb později bu

de všecko hodně drahé. U nás kou

píte dobře a laciněji než jinde,
Adresa:

A. F. Sobotka a -Syn,
]439 80. Keeler Avenue,

CHJCAGO, JLL.

NEJNlžšf CENY NA.

HARMONIKY,
KONCERTINY,
"luvici stroje, Recordy

a jiné hudební nástroje

Obdržíte couze u staro známé
české firmy

TOM. KolITKI I SPOL.
1425 W. 18th St., Chicago, III.

Pište si o náš cenník.

Při objedná.vá.nl laskavě udejte, le jste četli ozná.mku v kalendá.fi "Ameriká.n".
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� Nejnovějšf české populární hudebniny 8
S S
S PRO PIANO, SE SLOVY: g
S Nevinný valčík.. Čí [e to dívčina, valčík. S
S U studánky seděla, valčík. Nemelem, pochod. 8
S Ztracené štěstí. Srdce mé, valčík. S
Q' V Prachaticích na vršíčku, Trucovitá, valčík. 8
�,�

Polka Two-step. Zpívá slavíček, valčík. �,",'�o, Baruška, Polka Two-step, Žádný neví, valčík. -_

2 První polibek, valčík. Má zlatá Ančičko, valčík. Q
9. Šel jsem ondy šumným §.
g hájem, valěik.

S !��:;:k:��::�::�:IO�:� §.
2 Šla má milá, valčík. Liliuokalani. Český text. §.
9. Céna 20c kus neb kterékoliv tři za SOc. §.
9. Ušttbny k dostáni pro .I.,id strolt 't Uletor d,olstrannycb rtkOrdttb, §.
O ttla 7St. Cti Je dostáni pro .. loto" sa.obrati piano, u dÍl. ,ált'. Q
2 Pošlete si pro úplný seznam budebnin a cenníky mluvících strojů, rekordů 2
§ a jakébokoliv hudebníbo zboží., §
2 ALOIS J. TUREK, 3641 W. 26th St., Chicago, III. 2
o .

.

.

\

��<>::,':�<>�:�<>��<>�::�<>�:�<>�::�<>�::�<>�::�<>�:�<>�:�<>�::�<><>��<>�;:�<>�::�<>�:�<>�::�<>�::�<>�:�<>�:l:<>�::�<>�:�<>�::�<>�::�
Při objednáváni laskavě udejte, že jste četli oznámku v kalendáři "Amerikán",



 



Ručíme" že COPENHAGEN 5NUfF jest vyroben z celého
listu tabáku z Tennessee a Kentucky, kousků tabáku
se k němu nepotřebuje.

Ručíme za lahodnost, chutnost a vůni, zkrátka vše, co

se přidává do tabáku nebo dává do tabáku. jest čisté
.

.a lze toho upotřebiti hojně u potravin pod zákon em

Spojených Států o čistých potravinách.

I b dk By každý, kdo užívá Copenhagenaie na í I. Snuřř mohl býti úplně bezpečným a

věděl, že užívá čistého tabáku, nabízíme každému Ci na

šim zaměstnancům) pět tisíc dolaru, kdo dokáže, že naše
ručeníje nesprávné, nebo každému, kdo nalezne v Copen·
hagen 5nuff, jak je vyroben a zastlán od nás, něco užíva
ného v tabáku nebo na tabáku, čeho by se nemohlo svo

bodně upotřebiti u potravních výrobků pod zákonný
Spojených Států o čistých potravinách.

Weyman-Bruton Company
50'UNION SQUARE, - NEW YORK, N. Y.

PRESIDENT.

��r--------------------��
Při obJedn6.v6.nl laskavě udejte, !e Jste četli ozn6.mku v kalend6.fi "Ameriká.n".



Bonl.wbekept wd CIOtIDed
�tedby

f. AD. RICttTER & CO .

.

74-80 washtftl'an St..
New York.

Lék, který po 50 dlouhých roků udržel si své
místo' a. vymohl si

.

vstup do Všech končin světa
musí míti nějakou hodnotu. RICHTERŮV PAIN
EXPELLER S KOTVOU" osvědčil se při reuma
tismu, vymknutinách, bolestech údů a ve všech
chorobách, které namázání nějakým linimentem po
třebují, už od r. 1867 a jest také v Americe ve

všech předních obchodech k dostání.
Láhev 2SC a Soc. -

F. AD. RICHTER & CO., NEW YORK.



Jedo"ité láthy " tlle.
Velká většina chorob zaviněna jest rE)'zkl�dem neztrávené potravy, na

laděné V ústroji zažívacím, a výsled�k toho jest tvoření se škodlivých
:, jež vstřebány jsouce do krve, jsou pro tkaniva lidského těla- pravými
. Z toho jest zřejmo, jak důležitým úkolem pro každého jest udržovati
řádku zažívací- a vyměšovací ústrojí. V tom směru osvědčuje se výborně

Výborný tento lék vyprázdní střeva důkladně mír-
a přirozeným způsobem, odstraní �ychle a bez obtíží
vatě látky z .těla.tpřiměje zažívací ústrojí k pravidel
.innosti, zastaví- kvasení a přivodí tak blahodárný
t k lepšímu zažívání tím, že

'

povzbudí ehuř k jídlu,
podporuje trávení,
"odstraní zácpu,
vyčistí tělo

a tím předejde
záPachu z úst,
krkání,
nadýmání,
závrati,
vrhnutí,
kyselosti,
bolení hlavy.

Trinf3rovo' Léčivé Hořké Víno
velevítaným lékem zvláště pro starší lidi, neboř od

íujíc nesnáze, neseslabuje a jest osvědčeným lékem
orobách žaludku, jater a střev. Vzpružuje duševně
esně, přivodí klidný a pokojný spánek. Osvědčuje
�borně při bledničce, špatné krvi, špinavé pleti, žlou
e; a poskytuje úlevu v mnohých chorobách žen.

.ékárnáchl
,

Chraňte se napodobenin! Cena 11.00. '

JOS. TRINER,
. velko:výrobce léku,

1333- '1339,50. ASHLAND AVENlJE�
CHICAGO, ILL�

Na vyrnknutiny, ztuhlé klouby, oznobeniny, pohmožděniny hodí se

irně Trinerův Liniment. Účinkuje dobře při reumatismu, polámaninách,
stech v kříži, neuralgii, dně a při strnulých svalech. Při zánětu průdu
a chorobách hrdla natřete jím krk a oviňte suchým obvazem. Úleva
eduje záhy po upotřebení. Cena v lékárnách 2SC a Soc j poštou 3Sc. a 6oc.



·Chloubou ameri,ckých Čec1tů jsou jejich velko

obchody a pdimyslové. závody. Jedno z neípřed
l1ějšich míst z českých podl1ikli pak zajisté

:-------------- ZAUJÍ-MÁ---------.------.

'Htl�s '6r�wing eo.
I

JeJi výrobk)' na základě své Jakost! ndobi1)' sf čestného místa na amerfGlem
J)fvnim trhu. Jsou to následující druh)':

.

LEŽAK,· BOHEMIAN EXPORT,
MAGNET· A HALF -AND HA-LF.

Velmi rychle si razí cestu ku předu specialita nejčistší to sloučenina sladového
extraktu, žateckého chmele a. pe
psinu. - Doporučován nejlepšími
lékaři. Nápoj tento jakož i veške
ré výšejmenované druhy p

í

v,
možno obdržeti v sudech a. láhvích
ve všech končinách Spoj. Státfl.

PIŠTE SI O PODMÍNKY.

pelet telefonl CaDal 6200. CHICAOO.

..
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